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I N T R O D U C T I O N 

C'est la première fois, en France, qu'on publie un texte 

nabuatl étendu et complet, accompagné de la traduction et de 

notes explicatives. L'entreprise était d'autant plus difficile que 

nous étions presque obligé de frayer la voie dans une langue 

encore fort peu étudiée et pour un genre de composition e x -

trêmement important où la précision et la clarté sont d'une 

constante rigueur. Jusqu'ici, en effet, on ne connaissait guère 

de la littérature mexicaine que des fragments plus ou moins 

suivis, tels que les brèves annotations consignées sur les ta-

bleaux figuratifs des Indiens ou les tlatolli, discours et haran-

gues des rois et des seigneurs à leurs vassaux, exhortations ou 

admonestations des pères à leurs enfants. O n avait bien aussi 

des oraisons et autres morceaux de liturgie chrétienne, mis 

en mexicain par les moines espagnols qui allèrent catéchiser 

le Mexique peu après la conquête. Mais ces diverses pièces 

n'offrent guère d'intérêt qu'au point de vue de la linguistique 

ou sont trop courtes pour permettre d'apprécier suffisamment 

le caractère et l 'importance de la littérature mexicaine 1 . A u 

contraire, le livre que nous publions forme un tout suivi, par-

faitement coordonné et curieux à plusieurs titres. C'est un 

i . M. Daniel G . B r i n t o n , professeur de l inguist ique américaine et d 'archéo-
logie à l 'Universi té de P e n s y l v a n i e , a publié, en 1 8 8 7 , dans sa col lect ion, 
Library of Aboriginsl American Litcrature, n° V I I , un recueil de X X V I I a n -
ciennes poésies mexicaines , avec traduction anglaise. Bien que la correction du 
texte laisse parfois à désirer, nous ne pouvons qu 'applaudir ¿'-cette ini-
tiative éclairée qui reconnaît tout d 'abord l ' importance de la publication des 
documents or ig inaux. 

% 



exposé rapide et substantiel des principaux événements de 

l'histoire ancienne du Mexique, en même temps qu'un véri-

table monument de la langue nahuatl, dans lequel l 'auteur, 

homme instruit et distingué, a montré les qualités les plus 

sévères du chroniqueur. Un tel livre eût réclamé un interprète 

aussi savant que dévoué. A défaut d'une grande science, nous 

pouvons assurer que nous avons apporté dans notre travail tout 

le zèle dont nous sommes capable ; du moins nous sommes-

nous efforcé, en y mettant tous nos soins, de prouver nos 

vives sympathies pour l 'œuvre et l 'écrivain. Cette confiance 

intime qu'ils nous ont inspirée, nous voudrions la faire par-

tager au lecteur, et tel est le but principal que nous nous 

sommes proposé d'atteindre en écrivant l'étude qu'on va lire. 

Quand un peuple, c o m m e les anciens Mexicains, succombe, 

non sous le nombre de ses ennemis, mais devant la tactique 

militaire secondée par la supériorité des armes, il est difficile 

que les principes sur lesquels repose sa civilisation puissent 

longtemps subsister sans se transformer au contact des élé-

ments nouveaux apportés par la conquête. D 'une autre part, 

la vie d'un peuple renferme des éléments intimes qui non' 

seulement triomphent du choc le plus violent, mais se main-

tiennent à travers les âges et arrivent presque dans toute leur 

intégrité jusqu'à la postérité la plus éloignée. Ainsi la langue, 

ce trésor insaisissable de la pensée, vit et se perpétue en dépit 

de tous les efforts. Les noms de lieu surtout restent en entier 

ou ne se modifient que très légèrement sous l ' influence des 

idées nouvelles, et m ê m e plusieurs expressions, manquant 

d'équivalents dans la langue du vainqueur, sont adoptées par 

lui et font désormais partie de son vocabulaire. Mais les m o -

numents que les générations ont successivement laissés et 

qui sont susceptibles de destruction, sont presque toujours 

effacés ou anéantis par le peuple conquérant comme étant des 

obstacles à l 'accomplissement de ses desseins. C'est ce qui est 

arrivé particulièrement au Mexique où les Espagnols, n'ayant 

vu dans les œuvres originales des Indiens que des productions 

extravagantes de l'idolâtrie, se sont hâtés de les détruire pour 

mieux assurer, avec leur domination, le triomphe du chris-

tianisme. Toutefois une certaine partie de ces œuvres, trop 

peu nombreuses, hélas ! a échappé à la fureur aveugle des con-

quérants 1 , et aujourd'hui le monde savant, appréciant la va-

leur de pareils documents, les recueille soigneusement, les 

étudie avec ardeur et par eux s'efforce de reconstituer le ta-

bleau d'un passé mystérieux qui semblait devoir se dérober 

aux plus patientes investigations. 

Les documents originaux pouvant servir à l'histoire primi-

tive du Mexique et du Nouveau-Monde sont de plusieurs sor-

tes et peuvent être rangés en trois classes principales. La 

première comprend les monuments, les statues, les bas-reliefs, 

l'épigraphie, etc. La seconde, qui est la plus considérable et en 

même temps la plus importante, se compose des manuscrits 

de tous genres, tels que mappes, tableaux, peintures sur peau 

préparée, sur papier de maguey ou sur papier européen2 , dont 

le sujet varie et qui pour la plupart sont des recueils de chants 

(cuicatl), de lois et ordonnances (nahuatilli), des cadastres ou 

plans topographiques, des pièces de procès, des calendriers (ilhui-

tlapohualamoxtli), des tableaux de généalogie (tlacamecayotl), 

des listes de personnes (tlacatlacuilolli), des inventaires, des 

rituels, des livres divinatoires (tonalamatl), quelquefois suivis 

de représentations religieuses ou autres comme le manuscrit 

1 . Mais les documents les plus c u r i e u x et dont la perte sera à jamais 
regrettable furent brûlés par les ordres d ' I tzcoat l , 4 e roi de Mexico . C 'éta ient 
des peintures relatives à l 'or igine et à l 'histoire du peuple mexicain et des 
anciennes tribus qui avaient occupé l ' A n a h u a c . Sahagun prétend que cette 
décision fut prise à l ' instigation des hauts dignitaires afin d 'empêcher que 
les peintures tombassent entre des mains vulgaires et qu'e l les cessassent 
d'être respectées. ( V o y e z Histoire générale des Choses de la Nouvelle-Espagne. 
T r a d u c t i o n Jourdanet et S i m é o n , p. 6 7 4 . ) 

2. Ces mappes ou tableaux étaient généralement roulés ou pliés en forme 
de paravent. Bien qu' i l ne reste p l u s , c r o y o n s - n o u s , de manuscri ts de la 
première catégor ie , on sait par la description qu'en ont faite les auteurs , 
Boturini entre autres, que cette disposition était vraisemblablement en usage 
dans les premiers temps et qu'el le dura peut-être même jusqu'à l 'époque de 
la conquête espagnole . 



conservé à la bibliothèque du Palais-Bourbon à Paris ou le 

Codex Telleriano Remensis de la Bibliothèque Nationale 1 , 

et surtout des histoires générales ou particulières désignées 

sous le titre commun de tlatolli ou tlatollotl, « récit, entre-

tien », et qui, suivant les temps embrassés, étaient nommés 

ueue tlatolli ou ye uecaub tlatolli, « histoire ancienne » et quin 

axcan tlatolli, « récit d'à présent, histoire contemporaine ». O n 

les désignait également d'après la nature ou le genre de com-

position. Ainsi, les chroniques ou annales étaient appelées : 

Xiuhtlapohualamatl, « papier (amatl) du compte (tlapohualli) 

d'années (xiuitl); 

Xiuhtlacuilolli, « peinture (tlacuilolli) d'années (xiuitl) »; 

Cexiuhamatl, « papier année par année » ; 

Cexiuhtlacuilolli, « peinture année par année ». 

Quelquefois ces peintures historiques étaient synchroniques 

et formaient de véritables tableaux synoptiques, comme la 

mappe de Tépechpan, dont une copie sur parchemin existe 

au Musée de Mexico et qui a été reproduite en lithographie, 

avec explications sommaires, par M . A u b i n 2 . 

Les éphémérides recevaient les noms de cecemilhuitlacuilolli, 

« peinture de chaque jour » et de cecemilhuiamoxtli, « livre de 

chaque jour ». O n les appelait aussi cemilhuitonalpohualli 

ou cemilhuitlapobualli, « compte jour par jour » (7e Relation, 

p. 138). 

1. Ce dernier manuscrit fait partie du fonds mexicain et porte le n° 1. 
2. L i t h . de J. Desportes à l 'Institut impér. des S o u r d s - M u e t s . Cette 

mappe renferme l 'histoire de T é p e c h p a n et de Mexico de 1298 à 1 5 9 6 . L a 
copie de Mexico s 'arrête à l'an 1 tecpatl ( 1 5 3 2 ) . L e commencement et la fin 
de la mappe sont t r o n q u é s ; ils ont été rétablis sur la l i thographie , à l 'aide 
de pointi l lés, d 'après une copie du P . P i c h a r d o . Cette m a p p e , c o m p o s é e de 
deux bandes superposées dont la longueur totale est de 6 m 56 et ,la lar-
g e u r de o m 20e c h a c u n e , porte des annotations en nahuatl , qui ne sont pas 
toujours exemptes d 'erreur . M . A u b i n en a noté quelques-unes sur la repro-
duction l i thographique; mais on peut en relever d 'autres . L a publication de 
cette peinture devait faire suite a u x mappes T l o t z i n et Quinatz in qui a c c o m -
pagnent le Mémoire sur la peinture didactique et l'écriture figurative des anciens 
Mexicains (Imprimerie N a t i o n a l e , 1885) . Auss i porte-t-e l le le n° 3". 

Les récits ou simples chroniques, sans dates continues, 

étaient désignés de la manière suivante : nemili^amall, ou nemi-

liltlacuilolli, « papier ou peinture de la vie » ; nemili^tlatollotl, 

« histoire de la vie ». Enfin, l'historien ou chroniqueur, qui 

était toujours un peintre, un narrateur au moyen de figures, 

s'appelait nemiliitlacuiloani, tlatolicuiloani ou nemiliitlatolicui-

loani « peintre de la vie ou de l'histoire ». 

O n peut voir par ces seules désignations que si les docu-

ments historiques différaient par le fond, ils étaient également 

• distingués soit par la matière employée (amatl, papier; amoxtli, 

livre), soit par le mode d'exécution (tlacuilolli, peinturej . 

Quelquefois le mot amatlacuilolli, « papier peint », servait à 

indiquer d'une façon générale les livres d'annales (7 e Relation, 

P - 2 9 ) - 5 , 

Les documents de cette seconde classe, que l'on possède, 

soit en Amérique, soit en Europe, renferment pour la plupart 

des annotations en mexicain et en espagnol, qui les ont fait 

indistinctement considérer comme des manuscrits bilingues. 

Cependant ceux d'entre eux dont les gloses sont en nahuatl 

pourraient être plus exactement appelés bigrapbiques, ces gloses 

n'étant, à proprement parler, que la reproduction phoné-

tique, avec nos caractères, des ternies figuratifs. Ainsi, pour 

ne citer qu'un exemple, les Mexicains, voulant désigner la 

première année de leur cycle, dessinaient l 'image du lapin, 

qu'ils accompagnaient d'un point. L'annotateur, en mettant à 

côté de ces figures les mots mexicains ce tochtli, « un lapin », 

n'a fait que répéter dans une autre écriture les mêmes expres-

sions. Le mot bigrapbique serait donc bien appliqué à ce genre 

de manuscrits et permettrait d'établir une distinction fort utile 

pour l'histoire de l'écriture. 

O n voudra bien également remarquer que jusqu'ici personne 

n'a encore songé à classer ces divers documents en attribuant 

à chacun d'eux le nom qu'ils devaient porter. Il y a là cepen-

dant un intérêt réel. O n ne connaîtra, en effet, l 'importance 

de chaque pièce que lorsqu'on en aura parfaitement déter-

miné la signification et la valeur scientifique. Ce travail de 



comparaison est tout à fait indispensable si l'on veut avancer 

sûrement non seulement dans l'étude du déchiffrement de 

1 écriture figurative des anciens Mexicains, mais dans la con-

naissance de leur antique civilisation. Les indications qui pré-

cèdent nous paraissent suffisantes pour mettre sur la voie et 

guider ceux qui voudraient entreprendre une pareille classifica-

tion. Toutefois nous croyons devoir encore leur recommander 

de bien séparer les rares documents dont la composition est 

antérieure a la conquête de ceux, infiniment plus nombreux, 

qui ont été écrits postérieurement, et de se tenir en gardé • 

contre les imitations ou falsifications qui ont dû en être faites. Nous _ p e d é ,, r a . d e d £ ^ 

œu r e V ; V T - a ? f r t " S e t * une œuvre a la fois utile et intéressante 

e u L T >aVOnS . T i n S i S t é S U r C e " e s e c 0 n d e c l a s s e des do-
— ; f es-r r é e l I e m e n t l a p ] u s c o n s i d é - W e ** toutes et qu elle a donné naissance à la plupart des ouvrages 

m composent la troisième classe. Quoique moins i m p o r t a i 

ett derniere classe mérite encore toute notre attention parce 

aTsée a 3 e T " " l e S P , u s et ren/plus 
- £ I e C t U r e d £ S P l è c e s A n a l e s . Elle comprend les tra-

no re Y T " ^ ^ a P r è s initiés à l'usage de 
not e alphabet écrivirent dans leur langue des histoires? an-
nal es ou chroniques relatives aux temps primitifs du Mex que, 

n c S s m ï H ? ; V 0 m m e n t a n t I e S » de leur 

Î S Z e s i filI l e 1 C ™ m S U f a U t P k c e r s 
C^malpaHn Teçoçomoc, Christoval 

Descendant des anciens empereurs chichimèques de Tetz-
C U C O , Fernando de Alba Ixtlilxochirl -, ™ k T , 
concernant .es T o n n e s e t l Î ^ ^ ^ 

J«an de M g a , m D C C X l I , , p e . i t ^ * 

i° Relations historiques des Toltèques, écrites en iéoo , 

d'après une peinture antique. Boturini chercha cette peinture 

avec beaucoup de soin, dit-il, mais sans succès ; 

2° Fragments d'autres relations faites pour un vice-roi de la 

Nouvelle-Espagne ; 

(Pour ces deux ouvrages, voyez § II, i et 2.) 

3° Histoire des seigneurs chichimèques, traitant des choses 

de leur empire, des ordonnances du roi Neçahualcoyotl et de 

l'arrivée des Espagnols ; 

4° Relations historiques faites pour un vice-roi et concer-

nant les Toltèques, les Chichimèques et lés Mexicains ; 

5° Relation sommaire des souverains chichimèques, dans 

laquelle il est question des premiers habitants du Mexique, 

les Ulmèques, les Xicalancas, les Toltèques et les Mexicains ; 

6° Histoire générale de la Nouvelle-Espagne ; 

7° Abrégé historique du royaume de Tetzcuco. 

(Pour ces cinq ouvrages, voyez § I V , i , 2, 3, 4 et 5 . ) 

Nous rappellerons au lecteur que l'histoire des Chichimè-

ques a été traduite en français par Ternaux-Compans et qu'elle 

forme les tomes XII et XIII du recueil des Voyages, Relations 

et Mémoires originaux pour servir à l'histoire de la découverte de 

l'Amérique. Paris, 1838-1840, 20 vol. in-8°. 

On doit encore à Ixtlilxochitl une copie de Y Histoire des 

royaumes de Colhuacan et de Mexico, en nahuatl, composée en 

1563 et 1570 par un écrivain anonyme de Quauhtitlan. (Voyez 

le Catalogue de Boturini, § VIII, 13.) 

Don Hernando de Alvarado Teçoçomoc était issu d'une 

famille royale sur laquelle on ne s'accorde pas. Suivant Siguenza, 

il était fils du roi Cuitlahuatzin, successeur de Moteuhcçoma II. 

Veytia le fait descendre des rois d'Azcaputzalco. Quoi qu'il en 

soit, Teçoçomoc composa, en nahuatl, des Essais d'histoire 

mexicaine qui s'étendent de 1064 à 1521 et que Boturini 

attribue à Chimalpahin (Catalogue, § VIII, 6) ; mais Gama, 

qui en a fait une copie aujourd'hui en la possession de M. Aubin, 

déclare qu'ils sont l 'œuvre de Teçoçomoc. M. Aubin concilie 

les deux opinions en disant que « ces Essais sont des frag-



ments de Teçoçomoc et d'Alonso Franco, annotés par Chi-

malpahin, qui se nomme en les citant1 ». 

Teçoçomoc écrivit aussi, en espagnol, une Chronique mexi-

caine ( 1598) depuis les premiers temps de la gentilité jusqu'à 

l'arrivée de Cortes. Cet ouvrage, dont il ne serait resté, au 

dire de Boturini (Catalogue, § VIII , u ) , q u e la première par-

tie en 112 chapitres, figure dans la grande collection de 

Kingsborough, Antiquities of Mexico, t. I X , et a été traduit en 

français par Ternaux-Compans, Paris, 1857. Une édition en 

a été donnée ( 1 1 0 chapitres) dans la Biblioteca Mexicana, avec 

annotations, par Manuel Orozco y Berrà, Mexico, 1878, petit 

in-4°. La seconde partie de cette chronique comprenait la 

conquête du Mexique par les Espagnols. 

Christoval del Castillo naquit, suivant Clavigero, à Mexico 

d'un Espagnol et d'une Indienne; mais d'autres auteurs, 

Gama notamment, ont prétendu qu'il était indien et qu'il 

avait reçu le jour à Tetzcuco, en 1526. 

Il écrivit, en nahuatl élégant, une histoire de l'arrivée et de 

l'établissement des Mexicains dans la vallée de l 'Anahuac; il 

y rapporte, avec les faits relatifs au royaume de Mexico, ' la 

restauration de la dynastie chichimèque de Tetzcuco par le 

monarque Neçahualcoyotl et la conquête du Mexique par les 

Espagnols. Ce même ouvrage contient des détails fort inté-

ressants sur la forme du gouvernement, les mœurs des Indiens, 

le calendrier, l'art divinatoire, etc. Christoval del Castillo 

mourut, en 1606, à l'âge de 80 ans. O n lui attribue aussi plu-

sieurs ouvrages écrits en espagnol. 

Chimalpahin, qui nous intéresse ici plus particulièrement, 

naquit à Amaquémécan, dans la nuit du 26 au 27 mai 1579,' 

et reçut les noms de Domingo Francisco de San Anton Munon 

Chimalpahin Quauhtléhuanitzin. Il descendait des anciens 

rois de Tzacualtit lan-Ténanco-Amaquémécan-Chalco, dont le 

fondateur, Cuahuitzatzin, eut un règne de près de soixante-

1. Mémoire sur la peinture didactique et l'écriture figurative des anciens 
Mexicains. P a r i s , Imprimerie Nat ionale , 1 8 8 5 , p. 9 . 

dix ans (1269-1338) et mourut à un âge très avancé. Chimal-

pahin a lui-même donné la généalogie de sa famille (7 e Re-

lation, p. 293) ; mais on a infiniment peu de détails sur sa vie. 

O n sait seulement qu'il reçut une éducation soignée et en 

rapport avec la haute situation qu'occupaient ses illustres pa-

rents. Il connaissait parfaitement l'histoire et la géographie de 

son pays, était versé en astronomie et possédait des notions 

variées sur la civilisation de l'ancien continent. Il composa, 

en mexicain et en espagnol, divers écrits dont il serait difficile 

aujourd'hui de dresser une liste exacte et complète. Boturini 

les avait recueillis, sinon en totalité, du moins en grande 

partie. En voici les titres d'après son Catalogue (§ VIII , 1, 2, 

6 et 1 2 ) : 

i ° Histoire mexicaine, en espagnol, s'arrêtant à l 'année 

1526, et qui fut composée cent ans plus tard; 

20 Chronique mexicaine, en nahuatl, s'étendant de 1068 à 

1597 ; 

30 Essais d'histoire mexicaine également en nahuatl, de 

1064 à 1 5 2 1 , que Gama attribue à Teçoçomoc et dont nous 

avons parlé ci-dessus, p. x i ; 

40 Différentes histoires originales, en nahuatl, des royau-

mes de Colhuacan, de Mexico et d'autres provinces, depuis 

les premiers temps de la gentilité jusqu'en 1591 . Ce sont les 

chroniques ou annales dont M. Aubin possède huit Relations 

extrêmement importantes pour l'histoire du Mexique. Il n'est 

pas possible de savoir, d'après les indications un peu trop géné-

rales du Catalogue de Boturini, si c'est bien la totalité des 

annales laissées par Chimalpahin. Quoi qu'il en soit, nous 

ferons remarquer que la septième Relation s'arrêtant précisé-

ment en l'année 1591 est particulièrement visée par Boturini. 

O n voit par là le cas qu'en faisait le célèbre antiquaire. 

Enfin, d'après Carlos Maria de Bustamante, qui a publié une 

édition de l'Historia de las Conquistas de Hernando Cortes par 

G o m a r a 1 , Chimalpahin avait traduit, en mexicain, l 'œuvre 

1 . M e x i c o , 1 8 2 6 , 2 vol . i n - 4 . 



du chapelain de Cortès. N o u s ignorons ce qu'est devenu ce 

travail ; mais il est certain que Bustamante a voulu l'utiliser 

en intercalant dans le texte même de son édition des réflexions 

de Chimalpahin approuvant ou désapprouvant certains passa-

ges du récit de Goniara. Ces réflexions reproduites en espa-

gnol et non en nahuatl sont si courtes et tellement rares 

qu'elles ajoutent fort peu d'intérêt au livre de Gomara, aussi 

ne nous arrêterons-nous pas plus longtemps sur ce p o i n t ; 

nous nous bornerons à signaler un détail bibliographique assez 

curieux. Bustamante a donné à Chimalpahin les prénoms de 

« Juan Bautista », en disant dans sa préface que Beristain 

l'appelait « Domingo », et sans ajouter quoi que ce soit pour 

justifier le choix qu'il avait fait lui-même. Ce défaut de cri-

tique est malheureusement trop fréquent dans les ouvrages de 

Bustamante, et nous devons reconnaître qu'ici encore il s'est 

trompé et qu'il a contre lui non seulement Beristain, mais 

Chimalpahin lui-même, qui s'est nommé en maints passages 

de ses écrits de la façon la plus précise et la plus complète. 

Avant d'apprécier les annales de Chimalpahin, nous dirons 

comment ces documents sont parvenus en Europe et dans 

quelles circonstances il nous a été donné de les examiner et 

même de nous en procurer certaines parties extrêmement in-

téressantes. 

Vers le milieu du 18e siècle, le chevalier Boturini fut en-

voyé au Mexique 1 où il fit une grande collection d'antiqui-

tés et de livres indiens, qui comprenait environ trois cents 

manuscrits ou objets de la plus haute importance, parmi les-

quels figuraient les œuvres de Chimalpahin. Mais le gouver-

nement espagnol ayant emprisonné et renvoyé en Europe le 

malheureux antiquaire, sa collection ne tarda pas à être dis-

persée ou détruite au point que le Musée de Mexico n'en 

put recueillir qu'une faible partie. Les autres pièces passèrent 

i . L o r e n z o Boturini Benaduc i , senor de la T o r r e y de H o n o , part i t de la 
C o u r d E s p a g n e vers la fin de l 'année . 7 3 5 et parvint au Mexique au mois 
de fevrier 1 7 3 6 . II mit huit ans pour former sa col lect ion, qui lui coûta b e a u -
c o u p d argent et de nombreux v o y a g e s . 

successivement dans les mains de son exécuteur testamentaire 

Veytia, de Gama et d'autres. Plus tard, M . Aubin ayant en-

trepris de rechercher et de réunir, autant que possible, les do-

cuments originaux de cette collection, fut assez heureux pour 

retrouver et se procurer un bon nombre de ces documents. 

Il découvrit même certaines pièces extrêmement rares, tenues 

cachées par les indigènes, et parvint à acheter les originaux ou 

à remplacer par des copies ceux d'entre eux dont l'acquisition 

était reconnue absolument impossible. C'est ainsi qu'il forma 

une riche collection à laquelle il n'a cessé de donner de l'ex-

tension depuis son retour en France (1840). Mais à cette épo-

que, M. Aubin s'occupa plus particulièrement de mettre en 

œuvre les matériaux considérables qu'il avait amassés et c o m -

posa son Mémoire sur la peinture didactique et l'écriture figura-

tive des anciens Mexicains (Paris, Dupont, i 8 5 i , i n - 8 ° ) , dans 

lequel il a énuméré les pièces curieuses de sa collection et 

donné la clef des hiéroglyphes mexicains 1 . En faisant ainsi 

connaître la nature et l 'importance de ses travaux, M. Aubin 

montrait la nécessité qu'il y aurait de publier des documents 

entièrement inédits et d'une extrême valeur pour l'histoire 

primitive de l 'Amérique. Cette entreprise difficile, longue et 

dispendieuse, que l'industrie privée n'osait aborder, paraissait 

ne devoir pleinement réussir qu'avec l'appui du gouverne-

ment. Le moment favorable à sa réalisation s'offrit en 1864, 

lors de la création de la Commission scientifique du Mexique, 

dont M. Aubin fut l'un des membres les plus importants pour 

la section d'histoire, de linguistique et de statistique. A lui 

seul il pouvait, soit par ses connaissances, soit par ses docu-

ments, fournir les matériaux d'une grande publication. Il y 

avait enfin lieu d'espérer que l'expédition scientifique au 

Mexique apporterait de nouveaux éléments d'étude et que 

l 'on parviendrait à élever un véritable monument, digne de 

1. Ce mémoire, qui n'avait pas été mis dans le c o m m e r c e , a été publ ié , 
en 1885, par l 'Imprimerie Nat ionale dans le format in-40, avec quelques 
addit ions importantes . Malheureusement l 'édition en est très fautive, p a r t i c u -
lièrement dans les passages qui renferment des textes nahuatl. 



notre pays. Malheureusement les travaux de la Commission, 

auxquels nous avions été attaché, furent à peu près interrom-

pus dès le mois de mai 1866, par suite des événements poli-

tiques survenus au Mexique et surtout de circonstances fâ-

cheuses qui obligèrent M . Aubin à se retirer. Mais ces 

travaux préparatoires nous avaient procuré l'avantage de con-

naître les divers manuscrits mexicains que possède M . Aubin, 

notamment les huit relations ou chroniques de Domingo 

Chimalpahin. N o u s fûmes même chargé d'en faire la trans-

cription et de les traduire en vue de leur publication. C'est 

ainsi que nous avons pu nous ' procurer le texte des 6e et 

7 e Relations ainsi que des fragments de quelques autres. Il est 

sans doute regrettable que nous ne possédions pas une copie 

complète des huit Relations; mais le numéro d'ordre qui 

leur a été donné n'implique pas la nécessité de le suivre pour 

les publier. Elles sont assez indépendantes les unes des autres 

pour qu'il n 'y ait aucun inconvénient à commencer, comme 

nous le faisons, par les 6e et 7e . N o u s espérons que, dans 

un avenir peu éloigné, il nous sera permis de prendre copie 

de tout ce qui nous manque et d'en publier la traduction 

qui sera le complément de celle que nous donnons actuelle-

ment. En attendant, ce que nous possédons est suffisant pour 

nous permettre d'apprécier dans son ensemble l 'œuvre de l 'an-

naliste indien. 

Les Relations de Chimalpahin sont des tables chronologi-

ques dressées d'après les livres originaux, peintures ou tableaux 

figuratifs des Indiens et contenant, avec la liste et la généa-

logie des rois, princes, princesses et seigneurs de divers États, 

la durée de leur règne, le récit sommaire des pérégrinations 

des peuples, leurs guerres, conquêtes, dissensions, ainsi que 

la mention des principaux phénomènes physiques, tels que 

tremblements de terre, éclipses, éruptions de volcans, inon-

dations, pestes, famines, etc., qui ont pu effrayer ou décimer 

les populations indiennes. En un mot, tous les événements 

quelque peu importants y sont consignés, année par année, 

et classés avec méthode, exactitude et brièveté. C'est un re-

cueil de faits très nombreux, extrêmement utile pour l'histoire 

ancienne du Mexique. 

La première Relation est un exposé succinct des traditions 

bibliques sur les premiers temps du monde. O n serait tenté 

de croire que c'est le préambule d'une histoire fort étendue ; 

mais rien pourtant n'autorise absolument à faire une telle sup-

position. N o u s devons même ajouter que cette relation, dans 

l'état où elle est, offre un médiocre intérêt. 

Il n'en est pas de même de la seconde dont nous n'avons pu 

copier que cinq ou six pages, mais qui débute en établis-

sant la concordance du calendrier mexicain avec le calen-

drier grégorien. L'auteur y suit, année par année, les événe-

ments qui lui ont paru les plus dignes d'être mentionnés, et 

commence l'histoire des Chichimèques au milieu du premier 

siècle de notre ère, lorsque ces tribus arrivèrent par mer à 

Téoculhuacan-Aztlan. Ce passage est si curieux que nous avons 

pris soin de l'insérer un peu plus loin dans notre introduction 

à propos de l'origine des anciens peuples du Mexique. 

La sixième Relat ion 1 est un abrégé tellement court qu'on y 

remarque des intervalles de dix, quinze et même vingt ans. De 

sorte que pour un espace de 3 5 5 ans, quarante-quatre années 

seulement sont mentionnées; ce qui fait en moyenne une année 

sur huit. Cette relation ne compte que six feuilles embrassant 

les temps écoulés de 1258 à 1612 ; mais, d'après une annotation 

finale indiquant que le cahier comptait « i^ojas » (sic), les huit 

premières feuilles auraient disparu. Cette perte est d'autant plus 

regrettable que, malgré son peu d'étendue, la 6e Relation est 

bonne à consulter et permet de contrôler divers faits ou de réta-

blir plusieurs noms de lieu et de personne. Il serait difficile de 

dire exactement quel était son objet principal, tellement les 

faits y ont entre eux peu de connexité. N o u s ferons seulement 

remarquer qu'une partie de la quatrième feuille et les deux 

autres sont consacrées à i a descendance du seigneur Quauhcécé-

cuitzin. Bien que l'auteur termine en indiquant la mort de M i -

1. L e s 3 e , 4 e et $e Relat ions n'ayant fait que passer sous nos y e u x , il 
nous es t impossible d'en donner ici l 'analyse. 



guel de S. Fabia, 30 juin 1613, la relation s'arrête positivement 

en 1612, et la phrase « en la présente année » (p. 22) semble 

prouver qu'elle a été écrite alors. La mention relative à Mi-

guel de S. Fabia ne serait donc qu'une annotation postérieure. 

La septième Relation est réunie à la sixième et forme avec 

elle un seul et même cahier dont nous avons numéroté les 

feuillets à l'encre rouge. Elle commence chronologiquement 

en 1272 et se poursuit d'année en année jusqu'en 1591. 

Plus complète et mieux conservée que les chroniques dont 

nous avons déjà parlé, elle contient quatre-vingts feuilles, 

soit i é o pages in-f°, dont la 101e et la dernière ne sont point 

écrites. La première feuille porte la mention « 7a Relation » 

et en est bien le commencement qui est consacré à l'origine des 

Tlacochcalcas. Puis viennent des réflexions tirées de la Bible et 

autres livres touchant la formation des langues et la dispersion 

des hommes. O n y verra comment un Indien lettré, récem-

ment initié à notre civilisation, explique et commente les divers 

récits se rapportant aux premiers temps du monde. Ce pas-

sage du livre offre un intérêt particulier. O n arrive enfin à 

l'année 1272 qui est marquée par le départ des Tlacochcalcas 

de la localité désignée sous le nom de Tlapallan, et où l'auteur 

fait connaître que cette 7e Relation a été écrite ou du moins 

terminée en 1629. A partir .de 1272, Chimalpahin suit exac-

tement les années et mentionne, quand il y a lieu, les événe-

ments importants de l'histoire des royaumes de Colhuacan, de 

Mexico et d'autres pays. Le manuscrit est en assez bon état, 

mais on y trouve une grande lacune. La fin de l'année 1572 et 

les années 1573 et 1574 tout entières manquent. Ce qui ferait 

supposer qu'une ou plusieurs feuilles ont été détachées et sont 

peut-être perdues pour toujours. Quelques autres sont déchirées, 

écornées ou oblitérées en maints endroits. Toutefois le texte en 

général est lisible, correct et laisse peu de doute sur l'exactitude 

des faits qui y sont rapportés. Certains passages cependant offrent 

des difficultés sérieuses pour l'interprétation, soit qu'ils aient 

des lacunes, soit que le style moins soigné et parfois abrégé y 

manque de clarté. 

La huitième Relation contient la généalogie du seigneur 

Don Domingo Hernandez Ayopochtzin, aïeul de Chimalpa-

hin. Elle est bien loin d'avoir l'importance de la septième. 

T e l est donc l'ensemble des tables chronologiques compo-

sées par l'annaliste indien. Notre attention se portera désormais 

d'une manière à peu près exclusive sur la 6e et la 7e Relations qui 

font l'objet de la présente publication. O n verra par les notes 

qui accompagnent notre traduction combien de difficultés il a 

fallu surmonter et quelles recherches nous avons dû faire afin 

de pouvoir présenter un travail utile et sérieux. Le fruit qu'en 

retirera le lecteur n'est point douteux. En écrivant ses relations, 

Chimalpahin n'a eu en vue que l'exactitude et la vérité. Pour 

cela, il s'est servi des manuscrits authentiques laissés par les 

Indiens. Il les a comparés, analysés et interprétés en ayant 

soin de bannir tout ce qui a trait à la légende et au merveil-

leux. De cette étude sérieuse, il est résulté un travail exact, 

sobre et instructif dans lequel souvent un mot suffit pour ap-

précier les personnes et les choses. Sans parler des incorrec-

tions matérielles que nous avons pris soin de faire dispa-

raître, on y trouvera sans doute quelques contradictions, 

des lacunes et des répétitions, mais en général l'œuvre est bien 

faite. Elle peut être consultée avec confiance et même être 

confrontée utilement avec les ouvrages des auteurs espagnols 

et autres concernant l'histoire du Mexique. Elle aidera certai-

nement à relever des erreurs, à constater des différences graves 

et à reconnaître combien les études sur l'antique civilisation 

mexicaine ont été faites négligemment ou avec esprit de parti, 

et quelle importance il y aurait à mettre en lumière les docu-

ments originaux qui y sont relatifs. Pour donner une idée de 

la portée et de la valeur des annales de Chimalpahin nous 

relèverons quelques points de chronologie et d'histoire en les 

accompagnant des réflexions qu'ils nous ont suggérées. 

Après avoir fait arriver les Mexicains dans la vallée de l 'Ana-

huac, Chimalpahin rapporte qu'ils se fixèrent dans la lagune, 

sous leur chef militaire Ténochtzin, en l'an II calli, « 2 mai-

son » (1325). Gama, Clavigeroet A . de Humboldt ont adopté 



cette date, mais Don Carlos de Siguenza y Gongora a donné 

1 3 2 7 et Juan de Torquemada, 1 3 4 1 . Il est aisé de voir que le 

calcul de Chimalpahin doit être exact et qu'il a été établi avec 

toutes les précautions nécessaires. Ainsi l'auteur a eu soin de 

rapprocher le fait de plusieurs autres événements pour bien 

montrer qu'il attachait une très grande importance à la fixa-

tion de cette date. Voici comment il s'exprime : « Il y avait alors 

2 7 ans que Ténochtzin commandait les Mexicains, 5 7 ans 

que les Chichimèques étaient établis à Amaquémécan, 19 ans 

que régnait leur souverain Huéhuéteuhctli, 4 ans que Caltzin 

gouvernait à Itzcahuacan et 3 ans que Chichicuépotzin avait 

le pouvoir à Tlacochcalco ». Ces indications prises sur divers 

documents originaux des Indiens sont, selon nous, des garan-

ties suffisantes et témoignent en faveur de l'exactitude rigou-

reuse de cette date en particulier et de toutes celles en général 

qui se rapportent à l'histoire nationale des anciens Mexicains. 

Mais poursuivons. 

Siguenza attribue au premier monarque de Ténochtit lan 

4 2 ans de règne, au lieu de 21 que lui donne Chimalpahin. D e 

son côté, Henri Martinez assigne à ce prince 4 0 ans et place sa 

mort en 1 4 2 4 , de telle sorte que l 'avènement aurait eu lieu 

en 1 3 8 4 , c'est-à-dire trois ans seulement avant l 'époque qui est 

marquée pour sa mort dans les annales de Chimalpahin. Voic i 

un tableau présentant en regard les trois calculs. O n jugera 

plus facilement des différences que nous venons de signaler. 

D U R É E D U R È G N E D ' A C A M A P I C H T L I 

d'après 

CHIMALPAHIN SIGUENZA MARTINEZ 

1 3 6 7 - 1 3 8 7 

2 i ans ' 
I 3 6 1 - I 4 O 3 

4 2 ans 
1 3 8 4 - 1 4 2 4 

4 0 ans 

1. L e lecteur remarquera que Chimalpahin, en disant v i n g t et un ans , 
compte l 'année de l 'avènement et celle de la mort. Il en fait ordinairement 
autant pour tous ses calculs . 

Pour Huitzilihuitl, fils et successeur d'Acamapichtli, Si-

guenza indique 11 ans de règne, Juan de Torquemada 2 6 et 

un autre auteur 2 2 . Ils s'accordent cependant à placer sa 

mort en 1 4 1 4 . Chimalpahin porte 1 4 1 5 et compte vingt-

cinq ans de règne ( 1 3 9 1 - 1 4 1 5 ) x . 

Sahagun donne soixante ans de règne à Quaquauhpitzahuac, 

roi de Tlatilulco, tandis que Chimalpahin porte quarante ans 

seulement. 

N o u s pourrions continuer ces rapprochements et nous cons-

taterions des différences notables presque pour tous les règnes 

des souverains qui se sont autrefois partagé le Mexique. Mais 

ce travail serait ici fastidieux et nous conduirait trop loin. 

D'ailleurs nos notes mentionnent le plus souvent ces sortes 

d'écarts. N o u s nous arrêterons donc. Ce qui nous importe sur-

tout de faire maintenant, c'est d'appeler l'attention sur une 

observation grave qui s'est produite au sujet des chroniques 

ou annales mexicaines en général. Dans l'un de ses derniers 

ouvrages, l'abbé Brasseur de Bourbourg recommande d'user 

avec précaution des abrégés chronologiques composés posté-

rieument à la conquête espagnole, surtout quand il s'agit des 

temps antérieurs. Il croit que chacun des signes annuels indi-

que une période de treize ans et que les règnes en particulier 

des souverains de Ténochtitlan et de Tetzcuco, antérieurs à 

ceux d'Itzcoatl et de Neçahualcoyotl, sont fort probablement 

des dynasties dont les années devraient être évaluées de même 

en indiction de treize ans 2 . 

N o u s tenons d'autant plus à mettre le lecteur en garde con-

tre ce jugement, qu'il pourrait être tenté de croire qu'il s'ap-

plique aux Relations de Chimalpahin et que l'abbé Brasseur 

1. Les calculs de S a h a g u n , quant à la durée des règnes des souverains de 
Mexico , diffèrent peu de ceux qui sont dans C h i m a l p a h i n ; mais le point de 
départ présente un écart de 17 ans. L 'annal iste indien fa i t installer le IER roi , 
A c a m a p i c h t l i , en 1367, tandis que Sahagun donne 1384. (Histoire des Choses 
de la Nouvelle-Espagne, p . 505.) 

2. Manuscrit Troano. Étude sur le système graphique et la langue des 

Mayas. Imprimerie Impériale , 1869 et 1870, 2 v o l . in-4, tome I, p. 14. 



l'a appuyé sur des faits parfaitement établis ou sur des textes 

soigneusement recueillis. Il n'en est absolument rien. L'auteur 

s'est simplement laissé entraîner par cette hypothèse, forthazar-

dée, que la civil isai"su ¿mnsùvKm cgypucmic u à r e ' u n e ' a n a l o g i e , sinon 

une similitude parfaite, avec celle des nations primitives de 

l 'Amérique, et que l 'une est évidemment le reflet ou la repro-

duction de l'autre. D 'une manière générale cette opinion est 

plus que douteuse et d'autre part rien ne prouve que l 'on ait 

au Mexique des documents sur lesquels figureraient des années 

pouvant être considérées comme des périodes et que, même 

cela étant, Chimalpahin n 'y ait point pris garde et soit tombé 

dans l'erreur un peu trop gratuitement signalée. 

Bien que nous ayons déjà dit avec quel soin les Relations 

ont été composées, nous ferons particulièrement remarquer 

que, pour la durée des règnes, l'auteur a d'abord indiqué, en 

leur année respective, l 'avènement et la mort des souverains, 

puis il a établi un contrôle en exprimant la durée de chaque 

règne. De plus, aux dates mexicaines il a joint nos millésimes 

correspondants. Cette concordance régulière des deux calen-

driers montre surabondamment que l'annaliste indien n'a point 

traduit par une seule année le signe mexicain qui aurait pu 

représenter une période de treize ans. Autrement il faudrait 

supposer que Chimalpahin ignorait l'histoire antique de son 

pays et qu'il avait une connaissance fort inexacte de notre ma-

nière de supputer les années. N o u s savons au contraire qu'il 

était instruit, qu'il possédait les documents les plus authentiques 

et qu'il n'était nullement ét-m 

égaux de treize ans auxquels on donnait le nom de tlalpilli, 

« poignée, gerbe, nœud ». Quatre termes ou signes unis aux 

treize premiers adjectifs numéraux suffisaient pour désigner les 

I cinquante-deux années du cycle. Ces termes sont : tochtli, 

« lapin y>,acatl, « roseau », tecpall « silex », et calli, « maison». 

Chacun d'eux était répété treize fois alternativement, de m a -

îere que cnaque treizain'e coiniirenycrrt t c innsbarrpar le même 

terme 
ou 260 jours , de telle sorte que 73 périodes lunaires accomplissaient le cyc le 
de 52 ans ( 1 8 , 9 8 0 jours). A u bout de ce temps les deux périodes solaire et 
lunaire reprenaient dans le même o r d r e ; de là venait sans doute le nom de 
xiuhmolpilli « liaison o u gerbe d 'années » qui était donné au cyc le . Il existait 
un autre cyc le de 104 ans, appelé ueuetiliztli « grand â g e » et qui était une 
période as tronomique, après laquelle l 'excédent de l 'année t r o p i q u e , 5 h . 4 8 ' 
5 0 " , sur les 365 jours de l 'année commune formait 25 jours à peu près. 
Mais comme il y avait encore un excédent de 4 h. 58' 4 0 " , on avait un jour 
de plus dans l 'espace de 538 ans , soit 5 périodes plus 18 ans . 

1. V o i c i un tableau à l 'aide duquel on peut faci lement r e t r o u v e r le rang 
d une année que lconque du cyc le . 1 " T R E I Z A I N E 2 ' T R E I Z A I N E 3 ' T R E I Z A I N E 4 " T R E I Z A I N E 

I tochtli — acati — tecpatl — calli 

II acati — tecpatl — calli — tochtl i 
III tecpatl — calli — tochtli — acat i 

IV calli — tochtli — acati — tecpat l 

V tochtl i — acati — tecpatl — calli 
171 -—.<1 t o / T , l t l 



t f ; - . . . . 

Les populations indiennes avaient pour la plupart adopté 

cette division du temps, seulement elles n'avaient pas toutes 

pris le même point de départ. Ainsi les Mexicains c o m m e n -

çaient leur cycle par l'année ce tochtli, « un lapin »; les T e t z -

cucans avaient choisi ce acati, « un roseau »; les Toltèques, 

ce tecpatl, « un silex » et les habitants de Téotihuacan, ce calli, 

« une maison ». Il s'ensuit qu'en présence de documents ori-

ginaux contenant des dates, il faut avant tout bien connaître 

leur provenance et être exactement fixé sur le cycle employé. 

Sans cela on serait exposé à tomber dans des erreurs'extrê-

mement graves. 

Hernando de Alvarado T e ç o ç o m o c explique l 'origine du 

cycle de cinquante-deux ans, .et celle de la ligature des années 

en l'an ome acati, « deux roseau », d e l à manière suivante. 

Les Mexicains quittèrent Aztlan-Chicomoztoc en l 'année ce 

tecpatl, « un silex » ( 1 0 6 4 ) ; mais comme l'année était déjà 

très avancée et qu'ils mirent vingt-trois ans à voyager et à se 

rendre à Tlalixco, leur chef Chalchiuhtlatonac ordonna de 

prendre pour point de départ de leur cycle la première année 

de la treizaine qui suivait leur établissement à Tla l ixco . O r 

les Mexicains étaient arrivés dans ce lieu en l'année XI acati, 

« onze roseau » (1087) . Ce fut donc trois ans après que com-

mença la treizaine ce tochtli, « un lapin » (1090), c'est-à-dire 

le premier cycle après le départ d'Aztlan. 

D'après le même auteur, H.uitzilopochtli naquit en l 'année 

ome acati, « deux roseau » ( 1 0 9 1 ) ainsi que le porte le passage 

Si l 'année demandée n'y est pas renfermée, on suit horizontalement j u s q u ' à ce 
q u ' o n la rencontre dans l 'une des trois autres colonnes. Un simple ca lcul 
d 'addit ion indique alors le rang que cette année o c c u p e dans le c y c l e . S u p -
posons que l 'on cherche celui de l 'année VIII tecpatl. L a ! " co lonne 
p o r t a n t Vili calli, on dira Vili lochili, Vili acati, VIII tecpatl qui se t rouve 
dans la 4" co lonne. On n'aura qu'à a jouter au chiffre 8 le total des 3 p r e -
mières colonnes, soit 3 9 , et l'on obtiendra 4 7 ; VIII tecpatl sera donc la 
4 7 e année du c y c l e . 

Il est aisé de remarquer qu'en connaissant de mémoire la première 
tre izaine, on peut , sans avoir recours au tableau, faire mentalement la même 
opérat ion pour chacune des diverses années du cyc le . 

suivant : In oncan Cohuatepec oncan quilpiqne in inxiuhtlapohual 

ome acati, auh ce tecpatl in tornili ipan tlacat in Huit^ilopochtli-

« A Cohuatépec, ils lièrent leur compte d'années en l'an 

deux roseau, et Huitzilopochtli naquit le jour un silex. » Il fut 

alors décidé que cette année, deux roseau, serait consacrée à la 

cérémonie du feu nouveau et qu'aurait lieu en même.temps la 

ligature des années. Les Mexicains firent la première ligature 

en 1091, suivant le témoignage de Chimalpahin: Orne acati 

xihuitl, 1091 años. Ypan in yancuican ic ceppa oncan quilpillico 

in inxiuhtlapohual huehuetque Mexica Azteca Teochichimeca oncan 

Tlalixco. « Année deux roseau, 1091. Alors pour la première 

fois les anciens Mexicains-Aztèques-Téochichimèques vinrent 

lier le compte de leurs années à Tlal ixco. » Cette cérémonie 

était toujours rapportée à un grand événement. Ainsi, Chimal-

pahin dit en l'année 1507 : « C'était la 4e fois que les Mexicains 

liaient leurs années depuis qu'ils étaient établis à Ténochti-

tlan, mais on compte en cette année qu'ils avaient lié leurs 

années pour la neuvième fois depuis leur départ d 'Aztlan-Chi-

comoztoc. » Il devait en être de même pour les cycles dont 

on indiquait le rang sur les peintures à l'aide de points mar-

qués à côté du signe de la première année, ce tochtli, « un la-

pin ». Si l'on remonte le cours des âges de cycle en cycle, on 

arrive au commencement de notre ère, et l 'on remarque que 

l'an 50 correspond à la première année d'un cycle. L'an I e r de 

l'ère vulgaire est donc l'an 1% calli, « quatre maison », du 

cycle mexicain. Ainsi il s'en Faut de trois années que l'es-

pace de 1089 ans embrasse vingt et une périodes complètes. 

Chimalpahin dit, au commencement de sa seconde relation : 

II acati xihuitl. Ypan in ynic ceppa toxiuh molpilli. « Année 

2 roseau I . Alors pour la première fois nos années furent 

1. Cette année correspondait à l'an 2 avant J . - C . , 1 tochtli étant l 'an 3. 
L e commencement de ce cyc le doit donc s 'établir ainsi qu'il suit : 

I tochtli, un lapin, an 3. . . . ] 
II acati, d e u x roseau, an 2. . . [ avant l 'ère vulgaire . 
III tecpatl, trois si lex, an 1. . ) 
IV calli, quatre maison, an 1 de l'ère vulgaire. 



liées. » N o u s venons de voir à propos de l'an 1091, que 

Chimalpahin s'est déjà servi de cette même expression ic ceppa, 

« pour la première fois ». N o u s devons en conclure que le 

véritable point de départ du cycle était ignoré, ainsi que le 

grand événement auquel il se rattachait. Il y a là un problème 

à résoudre dont l 'importance est pour le moins égale aux graves 

difficultés qu'il présente. 

Quant au commencement de l'année mexicaine, il n'est 

pas facile non plus de l'indiquer d'une façon précise. Sahagun 

rapporte à ce sujet qu'ayant entendu dire en divers endroits 

que c'était en un certain jour de janvier, ou le I e r février et 

peut-être même au mois de mars, il avait réuni à Tlati lulco 

un grand nombre des plus habiles vieillards mexicains et des 

moines très instruits pour leur soumettre la question. L'as-

semblée, après longue délibération, était tombée d'accord et 

avait reconnu que le premier jour de l'année chez les Mexi-

cains coïncidait avec le 2 février I . 

Gama, s'appuyant sur deux passages de Teçoçomoc et de 

Chimalpahin, qu'il cite et qui sont relatifs à la date de l 'avè-

nement de Moteuhcçoma II, a dressé le tableau des calendriers 

mexicains et fixé ainsi le commencement de l'année au mois de 

tititl, dont le premier jour correspond au 9 janvier 2 . 

Mais nous trouvons chez d'autres auteurs des indications 

toutes différentes. Ainsi, Clavigero a fixé le point de départ au 

26 février 3. Gomara a choisi le mois de tlacaxipeuali^tli 

qui est le second sur la liste de Sahagun et le 4e sur celle de 

Gama. Enfin, quelques-uns ont prétendu que le premier mois 

de l'année était le mois d'atemoQli. Malgré ces divergences 

tout porte à croire que G a m a et Sahagun, si même l 'un de^ 

deux n'a pas calculé juste, approchent le plus près de la vérité. 

O n conçoit dès lors que Chimalpahin n'ait pas hésité à donner 

la concordance du calendrier mexicain avec le nôtre, leur dif-

1 • Histoire générale des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 493 

p h i s t ô n c a } c r o n ° i 6 g i c a ** ^ d ° $ p ^ * ^ m « « » , ^ 

3. Storia antica del Mtssico. C e s e n a , 1 7 8 0 - 1 7 8 1 , l ib. V I , § 24. 

férence, comme on voit, étant peu sensible. Aussi avons-nous 

cru utile de dresser ici, avec la liste des mois et des jours, le 

tableau de cette concordance, afin de faciliter les recherches et 

permettre au lecteur de contrôler aisément les calculs chrono-

logiques de Chimalpahin. 

MOIS 
1 T i t i t l . 

2 I t z c a l l i . 

3 A t l a c a h u a l c o o u x i l o m a n i l i z t l i . 

4 T l a c a x i p e u a l i z t l i . 

5 T o ç o z t o n t l i . 

6 H u e y t o ç o z t l i . 

7 T o x c a t l . 

8 E t z a q u a l i z t l i . 

9 T e c u i l h u i t o n t l i . 

10 H u e y t e c u i l h u i t l . 

11 M i c c a i l h u i t o n t l i o u t l a x o c h i m a c o . 

1 2 H u e y m i c c a i l h u i t l o u x o c o h u e t z i . 

13 O c h p a n i z t l i . 

1 4 P a c h t l i o u t e o t l e c o . 

15 H u e y p a c h t l i o u t e p e i l h u i t l . 

1 6 Q u e c h o l l i . 

1 7 P a n q u e t z a l i z t l i . 

18 A t e m o z t l i . 

1 C i p a c t l i . 

2 E c a t l . 

3 C a l l i . 

4 C u e t z p a l l i n 

5 C o a t i . 

6 M i q u i z t l i . 

7 M a ç a t l . 

8 T o c h t i i . 

9 A t l . 

10 I t z c u i n t l i . 

JOURS 

11 O ç o m a t l i . 

12 M a l i n a l l i . 

13 A c a t l . 

1 4 O c e l o t l . 

1 j Q u a u h t l i . 

1 6 C o z c a q u a u h t l i . 

1 7 O l l i n . 

18 T e c p a t l . 

1 9 Q u i a u i t l . 

2 0 X o c h i t l . 

N e m o n t e m i o u j o u r s c o m p l é m e n t a i r e s . 
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A u point de vue historique, les annales de Domingo Chi-

malpahin présentent un très grand intérêt, non seulement 

parce qu'elles sont une interprétation fidèle des mappes ou 

tableaux figuratifs des Indiens, mais parce qu'elles contiennent 

sur l 'origine des peuples en particulier des renseignements 

précieux, de nature à éclaircir certains points demeurés obscurs 

jusqu'ici. Nous avons dit, en effet, que la seconde Relation 

remonte au commencement de l'ère chrétienne et mentionne 

le débarquement à Aztlan des Chichimèques en l'an ce tochtli, 

« un lapin » ou 50 ans après J.-C. C'est là un fait extrême-

ment mémorable qui ne peut manquer de fixer l'attention et 

de donner lieu à un commentaire intéressant. Aussi, com-

mencerons-nous par reproduire le texte même du passage où 

ce fait est rapporté, en l 'accompagnant de la traduction. Nous 

verrons ensuite l 'enseignement qu'il peut offrir pour l'histoire 

des anciens peuples du Mexique. 

I t o c h t l i x i h u i t l , 5 0 . N i c a n A n n é e 1 l a p i n , 50. A l o r s p a r -

y p a n i n y n a c a l t i c a y n o h u a l l a q u e t i r e n t s u r d e s v a i s s e a u x l e s a n c i e n s 

y n h u e h u e t q u e C h i c h i m e c a y n C h i c h i m è q u e s , n o m m é s T é o c h i -

m o t e n e h u a T e o c h i c h i m e c a ; y n c h i m è q u e s ; i ls v o y a g è r e n t s u r la 

h u e y a p a n y l h u i c a a p a n o h u a l l a - m e r e n s e s e r v a n t d e r a m e s e t a r -

q u e y n o h u a l l a n e l l o t i a q u e , o m p a r i v è r e n t d ' a b o r d d a n s u n l ieu o ù 

q u i ç a c o a c h t o o n c a n m o t l a l l i c o i l s s ' é t a b l i r e n t , a p p e l é T é o c o l h u a -

y n i t o c a y o c a n T e o c o l h u a c a n A z - c a n - A z t l a n . I ls é t a i e n t d a n s le d é -

t l a n . A u h ç a n huai p e p e t l a u h t i a - n û m e n t q u a n d i ls p r i r e n t la m e r 

q u e y n i c a t l a n h u a l l a q u e , y n i c e t q u ' i l s s e r e n d i r e n t à A z t l a n o ù 

a c i c o o n c a n A z t l a n y e o m o t e n e u h i l s a b o r d è r e n t en l a d i t e a n n é e 1 

y n i p a n a t e n q u i z q u e c e t o c h t l i l a p i n . L e d i t T é o c o l h u a c a n - A z t l a n , 

x i h u i t l A u h y n o m p a o m o t e - o ù s e f i x è r e n t l e s a n c i e n s , e s t a u 

n e u h T e o c o l h u a c a n A z t l a n , y n m i l i e u d e la m e r , c ' e s t u n e t e r r e e n -

o n c a n m o t l a l l i c o h u e h u e t q u e , c a v i r o n n é e d ' e a u d e t o u s c ô t é s . L e s -

a n e p a n t l a a y t i c , y n o m p a t la l l i c a d i t s a n c i e n s C h i c h i m è q u e s é t a n t 

m o c h i at l y n q u i y a h u a l o t o c . A u h a r r i v é s d a n s c e l i e u lu i d o n n è r e n t 

1 . P l u s littéralement on pourrai t e n c o r e traduire : « ils étaient nus quand 
ils partirent sur mer et qu ' i l s se rendirent à A z t l a n où ils abordèrent en 
ladite année 1 lapin ». 

* 

y n o m o t e n e u h q u e h u e h u e t q u e C h i -

c h i m e c a y n i c o n c a n q u i c a c o c a 

c a n o c c e n t e t l y n i n t l a t o l h u a l 

m o c h i u h t i a y n i c h u a l l a t o t i a q u e ; 

a u h y e c e c a n i x q u i c h a m o h u e l 

m e l l a h u a c m o m a t i c a m p a v n c h a n , 

c a m p a t la l l i y n i p a n h u a l l e h u a q u e 

v h u a n t l e y c a q u i h u a l c a u h q u e y n 

i n t l a l , y n i m a l t e p e u h . C u i x y a o y o -

t i c a y n h u a l l a q u e , a u h c u i x ñ o c o 

c a n i c a y t e y o l l e h u i l i z t z i n t i c a y n 

t o t e c u i y o D i o s y n o h u a l l a q u e , 

y n i c h u e y a p a n a c a l t i c a h u a l m o -

t l a l l i q u e , y n i c n e n e n q u e a t l a n y n 

m o t e n e h u a t e o h u a p a n , y n i c o m p a 

q u i c a c o y n c a m p a o q u i c a c o ? A u h 

y e c e t ía o c a c h i t z i n a c h t o p a t i q u i -

t o c a n y n i c h u e l t e y o l l o p a c h i h u i z 

y n q u e x q u i c h y n i c h u e y y n t e o -

h u a t l y h u a n y n t l a l t i c p a c t l i . 

e u x - m ê m e s un a u t r e n o m ; s e u -

l e m e n t o n n e s a i t p a s très b i e n o ù 

éta i t leur d e m e u r e , l e p a y s d ' o ù 

i ls é t a i e n t p a r t i s e t p o u r q u o i i l s 

a v a i e n t q u i t t é leur t e r r e , l e u r p a t r i e . 

É t a i t - c e p o u r a l l e r c o m b a t t r e o u 

p o u r o b é i r à la v o l o n t é d e N o t r e -

S e i g n e u r - D i e u q u ' i l s é t a i e n t p a r t i s , 

q u ' i l s s ' é t a i e n t l a n c é s a v e c d e s 

n a v i r e s s u r la m e r , q u ' i l s a v a i e n t 

v o y a g é s u r l ' e a u a p p e l é e v a s t e m e r 

et q u ' i l s é t a i e n t v e n u s a b o r d e r d a n s 

c e l ieu ? M a i s d i s o n s d ' a b o r d q u e 

c e t t e i g n o r a n c e s e c o m p r e n d t r è s 

b i e n à c a u s e d e l ' i m m e n s e é t e n d u e 

d e la m e r et d e la t e r r e . 

A notre avis, ce récit très précis, extrêmement curieux, est 

aussi des plus instructifs. D'abord il nous révèle l'existence 

d'un lieu important, Téocolhuacan-Aztlan, dans lequel quelques 

auteurs, notamment Garcia, ont vu deux localités distinctes1. 

Mais nous sommes parfaitement fixé maintenant à ce sujet, 

grâce aux indications de Chimalpahin, qui, dans un passage de 

la 7 e Relation (année 1507), désigne ce même endroit sous le 

double nom d' A%tlan-Chicomo%toc. Quant à sa situation, bien 

qu'elle ne soit pas indiquée, il est facile de se faire une 

opinion assez exacte. L'auteur nous dit que les Chichimèques 

1 . V o y e z Origcn de ¡os Indios. Madrid , 1 7 2 9 , lib. V , cap . m , page 3 2 1 , 
où Garcia traduit ces deux noms de la manière suivante : 0 Teuculhuacan, 
tierra que tiene abuelos d i v i n o s ; — Azthn, lugar de garças » (héronnière). 
Ce lieu d ' A z t l a n est quelquefois désigné dans les annotations des peintures 
indiennes avec la variante Az'.itlan, forme primitive sans doute du nom qui 
dérive de aztatl, « héron » suivi du suffixe tlan, « près, parmi , avec ». 



naviguèrent sur la grande mer et qu'ils descendirent dans 

une île. Il est évident qu'il s'agit de l 'Océan pacif ique, 

puisque le point de débarquement, Aztlan, est situé près des 

côtes de la mer Vermeille ou golfe de Cal i fornie . Mais 

d'où venaient ces populations? Chîmalpahin n'a pas osé se 

prononcer et s'est contenté de déclarer que ce n'est pas chose 

facile à dire à cause de l 'immensité du globe. L'embarras 

assurément est grand. Toutefois, il nous paraît que cette 

question d'origine s'est extrêmement simplifiée et que les points 

sur lesquels les recherches doivent de préférence se porter au-

jourd'hui se trouvent réduits à un très petit nombre. En effet, 

les savants sont à peu près d'accord pour écarter lés deux 

hypothèses qui font venir les premiers habitants de l 'Amérique 

soit du N . - E . par le Groenland, soit du centre par une terre 

quelque peu imaginaire qui aurait joint le continent africain 

aux terres du Nouveau-Monde. Sans doute, des navigateurs 

islandais, norvégiens ou autres ont pu, vers la fin du neuvième 

siècle, visiter le Groenland et s'y établir; mais lorsqu'ils arri-

vèrent, l 'Amérique était déjà habitée depuis fort longtemps 

par des tribus de race différente et venues d'autres régions. 

Quant à la seconde hypothèse, elle a définitivement pris rang 

parmi les fables, les récits merveilleux que les peuples igno-

rants se plaisent à créer ou à entretenir. Inutile de s 'y arrêter 

pour la combattre. 

Il reste donc un seul côté vers lequel nous puissions raison-

nablement diriger nos regards, c'est l 'Occident et plus parti-

culièrement le détroit de Behring et le golfe de Californie. C'est 

bien là, sur les côtes du Pacifique même, que nous ramène 1e. 

texte de Chimalpahin en désignant Aztlan c o m m e point de 

débarquement, fait capital que reproduisent toutes les pein-

tures indiennes relatives à l'histoire primitive des Mexicains 

et qui explique clairement les tentatives de Cortès et des deux 

premiers vice-rois de Mexico, Antonio de Mendoza et Luis 

de Velasco, faisant explorer la Californie, les Phil ippines, le 

littoral de la Chine et du Japon, afin de vérifier ce que la tra-

dition leur avait appris ou ce qu'ils avaient cru reconnaître 

par l 'examen des peintures indiennes, touchant les premières 
populations de l 'Amér ique 1 . 

Ce fait de l'arrivée des Chichimèques à Téocolhuacan-

Aztlan nous fournit également une preuve de la communauté 

d'origine des anciens peuples du Mexique. N o u s retrouvons, 

en effet, ce nom de Colhuacan dans la plupart des annales 

indiennes comme servant à désigner diverses localités. Après 

Teocolhuacan ou Colhuacan divin et peut-être terrible2 , les 

tribus d'Aztlan occupèrent Uei Colhuacan ou grand Colhuacan. 

A u sud de Ténochtitlan était Colhuacan, métropole des Colhuas, 

et sur la rive orientale de la lagune s'élevait Acolhuacan ou 

Tetçcuco, capitale de l'empire chichimèque. Il y a là un rappro-

chement fort curieux qui naturellement nous conduit à supposer, 

avec quelque vraisemblance, que ces noms de localités sont 

1 . L e lecteur ne supposera certainement pas que nous avons ici l ' intention 
de faire considérer ces hommes venus par A z t l a n comme ayant été les pre-
miers habitants de l ' A m é r i q u e . Dans tous les cas , pour diss iper toute é q u i -
v o q u e à cet égard , nous tenons à nous expl iquer et à dire que nous voulons 
seulement montrer que les tr ibus civi l isatrices de l ' A n a h u a c durent venir 
du N o r d - O u e s t , et qu'el les furent précédées par d 'autres populat ions qui 
avaient peut-être suivi le même chemin. L e s tr ibus chichimèques et autres , 
d o n t nous avons parlé, étaient certainement en trop petit nombre pour que,' 
dans un espace de temps relativement restreint, elles aient pu fournir une 
populat ion aussi dense que celle qui existait en A m é r i q u e au moment de 
l 'arrivée des E s p a g n o l s . D'autre part , les recherches anthropologiques et 
archéologiques attestent que l 'on trouve dans le continent américain des 
habitants à une époqne fort reculée, bien avant l 'apparit ion des tribus que 
nous avons mentionnées. S o u s le rapport de la l inguist ique, les langues par-
lées au moment de la conquête étaient si nombreuses et présentaient de telles 
dissemblances qu' i l faut admettre , avec l 'unité de race, une langue très 
ancienne, source probablement c o m m u n e des divers idiomes répandus sur le 
sol du M e x i q u e . T o u t concourt donc à établir que les tribus chichimèques, 
to l tèques et m e x i c a i n e s , dont nous nous o c c u p o n s , eurent des devanciers et 
que ces derniers, venus sans doute aussi de l ' O c c i d e n t , soit par le détroit de 
B e h r i n g , soit par les îles de l 'Océanie , suivirent les rivages américains du 
P a c i f i q u e , c o m m e , à une certaine époque, d 'autres hommes parcoururent 
sans contredit la côte opposée en s 'échelonnant sur les terres du Japon, de la 
C h i n e , e tc . 

2 . 11 ex is te près du golfe de Californie un S a n - M i g u e l - C u l i a c a n . 
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une réminiscence d'un premier berceau commun à ces anciens 

peuples, de même que le mot de Chicomo^toc « dans les 7 ca-

vernes », appliqué à Aztlan et à Tlapallan, rappelle les habitudes 

qu'avaient ces tribus de vivre primitivement dans des cavernes. 

Mais pour mieux saisir l'existence de cette antique civili-

sation, qui avait eu pour berceau les rivages du Pacifique et 

s'était répandue, à la suite de migrations successives, dans le 

Mexique, l'Amérique centrale et peut-être l'Amérique du Sud, 

il faut revenir au point de débarquement des Chichimèques, 

à Aztlan, et raconter la marche des tribus se dirigeant, par un 

double courant, vers les régions méridionales. Les Toltèques 

d'abord, les Mexicains (Mexica) ensuite, à des époques diffé-

rentes, s'avancèrent vers le Sud-Est en longeant le versant orien-

tal des Cordillères. Le second courant fut formé par les Chi-

chimèques, qui, après s'être dirigés vers l'Est jusqu'à l'Atlan-

tique, se replièrent vers le Sud-Ouest pour aboutir, comme les 

premiers, dans l 'Anahuac, extrémité sud du grand triangle de 

l'Amérique du Nord, où devaient inévitablement arriver 

toutes les peuplades sorties des régions septentrionales pour aller 

à la recherche de climats plus doux et de pays plus fertiles. 

Sans tenir compte de l'ordre chronologique de ces mi-

grations, suivons un instant chacun des deux courants que 

nous venons de signaler. Vers la fin du sixième siècle, les 

Toltèques partirent d'un lieu nommé Tlapallan, dont on 

ignore encore la véritable situation, mais que l'on place gé-

néralement dans les contrées du Nord ou du Nord-Ouest du 

Mexique. Rien ne prouve que ce fut le berceau primitif de ces 

tribus, ou autrement dit leur premier point de départ. Si 

l'on pouvait remonter à une époque plus reculée, peut-être 

trouverait-on que cette localité de Tlapallan ne fut qu'une 

station de leurs longues pérégrinations. Quoi qu'il en soit, les 

récits, jusqu'à présent, nous montrent les Toltèques se mettant 

pour la première fois en marche à leur sortie de Tlapallan et, 

d'étape en étape, arrivant, vers 690, à Tullantzinco, où ils 

fondèrent un État qui dura plus de quatre siècles. 

Les Toltèques étaient d'habiles artisans, travaillant mer-

veilleusement l'or, les plumes et les pierres précieuses. Ils 

étaient versés dans la médecine, connaissaient les propriétés 

des plantes, observaient les astres et avaient appris à calculer 

le temps, à déterminer la durée de l'année, des jours, des 

saisons, etc. Ils parlaient une langue qui était, dit-on, le 

nahnatl ancien et faisaient usage d'une écriture hiéroglyphique 

dont on attribue l'invention au grand réformateur Quetzal-

coatl. Mais ce mode d'écriture était employé par tous les 

Indiens depuis la Californie jusqu'au Pérou. Il avait peut-être 

une origine plus ancienne encore. 

Les Mexicains se mirent en marche après les Toltèques et 

suivirent à peu près le même chemin qu'eux. Ils quittèrent 

l'île d'Aztlan vers le milieu du onzième siècle, conduits par 

un chef, Huitzilton, qui, après sa mort, fut divinisé sous le 

nom de Huitzilopochtli (7e Relation, p. 269). Les succes-

seurs de Huitzilton continuèrent le voyage vers le Sud-Est et 

parvinrent dans l'Anahuac à la fin du treizième siècle. Le 

dernier de ces chefs militaires, Ténoch ou Ténochtzin, s'arrêta 

sur les bords de la lagune et jeta les fondements d'une ville 

à laquelle il donna son nom, Ténochtitlan ou Mexico (1325) . 

D'abord misérables pêcheurs, les Mexicains se firent ensuite 

commerçants et formèrent une corporation puissante de mar-

chands qui dirigeaient les affaires, allaient au loin vendre 

divers produits et s'emparaient des terres qui leur convenaient. 

C'étaient de véritables conquérants. 

Les Chichimèques, que nous avons vus débarquant à Aztlan 

en l'an 50 de notre ère, se montrèrent plus entreprenants que 

les Mexicains et les Toltèques. De bonne heure ils quittèrent 

l'île d'Aztlan, franchirent la chaîne des Cordillères et s'avan-

cèrent directement vers l'Est jusque sur les bords de l'Atlan-

tique. C'est de là que, toujours à l'état nomade, ils vinrent se 

fixer dans l'Anahuac. Il est fort probable que, dans cette se-

conde partie de leur voyage, les Chichimèques se divisèrent 

en deux grandes bandes. L'une suivit la côte, parcourut la 

Floride, les Antilles, et parvint sans doute dans le Yucatan, 

peut-être même plus loin. L'autre bande se dirigea vers le 



Sud-Ouest et atteignit ainsi la vallée de l 'Anahuac au com-

mencement du douzième siècle, lors de la ruine des Toltèques. 

D e là l 'opinion qui fait venir de l'Est les premiers habitants 

du Mexique. U n siècle plus tard les mêmes Chichimèques se 

fixèrent à Tetzcuco sous leur chef Xolotl qui accueillit de nou-

velles tribus civilisatrices d 'Acolhuas venues de la Californie. 

Cette fusion s'opéra sans difficultés; des familles issues d'une 

même souche ne pouvaient être rivales. La vie nomade ayant 

alors fait place à la vie sédentaire, les peuples s'adonnèrent à 

la culture du maïs et eurent pour principal dieu Tlaloc, le 

génie qui engendre les pluies bienfaisantes et féconde la terre. 

Te ls furent les commencements de l'empire d 'Acolhuacan. 

Ces trois grands peuples, les Toltèques, les Mexicains et les 

Chichimèques, avaient donc chacun leur caractère particulier. Les 

Toltèques étaient artisans, les Mexicains, guerriers et commer-

çants, les Chichimèques, agriculteurs. Mais ils se ressemblaient 

par divers côtés et réflétaient certainement dans leurs institu-

tions, dans leurs mœurs, les principes d'une même civilisation. 

Toutes les tribus, en effet, sont venues du Nord et généra-

lement du Nord-Ouest ou de la Californie. Les hommes de 

ces temps reculés furent tous troglodytes ou habitants des 

cavernes. L a religion était, à peu près partout, une sorte de 

polythéisme basé sur les éléments ou phénomènes de la nature 

et aboutissant au monothéisme, car au-dessus de dieux multi-

ples on plaçait un dieu unique n o m m é par les Mexicains tloque 

nauaque, « celui qui est auprès des choses, qui les gouverne » 

ou ipalnemoant, « celui par qui vivent les hommes ». T o u s les 

peuples faisaient des sacrifices de prisonniers ou d'animaux. 

Les teocalli ou temples étaient disposés pour d'immenses hé-

catombes. Les rites et cérémonies variaient peu de tribu à 

tribu. Les idiomes étaient nombreux, mais la langue la plus 

universellement employée était le nahuatl que l 'on retrouve 

encore parlée aujourd'hui dans plus de vingt états. 

L'écriture comportait partout l 'emploi des mêmes pro-

cédés ou de procédés analogues. D'abord on fit usage des 

quippos ou cordelettes de diverses couleurs et nouées diffé-

remment pour rappeler les grands événements, les incidents, 

les usages de la vie. O n trouve cet instrument non seulement 

chez les peuples de l 'Anahuac, mais parmi les tribus du Pérou, 

qui paraissent l 'avoir eu plus tard et l'avoir gardé aussi plus 

longtemps. Ensuite vinrent les hiéroglyphes ou signes figu-

ratifs, qui comprenaient des caractères symboliques ou idéo-

graphiques et des caractères syllabiques ou phonétiques. L'al-

phabet n'était connu nulle part et l 'élément littéral a été 

signalé, chez les Mexicains du moins, dans quelques cas seu-

lement, au commencement et à la fin de certains mots, fort 

rarement au milieu. 

Enfin, tous les peuples avaient le même calendrier, le même 

cycle de 5 2 ans ; mais, comme nous l 'avons dit plus haut, ils 

variaient quant au point de départ. Cette différence montre que 

si le principe de supputation avait été conservé, l 'origine du 

cycle, remontant sans doute dans la nuit des temps, avait été 

perdue au milieu des pérégrinations et des vicissitudes qu'il 

avait fallu traverser. 

T o u s ces faits, tous ces rapprochements nous semblent 

prouver suffisamment la communauté d'origine des anciens 

peuples du Mexique, et en même temps n'autorisent guère 

à affirmer que cette civilisation fût toltèque plutôt que mexi-

caine ou chichimèque 1 . Ils nous portent au contraire à con-

clure qu'elle n'était ni l 'une ni l'autre. Mais alors quelle était-

elle? à quelle époque doit-on la placer? Nous croyons qu'il 

faut faire remonter cette civilisation aux temps qui ont pré-

1. On a beaucoup discuté s u r l ' inf luence civi l isatrice des T o l t è q u e s et l 'on 
a longtemps cru que cette nation avait servi de modèle a u x autres peuples 
du M e x i q u e . Cette thèse, qui paraissait entièrement abandonnée, a été re-
prise, en 1885, par M . Désiré Charnay dans ses Anciennes villes du Nouveau-
Monde, où il est arr ivé par la comparaison des arts et monuments à cette 
conclusion que les civi l isat ions disparues , soit au M e x i q u e , soit au Y u c a t a n , 
étaient relat ivement modernes et d 'or ig ine toltèque. M . D . B r i n t o n , professeur 
à l 'Universi té de P e n s y l v a n i e , a publié dans le Recuei l de la Société philoso-
phique américaine, sept . 1 8 8 7 , une notice dans laquelle il combat l 'opinion 
de M . C h a r n a y . Cet te notice est intitulée : Were the Toltecs an historié Natio-
nalily ? 
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cédé les trois grandes migrations, et que les Aztèques, ou 

habitants d'Aztlan, en furent les véritables dépositaires, sinon 

les créateurs. Ce qui nous paraît certain, c'est que les Aztèques, 

qui ont été longtemps confondus avec les Mexicains, furent 

la souche des grandes familles qui partirent de l'île d'Aztlan, 

parcoururent le continent américain et se fixèrent pour la 

plupart sur le grand plateau de l 'Anahuac. 

Le lecteur a pu croire, en parcourant ces réflexions, que 

nous nous livrions gratuitement à une digression à propos de 

l'arrivée des Chichimèques à Azt lan; mais nous sommes con-

vaincu que cette question touchant la communauté d'origine 

des anciens peuples du Mexique se rattache tout à fait au 

grand événement rapporté par Chimalpahin dans sa 2e Relation. 

D'ailleurs, en maints endroits de ses annales, l'auteur a pris 

soin de rappeler le fait d'une manière très significative. Nous 

citerons en particulier le passage de la 7 e Relation concernant 

la chute définitive des Mexicains, où il est dit : Axcan tlami 

yn intlabtollo yn teyacanque, yn otepachoco ypan Mexicayotl, 

Aztecayotl, Chicomotfocayotl. « Là finit l'histoire des chefs et des 

souverains de l 'empire de Mexico-Aztlan-Chicomoztoc 1 . » Évi-

demment, dans la pensée de Chimalpahin, les peuples dépen-

dants de cet empire avaient une commune origine, un même 

berceau, A%tlan-Chicomo%toc. N o u s n'avons donc fait que déve-

lopper et éclaircir une question intéressante, implicitement 

contenue dans les Relations que nous avons traduites. 

A cette question s'en relie une autre non moins atta-

chante, le principe de l 'autorité, qui, à peu près le même 

partout, reposait sur l 'élection. Mais, tout en conservant cette 

base fondamentale, le pouvoir se modifia et prit trois formes 

successives que nous allons faire connaître. Les prêtres qui 

subordonnaient tout à l'Etre suprême, dont ils se disaient les 

représentants, furent les premiers gardiens des tribus en même 

temps que les directeurs zélés des affaires. Mais quand les 

hommes se furent multipliés et que l'excès de population né-

1 . V o y e z année 1$65 , p. 2 7 5 . 
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cessita une expansion au dehors, les ministres, sans perdre de 

leur influence, remirent souvent à d'autres le soin de guider et 

d'administrer. C'est ainsi qu'après leur départ d'Aztlan, nous 

voyons les Mexicains commandés par Huitzilton avec le titre de 

teyacanqui ou conducteur d'hommes. Élu dans un conseil qui 

était tenu par les principaux personnages, ce chef était, soit un 

ministre, soit un grand, et recevait de la bouche des prêtres 

eux-mêmes des recommandations et des instructions sur la ma-

nière de conduire les tribus. Durant ces longs voyages en corps 

de nation, les hommes, sans cesse en armes, étaient obligés 

de combattre pour se défendre et protéger leurs familles. 

Aussi le teyacanqui était presque toujours choisi parmi les 

plus vaillants appelés quauhtli, ocelotl, c'est-à-dire aigles, tigres. 

Il recevait le nom de quauhtlatocauh, chef des aigles ou géné-

ralissime. Ténochtz in , dont nous avons déjà parlé, porta ce 

titre de commandement et pendant soixante-quatre ans fut à 

la tête des Mexicains ( 1 2 9 9 - 1 3 6 3 ) . C'est sous lui, avons-nous 

dit, que la nation s'arrêta sur les bords de la lagune et fonda 

Ténochtit lan ( 1 3 2 5 ) . O n peut considérer cette date comme 

marquant la fin de la vie nomade chez les Mexicains en même 

temps que celle du pouvoir militaire. En effet, après la mort 

de Ténochtzin et les trois ou quatre années de trouble qui la 

suivirent, la nation élut un roi dans la personne d'Acama-

pichtli, simple sujet, mais petit-fils par sa mère du souverain 

de Colhuacan, Coxcoxtli ( 1 3 6 7 ) . Le monarque prit le titre de 

tlatoani ou parleur. C'est que chez les Mexicains, dont la langue 

était réputée si harmonieuse, le roi devait être habile orateur 

et s'entourer d 'hommes experts dans l'art de la rhétorique. 

L'éloquence était la marque distinctive des chefs ou tlatoque; 

sans elle, il n 'y avait pas possibilité, dans les premiers temps 

du moins, de s'élever au-dessus des autres et d'exercer le com-

mandement. L'installation du nouveau souverain donnait lieu 

à une imposante cérémonie, dans laquelle l'éloquence faisait 

presque tous les frais. Le grand-prêtre le plus en renom pour 

les talents oratoires prenait le premier la parole et s'adressant 

directement au roi lui rappelait, en termes élégants et res-



pectueux, qu'il devait à l'être invisible, impalpable, le choix 

de sa personne fait par les grands ; qu'étant sur terre l 'image 

de la divinité, il était tenu de bien gouverner, d'être modéré 

dans sa justice et de répandre la joie parmi le peuple. Un se-

cond orateur dépeignait en quelques mots l'allégresse générale 

et souhaitait au souverain des jours longs et prospères. Le roi 

répondait ou chargeait l 'un des siens de répondre en son nom 

pour remercier et témoigner de sa soumission aux volontés 

exprimées. Il ne jouissait pas moins d'un pouvoir absolu jus-

qu'à disposer de la vie de ses sujets. Dès son installation même, 

le roi pouvait, si l'orateur n'avait pas d'une manière satisfaisante 

accompli sa tâche, user de cette terrible prérogative en ren-

voyant à la mort. Dans les divers actes du gouvernement sa 

volonté était souveraine. Chimalpahin nous dit (pp. 128 et 129) 

que Moteuhcçoma I régla lui-même la succession au trône 

entre les trois fils du prince Teçoçomoc et donna la priorité 

au plus jeune Axayacatl, à cause de sa bravoure. Ainsi, depuis 

son origine, le caractère de l'autorité chez les Mexicains avait 

bien changé. Théocratique d'abord, elle était devenue mili-

taire, puis monarchique, et enfin, malgré son caractère élec-

tif, tout à fait absolue. Pourtant elle resta toujours placée sous 

l'influence des ministres qui en toutes circonstances s'occu-

paient des affaires du pays et allaient jusqu'à admonester le 

peuple, les grands et les souverains. 

Ceux-ci avaient sous leur dépendance des seigneurs (pilli, 

teuhctli, etc.) à qui ils avaient concédé des terres en reconnais-

sance de services rendus, confié l'administration de telle ou telle 

province et conféré des titres en rapport avec leur dignité. Les 

seigneurs devaient prêter secours au monarque et lui payer des 

tributs, la plupart du temps en nature, qui variaient suivant les 

localités. Ces relations entre le roi et les grands constituaient 

un état social rappelant d'assez près le régime de la féodalité. 

L'homme du peuple ou maceualli était libre et pouvait 

s'élever, parvenir aux honneurs, aux fonctions publiques. Mais, 

dans certains cas, il devenait esclave et ses descendants avec 

lui. Ainsi celui qui, ayant manqué de prévoyance, n'aurait 

pu, durant une disette, subsister et se serait trouvé dans la 

nécessité de se vendre, était condamné lui et les siens à rester 

dans l'état de servitude. Les marchands jouissaient de certains 

privilèges et formaient à Tlatilulco une puissante corporation. 

En 1379, ils furent assez forts pour se séparer des Ténochcas et 

constituer un État indépendant qui dura jusqu'en 1473. A cette 

époque, Axayacatl, sixième roi de Mexico, reprit Tlatilulco et 

rendit à la royauté son ancienne prépondérance. 

Les guerres étaient fréquentes et avaient pour causes, tan-

tôt la rébellion des seigneurs, tantôt l'esprit de conquête. Elles 

n'étaient pas meurtrières, mais on y faisait beaucoup de 

prisonniers qui étaient ensuite immolés dans les temples. 

Chimalpahin nous signale certaines particularités vraiment 

dignes de remarque. Quelquefois les chefs et les grands suc-

combaient dans la lutte, tandis que le peuple était épargné. La 

guerre était alors appelée llaçolyaoyotl ou guerre ordurière 

(voyez année 1347, p. 7) . Le contraire avait aussi lieu, c'est-

à-dire que les grands se retiraient après s'être montrés à l'en-

nemi et laissaient le peuple combattre. Celui-ci payait seul de 

son sang. La lutte ainsi favorable aux seigneurs prenait le nom 

de xochiyaoyotl, guerre des fleurs (voyez année 1387, p. 8). 

Nous pourrions encore étendre ces appréciations en nous 

plaçant sous divers autres points de vue, mais nous avons 

déjà suffisamment montré, par ce que nous avons dit, tout 

le parti que l'on peut tirer des annales de Chimalpahin. Nous 

terminerons par l'examen d'un fait dont les historiens ont pour 

la plupart ignoré les vraies causes et les principales circons-

tances. Nous voulons parler de la mort du dernier Moteuhc-

çoma, vulgairement Montézuma. Bernai Diaz del Castillo a 

raconté, dans son Histoire véridique de la conquête de la Nouvelle-

Espagne, que les soldats de Cortès avaient défendu et abrité le 

monarque mexicain contre les attaques furieuses de ses propres 

sujets, mais qu'à la fin Moteuhcçoma, ayant été frappé de trois 

pierres et d'une flèche, avait refusé de se laisser soigner et 

était mort peu de temps après. 

Bernardino de Sahagun, qui n'osait sans doute pas faire 



connaître le vrai genre de mort de Moteuhcçoma, s'est montré 

d'abord très bref à ce sujet, et s'est contenté de dire que les 

Espagnols avaient jeté le corps du monarque en un lieu de 

la ville, appelé Teayoc, « tortue de pierre ». Les Mexicains 

ayant reconnu le cadavre le relevèrent pieusement et lui ren-

dirent les honneurs suprêmes. Plus tard, Sahagun moins scru-

puleux, ou mieux informé peut-être, ne craignit pas d'avouer 

que les Espagnols avaient fait périr Moteuhcçoma par le garrot 

avec d'autres princes et qu'ils avaient porté son corps dans 

l'endroit désigné. N o u s allons voir que Chimalpahin a été 

bien plus positif. Il rapporte, en effet (p. 191) , qu'au mois de 

tecuilhuitontli de l'an 1 silex ( 1 5 2 0 ) , les Espagnols, maîtres de 

Moteuhcçoma, l'étranglèrent et prirent la fuite pendant la 

nuit. Ils avaient aussi tué de la même façon Cacamatzin, roi 

de Tetzcuco, et Itzquauhtzin, gouverneur militaire de Tlati-

lulco. Pour que l 'on ne puisse pas s'y méprendre, l'annaliste 

indien ajoute : Y m extin quinquechmatillotehuaqueyn Españoles. 

« T o u s les trois furent étranglés par les Espagnols ». Ainsi, 

le doute n'est plus permis, la mort de Motheucçoma doit 

être imputée aux chefs seuls de la conquête, qui auraient cer-

tainement p u , en présence de l'état malheureux du peuple 

mexicain, ne pas commettre un pareil crime. La ville de T é -

nochtitlan était complètement ruinée, ses habitants avaient 

presque tous succombé misérablement, un grand nombre , 

dit-on, avaient été mangés. Le peu d'hommes valides qui res-

taient encore étaient incapables de relever le pays ou de 

nuire en quoi que ce soit à leurs nouveaux maîtres. Le meurtre 

de Moteuhcçoma était donc inutile et devait avoir pour effet, 

en ne servant pas les intérêts des vainqueurs, de rendre ces 

derniers plus odieux à un peuple brave, généreux et digne 

d'un meilleur sort. 

P a r i s , le i c r octobre 1888. 

Sans entrer dans de trop longs détails sur la manière dont nous avons conçu 

notre travai l , il nous semble indispensable d'en dire quelques mots et s u r t o u t 

de donner certaines expl icat ions que le lecteur est en droit de réclamer. 

L e texte des annales de Chimalpahin n'a en général ni point ni v i r g u l e ; 

les syl labes s 'y suivent confusément , avec des coupures défectueuses, et l 'on 

voit les majuscules figurer sans dist inct ion au commencement ou dans le c o r p s 

des mots dont l 'or thographe revêt souvent des formes très différentes. Malgré 

ces irrégulari tés , nous avons copié le texte fidèlement, en ayant soin toute-

fois de bien séparer les mots, de mettre exactement la ponctuation, de t ra-

duire les abréviat ions, et de corr iger les erreurs, sauf à les signaler dans les 

notes. N o u s avons fait aussi de nombreuses restitutions, et pour les cas , 

assez rares d 'ai l leurs, où il ne nous a pas été possible de rétablir le texte en 

toute sûreté, nous nous sommes abstenu, et nous avons remplacé par des points 

les lettres et les mots manquants ou illisibles. N o n seulement nous avons 

séparé nettement et clairement les années, mais nous avons formé des al inéas 

toutes les fois que le changement du sujet pouvait nous y autoriser. 

E n ce qui concerne la t raduct ion, nous avons longtemps hésité pour savoir 

s'il conviendrait de la faire l ittérale. N o u s nous sommes enfin décidé pour ce 

dernier mode, avec la persuasion que c 'était le seul moyen de serrer de plus 

près le texte, de ne rien omettre, de rester constamment fidèle et de c o n -

server aux faits leur véritable caractère. On trouvera sans doute dans notre 

interprétation des répétit ions, des l o n g u e u r s ; mais on y verra comme une 

reproduct ion du style mexicain où la redondance était plus que permise et 

paraissait être un ornement , un des caractères de l 'é légance. Les personnes 

enfin qui voudront étudier la langue nahuatl pourront plus facilement saisir 

ses tournures , ses formes, et se familiariser promptement avec elle. E n un 

mot, l 'exact i tude historique et la fidélité du calque littéraire, voilà le double 

résultat que nous avons poursuiv i . 

P o u r facil iter les recherches et éviter au lecteur des pertes de t e m p s , nous 

avons mis, à côté de la traduct ion, les millésimes en manchette. C e u x d'entre 



e u x q u i , d a n s la s e p t i è m e R e l a t i o n , s o n t m a r q u é s d ' u n a s t é r i s q u e a v e r t i s s e n t 

q u e c e s a n n é e s s o n t é g a l e m e n t m e n t i o n n é e s d a n s la s i x i è m e R e l a t i o n . O n 

p o u r r a donc s ' y r e p o r t e r s a n s h é s i t a t i o n . 

L e s n o t e s , p o u r la p l u p a r t p h i l o l o g i q u e s et h i s t o r i q u e s , s e r é f è r e n t d i r e c -

t e m e n t au t e x t e e t non à la t r a d u c t i o n . E l l e s o n t é té r e s t r e i n t e s a u t a n t q u e 

p o s s i b l e p o u r ne p a s e n c o m b r e r u n e œ u v r e d é j à d i f f i c i l e à p é n é t r e r et à 

c o m p r e n d r e . A u s s i en a v o n s - n o u s , en p r i n c i p e , é c a r t é l ' é t y m o l o g i e d e s n o m s 

d e l ieu et d e p e r s o n n e p o u r la r e n v o y e r à la t a b l e d e s m a t i è r e s . 

Il n o u s a s e m b l é q u e c e t t e d e r n i è r e au c o n t r a i r e d e v a i t être très é t e n d u e , 

af in d e p o u v o i r p l u s f a c i l e m e n t s e r e c o n n a î t r e au mi l ieu d ' u n e n o m e n c l a t u r e 

c o n s i d é r a b l e d e n o m s p r o p r e s . N o u s c r o y o n s a v o i r d r e s s é c e t t e t a b l e d a n s d e 

j u s t e s p r o p o r t i o n s et t o u t à f a i t en r a p p o r t a v e c l ' intérêt h i s t o r i q u e d e l ' œ u v r e 

e t les n o m b r e u x déta i l s q u ' e l l e r e n f e r m e . 

B r * * * 

* 

• K . 
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S I X I È M E R E L A T I O N 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 5 8 a ñ o s * . 

Y n i c h u a l q u i z q u e i n X i c c o ? y n 

C h i c h i m e c a y n i n t l a n C h a l c a y n 

o n c a n c a t c a X V I I I x i h u i t l y n a t e n -

e o 4 c e n c a q u i p o p o u h t i n e n c a , y n i c 

A n n é e 13 l a p i n , 1 2 5 8 . A l o r s 12 

l e s C h i c h i m è q u e s s e r e n d i r e n t à 

X i c c o c h e z l e s C h a l c a s q u i h a b i -

t a i e n t c e l i e u d e p u i s 1 8 a n s e t 

s ' o c c u p a i e n t à f a i r e d e l ' a r t d i v i -

58 

1. U n e n o t e « 1 4 ojas » é c r i t e à la fin du m s . s e m b l e r a i t i n d i q u e r q u ' i l 
é t a i t c o m p o s é d e q u a t o r z e f e u i l l e t s . L e s huit p r e m i e r s ont d i s p a r u . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e à tort : « 1 2 5 7 a n o s » . L ' a n n é e XIII tochtli é tant la 
1 du 4 ' c y c l e m e x i c a i n , qui a c o m m e n c é en 1 2 4 6 , d o i t n é c e s s a i r e m e n t t o m -
ber en 1 2 5 8 ; la d a t e q u i s u i t ( 1 2 6 1 ) e s t d ' a i l l e u r s très e x a c t e et m o n t r e 
s u f f i s a m m e n t l ' e r r e u r . 

3 . Xicco o u Xico est s i tué d a n s u n e î le du lac d e C h a l c o . S o n n o m v i e n t 
d e xictli « n o m b r i l , p o i n t d e m i r e » et de co « s u r , d a n s » s u f f i x e d e n o m s d e 
l i e u ; sans d o u t e à c a u s e d e sa s i t u a t i o n v e r s le mi l ieu du l a c . 

4 . O n p o u r r a i t p e u t - ê t r e t r a d u i r e : « e t s ' o c c u p a i e n t à fa i re d e l ' a r t d i v i -
n a t o i r e à Atenco ». C e nom d e l ieu , q u i s i g n i f i e : s u r (co) le b o r d (ten'li) d e 
l ' eau ( a i l ) , p a r a î t a v o i r a p p a r t e n u à p l u s i e u r s l o c a l i t é s . L a p l u s c o n n u e est 
c e l l e q u i étai t s i tuée s u r la l a g u n e p r è s d e la v i l l e d e Tetzcuco. A u j o u r d ' h u i 
les e a u x s e s o n t re t i rées , la issant Tfzcuco b ien loin du l a c . M e x i c o , q u i 
s ' é l e v a i t d a n s u n e î l e , a vu un m o m e n t la r i v e à la d i s t a n c e d e 4 à 5 k i l . ; 
m a i s , d e p u i s 25 a n s , les e a u x se s o n t r a p p r o c h é e s au p o i n t d e m e n a c e r ses 
p o r t e s . C h i m a l p a h i n m e n t i o n n e d a n s la 7 " R e l a t i o n d ' a u t r e s Atenco, n o t a m -
m e n t Chalco-Atenco et Tlacochcalco-Atenco ( v o y e z c i - a p r è s , p . 2 8 et 6 2 ) . 
E n f i n , un des q u a t r e q u a r t i e r s sud d e l ' a n c i e n n e vi l le d e M e x i c o p o r t a i t le 
n o m d'Atenco. P e u t - ê t r e ne f a u t - i l v o i r d a n s Atenco q u ' u n e d é s i g n a t i o n s p é -
c i a l e s e r v a n t à i n d i q u e r les l o c a l i t é s v o i s i n e s d e s rivières, d e la m e r , e t c . , 
c o m m e n o u s f a i s o n s n o u s - m ê m e s en d i s a n t : B o u l o g n e - s u r - M e r , V i l l e n e u v e -
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e u x q u i , d a n s la s e p t i è m e R e l a t i o n , s o n t m a r q u é s d ' u n a s t é r i s q u e a v e r t i s s e n t 

q u e c e s a n n é e s s o n t é g a l e m e n t m e n t i o n n é e s d a n s la s i x i è m e R e l a t i o n . O n 

p o u r r a donc s ' y r e p o r t e r s a n s h é s i t a t i o n . 

L e s n o t e s , p o u r la p l u p a r t p h i l o l o g i q u e s et h i s t o r i q u e s , s e r é f è r e n t d i r e c -

t e m e n t au t e x t e e t non à la t r a d u c t i o n . E l l e s o n t é té r e s t r e i n t e s a u t a n t q u e 

p o s s i b l e p o u r ne p a s e n c o m b r e r u n e œ u v r e d é j à d i f f i c i l e à p é n é t r e r et à 

c o m p r e n d r e . A u s s i en a v o n s - n o u s , en p r i n c i p e , é c a r t é l ' é t y m o l o g i e d e s n o m s 

d e l ieu et d e p e r s o n n e p o u r la r e n v o y e r à la t a b l e d e s m a t i è r e s . 

Il n o u s a s e m b l é q u e c e t t e d e r n i è r e au c o n t r a i r e d e v a i t être très é t e n d u e , 

af in d e p o u v o i r p l u s f a c i l e m e n t s e r e c o n n a î t r e au mi l ieu d ' u n e n o m e n c l a t u r e 

c o n s i d é r a b l e d e n o m s p r o p r e s . N o u s c r o y o n s a v o i r d r e s s é c e t t e t a b l e d a n s d e 

j u s t e s p r o p o r t i o n s et t o u t à f a i t en r a p p o r t a v e c l ' intérêt h i s t o r i q u e d e l ' œ u v r e 

e t les n o m b r e u x déta i l s q u ' e l l e r e n f e r m e . 

B r * * * 
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1. U n e n o t e « 1 4 ojas » é c r i t e à la fin du m s . s e m b l e r a i t i n d i q u e r q u ' i l 
é t a i t c o m p o s é d e q u a t o r z e f e u i l l e t s . L e s huit p r e m i e r s ont d i s p a r u . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e à tort : « 1 2 5 7 a n o s » . L ' a n n é e XIII tochtli é tant la 
1 3 e du 4 ' c y c l e m e x i c a i n , qui a c o m m e n c é en 1 2 4 6 , d o i t n é c e s s a i r e m e n t t o m -
ber en 1 2 5 8 ; la d a t e q u i s u i t ( 1 2 6 1 ) e s t d ' a i l l e u r s très e x a c t e et m o n t r e 
s u f f i s a m m e n t l ' e r r e u r . 

3 . Xicco o u Xico est s i tué d a n s u n e î le du lac d e C h a l c o . S o n n o m v i e n t 
d e xictli « n o m b r i l , p o i n t d e m i r e » et de co « s u r , d a n s » s u f f i x e d e n o m s d e 
l i e u ; sans d o u t e à c a u s e d e sa s i t u a t i o n v e r s le mi l ieu du l a c . 

4 . O n p o u r r a i t p e u t - ê t r e t r a d u i r e : « e t s ' o c c u p a i e n t à fa i re d e l ' a r t d i v i -
n a t o i r e à Atenco ». C e nom d e l ieu , q u i s i g n i f i e : s u r (co) le b o r d (ten'li) d e 
l ' eau ( a i l ) , p a r a î t a v o i r a p p a r t e n u à p l u s i e u r s l o c a l i t é s . L a p l u s c o n n u e est 
c e l l e q u i étai t s i tuée s u r la l a g u n e p r è s d e la v i l l e d e Tetzcuco. A u j o u r d ' h u i 
les e a u x s e s o n t re t i rées , la issant Te'zcuco b ien loin du l a c . M e x i c o , q u i 
s ' é l e v a i t d a n s u n e î l e , a vu un m o m e n t la rive à la d i s t a n c e d e 4 à 5 k i l . ; 
m a i s , d e p u i s 25 a n s . les e a u x se s o n t r a p p r o c h é e s au p o i n t d e m e n a c e r ses 
p o r t e s . C h i m a l p a h i n m e n t i o n n e d a n s la 7 " R e l a t i o n d ' a u t r e s Atenco, n o t a m -
m e n t Chalco-Atenco et Tlacochcalco-Atenco ( v o y e z c i - a p r è s , p . 2 8 et 6 2 ) . 
E n f i n , un des q u a t r e q u a r t i e r s sud d e l ' a n c i e n n e vi l le d e M e x i c o p o r t a i t le 
n o m d'Atenco. P e u t - ê t r e ne f a u t - i l v o i r d a n s Atenco q u ' u n e d é s i g n a t i o n s p é -
c i a l e s e r v a n t à i n d i q u e r les l o c a l i t é s v o i s i n e s d e s rivières, d e la m e r , e t c . , 
c o m m e n o u s f a i s o n s n o u s - m ê m e s en d i s a n t : B o u l o g n e - s u r - M e r , V i l l e n e u v e -
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C h i c h i m e c a 1 y n t l e y n q u i c b i h u a y a 

q u i m i l h u i a y a y n A t e m p a n e c a 2 ; 

c a n c a l l a q u i a y n a t l a n , y n i c 

o n t ' a m i n i a , c e n c a t l a m a t t i n e n c a 

y n q u i y a u h n a h u a l l e q u e t e q u a n n a -

h u a l e q u e . 

I l i c a l l i x i h u i t l , 1 2 6 1 . Y n i c a c i -

c o y n C h i c h i m e c a y n o n c a n T e p e t l -

i c p a c ? . A u h y n o n t l a c h i x q u e y n 

o n c a n c a t e y n X o c h m e c a y n q u i -

y a h u i z t e c a y n t e q u a n n a h u a l e q u e 

y n C o c o l c a ; y c q u i h u a l m i n q u e y n 

i n t e o c a l y T l a c a p a n ; a u h n i m a n 

h u a l q u i z a t l 4 y c a o c m o h u e l m o -

c u e p q u e , y n i z q u i t l a m a n t l i y n i n -

n a h u a l n o o n c a n q u i t l a t i q u e t o n a l -

l i y n a x c a n m o t o c a y o t i a t o n a l l i 

y t l a t l a y a n y x o c o m a t l i c e a c a t i f . 

1111 t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 6 2 . Y n i c 

a c h t o p a q u i x t e t z o t z o n a c o q u a h u i t l 

y e h u a t l y n T l i l t e c a t z i n , y n a x c a n 

m o t o c a y o t i a 6 Q u a u h x a y a c a t i -

t l a n 7 . 

n a t o i r e a u b o r d d e l ' e a u , a u s s i à 1258 

c a u s e d e c e l a l e s C h i c h i m è q u e s l e s 

a p p e l a i e n t A t e m p a n è q u e s ; l e s 

C h a l c a s s e m e t t a i e n t d a n s l ' e a u , 

n a g e a i e n t e t r é p o n d a i e n t s u r t o u t 

a u x g e n s q u i v e n a i e n t c o n s u l t e r 

l e s r e d o u t a b l e s n é c r o m a n c i e n s . 

A n n é e 3 m a i s o n , 1 2 6 1 . A l o r s 1261 

l e s C h i c h i m è q u e s a r r i v è r e n t à 

T é p e t l i c p a c . I l s v i r e n t q u ' i l y a v a i t 

là l e s X o c h m é c a s q u i é t a i e n t v e n u s 

é t a b l i r d e s d e v i n s , l e s C o c o l c a s ; 

i l s a l l è r e n t a t t a q u e r l e u r t e m p l e à 

T l a c a p a n ; la l u t t e p r i t a u s s i t ô t fin 

e t i l s n e r e t o u r n è r e n t p l u s ; i l s b r û -

l è r e n t t o u s l e s o b j e t s d e l e u r d e v i n , 

l e j o u r n o m m é m a i n t e n a n t jour 

brûlant, Oçomatli ce acati. 

A n n é e 4 l a p i n , 1 2 6 2 . A l o r s 1262 

T l i l t é c a t z i n v i n t d ' a b o r d d o n n e r 

d e la t ê t e c o n t r e u n a r b r e ; l e l i e u 

s e n o m m e a u j o u r d ' h u i Q u a u h x a y a -

c a t i t l a n . 

l ' É t a n g , e t c . , e t c . N o u s a j o u t e r o n s q u e , d a n s le d ia lec te ¡ a l i s c i e n c e , atenco 
a la s i g n i f i c a t i o n du m o t m e x i c a i n atoyatl, « r i v i è r e , eau c o u r a n t e ». 

1. L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r « Chichichimeca ». 
2. Atempaneca, c ' e s t - à - d i r e , q u i s o n t s u r le b o r d d e l ' e a u . 

3. Tepetlicpac s i g n i f i e : au s o m m e t (icpac) d e la m o n t a g n e (tepetl). — C h i -
m a l p a h i n n 'a p a s t o u j o u r s f a i t s u i v r e le m i l l é s i m e du m o t e s p a g n o l a n o s . 

4 . Ail » e a u , c e r v e l l e » e t c . , e s t pr is au f i g . e t s i g n i f i e : g u e r r e , b a t a i l l e . 

5. C e p a s s a g e et le p r é c é d e n t re lat i fs au c a l e n d r i e r e t à l ' a r t d iv inato i re 
of frent d ' a s s e z g r a n d e s d i f f i c u l t é s p o u r l ' i n t e r p r é t a t i o n . Oçomatli « s i n g e » est 
le 1 1 « j o u r de c h a q u e m o i s . — M . A u b i n a é c r i t en m a r g e du m a n u s c r i t : 
s V . m e s notes ». 

6 . L e m s . p o r t e p a r e r r e u r « moioyolia ». — Tliltecatzin é t a i t un c h e f ch i -
c h i m è q u e d o n t il est e n c o r e q u e s t i o n p l u s lo in . 

7 . Quauhxayacatitlan v i e n t d e quauitl « a r b r e », xayacatl « v i s a g e », et 
tlan 1 a u p r è s , c o n t r e ». 

N o y q u a c o n c a n t l a m i n q u e y n 

C h i c h i m e c a o n c a n q u i m i n q u e t l a -

t l a u h q u i o c e l o t l ' ; n i m a n o n c a n 

ç a c a p e c h t l i o n c a n q u i t e c a q u e y n 

o c e l o t l , y n a x c a n m o t o c a y o t i a 

Ç a c a p e c h c o 2 . 

A l o r s a u s s i l e s C h i c h i m è q u e s 1 2 6 2 

a l l è r e n t à l a c h a s s e e t b l e s s è r e n t 

l e t i g r e r o u g e ; a u s s i t ô t i l s m i r e n t 

l e t i g r e s u r u n l i t d e p a i l l e , d a n s l e 

l i e u q u i s ' a p p e l l e m a i n t e n a n t Ç a -

c a p e c h c o . 

I X a c a t i x i h u i t l , 1 2 6 7 J . Ç a n o c 

o n c a n o n e n e h u a y a y n C h i c h i m e c a 

y n t o n a l l i y t l a t l a y a n y n i c c o n n e -

m i l i a y a a n o ç o c o n n e m i l i t i n e m i a 

y n i n t l a m a c e h u a l y n i n T e p e h u a l -

p a n , y n m a a h c a o n c a n m o t l a l l i . 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 2 6 7 . A l o r s 1 2 6 7 

l e s C h i c h i m è q u e s p a r t i r e n t l e jour 

brûlant p o u r a l l e r e x a m i n e r l e u r 

v i e o u f a i r e l e u r d é v o t i o n à T é p é -

h u a l p a n , d e s o r t e q u e l ' o n n e s ' y 

é t a b l i t p a s . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 2 6 8 . Y q u a c 

o n c a n m o t l a l l i c o y n Q u a u h x a y a -

c a t i t l a n y n C h i c h i m e c a , o n c a n 

h u a l l e h u a q u e y n i c c o n a m a q u e n i -

c u i l l o q u e t e t l T l a t e n c o 4 . 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 2 6 8 . A l o r s l e s 1 2 6 8 

C h i c h i m è q u e s v i n r e n t s e fixer à 

Q u a u h x a y a c a t i t l a n , d e l à i l s p a r t i -

r e n t a u s s i t ô t p o u r a l l e r r e v ê t i r d e 

f e u i l l e s d e p a p i e r l e s p i e r r e s d e 

T l a t e n c o . 

1 . Ocelotl s i g n i f i e auss i : g r a n d g u e r r i e r , v a i l l a n t c a p i t a i n e . 
2 . Çacapechco, c ' e s t - à - d i r e s u r le lit d e p a i l l e , d e çacatl « p a i l l e » pepechtli, 

et p a r a p o c o p e pech'.li « l i t » e t co t d a n s , s u r » e t c . 

3. C e m i l l é s i m e , 1 2 6 7 , est écr i t en m a r g e du m a n u s c r i t . 
4 . L e p a p i e r é t a i t f o r t en u s a g e d a n s les c é r é m o n i e s r e l i g i e u s e s . A i n s i , 

d ' a p r è s S a h a g u n , les p é n i t e n t s q u i a v a i e n t c o m m i s d e s f a u t e s l é g è r e s é t a i e n t 
t e n u s de f a i r e l ' o f f r a n d e d e m o r c e a u x d e p a p i e r d a n s les l i e u x c o n s a c r é s p a r 
l ' h a b i t u d e et d 'en c o u v r i r les i m a g e s d e s d i e u x . L e s i v r o g n e s , en p a r t i c u l i e r , 
d e v a i e n t a p a i s e r les d i v i n i t é s du v i n . a p p e l é e s To:ochtin, en se r e n d a n t , la n u i t , 
d e v a n t e l l e s , le c o r p s revêtu s e u l e m e n t d ' u n v ê t e m e n t d e p a p i e r p a r d e v a n t e t 
d ' u n a u t r e p a r d e r r i è r e . L a p r i è r e u n e fo is t e r m i n é e , c h a q u e p é n i t e n t d é p o s a i t 
les p a p i e r s a u x p i e d s d e s ido les et r e n t r a i t c h e z lui a b s o l u m e n t nu. O n f a i s a i t 
des c o u r o n n e s d e p a p i e r p e i n t e s en d i f f é r e n t e s c o u l e u r s , q u e l 'on p o s a i t s u r 
la tête d e s d i e u x , n o t a m m e n t d e Xiuhtecutli o u Ixcoçauhqui, d i e u d u f e u ; 
Omacatl, d i e u d e s b a n q u e t s ; Opochitl, d ieu d e la p ê c h e ; Napatccutli, q u i 
a v a i t i n v e n t é l ' a r t de fa i re d e s n a t t e s ; e t c . L e p a p i e r s e r v a i t enfin à f a b r i q u e r 
des f leurs a r t i f i c i e l l e s , à o r n e r les c a p t i f s e t les e s c l a v e s q u e l 'on i m m o l a i t , à 
e n v e l o p p e r les c a d a v r e s p o u r la c o m b u s t i o n , e t c . , e t c . ( V o y e z Histoire des 
Choses de la Nouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n d e D . J o u r d a n e t et R . S i m é o n , 
P a r i s , 1 8 8 0 , p p . 2 5 , 2 9 , 3 3 , 3 6 , 4 3 , 73 e t 2 2 2 . ) 



X I c a l l i x i h u i t l , 1 2 6 9 . Y n i c 

a c i c o C h i c h i m e c a y n A m a q u e -

rae1 y n i c p a c t e p e t i , o n c a n t l e -

m a m a l q u e y n A t o n a l t z i n y h u a n 

T l i l t é c a t z i n 3 . 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 2 6 9 . A l o r s 1 2 6 9 

l e s C h i c h i m è q u e s a r r i v è r e n t s u r 

l e m o n t A m a q u é m é , o ù A t o n a l -

t z i n e t T l i l t é c a t z i n a l l u m è r e n t d u 

f e u . 

X I t o c h t l i x i h u i t l , i 2 8 2 . Y h q u a c 

a h c i c o y n T e n a n c o , y n a c i c o Q u a -

h u i t z a , t e u h c t l i t l a y l l o t l a c ; a u h 

y n i q u i n t e c h s a c i c o y n a l t e p e t l 

C u i c u i t z c a m a x t l a t l y h u a n q u i h t o : 

q u a h u i t l n i c c a u h t i a z y n o n c a n 

T l a t l a z c a l m e c a c . Y n i n q u i m i l h u i 

y n A t o n a l t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i . 

A n n é e 1 1 l a p i n , 1 2 8 2 . A l o r s 1 2 8 2 

i l s a r r i v è r e n t à T é n a n c o a i n s i q u e 

Q u a h u i t z a , j u g e a s s e s s e u r ; a v e c 

e u x a r r i v a d a n s la v i l l e C u i c u i t z -

c a m a x t l a t l e t d i t : j e l a i s s e r a i l e 

b o i s d e T l a t l a z c a l m e c a c . Il d i t c e l a 

à A t o n a l t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s . 

X I a c a t l x i h u i t l , 1 2 9 5 . Y h q u a c 

a h c i c o y n T e q u a n i p a n t l a c a y n 

o m p a O h t l a t e p e c ; q u i m a n a t o T l i l -

t é c a t z i n y n h u a l i a h t o c a t o 4 t z i u h -

t l a c a u h q u i t z o m p a h u a c a t e u h c t l i s 

a u h y n i t e o p i x c a h u a n , y n i c c e 

y t o c a C u e t l a x t l i , y n i c o m e C o r a -

p i t z a c 6 , y n i q u e y Y x c o t l , y n i c n a -

h u i Q u a u h n a h u a c a t l . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 2 9 5 . A l o r s 1 2 9 5 

a r r i v è r e n t l e s g e n s d e T é q u a n i p a n 

à O h t l a t é p e c ; T l i l t é c a t z i n a l l a l e u r 

d o n n e r p o u r l e s g o u v e r n e r u n c h e f 

c h a r g é d e s p r i s o n n i e r s e t d e s p r ê -

t r e s n o m m é s l e p r e m i e r C u e t l a x t l i , 

l e s e c o n d C o r a p i t z a c , l e t r o i s i è m e 

Y x c o t l e t l e q u a t r i è m e Q u a u h n a -

h u a c a t l . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : yn Amaquemeque s les A m a q u é m è q u e s », au l ieu de 
Amaquemc. C e t t e m o n t a g n e fai t p a r t i e d e la c h a î n e q u i l i m i t e au s u d la val lée 
d e YAnahuac. 

2. A s s u r é m e n t il ne s ' a g i t p a s ici d e la c é r é m o n i e du feu n o u v e a u , q u i 
a v a i t t o u j o u r s l ieu en l ' a n n é e 2 acatl « 2 r o s e a u », s e c o n d e a n n é e du c y c l e 
m e x i c a i n . O r , l ' a n n é e XI calli é t a i t la 2 4 e a n n é e d e c e c y c l e . 

3 . Yniquintech e s t mis p o u r ynic intech. 

4 . L e m s . p o r t e : « huallahtocata ». 
5. C e c h e f o u s e i g n e u r s e n o m m a i t Yaopoltziuhtecatzin ( v o y e z la 7 e R e l a -

t i o n , m ê m e a n n é e ) . 

6 . L e nom d e Corapitzac, a v e c la l i q u i d e r, n o u s p a r a î t q u e l q u e peu 
é t r a n g e , c e t t e let tre n ' e x i s t a n t p a s en nahuatl. C e p o u r r a i t b ien ê t r e un e m -
p r u n t f a i t à un d i a l e c t e v o i s i n . — L e m o t , q u i s u i t , yniquey e s t mis p o u r 
ynic ey. 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 9 8 ' . Y h q u a c 

a h c i c o C h a p o l t e p e c * T l a c o c h c a l c a 

y h u a n M e x i c a . A u h y n a h c i c o 

A c x o q u a u h t l i y n t l a h t o h u a n i , C a -

h u e t z q u i ? t e o h u a t e u h c t l i , t l a t q u i c 

C h a l c h i u h t l a t o n a c ; a u h y n M e x i c a 

y n i n t e o p i x c a u h H u i t z i l i h u i t l , a u h 

y n t l a h t o h u a n i A c a m a p i c h 4 . 

II a c a t l x i h u i t l , 1 2 9 9 . Y n i c t e -

p e u h Q u e t z a l c a n a u h t l i y n T e n a n -

t z i n c o y h u a n A o t l a n f . 

Y h q u a c t o x i u h m o l p i l l i . 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 0 4 . Y n i c 

a c i c o P a n o h u a y a n t l a c a y p a n 

A t o n a l t z i n . 

N o y h q u a c m o m i q u i l l i i n T l i l t é -

c a t z i n , C h i c h i m e c a y a o t e q u i h u a 6 . 

A n n é e 1 l a p i n , 1 2 9 8 . A l o r s 1 2 9 8 

a r r i v è r e n t à C h a p o l t é p e c l e s T l a -

c o c h c a l c a s e t l e s M e x i c a i n s ^ A l o r s 

v i n r e n t A c x o q u a u h t l i , s o u v e r a i n , 

C a h u e t z q u i , p r e m i e r m i n i s t r e e t l e 

tlatquic C h a l c h i u h t l a t o n a c ; l e s 

M e x i c a i n s a v a i e n t p o u r p o n t i f e , 

H u i t z i l i h u i t l , e t p o u r r o i , A c a m a -

p i c h . 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 2 9 9 . A l o r s 1 2 9 9 

Q u e t z a l c a n a u h t l i v a i n q u i t l e s h a b i -

t a n t s d e T é n a n t z i n c o e t d ' A o t l a n . 

A l o r s e u t l i e u la l i g a t u r e d e n o s 

a n n é e s . 

A n n é e 7 s i l e x , 1 3 0 4 . A l o r s a r r i - 1 3 0 4 

v è r e n t l e s g e n s d e P a n o h u a y a n 

s o u s A t o n a l t z i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t T l i l t é c a t z i n , 

c h e f d e s t r o u p e s c h i c h i m è q u e s . 

1 . C e t t e a n n é e , I tochtli, e s t la p r e m i è r e du 5e c y c l e q u i s 'é tend d e 1 2 9 8 
à 1 3 4 9 . L e s c y c l e s a n t é r i e u r s q u i s o n t i n d i q u é s p a r r a p p o r t au d é p a r t d e s 
M e x i c a i n s d'Azilan Chicomoztoc s ' é t e n d e n t : le 1 " d e 1 0 9 0 à 1 141 ; le 2' d e 
1 1 4 2 à I Ï 9 3 ; le 3 e d e 1 1 9 4 à 1 2 4 5 et le 4* d e 1 2 4 6 à 1 2 9 7 . ( V o y e z du 
reste le t a b l e a u q u e n o u s a v o n s d o n n é d a n s l ' i n t r o d u c t i o n . ) 

2 . L e m s . p o r t e p a r e r r e u r « ChapoUec ». Chapoltepec, v i l l e s i tuée à l ' o c c i -
d e n t d e M e x i c o , é t a i t très c o n n u e p a r ses e a u x et p a r s e s b o i s o ù c r o i s s a i t 
p r i n c i p a l e m e n t Vahuchuetl o u cupressus disticha. L e s r o i s d e M e x i c o en firent 
un l ieu de p l a i s a n c e e t y é t a b l i r e n t un m é r i d i e n s o l a i r e d o n t on a r e t r o u v é 
n a g u è r e des t r a c e s . ( D i c t . d e O r o s c o y B e r r a . ) 

3. Cahuetzqui o u rév . Cahuetzcatzin, c o m m e d a n s la 7 e R e l a t i o n , p . 25 ; 
m a i s p l u s l o i n , a n n é e s 1 2 7 5 , 1 2 9 5 et 1 2 9 7 , on lit Yacahuetzcatzin. C ' e s t c e p e n -
d a n t le m ê m e p e r s o n n a g e , il n ' y a p a s le m o i n d r e d o u t e à a v o i r . P e u t - ê t r e 
les d e u x n o m s é ta ient- i l s a d m i s . 

4 . C e p r i n c e est o r d i n a i r e m e n t a p p e l é l 'ancien p o u r le d i s t i n g u e r du p r e -
m i e r ' m o n a r q u e d e Tenochiitlan, q u i r é g n a d e 1 3 6 7 à 1 3 8 7 . 

5. L e m s . p o r t e ici « Aotia » ; m a i s , d a n s 1 3 7 e R e l a t i o n , on lit Aotlan qui 
e s t p l u s c o r r e c t . 

6 . Tliltécatzin é t a i t le f r è r e d ' A t o n a l t z i n d o n t il est p a r l é d a n s le p r é c é d e n t 
a l inéa ( v o y e z 7 e R e l a t i o n ) . 



Y n a c i c o P a n o h u a y a n T z o n c o -

y a m e t l , T o t e c n o c h h u e t z i n , T e u h c -

t l a c o ç a u h c a t z i n , Y a c a t o m a h u a c 

y h u a n T o n i z t a l t z i n Q u a h u i x c a l t z i n , 

t z i u h t l a c a u h q u i o c c e , a u h A t e n c o 

y p a n t l a x i l l a c a l l i y h u a l y e t l a t l a t o -

h u a n i P a n o h u a y a n . 

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 2 4 . Y q u a c 

m a c x o y a t l a l l i a y a 1 y n C h a l c a y n 

A t e n c o . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 3 2 a n o s . 

Y h q u a c y a h Q u e t z a l c a n a u h t l i y n 

o m p a C o y o h u a c a n t e y a c a p i q u i t o , 

y n a x c a n m o t o c a y o t i a Y a c a -

p i c h t l a n 2 . 

X I a c a t l x i h u i t l , 1 3 4 7 . Y h q u a c 

a c h t o p o p o c a c y n t e p e t l y n a x c a n 

m o t o c a y o t i a P o p o c a t e p e t l , ç a n 

X a l l i q u e h u a c c a t c a 3; o y u h y e m a -

A r r i v è r e n t à P a n o h u a y a n 1 

T z o n c o y a m e t l , T o t e c n o c h h u e t z i n , 

T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n , Y a c a t o m a -

h u a c e t T o n i z t a l t z i n Q u a h u i x c a l -

t z i n , a u t r e c h e f q u i s ' é t a b l i t d a n s 

u n q u a r t i e r d ' A t e n e o e t f u t r o i d e 

P a n o h u a y a n . 

A n n é e 1 s i l e x , 1 3 2 4 . A l o r s l e s 1 

C h a l c a s d i s p o s a i e n t d e s p l a n t e s 

d ' a c x o y a t l à A t e n c o . 

A n n é e 9 s i l e x , 1 3 3 2 . A l o r s 1 

Q u e t z a l c a n a u h t l i a l l a à C o y o h u a -

c a n o ù i l o r n a l e s n e z ; l e l i e u s e 

n o m m e m a i n t e n a n t Y a c a p i c h t l a n . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 3 4 7 . A l o r s i 

p o u r l a p r e m i è r e f o i s f u m a la 

m o n t a g n e a p p e l é e a u j o u r d ' h u i P o -

p o c a t é p e t l , c ' é t a i t a l o r s l e X a l l i -

1. L ' a c x o y a t l est u n e p l a n t e o u un a r b u s t e q u ' H e r n a n d e z a d é c r i t d e la 
m a n i è r e s u i v a n t e : « Radix coloris castanei, ramuli sanguinei, folia minutissima 
alata in ramis, pino similia ». (Rerum medicarum Nova Hispanice Thesaurus 
Roma, MDCXXVIII, p . 3 4 8 . ) 

S a h a g u n dit q u e les g r a n d s e t les r i c h e s se p r o c u r a i e n t des r a m e a u x d e c e t 
a r b u s t e et en o r n a i e n t leurs m a i s o n s les j o u r s d e f ê t e ( H i s t . g é n é r a l e , p . 6 0 ) . 
C l a v i g e r o , d e s o n c ô t é , r a c o n t e q u e les m i n i s t r e s a p p e l é s tlamacazque, a p r è s 
s ' e t re t i r e , p o u r fa i re p é n i t e n c e , d u s a n g des o r e i l l e s , des l è v r e s , d e la l a n g u e 
o u d e t o u t e a u t r e part ie du c o r p s , le c o n s e r v a i e n t a v e c p r é c a u t i o n s u r des ' r a -
m e a u x d'acxoyatl. C e t t e p l a n t e é t a i t d o n c e m p l o y é e d a n s les p r a t i q u e s r e l i -
g i e u s e s . Il n ' e s t p a s s u r p r e n a n t d e la v o i r c u l t i v e r ici p a r les C h a l c a s qui 
o b s e r v a i e n t le c u l t e a v e c u n e e x t r ê m e d é v o t i o n . 

2 . Yacapichtlan, d e y acatl « n e z » , piqui . f o r m e r , c r é e r » e t c . , et tlan 
t a u p r è s ». V i l l e s i tuée au s u d d e l ' A n a h u a c , à 4 0 k i l . e n v i r o n du P o p o c a -
t e p e t l . r 

3 . S u i v a n t les p e i n t u r e s d e s T l a c o c h c a l c a s C h a l c a s ( v o y e z la 7= R e l a t i o n 

m e m e a n n é e ) . - Xalliquehuac s i g n i f i e : s a b l e s o u l e v é , m o n t a g n e d e s a b l e . 

t l a c t l o m o m e x i h u i t l m o c h i u h y n 

t l a ç o l y a o y o t l 1 . 

Y p a n i n y n a u h x i h u i x t i y n a m o 

q u i y a h u i l l o q u e C h a l c a , a u ç o m a c h 

a m o ç a n t l a c u i l o l q u i y a u h 

q u e h u a c ; i l y a v a i t d o u z e a n s 1 3 4 7 

q u ' a v a i t e u l i e u la g u e r r e ordurière. 

D u r a n t q u a t r e a n s , il n e p l u t 

p a s c h e z l e s C h a l c a s , e t il p a r a î t 

q u e m ê m e il n e t o m b a p a s l a pluie 

peinte. 

V a c a t l x i h u i t l , 1 3 6 7 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c m o m i q u i l l i t o h u e h u e 

C a c a m a t z i n y n o m p a T e c h i x c o ; 

y n i p a n m i q u i t o y t e o c u i t l a p a n 

y n i c h i m a l t e o c u i t l a a n a h u a y o . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 3 6 7 . A l o r s 1 3 6 7 

C a c a m a t z i n , l ' a n c i e n , a l l a m o u r i r à 

T e c h i x c o ; il e x p i r a s u r s o n r i c h e 

d r a p e a u , s u r s o n b o u c l i e r g a r n i 

d e m é t a l p r é c i e u x . 

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 7 6 a ñ o s . 

Y n i c m o y a o m a n i l l i q u e y n C h a l c a 

y h u a n M e x i c a , ç a o n c a n y n m a n c a 

in y a o y o t l y n C h a l c o ; y e o y u h 

m a t l a c x i h u i t l m o m i q u i l l i y n h u e -

h u e C a c a m a t z i n ? . 

A n n é e 1 s i l e x , 1 3 7 6 . A l o r s e n - 1 3 7 6 

t r è r e n t e n l u t t e l e s C h a l c a s e t l e s 

M e x i c a i n s , la g u e r r e n ' e u t l i e u 

q u ' à C h a l c o ; i l y a v a i t d i x a n s 

q u ' é t a i t m o r t C a c a m a t z i n , l ' a n -

c i e n . 

X I I a c a t l x i h u i t l , 1 3 8 7 a ñ o s . 

Y n i c p e u h y a o y o t l in C h a l c o , t e -

m i c t i q u e y n C h a l c a , q u i n m i c t i q u e 

y n M e x i c a . N i m a n i c m o y a o -

m a n i l i q u e m a t l a c x i h u i t l o m o m e 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 3 8 7 . D e p u i s > 3 8 7 

l e c o m m e n c e m e n t d e la g u e r r e d e 

C h a l c o , l e s C h a l c a s t u è r e n t d e s 

g e n s , i l s t u è r e n t d e s M e x i c a i n s . 

D è s q u ' o n e n t r a e n l u t t e e t p e n d a n t 

1 . L a guerre des ordures a v a i t eu l ieu en 13 36 s a n s d o u t e : la 6 e et la 7 e R e l . 
ne la m e n t i o n n e n t p o i n t . Q u o i q u ' i l en s o i t , ce d o i t être u n e g u e r r e f a v o r a b l e 
au p e u p l e , c a r o n v o i t p lus loin, , a n n é e 1 3 8 7 , que la guerre des fleurs f u t ce l le 
où les g r a n d s n ' é p r o u v è r e n t p a s d e p e r t e s . 

2 . E n t ê t e d e c e s e c o n d a l i n é a , C h i m a l p a h i n a é c r i t «.XII acatl xihuitl, 1 3 4 7 », 
i n d i c a t i o n q u e n o u s a v o n s s u p p r i m é e c o m m e é t a n t i n u t i l e et c o n t e n a n t , 
d ' a i l l e u r s , u n e e r r e u r ; a u s s i M . A u b i n a mis en m a r g e du m s . : t L i s e z XI 
acatl, p . e . d e v r a i t être 104 a n s plus t a r d , é p o q u e d e la f a m i n e de M e x i c o . V . 
m e s n o t e s ». C e l a n o u s t r a n s p o r t e r a i t en 1 4 5 1 , 2 e a n n é e de la g r a n d e f a m i n e 
q u i d u r a c inq a n s ( 1 4 5 0 - 1 4 5 4 ) . — Il faut sans d o u t e e n t e n d r e p a r pluie peinte 
c e t t e o n d é e q u i , en d é c o m p o s a n t les r a y o n s du s o l e i l , p r o d u i t l ' a r c - e n - c i e l . 

3. V o y e z a n n é e 1 3 6 7 . — E n m a r g e et en r e g a r d de l 'a l inéa d e l ' a n n é e 1 3 7 6 , 
on lit : anoço yc quin ye ypan yn de 1403 anos, c e n 'es t peut-ê tre q u ' e n l ' a n -
née 1 4 0 3 . ( V o y e z la 7 e R e l . ) L a lutte a u r a i t d o n c eu l ieu 27 a n s p l u s t a r d . 



y n ç a n o c x o c h i y a o y o t l m o c h i - l e s d o u z e a n n é e s q u e d u r a la guerre 1 3 8 7 

h u a y a ' , ç a n i y o q u e y n m a c e h u a l - des fleurs, l e s v a s s a u x s e u l s s u c -

t i n m i q u i a , a u h i n p i p i l t i n a m o c o m b a i e n t , t a n d i s q u e l e s g r a n d s 

m i q u i a , y e h i c a y t o c a x o c h i y a - n e m o u r a i e n t p a s , a u s s i é t a i t - e l l e 

o y o t l . a p p e l é e guerre des fleurs. 

I l i a c a t i x i h u i t l , 1 4 4 3 . Y h q u a c 

m o t l a c a t i l l i y n C a c a m a t l t e u h c t l i . 

A u h n o y h q u a c t l a l p o l l o q u e y n 

M e x i c a y n I t z t o n p a t e p e c C h a l c o . 

V c a l l i x i h u i t l , 1 4 4 5 a ñ o s 1 . 

Y h q u a c t l a c a t y n C a h u a l t z i n , t e y a -

c a p a n ; o y u h y a y e x i h u i t l t l a c a t 

y n C a c a m a t l t e u h c t l i . 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , i 4 4 8 . N i c a n 

t l a c a t y n T o y a o t z i n , t l a c o y e h u a . 

Y n i n n e l l i y h q u a c t l a c a t y n 

T o y a o t z i n 5. 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 7 6 a ñ o s . 

Y h q u a c t l a l p o l l o q u e y n O c u i l l a n 

y n M e x i c a . 

N o y q u a c q u a l o c y n t o n a t i u h 4, 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 4 4 3 . A l o r s 1443 

n a q u i t l e s e i g n e u r C a c a m a t l . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s s o u -

m i r e n t I t z t o m p a t é p e c - C h a l c o . . 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 4 4 5 . A l o r s 1445 

n a q u i t C a h u a l t z i n , l ' a î n é ; il y 

a v a i t d é j à t r o i s a n s q u ' é t a i t n é l e 

s e i g n e u r C a c a m a t l . 

A n n é e 8 s i l e x , 1 4 4 8 . I c i n a q u i t 1 4 4 8 

T o y a o t z i n , l e s e c o n d . C ' e s t b i e n 

a l o r s q u e n a q u i t T o y a o t z i n . 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 4 7 6 . A l o r s l e s 1 4 7 6 

M e x i c a i n s a l l è r e n t o c c u p e r l e p a y s 

d ' O c u i l l a n . 

A l o r s i l y e u t u n e é c l i p s e d e 

1 . Il est d i t en 1 3 7 6 q u e la g u e r r e c o m m e n ç a c e t t e a n n é e - l à . 

2. A la s u i t e d e la d a t e , on l i t , s u r le m s . , les l ignes s u i v a n t e s , q u e C h i m a l -
p a h i n a b i f f é e s : « Ynic motlah'ocatlalli Cohuaçacatzin, teohuatcuhctli », a l o r s 
f u t insta l lé Cohuaçacatzin, Uohualcuhcili. L ' a u t e u r a l a i s s é , p a r m é g a r d e , le 
m o t no « a u s s i » q u i c o m m e n c e la s e c o n d e p h r a s e et q u e n o u s a v o n s s u p -
p r i m é c o m m e n ' é t a n t p l u s n é c e s s a i r e . 

E n m a r g e et en r e g a r d d e c e t a l i n é a , C h i m a l p a h i n a é c r i t : « Ynin nclli 
yquac tlacat Cahualtzin » , c ' e s t bien a l o r s q u e n a q u i t Cahualtzin. 

3 . C e t t e d e r n i è r e p h r a s e a r e m p l a c é c e l l e - c i q u i est bi f fée : « oyuh yc nauh-
xihuitl tlatocati Cohuaçacatzin », il y a v a i t q u a t r e a n s q u e r é g n a i t Cohuaçacatzin. 
C h i m a l p a h i n n'a p l u s p a r l é de c e p r i n c e , ni d a n s la 6 ' , ni d a n s la 7« R e l a t i o n . 

4 . Qualoc yn tonatiuh s i g n i f i e l i t t é r a l e m e n t : le solei l f u t m a n g é . T o u s les 
p e u p l e s o n t e x p l i q u é d ' a b o r d le p h é n o m è n e d ' a p r è s les a p p a r e n c e s ; la 
s c i e n c e a e n s u i t e rect i f ié les c h o s e s e t non les e x p r e s s i o n s d o n t el le a c o n t i n u é 
m ê m e à s e s e r v i r . 

ç a a c h i t o n y n m o c a u h ; c e n c a n e z -

q u e y n c i c i t l a l t i 1 y n i c c e n c a n e -

m a u h t i l o c . 

N o y h q u a c m o m i q u i l l i y n C a -

h u a l t z i n y n i a c h c a u h 2 y n T o y a o -

t z i n ; ç a n y e h u a t l q u i m i c t i y n 

T o y a o t z i n y p a m p a y c t l a p i n a u h t i 

y e t l a h u a n a 3. 

N o y h q u a c m o t l a c a t i l l i y n T l a -

c o c i h u a t z i n , y n i c h p o c h t z i n T o y a -

o t z i n . 

s o l e i l , q u i f u t p r e s q u e t o t a l e ; l e s 1 4 7 6 

é t o i l e s s e v i r e n t t e l l e m e n t q u e l ' o n 

e u t e x t r ê m e m e n t p e u r . 

A l o r s a u s s i m o u r u t C a h u a l t z i n , 

f r è r e a î n é d e T o y a o t z i n ; c e f u t 

T o y a o t z i n l u i - m ê m e q u i l e t u a 

p a r c e q u e C a h u a l t z i n l ' a v a i t 

o f f e n s é é t a n t i v r e . 

A l o r s a u s s i n a q u i t T l a c o c i h u a -

t z i n , f i l l e d e T o y a o t z i n . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1 4 7 7 a ñ o s . 

Y q u a c m o m i q u i l l i 4 y n c i h u a p i l l i 

y n C o h u a n e n t z i n , y n i n a n t z i n 

T o y a o t z i n s ; o y u h y e c e x i h u i t l 

q u a l o c t o n a t i u h . 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 4 7 7 . A l o r s 1 4 7 7 

m o u r u t l a n o b l e d a m e C o h u a n e n -

t z i n , m è r e d e T o y a o t z i n ; u n a n 

a u p a r a v a n t il y a v a i t e u é c l i p s e 

d e s o l e i l . 

1111 a c a t i x i h u i t l , 1 4 8 3 a ñ o s . 

Y h q u a c i p a n i n y n t l a c a t y n C a -

c a m a t z i n , t e l p o c h t l i , T l a m a o c o . 

N o y h q u a c t l a c a t y N e q u a m e -

t z i n T l a l m a n a l c o . 

N o y h q u a c t l a c a t y n M i c c a c a l -

c a t z i n . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 4 8 3 . A l o r s 1483 

n a q u i t C a c a m a t z i n , l e j e u n e , à T l a -

m a o c o . 

A l o r s a u s s i n a q u i t N é q u a m e -

t z i n à T l a l m a n a l c o . 

A l o r s a u s s i n a q u i t M i c c a c a l c a -

t z i n . 

IIII t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 9 6 . Y q u a c A n n é e 4 s i l e x , 1 4 9 6 . A l o r s il 1 4 9 6 

q u a l o c t o n a t i u h , c e n c a t l a y o h u a - y e u t é c l i p s e d e s o l e i l , il f i t 

t i m o m a , n e z q u e y n c i c i t l a l t i n ; e n t i è r e m e n t n u i t , l e s é t o i l e s f u -

o y u h y a m a c u i l x i h u i t l t l a c a t y n i c r e n t v i s i b l e s ; il y a v a i t d é j à c i n q 

o m e A o q u a n t z i n é . a n s q u ' é t a i t n é A o q u a n t z i n I I . 

1 . C h i m a l p a h i n é c r i t ce p lur ie l a v e c ou s a n s la nasa le q u i se p r o n o n c e f a i -

b l e m e n t à la lin des m o t s . V o y e z c i - a p r è s , année 1 4 9 6 . 

• 2 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « yn iacachcauh ». 

3. T o y a o t z i n é t a i t a l o r s â g é d e 2 8 a n s e t son f rère C a h u a l t z i n en a v a i t 3 2 . 

( V o y e z la 7 e R e l a t i o n ) . 

4 . L e m s . porte p a r e r r e u r : « momomiquilli ». 

5. A u l ieu d e Toyaotzin, C h i m a l p a h i n a v a i t d ' a b o r d mis : « Ahoquantzin, 

tcomeca, anoço ucuc » , A o q u a n t z i n , le s e c o n d , o u l ' a n c i e n . 

6 . Aoquantzin II n a q u i t en 1 4 9 2 . ( V o y e z la 7« R e l a t i o n ) . 



% 

V c a l l i x i h u i t l , 1 4 9 7 a ñ o s . 

Y h q u a c t l a l p o l l o q u e y n M e x i c a y n 

T e q u a n t e p e c y h u a n A m a x t l a n ' . 

Y h q u a c m o m i q u i l l i y n C i h u a -

t l a c o l l o t z i n , y n i c i h u a u h y n T o y a o -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i . 

Ç a n o y q u a c t l a c a t y n I c n o x o -

c h i t z i n , x o c o y o t l , y n i p i l t z i n y n 

H u i t z i l p o p o c a t z i n . 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 4 9 7 . A l o r s 1497 

l e s M e x i c a i n s s o u m i r e n t l e p a y s 

d e T é q u a n t é p e c e t d ' A m a x t l a n . 

A l o r s m o u r u t C i h u a t l a c o l l o t z i n , 

é p o u s e d e T o y a o t z i n , s e i g n e u r des 

C h i c h i m è q u e s . 

A l o r s a u s s i n a q u i t I c n o x o c h i -

t z i n , le d e r n i e r , f i ls d e H u i t z i l p o -

p o c a t z i n . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 2 0 a n o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i q u e y n t l a t o -

h u a n i c a t c a Y t z c a h u a t z i n y h u a n 

N e q u a m e t z i n ; c a n o y c m o m i -

q u i l l i q u e y n c a h u a t l . 

III c a l l i x i h u i t l , 1 5 2 1 a n o s . 

N i c a n m o t l a h t o c a t l a l l i y n D o n 

Fran«> d e S a n d o v a l A c a c i t z i n , 

t l a t q u i c , y h u a n D o n H e r n a n d o d e 

G u z m a n O m a c a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i , t l a h t o q u e T l a l m a n a l c o . 

A n n é e 2 s i l e x , 1 5 2 0 . A l o r s 1520 

m o u r u r e n t l e roi I t z c a h u a t z i n et 

N é q u a m e t z i n ; i l s f u r e n t l ' u n e t 

l ' a u t r e e m p o r t é s p a r la p e t i t e v é -

r o l e . 

A n n é e 3 m a i s o n , 1 5 2 1 . A l o r s 1521 

f u r e n t i n s t a l l é s D o n F r a n c i s c o d e 

S a n d o v a l A c a c i t z i n c o m m e tlat-

quic, et D o n H e r n a n d o d e G u z m a n 

O m a c a t z i n c o m m e teohuateuhctli, 

s e i g n e u r s d e T l a l m a n a l c o . 

V a c a t l x i h u i t l , 1 5 2 3 a ñ o s . 

Y h q u a c m o t l a h t o c a t l a l l i y n D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

c a t z i n ; y e h u a t l q u i t l a h t o c a t l a l l i 

y n M a r q u e s y h q u a c y a C a s t i l l a . 

N o y q u a c h u i l l o h u a c y n P a n -
t l a n . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 3 0 a ñ o s . 

Y h q u a c h u a l l a A l m o n t e t e a t e h u i t e -

q u i c o ; c a t e h u i t e q u i c o D o n H e r -

n a n d o C o r t e s C i h u a y l l a c a t z i n 

y h u a n D o n P e d r o T l a h u a n c a t z i n 

P a n o h u a y a n . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 5 2 3 . A l o r s 1523 

f u t i n s t a l l é D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n ; c ' e s t p a r 

le m a r q u i s d e C a s t i l l e q u ' i l f u t 

i n s t a l l é . 

A l o r s a u s s i o n s e r e n d i t à P a n -
t l a n . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 5 3 0 . A l o r s 1530 

a r r i v a A l m o n t e , il v i n t c h â t i e r 

d e s p e r s o n n e s ; il c h â t i a D o n H e r -

n a n d o C o r t è s C i h u a y l l a c a t z i n et 

D o n P e d r o T l a h u a n c a t z i n , d e P a -

n o h u a y a n . 

>• Dans la 7e R e i . , Chimalpahin mentionne une localité de plus, Xochitlan. 

X I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 3 1 a ñ o s . 

O n c a n c a h u a m i c q u e y n p i p i l t z i -

t z i n t i . 

Y h u a n y h q u a c q u i m o n a n q u e y n 

A y o t z i n c a y n T e n a n c a . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 5 3 3 a ñ o s . 

Y p a n in y h q u a c y e c a u h y n t e o -

p a n t l i T l a l m a n a l c o y n q u i c h i u h -

q u e A m a q u e m e q u e , T e n a n c a , X o -

c h i m i l c a , C h i m a l h u a q u e . 

III t o c h t l i x i h u i t l , 15 3 4 a ñ o s . 

Y h q u a c y a n c u i c a n m o t l a l l i c o P a -

d r e m e y n n i c a n A m a q u e m e c a n 1 . 

Y n i q u a c t l a c a t y n D o n J u a n 

B a p t a T o y a o t z i n . 

N o y h q u a c m o m i q u i l l i y n D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n O m a c a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i ; y n t l a h t o c a t 1 4 > 

x i h u i t l . 

S . F r a n c o P a d r e m e y n n i c a n 

A m a q u e m e c a n m o t l a l l i c o . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 5 3 7 a ñ o s . 

O n c a n t e c h c a u h q u e y n P a d r e m e 

S . F r a n c o ; c a n e x i u h t i q u e y n i z 

c a t c a 4 . 
Y h u a n i q u a c t i t e q u i t q u e y n S . 

A n n é e 13 r o s e a u , 1 5 3 1 . A l o r s 1531 

m o u r u r e n t d e la p e t i t e v é r o l e l e s 

j e u n e s e n f a n t s . 

A l o r s l e s M e x i c a i n s p r i r e n t l e s 

A y o t z i n c a s et l e s T é n a n c a s . 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 5 3 3 . A l o r s 1533 

f u t t e r m i n é e l ' é g l i s e d e T l a l m a -

n a l c o , q u ' a v a i e n t c o n s t r u i t e l e s 

A m a q u é m è q u e s , les T é n a n c a s , l e s 

X o c h i m i l c a s et les C h i m a l h u a q u e s . 

A n n é e 3 l a p i n , 1 5 3 4 . A l o r s 1 5 3 4 

p o u r la p r e m i è r e f o i s l e s P è r e s 

v i n r e n t s e f i x e r à A m a q u é m é c a n . 

A l o r s n a q u i t D o n J u a n B a p -

t i s t a T o y a o t z i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n H e r -

n a n d o d e G u z m a n O m a c a t z i n , 

teohuateuhctli ; il a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t q u a t o r z e a n s . 

L e s P è r e s f r a n c i s c a i n s v i n r e n t 

s ' é t a b l i r ic i à A m a q u é m é c a n . 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 5 3 7 . A l o r s 1 5 3 7 

les P è r e s f r a n c i s c a i n s n o u s q u i t -

t è r e n t ; il y a v a i t à p e i n e t r o i s a n s 

q u ' i l s é t a i e n t i c i . 

A l o r s n o u s p a y â m e s u n t r i b u t 

1. Dans le ms. ce nom est écrit en abréviation : « T l a l c o ». 
2. L e ms. porte par erreur : « motlalica ». Ces P è r e s sont , comme l ' indique 

d'ai l leurs le dernier paragraphe de cette année, les Francisca ins qui étaient 
arrivés au M e x i q u e dix ans auparavant . ( V o y e z la 7 e Re la t ion , années 1 5 2 4 
et 1534-) L a ville d'Amaquémécan est située àu pied du mont Amaqutme, à 
80 kil. S . - E . de M e x i c o . 

3 . De 1 5 2 1 à 1 5 3 4 . En toutes l e t t r e s , . Chimalpahin aurait écr i t : 
« matlactli onuahui ». 

4. V o y e z année 1 5 3 4 , époque de l 'établissement des Francisca ins à A m a -
quémécan. 



D o m i n g o M e x i c o . F r . M a r t i n d e p o u r S . D o m i n g o d e M e x i c o . L e 1537 

V a l e n c i a y n n i c a n m o y e t z t i c a t c a ; . F r è r e M a r t i n d e V a l e n c i a a v a i t 

r é s i d é i c i . 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 5 0 . N i c a n 

h a c i c o h u e h u e D o n L u i s d e V e l a s -

c o , v i s u r r e y ; y n i c o m p a q u i n a -

m i q u i t o C h o l l o l a n A m a q u e m e q u e 3 

m a c e h u a t o . 

N o y h q u a c q u e c h p o c a h u a l i z t l i 

y c m i c o h u a c ; y h q u a c m i e y n 

D o n J u a n Y t z t l i t e n t z i n , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T e n a n c o ; n o 

y h u a n y q u a c m i e y n D o n C a r l o s * , 

M a m a l h u a c o c a n t l a h t o h u a n i c a t c a . 

C a n o y h q u a c a c h t o p a h u a l l a -

q u e P a d r e m e S . D o m i n g o n i c a n 

A m a q u e m e c a n 4 . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 7 0 a n o s . 

N i c a n m o m i q u i l l i y n D o n P e d r o 

T l a c a h u e p a n t z i n M e x i c o 5 . 

N o y h q u a c y n o n o c u e l h u a l c a l -

l a c q u e y n T l a p e c h h u a q u e y n i c 

T l a l m a n a l c o o n e m i t o , u m p a p o n -

h u i a ; y e h u a t l q u i m a n y n P a d r e 

F r . L u i s d e U n a d e , v i c a r i o , y u a n 

F r . L u i s R e g i n o , p r e s i d e n t e . 

A n n é e 6 l a p i n , 1 5 5 0 . A l o r s 1550 

a r r i v a d o n L u i s d e V e l a s c o , l ' a n -

c i e n , v i c e - r o i ; l e s A m a q u é m è q u e s 

a l l è r e n t à s a r e n c o n t r e à C h o l l o l a n 

e t d a n s è r e n t . 

A l o r s a u s s i o n m o u r u t d e l ' e s -

q u i n a n c i e ^ a l o r s m o u r u t D o n ^ 

J u a n I t z t l i t e n t z i n , j u g e a s s e s s e u r , 

s o u v e r a i n d e T é n a n c o ; a l o r s a u s s i 

m o u r u t D o n C a r l o s , q u i é t a i t s o u -

v e r a i n d e M a m a l h u a ç o c a n . 

A l o r s p o u r la p r e m i è r e f o i s l e s 

P è r e s d o m i n i c a i n s v i n r e n t à A m a -

q u é m é c a n . 

A n n é e 1 3 l a p i n , 1 $ 7 0 . I c i m o u - 1570 

r u t D o n P e d r o T l a c a h u e p a n t z i n 

d e M e x i c o . 

A l o r s a u s s i l e s T I a p e c h h u a q u e s 

a r r i v è r e n t d e n o u v e a u à T l a l m a -

n a l c o o W s a v a i e n t s é j o u r n é e t o ù 

i l s é t a i e n t c o n s i d é r é s ; c e f u t l e 

P è r e L u i s d e U n a d e , v i c a i r e , q u i 

l e s p r i t , e t l e f r . L u i s R e g i n o , 

p r é s i d e n t . 

1. C e m o i n e é t a i t m o r t en 1 5 3 3 . ( V o y e z la 7» R e l a t i o n ) . 

2 . Amaquemeque, h a b i t a n t s d ' A m a q u e m e c a n . C e f u r e n t p a r t i c u l i è r e m e n t les 
C h a l c a s q u i se l ivrèrent à la d a n s e . ( V o y e z la 7« R e l a t i o n ) . 

3. L e n o m m e x i c a i n de c e p e r s o n n a g e n 'a p a s é té d o n n é . 

4 . E n m a r g e e t en r e g a r d d e l ' a n n é e 1 5 5 0 , o n l i t : « Yquac yc micouac 
quechpoçahualizlh. No yquac in mohuicac yn Don Antonio de Mendoca, 
vtsorey ». A l o r s on m o u r u t d e l ' e s q u i n a n c i e . A l o r s a u s s i p a r t i t D o n A n t o n i o 
d e M e n d o z a , v i c e - r o i . — Il s e r e n d a i t au P é r o u . 

5 . ' C ' é t a i t un p r i n c e d e Tenochtitlan-Mexico. ( V o y e z la T R e l a t i o n ) 

C a n o y h q u a c t e c h c u i l i z q u i a 

q u a h u i t l y n o m p a T o t o m i h u a c a n 

Q u a x o c h p a n E s p a ñ o l e s . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 7 2 a ñ o s . 

N i c a n m o m i q u i l l i D o n H e r n a n d o 

C o r t e s C i h u a y l l a c a t z i n , y n i p i l t z i n 

A o q u a n t z i n . 

N o y q u a c m o m i q u i l l i D o n 

A u g t ¡ » B a p t a l T e q u a n i p a n . 

N o y q u a c y n m o t t a c c e n t e t l 

c i t l a l l i A c o l h u a c a m p a 1 y u h q u i n 

t l a t l a y a . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 8 2 a ñ o s . 

Y p a n i n t l a l l o l i n ; y h q u a c x i t i n 

S " C r u z t e o p a n c a l l i y n i c p a c A m a -

q u e m e , y p a n m e t z t l i m a y o . 

Y h u a n y h q u a c o n a h u a t i l o c y n 

D o n T h o m a s , y n t e l p o c h t l i , y n i c 

t l a h t o c a t i z Y t z t l a c o c a u h c a n , y p a n 

y l h u i t z i n V i s i t a c i ó n . 

X I I I a c a t l x i h u i t l 1 $83 a ñ o s . 

Y p a n y n y h q u a c m o c h i u h t l a m a -

h u i c o l l i , y n i t e c h y n A m a q u e m e 

s e p u l c r o o m o c h i u h t e x c a l c o , y n 

i p a n m e t z t l i J u n i o y c X X . 

N o y q u a c o m i c D o n L u r e n c o 

J u á r e z d e M e n d o c a , y p a n m e t z t l i 

J u n i o . 

A l o r s a u s s i l e s E s p a g n o l s n o u s 1 

a u r a i e n t p r i s l e b o i s d e T o t o m i -

h u a c a n Q u a x o c h p a n . 

A n n é e 2 s i l e x , 1 5 7 2 . A l o r s 1 

m o u r u t D o n H e r n a n d o C o r t è s 

C i h u a y l l a c a t z i n , f i l s d e A o q u a n -

t z i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n A u g u s -

t i n B a p t i s t a , d e T é q u a n i p a n . 

A l o r s a u s s i p a r u t u n e é t o i l e d u 

c ô t é d ' A c o l h u a c a n , t o u t e n f l a m -

m é e . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 5 8 2 . Il y e u t 1 

t r e m b l e m e n t d e t e r r e ; a l o r s t o m -

b a l ' é g l i s e d e S , e C r o i x s u r l e 

m o n t A m a q u é m é , a u m o i s d e m a i . 

A l o r s o n d o n n a l ' o r d r e à D o n 

T h o m a s , l e j e u n e , d e g o u v e r n e r 

I t z t l a c o ç a u h c a n , l e j o u r d e la f ê t e 

d e l a V i s i t a t i o n . 

A n n é e 13 r o s e a u , 1 5 8 3 . A l o r s 1 

f u t f a i t u n m a g n i f i q u e s é p u l c r e s u r 

l e m o n t A m a q u é m é , l e 2 o j d u m o i s 

d e j u i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n L o -

r e n z o J u a r e z d e M e n d o z a , a u m o i s 

d e j u i n . 

1 . 11 s ' a p p e l a i t Cuellachihuitzin. ( V o y e z la 7 e R e l a t i o n , a n n é e 1 5 7 5 ) . 

2 . Acolhuacan o u Tetzcuco, c a p i t a l e d u r o y a u m e d e s C h i c h i m è q u e s . 

3 . P o u r c e t t e d a t e , a insi q u e p o u r ce l le d e 1 5 9 2 , C h i m a l p a h i n a o m i s 

d ' é c r i r e le m o t xihuitl « a n n é e ». N o u s l ' a v o n s " i n t r o d u i t p o u r c o n s e r v e r d a n s 

le t e x t e l ' u n i f o r m i t é a d o p t é e p a r l ' a u t e u r . 



I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 9 2 a ñ o s 1 . 

Y p a n in y h q u a c m o m i q u i l l i T z a -

q u a l t i t l a n T e n a n c o M i g u e l B a p « 

d e Z a r a t e ; c a n i c x i 2 m o t z o p i n i 

y n i c m o m i q u i l l i . 

N o y h q u a c m o m i q u i l l i J H e r -

n a n d o C o r t e s , p i l l i Y t z l a c o c a u h -

c a n , y e X 4 t i a A b r i l . 

C a n n o y h q u a c m o t l a y a h u a l h u i 

A s u p c i o ; y n o q u i m o h u e n c h i h u i -

l i q u e t l a t q u i h u a q u e A m a q u e m e -

q u e . 

C a n n o y h q u a c t i t l a n i l i l o q u e 

n a n a h u i t o m i n s e r v i c i o y a o p p a 

t l a c a l l a q u i j l i . 

Y h u a n y h q u a c c e n c a m i e y e -

q u e n t i n p i p i l t z i t z i n t i y n i c m o m i -

q u i l l i q u e t l a t l a x i z t l i ; y p a n t l a h -

t o m a t l a c m a t l a l l i V a l h u a c i l e s o y x -

m a n a l l o q u e y n i t o p i l l e c a h u a n . 

C a n n o y h q u a c n i c a n m o q u i x t i 

D o n F r . D o m i n g o d e S a l a z a r , 

o b i s p o , n i c a n m o t e t z o n i l p i l l i t i -

q u i z A m a q u e m e c a n 4. Y h q u a c 

t l a l j u e z c a t c a D o n F e l i p e P a e z 5. 

A n n é e 9 s i l e x , 1 5 9 2 . A l o r s 1 

m o u r u t à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o 

M i g u e l B a p t i s t a d e Z a r a t e ; il 

m o u r u t d ' u n e s i m p l e p i q û r e au 

p i e d . 

A l o r s a u s s i m o u r u t H e r n a n d o 

C o r t è s , s e i g n e u r d ' I t z t l a c o ç a u h -

c a n , l e 1 4 a v r i l . 

A l o r s a u s s i e u t l i e u l a p r o c e s -

s i o n d e l ' A s s o m p t i o n ; l e s r i c h e s 

A m a q u é m é q u e s f i r e n t d e s o f f r a n -

d e s . 

C ' e s t a l o r s a u s s i q u ' o n n o u s 

d e m a n d a à c h a c u n 4 r é a u x c o m m e 

d e u x i è m e t r i b u t . 

A l o r s il y e u t b e a u c o u p d e 

j e u n e s e n f a n t s q u i m o u r u r e n t d e 

la g r i p p e ; a l o r s f u r e n t i n s t a l l é s 

c i n q a l g u a z i l s a s s i m i l é s a u x o f f i -

c i e r s q u i p o r t e n t l a v e r g e . 

A l o r s a u s s i D o n F r . D o m i n g o 

d e S a l a z a r , é v ê q u e , p a r u t i c i , e t 

s e h â t a d e l i e r l e s c h e v e u x a u x 

g e n s d ' A m a q u é m é c a n . D o n F e l i p e 

P a e z é t a i t a l o r s j u g e . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 9 8 a ñ o s . 

Y p a n y n t l a c a t D o m i n i g a y n i n a -

m i c L u c a s d e C a s t a ñ e d a , q u a r e s -

m a , y p a n d o m i n g o * d e p a s s i o n . 

A n n é e 2 l a p i n , 1 5 9 8 . A l o r s 

n a q u i t D o m i n i g a , q u i f u t l ' é p o u s e 

d e L u c a s d e C a s t a ñ e d a , e n c a -

r ê m e , l e d i m a n c h e d e l a P a s s i o n . 

à c'ene a n n t T " T " " , C C t e u r ^ , a S e P t i è m e R e I a t i o " s'arrête a cette annee 1592 exclusivement. 

a v e c l e s l o « ' J T " " ^ ** ' ' d e fcxW < P i ed 8 ^ ™ en c o m p . a v e c les p o s s . nom . m o n p , e d » ; mocxi « ton pied » • etc 
3- L e m s . p o r t e a v e c un seul l: « momiquili » 

^ C c S r e t ,a 2c partie du précédent aiinéa ^ -
5. Il f a u d r a i t a j o u t e r « de Mendoça ». ( V o y e z a n n é e , 6 0 4 , 2 e S) . 
6 . L e ms. p o i t e p a r e r r e u r : « Dominiga ». 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 6 0 2 a ñ o s 1 . 

Y p a n i n x i u i t l y h q u a c m o x t l a u h 2 

m a t l a c m a t l t l a o l l i c h i c o n x i u h p a n ; 

y n q u i c u i c o j u e z F r a n c o d e Ç a -

r a g o ç a c h i c h i c o o m e t o m i n , q u i -

t l a l l i y n c e c e n a n e g a s X V I I I p ° s 

y m o x t l a u h ; y h u a n y h q u a c t l a -

t z o n t l a l i l o t o M e x i c o y n t o t l a c a l l a -

q u i l t l a o l l i , q u i t l a l l i c a t l a t z o n c a -

h u a l l i m a t l a c x i u h p a ; q u i m o y e c -

t i l i l i q u e y n t l a h t o q u e ç a n c e x i u i t l 

y n a m o , t e h u a n y e c t i a c y p a n D o n 

A n d r é s F r a n c o d e S a n c t a M a r i a , 

C a l l a y o c o c h a n e , n i c a n j u e z g o -

v e r n a d o r c a t c a 

A n n é e 6 l a p i n , 1 6 0 2 . E n c e t t e 1 6 0 2 

a n n é e , o n p a y a d i x f i l e t s [ o u m e -

s u r e s ) d e m a i s p o u r s e p t a n s ; l e 

j u g e F r a n c i s c o d e Z a r a g o z a p r i t 

à c h a c u n s e p t r é a u x , il é t a b l i t q u e 

p o u r c h a q u e f a n è g u e o n p a y e r a i t 

d i x - h u i t p e s o s ; n o t r e i m p ô t d e 

m a ï s f u t a l o r s p o r t é a u c o m b l e , 

o n l ' é t a b l i t p o u r d i x a n s ; l e s s e i -

g n e u r s l e r é g l è r e n t p o u r u n a n 

s e u l e m e n t . C e l a s ' a r r a n g e a a v e c 

e u x s o u s D o n A n d r e s F r a n c i s c o d e 

S a n t a M a r i a , h a b i t a n t d e C a l l a y o -

c o , q u i é t a i t i c i j u g e g o u v e r n e u r . 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 6 0 4 a ñ o s . 

Y p a n i n o m o n o n q u a t l a l l i q u e y n 

A t l a u h t e c a 4. 

Y h u a n y h q u a c o m o m i q u i l i D o n 

F e l i p e P a e z d e M e n d o ç a , y p a n y c 

X X V I d e A g o s t o . 

N o y q u a c y n h u e l y t l a c a u h 

y t o c t l i h u e l n o h u i y a n c o ç a h u i z , 

y u a n c e n c a c h i c a h u a c y m o c h i u h 

c o c o l i z t l i , y e h u a t l s a r a n p i o , y h u a n 

q u e c h p o ç a h u a l i z t l i , a p i t z a l l i . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 6 0 6 a ñ o s . 

Y p a n i n y h q u a c o c o n a n q u e p o s -

A n n é e 8 s i l e x , 1 6 0 4 . A l o r s l e s 1 6 0 4 

A t l a u h t è q u e s s e m i r e n t à p a r t . 

A l o r s m o u r u t D o n F e l i p e P a e z 

d e M e n d o z a , l e 2 6 d u m o i s d ' a o û t . 

A l o r s a u s s i l e s t i g e s n o u v e l l e s 

d e m a ï s s e d e s s é c h è r e n t p a r t o u t , 

e t la r o u g e o l e f u t e x t r ê m e m e n t 

g r a v e , a i n s i q u e l ' e s q u i n a n c i e e t 

la d i a r r h é e . 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 6 0 6 . A l o r s 1 6 0 6 

l e s h a b i t a n t s d e S a n M i g u e l a l -

1. L ' a u t e u r n 'a p a s i n d i q u é l ' a n n é e m e x i c a i n e ; il a mis s e u l e m e n t : 

« 1 6 0 2 a î i o s ». 

2 . Moxtlauh, p o u r mo-ixtlauh, est le p a r f a i t du v e r b e ixllaua « p a y e r , 

a c q u i t t e r u n e d e t t e ». 

3. C e s l i g n e s , à p a r t i r de tehuan, sont é c r i t e s en m a r g e du m s . e t en 

r e g a r d d e l ' a n n é e 1 6 0 2 . — L e j u g e D o n A n d r e s F r a n c i s c o de S a n t a M a r i a 

étai t v e n u à M e x i c o en 1 5 8 8 . ( V o y e z la 7c R e l a t i o n ) . 

4 . Atlauhteca, h a b i t a n t s d ' A t l a u h t l a n . 



s e s i ó n S a n M i g u e l t l a c a , y p a n 

m e t z t l i f e b r e r o , o n c a n X o c o y o l -

t e p e c , o n e u h t i c a c y c t l a m e l l a h u a 

A t z i n c o . 

C e n c a c h i c a h u a c n e c o c o l o c , 

m a n c a c o c o l i z t l i . 

l è r e n t p r e n d r e p o s s e s s i o n , a u m o i s 

d e f é v r i e r , d e X o c o y o l t é p e c , d ' o ù 

l ' o n p e u t s e r e n d r e d i r e c t e m e n t à 

A t z i n c o . 

I l y e u t g r a n d e m o r t a l i t é , l e s 

m a l a d i e s é t a i e n t e n p e r m a n e n c e . 

1 6 0 6 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 6 1 0 a ñ o s 1 . 

Y n i p a n i n y h q u a c h u e l n o h u i a n 

c h i c a h u a c c a l t z a l l a n o t e p e u h c e -

p a y a h u i t l , y n a y e y u h m o c h i h u a n i 

c e c e x i u h t i c a ; y h u a n y n i t l a m i a n 

h e n e r o y h q u a c h u e l c h i c a h u a c 

o m o c h i u h y n e h e c a t l n o h u i a n 

o q u i t l a l l a n y n q u a h u i t l , y h u a n 

t e x c a l l i o q u i x i x i t i n i y n e h e c a t l ; 

c a h u a l l o t i , q u a q u a h u e q u e c e p a -

y a u h m i c q u e , y h u a n y c h c a m e . 

III t e c p a i l x i h u i t l , 1 6 1 2 a ñ o s . 

Y p a n i n y h q u a c y c X X I X m a n i 

m e t z t l i A b r i l o h u i l o h u a c y n o m p a 

T l a l m a n a l c o ; h u a l t e n o t z y n a l -

c a l d e m a y o r D o n C h r i s t a n , y p a m p a 

o n c a n y m i s s a t z i n m o c h i u h y n 

R e y n a 3 y n i c o m o m i q u i l l i u m p a 

E s p a ñ a . M o c h i t l a c a t l o m p a y a 

y n T l a l m a n a l c o , m o c h i t l a c a t l 

q u i c u i c l u t o , y n p i p i l t i n , t l a h -

t o q u e , c i h u a p i p i l t i n . 

A n n é e 1 l a p i n , 1 6 1 0 . A l o r s 1 6 1 0 

p a r t o u t t o m b a d a n s l e s r u e s u n e 

g r a n d e q u a n t i t é d e n e i g e , c e q u i 

n ' a r r i v a i t p a s c h a q u e a n n é e ; e t à 

la fin d e j a n v i e r , il fit u n v e n t t r è s 

v i o l e n t q u i a b a t t i t p a r t o u t l e s 

a r b r e s e t r e n v e r s a d e s r o c h e r s ; l e s 

c h e v a u x , l e s b œ u f s m o u r u r e n t à 

c a u s e d e l a n e i g e , a i n s i q u e l e s 

m o u t o n s . 

A n n é e 3 s i l e x , 1 6 1 2 . A l o r s l e 1 6 1 2 

2 9 d u m o i s d ' a v r i l , o n s e r e n d i t à 

T l a l m a n a l c o , o ù l e p r e m i e r a l -

c a d e , D o n C h r i s t a n , a v a i t c o n v o -

q u é l e s g e n s p o u r e n t e n d r e u n e 

m e s s e e n l ' h o n n e u r d e l à r e i n e q u i 

é t a i t m o r t e e n E s p a g n e . T o u t l e 

m o n d e s e r e n d i t à T l a l m a n a l c o , 

t o u s p r i r e n t l e d e u i l , n o b l e s , s e i -

g n e u r s e t g r a n d e s d a m e s . 

1 . C e s t la p r e m i è r e a n n é e du o n z i è m e c y c l e , q u i s ' é t e n d d e 1 6 1 0 à , 6 6 ! . 
2 C e t t e reine étai t M a r g u e r i t e d ' A u t r i c h e q u i é p o u s a en 1 5 9 9 P h i l i p p e III , 

roi d E s p a g n e , e t eut e n t r e a u t r e s e n f a n t s P h i l i p p e I V et A n n e d ' A u t r i c h e , 
fc-lle m o u r u t le 13 o c t o b r e 1 6 1 1 . 
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N i c a n 1 t o c a t e n e u h t o q u e y n 

i z q u i n t i n y c h p o t z i t z i n h u a n t l a -

c a t l Q u a u h c e c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l 

t e u h c t l i , t e o c u i t l a p a n e . 

Y n i c c e y c h p o c h y t o c a P a p a -

l o x o c h t z i n y n i n q u i h u a l l a n y n D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n O m a c a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i T l a l m a n a l c o . 

O n c a n t l a c a t i t o y n D o n J u a n - d e 

O j e t a 1 Q u a u h c e c e c u i t z i n , y n i n 

o q u i n c h i u h o m e n t i n y p i l h u a n , 

y n i c c e y t o c a D o n A l e x o d e 

O j e t a Q u a u h c e c e c u i t z i n , y n i n 

o q u i c h i u h c e y c h p o c h y t o c a A n -

t o n i a , y n i n o q u i m [ o n a ] m i c t i y t o c a 

J u a n , M i h u a c a n c h a n e , c a n m a c e -

h u a l t z i n t l i ? ; y n i c o m e y p i l h u a n 

D o n J o a n d e O j e t a Q u a u h c e c e -

c u i t z i n y t o c a d o n L u i s d e O j e t a , 

t e l p o c h t l i , Q u a u c h c e c e c u i t z i n , y n -

i n o q u i c h i u h c e y p i l t z i n y t o c a 4 . 

Y n i c o m e y c h p o c h h u a n Q u a u h -

c e c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , 

t e o c u i t l a p a n e , y t o c a Ç a q u a n t l a -

p a l t z i n , y n i n c o n m o n a m i c t i T z i -

h u a c a t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i . 

V o i c i l e s n o m s d e t o u t e s l e s 

filles d u n o b l e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 

s e i g n e u r tlamaocatl, a u d r a p e a u 

p r é c i e u x . 

L a p r e m i è r e fille e s t n o m m é e 

P a p a l o x o c h t z i n q u ' é p o u s a D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n O m a c a t z i n , 

teohuateuhctli à T l a l m a n a l c o . D e 

là n a q u i t D o n J u a n d e O j e d a 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , q u i e u t d e u x 

fils, l e p r e m i e r n o m m é D o n A l e x o 

d e O j e d a Q u a u h c é c é c u i t z i n , q u i 

f u t l e p è r e d ' u n e fille n o m m é e 

A n t o n i a , l a q u e l l e é p o u s a J u a n , 

h a b i t a n t d e M i h u a c a n , s i m p l e s u -

j e t ; l e s e c o n d d e s fils d e J u a n d e 

O j e d a Q u a u h c é c é c u i t z i n e s t a p p e l é 

D o n L u i s d e O j e d a , l e j e u n e , 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , q u i e u t u n fils 

n o m m é 

L a s e c o n d e d e s filles d e Q u a u h -

c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl, 

a u d r a p e a u p r é c i e u x , s e n o m m e 

Ç a q u a n t l a p a l t z i n , q u i é p o u s a T z i -

h u a c a t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl. D e 

1 . S a n s être p r é c i s é m e n t une su i te d e s p a g e s q u i p r é c è d e n t , c e t t e fin d e l à 
s i x i è m e R e l a t i o n en est un a p p e n d i c e o u c o m p l é m e n t u t i l e f a i s a n t c o n n a î t r e 
les n a i s s a n c e s e t a l l iances de d i v e r s p e r s o n n a g e s q u i s o n t m e n t i o n n é s p l u s 
h a u t . 

2. C e n o m est écr i t t a n t ô t Ojeda, t a n t ô t Ojeta. N o u s a v o n s a d o p t é p a r -
t o u t Ojeta, q u i est é v i d e m m e n t mis p o u r O j e d a . 

3 . C e s m o t s , à p a r t i r d e oquimonamicti, s o n t é c r i t s en l o n g s u r le b o r d in-
t é r i e u r du 4° feu i l l e t (verso) , q u i est q u e l q u e p e u e n d o m m a g é en c e t e n d r o i t . 

4 . L ' a u t e u r a la issé en b lanc la fin d e la l i g n e . 
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O n c a n t l a c a t y n M i g u e l d e S . M a -

t e o , t i c o m e c a t l t e u h c t l i , y n i n c o n -

m o n a m i c t i y t o c a M a r i a , y c h p o c h -

t z i n y n X p o u a l T l a l p i t z a t z i n , h u e y 

t i y a c a u h e a t c a , X o c h ' p i l l a n T l a l -

m a n a l c o T l a l t e c a h u a c a n c h a n e ; 

o n c a n o t l a c a t P e d r o n i l l a M a r i a , 

y n i n o q u i m o n a m i c t i y n M i g u e l d e 

S . J u a n , Y t z t l a c o ç a u h c a n c h a n e ; 

o n c a n o t l a c a t D o m i n i g a M a r i a 1 , 

y n i n o q u i m o n a m i c t i y n L u c a s d e 

C a s t a ñ e d a , T e n a n c o p i l l i . A u h 

y n i c o r n e y c h p o c h h u a n M i g u e l d e 

S . M a t e o , t i c o m e c a t l t e u h c t l i , c e 

y n a n t / . i n y t o c a M a r i a , y n i n o q u i -

m o n a m i c t i y n J u a n C h r i s o s t o m o 

C a s t r o , T e q u a n i p a n c h a n e . 

Y n i q u e y y c h p o c h h u a n Q u a u h -

c e c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , 

y t o c a C h i m a l m a n t z i n , y n i n c o n -

m o n a m i c t i C h i l m o l t z i n , t i y a c a u h . 

O n c a n t l a c a t D o n P ° T l a h u a n -

c a t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , y n i n 

t l a h t o c a t P a n o h u a y a n m a t l a c x i -

h u i t l y n o y u h m o m i q u i l l i y c o l t z i n 

Q u a u h c e c e c u i t z i n . 

Y n i c n a h u i y c h p o c h h u a n Q u a u h -

c e c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , 

t e o c u i t l a p a n e , y t o c a A t o t o t z i n , 

y n i n u m p a q u i h u a l l a n C a l t e c o y a n 

t l a h t o h u a n i y t o c a Y t z q u i y a u h t z i n , 

t l a c o c h c a l c a t l . O n c a n t l a c a t q u e 

y e y n t i n y n p i l h u a n : y n i c c e y t o c a 

A c a c i t z i n , y n i c o m e y t o c a B o n i -

f a c i o Q u a u h c e c e c u i t z i n , y n i q u e y 

y t o c a M a r t i n A n u c i a c i o n , y n i n 

o q u i c h i u h c e y p i l t z i n y t o c a S e -

b a s t i a n A n u c i a c i o n , t e l p o c h t l i . 

là n a q u i t M i g u e l d e S a n M a t e o , 

s e i g n e u r ticomecatl, q u i p r i t p o u r 

é p o u s e la n o m m é e M a r i a , f i l l e d e 

C h r i s t o v a l T l a l p i t z a t z i n , q u i é t a i t 

g r a n d c a p i t a i n e e t h a b i t a i t X o -

c h i p i l l a n - T l a l m a n a l c o - T l a l t é c a -

h u a c a n ; d e là n a q u i t P e t r o n i l l a 

M a r i a , q u i é p o u s a M i g u e l d e S . 

J u a n , h a b i t a n t d ' I t z t l a c o ç a u h c a n ; 

d e là n a q u i t D o m i n i g a M a r i a q u i 

d e v i n t l ' é p o u s e d e L u c a s d e C a s t a -

ñ e d a , s e i g n e u r d e T é n a n c o . L a 

s e c o n d e f i l l e d e M i g u e l d e S . M a -

t e o , s e i g n e u r ticomecatl, a p p e l é e 

M a r i a c o m m e s a m è r e , é p o u s a 

J u a n C h r i s o s t o m o C a s t r o , h a b i t a n t 

d e T é c u a n i p a n . 

L a t r o i s i è m e d e s f i l l e s d e Q u a u h -

c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl, 

s e n o m m e C h i m a l m a n t z i n , q u i 

é p o u s a C h i l m o l t z i n , c a p i t a i n e . D e 

l à n a q u i t D o n P e d r o T l a h u a n c a -

t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl, q u i g o u -

v e r n a P a n o h u a y a n d u r a n t d i x a n s 

a p r è s la m o r t d e s o n a ï e u l Q u a u h -

c é c é c u i t z i n . 

L a q u a t r i è m e d e s f i l l e s d e 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r tla-

maocatl, a u d r a p e a u p r é c i e u x , 

s e n o m m e A t o t o t z i n , q u e p r i t p o u r 

é p o u s e ; le ro i d e C a l t é c o y a n , a p - , 

p e l é I t z q u i y a u h t z i n , c a p i t a i n e 

g é n é r a l . D e là n a q u i r e n t t r o i s e n -

f a n t s : l e p r e m i e r n o m m é A c a c i t z i n , 

l e s e c o n d B o n i f a c i o Q u a u h c é c é c u i -

t z i n e t l e t r o i s i è m e M a r t i n A n o n -

c i a c i o n , q u i e u t u n f i l s n o m m é 

S é b a s t i a n A n o n c i a c i o n , l e j e u n e . 

D o m i n i g a M a r i a n a q u i t en . 5 9 8 ( V o y e z c i - d e s s u s , p . 1 4 ) . 

Y n i c m a c u i l l i y c h p o c h h u a n 

Q u a u h c e c e c u i t z i n , y n ¡ t o c a a m o 

h u e l m o m a t i , y n i n c o n m o n a m i c t i 

y n i t o c a T o p a l t z i n , t l a c a t e u h c t l i , 

p i l l i P a n o h u a y a n ; y t e c h p a q u i z -

t i c a y n T o t e c n o c h h u e t z i n y n a c i c o 

P a n o h u a y a n a c h t o p a . Y n i n T o -

p a l t z i n , t l a c a t e u h c t l i , o q u i c h i u h 

c e y p i l t z i n y t o c a C o r n e r i o R a m i -

r e z , y n i n o q u i n c h i u h o m e n t i n y n -

p i l h u a n : y n i c c e y t o c a D i e g o R a -

m i r e z , y n i c o m e M a t e o R a m i r e z . 

Y n i c c h i q u a c e n y c h p o c h h u a n 

t l a c a t l Q u a u h c e c e c u i t z i n , t l a -

m a o c a t l t e u h c t l i , y t o c a c a n n o 

C h i m a l m a n t z i n 1 ; y n i n c o n m o n a -

m i c t i y n C h a l c h i u h h e c a t z i n , t e q u i -

h u a . O n c a n t l a c a t y n D o n J o s e p h 

d e S " M a r i a T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n , 

t l a m a o c a t l t e u h c t l i , y n i n c o n m o -

n a m i c t i y t o c a D o ñ a M a r i a d e 

C a s t i l l a T z o n a t z i n , y n i n o q u i -

c h i u h y n D o n F e l i p e P a e z d e 

M e n d o ç a , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , y n i n 

o q u i m o n a m i c t i y n D o ñ a P e d r o -

n i l l a d e T o r c i a . O n c a n o t l a c a t q u e 

y n D o n F r a n c o P a e z d e M e n d o ç a , 

D o n P e d r o P a e z d e M e n d o ç a , 

D o n D i e g o P a e z 2 d e M e n d o ç a , 

D o n F e l i p e P a e z d e M e n d o ç a . 

M i l n a c a z t z i n ^ h u e y t l a t l a y m e t l 

c a t c a , P a n o h u a y a n c h a n e , y n i n 

o q u i c h i u h t i a c e y p i l t z i n y t o c a 

Y c n o y x t z i n , y n i n Y c n o y x t z i n 

o q u i c h i u h y e h u a t l y n o m o t e n e u h 

D o ñ a M a r i a d e C a s t i l l a T z o n a t z i n , 

y n q u i m o n a m i c t i o m o t e n e u h D o n 

L a c i n q u i è m e d e s f i l l e s d e 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , d o n t l e n o m 

n ' e s t p a s b i e n c o n n u , é p o u s a T o -

p a l t z i n , tlacateuhctli, n o b l e d e 

P a n o h u a y a n ; il d e s c e n d a i t d e 

T o t e c n o c h h u e t z i n q u i é t a i t v e n u 

a u t r e f o i s à P a n o h u a y a n . T o p a l t z i n , 

tlacateuhctli, e u t u n f i l s n o m m é 

C o r n e r i o R a m i r e z , l e q u e l e u t 

d e u x f i l s n o m m é s l e p r e m i e r D i e -

g o R a m i r e z e t l e s e c o n d M a t e o 

R a m i r e z . 

L a s i x i è m e d e s f i l l e s d u n o b l e 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r tla-

maocatl,se n o m m a i t a u s s i C h i m a l -

m a n t z i n ; c-lle é p o u s a C h a l c h i u h -

h é c a t z i n , v a i l l a n t g u e r r i e r . D e l à 

n a q u i t D o n J o s e p h d e S a n t a M a r i a 

T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n , s e i g n e u r 

tlamaocatl, q u i p r i t p o u r é p o u s e 

D o n a M a r i a d e C a s t i l l a T z o n a t z i n , 

e t e u t p o u r f i l s D o n F e l i p e P a e z 

d e M e n d o z a , s e i g n e u r tlamao-

catl, l e q u e l é p o u s a D o n a P e t r o n i l l a 

d e T o r c i a . D e c e t t e u n i o n n a q u i r e n t 

D o n F r a n c i s c o P a e z d e M e n d o z a , 

D o n P e d r o P a e z d e M e n d o z a , D o n 

D i e g o P a e z d e M e n d o z a e t D o n 

F e l i p e P a e z d e M e n d o z a . 

M i l n a c a z t z i n é t a i t u n t r è s r i c h e 

h a b i t a n t d e P a n o h u a y a n ; il a v a i t e u 

u n f i l s a p p e l é I c n o y x t z i n , l e q u e l 

e u t p o u r f i l l e la d i t e D o n a M a r i a d e 

C a s t i l l a T z o n a t z i n , q u i é p o u s a l e 

n o m m é D o n J o s e p h d e S a n t a M a r i a 

T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n , s e i g n e u r 

1 . L a t r o i s i è m e fille d e Quauhcececuitzin a v a i t le m ê m e n o m . 

2. L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r « Dit go Pcz • 



J o s e p h d e S u M a r i a T e u h c t l a c o -

c a u h c a t z i n " , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i P a n o h u a y a n . O n c a n 

t l a c a t y n o m o t e n e u h D o n F e l i p e 

P a e z d e M e n d o c a . Y n i n o m o t e n e u h 

D o ñ a M a r i a d e C a s t i l l a T z o n a t z i n 

c a y e n o y x h u i u h y e q u i n o t z a y n 

t l a h t o h u a n i Q u a u h c e c e c u i t z i n . 

Y n i e c h i c ó m e y c h p o c h h u a n 

Q u a u h c e c e c u i t z i n , y n i t o c a a m o 

m o m a t i , y n i n c o n m o n a m i c t i y n 

t l a c o c h q u e n c a t l t e u h c t l i Q u a h e -

l o t z i n . O n c a n t l a c a t y n B o n i f a c i o 

d e S . B e n i t o , y n i n o q u i c h i u h t i a c e 

y c h p o c h t z i n y t o c a B e a t r i z , y n i n 

c o n m o n a m i c t i F r a n c o d e S . J u a n , 

m i z q u i t e c a t l T l a l t e c a h u a q u e ; o n -

c a n o q u i c h i u h q u e , o t l a c a t y n D i e -

g o Q u a h e l o t l n e m i . 

Y n i c c h i c u e y y p i l h u a n Q u a u h -

c e c e c u i t z i n y t o c a P a p a y o h u a t z i n , 

t l a c o c h c a l c a t l t e u h c t l i , y n i n 

o q u i n c h i u h o m e n t i n y p i l h u a n : 

y n i c c e y t o c a M a r c o s , y n i c o r n e 

y t o c a M i g u e l M a l d o n a d o , y n i n 

o q u i c h i u h c e y c h o p c h y t o c a M a r i a 

M a l d o n a d o , y n i n c o n m o n a m i c t i 3 

y n J u a n P a n o h u a y a n t l a c a . O n -

c a n o t l a c a t P e d r o n i l i a J u a n a 

B a p u , y n i n c o n m o m e c a t i c e E s -

p a ñ o l y t o c a J u a n S á n c h e z . O n c a n 

o t l a c a t q u e o m e n t i n m e s t i c o t i : y n i c 

c e y t o c a A n i g a , y n i c o r n e y t o c a 

D i e g u i l l o , C u i t l a x c o h u a p a n c a t e . 

( Y n i c | c h ¡ c o n a u i 3 y p i l h u a n t z i -

t z i n h u a n t l a c a t l Q u a u h c e c e c u i t z i n 

tlamaocatl, s o u v e r a i n d e P a n o -

h u a y a n . D e l à n a q u i t l e d i t D o n 

F e l i p e P a e z d e M e n d o z a . L a d i t e 

D o ñ a M a r i a d e C a s t i l l a T z o n a t z i n 

é t a i t a u s s i p e t i t e - f i l l e d u s o u v e -

r a i n Q u a u h c é c é c u i t z i n . 

L a s e p t i è m e d e s f i l l e s d e Q u a u h -

c é c é c u i t z i n , d o n t l e n o m n ' e s t 

p o i n t c o n n u , é p o u s a l e s e i g n e u r 

tlacochquencatl Q u a h é l o t z i n . D e 

c e t t e u n i o n n a q u i t B o n i f a c i o d e 

S . B e n i t o q u i e u t u n e f i l l e n o m m é e 

B e a t r i z , l a q u e l l e d e v i n t l ' é p o u s e 

d e F r a n c i s c o d e S . J u a n , mizqui-

tecatl d e s T l a l t é c a h u a q u e s ; d e l à 

n a q u i t D i e g o Q u a h é l o t l q u i e s t v i -

v a n t . 

L e h u i t i è m e d e s e n f a n t s d e 

Q u a u h c é c é c u i t z i n s e n o m m e P a -

p a y o h u a t z i n , c a p i t a i n e g é n é r a l , 

q u i e u t d e u x f i l s : l e p r e m i e r 

a p p e l é M a r c o s , l e s e c o n d n o m m é 

M i g u e l M a l d o n a d o , l e q u e l e u t u n e 

fille n o m m é e M a r i a M a l d o n a d o 

q u i é p o u s a J u a n d e P a n o h u a y a n . 

D e là n a q u i t P e t r o n i l l a J u a n a 

B a p t i s t a , q u i v é c u t m a r i t a l e m e n t 

a v e c u n E s p a g n o l n o m m é J u a n 

S a n c h e z . D e là n a q u i r e n t d e u x 

m é t i s : l e p r e m i e r a p p e l é A n i g a 

e t l e s e c o n d D i e g u i l l o , q u i s o n t 

à C u i t l a x c o h u a p a n . 

L e n e u v i è m e d e s e n f a n t s d u 

n o b l e Q u a u h c é c é c u i t z i n e s t u n 

suiv i Ï Z T !" P ! 3 C é " T 3 p r è S 1 6 t i t r e t l a m a o c a t l t i u h c t l i - N o u s a v o n s 
° r d r e P ' U S l 0 ^ u e ^ n s le p a r a g r a p h e p r é c é d e n t . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e à t o r t conmonnamicti ». 
3- L a u t e u r a é c r i t c e t a d j e c t i f n u m é r a l en c h i f f r e a r a b e , 9 
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ç a n i c a l p a n p i l t z i n y t o c a J u a n [ . . . ] 

a ç a n o t l , y n i n o q u i c h i u h c e y p i l t z i n 

y t o c a S e r v a [ d o r ] d e S . F a b i a , y n i n 

o q u i c h i u h t i a y t o c a M i g u e l d e [ S . ] 

F a b i a , y n i n o m o m i q u i l i c o d o -

m i n g o t i c a , y p a n y c 30 m a n i y t l a -

m i a n m e t z t l i J u n i o d e 1 6 1 3 a ñ o s 1 . 

s i m p l e s e i g n e u r n o m m é J u a n 

. . . a ç a n o t l , q u i e u t u n fils a p p e l é 

S e r v a d o r d e S . F a b i a , l e q u e l e u t 

p o u r fils l e n o m m é M i g u e l d e 

S . F a b i a q u i m o u r u t l e d i m a n c h e 

3 0 d u m o i s d e j u i n 1 6 1 3 . 

1 . V o i c i le t a b l e a u g é n é a l o g i q u e d e s d e s c e n d a n t s d e Quauhcececuitzin. 

Papciloxochlyn 

ê p . Omacatçîn 

Quauhcececuitzin 

( J u a n d e O j e d a ) 

Quauhcécécuitzin 

( A l e x o d e O j e d a ) 

A n t o n i a 
ê p . J u a n 

d e Minuacan 

Quauhcececuitzin 

( L u i s d e O j e d a ) 

u n fils V . . . 

Çaquantlabaltzin 

Tz¡huacatz¡n é p o u s e 

M i g u e l d e S a n M a t e o 

é p . M a r i a , fille d e T l a l p i t z a t z ' « 

P e t r o n i l l a M a r i a 

é p . M i g u e l ^ d e J J u a n ^ 

D o m i n i g a M a r i a 

é p . L u c a s d e C a s t a ñ e d a 

M a r i a 

é p . J u a n 

C r i s o s t o m o C a s t r o 

Chimalmanlzin 

é p o u s e Chilmoltrin 

Tlahuancatzin ( P e d r o ) 

s o u v e r a i n d e P a n o h u a y a n 

Acacit{in 

4 . 
Alotolz'H 

é p . Y lzquiyauhtz ' " ' 

Quauhcececuitzin 

( B o n i f a c i o ) 

F i l l e 5 N . . . . 

é p o u s e Topaltzin 

R a m í r e z 
( C o r n e r i o ) 

^ R . u n i r e z I R a m í r e z 

( D i e g o ) ( M a t e o ) 

Chimalmanlzin 

é p . Chalchiuhhecatzin 

Teuhcllacofaulxalzin 

( J o s e p h d e S a n t a M a r i a ) 

é p . Tzonatzi" ( M a r i a d e C a s t i l l a ) (a) 

F e l i p e P a e z d e M e n d o z a 

é p . P e t r o n i l l a d e T o r c i a 

F r a n c i s c o 

P a e z 

P e d r o 

P a e z 

F e l i p e 

P a e z 

F i l l e N . . . . 

é p . Quahelotz 

B o n i f a c i o d e S . B e n i t o 

Quahelotl ( D i e g o ) 

M a r c o s 

M a r i a M a l d o n a d o 
é p . J u a n ^ d e P a n o h u a y a n 

P e t r o n i l l a J u a n a B a p t i s t a 

é p . J u a n S a n c h e z , e s p a g n o l 

A n i g a D i e g u i l l o 

J u a n ...açanotl 

S e r v a d o r d e S . Fabia 

M i g u e l d e S . F a b i a 

(a) D o ñ a Maria de C a s t i l l a Tzonalen é t a i t par s o n p é r e , la pet i te- f i l le d e Milna-

c a j f z i n , r i c h e h a b i t a n t d e P a n o h u a y a n . 



[ A u ] h in y e h u a t l t l a h t o h u a n i 

Q u a u h c e c e c u i t z i n , t l a m a [ o c a t ] l 

t e u h t c l i , t e o c u i t l a p a n e c a t c a ; A t -

I i x c o t l a m a t o y n [ o m ] i t o h u e y 

t i y a c a u h , c a n in h u a l c h i c h i u h i i a 

y n q u i í h u j a l h u i c a c ; y e n i m a n 

c a n i u h c h i c h i u h t i a y n i[ Jan i t l a -

h u i z q u i c a h u a t o A c o l h u a c a n , q u i -

m a c a t o y ] N e c a h u a l p i I t z i n t l i , t l a h -

t o h u a n i . A u h y n o y u h q u i m a c a t o , 

y e o m p a q u i h u a l m a c a c o n t l a m a n -

li y n [ i t j l a h u i z : y n i c c e n t l a m a n t l i 

t e o c u i t l a p a n i t l , y n i c [ o n t l a ] m a n t l i 

t a c o c h t l a m a n a l l i . A u h y n o m o t e -

n e u h [ y n ] t e o c u i t l a p a n i t l orne c a 

y p a n q u i n a m i c y n [Ma]rques 

Q u a u h c e c e c u i t z i n y n i c a c i c o . 

A u h y n h u e h u e Y o t z i n t l i , t l a y l -

l o t l a c t e u h e t l i , t l a h t o h u a n i T z a -

q u a l t i t l a n T e n a n c o , c a n c h o l l o , 

m o t l a l l i t o T l a c o y a h u a l c o ; q u i n -

h u i c a c o m p a y n i c i h u a h u a n X o y a c 

y c a m p a , a m o q u i m o t t i t i y n M a r -

q u e s . 

Q u a u h t l i t l a q u a y a n T e x c a l y a -

c a e , n i m a n q u a u h t e n a n p a , i c n i -

m a n A c a t l a x o t e p e t l i c p a c , y e 

n i m a n t o n a l l i y t l a t l a y a n , y n o m o -

t e p a n t i q u e S . F r a n c o T l a l p a n t l a c a 

y n i p a n a x c a n x i h u i t l d e 1 6 1 2 

a ñ o s , y n i c o m a l t e p e t l a l l i q u e y n 

iuh q u i c h i u h c a y e h u e c a u h D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h e t l i , y n i c 

m o q u a x o c h t i c a ' ; a t l e q u i t o q u e y n 

T l a l m a n a l c o t l a h t o q u e , D o n H e r -

L e s o u v e r a i n Q u a u h c é c é c u i t z i n , 

s e i g n e u r tlamaocatl, é t a i t p o s s e s -

s e u r d ' u n é t e n d a r d p r é c i e u x ; i] 

a l l a s o u m e t t r e A t l i x c o e t f u t , 

c o m m e il a é t é d i t , u n g r a n d c a -

p i t a i n e , il fit p r é p a r e r d e s a r m e s 

p o u r e m p o r t e r ; a u s s i t ô t q u ' i l eut 

f a i t f a i r e s e s a r m e s , il l e s p o r t a à 

A c o l h u a c a n e t l e s d o n n a a u m o -

n a r q u e N e ç a h u a l p i l t z i n t l i . L o r s -

q u ' i l a l l a lu i of fr i r s e s a r m e s , il 

lui en r e m i t d e u x : la p r e m i è r e 

é t a i t u n d r a p e a u p r é c i e u x et la 

s e c o n d e u n e c o l l e c t i o n d e flè-

c h e s . L e d i t Q u a u h c é c é c u i t z i n a l la 

a v e c d e u x é t e n d a r d s p r é c i e u x à 

la r e n c o n t r e du M a r q u i s l o r s q u e 

c e l u i - c i a r r i v a . M a i s Y o t z i n t l i , 

l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r , roi d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , p r i t la 

f u i t e e t a l l a s ' é t a b l i r à T l a c o y a -

h u a l c o ; il c o n d u i s i t s e s f e m m e s a u -

d e l à du m o n t X o y a c e t s e c a c h a 

p o u r n e p a s ê t r e v u du M a r q u i s . 

A Q u a u h t l i t l a q u a y a n - T e x c a l - - ' 

y a c a c , d a n s u n e e n c e i n t e b o i s é e , 

s u r le m o n t A c a t l a x o , l e j o u r b r û -

l a n t , l e s g e n s d e S . F r a n c i s c o T l a l -

p a n s e s o n t bât i d e s d e m e u r e s en la 

p r é s e n t e a n n é e 1 6 1 2 , d e t e l l e s o r t e 

q u ' i l s o n t f o n d é u n e v i l l e , a i n s i q u e 

d e p u i s l o n g t e m p s D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , se i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , en a v a i t 

t r a c é les l i m i t e s ; l e s s e i g n e u r s d e 

T l a l m a n a l c o , D o n H e r n a n d o d e 

délÎmSond an t P r m i è r e m o i t i é d u x v i e s i è c l e ^ d u t a v o i r l i e u 
délimitation, Quetza lmaçatz in étant mort en , S 4 7 ( V o y e z la 7< Relation). 

n a n d o d e G u z m a n O m a c a t z i n 

y h u a n D o n F r a n c o d e S a n d o v a l A c a -

c i [ t z i n ; c a n q u i t o q u e : a m o nel 

y e q u i c h i h u a 2 D o n T h o m a s Q u e -

t z a l m a c a t z i n t l e y n t i c h i h u a z q u e c a 

y a x c a n ? A u h y n D o n J u a n d e S a n -

[ d o j v a l T e q u a n x a y a c a t z i n u m -

p a c a l l a c y n T l a l m a n a l c o , q u i n -

t l a t o l m [ a c a ] t o y n o m p a t l a h t o q u e 

q u i m i l h u i t o : t la x i c [ m o t l a ] l l i c a n 

y n o t i a c h c a u h D o n T h o m a s Q u e -

t z a l [ m a ] c a t l , m a c a n it la y e x i c m o -

y o l l a l i l i c a n , | m a ] q u i n c a h u a y n 

i m a c e h u a l h u a n , m a [ c a n y e ] a m e c h -

m o t l a y e c o l t i l i c a n . Y n i c n i m a [ n y n 

q u i ] t l a m a m a c a c o Q u e t z a l m a c a t z i n 

c h a y a h u a [ y n ] t l a c o t i l m a t l i , c h a l -

c h i h u i t l y n q u i m a m ' a c a c o ] , y n i c 

q u i y o l l a l i c o , y n i c q u i m o n c a u h m a -

c [ e h u a l ] t i n , y h u a n t la l l i q u i n c a -

hui l l i y n T l a l m a ' n a l c o ] t l a h t o q u e 

c a t c a , y n i c o m p a o p o u h q u e m a c e -

h u a l [ t i n ] T l a l m a n a l c o ' . 

G u z m a n O m a c a t z i n et D o n F r a n -

c i s c o d e S a n d o v a l A c a c i t z i n n e 

s ' y o p p o s è r e n t p a s , i l s d i r e n t 

s e u l e m e n t : D o n T h o m a s Q u e t z a l -

m a ç a t z i n n ' a - t - i l p a s f a i t c e q u e 

n o u s a l l o n s f a i r e a u j o u r d ' h u i ? 

M a i s D o n J u a n d e S a n d o v a l T e -

q u a n x a y a c a t z i n s e r e n d i t à T l a l -

m a n a l c o , d o n n a d e s o r d r e s a u x 

s e i g n e u r s et l e u r d i t : l a i s s e z é t a -

b l i r m o n f r è r e a î n é , D o n T h o m a s 

Q u e t z a l m a ç a t l , t r a n q u i l l i s e z - v o u s 

à c e t é g a r d , q u ' i l l a i s s e s e s v a s s a u x 

e t q u e c e s d e r n i e r s v o u s s o i e n t 

s o u m i s . A u s s i t ô t il e n v o y a d e s 

p r é s e n t s à Q u e t z a l m a ç a t z i n , il lui 

d o n n a u n r i c h e h a b i t et d e s p i e r r e -

r i e s , p o u r l e c o n s o l e r d e c e q u ' i l 

a b a n d o n n a i t s e s v a s s a u x e t le p a y s 

a u x s e i g n e u r s d e T l a l m a n a l c o , 

a u s s i l e s v a s s a u x f u r e n t c o m p t é s 

p o u r b e a u c o u p à T l a l m a n a l c o . 

1. L a dernière page de cette Relat ion est très oblitérée, notamment le mi-
lieu qui est même troué. 

2. L e manuscrit porte « ye quickihuin ». 
3. C ' e s t ic i , au bas du verso du dernier feuillet, qu'est écrite la mention : 

t 14 ojas ». Ce feuillet étant le sixième de ceux qui restent, il est évident que 
les huit premiers feuil lets ont disparu. Ils comprenaient les événements anté-
rieurs à l 'année 12 58, ce qui est une perte regrettable. 



SEPTIÈME RELATION 

N i c a m u m p e h u a , o n t z i n t i , n i -

c a n y c u i l i u h t o c i n i n h u a l l a l i z , i n 

i m e c o l i z in h u e h u e t q u e y l l a m a t q u e 

i n m o t e n e h u a y N o n o h u a l c a , in 

T e u t l i x c a , T l a c o c h c a l c a , y y e m o -

t e n e h u a a x c a n T l a l m a n a l c a C h a l -

c a ; i n i n t o c a y t l , y n i c C h a l c a y e 

m o n o t z a , c a y e q u i n n i c a n q u i c u i -

t a c i c o . Y h u a n n i c a n y c u i l i u h t o c 

y n i n x i u h t l a p o h u a l m o t e n e h u a 

A n a l e s , y n o q u i t l a l i t i a q u e h u e h u e t -

q u e ; y h u a n n i c a n m o t e n e h u a i n 

t i e i n i t o c a d i a b l o i n o q u i h u a l m o -

t e o t i h t i a q u e i n i c o h u a l l a q u e i n i c 

n i c a n o t l a l m a c e h u a c o C h a l c o 1 . 

In y e h u a n t i n y n o m o t e n e u h q u e 

y N o n o h u a l c a , i n T e o t l i x c a , T l a -

c o c h c a l c a in c a n t l a p i c q u i m o t e o -

t i a y a y e h u a t l i n q u i t o c a y o t i a y a 

t l a t l a u h q u i T e z c a t l i p o c a , h u e y t l a -

c a t e c o l o t l . A u h y h u a n i n i n t l a h t o -

c a u h h u a i m o c h i u h t i a y e h u a t l in 

i t o c a C h a l c h i u h t l a t o n a c C a h u e t z -

c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n i n u m p a 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n T u l l a m ; a u h 

y y e h u a n t i n o m o t e n e u h q u e y N o -

n o h u a l c a , in T e o t l i x c a , T l a c o c h -

Ici c o m m e n c e , e s t e x p o s é e , i c i 

e s t é c r i t e l ' a r r i v é e , l ' o r i g i n e d e s 

v i e i l l a r d s e t d e s v i e i l l e s a p p e l é s 

N o n o h u a l c a s , T é o t l i x c a s e t T l a -

c o c h c a l c a s , q u i s e n o m m e n t a u -

j o u r d ' h u i T l a l m a n a l c a s C h a l c a s ; c e 

n o m d e C h a l c a s p a r l e q u e l o n l e s 

d é s i g n e , c ' e s t i c i q u ' i l s l ' o n t p r i s . 

E n o u t r e i c i e s t é c r i t l e c o m p t e d e s 

a n n é e s o u a n n a l e s , q u e d r e s s è r e n t 

l e s a n c i e n s ; e n f i n i c i o n p a r l e d e 

c e q u e l ' o n a p p e l l e l e d i a b l e q u ' i l s 

a d o r è r e n t c o m m e u n d i e u e t q u ' i l s 

v i n r e n t v é n é r e r à C h a l c o . 

C e s d i t s N o n o h u a l c a s , T é o t l i x -

c a s e t T l a c o c h c a l c a s a d o r a i e n t f a u s -

s e m e n t c e l u i q u ' i l s a p p e l a i e n t l ' a r -

d e n t T e z c a t l i p o c a , g r a n d d é m o n . 

I l s s ' é t a i e n t a u s s i d o n n é u n c h e f q u i 

a v a i t p o u r n o m C h a l c h i u h t l a t o n a c 

C a h u e t z c a t z i n , teohuateuhctli, l e -

q u e l s ' é t a b l i t c o m m e s o u v e r a i n à 

T u l l a n ; l e s d i t s N o n o h u a l c a s , T é o -

t l i x c a s e t T l a c o c h c a l c a s , n ' é t a i e n t 

p a s C h i c h i m è q u e s , i l s é t a i e n t 

s e u l e m e n t c o n n u s s o u s l e n o m d e 

i D a n s la m a r g e d e d r o i t e du f J I ( recto) , on lit q u e l q u e s m o t s qui s e rap-

p o r t e n t é v i d e m m e n t à c e p a s s a g e : « ynicotlalzonilpique, ynic ollaxopethque », 

en l iant s o i g n e u s e m e n t leurs c h e v e u x e t en m a r c h a n t n u - p i e d s . 



c a l c a , c a a m o C h i c h i m e c a , c a c a n 

m o t e n e h u a t o c a y o t i l l o t e c p a n t l a -

c a , ¡ p a m p a y n i t e c h p o h u i a h u e l 

i u h q u i y n i m a c e h u a l h u a n m o c h i -

h u a y a i n i c a l l i h t i c y n o m o t e n e u h 

d i a b l o , t l a t l a u h q u i T e z c a t l i p o c a 

c a t e a , y n i u h q u i c e h u e y t l a h t o -

h u a n i ; y n o n c a t e i x c o y a n m a c e -

h u a l h u a n y h u e l y t o n a l h u a n y h u e l 

i t e c h p o h u i y n q u i t l a e c o h i a y -

p a m p a o n y n i c m o t e n e h u a y a t e c -

p a n t l a c a ' . Y h u a n y n a x c a n c a n y e 

y e m o n o t z a y n t o c a y o t i l l o t e c p a n 

t l a c a , a y a c a q u i n h u e l o c c e t l a c a t l 

q u i n n o t z a y a ; y y e h u e c a u h y n m a -

c e h u a l t i n T l a c o c h c a l c a m o c h i n t i n 

t e t e u h e t i n p i p i l t i n i p a n m a c h o y a ? ; 

a y a c h u e l q u i n t l a m a m a l t i a y a , c e n -

c a q u i n m a h u i z t i l i a y a i p a m p a y n 

i n t e o u h T e z c a t l i p o c a c a t e a , c a n 

n i m a n a t l e t e q u i t l 4 y n t e c h c a t c a 

T l a c o c h c a l c a ; y e q u e n e i n c a t e p a n 

h u e l y C m o t l a m a u h t i l i q u e ' i n i h -

c u a c m a y a n a l o c , i n c a n i y o c a i m -

p a n t l a c u i l o l q u i a u h ; i h c h u a c p e u h 

g e n s d u p a l a i s , p a r e e q u ' i l s s e d o n -

n a i e n t e t s e f a i s a i e n t s e r v i t e u r s 

d a n s la d e m e u r e d u d i t d i a b l e , 

l ' a r d e n t T e z c a t l i p o c a , q u i é t a i t 

c o m m e u n g r a n d s o u v e r a i n ; i ls 

é t a i e n t s e s p r o p r e s v a s s a u x , s e s 

v é r i t a b l e s s e r v i t e u r s , e n t i è r e m e n t 

d é v o u é s e t s o u m i s à s e s o r d r e s , 

a u s s i é t a i e n t - i l s ' a p p e l é s g e n s d u 

p a l a i s . E t a u j o u r d ' h u i i l s n e p o r t e n t 

q u e c e n o m d e g e n s d u p a l a i s , n u l 

n e d o n n a i t c e t i t r e à d ' a u t r e s p e r -

s o n n e s ; a n c i e n n e m e n t l e s v a s s a u x 

T l a c o c h c a l c a s é t a i e n t c o n s i d é r é s 

a u - d e s s u s d e t o u s l e s n o b l e s e t 

s e i g n e u r s ; n u l n e l e u r i m p o s a i t 

d e t â c h e , o n l e s r e s p e c t a i t e x t r ê -

m e m e n t p a r c e q u ' i l s a v a i e n t p o u r 

d i e u T e z c a t l i p o c a , o n n ' e x i g e a i t 

d e s T l a c o c h c a l c a s a b s o l u m e n t a u -

c u n t r i b u t ; d a n s l a s u i t e i l s f u r e n t 

t r è s e f f r a y é s q u a n d i l y e u t f a m i n e 

e t q u ' i l t o m b a s u r e u x la pluie 

peinte ; o n e u t e n c o r e b i e n p l u s d e 

r e s p e c t p o u r e u x d a n s t o u t l e p a y s 

1 . O n écr i t a u s s i quillayecoltia. 

2. D a n s la m a r g e de gau'che du feu i l l e t , - ( r e c t o ) e t d a R S , e , , 

ZtoZo Z Z I •' ? ' Hrill0p0Chtli » ^ hualla 
T Tu } JeZCatllP°ca y p " n y^c yteyacancauh yn tlahtocayotl in vil 

H l i . - , ' ^ n o D l e f s e e t d e la s e i g n e u r i e a y a n t natte et s iè»e à d o s s i e r -
H l o p o c h t h a p p e l a ) e u n e e n n e m i T e z c a t l i p o c a , en qui Z e a s ' e s s e ' 
I i n t e l l i g e n c e , et q u i e s t d ieu s o u v e r a i n ° g ' 

5 • Machoya est l ' i m p a r f a i t pass i f du v e r b e mati « c o n n a î t r e e s t i m e r » 

f a ç o n & r . t r a V a i 1 ' C > ° U 0 » p o u r r a i t i S n e 
P U S ' a r g e " ° n " e x i § e a i t d e s T l a c o c h c a l c a s a b s o l u m e n t a u c u n e c h a r g e . 

o c t l a p a n a h u i a y n i c o y m a c a x o q u e 

i n i c c e n n o h u i a n y z q u i c a n C h a l c o , 

y h u a n y n i n t l a h t o c a h u a n , y n i u h 

n i m á n y e o n n e c i t i u h t l a i x p a n . 

A u h m a c i h u i y n T l a c o c h c a l c a 

y n i n t e c h t i t l a h t o h u a , y e c e c a ç a 

h u e l t e p a n y n o a c i c o ; a u h c a y e -

h u a n t i n y h u e l a c h t o p a o h u a c i c o 

i n m o n e t e h u a A c x o t e c a y h u a n M i -

h u a q u e , y e h u a n t i n a c h t o p a o t l a l -

m a c e h u a c o , o t l a t z o n i l p i c o , o t l a c -

x i p e t l a c o y n o n c a n T l a l m a n a l c o 

C h a l c o . Y e c e y y e h u a n t i n in A c x o -

t e c a c a h u a l l a h t o c a y o t i a q u e ' , a u h 

y M i h u a q u e y n i c e h c o q u e 2 , y n i c 

a c i c o , y n i c m o t l a l l i c o , c a n h u a l -

c u a u h t l a h t o t i a q u e , a m o h u a l p i l l o -

t i a q u e , a y a c y n t l a h t o c a u h q u i h u a l -

h u i c a q u e ì . Y u h m i h t o h u a y n i n -

p i l l o h u a n o n c a n h u a l q u i ç a y n A c -

x o t l a n . 

A u h y n o n a c i c o A c x o t e c a y h u a n 

M i h u a q u e , y c n i m a n q u i n h u a l t o -

q u i l i q u e i n m o t e n e h u a T l a l t e c a -

h u a q u e , a m o n o h u a l p i l l o t i a q u e . 

A u h y n o n a c i c o y n T l a l t e c a -

h u a q u e , y c n o n i m a n q u i n h u a l t o -

q u i l l i q u e y e h u a n t i n y n m o t e n e h u a 

d e C h a l c o a i n s i q u e p o u r l e u r s 

s o u v e r a i n s , c o m m e o n v a l e f a i r e 

v o i r a v a n t t o u t e c h o s e . 

. B i e n q u e n o u s p a r l i o n s d e s 

T l a c o c h c a l c a s , i l s n e s o n t c e r t a i -

n e m e n t v e n u s q u ' a p r è s d ' a u t r e s ; 

c e u x q u i a r r i v è r e n t , e n e f f e t , d ' a -

b o r d f u r e n t l e s n o m m é s A c x o -

t è q u e s e t l e s M i h u a q u e s q u i l e s 

p r e m i e r s v i n r e n t f a i r e l e u r d é v o -

t i o n , l i e r l e u r s c h e v e u x e t m a r c h e r 

n u - p i e d s à T l a l m a n a l c o - C h a l c o . 

M a i s l e s A c x o t è q u e s é l u r e n t u n 

r o i , t a n d i s q u e l e s M i h u a q u e s , 

a p r è s ê t r e a r r i v é s e t s ' ê t r e i n s t a l l é s , 

n e s e d o n n è r e n t q u ' u n c h e f m i l i -

t a i r e , n e c r é è r e n t p o i n t d e n o -

b l e s s e e t l e u r c h e f n ' e u t p o i n t 

d ' e s c o r t e . A i n s i l ' o n d i t q u e l e u r s 

s e i g n e u r s v e n a i e n t d ' A c x o t l a n . 

Q u a n d f u r e n t a r r i v é s l e s A c x o -

t è q u e s e t l e s M i h u a q u e s , i l s f u r e n t 

a u s s i t ô t s u i v i s d e s p e u p l e s n o m -

m é s T l a l t é c a h u a q u e s , q u i n e c r é è -

r e n t p a s n o n p l u s d e n o b l e s s e . 

A p r è s q u e f u r e n t a r r i v é s l e s T l a l - . 

t é c a h u a q u e s , v i n r e n t i m m é d i a t e -

m e n t c e u x q u i s o n t n o m m é s C o n -

1 . Huallahtocayoliaque est mis p o u r huai ihhtocayoliaque, le l e n t r e d e u x / 
é t a n t p r e s q u e t o u j o u r s s u p p r i m é . 

2. Ehcoque on ecoque est le p l u r . du p a r f a i t ecoc, p r é s , eco, a r r i v e r ; t e r m e 
us i té d a n s les t e r r e s c h a u d e s ( C o m p e n d i o p a r I g n a c i o d e P a r e d e s , p a g e 8 5 ) . 

3 . O n l i t , en m a r g e du i c r f eu i l l e t (verso) et d a n s le s e n s d e la l o n g u e u r , les 
m o t s s u i v a n t s q u i font s a n s d o u t e s u i t e au m o t quihualhuicaque : t Yece ynin 
Acxoteca ca huel nonqua allepecatca yn oncan motenehua Acxotlan Calnahuac-
cochlocan «, m a i s les A c x o t è q u e s d e l e u r c ô t é a v a i e n t u n e v i l l e a p p e l é e Acxo-
tlan Caln.huaccoch.ocan. — C e d e r n i e r t e r m e Calnahuaccochtocan s i g n i f i e : 
l ieu ou I o n c o u c h e [cochi) d a n s ou p r è s (n ihuac) d e s m a i s o n s (calli). 



C o n t e c a ; y q u e t l a m a n t i n ' y n a c h -

t o p a o h u a c i c o n i c a n T l a l m a n a l c o . 

A u h y n o n a c i c o y n C o n t e c a , y c 

n i m a n q u i n h u a l t o q u i l i q u e c a t e -

t l a n o n c a l l a q u i c o i n m o t e n e h u a 

T l a y l l o t l a q u e , ç a t e t l a l p a n i n o n -

m o t l a l l i c o . 

A u h y e q u e n e ç a t e p a n ç a o t l a -

t z a c u i c o , y n i c t e p a n o n a c i c o y n 

o m o t e n e u h q u e y N o n o h u a l c a , i n 

T e o t l i x c a , T l a c o c h c a l c a , y n i c ç a 

t e t l a n o n m o t l a l l i c o o n c a n C h a l c o 

A t e n e o , y n i c m i h t o h u a m o t e n e h u a 

ç a a c u e c u e n a z t z i n t l i y n c a n a m a -

c o q u e , y n i c t e p a l m o t l a l l i c o y n 

o n c a n T l a c u a y a ; ç a n o c m o t o l i -

n i t i c a t c a , a u h y n i c ç a t e p a n o h u e -

l i t i c o y n i n t l a h t o c a h u a n T l a c o c h -

c a l c a ; i h c u a c q u i n h u e l i t i c o i n 

ç a n i y o c a i n p a n t l a c u i l o l q u i a u h 

T l a c o c h c a l c a , y e h u a t l q u i c h i c h i u h 

y n d i a b l o y n q u i m o t e o t i a y a y n 

i t o c a t l a t l a u h q u i T e z c a t l i p o c a ; 

n a u h x i u i t l i n m a y a n q u e i n o m o t e -

n e u h q u e A c x o t e c a y h u a n M i h u a -

q u e y h u a n T l a l t e c a h u a q u e y h u a n 

C o n t e c a y h u a n T l a y l l o t l a q u e ; ç a 

t e p a l o n m o t l a l l i q u e , n o y e h u a n t i n 

in o q u i n m o t l a h t o c a t i q u e y n i n t l a h -

t o c a h u a n T l a c o c h c a l c a , y n i c ç a 

o q u i n c e n p a c h o c o ; i n ç a t e p a n y n i n 

n a u h t l a m a n i x t i n » o m o t e n e u h q u e 

i z q u i t l a y a c a t l T l a l m a n a l c a . 

I y e h u e c a u h h u e h u e t q u e c a t c a 

t é c a s , c e s d e r n i e r s s e r e n d i r e n t 

t o u t d ' a b o r d à T l a l m a n a l c o . 

A p r è s l ' a r r i v é e d e s C o n t é c a s , 

v i n r e n t a u s s i t ô t s ' i n t r o d u i r e p a r m i 

l e s a u t r e s l e s n o m m é s T l a y l l o -

t l a q u e s q u i s ' é t a b l i r e n t s u r l e s 

t e r r e s d e s a u t r e s . 

E n s u i t e l o r s q u ' i l s f u r e n t i n s -

t a l l é s a r r i v è r e n t a p r è s e u x l e s d i t s 

N o n o h u a l c a s , l e s T é o t l i x a s e t l e s 

T l a c o c h c a l c a s q u i s e f i x è r e n t p a r m i 

l e s a u t r e s à C h a l c o - A t e n c o , d e 

s o r t e q u ' o n l e u r d o n n a , d i t - o n , 

u n e p e t i t e s t a t i o n s u r l e s b o r d s d e 

l ' e a u e t q u e , g r â c e a u x a u t r e s , i l s 

s e f i x è r e n t à T l a c u a y a ; i l s é t a i e n t 

e n c o r e p a u v r e s , m a i s p l u s t a r d l e s 

c h e f s d e s T l a c o c h c a l c a s d e v i n r e n t 

p u i s s a n t s ; c e q u i l e s r e n d i t p u i s -

s a n t s , c ' e s t l o r s q u e t o m b a s u r e u x 

la pluie peinte, g r â c e a u d i a b l e 

q u ' i l s a d o r a i e n t s o u s l e n o m d ' a r -

d e n t T e z c a t l i p o c a ; d u r a n t q u a t r e 

a n s l e s d i t s A c x o t è q u e s , l e s M i h u a -

q u e s , l e s T l a l t é c a h u a q u e s , l e s 

C o n t é c a s e t l e s T l a y l i o t l a q u e s s o u f -

f r i r e n t d e l a f a i m ; a u s s i s ' é t a b l i -

r e n t - i l s p a r m i l e s a u t r e s e t p r i r e n t -

i l s a u s s i p o u r c h e f s l e s s o u v e r a i n s 

d e s T l a c o c h c a l c a s , q u i l e s g o u -

v e r n è r e n t t o u s ; d a n s l a s u i t e l e s 

q u a t r e p e u p l a d e s d é s i g n é e s f u r e n t 

l e s p r i n c i p a l e s p o p u l a t i o n s t l a l m a -

n a l q u e s . 

I l s é t a i e n t f o r t a n c i e n s l e s 

a v a i t d E S e S t m î S T " y C : e i - t l a m a n l i n ' ' " t r o i s i è m e s . C h i m a l p a h i n 
a v a i t d a b o r d é c r i t : » yc ontlamantin » les s e c o n d s 

le n o m ' d ' c t t è Ï , " Î C i '' 1 ™ C u i l l a m a n i x , i n J > > « n q , C h i m a l p a h i n a y a n t a j o u t é 

y n o m o t e n e u h q u e N o n o h u a l c a , 

T e o t l i x c a , T l a c o c h c a l c a . Y n i u h 

y m a m a t l a c u i l o l p a n i n t l i l t i c a t l a -

p a i t i c a q u i c u i l o t e h u a q u e y n i t e c h 

o q u i c i n t l a h t o l i i ; y n i u h o q u i h t o -

t i a q u e i n o m p a 1 i n c h a n , i n o m p a 

h u a l l e h u a q u e y t o c a y o c a n T l a p a l -

l a n , N o n o h u a l c o t l a h t o l i i y m o -

c u e h c u e p y a n , a u h y n i c h u e l m o c a -

q u i z i n t l e y c a m o t e n e h u a N o n o -

h u a l c o y n o n c a n T l a p a l l a n ; y n 

i u h c o n i t o h u a o n c a n N o n t i a q u e 2 

i n q u e n a m e ? a c h t o p a n i n t l a h t o l 

c a t c a h u e h u e t q u e , o n c a n q u i c a u h -

q u e , a u h o c c e n t l a m a n t l i y n t l a h -

t o l o q u i c u i q u e y n T l a c o c h c a l c a , 

a u h y e h u a t l y n t o c a o m o c h i u h 

y n i c N o n o h u a l c o , y n i c N o n t i a c o ; 

y n i q u i n q u e m m a n i n p a n m o c h i u h 

y n i u h o q u i m o t l a h t o l t i h q u e h u e -

h u e t q u e T l a c o c h c a l c a 4. 

A u h y n i n t l a h t o l i i y n o q u i m o -

t l a h t o l t i h q u e h u e h u e t q u e T l a c o c h -

c a l c a , c e n c a o h u i t i t i c a y n i c m o r a a -

t¡7. c a m e l l a h u a c y n m o c u e h c u e p 

t l a h t o l i i ; y e c e y n o n c a n i p a n i n x i -

h u i t l t l a t e h u a h u e h u e t q u e y n o q u i -

c u e p a c o y n t l a h t o l ; c a y e n e p a c e n -

c a m i e c t z o n x i h u i t l y n o m o c u e c u e p 

t l a h t o l i i , y n i u h n e z t o c , y c u i l i u h -

t o c i p a n c h r i s t i a n o t e o a m o x t l i , a u h 

y e h i c a i p a m p a c a a m o q u e z q u i p a 

y n o m o c u e h c u e p t l a h t o l i i , c a ç a n 

d i t s N o n o h u a l c a s , T é o t l i x c a s e t 

T l a c o c h c a l c a s . A i n s i d a n s l e u r 

l i v r e p e i n t i l s o n t i n d i q u é n o b l e -

m e n t l ' o r i g i n e d e l e u r n o m ; a i n s i 

i l s o n t d é s i g n é c o m m e l i e u d e 

d e m e u r e e t d e d é p a r t l e p a y s 

a p p e l é T l a p a l l a n , n o m q u i s ' e s t 

c h a n g é e n c e l u i d e N o n o h u a l c o , 

d e s o r t e q u ' i l f a u t e n t e n d r e p a r 

N o n o h u a l c o T l a p a l l a n m ê m e ; a i n s i 

il y e s t d i t q u e N o n t i a q u e s e s t l e 

p r e m i e r n o m d e s a n c i e n s , q u ' i l s le 

q u i t t è r e n t p o u r p r e n d r e c e t a u t r e 

n o m d e T l a c o c h c a l c a s e t q u e c e 

n o m l e u r v i n t s o i t à N o n o h u a l c o , 

s o i t à N o n t i a c o ; o n y d i t e n f i n 

c o m m e n t il a r r i v a q u e l e s a n c i e n s 

T l a c o c h c a l c a s r e ç u r e n t l e u r l a n g u e . 

Q u a n t à c e t t e l a n g u e q u e p a r -

l è r e n t l e s a n c i e n s T l a c o c h c a l c a s , 

il e s t e x t r ê m e m e n t d i f t i c i l e d e s a -

v o i r e x a c t e m e n t q u a n d e l l e c h a n -

g e a ; c a r l e s a n c i e n s o n t c a c h é e n 

q u e l l e a n n é e l e u r l a n g a g e f u t 

c h a n g é ; i l y a c e r t e s u n t r è s g r a n d 

n o m b r e d ' a n n é e s q u e l e l a n g a g e 

c h a n g e a , a i n s i q u ' i l e s t i n d i q u é , 

q u ' i l e s t é c r i t d a n s l e l i v r e s a c r é 

d e s c h r é t i e n s , p a r c e q u e c e n e f u t 

p a s p l u s i e u r s f o i s , m a i s u n e s e u l e 

1 . L e m a n u s c r i t porte : • in onpa ». 

2. Nontiaque, habi tants d e Nontiaco. 

3. O n écr i t auss i « in quenami ». 

4 . O n l i t en m a r g e du f° 2 ( v e r s o ) : « Auh ynic niman oncan ohualquizquc 

yn Chicomozioc y no ychuan.in Mexica Tenuchca quilocayolia Quinchuayan 

Tzotzompa ». A u s s i t ô t a p r è s iis a r r i v è r e n t à Chicomoztoc q u e les M e x i c a i n s 

T é n o c h c a s a p p e l a i e n t auss i Quinchuayan Tzotzompa. 



c e p p a , y n i u h n e z t o c i p a n a m o x -

t l i . A u h y y e h u a n t i n h u e h u e t q u e 

T l a c o c h c a l c a c e n c a h u e y t l a h t o l i i 

y n o q u i m o t e q u i u h t i h q u e , y e c e 

a y e m o m i e c t z o n x i u h p a y n o n t l a -

a n a y n o n c a n t l a h t o h u a , y n o n c a n 

q u i h u a l p e h u a l t i a y n i t z i n p e h u a l i z 

y n i n h u e h u e x i u h t l a p o h u a l i z T l a c o -

c h c a l c a . A m o q u i n a m i q u i y n c h r i s -

t i a n o x i u h t l a p o h u a l l i , c a c e n c a 

m i e c t z o n x i p p a t l a c a h u a , a u h m a 

ç a a c h i t z i n n i c a n T o c o n i t o c a n i n 

i t l a h t o l l o . Y n q u e n i n o m o c h i u h in 

i h c u a c o q u i c h i h u a y a y n o q u i ç a l -

l o h u a y a t l a c h i h u a l t e p e t l y n o m p a 

t l a c a m o n o t e h u a B a b i l o n i a , y n ç a n 

y n i n n e h u e y l i l i z , y n i n n e p o h u a l i z 

o q u i n m o t l a h t o l c u e h c u e p i l l i y n e l l i 

y c e l t i n T e u t l D i o s , y n i c ç a n q u i -

c a u h q u e y n q u i ç a l l o h u a y a a u h y e -

h i c a i p a m p a a o c m o n e p a n o t l o q u i -

m o c a q u i l i i q u e . Y n a c h t o p a ç a n o c 

c e c e n t e t l ' y n t l a h t o l o c a t c a m o t e -

n e h u a C a l d e a t l a h t o l i i y n i c m o t l a h -

t o l t i q u e a c h t o [ . . . ] t z i t z i [ . . . ] 

a a [ . . . ] h u i [ . . . ] A u h y n i h -

c u a c o m o c u e h c u e p y n i n t l a h t o l , 

c a e p o h u a l l o n m a t l a c t l i y h u a n o n -

t l a m a n t l i 2 y n i c o x e x e l i u h , y n i c 

o m o c u e c u e p ; a u h y y e h u a n t i n ' n e -

p a n o t l o m o c a q u e i n c e c e n t l a m a r i -

t l i i n t l a h t o l o q u i c u i q u e , y y o h y o c a 

o n m o n o t z q u e y n i c o y a h y a q u e 

o m o c e m m a n q u e n o h u i y a m p a o y a -

h y a q u e y n i p a n c e m a n a h u a t l , 

o m p a o m o x i n a c h o t o , o m o p i l h u a -

f o i s q u e l e l a n g a g e c h a n g e a , s u i -

v a n t c e q u i e s t m o n t r é d a n s c e l i v r e . 

L e s a n c i e n s T l a c o c h c a l c a s e u r e n t 

e n p a r t a g e u n e t r è s b e l l e l a n g u e , 

m a i s il n ' y a v a i t p a s u n b i e n g r a n d 

n o m b r e d ' a n n é e s q u ' i l s l ' a v a i e n t 

p r i s e à l ' é p o q u e i n d i q u é e c o m m e 

l e c o m m e n c e m e n t d a n s l ' a n -

c i e n n e c h r o n o l o g i e d e s T l a c o c h -

c a l c a s . L a c h r o n o l o g i e d e s c h r é -

t i e n s n e c o n c o r d e p a s , c a r e l l e f i x e 

u n t r è s g r a n d n o m b r e d ' a n n é e s , 

t a n d i s q u ' i l y e n a u n p e u m o i n s i c i 

d a n s l ' h i s t o i r e d e T o c o n i t o c a n . 

C e l a a r r i v a d o n c l o r s q u e l e s h o m -

m e s t r a v a i l l a i e n t à a c h e v e r la h a u t e 

t o u r d a n s l e p a y s a p p e l é B a b y -

l o n i e o ù , à c a u s e d e l e u r o r g u e i l , 

d e l e u r p r é s o m p t i o n , l e s e u l v r a i 

D i e u c o n f o n d i t l e u r l a n g a g e , d e 

s o r t e q u ' i l s a b a n d o n n è r e n t l e u r s 

t r a v a u x p a r c e q u ' i l s n e s ' e n t e n -

d i r e n t p l u s e n t r e e u x . P r i m i t i v e -

m e n t i l n ' y a v a i t q u ' u n e s e u l e 

l a n g u e a p p e l é e l e C h a l d é e n q u e l e s 

h o m m e s p a r l è r e n t d ' a b o r d [ 

L o r s q u e l e i a n g a g e d e s h o m m e s 

c h a n g e a , il s e d i v i s a e n s o i x a n t e -

d o u z e p a r t i e s ; c e u x q u i p u r e n t 

s ' e n t e n d r e e n t r e e u x p r i r e n t l a 

m ê m e l a n g u e , s e c o n c e r t è r e n t a f i n 

d e p a r t i r e t d ' a l l e r s e r é p a n d r e s u r 

l e s d i v e r s p o i n t s d e la t e r r e q u ' i l s 

p e u p l è r e n t . C ' e s t a i n s i q u ' i l s j e t è -

r e n t d a n s l e m o n d e l e s s e m e n c e s 

i . L e m a n u s c r i t p o r t e : « cencentetl ». 

F n î v , ? ° h i f f r e 3 é t t e m p r U n t é a u x A n n a l e s d<= l ' h é r é s i a r q u e g r e c A l e x 
E u t y c h e s q u , a p r e t e n d u q u e la t o u r d e B a b e l f u t c o n s t r u i t e p l / h l m " 

t i t o y n i c o t l a t e m i l t i h q u e c e r n a - d e s n a t i o n s . C ' e s t e n e f f e t d e 

n a h u a c y t l a c a x i n a c h o t i c a . A u h c a c e t t e f a ç o n q u e l e s c h o s e s s e p a s -

y u h q u i y n y n o m o c h i u h . s è r e n t . 

C a y n i h c u a c y e t l a n e h u i h u i a , D é j à l e s h o m m e s a l o r s é t a i e n t 

y y e t l a c e n q u i ç a , y y e t l a c u a u h - d e v e n u s t r è s n o m b r e u x , i l s s ' é -

q u i ç a , y y e o t l a p i h u i x q u e , y y e t a i e n t e x t r ê m e m e n t a c c r u s , m u l -

o m i e q u i y a q u e , y y e t o n a q u e ' ; y y e - t i p l i é s ; i l s v e n a i e n t d e la s o u r c e 

h u a n t i n y n i t e c h p a o q u i z q u e y n d u p è r e c o m m u n d e s h o m m e s , le 

i t l a c a m e c a y o h u a n y n h u e y c e n t e - p a t r i a r c h e N o é , d ' o ù d e s c e n d a i e n t 

t h a t z i n N o e m o t e n e h u a P a t r i a r c a , s e s fils e t p e t i t s - f i l s n o m m é s C h a m , 

o n c a n y t l a n t z i n c o o c a t c a c e y x - C h u s e t N e m r o d . C e d e r n i e r s e 

h u i u h y n i t o c a C h a m y p i l t z i n y n m o n t r a e t s e fit c o n n a î t r e a u -

i p i l [ h u a n i t o ] c a C h u s , y t o c a d e s s u s d e s a u t r e s h o m m e s e n 

N e m r o d 2 . A u h y n i u h i p a n o q u i n - é t a b l i s s a n t s a t o u t e - p u i s s a n c e s u r 

[ m j o n e x t i l i , y n i u h i p a n o q u i n - la t e r r e e t e n d o n n a n t d e s p r e u v e s 

m o t t i t i y n o c c e q u i n t i n m a c e h u a l - d e s a I g r a n d e c l a i r v o y a n c e e t d e ' 

t i n c a h u e l l o n c a t q u i y h u e l i t i l i z y n s o n p r o f o n d j u g e m e n t , d e t e l l e 

n i c a n t l a l t i c p a c y h u a n c e n c a h u e l s o r t e q u ' i l d e v i n t l e u r s o u v e -

h u e c a t l a c h i a n i , h u e l a h e o h u e l r a i n ; b e a u c o u p d ' a u t r e s h o m m e s 

t l a c p a c q u i t l a l i a y a y n i t l a l n a m i - l ' a c c u e i l l i r e n t t r è s v o l o n t i e r s et 

q u i l i z , y n i c n i m a n t l a h t o h u a n i a v e c g r a n d e m p r e s s e m e n t ; a u s s i 

r e y i n t e c u i y o o m o c h i u h ; y n o c l e d i t N e m r o d s ' i n s t a l l a - t - i l c o m m e 

c e q u i n t i n m i e q u i n t i n m a c e h u a l t i n r o i . D è s q u ' i l e u t m o n t r é q u ' i l 

y n o y e h u a n t i n y n t l a c u a l l i t a l i z t i c a é t a i t t r è s f o r t , t r è s c o u r a g e u x 

i n t l a h u e l m a c h i l i z t i c a o q u i p a c c a - e t q u ' i l é t a i t d e l a p l u s n o b l e 

c e l i q u e , y n i c m o t l a h t o c a t l a l l i y n o r i g i n e , il s e m i t i m m é d i a t e m e n t 

o m o t e n e u h N e m r o d . C a i n i h c u a c à l a t ê t e d e c e u x q u i lui o b é i s s a i e n t 

y n o q u i t t a q u e y n i c c e n c a y o l c h i - e t l e s c o n d u i s i t v e r s l e l i e u o ù l e 

c a h u a c , y n i c c e n c a y o l l o t l a p a l t i c , s o l e i l s e l è v e , a p p e l é O r i e n t ; il 

y h u a n y n i c c e n c a t l a p a l c h i c h i - q u i t t a l e l i e u o ù il é t a i t e t p a r v i n t 

c a c t i c , a u h y c n i m a n o q u i n y a c a n a i n s i d a n s l e p a y s d é s i g n é s o u s l e 

y y e h u a n t i n y e q u i t l a c a m a t i , o m p a n o m d e S e n n a a r ; là t o u s s e c o n -

q u i m i t z t i l t i h t i a y n t o n a t i u h y q u i - c e r t è r e n t e t c o n v i n r e n t e n s e c r e t 

ç a y a m p a m o t e n e h u a O r i e n t e ; q u e N e m r o d c h e r c h e r a i t , i m a g i -

1 . Tonaquc est la t r o i s i è m e p e r s . du p l u r . d u p a r f a i t d e tona, f a i re c h a u d , 

a b o n d e r , c r o î t r e . 

2. C e t t e g é n é a l o g i e ne p a r a î t p a s t r è s c l a i r e , e l le d i t q u e C h u s et N e m r o d 

s o n t les fils d e C h a m ; o r n o u s s a v o n s q u e C h u s en é t a i t le fils et N e m r o d le 

pet i t - f i l s . 



o q u i m o n e h u a l t i y n o n c a n o c a t c a n e r a i t , i n v e n t e r a i t l e s m o y e n s d e 

a u h [ y ] n o y u h a h c i t o y n i p a n f o n d e r , d e c o m m e n c e r u n e g r a n d e 

t l a l l i . [ y ] n i t o c a y o c a n S e n n a a r ; v i l l e o ù s e r a i t é g a l e m e n t b â t i e 

o n c a n m o c h i n t i n o m o ; m a " m a h u n e c i t a d e l l e o u f o r t e r e s s e a p -

y c h t a c a n o n o t z q u e y n i c h u e l p e l é e tour d o n t l ' e x t r é m i t é d e v a i t 

y e h u a t l o q u i n e x t i , o q u i n e m i l l i , a t t e i n d r e l e c i e l , a i n s i q u ' i l e s t d i t 

o q u i y o l l o h u i , o q u i y o c o x , o q u i p i c d a n s l e s i x i è m e l i v r e s a c r é a p p e l é 

y n N e m r o d y n i n e m i l l i l o c a y n G e n è s e , c h a p i t r e o n z i è m e . N e m r o d 

i c h i h u a l l o c a y n i c t z i n t i z , y n i c o r d o n n a c e l a p a r c e q u e , d i t - o n , 

p e h u a z c e h u e y a l t e p e t l c i u d a d , il e n t r e v o y a i t d é j à q u e s o n n o m 

y n i c ç a n o o n c a n i p a n m o c h i h u a z s e r a i t p u b l i é , q u e s a r e n o m m é e 

c e t l a c h i h u a l t e p e t l a h n o ç o y a o t e - s e r a i t a n n o n c é e , r é p a n d u e p a r m i 

p e t l i n m o t e n e h u a t o r r e y h u e l l e s n a t i o n s , e t a f i n q u e l e s h o m -

a h c i z y l h u i c a t l y t e c h , c a y u h y p a n m e s l a i s s a s s e n t p o u r t o u j o u r s u n 

m i h t o h u a y n i n t l a h t o l l i y n i c c h i - s o u v e n i r d e l e u r n o b l e o r i g i n e , 

c u a c e n t e o a m o x p a n 1 y n i p a n m o - q u i n e p û t j a m a i s ê t r e d é t r u i t n i 

t e n e h u a G e n e s i s , c a p i t u l o y n i c e t ï a c é s u r l e s d i v e r s p o i n t s d e la 

m a t l a c t l o n c e i p a n . A u h y e h u a t l y c t e r r e o ù N o é l e u r a u r a i t d o n n é 

q u i n e m i l l i y n i c m i h t o h u a y e c o n - l ' o r d r e d e s e r e n d r e , 

m o t t i l i a y a y n i c m i h i t o z , y n i c t e t e -

n e h u a l o z t e p a n c a h u a n t i m a n i z y n 

i t o c a , y n y t e n y o , y h u a n y n i c y e -

h u a n t i n q u i c a u h t i a z q u e y n i n t l i l l o , 

y n i n t l a p a l l o y n i m i l n a m i c o c a 

m o c h i p a c e m i h c a c , y n i c n o h u i y a n 

i p a n c e m a n a h u a t l y n o q t i i c a y e m o 

x e x e l l o l o , y n o q u i c a y e m o y h i -

h u a l l o [ y ] n i e c a m p a y e h u a t z i n 

N o e y t l a n e q u i l i z t i c a t z i n c o q u i n -

m i h i h u a l i z . 

A u h y c n i [ m a ] n o p e u h y y e m o - A u s s i t ô t q u e f u t r é s o l u e l a c o n s -

n i r - Ta ™ u Y , h U e y 3 [ l t e - , r U C t i o n d e l a g r a n d è v i l l e , o n 
C 1 U d a d ' . J h u a n o t l a t l a l l a n o c , c r e u s a la t e r r e , o n f i t l e s foida-

y e n o m o c h i h u a , n t | e P e j P e c h t l i , t i o n s e t b i e n t ô t s ' é l e v a la forte-
y e m o q u e t z a m t l a c h i h u a l t e p e t l i n r e s s e a p p e l é e tour, e l l e s o r t i t 

i . L e ms p o r t e p a r e r r e u r : « chicuicenteamoxpan ». - C ' e s t s u r t o u t d a n s 
le p a r a g r a p h e 4 q u ' , l est q u e s t i o n d e la h a u t e u r ' q u i d e v a i t L T Z t l 

m o [ t e ] n e h u a t o r r e , y e q u i t o c a t i h u i , 

y e q u i ç a l l o t i h u ' i y c c e n c a y e 

h u e c a y a t i u h y n i t e q u i p a n o l l o c a . 

Y h [ u a n ] n o y p a n y n o c c e n t e t l 

a m o x t l i y m o t e n e h u a E s c o l a s t i c a 

o n c a n y t e c h m o p o h u a , y u h q u i h -

t o h u a , y u h q u i t e n e h u a c a y c 

o q u i n e p a n o , o n e t e c h q u i c e p a n n e -

p a n ~ o , ] o m o c h q u i h u i c a l t i y n i u h 

c o n m o t t i l i a y a , y n i c ç a n n o y h u a n 

i t o l o [ z , ] t e n e h u a l o z , y n i c t e p a n 

c a h u a n i z y n i t e n y o N e m r o d , y n i c 

m o l n a m i q u i z m o c h i p a y n i t o c a ; 

ç a n n o y h u a n o q u i m o h u i c a l t i i n 

n e c h a c h a m a h u a l i z t l i , y n e t o p a l y -

t o l i z t l i ; y n ç a y e n o y u h q u e y n 

o c c e q u i n t i n y y e h u a n t i n y n i n c e -

p a n t l a n e q u i l i z y n i t e t l a h u e l i t i l i -

c a h u a n . y n i t e t l a h u e l c a q u i l i c a h u a n 

y n i n c e p a n t l a n e x t i l F i z j n e m i l i a y a 

y e c o n m o t t i l i a y a i p a n o n m i h -

t o h u a j y a . o n m i h u i l i a y a , y n i c ç a n 

o n c a n m o c a h u a z q u i a y n i p a n 

o m o t e j n e u h t l a l l i , y n i c ç a n 

o n c a n p a c t i n e m i z q u i a , y n i c ; a m o ] 

q u i m a m a t t i n e m i z q u i a . y n i c h u e l l i 

m i y o l l o y e t i n e m i z q u i a , m o y o l l a l -

l i t i n e m i z q u i a y t e c h y t l a c h i h u a l t e -

p e t l y m o t e n e h u a t o r r e , y n i q u i -

t e c h m o m a q u i x t i z q u i a y n i t e c h p a 

i t l a ç a n e n o c c e p p a h u a l l a z q u i a 

m o m a n a q u i a o c c e n t l a m a n t l i c e -

m a p a c h i h u i l i z t l i t l a p a y a h u i t l . 

A u h y y e h u a t l y n i t o c a J o s e f o 

n o y t e c h p a t l a h t o h u a , h u e l q u i -

c h i c a h u a c a t l a l i a i n i t l a h t o l i u h q u i 

b i e n t ô t d e t e r r e , e t l ' œ u v r e a l l a 

g r a n d i s s a n t . D a n s u n a u t r e l i v r e 

d é s i g n é s o u s l e n o m d e Scolas-

tique o ù il e n e s t a u s s i q u e s t i o n , 

i l e s t d i t , e x p r i m é q u e c ' é t a i t a f i n 

d e s ' u n i r , d ' ê t r e e n s e m b l e , d ' ê t r e 

t o u s g r o u p é s c o m m e o n l e s v o y a i t , 

a f i n q u ' e n m ê m e t e m p s la r e n o m -

m é e d e N e m r o d f û t p u b l i é e , r é -

p a n d u e p a r m i l e s p e u p l e s e t q u e 

l ' o n s e s o u v i n t t o u j o u r s d e s o n 

n o m ; m a i s il a é t é c o n d u i t p a r l ' o r -

g u e i l , l a p r é s o m p t i o n ; l e s a u t r e s 

h o m m e s é t a i e n t c o m m ? l u i , i l s n e 

c o n s i d é r a i e n t q u e l ' a s s e n t i m e n t 

g é n é r a l d e s e s a p p r o b a t e u r s , l e s 

d é m o n s t r a t i o n s é c l a t a n t e s d e s e s 

a d m i r a t e u r s , i l s é t a i e n t p e r s u a d é s 

e t p r é t e n d a i e n t q u ' i l s d e m e u r e -

r a i e n t s u r l a d i t e t e r r e , q u ' i l s y 

v i v r a i e n t h e u r e u x , n ' a u r a i e n t p o i n t 

d e s o u c i s , q u ' i l s a g i r a i e n t e n t i è r e -

m e n t s e l o n l e u r s d é s i r s e t s e r a i e n t 

t o u t à f a i t e n s û r e t é g r â c e à c e t t e 

t o u r d a n s l a q u e l l e i l s s e m e t t r a i e n t 

à l ' a b r i , e t q u ' e n f i n p o u v a i t a v o i r 

l i e u i m p u n é m e n t u n n o u v e a u d é -

l u g e . 

J o s è p h e , q u i a a u s s i p a r l é s u r 

c e s u j e t , a p a r f a i t e m e n t m o n t r é 

d a n s s o n h i s t o i r e 1 q u e l l e é t a i t 

i . Histoire des Juifs o u Antiquités judaïques. 



y n y n o q u i h t o y n i t l a h u e l i l o c a y o y n 

a c u a l l i , y n a y e c t l i q u i h t o h u a y a 

N e m r o d , c a h u e l p i n a h u i z t l a h -

t o l t i c a y n t l a h t o h u a y a y n i h u i c -

p a t z i n c o i n c e n q u i z c a h u e c a p a n 

T e u t l D i o s . A u h y n i c h u e l q u i ' n -

p e h u a l t i , y n i c q u i n y o l l e u h , y n i c 

q u i y o i i a p [ a n ] y n t l a c a y n m a c e -

h u a i t i n y n i t e c h p a y n [ i c ] c h i h u a l -

l o c a , y n i q u e t z a l l o c a t l a c h i h u a l -

t e p e t l ; a u h y n i c q u i n t l a c e n t e n e -

h u i l i , y n i c q u i n t l a t l a l i [ i i j , y n i c 

q u i n t l a c e m i h t a l h u i , y n i c a m o ç a n 

i y o y c a [ y n j i c a m o ç a n i x q u i -

c h i c a y c q u i n m a n a h u i z , y c q u i n -

[ . . . . . j a c u i i i l i z , y C q u i x n a m i -

q u i z y n i h u e l i t i l i z t z i n t o t e c u i y o 

D i o s , c a ç a n n o y h u a n o c n o 

c e n c a y c a y n i c m o [ t z ] o n c u i z n e -

q u i a y n i p a m p a y n i c m i c q u e y n 

q u i n [ m o ; h u a l t o q u i l i a y n i c o i h u a n , 

y n i c i h u a n c a t c a y n a [ t l j t i c a m i c -

q u e , y n a p a c h i u h q u e . A u h y n 

i c h i c a h u a l l o c a y n i n t l a h t o l l i y n i c 

m i h t o h u a c a h u e l y u h c o n n e q u i a 

y n o n n a l q u i ç a z q u i a y n i i h u i c a -

t l i h t i c y n i c o m p a » y n i u h q u i m o l -

h u i a y a q u i m a x i i i z q u i a y m a c m o -

h u e t z i l t i z q u i a i n t o t e c u i y o D i o s . 

A u h y n i c n o n i c a n y n i t e c h p a y n 

t l a h t o l l i o c o n a n q u e , o n c a n y t c c h -

p a o p e u h , o t z i n t i c y n i c n o t i e y 

y t e c h p a q u i p o h u a o q u i m o t l a h t o l -

t i q u e y y e h u a n t i n t l a h t o l l a i i a n i m e , 

y n t l a h t o l c h i c h i u h q u e m o t e n e h u a 

p o e t a s ; y n q u e n i n i u h y e h u a t l 

y t o c a O v i d i o , o n o y t e c h p a t l a h t o , 

l a p e r v e r s i t é d u m é c h a n t , d u v i -

c i e u x n o m m é N e m r o d , q u i p a r 

s e s p a r o l e s e x t r ê m e m e n t o r g u e i l -

l e u s e s o u t r a g e a i t l e d i e u t o u t -

p u i s s a n t . E n e f f e t , il i n s p i r a a u x 

h o m m e s l ' i d é e , l e u r c o n s e i l l a e t l e u r 

fit p r e n d r e la r é s o l u t i o n d e c o n s -

t r u i r e , d ' é l e v e r u n e t o u r ; il l e l e u r 

o r d o n n a , p r e s c r i v i t e t p r o p o s a n o n 

p a s s e u l e m e n t d a n s l e b u t u n i q u e 

d e l e s p r o t é g e r , d e l e s s e c o u r i r , 

d e l u t t e r c o n t r e D i e u , « n o t r e s o u - 1 

v e r a i n m a î t r e , m a i s s u r t o u t a v e c 

l e d e s s e i n d e s e v e n g e r p a r c e q u e 

s e s a ï e u x , s e s a ï e u l e s a v a i e n t p é r i , 

é t a i e n t m o r t s n o y é s p a r l e d é l u g e . 

P o u r d o n n e r d e l a f o r c e à c e t t e 

p a r o l e , o n d i s a i t q u ' i l s v o u l a i e n t 

s ' é l e v e r d a n s l e c i e l j u s q u ' a u p o i n t 

o ù i l s p r é t e n d a i e n t p o u v o i r a t -

t e i n d r e a v e c l a m a i n D i e u , n o t r e 

s e i g n e u r . C ' e s t a u s s i d e là q u ' e s t 

v e n u c e r é c i t , q u ' a p r i s n a i s s a n c e 

c e q u ' o n t e x p o s é l e s c o m p o s i -

t e u r s , l e s i n v e n t e u r s d e f a b l e s , 

c o n n u s s o u s l e n o m d e p o è t e s ; 

c o m m e c e l u i q u i e s t a p p e l é O v i d e ' 

q u i a a u s s i p a r l é d e c e l a , e t m e n -

t i o n n é l e s g é a n t s e x t r a o r d i n a i r e s 

( O v i d e l e s n o m m e a i n s i p a r c e q u e 

t o u s é t a i e n t e x t r ê m e m e n t g r a n d s 

e t d ' u n e t r è s h a u t e s t a t u r e ) . Il l e s a 

m o n t r é s f a i s a n t l a g u e r r e a u x d i e u x , 

a y a n t la p r é t e n t i o n d e s ' é l e v e r j u s -

q u ' a u c i e l , a u s s i i l s c o n s t r u i s i r e n t 

u n e t o u r , p u i s p a r - d e s s u s e n é t a -

b l i r e n t u n e a u t r e . A i n s i s e t e r m i n e 

i - V o y e z les Métamorphoses, l i v r e I , § I I I . 

o q u i h t o y y e h u a n t i n q u i n a m e t i n 

y n t l a c a h u e y a q u e ; ( y n i p a m p a 

y u h " q u i n n o t z a y n O v i d i o , c a 

n o ç o m o c h i n t i n in h u e h u e y n t i n 

t l a c a c a t c a , c e n c a h u e h u e y y n i n -

t l a c c a t c a . i C a q u i m o n e c t i a y a 

in q u i n y a o c h i h u a z q u i a t e t e o , y n 

i u h y p a n m o m a t c a y c t l e c o z q u i a 

y n i l h u i c a c , y n i c o q u i t l a l l i q u e c e 

t l a c h i h u a l t e p e t l , n i m a n o c c e 

y p a n q u i t l a l l i q u e . O n c a n t l a m i 

y n y n i t l a h t o l . Y n i p a m p a y u h 

t l a h t o y n i t e c h p a t l a c h i h u a l t e p e t l 

y n O v i d i o y n o c c e n t l a m a n t l i 

t l a h t o l t i c a , ç a n o c o t l a t e o t o c a n i , 

a m o q u i m i x i m a c h i l l i y n i c e l t z i n 

T e u t l . 

A u h y y e o m o t t a c y n i u h q u i 

y n y n i n e p o h u a l i z , i n i n e c h a m a -

h u a l i z i n N e m r o d , y n i p a m p a 

y u h y e m o c h i h u a , c a n e l h u e l 

m o c h q u i m o t t i l i a y h u e l y e h u a t z i n 

D i o s , n i m a n o q u i n m o n o c h i l l i t z i n o 

y n i n a n g e l t z i t z i n h j a n o q i i n m o l -

h u i l l i t z i n o : « m a x i h u a l h u i a n , 

« m a y n p a n t i q u i n t e m o h u i l i ç a n 

« in t e t e n z a c u a l i z t l i , i n t e t l a h -

« t o l p o l o l i z t l i y n i n t l a h t o l p a n 

« y n i n t l a c a m a c e h u a h i n . » Y n 

o y u h q u i m i h t a l h . i y n t l a h t o l l i , y c 

n i m a n ç a n c e n e y x c u e y o n i l i z t i c a 

o m o t t a q u e , y e o c c e c e n t l a m a n t l i 

y e y a y a n c u i c o m o c u e h c u e p t i h u e t z 

y n i n t l a h t o l : y y e h u a n t i n o q u i -

c h i h u a y a y n o q u i q u e t z a y a t l a c h i -

h u a l t e p e t l m o t e n e h u a t o r r e ; a u h 

y n i q u i u h ' o m o c h i h u i n y n a o c m o 

SEPTIÈME RELATION 

s o n r é c i t . S i O v i d e a p a r l é d e l a 

t o u r d ' u n e a u t r e f a ç o n , c ' e s t q u ' i l 

é t a i t e n c o r e i d o l â t r e e t n e c o n -

n a i s s a i t p a s l e d i e u u n i q u e . 

D è s q u e f u t c o n n u l ' o r g u e i l , la 

v a n i t é d e N e m r o d , p a r c e q u e D i e u 

v o i t i m m é d i a t e m e n t t o u t c e q u i s e 

f a i t , il a p p e l a s e s a n g e s e t l e u r 

d i t : « A l l e z , f a i t e s q u e l e s h o m m e s 

« d e v i e n n e n t m u e t s , , d é t r u i s e z l e u r 

« l a n g a g e . » D è s q u e D i e u e u t 

p r o n o n c é c e s p a r o l e s , l e s h o m m e s 

n e s ' e n t e n d i r e n t p l u s q u e p a r s i -

g n e s , e t e n m ê m e t e m p s l e u r l a n -

g a g e f u t c h a n g é e n a u t a n t d e 

n o u v e l l e s l a n g u e s q u ' i l s é t a i e n t 

d ' h o m m e s p o u r c o n s t r u i r e la f o r -

t e r e s s e a p p e l é e tour ; il s ' e n s u i v i t 

q u ' i l s n e s e c o m p r i r e n t p l u s l e s 

u n s l e s a u t r e s , d e s o r t e q u ' i l e n 

r é s u l t a l e m u t i s m e , la c o n f u s i o n 

e t l e c h a n g e m e n t d e l a n g a g e . L e s 

h o m m e s p r i r e n t s o i x a n t e - d o u z e 

l a n g u e s n o u v e l l e s , a u s s i i l s d o n -

i . Yniquiuh e s t mis p o u r ynic iuh. 



c e r n e n e p a n o t l 1 m o c a q u i a , y n i c 

c e n c a h u e y o n c a n i m p a n h u a l l a 

y n n e t e n t z a c u a l i z t l i , y n n e t l a h -

t o l p o l l o l i z t l i , y n n e t l a h t o l c u e h -

c u e p a l i z t l i . E p o h u a l l o n m a t l a c t l a -

m a n t l i i p a n o n t l a m a n t l i y y a n c u i c 

t l a h t o l l i o n c a n q u i c u i q u e i n t l a c a , 

y n i c o n c a n q u i t o c a y o t i q u e y n o n -

c a n q u i c h i h u a y a t l a c h i h u a l t e p e t l 

B a b e l c a q u i n a l q u i z c a c a q u i z t i l i a ; 

q u i h t o z n e q u i n e t e n t z a c u a l l o y a n , 

n e t l a h t o l p o l o l o y a n , n e t l a h t o l c u e h -

c u e p a l l o y a n . A u h y h u e y a l t e p e t l 

y n c i u d a d y n o n c a n o t z i n t i c i n 

q u i t l a l i q u e y c m o n o t z a B a b i l o n i a . 

A u h o c n o c e n t e t l a m o x t l i y n 

ç a n o y t o c a E s c o l á s t i c a y n o n c a n 

i u h i p a n q u i h t o h u a i p a n o n h u a l l a 

c e n t l a m a n t l i y n c e n c a h u e y y n i c 

c h i c a h u a c , t l a p a l t i c t l a h u e l l e h e c a t l 

y c o m o h u i t e c t i q u i z , o q u i m a y a u h -

t i q u i z y y e h u a t l y n o q u i c h i u h c a , 

y n o q u i q u e t z c a t l a c h i h u a l t e p e -

h u i t l a t z t l i y n m o t e n e h u a t o r r e , 

y e h u a t l y u h q u i c h i u h y n i n n e p o -

h u a l i z , y n i n n e c h a c h a m a h u a l i z , 

y n i n n e t o p a l i z t l a h t o l y y e h u a n t i n 

i n t l a c a m a c e h u a l t i n . O n c a n t l a m i 

y n y n t e o a m o x t l a h t o l l i . 

A u h y n i c a n h u e h u e t q u e c a t c a 

T l a c o c h c a l c a y n i u h o q u i m o m a -

ç h i z t i h q u e , y n c a n i n h u a l l e h u a q u e 

y n i u h q u i t e n e u h i h u i a c h i h u e l 

o m p a y t e c h o n c a q u i z t i y n o m o -

t e n e u h i n y h u e y a l t e p e t l B a b i l o -

n i a . N e l t i l i z t l i m e l l a h u a c c a o m p a 

o x e x e l i o h u a c y n i n t l a c a m e c a y o t i c a 

i n q u i ç a l l o h u a y a t l a c h i h u a l t e p e t l 

n è r e n t a u l i e u o ù i l s a v a i e n t é l e v é 

l a t o u r l e n o m d e B a b e l p a r c e 

q u ' i l s n e p o u v a i e n t s e c o m p r e n d r e ; 

c e m o t v e u t d i r e l i e u d e m u t i s m e , 

d e c o n f u s i o n , d e c h a n g e m e n i d e 

l a n g a g e . E n f i n i l s f o n d è r e n t e n 

c e t e n d r o i t u n e g r a n d e v i l l e a p -

p e l é e B a b y l o n e . 

L ' a u t r e l i v r e n o m m é Scolas-

tique r a p p o r t e q u ' a l o r s s ' é l e v a u n 

v e n t t r è s g r a n d , e x t r ê m e m e n t v i o -

l e n t e t f u r i e u x q u i v i n t f o n d r e e t 

r e n v e r s a c e t t e h a u t e f o r t e r e s s e 

n o m m é e tour q u e l e s h o m m e s 

a v a i e n t c o n s t r u i t e e t q u i a v a i t f a i t 

n a î t r e la v a n i t é e t la p r é s o m p t i o n 

d e c e s g e n s v u l g a i r e s . L à finit l e 

r é c i t d u l i v r e s a c r é . 

I c i é t a i e n t l e s a n c i e n s T l a c o c h -

c a l c a s a i n s i q u ' i l s l ' o n t i n d i q u é , 

c ' e s t d e là q u ' i l s p a r t i r e n t , d é s i -

g n a n t e n q u e l q u e s o r t e l a d i t e 

g r a n d e v i l l e d e B a b y l o n e . Il e s t 

p a r f a i t e m e n t e x a c t q u e c ' e s t e n 

c e t e n d r o i t q u e l e s r a c e s s e d i v i -

s è r e n t e n c o n s t r u i s a n t l a t o u r e t 

q u e p r i r e n t n a i s s a n c e l e s d i v e r s e s 

i . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r a ne panol ». 

y h u a n o m p a o x e x e l i u h y n e p a p a n 

t l a h t o l l i . A u h y e c e c a a y e m o m i e c -

x i h u i t l y n o m p a o h u a l l e h u a q u e y n 

c a n i n T l a p a l l a n N o n o h u a l c o t l a h -

t o l l i y m o c u e h c u e p y a n , [ y ] n i u h q u i 

m a c h i y o t i t i h u i y n i n t l a m a c h i l i z -

t l a h t o l , y h u a n y n i n h u e h u e x i u h -

t l a p o h u a l ; h u e l ç a n t e o m e y o l l o t i , 

a m o q u i n a m i q u i , y n c h r i s t i a n o 

x i u h p o h u a l l i q u i p a t i l i a ; a y e m o 

m i e c x i h u i t l y n o n c a n q u i h u a l p e -

h u a l t i a y n o m o t e n e u h q u e [ h u e ] h u e -

t q u e y n i p a n c e t e c p a t l x i h u i t l ' . 

C a y e q u i n a x c a n y e c a x t o l p o -

h u a l x i h u i t l y p a n c e n p o h u a l l o n -

c a x t o l l i 2 x i h u i t l ( a x c a n t i c a t e y p a n 

x i h u i t l d e 1 6 2 9 a ñ o s ) ' y n o m p a 

h u a l l e h u a q u e , y h u a l l o l i n q u e T l a -

p a l l a n N o n o h u a l c o y n T l a c o c h -

c a l c a . Y n i h c u a c y n y e i u h n e p a 

e t z o n x i h u i t l y p a n e p o h u a l l o n m a -

t l a c t l i i p a n o n x i h u i t l m o t l a c a t i l -

l i t z i n o y n e l l i T e u t l D i o s y t l a ç o p i l -

t z i n J e s u - C h r i s t o . Y n i h c u a c y p a n 

in c a h u i t l y n o m p a o h u a l p e u h -

q u e , o h u a l l o l i n q u e T l a p a l l a n C h i -

c o m o z t o c t l a h t o l l i y m o c u e h c u e -

p y a n N o n o h u a l c o T z o t z o m p a Q u i -

n e h u a y a n , o h u a l q u i z q u e , o h u a l -

l a n g u e s . M a i s il n ' y a p a s u n t r è s 

g r a n d n o m b r e d ' a n n é e s q u e l e s T l a -

c o c h c a l c a s p a r t i r e n t d e T l a p a l l a n 

d o n t l e n o m s ' e s t c h a n g é e n c e l u i 

d e N o n o h u a l c o , a i n s i q u ' i l e s t in-

d i q u é d a n s l e u r h i s t o i r e i n s t r u c t i v e 

e t d a n s l e u r s v i e i l l e s a n n a l e s ; 

s e u l e m e n t c ' e s t d o u t e u x , c e l a n ' e s t 

p a s e x a c t e t d i f f è r e d e l a c h r o n o -

l o g i e c h r é t i e n n e ; il n ' y a p a s u n 

t r è s g r a n d n o m b r e d ' a n n é e s q u e 

p a r t i r e n t l e s d i t s a n c i e n s e n l ' a n n é e 

1 s i l e x . Il y a m a i n t e n a n t t r o i s 1 

c e n t t r e n t e - c i n q a n s ( n o u s s o m m e s 

a c t u e l l e m e n t e n l ' a n n é e 1 6 2 9 ) q u e 

l e s T l a c o c h c a l c a s p a r t i r e n t e t s ' é -

l o i g n è r e n t d e T l a p a l l a n N o n o -

h u a l c o . Il y a v a i t a l o r s d o u z e c e n t 

s o i x a n t e - d o u z e a n s q u ' é t a i t n é 

J é s u s - C h r i s t , l e fils d u v r a i D i e u . 

C ' e s t à c e t t e é p o q u e q u e l e s T l a -

c o c h c a l c a s p a r t i r e n t e t q u i t t è r e n t 

T l a p a l l a n C h i c o m o z t o c d o n t l e n o m 

s ' e s t c h a n g é e n c e u x d e N o n o -

h u a l c o T z o t z o m p a Q u i n é h u a y a n , 

d ' o ù p a r t i r e n t l e s d i t s T l a c o c h -

c a l c a s . 

1 . C e t t e année c o r r e s p o n d à l 'an 1 2 7 2 , a insi q u e l ' a u t e u r le dit q u e l q u e s 
l ignes p l u s lo in . C ' e s t la 2 7 e année du 4 e c y c l e qui a v a i t c o m m e n c é en 1 2 4 6 . 

2 . L e m s . p o r t e p a r e r r e u r : « cenpollon.axtolli ». 
3 . Il y a là u n e e r r e u r de c a l c u l , l ' i n t e r v a l l e d e 1 2 7 2 8 1 6 2 9 é tant d e 3 5 7 

a n s et n o n d e 3 3 5 a n s . C h i m a l p a h i n a u r a i t d o n c dû mettre : c caxtolpohual-
xihuitl, ypan onpohualloncaxtolli, ypan onxihuitl, c ' e s t - à - d i r e 3 5 7 a n s . L a p h r a s e 
ici entre p a r e n t h è s e s est e n - s u r c h a r g e au h a u t du feu i l l e t 5 ( v e r s o ) . C e q u i f e r a i t 
s u p p o s e r q u e c e t t e a n n o t a t i o n a é té mise a p r è s c o u p e t q u e l ' a u t e u r n'a p a s s o n g é 
en m ê m e t e m p s à c o r r i g e r le t e x t e f ixant l ' i n t e r v a l l e q u i s é p a r e 1 2 7 2 d e 1 6 2 9 . 
Q u o i q u ' i l en s o i t , c e t t e i n d i c a t i o n e s t p r é c i e u s e et nous a u t o r i s e à d ire q u e 
le m a n u s c r i t a été c o m m e n c é en 1 6 0 7 e t r e v i s é o u p e u t - ê t r e t e r m i n é en 1 6 2 9 . 



l e h u a q u e y n o m o t e n e u h q u e T l a -

c o c h c a l c a . 

N o y h u a n y n i h c u a c y n y e y u h 

n e p a o q u i m o c h i h u i l l i t z i n o y n t o -

t e c u i y o D i o s , y h u e l y t z i n p e u h y a n 

c e m a n a h u a t l y e c a x t o l l i o n c e t z o n -

x i h u i t l , y p a n e p o h u a l l o n m a t l a c t l i , 

y p a n c e x i h u i t l . 

N o y h u a n y e y u h n e p a m a t l a c -

t z o n x i h u i t l , y p a n m a c t l a c p o h u a l -

x i h u i t l , y p a n c e n p o h u a l l i o n c h i -

c u e y x i h u i t l o m o c h i u h y n cerna-

n a h u a c y n a p a c h i h u i l i z t l i m o t e n e -

hua d i l u v i o , y n i c p o l i o h u a c n o h u i -

y a n c e m a n a h u a c , y n i h c u a c y p a n -

t z i n c o m o c h i u h y n o m o t e n e u h t z i n o 

t l a a c h t o p a y t o h u a n i y n i t o c a t z i n 

t l a c a t l s a n c t o N o e p r o p h e t a 1 . 

A u h n o y u h o m p a h u a l l e h u a q u e 

y n o m o t e n e u h T l a p a l l a n in N o n o -

h u a l c a T l a c o c h c a l c a c a h u e y t e o -

h u a t l y l h u i c a a t o y a t l y n q u i h u a l -

p a n a h u i q u e t e c c i z y o t i u h a y o m e 

a t o c o y n o n c a n h u e y a t o y a c h u a l -

q u i z q u e c a n i y a t e n y o y n o q u i -

h u a l t o c a t i a q u e a t o y a t l , y n i m a n 

t o n a t i u h y q u i ç a y a m p a o h u a l m o -

c u e p a t o c a n o ç o q u i t e o m a t i a y h u a n 

y n t o n a t i u h y n i c o q u i m o t o c a y o -

t i q u e T e o t l i x c a 2 ; o n c a n q u i m i t t a t o 

y n t l a c a t z o c u i l l i e x e q u e e y y m i c x i . 

Y c n i m a n ] o c c e p p a o q u i h u a l p a -

n a h u i q u e y h u e y a t o y a t l , y l h u i c a a t l 

y n i h t i c a t l , o n c a n o q u i n h u a l l i t z t i -

q u i z q u e y n A c i h u a t l m i c h i n t l a c o 

y h u a n y h u e h u e y n t i n a c o c o h u a , 

Il y a v a i t a u s s i à c e t t e é p o q u e 

s i x m i l l e q u a t r e c e n t s o i x a n t e et 

o n z e a n s q u e D i e u , n o t r e s e i g n e u r , 

a v a i t c r é é le m o n d e . 

Il y a v a i t a u s s i q u a t r e m i l l e d e u x 

c e n t v i n g t - h u i t a n s q u ' a v a i t eu 

l ieu s u r la t e r r e l ' i n o n d a t i o n a p -

p e l é e d é l u g e , q u i c o u v r i t t o u t le 

g l o b e et s ' a c c o m p l i t s o u s le p r o -

p h è t e n o m m é le v é n é r a b l e N o é . 

v . 
L o r s q u e l e s N o n o h u a l c a s T l a -

c o c h c a l c a s p a r t i r e n t d u d i t T l a -

p a l l a n , i ls t r a v e r s è r e n t la v a s t e m e r 

p o r t é s s u r d e s c a r a p a c e s " e t arr i -

v è r e n t d a n s u n e g r a n d e r i v i è r e 

d o n t i l s s u i v i r e n t l e s b o r d s , p u i s 

i ls r e t o u r n è r e n t v e r s l e l e v a n t p o u r 

a c c o m p l i r d e s p r a t i q u e s r e l i g i e u s e s 

d e v a n t l e s o l e i l , a u s s i é t a i e n t - i l s a p -

p e l é s T é o t l i x c a s ; là i l s v i r e n t d e s 

g e n s a v e c t r o i s p i e d s d e c h a r d o n -

n e r e t . A u s s i t ô t i l s t r a v e r s è r e n t de 

n o u v e a u la g r a n d e m e r , s e h â t è -

r e n t d ' a l l e r v i s i t e r A c i h u a t l m i c h i n -

t l a c o et f i r e n t u s a g e d e g r a n d s 

c o q u i l l a g e s , d e c a r a p a c e s de t o r t u e 

e t p a r c o u r u r e n t la m e r . A p r è s 

a v o i r t r a v e r s é la g r a n d e m e r en 
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Suivant ces ca lcu ls , la créat ion du monde aurait eu lieu vers l'an 
5200 avant J . - C . et le déluge en 2 9 5 6 . 

2. Teotlixca, de teotl, « dieu », et ixtli « face , ; c 'est-à-dire , face de dieu. 

SEPTIÈME 

y n a y o m e y n t e c c i z t l i o q u i n h u a l -
l a p i c h i l i t i q u i z q u e , o q u i n h u a l l a t z o -
t z o n i l i t i q u i z q u e y n a y h t i c . A u h y n 
o y u h q u i h u a l p a n a h u i q u e y n i o c -
c a n i x t i t e o j l h u i c a a t l , y c n i m a n 
o î l a l h u a c c a q u i ç a c o y e h u a l n e n e m i 
t l a l l i , y e q u i h u a l t o c a , y n i c n i m a n 
o n c a n o h u a c i c o y n i t o c a y o c a n 
X i u h p e t l a t l a n y p a n I t e c p a t l x i -
h u i t l , 1 2 7 2 a h o s . O n c a n in o c e 
x i u h t i q u e , y c n i m a n n o c e p p a 
o n c a n h u a l l e h u a q u e y n X i u h p e -
t l a t l a n , n i m a n y e h u i t z e , q u i ç a c o 
C o y o t e p e c a h n o ç o T o ç a n t e p e c , 
n i m a n y e h u i t z e , q u i ç a co 1 C o h u a -
t e p e c , n i m a n q u i ç a c o O m e x a h u a c -
t e p e c . Y c n i m a n q u i ç a c o E y t l a -
c o c h t e p e c i p a n II c a l l i x i h u i t l , 
1 2 7 3 a n o s . O n c a n c e x i u h t i q u e , 
y c n i m a m n o [ c e ] p p a o n c a n h u a l l e -
h u a q u e , q u i ç a c o Q u a h u i t l y t e c h o -
m i t l p i l c a y a n , y c n i m a n q u i ç a c o 
T e o t l y x a c a l y c a y a n , y c n i m a n q u i -
ç a c o Q u a u h y o h u a y a n q u a u h t a p a -
ç o l l a h u a l c u a u h t l a z t i a q u e y n i c 
h u e l h u a l q u i z q u e c u a u h t l a ; n i m a n 
q u i ç a c o C u i x t e e a t l y c a y a n , y c n i -
m a n q u i ç a c o y n o n c a n c a n i n ç a n o 
c u a u h t l a , o n c a n y n p a n c e p p a y a u h ; 
o n c a n c e x i u h t i q u e y n i p a n III 
t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 7 4 a n o s . 

Y c n o c e p p a o n c a n h u a l l e h u a q u e 
q u i ç a c o Ç a c a t l a n a h n o ç o Ç a c a t e -
p e c ; y c n i m a n q u i ç a c o T e o t e -
n a n c o ; y c n i m a n q u i ç a c o C u i -
t l a c h t e p ; c a h n o ç o X i l l o t e p e c ; y c 
n i m a n q u i ç a c o O m e h u i t z t e p e c ; 
y c n i m a n q u i ç a c o T l a l l i y x c o ; y c 
n i m a n q u i ç a c o C h i m a l c o ; y c n i -
m a n q u i ç a c o T z i n c u e t l a x c o h u a t e -
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d e u x e n d r o i t s , i ls a b o r d è r e n t i m - 1272 

m é d i a t e m e n t d a n s u n e î l e , la p a r -

c o u r u r e n t , t r a v e r s è r e n t le p a y s , 

et a u s s i t ô t a p r è s a r r i v è r e n t d a n s 

l e l ieu a p p e l é X i u h p é t l a t l a n e n 

l ' a n n é e 1 s i l e x , 1 2 7 2 . Ils y s é j o u r -

n è r e n t u n a n , p u i s s e m i r e n t d e 

n o u v e a u e n m a r c h e en q u i t t a n t 

X i u h p é t l a t l a n e t s e r e n d i r e n t à 

C o y o t é p e c o u T o ç a n t é p e c , p u i s à 

C o h u a t é p e c et à O m é x a h u a c t é p e c . 

D e là i ls a l l è r e n t à E y t l a c o c h -

t é p e c , en l ' a n n é e 2 m a i s o n , 1 2 7 3 . 1 2 7 3 

Ils p a s s è r e n t là u n a n et s e m i r e n t 

d e n o u v e a u en m a r c h e ; i ls a l -

lèrent à Q u a h u i t l y t e c h o m i t l p i l c a -

y a n , p u i s à T e o t l y x a c a l y c a y a n , 

p u i s à Q u a u h y o h u a y a n o ù i ls f u r e n t 

o b l i g é s d e c o u p e r d e s b r o u s s a i l l e s 

af in d e p o u v o i r sor t i r d e s b o i s ; 

a u s s i t ô t a p r è s i ls a r r i v è r e n t à 

C u i x t é c a t l y c a y a n , p u i s e n u n l i e u 

o ù il y a v a i t a u s s i d e s b o i s e t o ù 

il n e i g a s u r e u x ; i ls s é j o u r n è r e n t 

d a n s c e t e n d r o i t p e n d a n t u n a n , 

en l ' a n n é e 3 l a p i n , 1 2 7 4 . 1 2 7 4 

Ils s e m i r e n t d e n o u v e a u e n 
m a r c h e e t p a r v i n r e n t à Ç a c a t l a n 
o u Ç a c a t é p e c , p u i s à T é o t é n a n c o , 
p u i s à C u i t l a c h t é p e c o u X i l l o t é p e c , 
p u i s à O m é h u i t z t é p e c , p u i s à 
T l a l l i y x c o , p u i s à C h i m a l c o , p u i s 
à T z i n c u e t l a x c o h u a t é p e c o u T z i u h -
c o h u a t é p e c ; d e là i ls a r r i v è r e n t à 
T u l l a n . 



4 ° ANNALES DE CHIMALPAHIN 

p e e a h n o ç o T z i u h c o h [ u a t e p e c ] ; y e 1 2 7 4 

n i m a n o n c a n a h c i c o y n T u l i a n ¡ 

I I I I a c a t i x i h u i t l , 1 2 7 5 a ñ o s . 

Y p a n y n o n c a n [ q u i t l a h j t o c a t l a l -

l i q u e y N o n o h u a l c a , y n T e o t l i x c a , 

T í a ! c o c h c a l c a ] y n i t o c a Y a c a h u e t z -

c a t z i n , y n i c t e o h u a t e u h c [ t l i m o -

c h i u h j y n t l a h t o c a u h y T l a c o c h c a l c a . 

V t e c p a t l [ x i h u i t l , 1 2 7 6 ] a ñ o s . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 2 7 7 a ñ o s . 

V I I t o c h [ t l i x i h u i t l ] , 1 2 7 8 a ñ o s . 

V I I I a c a t i x i h u i t l , 1 2 7 9 a ñ o s . 

[ I X t e c p a t l ] x i h u i t l , 1 2 8 0 a ñ o s . 

X c a l l i x i h u i t l , 1 2 8 1 [ a ñ o s . Y n 

i p a ] n i n o m i q u i c o i n X i h u i t l t e m o c , 

t l a h t o f h u a n i y n C u l ] h u a c a n , y n 

t l a h t o c a t m a t l a c x i h ú i t l o 

x i h u i t l 2 ; a u l r c a n i m a n , i p a n i n y n 

o m o t e n e u h x i h u i f t l , m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n C o x c o x t l i t l a h t o h u a n í i 

m o c h i j u h y n C u l h u a c a n . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 2 7 5 . A l o r s 1 2 7 c 

l e s N o n o h u a l c a s , l e s T é o t l i x c a s 

e t l e s T l a c o c h c a l c a s i n s t a l l è r e n t l e 

n o m m é Y a c a h u e t z c a t z i n q u i g o u -

v e r n a l e s T l a c o c h c a l c a s a v e c l e 

t i t r e d e teohuateuchtli. 

A n n é e 5 s i l e x , 1 2 7 6 . 
1 2 7 6 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 2 7 7 . 
1 2 7 7 

A n n é e 7 l a p i n , 1 2 7 8 . 
1278 

A n n é e 8 r o s e a u , 1 2 7 9 . 
1 2 7 9 

A n n é e 9 s i l e x , 1 2 8 0 . 
1280 

A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 2 8 1 . A l o r s 1281 
m o u r u t X i h u i t l t é m o c , r o i d e C u l -

h u a c a n , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

o n z e ( o u q u a t o r z e ) a n s ; a u s s i t ô t 

a p r è s , e n c e t t e m ê m e a n n é e , C o x -

c o x t l i f u t é l u c o m m e s o u v e r a i n d e 

C u l h u a c a n . 

1 • O n h t en m a r g e du feu i l l e t 6 (recto) : « No ypan in mocuep yn Ateneo yn 
haehue Ytzcuauhtzin, atlauhteuhctli, ça onmictacic; oncan huai motlalli Yllan-
cuetzin ipan 3 tochth ». A l o r s auss i r e t o u r n a à Ateneo Itzcuauhtzin, l ' a n c i e n , 
atlauhteuhcth, e t .1 m o u r u t ; Illancuetzin a l la s ' y é t a b l i r en l ' a n n é e 3 l a p i n . 

2. Xihuitltémoc d u t r é g n e r de 11 à . 4 a n s , d ' a p r è s c e q u i reste ici du t e x t e . 
A p r e s matlacxihuitl 0. o n d i s t i n g u e , s u r le m a n u s c r i t , le p r e m i e r j a m b a g e d ' u n 
n o u d un m. S i c e t t e let tre étai t e n t i è r e , o n p o u r r a i t d é t e r m i n e r , à d e u x a n s p r è s 
la d u r e e d e c e r è g n e . E n effet , a v e c on p e r m e t t a n t d e l ire once o u onnaui 
.1 s e r a i t de o n z e o u d e q u a t o r z e a n s , t a n d i s q u ' a v e c om d o n n a n t ornarne ou 
omet il f a u d r a i t a d m e t t r e d o u z e o u t r e i z e a n s . - L a c a p i t a l e du r o y a u m e , 
Culhuacan, é t a i t s i t u é e au sud d e Tenochtitlan. 
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X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 8 2 a ñ o s . A n n é e 1 1 l a p i n , 1 2 8 2 . 1 2 8 2 * 

X I I a c a t l x i h u i t l , 1 2 8 3 a ñ o s . A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 2 8 3 . 1 2 8 3 

X I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 2 8 4 a ñ o s . A n n é e 1 3 s i l e x , 1 2 8 4 . 1 2 8 4 

I c a l l i x i h u i t l , 1 2 8 5 a ñ o s . A n n é e 1 m a i s o n , 1 2 8 5 . 1 2 8 5 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 8 6 a ñ o s . A n n é e 2 l a p i n , 1 2 8 6 . • 1 2 8 6 

III a c a t l x i h u i t l , 1 2 8 7 a ñ o s . A n n é e 3 r o s e a u , 1 2 8 7 . 1 2 8 7 

IIII t e c p a t l x i h u i t l , 1 2 8 8 a ñ o s . A n n é e 4 s i l e x , 1 2 8 8 . 1 2 8 8 

V c a l l i x i h u i t l , 1 2 8 9 a ñ o s . A n n é e 5 m a i s o n , 1 2 8 9 . 1 2 8 9 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 9 0 a n o s . A n n é e 6 l a p i n , 1 2 9 0 . A l o r s 1 2 9 0 

Y p a n i n y n q u i c a u h y t l a h t o c a y o I l l a n c u e y t l , s e i g n e u r atlauhtecatl, 

y n I l l a n c u e y t l , a t l a u h t e c a t l t e u h c - q u i t t a s o n r o y a u m e ; il a v a i t g o u -

t l i ; y n t l a l t o c a t o y n o m p a A t e n c o v e r n é A t e n c o d u r a n t d i x - h u i t a n s ; 

c a x t o l l i o m e y x i h u i t l 1 , a u h y e h u a t l il l a i s s a p o u r l e r e m p l a c e r d a n s 

q u i m i x i p t l a t i , q u i c a h u i l l i y n i t l a h - s o n r o y a u m e s o n f i l s n o m m é I t z -

t o c a y o y n i p i l t z i n y n i t o c a Y t z - c u a u h t z i n II o u l e j e u n e , q u i d e v i n t 

c u a u h t z i n , t e o m e c a , t e l p o c h t l i 2 , s e i g n e u r atlauhtecatl; c ' e s t e n 

a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i m o c h i u h ; l ' a n n é e 6 l a p i n q u ' i l p r i t l e p o u -

ç a n y e y p a n y n c h i c u a c e n t o c h t l i v o i r à A t e n c o ; a u s s i t ô t a p r è s il 

x i h u i t l q u i c u i c t l a h t o c a y o t l y n a l l a s ' é t a b l i r à T z a c u a l t i t l a n - T é -

o m p a A t e n c o ; a u h ç a n n i m a n i p a n n a n c o - A t l a u h t l a n d e s T o l t è q u e s 

i n y n i c m o t l a l l i t o T o l t e c a T z a - o ù il r é g n a i t d é j à ; I l l a n c u e y t l s e 

c u a l t i t l a n T e n a n c o A t l a u h t l a n , r e n d i t à C o h u a t l y c h a n . 

y n i c y e o m p a t l a h t o c a t i ; a u h y n 

I l l a n c u e y t l o m p a y a h y C o h u a t l y -

c h a n . 

V I I a c a t l x i h u i t l , 1 2 9 1 a n o s . A n n é e 7 r o s e a u , 1 2 9 1 . 1 2 9 1 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 2 9 2 a n o s . A n n é e 8 s i l e x , 1 2 9 2 . 1 2 9 2 

1 . D e 1 2 7 3 à 1 2 9 0 . 

2 . Yt:cuauhtzin, i c r ou l ' anc ien , é t a i t m o r t en 1 2 7 4 . 
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I X c a l l i x i h u i t l , 1 2 9 3 a ñ o s . A n n é e 9 m a i s o n , 1 2 9 3 . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 2 9 4 a ñ o s . 

X I a c a t l x i h u i t l , 1 2 9 5 a ñ o s . 

N i c a n i p a n i n y n a c i c o i n T e c u a n i -

p a n t l a c a 1 ; y e h u a t l q u i n h u a l y a -

c a n y Y a o p o l t z i u h t e c a t z i n , t z o m -

p a h u a c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i h u a l 

m o c h i u h t i a y n i c m o t l a l l i c o A m a -

q u e m e c a n 2 . Y p a n i n y n o n c a n 

c e n [ p o h u a ] U i n o n c e x i u h t i q u e T u l -

l a n 3 y n T e o t l i x c a , N o n o h u a l f c a , 

T l a c j o c h c a l c a ; c a n y a y e h u a t l 

t l a h t o h u a n i y Y a c a h u e t z [ c a t z i n , ] 

t e o h u a t e u c h t l i . A u h c a n y a y e -

h u a t l y p a n i n [ y n X I ] a c a t l x i h u i t l 

i n o n c a n h u a l l o l i n q u e y h u a l l e -

t h u a q u e y n ] o n c a n T u l l a n , y n i c 

n i m a n y e h u i t z e , q u i c a c o [ O h -

t l a ] t e p e c 4 , n i m a n T l i l l a p a n q u i c a -

c o , n i m a n q u i [ c a c o ] p a n , n i -

m a n q u i c a c o Q u a u h t z i n c o , n i m a n 

q u i f c a c o . . . . ] h q u i a p a n , y e n i -

m a n q u i c a c o T l a n c o c o l h u a c a t e p e c . 

X I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 2 9 6 a ñ o s . 

Y n o n [ c a n a h c i ] c o o n c a n o n x i u h -

t i q u e . 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 2 9 4 . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 2 9 5 . A l o r s 1295« 

a r r i v è r e n t l e s h a b i t a n t s d e T é c u a -

n i p a n ; i l s é t a i e n t c o n d u i t s p a r 

Y a o p o l t z i u h t é c a t z i n , s e i g n e u r 

tzompahuaca, q u i f u t f a i t roi e t 

v i n t s ' i n s t a l l e r à A m a q u é m é c a n . 

Il y a v a i t à c e t t e é p o q u e v i n g t 

e t u n a n s q u e l e s T é o t l i x c a s , l e s 

N o n o h u a l c a s e t l e s T l a c o c h -

c a l c a s é t a i e n t à T u l l a n ; l e u r s o u -

v e r a i n é t a i t Y a c a h u e t z c a t z i n , teo-

iiuateuhctli. E n c e t t e a n n é e 1 1 

r o s e a u , i l s q u i t t è r e n t T u l l a n , s e 

m i r e n t e n m a r c h e e t a l l è r e n t d i -

r e c t e m e n t à O h t l a t é p e c , p u i s à 

T l i l l a p a n , p u i s à 

p a n , p u i s à Q u a u h t z i n c o , p u i s à 

h q u i a p a n , e t à T l a n -
c o c o l h u a c a t é p e c . 

A n n é e 1 2 s i l e x , 1 2 9 Ó . I l s s é - 1 2 9 6 

j o u r n è r e n t là d e u x a n s . 

1 . C e s Indiens v i n r e n t à Ohtlatepec ( V o y e z la 6* R e l a t i o n ) 

et Î ' J Î m S ' " 1 , e n t ' ° n n e i c i ' d a n s l a f ° ™ e o r d i n a i r e , les a n n é e s > 2 9 6 , 1 2 9 7 
2 9 8 ; m a i s I a u t e u r a biffé c e s i n d i c a t i o n s , a insi q u e la n o t e s u i v a n t e q u i 

z:-:Auh (y°ipan inyn °ncan ^ ^ ^ tm^^ 
ca ain Z , T d:CaC° 67 ^ auh ™ oncan huai motlato-
Th i n ' P ] y'°Ca Ix"ilxochit2in Tetzcuco , A l o r s auss i m o u r u t 
Jecno lalatnn qui a v a i t g o u v e r n é Aculhuacan-Tetzcuco d u r a n t 6 7 a n s • 
i m m é d i a t e m e n t f u t insta l lé à Tetzcuco son fds n o m m é ta/ï/xoïïl 7 ' 

3- V o y e z a n n e e 1 2 7 4 . 
4 - V o y e z la 6= R e l a t i o n p o u r le nom d e c e t t e l o c a l i t é . 

A u h n i m a n y p a n X I I I [ c a l l i x i -

h u . i t l , 1 2 9 7 a ñ o s , y p a n i n y n o n -

c a n h u a l l e h u a q u e y e n i m a n o n c a n 

m o t l a l l i c o y n T u l t i t l a n ] t e p e y h t i c , 

o n c a n m o n o n o t z q u e y n t l a h t o h u a n i 

Y a c a h u e t z c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

y h u a n C u a u h x i u h t z i n , y h u a n y n 

Q u e t z a l c a n a u h t l i , y h u a n c e c i h u a t l 

y t o c a X i h u a t l a p a l ; y e n i m a n r .o 

c e p p a o n c a n h u a l l e h u a q u e 1 y n 

T u l t i t l a n , y e n i m a n o n c a n a h c i c o 

y n C h a p o l t e p e c y p a n I t o c h t l i 

x i h u i t l , 1 2 9 8 a ñ o s 2 . Y n i c q u i -

c a c o i n T e o t l i x c a , y N o n o h u a l c a , 

y [ n ] T l a c o c h c a l c a , t o t e u h c h u a n , 

y p a n i n y n c e t o c h t l i x i h u i t l y n i c 

o n c a n m o t e c a c o C h a p o l t e p e c . 

Y e h u a t l q u i n h u a l y a c a n a T e z c a t l i -

p o c a , t e o c u i t l a p a n i t l y n q u i m a -

m a , a h n o c o T l a h t o l t z i n , t e o m a m a ; 

y e n i m a n q u i t o c a t i h u i t z y n t l a h -

t o h u a n i Y a c a h u e t z c a t z i n , y e n i m a n 

y e n o y e h u a t l y n Q u e t z a l c a n a u h t l i , 

y h u a n o c c h i c u a c e m i n y n p i p i l t i n 

y n a c i c o C h a p o l t e p e c , o n c a n c e -

x i u h t i q u e ; y e o n c a n y n p a n a c i c o 

y n M e x i c a A z t e c a , y e y u h c a x t o l -

l o n n a h u i x i h u i t l y e o n c a n c a t e , 

v e h u a t l i n t l a h t o c a u h m o c h i u h t i c a 

y n h u e h u e H u i t z i l l i h u i t l 3. 

1 . L e m s . p o r t e p a r e r r e u r : « huallcquc » , q u i est un b a r b a r i s m e . 

2. C o m m e n c e m e n t du c i n q u i è m e c y c l e . L ' a u t e u r a a j o u t é a u c h i i f r e ro-
main I l ' a d j e c t i f n u m é r a l ce, q u i est u n e s u p e r f é t a t i o n , et mis e n t r e p a r e n -
t h è s e s la. p r e m i è r e p h r a s e q u i s u i t c e t t e d a t e . 

D a n s la 6 ' R e l a t i o n , C h i m a l p a h i n d o n n e à Huitzillihuitl le t i t r e d e inieo-
pixcauh o u p o n t i f e . V o y e z c i - d e s s u s , p a g e 5 . — P a r le n o m d ' A z t è q u e s , o n a 
l o n g t e m p s d é s i g n é les a n c i e n s M e x i c a i n s ; m a i s a u j o u r d ' h u i on c r o i t q u ' i l y a 
lieu d e d i s t i n g u e r c e s p e u p l e s . ( V o y e z A u b i n , Mémoire sur la peinture didactique 
et l'écriture figurative des anciens Mexicains, n o u v e l l e é d i t i o n . P a r i s , I m p r i -
m e r i e n a t i o n a l e , 1 8 8 $ , p . 5 7 . ) 

E n l ' a n n é e 13 m a i s o n , 1 2 9 7 , 1297 

i l s q u i t t è r e n t c e l i e u e t a l l è r e n t d e 

s u i t e s e f i x e r d a n s l a v a l l é e d e 

T u l t i t l a n , o ù s e c o n c e r t è r e n t l e 

ro i Y a c a h u e t z c a t z i n , teohuateuhctli, 

C u a u h x i u h t z i n , Q u e t z a l c a n a u h t l i 

e t u n e f e m m e n o m m é e X i h u a t l a -

p a l ; a u s s i t ô t a p r è s i l s q u i t t è r e n t 

e n c o r e T u l t i t l a n , e t p a r v i n r e n t à 

C h a p u l t é p e c e n l ' a n n é e 1 l a p i n , 

1 2 9 8 . A i n s i l e s T é o t l i x c a s , l e s N o - 1 2 9 8 

n o h u a l c a s e t l e s T l a c o c h c a l c a s , 

n o s s e i g n e u r s , a r r i v è r e n t e n c e t t e 

a n n é e 1 l a p i n e t s ' a r r ê t è r e n t à C h a -

p u l t é p e c . I l s é t a i e n t c o n d u i t s p a r 

T e z c a t l i p o c a , q u i p o s s è d e u n é t e n -

d a r d p r é c i e u x , o u T l a h t o l t z i n , 

p o r t e - i d o l e ; i m m é d i a t e m e n t a p r è s 

l u i v e n a i t l e ro i Y a c a h u e t z c a t z i n 

a i n s i q u e Q u e t z a l c a n a u h t l i e t s i x 

a u t r e s c h e f s q u i a r r i v è r e n t à C h a -

p u l t é p e c o ù i l s s é j o u r n è r e n t u n 

a n ; i l s y é t a i e n t p a r v e n u s a p r è s 

l e s M e x i c a i n s A z t è q u e s q u i é t a i e n t 

d a n s c e l i e u d e p u i s d i x - n e u f a n s 

e t a v a i e n t p o u r c h e f H u i t z i l i h u i t l , 

l ' a n c i e n . 



II a c a t i x i h u i t l , 1 2 9 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c a c i c o in d i a b l o y n 

T e z c a t l i p o c a y h u a n i n t o t l a m a -

c e u h c a h u a n y n t a c h c o c o l h u a n i n 

T e o t l i x c a y N o n o h u a l c a , y n t l a h t o -

q u e Y a c a h u e t z c a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t i i , y h u a n y n i t l a ç o p i l t z i n y t o c a 

C h a l c h i u h t l a t o n a c , y h u a n y n Q u e -

t z a l c a n a u h t l i , y h u [ a n ] y n o n c a n y c 

m o t e c a c o y n i t o c a y o c a n X a l l i y -

p i t z a h u a c a n 1 y n a h u a c H u i x a c h t e -

c a t e p e t l , y t l o c p a Y t z t a p a l l a p a n . 

I h c u a c t e p e u h T e n a n t z i n c o y u a n 

A o t l a n ; a u h ç a n o y p a n i n y n 

o n c e n p o h u a l x i u h t i q u e M e x i c a y n 

C h a p o l t e p e c y n i c o n [ c a t ] c a 2 . A u h 

ç a n o y p a n i n y n i c o n c a n q u i n -

y a o y a h u a l l o q u e , y n i c q u i n n a -

h u a l p o l l o q u e y n M e x i t i n ? y n C h a -

p [ o l ] t e p e c , y n i c n a u h c a m p a h u i -

c o q u e , y n i c n o y e h u a t l a c h t o t l a h -

t o h u a n i c a t c a h u e h u e H u i t z i l l i h u i t l 

o n c a n c a c i q u e y n C u l h u a q u e 4 , 

o m p a q u i h u i c a q u e y n C u l h u a c a n , 

o m p a q u i m i c t i q u e ; y n t l a h t o c a t 

e p o h u a l l o n m a t l a c t l i i p a n e x i h u i t l 

y n i n t l a n M e x i c a 5; i p a n y n t l a h -

A n n é e 2 r o s e a u , 1 2 9 9 . Q u a n d 1 

f u r e n t a r r i v é s l e d i a b l e T e z c a t l i -

p o c a e t n o s p i e u x a n c ê t r e s l e s T é o -

t l i x c a s e t l e s N o n o h u a l c a s , l e s s e i -

g n e u r s Y a c a h u e t z c a t z i n , teohua-

teukctli,son f i l s n o m m é C h a l c h i u h -

t l a t o n a c e t Q u e t z a l c a n a u h t l i v i n -

r e n t s e f i x e r d a n s l e l i e u a p p e l é 

X a l l i y p i t z a h u a c a n p r è s d u m o n t 

H u i x a c h t é c a t l , n o n l o i n d ' I z t a -

p a l l a p a n . A l o r s Q u e t z a l c a h a u h t l i 

v a i n q u i t T é n a n t z i n c o e t A o t l a n ; il 

y a v a i t v i n g t a n s q u e l e s M e x i c a i n s 

é t a i e n t à C h a p u l t é p e c . A l o r s a u s s i 

f u r e n t e n v e l o p p é s et s o u m i s a d r o i -

t e m e n t l e s M e x i t i n s à C h a p u l t é p e c , 

l o r s q u ' i l s f u r e n t a t t a q u é s s u r q u a t r e 

p o i n t s e t q u e l e u r p r e m i e r s o u v e -

r a i n , H u i t z i l i h u i t l , l ' a n c i e n , f u t 

p r i s p a r l e s C u l h u a s e t c o n d u i t à 

C u l h u a c a n o ù i l s l e m i r e n t à 

m o r t ; il a v a i t g o u v e r n é l e s M e x i -

c a i n s d u r a n t s o i x a n t e - t r e i z e a n s ; 

c e l a s e p a s s a s o u s l e r o i d e C u l -

h u a c a n , C o x c o x t l i , q u i a v a i t d é j à 

g o u v e r n é C u l h u a c a n p e n d a n t d i x -

n e u f a n s . 

L e s M e x i c a i n s s e r a i e n t a r r i v é s à C h a p n l t é p e c en , 2 8 0 

p . 5 8 7 . ) nouvelle-Espagne, t r a d u c i , o n J o u r d a n e t et S i m é o n , 

5- D e 1 2 2 7 à 1 2 9 9 . 

i m • 
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t o h u a n i C u l h u a c a n , C o x c o x t l i , y e 

i u h c a x t o l l o n n a h u i x i h u i t l t l a h t o -

c a t i C u l h u a c a n 1 . 

A u h c a n i m a n i p a n i n y n o m o -

t e n e u h x i h u i t l , y n o n m i c u a n i q u e 

M e x i c a y n o m i p a ] C u l h u a c a n , 

m o t e c a t o o n c a n y n T i c a a p a n , 

o n c a n o n e h u a q u e i n A c o c o l c o 

A z t a c a l c o y n a x c a n y e S . X p o u a l 

[ X o ] c o p i n c a n . 

A u h y n o i u h o n c a n C u l h u a c a n 

T i c a a p a n o n m i c [ u a ] n i q u e M e x i c a 

y n i p a n i n o m o t e n e u h o m e a c a t i 

x i h [ u i t l ] , O n c a n y c m a c u i l t e t l y n -

x i u h q u i l p i i l i c o y p a n y n o m o t e n e u h 

C o x c o x t l i , C u l h u a c a n t l a h t o h u a n i . 

A u h c a n y a y e h u a t l i p a n i n y n 

o m o t e n e u h o m e a c a t i x i h u i t l 2 

y n o n c a n T i c a a p a n C u l h u a c a n 

o q u i t l a l l i q u e y n T e n u c h t z i n [ y n j i c 

o c u a u h t l a h t o y n c u a u h t l a h t o c a u h 

m o c h i u h y n M e [ x ] i c a , y u h q u i y n i n 

c a p i t a n g e n e r a l m o c h i u h M e x i c a 

y n i c q u i n y a c a n a z . 

W 

1 2 9 9 * 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e s M e x i -

c a i n s s ' é l o i g n è r e n t d e C u l h u a c a n , 

a l l è r e n t à T i ç a a p a n e t d e là s e 

r e n d i r e n t à A c o c o l c o A z t a c a l c o , 

a u j o u r d ' h u i S a n C h r i s t o v a l X o c o -

p i n c a n . 

L e s M e x i c a i n s q u i t t è r e n t C u l -

h u a c a n T i ç a a p a n e n l a d i t e a n n é e 

2 r o s e a u . C ' e s t là q u ' i l s f i r e n t l a 

c i n q u i è m e l i g a t u r e d e s a n n é e s s o u s 

l e d i t C o x c o x t l i , s o u v e r a i n d e C u l -

h u a c a n . 

C e f u t d è s c e t t e d i t e a n n é e 2 

r o s e a u q u e l e s M e x i c a i n s é l u r e n t 

à T i ç a a p a n C u l h u a c a n T e n o c h t z i n 

c h e f m i l i t a i r e , c ' e s t - à - d i r e g é n é r a -

l i s s i m e ; c ' e s t a v e c c e t i t r e q u ' i l 

c o m m a n d a l e s M e x i c a i n s . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 0 0 . N i c a n A n n é e 3 s i l e x , 1 3 0 0 . Il y a v a i t 1 3 0 0 

y p a n i n y n i c e t z o n x i u h t i c o y p a n a l o r s t r e i z e c e n t s a n s q u ' é t a i t n é 

m a c u i l p o h u a l x i u h t i c o y n i c m o t l a - N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , 

c a t i l l i t z i n o t o t e c u i y o J e s u X p o . 

1111 c a l l i x i h u i t l , 1 3 0 1 a ñ o s . A n n é e 4 m a i s o n , 1 3 0 1 . I } o i 

V t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 0 2 a ñ o s . A n n é e 5 l a p i n , 1 3 0 2 . 1 3 0 2 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 3 0 3 a ñ o s . A n n é e 6 r o s e a u , 1 3 0 3 . Il y 1303 

1 . Coxcoxtli a v a i t pr is le p o u v o i r en 1 2 8 1 . — E n m a r g e du feui l let 7 ( r e c t o ) 

o n lit : « Yn Quetzalcanauhtli Yacxocuauhtli. » S e u l e m e n t les d e u x p r e m i e r s 

m o t s s o n t b i f f é s . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « xitl ». 

; 



Y p a n i n y n o n c a n y c m a c u i l - a v a i t a l o r s c i n q a n s q u e l e s N o n o -

li x i u h t i q u e X a l l i y p i t z a h u a c a n y - h u a l c a s , l e s T é o t l i x c a s e t l e s 

N o n o h u a l c a , y n T e o t l i x c a , T l a c o - T l a c o c h c a l c a s é t a i e n t à X a l l i y p i -

c h c a l c a 1 . A u h q u i n o n c a n i n y n t z a h u a c a n . E n c e m o m e n t la s e i -

o m a x a l i u h y n t e u h c y o t l , i n t l a h - g n e u r i e , l a s o u v e r a i n e t é d e T l a -

t o c a y o t l T l a c o c h c a l c o y n o n c a n c o c h c a l c o s e d é m e m b r a à X a l l i -

X a l l i y p i t z a h u a c a n . I p a n y n i n y n y p i t z a h u a c a n . E n c e t t e a n n é e 6 

c h i c u a c e n a c a t i x i h u i t l , y n o n m o - r o s e a u , f u t i n s t a l l é l e m i n i s t r e 

t l a h t o c a t l a l l i y n t l a m a c a z q u i y n a p p e l é C h a l c h i u h t l a t o n a c ; il f u t 

i t o c a C h a l c h i u h t l a h t o n a c ; t l a t q u i c f a i t s e i g n e u r tlatquic à I t z c a h u a -

t e u h c t l i m o c h i u h Y t z c a h u a c a n ; c a n ; il é t a i t fils d u s o u v e r a i n Y a c a -

y n i n y t l a ç o p i l t z i n y n t l a h t o h u a n i h u e t z c a t z i n , teohuateuhctli, q u i 

Y a c a h u e t z c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , é t a i t e n c o r e s e u l s o u v e r a i n à 

t l a h t o h u a n i ç a n o q u i c e l * c a t c a y n O p o c h h u a c a n . D è s q u e l e d é m e m -

O p o c h h u a c a n . A u h y n o y u h h u a i b r e m e n t f u t f a i t , l e s h a b i t a n t s 

m a x a l i u h t l a h t o c a y o t l , y c n o n i - d e T e c p a n , l e s T l a c o c h c a l c a s s e 

m a n q u i n h u a i m o t l a c o x e l h u i q u e s é p a r è r e n t e t s e m i r e n t e n d é f e n s e 

i n T e c p a n t l a c a , T l a c o c h c a ! c a y e h e d e r r i è r e t r o i s b a r r i è r e s ; Y a c a h u e t z -

c h i n a m i t l c o n m o p i a l t i q u e ; y [ n ] c a t z i n , p è r e , teohuateuhctli, p r i t 

t e t h a t z i n Y a c a h u e t z c a t z i n , t e o h u a - s o u s s a g a r d e l e s C o l i l i c a s , l e s 

t e u h c t l i , q u i m o n m o p i a l t i C o l i l i c a , C u a c u i l c a s e t l e s I t z c o t e c a s 'u s o n 

y h u a n C u a c u i l c a , y h u a n Y t z c o t e c a ; fils n o m m é C h a l c h i u h t l a t o n a c , 

a u h y n i t l a ç o p i l t z i n y n i t o c a C h a i - s e i g n e u r tlatquic, p r i t s o u s s a 

c h i u h t l a t o n a c , t l a t q u i c t e u h c t l i , d i r e c t i o n l e s X i c o c a l c a s , l e s C a l -

q u i m o n m o p i a l t i X i c o c a l c a , y h u a n m i m i l o l c a s , l e s T z a c u a l c a s , e t c . 

C a l m i m i l o l c a , y h u a n T z a c u a l c a , 

e t c . 

A u h ç a n y a y e h u a t l y p a n i n y n c 'est b i e n e n c e t t e d i t e a n n é e 

o m o e n e u h c h . c u a c e n a c a t i x i - 6 r o s e a u q u ' i l y a v a i t c i n q a n s 

° y U L h 7 e « n a c u i l x i h u i t l ? e h - q u ' é t a i e n t a r r i v é s l e s d i t s T é o t l i x -

c o q u e , a h c i c o y n o m o t e n e u h q u e c a s N o n o h u a l c a s q u a n d v i n r e n t 

T e o t l i x c a N o n o h u a l c a , y n q u i - p r o c l a m e r l e u r r e n o m m é e , l e u r 

h u a l h t o q u e y p o c t l i , y n a y a h u i t l 4 g l o i r e à X a l l i y p i t z a h u a c a n , à 

J ^ f , 2 " 61 13 n0te'de 'a ^ SU'et du -
2. Oquicel e s t mis p o u r « oc icel ». 
3- V o y e z a n n é e 1 2 9 9 . 

p m p r e ^ Î s Z r f H " ' ? ypoctli, yn ayahuitl . s i g n i f i e au 
p r o p r e . ,1s v i n r e n t d i r e , r e p a n d r e la f u m é e , le n u a g e . M . A u b i n , t r a d u i s a n t , 

y n o n c a n X a l l i y p i t z a h u a c a n , y n T i a n q u i z o l c o , à X o c h i m i l c o - C h i - 1 3 0 3 

T i a n q u i z o l c o , y n X o c h i m i l c o C h i - m a l h u a c a n l e r o i n o m m é P o c a n -

m a l h u a c a n t l a h t o h u a n i y n i t o c a t z i n e t l e c h e f s u p r ê m e a p p e l é 

P o c a n t z i n , y n i t e u h c t l a h t o c a u h y n A m i z t l a h t o c o p e t l , d e s o r t e q u ' i l s 

i t o c a A m i z t l a h t o c o p e t l , y n i c c o n - v i n r e n t s ' a b r i t e r s o u s l e pochotl, 

n a h u a t e q u i c o y n p o c h o t l , y n a h u e - l e c è d r e , e t q u ' i l s s e m i r e n t s o u s 

h u e t l , y n i q u i n c u e x a n c o y n m a - la p r o t e c t i o n d e s c h e f s d e n o s a n -

m a l h u a z c o 1 m o t l a l l i c o y n t l a h - c ê t r e s , q u i à T l a c o c h c a l c o d o n n è -

t o q u e y n t o c o l h u a n y c o n c a n r e n t l e t i t r e d e ro i a u s o u v e r a i n 

c o n m a c a q u e i n T l a c o c h c a l c o t l a h - P o c a n t z i n e n l e c r é a n t teohua-

t o c a t o c a y t l y n t l a h t o h u a n i P o c a n - teuhctli, e t a u c h e f s u p r ê m e A m i z -

t z i n y n i c t e o h u a t e u h c t l i m o c h i u h , t l a h t o c o p e t l l e n o m d e Xochpoyon. 

a u h y n i t e u h c t l a h t o c a u h y n c o p e t l 

A m i z t l a h t o * c o n m a c a q u e y n t o -

c a y t l , y n i c X o c h p o y o n m o c h i u h . 

A u h y n i p a n i n o m o t e n e u h E n l a d i t e a n n é e 6 r o s e a u , C h a l -

x i h u i t l c h i c u a j e e n a c a t l x i h u i t l , c h i u h t l a t o n a c d é c l a r a u n e g r a n d e 

y h c u a c h u e y t e o h u a t l t l a c h i n o l l i g u e r r e à T l a c o c h c a l c o . 

q u i h t o h u a y a C h a l c h i u h t l a t o n a c y n 

o n c a n T l a c o c h c a l c o . 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 0 4 a ñ o s . A n n é e 7 s i l e x , 1 3 0 4 . A l o r s 1 3 0 4 * 

d a n s s o n Mémoire sur la peinture didactique et l'écriture figurative des anciens 
Mexicains, p . 7 2 , un c h a n t royal q u i s e r a p p o r t e à X o l o t l , d i t q u e c e 
c o n q u é r a n t v i n t é t e n d r e sa f u m é e , s o n b r o u i l l a r d , et il a j o u t e en n o t e : « p r o -
b a b l e m e n t , la f u m é e et la v a p e u r du f o y e r , p e u t - ê t r e d e la m a r m i t e ? » 

Il e s t a i s é d e v o i r , si o n s 'en r a p p o r t e à S a h a g u n (Histoire générale des 
Choses de la Nouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n J o u r d a n e t e t S i m é o n ) q u e I i n t e r -
p r é t a t i o n de M . A u b i n n est p a s e x a c t e . O n l i t , en e f f e t , d a n s c e l i v r e , 
p a g e 4 7 1 , à p r o p o s de c e r t a i n e s m é t a p h o r e s : « La Jumée ou le nuage qu'il 
répand ne s'est pas encore évanoui. C e l a v e u t d i r e : O n n 'a p a s e n c o r e p e r d u 
le s o u v e n i r d e sa r e n o m m é e e t d e sa g l o i r e ». 

1. L e pochotl (Bombax ceiba), g r a n d a r b r e d ' A m é r i q u e c o m m u n é m e n t 
a p p e l é fromager, e t [ahuehuetl ou cupressus dystica é ta ient f o r t a d m i r é s d e s 
a n c i e n s M e x i c a i n s qui en fa isa ient s o u v e n t les t é m o i n s d e leurs p r i n c i p a u x 
a c t e s ; d e là les e x p r e s s i o n s m é t a p h o r i q u e s de p è r e , m è r e , c h e f , t u t e u r , p r o -
t e c t e u r , e t c . — Cuexantli s igni f ie : j u p e , et mamalhuaztli d é s i g n e u n e c o n s t e l -
l a t i o n ; c e s m o t s s o n t p r i s ici au figuré ; s e m e t t r e d a n s la j u p e , d a n s la 
c o n s t e l l a t i o n d e q u e l q u ' u n , c ' e s t se p l a c e r s o u s sa p r o t e c t i o n . 

2 . Q u e l q u e s l ignes c i - d e s s u s , l ' a u t e u r a écr i t 1 Amiztlahtocopetl ». 



N i c a n i p a n i n y n a c i c o y n o c c e n -

t l a m a n t i n y n ç a n o y c m o n o t z a 

N o n o h u a l c a , y n i c o n t l a m a n t l i y n -

t o c a h u a i m o c h i u h t i a P o y a u h t e c a 

y n m o t e n e h u a P a n o h u a y a n t l a c a ; 

a u h y n i n t l a h t o c a u h h u a i m o c h i u h -

t ia y t o c a N o c h h u e t z i n , t l a m a o c a t l 

t e u h c t l i , a u h y h u a l t e o m a m a y t o c a 

T l o t l i t e u h c t l i ; o n c a n m o t l a l l i c o y n 

P a n o h u a y a n A m a q u e m e c a n . 

A u h ç a n n o y h c u a c y n i p a n in 

o m o t e n e u h x i h u i t l , y m o m i q u i l l i c o 

y n t l a c a t l t l a h t o c a p i l l i y n T l i l t e -

c a t z i n , C h i c h i m e c a y a o t e q u i h u a ; 

y n i t i a c h c a u h t z i n c a t c a y n t l a h t o -

h u a n i A t o n a l t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , y h u e l a c h t o p a q u i t i a l l i c o 

a l t e p e t l A m a q u e m e c a n Y t z t l a c o -

ç a u h c a n . 

a r r i v è r e n t i c i d ' a u t r e s t r i b u s q u i 1304* 

é t a i e n t a u s s i d e s N o n o h u a l c a s et 

q u e l ' o n d é s i g n a s o u s d e u x n o m s , 

l e s P o y a u h t è q u e s e t l e s g e n s d e 

P a n o h u a y a n ; leur c h e f a v a i t p o u r 

n o m N o c h h u e t z i n , s e i g n e u r tla-

maocatl, et leur p o r t e - i d o l e s e 

n o m m a i t T l o t l i t e u h c t l i ; i ls v i n r e n t 

s ' é t a b l i r à P a n o h u â y a n - A m a q u é -

m é c a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t l e 

n o b l e p r i n c e T l i l t é c a t z i n , c a p i -

t a i n e d e s t r o u p e s c h i c h i m è q u e s ; 

il é t a i t le f r è r e a î n é d u m o n a r q u e 

A t o n a l t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s , q u i a v a i t f o n d é d ' a b o r d 

la v i l l e d ' A m a q u é m é c a n I t z t l a c o -

ç a u h c a n . 

V i l i c a l l i x i h u i t l , 1 3 0 5 a n o s . 

A u h y n i p a n in y a X i n p a c o y a n 1 

o n o q u e y n t o c o l h u a n y n t l a h t o q u e , 

ç a n o c y a y e h u a n t z i n y n o m o t e -

n e u h q u e y n i m o m e x t i n y Y a c a -

h u e t z c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n 

i h u a n C h a l c [ h i u h ] t l a t o n a c , t l a t q u i c 

t e u h c t l i ' ; y n i m o m e x t i n y n i n -
1 c u e ] x a n c o , y n i n m a m a l h u a z c o m o -

t l a l l i c o y n T e t e o c a h n o ç o T é h u i n -

t z i n » , t e c p a n e c a t l t e u h c t l i , y n i c 

q u i n m o n a n t i c o , y n i c q u i n m o t a t i c o 

y n T e c p a n t l a c a , T l a c o c h c a l c a y n 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 3 0 5 . A l o r s s e ¡305 

f i x è r e n t à X i n p a c o y a n d e u x c h e f s 

d e n o s a n c ê t r e s , q u i o n t é t é d é j à 

n o m m é s , Y a c a h u e t z c a t z i n , teohua-

teuhctli, et C h a l c h i u h t l a t o n a c , s e i -

g n e u r tlatijuic ; c ' e s t g r â c e à l e u r 

p r o t e c t i o n q u e s ' i n s t a l l a T é t é o c 

o u T é h u i n t z i n , s e i g n e u r tecpane-

catl, d e s o r t e q u ' i l e u t p o u r d é f e n -

s e u r s e t s o u t i e n s l e s g e n s d e T e c -

p a n e t l e s s e i g n e u r s d e T l a c o c h -

c a l c o ; il y a v a i t d é j à t r o i s a n s 

q u ' é t a i t v e n u l e roi P o c a n t z i n , 

1. O n verra plus l o i n , année , 3 0 7 , que ce lieu était aussi a p p e l é Xaltic-

il lire"« S t ; : V - - ^ faudrait-

«i:.A !e ce nom'qui est en surcharge'on lii biffé 16 -

- jt 

t l a h t o q u e ; o y u h y a y e x i h u i t l 1 

h u i t z a in t l a h t o h u a n i P o c a n t z i n 

i y e t e o h u a t e u h c t l i ; a u h y n i p a n 

x i h u i t l h u i t z a t l a h t o h u a n i T é h u i n -

t z i n y e o m o t e n e u h c h i c u e y c a l l i 

x i h u i t l . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 0 6 a n o s . 

Y p a n i n y n m o m i q u i l l i c o y n t l a c a t l 

A t o n a l t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

y n [ t l a h j t o c a t e p o h u a l x i h u i t l y p a n 

c h i c u a c e n x i h u f i t l ] 2 , a u h ç a o n x i -

h u i t l y n q u i t t a q u e P a n o h u a y a n 

t l a [ c a . . . ] y n i c t l a h t o c a t i t o y n 

A m a q u e m e c a n Y t z t l a c f o ç a u h c a n ] , 

y n ç a n o n c a n o n m a n a y n a c h t o p a 

[ i c p a c t e p e t l ] y c a c i t o , y c q u i t l a l -

l i to a l t e p e t l ; y e y u h n e p a c e n p o -

h u a l l o n c a x t o l l i y p a n e y x i h u i t l 

y n i c o n m o m i q u i l l i c o 

X a c a t i x i h u i t l , 1 3 0 7 a n o s . 

N i c a n y p a n i n y n m o m i q u i l l i c o y n 

t l a c a t l C o x c o x t l i t l a h t o h u a n i c a t c a 

C u l h u a c a n ; y n t l a h t o c a t c e n p o -

h u a l x i h u i t l i p a n c h i c o n x i h u i t l 4; 

o n c a n in c o t o n y n t l a h t o c a y o t l 

C u l h u a c a n , ç a n o c u a u h t l a h t o l l o c s. 

A u h n o n i c a n i p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n A c x i t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i 

m o c h i u h y n A m a q u e m e c a n Y t z -

t l a c o ç a u h c a n ; i n y n y p i l t z i n c a t c a 

y n t l a h t o h u a n i c a t c a A t o n a l t z i n , 

teohuateuhctli; m a i s c ' e s t en c e t t e <3°S 

d i t e a n n é e 8 m a i s o n q u ' a r r i v a l e 

roi T é h u i n t z i n . 

A n n é e 9 l a p i n , 1 3 0 6 . A l o r s 1306 

m o u r u t le n o b l e A t o n a l t z i n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s o i x a n t e - s i x 

a n s , m a i s les h a b i t a n t s d e P a n o -

h u a y a n n e l ' a v a i e n t v u q u e p e n -

d a n t d e u x a n s , p u i s il é t a i t a l l é 

g o u v e r n e r A m a q u é m é c a n - I t z t l a c o -

ç a u h c a n ; d ' a b o r d il s ' é t a i t é t a b l i 

s u r le m o n t o ù il é t a i t a r r i v é e t o ù 

il f o n d a la v i l l e ; il y a v a i t d e 

c e l a t r e n t e - h u i t a n s l o r s q u ' i l m o u -

r u t . 

A n n é e 10 r o s e a u , 1 3 0 7 . A l o r s 1307 

m o u r u t le n o b l e C o x c o x t l i q u i 

é t a i t s o u v e r a i n d e C u l h u a c a n ; i l 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t v i n g t - s e p t 

a n s ; là f ini t la s o u v e r a i n e t é d e 

C u l h u a c a n , q u i n e f u t q u ' u n e 

c a p i t a i n e r i e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é 

A c x i t z i n , c o m m e s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s à A m a q u é m é c a n - I t z t l a - - -

c o ç a u h c a n ; i l é t a i t fils d ' A t o n a l -

t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s . 

M a i s i l n e g o u v e r n a q u ' u n e s e u l e 

" à 

1. V o y e z année 1 3 0 3 . 
2 . D e 1241 à 1 3 0 6 . 
5. D e 1 2 6 9 à 1 3 0 6 (voyez la 6 e Re la t ion , année 1269) . 
4 . D e 1 281 à 1 3 0 7 . 
5. Ce fut plutôt un interrègne qui dura seize ans ( V o y e z l 'année 1 3 2 3 ) . 
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C h i c h i m e c a t e u h c t l i . A u h y n i n 

c a n h u e l c e x i h u i t l y n o n t l a h t o c a t ; 

m o t e u h c ç a u h t i a y n m o m i q u i l l i t o 

o m p a C u a u h q u e c h o l l a n ; y e y t l a -

m i a n y n m a t l a c t l i a c a t i x i h u i t l 

y n i c m o m i q u i l l i t o . A u h ç a n i m a n , 

i p a n i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l , y n 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n H u e h u e t e u h c -

t l i , C h i c h i m e c a t e u h c t l i m o c h i u h ; 

y n i n ç a n o y p i l t z i n y n t l a h t o h u a n i 

A t o n a l t z i n c a t c a . 

A u h ç a n o y p a n i n m o m i q u i l l i c o 

y n Y a c a h u e t z c a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i , y n t l a h t o c a t T l a c o c h c a l c o 

c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n e x i -

h u i t l 1 ; a u h ç a n i m a n , y p a n i n y n 

x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n M a l l i n a l t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i m o c h i u h . 

A u h ç a n o y p a n i n q u i m a n q u e 

y n i n t e c h c a u h , y n i n t e m a l a c a u h 2 

y n T l a c o c h c a l c a y n i p a n q u i n m i c -

t i a y a m a m a l t i n y n o n c a n X i n p a -

c o y a n a h n o ç o X a l t i c p a c . 

a n n é e ; ii m o u r u t e n j e û n a n t à 1 3 0 7 

Q u a u h q u e c h o l l a n ; c e f u t à la 

f i n d e l ' a n n é e 1 0 r o s e a u q u ' i l 

e x p i r a . A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e 

d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é H u é h u é -

t e u h c t l i , c o m m e s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s ; c ' é t a i t a u s s i u n f i l s 

d u m o n a r q u e A t o n a l t z i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t Y a c a h u e t z -

c a t z i n , teohuateuhctli, q u i a v a i t 

g o u v e r n é T l a c o c h c a l c o d u r a n t 

t r e n t e - t r o i s a n s ; i m m é d i a t e m e n t 

a p r è s , e n c e t t e m ê m e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é M a l l i n a l t z i n , c o m m e teo-

huateuhctli. 

C e f u t a l o r s é g a l e m e n t q u e l e s 

T l a c o c h c a l c a s é t a b l i r e n t l e techcatl 

e t l e temalacatl q u i l e u r s e r v a i e n t 

à i m m o l e r l e s p r i s o n n i e r s à X i n -

p a c o y a n o u X a l t i c p a c . 

X I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 0 8 a ñ o s . A n n é e 1 1 s i l e x , 1 3 0 8 . 

X I I c a l l i x i h u i t l 5 , 1 3 0 9 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n t l a m a -

c a z q u i C h a l c h i u h t l a h t o n a c , t l a t -

q u i c t e u h c t l i , y n t l a h t o c a t I t z c a -

A n n é e 1 2 m a i s o n , 1 3 0 9 . A l o r s 1 3 0 9 

m o u r u t l e m i n i s t r e C h a l c h i u h -

t l a t o n a c , s e i g n e u r tlatquic, q u i 

a v a i t g o u v e r n é I t z c a h u a c a n d u r a n t 

1 . D e 1 2 7 5 à 1 3 0 7 . 

2 . C e s d e u x m o t s unis à l ' a d j e c t i f possess i f in v i e n n e n t d e techcatl e t tema-
lacatl. L e techcatl é t a i t un a u t e l en p i e r r e s u r lequel o n i m m o l a i t les v i c t i m e s ; 
le temalacatl r e s s e m b l a i t à u n e g r a n d e meule d e m o u l i n ; c ' e s t là q u e l e s p r i -
s o n n i e r s ou les e s c l a v e s c o m b a t t a i e n t les g u e r r i e r s m e x i c a i n s q u i s e t e n a i e n t 
a u t o u r d e la p i e r r e . C e s p e c t a c l e é t a i t f o r t r e c h e r c h é e t l 'on v e n a i t d e t r è s 
loin p o u r y a s s i s t e r . 

3 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « xixihuitl ». 

h u a c a n c h i c o n x i h u i t l 1 . A u h ç a 

n i m a n , i p a n i n y n o m o t e n e u h x i -

h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n C u a p o l o c a t l , t e u h c t l i t l a t q u i c 

m o c h i u h y n I t z c a h u a c a n . 

s e p t a n s . A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e 1 3 0 9 

m ê m e a n n é e , f u t i n s t a l l é Q u a p o -

l o c a t l , q u i f u t f a i t s e i g n e u r tlatquic 

à I t z c a h u a c a n . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 1 0 a ñ o s . 

I a c a t i x i h u i t l , 1 3 1 1 a ñ o s . 

[ I I ] t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 1 2 a ñ o s . 

I l i c a l l i x i h u i t l , 1 3 1 3 [ a ñ ] o s . 

i n i t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 1 4 a ñ o s . 

Y e y t l a m i a n i n y n x i h u i t l y n m o -

m i q u i l l i c o y n M a l l i n a l t z i n a h n o c o 

M a c u i l m a l l i n a l t z i n , t e o h u a t e u h c -

[ t l i ] , y n t l a h t o c a t O p o c h h u a c a n 

T l a c o c h c a l c o c h i c u e x i h u i t l a [ ñ o s ] 

y n i p a n 2 . 

V a c a t i x i h u i t l , 1 3 1 5 a ñ o s . Y n 

i n p a n in c e x i h u i t l n e c o c c a m p a 

t l a h t o c a t y n Q u a p o l o c a t l t e u [ h c t l i ] 

y n O p o c h h u a c a n y h u a n Y t z c a h u a -

c a n ! . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 1 6 a ñ o s . 

Y n i p a n in x i h u i t l m o m i q u i l l i c o 

C u a p o l o c a t l , t e u h c t l i t l a t q u i c , y n 

t l a h t o c a t Y t z c a h u a c a n c h i c u e x i -

h u i t l 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

A n n é e 1 3 l a p i n , 1 3 1 0 . 1 3 1 0 

A n n é e 1 r o s e a u , 1 3 1 1 . 1 3 1 1 

A n n é e 2 s i l e x , 1 3 1 2 . 1 3 1 2 

A n n é e 3 m a i s o n , 1 3 1 3 

A n n é e 4 l a p i n , 1 3 1 4 . A la f i n 1 3 1 4 

d e c e t t e a n n é e , m o u r u t M a l l i n a l t z i n 

o u M a c u i l m a l l i n a l t z i n , teohuateuhc-

tli, q u i a v a i t g o u v e r n é O p o c h h u a -

c a n - T l a c o c h c a l c o d u r a n t h u i t a n s . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 3 1 5 . P e n d a n t 1 3 1 5 

c e t t e a n n é e , l e s e i g n e u r Q u a p o -

l o c a t l g o u v e r n a e n d e u x e n d r o i t s : 

à O p o c h h u a c a n e t à I t z c a h u a c a n . 

A n n é e 6 s i l e x , 1 3 1 6 . E n c e t t e 1 3 1 6 

a n n é ? , m o u r u t Q u a p o l o c a t l , s e i -

g n e u r tlatquic, q u i a v a i t g o u v e r n é 

I t z c a h u a c a n d u r a n t h u i t a n s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é 

1. R o i d ' I t z c a h u a c a n , d e 1303 à 1 3 0 9 . L e m o t Itzcahuacan a é té o m i s s u r 
le m a n u s c r i t . N o u s a v o n s c r u d e v o i r l ' a j o u t e r i c i . 

2 . D e 1 3 0 7 à 1 3 1 4 . 
3. Quapolocatl r é g n a i t à Itzcahuacan d e p u i s 1 3 0 9 . 
4 . D e 1 3 0 9 à 1 3 1 6 . L e m s . p o r t e ici s e p t l i g n e s b i f fées q u i s o n t r e p r o -

d u i t e s un peu p l u s l o i n , a n n é e 1 3 1 7 . 



» 

5 2 ANNALES DE 

n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n T o y a o t z i n a h n o ç o 

T l a c o c h c h i m a l p o p o c a t z i n 1 , t e o -

h u a t e u h c t l i m o c h i u h y n O p o c h -

h u a c a n ; y n i n y p i l t z i n y n C u a p o l o -

c a t l , t e u h c t l i t l a t q u i c o c a t c a . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1 3 1 7 a n o s . 

Y p a n i n o n c a n h u a i m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n H e c a x a y a c a t z i n 3 a h n o ç o 

Y t z o m i t e n x a y a c a t z i n , t l a t q u i c , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n I t z c a h u a -

c a n ; y n i n c e y c h p o c h t z i n y n 

Q u a h u i t z a t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

• t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c o A m a q u e m e c a n , c o n a n , q u i -

m o c i h u a u h t i y n c i h u a p i l l i y t o c a 

T o m i y a u h t z i n . 

CHIMALPAHIN 

T o y a o t z i n o u T l a c o c h c h i m a l p o p o - 1 3 1 6 

c a t z i n , q u i f u t f a i t teohuateuhctli à 

O p o c h h u a c a n ; il é t a i t f i l s d e 

Q u a p o l o c a t l , q u i a v a i t é t é s e i -

g n e u r tlatquic. 

A n n é e 7 m a i s o n , 1 3 1 7 . A l o r s 1 3 1 7 

f u t i n s t a l l é H é c a x a y a c a t z i n o u 

I t z o m i t e n x a y a c a t z i n , tlatquic, q u i 

f u t f a i t r o i d ' I t z c a h u a c a n ; l e q u e l 

p r i t p o u r é p o u s e u n e f i l l e d e Q u a -

h u i t z a t z i n , j u g e a s s e s s e u r , s o u v e -

r a i n d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n , la n o b l e d a m e 

n o m m é e T o m i y a u h t z i n . 

V I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 1 8 a ñ o s . 

I X a c a t l [ x i ] h u i t l , 1 3 1 9 a ñ o s . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 2 0 a ñ o s . 

X I [ c a l l i x j i h u i t l , 1 3 2 1 a ñ o s . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 2 2 a ñ o s . 

[ Y p a n i n ] m o m i q u i l l i c o y n H e c a -

x a y a c a t z i n a h n o c o Y [ t z o m i t ] e n -

x a y a c a t z i n , t l a t q u i c , y n t l a h t o c a t 

Y t z c a h u a [ c a n c h i c j u a c e n x i h u i t l ?; 

a u h c a n i m a n , i p a n i n y n o m o [ t e -

n e u h ] x i h u i t l , o n c a n h u a l m o t l a h -

A n n é e 8 l a p i n , 1 3 1 8 . 1 3 1 8 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 3 1 9 . 1 3 1 9 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 3 2 0 . 1 3 2 0 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 3 2 1 . 1 3 2 1 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 3 2 2 . A l o r s 1 3 2 2 

m o u r u t H é c a x a y a c a t z i n o u I t z o -

m i t e n x a y a c a t z i n , tlatquic, q u i a v a i t 

g o u v e r n é I t z c a h u a c a n d u r a n t s i x 

a n s ; a u s s i t ô t a p r è s e n c e t t e d i t e 

a n n é e , f u t i n s t a l l é C a l t z i n , tlatquic, 

q u i f u t f a i t r o i d ' I t z c a h u a c a n ; i l y 

1 . C ' e s t p a r e r r e u r q u e le m s . p o r t e : « Tlacochchinalpopocatzin » ( V o y e z 
année 1 3 2 3 ) . 

2 . O n écr i t a u s s i « Ecaxayacatzin ». 

3 . D e 1 3 1 7 à 1 3 2 2 . 

t o c a t l a l l i y n [ C a l t z i n , t l a t ] q u i c ' , a v a i t a l o r s d i x - h u i t a n s q u e l e s 1 3 2 2 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n I t z c a h u a - T l a c o c h c a l c a s é t a i e n t f i x é s à X i n -

c a n ; [ y h c u a c j y n o n c a n c a x t o l l i p a c o y a n . 

o m e y x i u h t i q u e 2 [ X i n p a c o y ] a n 

o n o y a T l a c o c h c a l c a . 

X I I I a [ c a t l x i h u i t l , 1 3 2]3 a ñ o s . 

Y p a n i n t l a m i c o y n i [ n c u a u f r t l a h -

t o l o c C u l h u a c a n c a x t o l x i h u i t l 

i p a n c e x i h u i t l i n a y a c t l a h t o c a t ' . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , y n o n c a n o n e h u a q u e , o l i n -

q u e X i n p a c o y a n y N o n o h u a l c a , 

T e o t l i x c a , T l a c o c h c a l c a , c o n i t z t i -

q u i z q u e y t l a h u a t l y e m a n i y h u a n 

y e t l a h t o c a t i h u a y n o n c a n , ç a n 

o n q u i z t i q u i z q u e , y n i c n i m a n o n -

c a l a c q u e o n c a n y n o n m o t e c a c o y n 

i t o c a y o c a n N o c h h u i t e c p a n A c a -

h u i t e c p a n y n t o c o l h u a n y n t l a h -

t o q u e , T o y a o t z i n a h n o ç o T l a c o c h -

c h i m a l p o p o c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

y n e h u a n y n C a l t z i n , t l a t q u i c 

t e u h c t l i , y h u a n y n Q u e t z a l c a -

n a u h t l i , t e o m a m a . 

Y p a n i n y n o m o t e n e u h m a t l a c -

t l o m e y a c a t l x i h u i t l , o n c a n q u i -

t e o c a l t i c o y n T e z c a t l i p o c a , a u h 

c a o n m o m i q u i l l i t a c i c o y n o n c a n 

i n y n o m o t e n e u h t l a h t o h u a n i T o -

y a o t z i n a h n o ç o T l a c o c h c h i m a l p o -

p o c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n t l a h -

t o c a t O p o c h h u a c a n c h i c u e x i h u i t l - » ; 

a u h ç a n i m a n , i p a n i n y n o m o t e -

A n n é e 1 3 r o s e a u , 1 3 2 3 . A l o r s 1 3 2 3 

p r i r e n t f i n d a n s la c a p i t a i n e r i e d e 

C u l h u a c a n l e s s e i z e a n n é e s d u r a n t 

l e s q u e l l e s n u l n e g o u v e r n a . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , p a r t i r e n t d e 

X i n p a c o y a n l e s N o n o h u a l c a s , l e s 

T é o t l i x c a s e t l e s T l a c o c h c a l c a s , i l s 

v i r e n t d e s u i t e l e s l o c a l i t é s q u i 

a v a i e n t d é j à d e s s o u v e r a i n s e t 

n e f i r e n t q u e p a s s e r , a u s s i t ô t a p r è s 

p é n é t r è r e n t e t s ' é t a b l i r e n t , d a n s l e 

l i e u a p p e l é N o c h h u i t e c p a n - A c a -

h u i t e c p a n , l e s c h e f s d e n o s a n c ê t r e s , 

T o y a o t z i n o u T l a c o c h c h i m a l p o p o -

c a t z i n , teohuateuhctli, C a l t z i n , s e i -

g n e u r tlatquic, e t Q u e t z a l c a n a u h -

t l i , p o r t e - i d o l e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 1 3 r o s e a u , 

i l s é l e v è r e n t e n c e t e n d r o i t u n 

t e m p l e à T e z c a t l i p o c a , e t c ' e s t là 

q u e v i n t m o u r i r l e d i t s o u v e r a i n 

T o y a o t z i n o u T l a c o c h c h i m a l p o p o -

c a t z i n , teohuateuhctli, q u i a v a i t 

g o u v e r n é O p o c h h u a c a n d u r a n t 

h u i t a n s ; a u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e 

d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é C h i c h i c u é -

1. M . A u b i n a é c r i t ici s u r le m s . t Caltzin tlatquic \v. a . 1 3 2 5 ) » . M a i s , 

dès l ' a n n é e 1 3 2 3 , o n r e t r o u v e les m ê m e s e x p r e s s i o n s . 

2 . V o y e z a n n é e 1 3 0 5 . 

3. V o y e z a n n é e 1 3 0 7 , p r e m i e r p a r a g r a p h e . 

4 . D e 1 3 1 6 à 1 3 2 3 . 



n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n C h i c h i c u e p o t z i n . t e o -

h u a t e u h c t l i m o c h i u h y n O p o c h -

h u a c a n , y h u a n o n c a n i n t e t e c o c ' 

c e p i l l i y t o c a C h a l c h i u h t l a t o n a c , 

a o c m o h u e l m o m a t i y n t l e y c a . 

A u h ç a n o i p a n i n y n o m o t e n e u h 

m a t l a c t l o m e y a c a t l x i h u i t l , y n 

q u i n a h u a t e q u i c o y n p o c h o t l , y n 

a h u e h u e t l , a u h y n i c y n c u e x a n c o , 

y n m a m a l h u a z c o m o t l a l l i c o y n 

t a c h c o c o l h u a n i n t l a h t o q u e C h i -

c h i c u e p o t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n 

i n e h u a n C a l t z i n , t l a t q u i c , y n T e -

p e t l i x p a n X o c h i m i l c o t l a h t o h u a n i , 

y n t e c p a n e c a t l t e u h c t l i X [ o c ] t z i n 3 ; 

a u h y n i c q u i n m o n a n t i , y n i c q u i n -

m o t t a t i y [ n ] t l a h t o q u e q u i n m a h -

m a c a c m i l l i o n c a n y n i t o c a y [ o ] c a n 

C u i l l o t e p e c ; a u h y n i h c u a c y n 

o y u h y e c a x [ t o l l i ] o n n a h u i x i h u i t l 

h u i t z a y n T e t e o c T e h u i n t z f i n ] 

A u h ç a n o y h c u a c y n i p a n i n 

o m o t e n e u h x i h [ u i t l ] , q u i n h u a l -

t o c a q u e y a o y o t i c a y n M e x i c a 

A z t e c a y n o n c j a n C u l j h u a c a n T i -

ç a a p a n , o n c a n c e n p o h u a l l o n m [ a -

c u i l l i ] x i u h t i h q u e ; y e n o i x q u i c h -

c a u h q u i n y a c a n [ a y n T e j n o c h -

t z i n 4 ; y c n i m a n o n c a n m o t [ e c a t o 

y n ] M e x i c a t z i n c o i , y n i h c u a c y n y e 

p o t z i n , il f u t f a i t teohuateuhctli à 13 

O p o c h h u a c a n , e t là f u t m i s e n 

m o r c e a u x u n g r a n d p e r s o n n a g e 

C h a l c h i u h t l a t o n a c , o n n e s a i t 

p o u r q u e l m o t i f . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 1 3 r o s e a u , 

v i n t s ' a b r i t e r s o u s 1 e pochotl, s o u s 

l e c è d r e , e t s e m e t t r e s o u s la p r o -

t e c t i o n d e s c h e f s d e n o s a n c ê t r e s , 

C h i c h i c u é p o t z i n , teohuateuhctli, e t 

C a l t z i n , tlatquic, l e s o u v e r a i n d e 

T é p e t l i x p a n - X o c h i m i l c o , X o c t z i n , 

s e i g n e u r tecpanecatl ; p o u r a v o i r 

l a p r o t e c t i o n , l ' a p p u i d e c e s c h e f s , 

i l l e u r d o n n a d e s t e r r e s d a n s l e 

l i e u d é s i g n é s o u s l e n o m d e C u i l -

l o t é p e c ; il y a v a i t a l o r s d i x - n e u f 

a n s q u ' é t a i t v e n u T é t é o c T é h u i n -

t z i n . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , i l s a l -

l è r e n t p o u r s u i v r e l e s a r m e s à la 

m a i n l e s M e x i c a i n s A z t è q u e s d e 

C u l h u a c a n - T i ç a a p a n o ù i l s é t a i e n t 

d e p u i s v i n g t - c i n q a n s ; il y a v a i t 

a u s s i l e m ê m e n o m b r e d ' a n n é e s 

q u e T é n o c h t z i n l e s c o m m a n d a i t ; 

a u s s i t ô t i l s a l l è r e n t s ' é t a b l i r à 

M e x i c a t z i n c o , il y a v a i t d é j à d i x -

, P a s s i f d e tetequi b r i s e r , c o u p e r à m o r c e a u x . - E n m a r g e du f e u i l l e t 9 

(verso on l,t : , Yn Quetzalcanauhtli hue [ ] 0yotl quihuallilotia » 
2. V o y e z a n n e e 1 3 3 6 , à la f in du s e c o n d p a r a g r a p h e 

3- V o y e z l ' a n n é e , 3 0 5 , o ù il e s t d i t q u e Teteoc se mit s o u s la p r o t e c t i o n 
d e s c h e f s Yacahuetzcatzin e t Chalchiuhtlatonac. 

4. Ténochtzin a v a i t le t i t r e d e g é n é r a l i s s i m e ( V o y e z a n n é e , 2 9 9 ) . 

. -V- L a b b e p a s s e u r d e B o u r b o u r g écrit Mexicaltzinco (Hist. des nations 
civilisées du Mexique, e t c . , t . I I , p . 4 4 3 ) . 

y u h n [ e p a c a x t o l o ] m o m e x i h u i t l 1 s e p t a n s q u e g o u v e r n a i t H u é h u é - 13 

y e t l a h t o c a t i y n H u e [ h u e t e u h c t l i ] , t e u h c t l i , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

C h i c h i m e c a t e u h c t l i , A m a q u e m e - q u e s , c o m m e r o i d ' A m a q u é m é c a n -

c a n [ Y t z t l a c o ç a u h c ] a n t l a h t o h u a n i . I t z t l a c o ç a u h c a n . 

I t e c p a t l x i h u i t [ l , 1 3 2 4 a n o s . ] 

Y p a n i n y n c e t e c p a t l x i h u i t l , 

i h c u a c m o t l a h t o c a t l [ a l l i ] y n h u e -

h u e A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h C [ u l ] h u a c a n . 

A u h y n M e x i c a i h c u a c o n c a n 

h u a i m i [ c u a ] n i q u e y n E x t i c p a c , 

o n c a n c e x i u h t i q u e ; q u i n y a c [ a n a 

T e ] n u c h t z i n . 

A u h ç a n o y h c u a c y n i p a n i n 

o m o [ t e ] n e u h x i h u i t l , y n o q u i p e -

h u a l t i q u e x o c h i y a o y o t l y [ n ] C h a l -

c a A c x o t e c a , y h u a n T l a c o c h c a l c a ; 

c a n o c m i x c a h u i a y a i n p a n y n 

t l a h t o q u e C h i c h i c u e p o t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , y n e h u a n y n C a l t z i n , 

t l a t q u i c . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 3 2 5 a n o s . Y p a n 

i n y n a c i c o y n i c m o t l a l l i c o a t l i t i c 

T e n u c h t i t l a n 2 y n M e x i c a C h i c h i -

A n n é e 1 s i l e x , 1 3 2 4 . E n c e t t e 13 

a n n é e 1 s i l e x , f u t i n s t a l l é A c a m a -

p i c h t l i , l ' a n c i e n , c o m m e s o u v e r a i n 

d e C u l h u a c a n . 

A l o r s l e s M e x i c a i n s q u i t t è r e n t 

E x t i c p a c , o ù i l s a v a i e n t s é j o u r n é 

p e n d a n t u n a n ; i l s é t a i e n t s o u s l e 

c o m m a n d e m e n t d e T é n o c h t z i n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t e n t r e -

p r i s e l a g u e r r e d e s f l e u r s p a r l e s 

C h a l c a s A c x o t è q u e s e t l e s T l a c o c h -

c a l c a s ; i l s l a f i r e n t h e u r e u s e m e n t 

s o u s l e s c h e f s C h i c h i c u é p o t z i n , 

teohuateuhctli, e t C a l t z i n , tlatquic. 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 3 2 5 . A l o r s 13 

v i n r e n t s e f i x e r d a n s la l a g u n e à 

T é n o c h t i t l a n l e s M e x i c a i n s C h i -

1 . V o y e z a n n é e 1 3 0 7 . 
2 . C l a v i g e r o e t A . d e H u m b o l d t o n t a d o p t é c c t t e d a t e d e la f o n d a t i o n 

d e Ténochtitlan ; m a i s S i g u e n z a e t B o t u r i n i p l a c e n t le fa i t en 13 2 7 . L e 
d e r n i e r s ' a p p u i e s u r u n e M a p p e r e l a t i v e a u x p r e m i e r s t e m p s de la vi l le de 
T é n o c h t i t l a n - M e x i c o ( C a t a l o g u e § V I I , 1 4 ) . E n f i n , Juan de T o r q u e m a d a i n d i q u e 
1 3 4 1 , c ' e s t - à - d i r e 16 a n s p l u s t a r d . C e t a u t e u r , v o u l a n t e x p l i q u e r le nom d e 
Ténochtitlan, r a c o n t e , d a n s sa Monarquia indiana, l i b . II , c a p . X I , l i b . III , 
c a p . X X I I , q u e les M e x i c a i n s s u r p r i s d e v o i r , au mi l ieu de l 'eau v e r t e et 
s t a g n a n t e d e la l a g u n e , un nopal s o r t a n t d e s i n t e r s t i c e s d ' u n e r o c h e et s u r 
l e q u e l s ' a b a t t a i t un a i g l e r o y a l , e n t o u r è r e n t c e t t e p l a n t e d e t e r r e e t d e g a z o n , 
d é p o s è r e n t a u p r è s d ' e l l e l ' i m a g e d e leur dieu Huitzilopochtli, e t c o n s t r u i s i r e n t 
d e s c a b a n e s (xacalli) a v e c d e la pai l le et du j o n c . D e là s e r a i t v e n u e l ' e x p r e s -
s i o n de Ténochtitlan . a u p r è s , a u t o u r (tlan) du nopal ( lenochtl i) ». O n c o n n a î t 
les a r m o i r i e s d e M e x i c o ; leur o r i g i n e s e r a t t a c h e s a n s d o u t e à c e t t e l é g e n d e 



m e c a ; y e i u h n e p a c e n p o h u a l l o n -

c h i c o m e x i h u i t l 1 q u i n h u a l y a c a n a 

T e n u c h t z i n ; a u h y n A m a q u e m e q u e 

y e i u h n e p a o n p o h u a l l o n c a x t o l i i 

y p a n o r n e x i h u i t l o m o t l a l l i c o y n 

A m a q u e m e c a n J ; y e i u h n e p a 

c a x t o l l o n n a h u i x i h u i t l t l a h t o c a t i 

y n i n t l a h t o c a u h H u e h u e t e u h c t l i , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i ? , a u h y a i u h 

y e x i h u i t l t l a t o c a t i C h i c h i c u e p o -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n T l a c o c h -

c a l c o C h a l c o A t e n e o 4, y n i n e h u a n 

y e y u h n a u h x i h u i t l t l a h t o c a t i y n 

C a l t z i n , t l a t q u i c Y t z c a h u a c a n i . 

c h i m è q u e s ; il y a v a i t v i n g t - s e p t 1325 

a n s q u e T é n o c h t z i n l e s c o m m a n -

d a i t ; c i n q u a n t e - s e p t a n s q u e l e s 

A m a q u é m è q u e s s ' é t a i e n t é t a b l i s à 

A m a q u é m é c a n ; d i x - n e u f a n s q u e 

g o u v e r n a i t l e u r s o u v e r a i n H u é -

h u é t e u h c t l i , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s ; il y a v a i t t r o i s a n s q u e r é -

g n a i t C h i c h i c u é p o t z i n , teohua-

teuhctli, à T l a c o c h c a l c o - C h a l c o -

A t e n c o , e t e n f i n q u a t r e a n s q u e 

g o u v e r n a i t C a l t z i n c o m m e tlatquic 

à I t z c a h u a c a n . 

III t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 2 6 a ñ o s . 

IIII a c a t l x i h u i t l , 1 3 2 7 a ñ o s . 

V t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 2 8 a ñ o s . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 3 2 9 a ñ o s . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 3 0 a ñ o s . 

A n n é e 3 l a p i n , 1 3 2 6 . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 3 2 7 . 

A n n é e 5 s i l e x , 1 3 2 8 . 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 3 2 9 . 

A n n é e 7 l a p i n , 1 3 3 0 . 

1 3 2 6 

1 3 2 7 

1 3 2 8 

1 3 2 9 

1 3 3 0 

V I I I a c a t l x i h u i t l , 1 3 3 1 a ñ o s . A n n é e 8 r o s e a u , . 3 3 1 . E n c e t t e 1 3 3 , 

ï p a n i n y n i c c h i c u e x i h u i t l , y n h u i t i è m e a n n é e , o n a b u s a d e s 

i n c a n e c a h c a y a h u a l o c T l a c o c h - T i a c o c h c a l c a s , o n l e u r c o u p a l e s 

q u ' a r e p r o d u i t e B r a s s e u r de B o u r b o u r g , d a n s son Hist. des nations civilisées 
du Mexique, t . II p . 4 4 6 . Q u o i qu ' i l en s o i t , le s i m p l e e x p o s é du fai t dans 
C h i m a l p a h i n e s t bien p r é f é r a b l e et p l u s r i g o u r e u x . Il laisse v o i r c l a i r e m e n t 
q u a p r è s s ê t r e a r r ê t é d a n s un î lot d e la l a g u n e , Ténochtzin g r o u p a a u t o u r 
d e lui ses c o m p a g n o n s d ' a r m e s et d o n n a son n o m à la vi l le n a i s s a n t e 

1 . V o y e z a n n e e 1 2 9 9 , dernier p a r a g r a p h e . 

PtaKI' C e $ t w ú ' a n n é ! X / C a l l i ' 1 2 6 9 ( 2 4 ° a n n é e d u c y c l e ) ' 1 u ' e u t l ie« c e t 
é t a b l i s s e m e n t ( V o y e z la 6 P R e l a t i o n ) . L a 7« R e l a t i o n ne p o u v a i t m e n t i o n n e r 
le l a i t , a t t e n d u q u elle c o m m e n c e s e u l e m e n t en l ' a n n é e / tecpatl, 1 2 7 2 . 

3. Huehueteuhctli c o m m e n ç a s o n r è g n e en 1 3 0 7 . 
4 . Chichicuépotzin p r i t le p o u v o i r en 1 3 2 3 . 
5. Caltzin c o m m e n ç a à r é g n e r en 1 3 2 2 . 

m 

c a l c a , q u i n m a m i h m i c t i a y a , q u i n -

c u a m o m o t z o h u a y a , y h u a n y n i n p i l -

h u a n y n o n m o c u a h c u a h u i l i a y a y m -

i c a m p a t l e t i c a q u i n m o n t l e m i n i -

l i a y a y n i n c u a u h t z i n y n C h a l c a 

A c x o t e c a . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 3 2 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i [ q u i l I i c o i n ] C h i c h i -

c u e p o t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , [ t l a h -

t o h u j a n i T l a c o c h c a l c o O p o c h h u a -

c a n , y n t l a h t o c a t m a [ t l a c t l i x i -

h u i t j l 1 ; y n o y u h m o m i q u i l l i y n 

o c n a u h x i h u i t l [ i n a y a c t l a h j t o c a t 

O p o c h h u a c a n * . 

A u h c a n o y h c u a c y n i [ p a n 

x i h ] u i t l o m o t e n e u h , [ y n o m p a 

c a t c a Y a c a p i c h t l a n C o h u a t e p e c in 

T e c p a n t l a c a , T l a c o c h c a l c a , i h c u a c 

y a h y n t e o m a [ m a Q u e t z a ] I c a -

n a u h t l i q u i h u i c a c y n d i a b l o 

T e [ z c a t l i p o c a ] y n o m p a C o y o -

h u a c a n , o m p a t e f y a c a p i q u i t o " y n i c 

a x c a n m o t o c a y o t i a Y a c a p i c h t l a n ! . 

A u h n o y h c u a c p e u h y n i p a n 

i n x i h u i t l y n a o e m o q u i y a u h i n p a n 

C h a l c a , n a u h x i h u i t l y n a m o q u i -

y a u h . 

X c a l l i x i h u i t l , 1 3 3 3 a ñ o s . 

X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 3 4 a ñ o s . 

X I I a c a t l x i h u i t l , 1 3 3 5 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c n a u h x i h u i t l y n a m o 

m a i n s , r a s a la t ê t e , e t l e u r s e n f a n t s 1 3 3 1 

f u r e n t f a i t s b û c h e r o n s p o u r m e t t r e 

e n s e r e t i r a n t l e f e u a u x b o i s d e s % , 

C h a l c a s - A c x o t è q u e s . 

A n n é e 9 s i l e x , 1 3 3 2 . A l o r s 1 3 3 2 * 

m o u r u t C h i c h i c u é p o t z i n , teohua-

teuhctli, s o u v e r a i n d e T l a c o c h -

c a l c o - O p o c h h u a c a n , il a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t d i x a n s ; p e n d a n t 

q u a t r e a n s à p a r t i r d e s a m o r t n u l 

n e g o u v e r n a O p o c h h u a c a n . 

A l o r s a u s s i e n c e t t e d i t e a n n é e , 

é t a i e n t à Y a c a p i c h t l a n C o h u a t é p e c 

l e s g e n s d e T e c p a n , l e s T i a c o c h -

c a l c a s , e t l e p o r t e - i d o l e Q u e t z a l -

c a n a u h t l i a c c o m p a g n a l e d i a b l e 

T e z c a t l i p o c a à C o y o h u a c a n , o ù il 

a l l a o r n e r l e s n e z , a u s s i l e l i e u s e 

n o m m e m a i n t e n a n t Y a c a p i c h t l a n . 

C ' e s t a u s s i a l o r s q u e c o m m e n -

c è r e n t l e s q u a t r e a n n é e s p e n d a n t 

l e s q u e l l e s il n e p l u t p a s d a n s l e 

p a y s d e s C h a l c a s . 

A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 3 3 3 . 1 3 3 3 

A n n é e 1 1 l a p i n , 1 3 3 4 . , 5 5 4 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 3 3 5 . C ' e s t 1 3 3 s 

l a q u a t r i è m e a n n é e d u r a n t l a q u e l l e 

1 . D e 13 2 3 à 1 3 3 2 . 

2. V o y e z a n n é e 1 3 3 7 . 
3 . L e fait é tant a u s s i r a p p o r t é d a n s la 6 e R e l a t i o n , il n o u s a é té p o s s i b l e d e 

r é t a b l i r ici le t e x t e q u i a en p a r t i e d i s p a r u p a r su i te d ' u n e d é c h i r u r e . 

* 

-



q u i y a u h y n i n p a n C h a l c a ; a u h ç o ¡1 n e p l u t p a s c h e z l e s C h a l c a s : . 3 3 5 

m a c h a m o q u i y a h u i l l o q u e , c a ç a n m a i s o n d i t q u e p e n d a n t q u ' i l s 

l y o c a y n q u i y a h u i l o c y n i n m i l p a n f u r e n t s a n s p l u i e , i l n e p l u t q u e 

T l a c o c h c a l c a y n c a n i n t e t z a l l a n s u r l e s t e r r e s d e s T l a c o c h c a l c a s 

c a h c a t c a ; y n a u h x i h u i x t i y n i n p a r m i l e s q u e l s i l s é t a i e n t ; l a f a -

m a y a n a l l o c y n i c m o t l a m a u h t i l l i m i n e a v a i t d u r é q u a t r e a n s a u 

y n d i a b l o T e z c a t l i p o c a . p o i n t q u e l e d i a b l e T e z c a t l i p o c a 

e n f u t e f f r a y é . -

X I I I t e c p a t i x i h u i t l , 1 3 3 6 a n o s . A n n é e 1 3 s i l e x , 1 3 3 6 . Il y , 3 3 6 

Y p a n i n y n o m p a m a c u i l x i u h t i a v a i t a l o r s c i n q a n s q u e l e d i a b l * 

d i a b l o T e z c a t l i p o c a y n i c o m p a T e z c a t l i p o c a é t a i t à Y a p a c h i t l a n 

c a t c a Y a c a p i c h t l a n , y h u a n T e c - a i n s i q u e l e s g e n s d e T e c p a n , I e i 

p a n t l a c a , T l a c o c h c a l c a <. T l a c o c h c a l c a s . 

A u h ç a n o y p a n i n y n i x q u i c h t i n A l o r s a u s s i t o u s l e s C h a l c a s 

C h a l c a y y e h u i y n c a n a z q u e y n q u i - a l l è r e n t p r e n d r e e t a p p e l è r e n t l e 

n o t z a z q u e m d i a b l o ; a u h y n o q u i - d i a b l e ; i l s l ' e n t r a î n è r e n t , l ' a c c o m -

c e l t i h q u e , y c n . m a n y e q u i h u i c a - p a g n è r e n t a u s s i t ô t e t l e t i r è r e n t 

t z e , o n c a n q u i q u i x t i c o y n t z a c u a l - d ' u n e p e t i t e c a g e ; Q u e t z a l c a -

t z m t l i y h t i c ; i x p a n X o y a c t e p e t l n a u h c t l i s e h â t a d e l e p o r t e r d e v a n t 

y n A m a q u e m e c a m p a q u i m a m a - l e m o n t X o y a c d u c ô t é d ' A m a q u é -

t i h u . t z y n Q u e t z a l c a n a u h t l i 2 ; c o - m é c a n ; l e s C h a l c a s s ' e m p r e s s è r e n t 

l o l h u i t i h u i t z e y n C h a l c a , a u h y e d e l ' e n t o u r e r e t l ' o n d i t q u ' a u r e -

o m i h t o y a y n e c u e p y a n y n A m a - t o u r l e s A m a q u é m è q u e s l e r e c u r e n t 

q u e m e q u e o n c a n c o n n a m i c q u e y n d a n s u n e c a g e e t s e m i r e n t s o u s 

t z a c u a l i i y h t i c y n i c q u i n m o n a n - la p r o t e c t i o n d e s g e n s d e T e c p a n 

t i q u e , q u i n m o t t a t i q u e y n T e c p a n d e s T l a c o c h c a l c a s ; c e f u t s u r -

t l a c a T l a c o c h c a l c a ; o c c e n c a t o u t l e p r i n c e n o m m é T é m i z t e u h c -

y e h u a t q u e n q u i m o l h u i y n t l a h - t l i , f i l s d e H u é h u é t e u h c t l i , s e i g n e u r 

t o c a p i l h y n i t o c a T e m i z t c u h c t l i , d e s C h i c h i m è q u e s , r o i d ' A m a q u é -

i n m y p . l t z i n i n H u e h u e t e u h c t l i , m é c a n - I t z t l a c o c a u h c a n q u i p a r l a -

C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i o n d i t q u ' i l « l t a r e c e v o i r l e d i a b l e 

A m a q u e m e c a n Y t z t l a c o ç a u h c a n ; d a n s u n e p e t i t e c a g e , e t q u ' e n 

y e o m . h t o o n c a n c o n n a m i q u i t o y n a l l a n t l e r e c e v o i r il l u i r e m i t l e 

1 . V o y e z a n n é e 1 3 3 2 , d e u x i è m e p a r a g r a p h e . 

ynOutllTn rgCdU frUi,l6t (VerS°): " on[nahui]xiuhtico 
u S n - f l ' [ m â ' ^ N o M ^ n A c a h u i , e c P a n \ . ( ¿ t z a l c a -

( C ' a n n é e 'i 3°2 3 ) . a V a i t ^ ^ à N - ^ - e c p a n - A c ^ u , t e c p a n 

t z a c u a l t z i n t l i y h t i c [ i n j d i a b l o , y n i c 

q u i n a m i q u i t o y n c o n m a c a c c h a l -

c h i f u i t l ] c u a u h y a h u a l l o l l i ; c e n c a 

q u i t l a c o c a m a y n d i a b l o , o n c a n q u i -

m a c a c y n t l a h t o c a y o t l , y n t e u h c -

t z o n t [ l i ] , y c o n c a n c o n o m e t i l l i -

q u e y n t l a h t o c a y o t l , [ y n i c ] c o n -

m a c a q u e y n t e o h u a t e u h c y o t l y n 

T e m [ i z t e u h c t l i ] ' y h u e h u e t o c a y t l 

T l a c o c h c a l c o m o c h i q u [ ] 

y n A m a q u e m e q u e , T l a y l l o t l a q u e . 

O n c a n [ o m p e u h , ] o n t z i n t i c y n i c 

m a c u i l l i t l a h t o c a y o t l [ y n A m a q u e ] -

m e c a n ; a u h y c y a h q u i y n d i a b l o 

y n [ T l a c o c h c a l j c o , a u h y n T e m i z -

t e u h c t l i y c n i m [ a n a h c i ] c o y n 

i p e t l a p a n , y n i c p a l p a n [ y n o n c a n ] 

A m a q u e m e c a n , y n i c y e t e o h u a -

t e [ u h c t l i ; y h c u j a c y n o y u h y e 

m a t l a c x i h u i t l [ i p a n n a u h x i ] h u i t l 

h u i t z a y n T e p e t l i x p a n t l a h t o h u a n i 

X o c t z i n , t e c p a n e f c a t l ] t e u h c t l i 2 . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m i q u i c o 

h u e h u e A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i 

c a t c a C u l h u a c a n , y n t l a t o c a t m a -

t l a c t l o m e y x i h u i t l ' ; a u h c a n i -

m a n , i p a n i n y n x i h u i t l , o n c a n h u a l 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n C u l h u a c a n y n 

A c h i t o m e t l 4 , t e l p o c h t l i . 

I c a l l i x i h u i t l , 1 3 3 7 a ñ o s . I p a n 

i n o n c a n h u a l m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

b r i l l a n t b â t o n a r r o n d i ; l e d i a b l e l e 1 3 3 6 

r e m e r c i a e x t r ê m e m e n t e t l u i a t t r i -

b u a l a s o u v e r a i n e t é , la s e i g n e u -

r i e , a i n s i l e s A m a q u é m è q u e s e t 

l e s T l a y l l o t l a q u e s d i v i s è r e n t l a 

r o y a u t é e n d e u x p a r t i e s e t d o n n è -

r e n t à T é m i z t e u h c t l i la d i g n i t é d e 

teohuateuhctli, a n c i e n n o m u s i t é à 

T l a c o c h c a l c o . L à c o m m e n ç a , p r i t 

n a i s s a n c e l a c i n q u i è m e s o u v e r a i -

n e t é d ' A m a q u é m é c a n ; l e d i a b l e 

a l l a à T l a c o c h c a l c o , e t T é m i z -

t e u h c t l i p a r t i t i m m é d i a t e m e n t 

p o u r v e n i r p r e n d r e l e g o u v e r n e -

m e n t d ' A m a q u é m é c a n , c o m m e 

teohuateuhctli: il y a v a i t a l o r s 

q u a t o r z e a n s q u ' é t a i t v e n u à T é -

p e t l i x p a n l e s o u v e r a i n X o c t z i n , 

s e i g n e u r tccpanecatl. 

A l o r s m o u r u t A c a m a p i c h t l i , 

l ' a n c i e n , s o u v e r a i n d e C u l h u a c a n , 

q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t t r e i z e 

a n s ; a u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e m ê m e 

a n n é e , f u t i n s t a l l é à C u l h u a c a n 

A c h i t o m e t l , l e j e u n e . 

A n n é e 1 m a i s o n , 1 3 3 7 . A l o r s 1 3 3 7 

f u t i n s t a l l é X o l h u a h u a ç a n t z i n , il 

1. V o y e z les a n n é e s 1 3 4 2 et 1 3 5 1 , où c e p r i n c e est n o m m é Temizlzin. I l 
e s t r e g r e t t a b l e q u e le p a s s s a g e ici s o i t o b l i t é r é : m a i s il p o r t e d e u x f o i s é c r i t : 
Temizteuhclli. 11 s e p o u r r a i t q u e les d e u x n o m s f u s s e n t d o n n é s à c e p r i n c e . 

2. V o y e z a n n é e 1 3 2 3 , q u a t r i è m e p a r a g r a p h e . 
3 . D e 1 3 2 4 à 1 3 3 6 . B r a s s e u r de B o u r b o u r g ne d o n n e à ce p r i n c e q u e 

o n z e a n s d e r è g n e (Histoire des nations civilisées du Mexique, t o m e I I , p . 4 5 1 ) . 

4 . L e m s . p o r t e : « Achitomecatl °. B r a s s e u r d e B o u r b o u r g d i t q u e c e p r i n c e 
Achitometl é t a i t f rère et m e u r t r i e r d ' A c a m a p i c h t l i (Ibidem, m ê m e p a g e ) . 



X o l h u a h u a ç a n t z i n , t e o h u a t e u h c t l i f u t f a i t teohuateuhctli à O p o c h - 1357 

m o c h i u h y n O p o c h h u a c a n T l a c o - h u a c a n - T l a c o c h c a l c o . 

c h c a l c o 1 . 

A u h ç a n o y h c u a c y n ¡ p a n in A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s a p p e l é s 

m o x e l l o q u e y n M e x i c a y y e m o t e - T é n o c h c a s s e s é p a r è r e n t e t u n e 

n e h u a T e n u c h c a , y n i c c e q u i n t i n p a r t i e a l l a s ' é t a b l i r à X a l t i l u l c o ; 

o m p a m o t l a l l i t o y n X a l t i l u l c o ; ç a n c ' e s t là q u ' i l s f a i s a i e n t s é c h e r l e u r s 

o m p a o n t l a m a t l a h u i a y a o n t l a t l a - f i l e t s a p r è s a v o i r p é c h é ; I t z q u a u h -

m a y a , y n i c t l a c h i a t o o m p a q u i n - t l i v i t e t r e c o n n u t q u ' i l s s e r a i e n t 

m o t t i t i Y t z c u a u h t l i 1 , o m p a t l a - b i e n d a n s c e l i e u a p p e l é a u j o u r -

h u e l m a t i t o y n a x c a n y e m i h t o h u a d ' h u i T l a t i l u l c o . 

T l a t i l u l c o ? . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 3 8 a ñ o s . 

N i c a n y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n 

t l a c a t l C u a h u i t z a t z i n , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o A m a q u e m e c a n , y n i c 

t l a h t o c a t T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

A m a q u e m e c a n e p o h u a l l o n m a t l a c -

t l i x ihui t l -» y n ç a n o n c a n o n m a n a 

A n n é e 2 l a p i n , 13 3 8 . A l o r s m o u - 1338 

r u t l e n o b l e C u a h u i t z a t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , s o u v e r a i n d e T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n , d e 

s o r t e q u ' i l a v a i t g o u v e r n é T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n 

d u r a n t s o i x a n t e - d i x a n s à p a r t i r 

d u m o m e n t o ù il é t a i t a r r i v é e t , 

1 . Xolhuahuaçantzin s u c c é d a à Chichicuepotzin, a p r è s un i n t e r r è g n e d e q u a t r e 
a n s ( V o y e z a n n é e 1 3 3 2 ) . 

2. Ytzcuauhtli ou Yzquauhlli « g r a n d a i g l e n o i r o u brun », q u e l 'on a p p r i -
v o i s a i t et e n t r e t e n a i t p o u r la c h a s s e d e s s o u v e r a i n s ( V o y e z H e r n á n d e z 
2< p a r t i e , p . 3 4 ) . 

3- C o m p r i s d a n s l ' e n c e i n t e même d e Tenochlilan, le p e t i t É t a t d e Tlatilulco 
n a q u i t d e la s é p a r a t i o n des habi tants d o n t u n e f r a c t i o n o c c u p a i t la r é g i o n 
s e p t e n t r i o n a l e d e la v i l l e . C e q u a r t i e r n o m m é d ' a b o r d Xaltilulco o u c o l l i n e de 
s a b l e , p u i s Tlatilulco, se p e u p l a r a p i d e m e n t et d e v i n t un c e n t r e d e c o m m e r c e 
i m p o r t a n t , en m ê m e t e m p s q u ' u n f o y e r a r d e n t d e d é m o c r a t i e . A u s s i , d o u z e 
a n s à p e i n e a p r è s leur é t a b l i s s e m e n t s u r la l a g u n e , les M e x i c a i n s f o r m è r e n t 
d e u x f r a c t i o n s , les T é n o c h c a s e t les T l a t i l u l c a s q u i é t a i e n t r é p u t é s p o u r leur 
b r a v o u r e G o m a r a prétend q u e Tlatilulco d u t être h a b i t é a v a n t Tenochtillan 
à c a u s e de sa s i t u a t i o n s u r u n e co l l ine . G é n é r a l e m e n t on d o n n e à c e n o m de 
Tlatelulco o u Tlatilulco le s e n s d ' é l é v a t i o n d e t e r r e ; m a i s B é t a n c o u r t le fait 
d e r i v e r soit d e tlatelh « t r é t e a u , banc d e v e n t e , , so i t d e tlaûa « b r û l e r , 
p a r c e q u e , se lon l u i , ce l ieu a u r a i t été r é s e r v é à la c o m b u s t i o n d e s c a d a v r e s ' 

uan d e T o r q u e m a d a a f f i rme q u e de s o n t e m p s o n y p e n d a i t les m a l -
f a i t e u r s ( M o n a r q u í a indiana, l ib . III , c a p . X X I V ) . 

4 . D e 1 2 6 9 à 1 3 3 8 . 

y n i c a c i c , y n i c q u i t [ l a ] l l i t o a l t e p e t l 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e -

m e c [ a n ] ; a u h y n i c m o c e n p o h u a 

y n i c t l a h t o c a t n o h u i y a n o h t l i p a n 

y n i c h u a l l a q u e m a c u i l p o h u a l x i -

h u i t l i p a n c e x i h u i t l 1 y n i c o n -

m o m i q u i l l i c h a p a n t i c a , y n q u i -

t l a h t o c a t l a l l i c o y n A t e n e o A y o -

t z i n c o T a p a l c a t e t e l c o . 

I l i a c a t i x i h u i t l , 1 3 3 9 a ñ o s -

N i c a n y p a n in m o m i q u i l l i c o y n 

C a l t z i n , t l [ a t ] q u i c t e u h c t l i , y n 

t l a h t o c a t Y t z c a h u a c a n c a x t o l l [ i 

i ] p a n e x i h u i t l 3 . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a h t o -

c a t l a l l i y [ n ] y N o c h h u e t z i n , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i m o c h i u h y n T z a -

[ c u a l ] t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e -

c a n ? ; a u h ç a n t l a c o x i h u i t [ l y ] n 

o n t l a h t o c a t , ç a n n i m a n i p a n i n y n 

x i h u i t l m o [ m i ] q u i l l i . 

IIII t e e p a t i x i h u i t l , 1 3 4 0 a ñ o s . 

I n i p a n i n a y a c t l a h t o c a t , y n i [ c ] 

i p a n in m o [ t l a h t o ] c a t l a l l i y n c i h u a -

p i l l a h t o h u a n i X i u h t o z t z i n , t l a y [ l -

i o t l a ] c t e u h c t l i m o c h i u h y n T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a [ q u e ] m e -

c a n ; y n i n y c h p o c h t z i n c a t c a y n 

t l a h t o h u [ a n i ] C u a h u i t z a t z i n , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i - » . 

a v a i t f o n d é l a v i l l e d e T z a c u a l t i - * 3 ? 8 

t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n ; 

m a i s o n c o m p t e q u ' i l g o u v e r n a e n 

t o u t c e n t u n a n s , d e p u i s q u ' i l s 

s ' é t a i e n t m i s e n m a r c h e j u s q u ' a u 

m o m e n t o ù i l m o u r u t d ' u n e c h u t e , 

l o r s q u ' o n v i n t l ' i n s t a l l e r r o i à 

A t e n e o - A y o t z i n c o - T a p a l c a t é t e l c o . 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 3 3 9 . A l o r s 1 3 3 9 

m o u r u t C a l t z i n , s e i g n e u r tlatquic, 

q u i a v a i t g o u v e r n é I t z c a h u a c a n 

d u r a n t d i x - h u i t a n s . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é N o c h -

h u e t z i n , il f u t f a i t j u g e a s s e s s e u r 

à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é -

m é c a n ; m a i s i l n e g o u v e r n a q u e 

p e n d a n t la m o i t i é d ' u n e a n n é e ; a u 

b o u t d e c e t e m p s , il m o u r u t e n 

c e t t e m ê m e a n n é e - l à . 

A n n é e 4 s i l e x , 1 3 4 0 . A l o r s n u l 1 3 4 0 

n e r é g n a , c a r f u t i n s t a l l é e l a p r i n -

c e s s e X i u h t o z t z i n , q u i e u t l e t i t r e 

d e j u g e a s s e s s e u r à T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A m a q u é m é c a n ; e l l e é t a i t 

f i l l e d u m o n a r q u e C u a h u i t z a t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r . 

V c a l l i x i [ h u i t l , ] 1 3 4 1 a ñ o s . A n n é e 5 m a i s o n 1 3 4 1 . A l o r s 1 3 4 1 

1 . D e 1 2 3 8 à 1 3 3 8 . 

2 . D e 1 3 2 2 à 1 3 3 9 . 
3. Nochhuctzin s u c c é d a i t à Cuahuitzatzin m o r t l 'année p r é c é d e n t e . Il f u t 

r e m p l a c é p a r Xiuhtoztzin, f i l le d e Cuahuitzatzin ( V o y e z a n n é e 1 3 4 0 ) . 

4 . Cuahuitzatzin é t a i t m o r t en 1 3 3 8 . 

• 
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t e o t l , t l f a t q u i c t e j u h c t l i m o c h i u h s e i g n e u r tlatquic à I t z c a h u a c a n . 
y n I t z c a h u a c a n . 

A u h ç a n o y p a n y n x i h u i t l , m o - E n c e t t e m ê m e a n n é e , m o u r u t 

m i q u i l l i c o y n I t z c u a u h t z i n , a t l a u h - I t z c u a u h t z i n , s e i g n e u r atlauhtecatl, 

t e c a t l t e u h c t l i , y n i c t e o m e c a y n il é t a i t d e u x i è m e d e n o m , e t a v a i t 

î u h q u i y n t o c a , y n y n t l a h t o c a t g o u v e r n é A t l a u h t l a n - A m a q u é m é -

A t l a u h t l a n A m a q u e m e c a n o n p o - c a n d u r a n t c i n q u a n t e - d e u x a n s ; 

h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n o n x i h u i t l 1 ; a u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e m ê m e 

a u h ç a n n o n i m a n , i h c u a c y n i p a n a n n é e , f u t i n s t a l l é T l o t l i , tlatquic, 

m m o t e n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i il d e v i n t s e i g n e u r atlauhtecatl à ' 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n T l o t l i , t l a t q u i c , T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A r n a q u é -

a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i m o c h i u h y n m é c a n d e s o r t e q u ' o n r é g n a i t s u r 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A r n a q u e - d e u x p o i n t s à T é n a n c o . 

m e c a n , y n i c o c c a n t l a h t o l l o y a n 

c a t c a T e n a n c o . 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 4 2 a n o s . A n n é e 6 l a p i n , . 3 4 2 . T a n d i s , 3 4 2 

Y p a n m i h c u a c t l a h t o c a t i y n X o l - q u ' e n c e m o m e n t r é g n a i t X o l h u a -

h u a h u a ç a n t z i n , t e o h u a t e u h c t l i T l a h u a ç a n t z i n , teohuateuhctli à T l a -

c o c h c a l c o A t e n c o , y h u a n C u a - • c o c h c a l c o - A t e n c o , e t q u e C u a t é o -

t e o t z i n t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i t z i n , tlatquic, é t a i t r o i d ' O p o c h -

O p o c h h u a c a n , i h c u a c . t l a h ç o l l i h u a c a n , l e s T é n a n c a s firent u n e 

q u i c h i u h q u e m o x i p e u h q u e y n f a u t e , i l s s e d i v i s è r e n t ; m a i s i l s 

T e n a n c a ; a u h y n y a m o m a u h c a y t - s ' e n e f f r a y è r e n t d e s u i t e e t d é -

tai l , y h c u a c c e q u i t l a n q u e y t o c a m a n d è r e n t l e fils d ' u n n o m m é 

C h . n a n c o c a y p i l t z i n y n i q u i n - C h i n a n c o c a p o u r q u ' i l f û t l e p r o -

n a n 2 , y n t h a y e z y n T e n a n c a , A t e n - t e c t e u r d e s T é n a n c a s e t d e s h a b i -

b i L I n v n c l ^ q U Î n m a C a C y n t 3 n t S d ' A t e m P a n - C h i n a n « * a l e u r 

a m i T , 1 P , Â n T C ° C a y t ° C a C u d ° n n a d ° n C S O n f i l s n o m m é C a c a -

v , n T " M Y E R M A U H " M 3 T L T ° T E C - M A I S L E S T é n a n c a s s ' e f -

c a y ta m T e n a n c a , q u i h t o q u e c a f r a y è r e n t a u s s i t ô t e t l u i d i r e n t 
o n c a t e y n t l a h t o q u e y n T l a c o c h - q u ' i l s a v a i e n t d e s c h e f s t l a c o c h c a l -

c a l c a c u . x y e h u a n u q u i n t e m a c h i a c a s e t q u ' i l s d e v a i e n t s ' e n r e m e t -
L Î , T ? q U i m i X P a n t i t 0 y " à e u x . I m m é d i a t e m e n t i l s s e 

x X Z : : ° q U e 0 T t e n e Î q U e r e n d i r e n t a U P r è s d e s d e n o s 
X o l h u a h u a ç a n t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , a n c ê t r e s , l e s n o m m é s X o l h u a h u a -

1. D e 1 2 9 0 à 1 3 4 1 . 
2. Yniquinnan est mis p o u r ynic innan. 

y h u a n C u a t e o t z i n , t l a t q u i c , a u h 

q u i m i l h u i q u e : m a c a m o x i m o t e -

q u i p a c h o c a n c a nel y e o a m e c h m a -

c a q u e y n T o t e e C a c a m a t l , a u h y n 

t e h u a n t i n t i t l a h t o q u e , t i c m a c a y n 

t e o h u a t e u h c y o t l y n T o t e e C a c a -

m a t l . A u h y m o c h i u h y n o y u h y e 

c h i c o n x i h u i t l q u i t l a h t o c a t l a l l i q u e 

y n A m a q u e m e c a n T l a y l l o t l a c a n 

y n T e m i z t z i n ' , t e o h u a t e u h c t l i . 

V I I a c a t l x i h u i t l , 1 3 4 3 a ñ o s . 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 4 4 a ñ o s . 

I X c a l l i x i h u i t l , 1 3 4 5 a ñ o s . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 4 6 a ñ o s . 

X I a c a t l x i h u i t l , 1 3 4 7 a ñ o s . 

Y p a n in m i q u i c o y n A c h i t o m e t l 2 

y n i c t e o m e c a y n i u h q u i y n t o c a y n 

y n t l a h t o q u e C u l h u a c a n ; y n t l a h -

t o c a t m a t l a c t l o m o m e x i h u i t l 3 y n 

C u l h u a c a n ; a u h c a n i m a n i p a n in 

o n c a n * h u a l m o t l a h [ t o ] c a t l a l l i y n 

A u h y o t l , t e u h c t l a m a c a z q u i , t l a h -

t o h u a n i [ m j o c h i u h y n C u l h u a c a n . 

A u h c a n o y h c u a c y p a n in 

y a n c u i c a a c h t o p a o q u i t t a q u e y n 

T l a c o c h c a l c a C h a l c a o p o p o c a c y n 

t e p e t l y n a x c a n m o t o c a y o t i a P o -

p o c a t e p e t H , y n [ a c j h t o p a c a n q u i -

ç a n t z i n , teohuateuhctli, et C u a t é o - 1 3 4 2 

t z i n , tlatquic, q u i l e u r d i r e n t : N e 

s o y e z p a s e n p e i n e d e c e q u ' o n 

v o u s a d o n n é T o t e c C a c a m a t l , 

n o u s q u i s o m m e s l e s c h e f s , n o u s a c -

c o r d o n s la d i g n i t é d e teohuateuhctli 

à T o t e c C a c a m a t l . C e l a s e p a s s a 

s e p t a n s a p r è s l ' i n s t a l l a t i o n à 

A m a q u é m é c a n - T l a y l l o t l a c a n d e 

T é m i z t z i n , teohuateuhctli. 

A n n é e 7 r o s e a u , 1 3 4 3 . 

A n n é e 8 s i l e x , 1 3 4 4 . 

A n n é e 9 m a i s o n , 1 3 4 5 . 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 3 4 6 . 

' 3 4 5 

' 3 4 4 
4 

1 3 4 5 

1 3 4 6 

A n n é e 11 r o s e a u , 1 3 4 7 . A l o r s 1 3 4 7 * 

m o u r u t A c h i t o m e t l , d e u x i è m e 

d e n o m , c o m m e on d i s a i t p o u r 

d é s i g n e r les s o u v e r a i n s d e C u l -

h u a c a n ; il a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

d o u z e a n s C u l h u a c a n ; a u s s i t ô t 

a p r è s f u t i n s t a l l é A u h y o t l , g r a n d -

p r ê t r e , il f u t f a i t s o u v e r a i n d e 

C u l h u a c a n 

C ' e s t a l o r s a u s s i q u e p o u r la pre-

m i è r e f o i s l e s T l a c o c h c a l c a s C h a l -

c a s v i r e n t f u m e r la m o n t a g n e n o m -

m é e a u j o u r d ' h u i P o p o c a t é p e t l , 

q u i a u t r e f o i s é t a i t a p p e l é e X a l l i -

1. V o y e z l 'année 1 3 3 6 , où Chimalpahin a écrit Temizleuhctli. 
2. L e ms. porte bien ici : « Achitometl » ( V o y e z la note 4 de la page $9). 
3. D e 1 3 3 6 à 1 3 4 7 . — Brasseur de B o u r b o u r g regarde Achitometl 

comme le dernier prince de Culhuacan ( V o y e z Histoire des nations civilisées 
du Mexique, tome II, p . 4 5 5 ) . 

4 . V o y e z la 6 ' Relat ion, même année. 
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t o c a y o t i a y a X a l l i q u e h u a c c a t c a ; q u é h u a c ; a i n s i l e s T l a c o c h c a l c a s 1347* 

[ y n i ] u h q u i m a t q u e T l a c o c h c a l c a o n t a s s u r é q u e c ' é t a i t la p r e m i è r e 

q u i n i u h t i o p o p o c a c ; a u h c a y e f o i s q u ' e l l e f u m a i t ; m a i s a n c i e n -

a m o c a m i e c p a i n h u e c a u h t i c a n e m e n t e l l e n e r e s t a i t p a s l o n g -

[ y n ] c a h u a y a y n a m o p o p o c a . t e m p s s a n s f a i r e é r u p t i o n . 

X I I t e c p a c t l x i h u i t l , 1 3 4 8 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n t l a c a t l 

c i h u a p i l t l a h t o h u a n i X i u h t o z t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; y n i c h p o c h t z i n 

t l a h t o h u a n i C u a h u i t z a t z i n , y n t l a h -

t o c a t T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a -

q u e m e c a n c h i u h c n a u h x i h u i t l ' i a u h 

ç a n i m a n , i p a n i n y n x i h u i t l , o n c a n 

h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n i c o n e t z i n 

X i u h t o z t z i n , y n i t o c a Y t z t l o t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i m o c h i u h y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e -

m e c a n . 

X I I I c a l l i x i h u i t l , 1 3 4 9 a ñ o s . 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1350 a ñ o s 3 . 

II a c a t i x i h u i t l , 1 3 5 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y a n c u i c a n o q u i l p i q u e y n 

i n x i u h y n h u e h u e t q u e M e x i c a y y e 

y n t o c a T e n u c h c a y n o n c a n a t l i h t i c 

T e n u c h t i t l a n , o n c a n o t l e c u a u h -

t l a z q u e y n h u e h u e t q u e ; y n i c o n -

c a n o q u i c u i c o y a n c u i c t l e t l y ñ t e c h 

y a h u a l o t o c t l a c a t l m a c e h u a l t i n . 

Y n i h c u a c y n y e i u h o n p o h u a l -

l o [ n ] m a t l a c t l i i p a n e x i h u i t l y e 

q u i n y a c a n a y n T e n u c h t z i n î y n 

A n n é e 12 s i l e x , 1348. A l o r s 1 3 4 8 

m o u r u t la n o b l e r e i n e X i u h t o z t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r ; ^ e l l e é t a i t f i l l e d u H 

m o n a r q u e C u a h u i t z a t z i n , e t a v a i t 

g o u v e r n é T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n d u r a n t n e u f a n s ; 

a u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e m ê m e a n -

n é e , f u t i n s t a l l é l e j e u n e fils d e 

X i u h t o z t z i n , a p p e l é I t z t l o t z i n , il 

f u t f a i t j u g e a s s e s s e u r à T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . 

A n n é e 13 m a i s o n , 1349. 1349 

A n n é e 1 l a p i n , 1 3 5 0 . 1350 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 3 5 1 . A l o r s ' 3 5 ' 

p o u r la p r e m i è r e f o i s l e s a n c i e n s 

M e x i c a i n s a p p e l é s T é n o c h c a s 

f i r e n t l a l i g a t u r e d e s a n n é e s d a n s 

la l a g u n e à T é n o c h t i t l a n , c ' e s t 

l à q u e les a n c i e n s a l l u m è r e n t d u 

f e u a v e c l e tlequauitl ; d a n s l e 

l i e u o ù i l s p r i r e n t l e f e u n o u v e a u , 

i l s é t a i e n t e n t o u r é s d e s g e n s d u 

p e u p l e . Ii y a v a i t a l o r s c i n q u a n t e -

t r o i s a n s q u e T é n o c h t z i n c o m -

i - D e 1 3 4 0 à i 5 4 8 . 

2 . C o m m e n c e m e n t du 6 ° c y c l e ( 1 3 5 0 - 1 4 0 1 ) . A la su i te d e c e t t e date , le 
m a n u s c r i t p o r t e b i f f é e s d e u x l ignes et d e m i e , qui sont r e p r o d u i t e s en 
1 a n n e e 13 5 1 , d e r n i e r p a r a g r a p h e . 

3. Tenuchtzin a v a i t é té é lu en 1 2 9 9 . 

SEPTIÈME RELATION 6 5 

M e x i c a - T e n u c h c a , i p a n y n m o -

c h i u h . 

A u h ç a n o y p a n i n m o m i q u i l l i c o 

y n T e m i z t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n 

t l a h t o c a t T l a y l l o t l a c a n A m a q u é -

m é c a n c a x t o l l i o n c e x i h u i t l ' . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1352 a ñ o s . 

I p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n h u e h u e 

C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i m o -

c h i u h y n T l a y l l o t l a c a n A m a q u é -

m é c a n C h a l c o ; y p [ i l ] t z i n i n y n 

t l a h t o h u a n i T e m i z t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i ; [ y e c e ] y n o c c e q u i n t i n 

h u e h u e t q u e y n i u h q u i h t o t i h u i v e -

h u a t l y p i l t z i n i n y n t l a h t o h u a n i 

H u e h u e t e u h c t l i , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , Y t z t l a c o ç a u h c a n A m a q u é m é -

c a n t l a h t o h u a n i c a t c a . 

IIII c a l l i x i h u i t l , 1353 a ñ o s . 

N i [ c a n ] y p a n in m o m i q u i l l i c o y n 

T l o t l i , t l a t q u i c , a t l a u h t j e c a t l ] 

t e u h c t l i ; y n t l a h t o c a t A t l a u h t l a n 

T z a c u a l t i t l a n T e j n a n c o ^ A m a q u e -

m e c [ a n ] m a t l a c x i h u i t l o m e y 2 . 

V t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 54 a [ ñ o s . ] 

N i c a n y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

i t o c a H u e c o [ n t z i n ] î ; a t l a u h t e c a t l 

t e u h c t l i m o c h i u h y n T z a c u a l t [ i -

t l a n ] T e n a n c o A m a q u e m e c a n . 

m a n d a i t l e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s , 1 3 5 1 

c ' e s t s o u s l u i q u ' e u t l i e u l a c é r é -

m o n i e . 

A l o r s a u s s i m o u r u t T é m i z t z i n , 

teohuateuhctli, q u i a v a i t g o u v e r n é 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n d u -

r a n t s e i z e a n s . 

A n n é e 3 s i l e x , 1352. A l o r s f u t 1352 

i n s t a l l é C a c a m a t z i n , l ' a n c i e n , il 

f u t f a i t teohuateuhctli d e T l a y l l o -

t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; ii 

é t a i t fils d u r o i T é m i z t z i n , teohua-

teuhctli; m a i s q u e l q u e s a n c i e n s 

p r é t e n d e n t q u ' i l é t a i t fils d u 

roi H u é h u é t e u h c t l i , s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s , q u i é t a i t s o u v e r a i n 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n . 

A n n é e 4 m a i s o n , 1 3 5 3 . A l o r s 1 3 5 3 

m o u r u t T l o t l i , tlatquic, s e i g n e u r 

atlauhtecatl; il a v a i t g o u v e r n é 

A t l a u h t l a n - T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n d u r a n t t r e i z e a n s . 

A n n é e 5 l a p i n , 1354. A l o r s f u t 1 3 5 4 

i n s t a l l é l e n o m m é H u é c o n t z i n ; il 

f u t f a i t s e i g n e u r atlauhtecatl à 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é -

m é c a n . 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 3 $ [ 5 a i i o s . ] A n n é e 6 r o s e a u , 1 3 5 5 . 

1 . D e 1 3 3 6 à 1 3 5 1 . 

2 . D e 1 3 4 1 à 1 3 5 3 . 

3 . L e m a n u s c r i t p o r t e ici le'.mot : t teuhctli », qui est i n u t i l e . V o y e z l ' a n n é e 
1 3 5 9 , o ù l ' a u t e u r a m e n t i o n n é la m o r t d e Huécontzin. 
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V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 5 6 a ñ o s . 

N i c a n i p a n in m o [ m i ] q u i l l i c o y n 

t l a c a t l h u e h u e C u a t e o t z i n , t l a t q u i c ; 

y n t l a h t o c a t Y t z c a h u a c a n T l a -

c o c h c a l c o C h a l c o c a x t o l l i o n c e 

x i h u i t l 1 . 

V I I I c a l l i x i h u i t l , 1 3 5 7 a ñ o s . 

N i c a n i p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n C h a h u a i l a h t o h u a t z i n a h n o c o 

M i l n a c a z t z i n 2 , t l a t q u i c m o c h i u h 

y n I t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o 

C h a l c o . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 5 8 a ñ o s . 

X a c a t i x i h u i t l , 1 3 5 9 a " o s - N i -

c a n y p a n in m o m i q u i l l i c o i n H u e -

c o n t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i , y n 

t l a h t o c a t A t l a u h t l a n T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o A m a q u e m e c a n c h i c u a -

c e n x i h u i t l 3. 

X I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 6 0 a ñ o s . 

N i c a n y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

O c o m a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i 

m o c h i u h y n T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

X I I c a l l i x i h u i t l , 1 3 6 1 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n X o l h u a -

h u a c a n t z i n , t e o h u a t e u h c t l i ; y n 

t l a h t o c a t O p o c h h u a c a n T l a c o c h -

c a l c o C h a l c o c e n p o h u a l l o n m a c u i l l i 

A n n é e 7 s i l e x , 1356. A l o r s 1356 

m o u r u t l e n o b l e C u a t é o t z i n , l ' a n -

c i e n , tlatquic; il a v a i t g o u v e r n é 

I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o 

d u r a n t s e i z e a n s . 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 3 5 7 . A l o r s 1357 

f u t i n s t a l l é C h a h u a t l a h t o h u a t z i n 

o u M i l n a c a z t z i n , i l d e v i n t tlat-

quic à I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o -

C h a l c o . 

A n n é e 9 l a p i n , 1 3 5 8 . 1358 

A n n é e 10 r o s e a u , 1 3 5 9 . A l o r s 1359 

m o u r u t H u é c o n t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl, q u i a v a i t g o u v e r n é 

A t l a u h t l a n - T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n d u r a n t s i x a n s . 

A n n é e 11 s i l e x , 1360. A l o r s 1360 

f u t i n s t a l l é O ç o m a t z i n , i l d e v i n t 

s e i g n e u r atlauhtecatl à T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n -

C h a l c o . 

A n n é e 1 2 m a i s o n , 1 3 6 1 . A l o r s 1361 

m o u r u t X o l h u a h u a ç a n t z i n , teohua-

teuhctli; il a v a i t g o u v e r n é O p o c h -

h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o d u -

r a n t v i n g t - c i n q a n s . P e n d a n t 

1 . D e 1341 à 1 3 5 6 . 
2. L e manuscr i t p o r t e par e r r e u r : « Miltzin ». V o y e z l 'année 1 5 8 0 , où ce 

nom est fort bien écrit Milnacaztzin. 

3. D e 1 3 5 4 à 1 3 5 9 . 

x i h u i t l 1 . A u h o c n a u h x i u i t l y n q u a t r e a n s n u l ne r é g n a à O p o c h - 1 3 6 1 

a y a c t l a h t o c a t O p o c h h u a c a n 1 . h u a c a n . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 6 2 a n o s . A n n é e 13 l a p i n , 1 3 6 2 . 1 3 6 2 

I a c a t l x i h u i t l , 1 3 6 3 a n o s . N i - A n n é e 1 r o s e a u , 1 3 6 3 . A l o r s 1 3 6 3 

c a n y p a n in m o m i q u i l l i c o y n m o u r u t H u é h u é t e u h c t l i , s e i g n e u r 

H u e h u e t e u h c t l i , C h i c h i m e c a t e u h c - d e s C h i c h i m è q u e s , q u i a v a i t g o u -

t l i , y n t l a h t o c a t Y t z t l a c o ç a u h c a n v e r n é I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é -

A m a q u e m e c a n o n p o h u a l l o n c a x - c a n d u r a n t c i n q u a n t e - s i x a n s ; il 

to l l i i p a n c e x i h u i t l ? ; y n i n y p i l t z i n é t a i t f i ls d u m o n a r q u e A t o n a l t z i n ^ 

c a t c a y n t l a h t o h u a n i A t o n a l t z i n . A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , 

A u h ç a n i m a n , i p a n i n y n o m o t e - f u t i n s t a l l é s o n f i ls n o m m é I p a n -

n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h - t l a c u a l l o c t z i n c o m m e s e i g n e u r d e s 

t o c a t l a l l i y n i t l a ç o p i l i z i n y n i t o c a C h i c h i m è q u e s à I t z t l a c o ç a u h c a n -

Y p a n t l a c u a l o c t z i n , C h i c h i m e c a A m a q u é m é c a n . 

t e u h c t l i m o c h i u h y n I t z t l a c o ç a u h -

c a n A m a q u e m e c a n . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e - E n c e t t e d i t e a n n é e 1 r o s e a u , 

n e u h c e a c a t l x i h u i t l , y n m o m i - m o u r u t T é n o c h t z i n à M e x i c o - T é -

q u i l l i c o y n T e n u c h t z i n M e x i c o n o c h t i t l a n ; il a v a i t g o u v e r n é 

T e n u c h t i t l a n ; y n c u a u h t l a h t o y n i c c o m m e c h e f m i l i t a i r e T é n o c h t i t l a n 

t e y a c a n T e n u c h t i t l a n c e n p o h u a l - d u r a n t t r e n t e - n e u f a n s , m a i s o n 

l o n c a x t o l l i y p a n n a u h x i h u i t l a u h c o m p t e e n t o u t , à d a t e r d e l ' é p o q u e 

y y e m o c h i y c m o [ c e ] n p o h u a y n o ù les M e x i c a i n s le p r i r e n t p o u r 

o m p a C u l h u a c a n T i ç a a p a n y c c h e f à C u l h u a c a n - T i ç a a p a n , q u ' i l 

q u i t l a l l i [ q u ] e M e x i c a y n i x q u i c h - a v a i t c o m m a n d é p e n d a n t s o i x a n t e -

c a u h y n i c o q u i n y a c a n M e [ x ] i c a c i n q a n s . 

e p o h u a l l o n m a c u i l l i x i h u i t l 5. 

N o y h c u a c y n o q u i [ t t ] a q u e y a n - A l o r s a u s s i les M e x i c a i n s v i r e n t 

c u i c a n y n M e x i c a y n P o p o c a t e p e t l p o u r la p r e m i è r e f o i s f u m e r l e 

[ y ] n o p o p o c a c , y n i u h q u i m a t q u e P o p o c a t é p e t l , i l s o n t a s s u r é q u e 

q u i n i u h t i o p o p o c a c ; [au]h y n c ' é t a i t la p r e m i è r e f o i s q u ' i l fu-

1 . D e 1 3 3 7 à 1 3 6 1 . 
2. L e manuscrit porte : a Opochuacan », orthographe qui est aussi admise. 

V o y e z l 'année 1366 pour la fin de l ' interrègne. 
3. D e 1307 à 1 3 6 3 . 
4 . D e 1325 à 1 3 6 3 . 

Tenuchtzin avait été élu généralissime en 1 2 9 9 . 



T l a c o c h c a l c a C h a l c a y e i u h n e p a 

c a x t o l l o [ m o ] m e x i h u i t l o q u i t t a q u e 

y y e p o p o c a ' . 

A u h y n o y u h m i c T e n u c h t z i n 

e x i h u i t l y n a y a c t e y a c a n T e n u c h -

t i t l a n 2 . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 6 4 a ñ o s . 

III c a l l i x i h u i t l , 1 3 6 5 a ñ o s . 

1111 t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 6 6 a ñ o s . 

N i c a n y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n C u a t e o t z i n M i c c a c a l c a t l , t e o -

h u a t e u h c t l i m o c h i u h y n O p o c h -

h u a c a n T l a c o c h c a l c o C h a l c o 

A t e n e o ' . 

V a c a t l x i h u i t l , 1 3 6 7 a ñ o s . 

N i c a n y p a n i n y y e o m p a T e c h i x c o 

c a l y a c a c 4 Y t z t a p a l l a p a n y e a c i -

t i h u i a y a o y o t l y n i t e p e h u a l i z ; 

y h u e y y a o t i y a c a u h c a t e a h u e h u e 

C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n 

t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n A m a q u e -

m e c a n C h a l c o ; q u i n c e n y a c a n a y a 

in i x q u i c h t i n y e c e n m o c h i C h a l c a 

y n q u i n n a m i q u i a M e x i c a Y t z t a -

p a l a p a n e c a T e p a n e c a . Y n c e m i l -

h u i t l q u i t l a n i a t l a l l i C a c a m a t z i n 

c e n n e t l a l l o l i , a u h o n c a n h u a l m o -

c u e p y n o m o t e n e u h T e c h i x c o ! , 

m a i t ; m a i s l e s T l a c o c h c a l c a s 1363 

C h a l c a s l ' a v a i e n t v u f u m e r d i x - s e p t 

a n s a u p a r a v a n t . 

A p r è s l a m o r t d e T é n o c h t z i n 

d u r a n t t r o i s a n s n u l n e g o u v e r n a 

T é n o c h t i t l a n . 

A n n é e 2 s i l e x , 1 3 6 4 . 1364 

A n n é e 3 m a i s o n , 1 3 6 5 . 1 3 6 ; 

A n n é e 4 l a p i n , 1 3 6 6 . A l o r s f u t 1366 

i n s t a l l é C u a t é o t z i n M i c c a c a l c a t l , 

i l d e v i n t teohuateuhctli d ' O p o c h -

h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o -

A t e n c o . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 3 6 7 . A l o r s à 1367* 

T e c h i x c o , à l ' e n t r é e d ' I t z t a p a l l a -

p a n , é c l a t a la g u e r r e ; l e g é n é r a l 

e n c h e f f u t C a c a m a t z i n , l ' a n c i e n , 

teohuateuhctli, q u i é t a i t ro i d e 

T l a y l l o t i a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l -

c o ; il c o m m a n d a i t t o u s l e s C h a l c a s 

q u i l u t t a i e n t c o n t r e l e s M e x i c a i n s , 

l e s I t z t a p a l l a p a n è q u e s e t l e s T é p a -

n è q u e s . U n j o u r C a c a m a t z i n s o u m i t 

u n e l i e u e d e p a y s , p u i s il r e t o u r n a 

a u d i t T e c h i x c o o ù l e s T é p a n è q u e s -

l ' a t t e i g n i r e n t e n c o m b a t t a n t . C ' e s t 

l à q u e m o u r u t C a c a m a t z i n , l ' a n -

1 . D a n s la 6 e R e l a t i o n , C h i m a l p a h i n n ' a p o i n t i n d i q u é c e t t e é r u p t i o n de 
1 3 6 3 , t a n d i s q u ' i l y a m e n t i o n n é c e l l e d e 1 3 4 7 . 

2 . V o y e z l ' a n n é e 1 3 6 7 , 2« § , où il est d i t q u ' A c a m a p i c h f u t é lu ro i . 

3. C e p r i n c e s u c c é d a à Xolhuahuaçantiin a p r è s un i n t e r r è g n e d e quatre 
a n s . ( V o y e z année 1 3 6 1 . ) 

4 . L i t t . à l ' e x t r é m i t é des m a i s o n s d ' I t z t a p a l l a p a n . 

5 . L e m a n u s c r i t p o r t e : a Techichco » ; m a i s Techixco e s t p l u s c o r r e c t . 

y a o y o t l o n c a n c a c i q u e T e p a n e c a . 

O n c a n m i q u i t o y n h u e h u e C a c a -

m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t e m a c 

h u e t z , o n c a n m i c , y n i p a n m i q u i t o 

y t e o c u i t l a p a n y n i c h i m a l t e o c u i t l a 

a n a h u a y o 1 ; y n t l a h t o c a t c a x t o l l o n -

c e x i h u i t l 2 y n T l a y l l o t l a c a n A m a -

q u e m e c a n . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c o n c a n h u a i 

m o t l a h t o c a t i a l l i q u e y n A c a m a -

p i c h t l i ' , t e l p o c h t l i , a c h t o t l a h t o -

h u a n i m o c h i u h y n M e x i c o T e n u c h -

t i t l a n , a t l i h t i c c o n t z i n t i t o y n t l a h -

t o c a y o t l ; y n i n o n c a n c a n a c o y n 

M e x i c a y n C o h u a t l y c h a n y n o n c a n 

m o z c a l t i c o y c h a n y n t l a h t o h u a n i 

A c u l m i z t l i . A u h c e h u e l C u l h u a c a n 

y c h a n o n c a n m o t l a c a t i l l i ; y p i l t z i n 

i n ç a n c e m e x i c a t l c h i c h i m e c a t l 

m a c e h u a l t z i n t l i y t o c a O p o c h t l i 

Y z t a h u a t z i n 4 ; a u h y n i n a n t z i n 

t l a h t o c a c i h u a p i l l i y t o c a A t o t o z t l i , 

y c h p o t z i n i n c a t c a y n t l a h t o h u a n i 

C u l h u a c a n C o x c o x t l i . A u h y h u e h u e 

A c a m a p i c h t l i y t l a t z i n ; y e i u h n e p a 

c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i y h u a n o m e 

x i h u i t l o m o m i q u i l i y n u e u e A c a -

c i e n , teohuateuhctli, i l f u t p r i s e t 1 3 6 7 * 

t u é ; il m o u r u t s u r s o n r i c h e d r a -

p e a u e t s o n b o u c l i e r g a r n i d e m é t a l 

p r é c i e u x ; i l a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

s e i z e a n s T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é -

m é c a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é 

A c a m a p i c h t l i , l e j e u n e , q u i f u t l e 

p r e m i e r s o u v e r a i n d e M e x i c o - T é -

n o c h t i t l a n e t q u i é t a b l i t la r o y a u t é 

d a n s la l a g u n e ; l e s M e x i c a i n s 

v i n r e n t l e p r e n d r e à C o h u a t l y c h a n 

o ù il a v a i t é t é é l e v é c h e z l e r o i 

A c u l m i z t l i . M a i s C u l h u a c a n é t a i t 

s o n p a y s n a t a l ; il é t a i t fils d ' u n 

s i m p l e s u j e t m e x i c a i n c h i c h i m è q u e 

n o m m é O p o c h t l i I z t a h u a t z i n ; s a 

m è r e é t a i t la p r i n c e s s e n o m m é e 

A t o t o z t l i , fille d u s o u v e r a i n d e C u l -

h u a c a n , C o x c o x t l i . A c a m a p i c h t l i , 

l ' a n c i e n , é t a i t s o n o n c l e ; il y a v a i t 

t r e n t e - d e u x a n s q u ' é t a i t m o r t A c a -

m a p i c h t l i , l ' a n c i e n . Il y a v a i t a l o r s 

s o i x a n t e e t u n a n s q u ' é t a i t m o r t 

C o x c o x t l i , q u i a v a i t é t é s o u v e r a i n 

d e C u l h u a c a n . 

, O n l i t s u r le m a n u s c r i t : « ichimalteo anahuayo » ; c e d e r n i e r m o t e s t 

é c r i t en m a r g e du feu i l l e t . 3 ( r e c t o ) . V o y e z la 6 ' R e l a t i o n , m ê m e a n n e e , q u i 

p o r t e : « Yn ipan miquito yteocuitlapan yn ichimalteocuitla anahuayo ». 

2. D e 13 <.2 à 1 3 6 7 . . . . , f 

, Acamapichtli e t q u e l q u e f o i s Acamapich, p a r a b r é v i a t i o n , s i g n i f i e : q u i 
t ient (pia) des r o s e a u x (acatl) à la m a i n (maitl). S u i v a n t S a h a g u n , c e p r i n c e 
f u t é lu en 1 3 8 4 ; ce qui f a i t u n e d i f f é r e n c e de d i x - s e p t a n s . ( V o y e z Histoire 
des Choscsde la Nouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n J o u r d a n e t e t S i m e o n ^ 

4 D ' a p r è s B é t a n c o u r t , Opochtli é tai t un s e i g n e u r t e n o c h c a t r è s p u i s s a n t 
(Tntro mexrano p . , 2 \ L ' a b b é B r a s s e u r d o n n e à Acamapichtli u n e g e n e a l o -

l î le f a i t fils * Acamapichtli, l ' a n c i e n , ro i d e Cuhuacan. 
( V o y e z Histoire des nations civilisées du Mexique, t o m e I I , p . 4 6 9 e t 5 9 9 ) -



m a p i c h t l i Y n i c u a c y n y e i u h 

n e p a e p o h u a l l i y p a n c e x i h u i t l 

m o m i q u i l l i 3 y n C o x c o x t l i t l a h t o -

h u a n i c a t c a C u l h u a c a n . 

A u h y n i c o m e n t i n m o t l a h t o c a -

t l a l l i q u e t l a h t o q u e y n i p a n i n 

x i h u i t l y e h u a t l y n h u e h u e T e ç o -

ç o m o c t l i î , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

A z c a p o t z a l c o M e x i c a p a n ; y h c u a c 

y n c a q u i q u e y n i c p a c c o p i l l i ; y n i n 

y p i l t z i n A c u l n a h u a c a t l , p i l l i t e y a -

c a n q u i y n o m p a A z c a p o t z a l c o . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 6 8 a ñ o s . 

Y p a n in o n c a n m a c u i l p o h f u a l j -

x i u h t i c o y n I t z t l a c o ç a u h q u e y h u a n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c a A m a q u e -

m e q u e C h a l c a y n i c y e o n c a n c a t e 

A m a q u e m e c a n 4 . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n i t l a ç o p i l t z i n h u e h u e C a -

c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i o c a t c a , 

y n i t o c a C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i m o c h i u h y n T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1 3 6 9 a ñ o s . 

N i c a n y p a n i n y m o m i q u i l l i c o y n 

O ç o m a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i ; 

y n t l a h t o c a t T z a c u a l t i t l a n T e -

L e s e c o n d d e s p r i n c e s q u e 

l ' o n i n s t a l l a en c e t t e a n n é e f u t 

T e ç o ç o m o c t l i , l ' a n c i e n , q u i f u t f a i t 

ro i d ' A z c a p u t z a l c o - M e x i c a p a n ; o n 

l u i p o s a s u r la t ê t e l e d i a d è m e ; 

il é t a i t f i l s d ' A c u l n a h u a c a t l , s e i -

g n e u r c h e f d ' A z c a p u t z a l c o . 

A n n é e 6 s i l e x , 1 3 6 8 . I l y a v a i t 1368 

a l o r s c e n t a n s q u e l e s I t z t l a c o -

ç a u h q u e s , l e s T z a c u a l t i t l a n - T é -

n a n c a s , l e s A m a q u é m è q u e s C h a l -

c a s é t a i e n t à A m a q u é m é c a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é 

l e f i l s d e C a c a m a t z i n , l ' a n c i e n , 

teohuateuhctli, n o m m é C h a h u a -

t l a h t o h u a t z i n , q u i f u t f a i t teohua-

teuhctli à T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é -

m é c a n . 

A n n é e 7 m a i s o n , 1 3 6 9 . A l o r s 1 3 6 9 

m o u r u t O ç o m a t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl; il a v a i t g o u v e r n é T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . 

miL H 5Î ; ,ereS ,gneS' à partir de Auh yhuehue> s o n t é c r i t e s en 
m a r g e du feu i l l e t , 3 ( r e c t o ) . - T e l f u t le c o m m e n c e m e n t d e c e t t e m o n a r c h i e 

m e x i c a i n e q u , dura u n s ièc le e t d e m i ( 1 , 6 7 - 1 5 2 0 ) et t o m b a p o u r f a i r e p l a c e 
a la d o m i n a t i o n e s p a g n o l e , a p r è s a v o i r c o m p t é neuf m o n a r q u e s 

2 . L o x c o x t l i é t a i t m o r t en 1 3 0 7 . 

ChL?Yf l U t ^n , S U i V a n t S a h 3 g U n ' e n ' ' a n ' 3 4 8 - ( V o y e z Histoire des 
Chosesde laNouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n J o u r d a n e t et S i m é o n , p . ,<>«.) 

4- V o y e z la 6= R e l a t i o n , a n n é e 1 2 6 9 . 

n a n e o A m a q u e m e c a n C h a l c o m a -

t l a c x i h u i t l 1 . A u h ç a n i m a n , i h c u a c 

y n i p a n i n x i h u i t l , o n c a n h u a i 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n i p i l t z i n y n 

i t o c a H u e t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c -

t l i m o c h i u h y n T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c o A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

V I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 7 0 a ñ o s . 

C h a l c o d u r a n t d i x a n s . A u s s i t ô t 1 3 6 9 

a p r è s , e n c e t t e m ê m e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é s o n f i l s n o m m é H u e t z i n , il 

d e v i n t s e i g n e u r atlauhtecatl à T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o . 

A n n é e 8 l a p i n , 1 3 7 0 . ' 3 7 ° 

I X a c a t i x i h u i t l , 1 3 7 1 a n o * . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 7 2 a n o s . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1 3 7 3 a f i o s -

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 7 4 a f i o s -

X I I I a c a t i x i h u i t l , 1 3 7 5 a f i o s -

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 7 6 a n o s . 

Y p a n i n y n a c i t o x o c h i y a o y o t l y n 

o m p a . C h a l c o A t e n e o , y n i u h q u i -

t o a A m a q u e m e q u e , c h i c u e x i h u i t l 

y c a n o c x o c h i y a o y o t l y n m a n c a 3 . 

Y n q u i m a c i a i n M e x i c a p i p i l t i n 

c a n o c q u i n c a h u a y a i n C h a l c a , 

m o c u e p a y a y n i n c h a n M e x i c o . 

A u h n o y h u i y n q u i m a c i a y n 

C h a l c a p i p i l t i n c a n o c q u i n c a -

h u a y a y n M e x i c a , m o c u e p a y a y n 

i n c h a n C h a l c o . C a c a n o c y n 

c e l t i n y n m a c e h u a l t i n y n m i -

q u i a ? . 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 3 7 1 . ' 3 7 « 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 3 7 2 . 1 3 7 2 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 3 7 3 . ' 3 7 3 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 3 7 4 . ' 3 7 4 

A n n é e 13 r o s e a u , 1 3 7 5 . • 3 7 S 

A n n é e 1 s i l e x , 1 3 7 6 . A l o r s l a ' 3 7 6 

guerre des fleurs s e f i t à C h a l c o -

A t e n c o , c o m m e d i s e n t l e s A m a -

q u é m è q u e s , il y a v a i t h u i t a n s s e u -

l e m e n t q u e c e t t e g u e r r e d u r a i t . 

L o r s q u e l e s s e i g n e u r s M e x i c a i n s 

a v a i e n t a t t e i n t l e s C h a l c a s , i l s l e s 

l a i s s a i e n t e t r e t o u r n a i e n t c h e z e u x 

à M e x i c o . D e m ê m e l o r s q u e l e s 

c h e f s C h a l c a s a v a i e n t a t t e i n t l e s 

M e x i c a i n s , i l s l e s l a i s s a i e n t e t r e -

t o u r n a i e n t c h e z e u x à C h a l c o . C e 

n ' é t a i t q u e l e s v a s s a u x s e u l s q u i 

p é r i s s a i e n t . 

1 . D e 1 3 6 0 à 1 3 6 9 . 

2 . V o y e z a n n é e 1 3 6 7 , p r e m i e r p a r a g r a p h e . 
3 . O n l i t en m a r g e du feu i l l e t 13 ( v e r s o ) : « [Ye iuh nepa m]atlacxihuitl 

momiquillito Techixco yn huehue Cacamatzin, yn ipan in ce tecpatl xiuitl ». Il y 

a v a i t d i x a n s q u ' é t a i t m o r t à Techixco Cacamatzin, l ' a n c i e n , en l ' a n n e e 1 s i l ex . 
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II c a l l i x i h u i t l , 1 3 7 7 a ñ o s . 

III t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 7 8 a ñ o s . 

A h c o y p a n in p o l i u h q u e y n X o -

c h i m i lea y p a n in t l a h t o h u a n i A c a -

m a p i c h t l i T e n u c h t i t l a n , o c m o n e -

n e h u i l i c e n c a n a . 

IIII a c á ti x i h u i t l , 1 3 7 9 a ñ o s . 

C u a c u a u h p i t z a h u a c T l a t i l u l c o ' . 

A h c o n o y p a n in p e h u a l l o q u e 
in X i l l o t e p e c a , o c c a n a m o n e n e -

'577 

A n n é e 3 l a p i n , 1 3 7 8 . P e u t - I 3 7 8 
ê t r e a l o r s f u r e n t d é t r u i t s les X o c h i -
m i l c a s s o u s le roi d e T é n o c h t i t l a n , 
A c a m a p i c h t l i , c o m m e il es t i n -
d i q u é q u e l q u e p a r t . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 3 7 9 . A v è n e - ! 3 7 9 

m e n t d e Q u a q u a u h p i t z a h u a c à 
T l a t i l u l c o . 

P e u t - ê t r e a u s s i a l o r s f u r e n t s o u -

m i s l e s X i l l o t é p è q u e s , c o m m e il es t 

CHIMALPAHIN 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 3 7 7 . 

Certains historiens, au dire de B é t a n c o n r t 
cap . x i ) ont placé l 'élection de ce prince en l 'année T ' ' ' ^ 

w œ s r s è î S S « » 
quauhpitzahuac, prit le pouvoir la même année q u ' A c m pich n t 
d admettre que ce fut seulement quelques années 6 5 1 f ° r C e 

les TIati lulcas purent demander P V o n T T " ' 
pitzahuac. L a date indiquée par Chimalpahin T , OPI««*-
effet, dans l 'espace de d o u o n s ( , 6 7 - 0 T L 7 P ' U S 

d'affermir et d'étendre sa p u i s s a n c e O n s a U n î t ' ^ , e t e m P s 

taires et que souvent il ex igea d e u , d " ' q r e ° d , t , C S M e x i c a i n s t r i b " " 
ses P r °jets ambit ieux. ' ^ 

" s ; : = l : V 4 2 6 , apres un iong empire 

Les trois premTer/se succédèrent ^ T * " * ' 

par A x a y a c a t l , successeur de Moteuhçoma I r a ' n e t e m x i c a i n e 

h u i l i z i n y p a n y n t l a h t o h u a n i e n c o r e d i t q u e l q u e p a r t , s o u s le 1 3 7 9 

A c a m a p i c h t l i ; y e c e y p a n i n y n roi A c a m a p i c h t l i ; m a i s l e s T l a -

q u i n e l t i l i a T l a c o c h c a l c a C h a l c a . c o c h c a l c a s C h a l c a s a f f i r m e n t q u e 
c ' e s t b i e n s o u s l u i . 

V t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 8 0 a ñ o s . 

O n c a n i p a n i n m o m i q u i l l i c o y n 

C h a h u a t l a h t o h u a t z i n a h n o c o M i l -

n a c a z t z i n , t l a t q u i c ; y n t l a h t o c a t 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o C h a l c o 

c e n p o h u a l l o n n a h u i x i h u i t l 1 . Y n 

o y u h m o m i q u i l l i y n o c e x i h u i t l y n 

a y a c t l a h t o c a t Y t z c a h u a c a n 2 . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 3 8 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y n c o n p e h u a l t i q u e in T e -

p a n e c a y h u a n y n C h a l c a y n x o -

c h i y a o y o t l , y n i u h q u i h t o h u a y e -

h u a n t i n T l a c o c h c a l c a C h a l c a y n 

i t e c h y n x i u h t l a p o h u a l . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 8 2 a ñ o s . 

V I I I a c a t l x i h u i t l , 1 3 8 3 a ñ o s . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 8 4 a ñ o s . 

Y p a n i n y n m o t l a h t o c a t l a l l i Y x m a c -

p a l t z i n a h n o c o M a p e h u a l l o c t z i n , 

t l a t q u i c t e u h e t l i m o c h i u h in I t z -

c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o C h a l c o ; 

e x i h u i t l y n a y a c t l a h t o c a t , c a n 

c e n t l a p a c h o h u a y a in M i c c a c a l c a t l 

C u a t e o t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i O p o c h h u a c a n ' . 

A n n é e 5 s i l e x , 1 3 8 0 . A l o r s 1380 

m o u r u t C h a h u a t l a h t o h u a t z i n o u 

M i l n a c a z t z i n , tlatquic; il a v a i t g o u -

v e r n é I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - " 

C h a l c o d u r a n t v i n g t - q u a t r e a n s . 

A p a r t i r d e sa m o r t et p e n d a n t 

t r o i s a n s n u l n e g o u v e r n a I t z c a -

h u a c a n . 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 3 8 1 . A l o r s 1381 

les T é p a n è q u e s et l e s C h a l c a s e n -

t r e p r i r e n t la guerredes fleurs, a i n s i 

q u e l ' i n d i q u e n t les T l a c o c h c a l c a s 

C h a l c a s d a n s l e u r s a n n a l e s . 

A n n é e 7 l a p i n , 1 3 8 2 . 1 3 8 2 

A n n é e 8 r o s e a u , 1 3 8 3 . 1 3 8 3 

A n n é e 9 s i l e x , 1 3 8 4 . A l o r s f u t 1 3 8 4 

i n s t a l l é I x m a c p a l t z i n o u M a p é -

h u a l l o c t z i n , i l d e v i n t s e i g n e u r 

tlatquic d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l -

c o - C h a l c o ; d u r a n t t r o i s a n s n u l 

n ' a v a i t r é g n é , s e u l e m e n t l ' a d m i -

n i s t r a t i o n a v a i t é t é c o n f i é e à M i c -

c a c a l c a t l C u a t é o t z i n , teohuateuhc-

tli, r o i d ' O p o c h h u a c a n . 

1. D e 1 3 5 7 a 1 3 8 0 . 
2. V o y e z année 1 3 8 4 . 

3. Cet interrègne a déjà été indiqué en 1 3 8 0 ; Miccacalcall Cuateotzin g o u -

vernait Opochhuacan depuis 1 3 6 6 . 
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X c a l l i x i h u i t l , 1 3 8 5 a ñ o s . A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 3 8 5 . 1 3 8 5 

X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 8 6 a ñ o s . 

Y p a n in q u i n m o m a c e h u a l t i c a y n 

C h a l c a y n M a t l a t z i n c a , y n i u h 

q u i h t o h u a T l a c o c h c a l c a C h a l c a . 

X I I a c a t i x i h u i t l , 1 3 8 7 a ñ o s . 

• Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n A c a m a -

p i c h t l i t e o m e c a , a c h t o t l a h t o h u a n i 

M e x i c o T e n u c h t i t l a n ; y n t l a h t o c a t 

c e n p o h u a l x i h u i t l i p a n c e x i h u i t l 1 . 

A u h y n o i u h m o m i q u i l l i y n o c 

e x i h u i t l y n a y a c t l a h t o c a t T e n u c h -

t i t l a n 2 . 

X I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 8 8 a ñ o s . 

I c a l l i x i h u i t l , 1 3 8 9 a ñ o s . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 9 0 a ñ o s . 

I l i a c a t i x i h u i t l , 1 3 9 1 a ñ o s . 

I p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n H u i -

t z i l l i h u i t l y n i c t e o m e c a y n y n i u h -

q u i y n t o c a ; y n t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h T e n u c h t i t l a n ; y n i n i p i l t z i n 

y n t l a h t o h u a n i A c a m a p i c h t l i y n 

a c h t o o t l a h t o c a t T e n u c h t i t l a n ! , y n -

i n y x h u i u h y n A c a c i t l i c e r n e y e h u -

a n t i n y n a c h t o a c i c o M e x i c o C h i -

c h i m e c a , y c h p o c h y n o q u i c h i u h . 

I I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 9 2 a ñ o s . 

N i c a n y p a n in m o m i q u i l l i c o y n 

A n n é e 1 1 l a p i n , 1 3 8 6 . A l o r s l e s 1 3 8 6 

C h a l c a s f i r e n t d e s M a t l a t z i n c a s 

l e u r s v a s s a u x , s e l o n l e t é m o i -

g n a g e d e s T l a c o c h c a l c a s C h a l c a s . 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 3 8 7 . A l o r s 1 3 8 7 * 

m o u r u t A c a m a p i c h t l i I I , p r e m i e r 

r o i d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n ; il 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t v i n g t e t u n 

a n s , A p a r t i r d e s a m o r t e t d u r a n t 

t r o i s a n s n u l n e g o u v e r n a T é n o c h -

t i t l a n . 

A n n é e 1 3 s i l e x , 1 3 8 8 . 1 3 8 8 

A n n é e 1 m a i s o n , 1 3 8 9 . . 3 8 9 

A n n é e 2 l a p i n , 1 3 9 0 . 1 3 9 0 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 3 ^ 1 . 
t l ' n ^ t n l l ^ r i . • 1 . . 

A l o r s 1 3 9 1 
f u t i n s t a l l é H u i t z i l i h u i t l II c o m m e 

o n d i t ; il f u t f a i t r o i d e T é n o c h -

t i t l a n ; i l é t a i t fils d u m o n a r q u e 

A c a m a p i c h t l i q u i l e p r e m i e r a v a i t 

r é g n é à T é n o c h t i t l a n , e t p e t i t - f i l s 

d ' A c a c i t l i , l ' u n d e s C h i c h i m è q u e s 

v e n u s l e s p r e m i e r s à M e x i c o , e t 

d o n t l a fille f u t l a m è r e d e H u i t z i -

l i h u i t l . 

Année 4 silex, 1 3 9 2 . A l o r s mou- 1 3 9 2 

rut Ipantlacual loctzin, seigneur 

i- D e 1 3 6 7 à 1 3 8 7 . 
2 . V o y e z a n n é e 1 3 9 1 . 

J ; p è r e - A c " m a p i M ' ' a p r è s - ^ * 

I p a n t l a c u a l l o c t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i ; y n t l a h t o c a t Y t z t l a c o -

c a u h c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o 

c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i x i h u i t l 1 ; 

y e y t l a m i a n y n i p a n i n x i h u i t l 

m o m i q u i l l i . A u h c a n i m a n i p a n 

i n o n c a n h u a l m o t l a h t o c a t l a l l i i n 

i t l a c o p i l t z i n y n i t o c a y n h u e -

h u e Q u e t z a l m a c a t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i m o c h i u h y n I t z t l a c o c a u h -

c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

n a h u i t e c p a t l x i h u i t l , y n m o m i -

q u i l l i c o y n H u e t z i n , a t l a u h t e c a t l 

t e u h c t l i ; y n t l a h t o c a t T z a c u a l t i -

t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n C h a l -

c o c e n p o h u a l x i h u i t l y p a n n a u h x i -

h u i t l 

V c a l l i x i h u i t l , 1 3 9 3 a n o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n M a c -

t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u c h t l i m o c h i u h 

y n T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a -

q u e m e c a n C h a l c o . 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 9 4 a n o s . 

V I I a c a t i x i h u i t l , 1 3 9 5 a n o s . 

V i l i t e c p a t l x i h u i t l , 1 3 9 6 a n o s . 

I X c a l l i x i h u i t l , 1 3 9 7 a n o s . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 3 9 8 a n o s . 

¡ p a n i n , y n i u h q u i m a c h i y o t i a 

h u e h u e t q u e M e x i c a , y n t l a c a t q u e 

h u e h u e M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i -

d e s C h i c h i m è q u e s ; il a v a i t g o u - 1 3 9 2 

v e r n é I t z t l a c o ç a u h c a n - A r n a q u é -

m é c a n - C h a l c o d u r a n t t r e n t e a n s ; 

c e f u t à la fin d e c e t t e a n n é e q u ' i l 

m o u r u t . A u s s i t ô t a p r è s f u t i n s -

t a l l é s o n fils n o m m é Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , l ' a n c i e n , q u i f u t f a i t s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s à I t z t l a -

c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 

C ' e s t a u s s i e n c e t t e d i t e a n n é e 

4 s i l e x , q u e m o u r u t H u e t z i n , s e i -

g n e u r atlauhtecatl; i l a v a i t g o u -

v e r n é T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A -

m a q u é m é c a n - C h a l c o d u r a n t v i n g t -

q u a t r e a n s . 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 3 9 3 . A l o r s 1 3 9 3 

f u t i n s t a l l é M a c t z i n , i l d e v i n t s e i -

g n e u r atlauhtecatl à T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 

A n n é e 6 l a p i n , 1 3 9 4 . 1 3 9 4 

A n n é e 7 r o s e a u , 1 3 9 5 . >395 

A n n é e 8 s i l e x , 1 3 9 6 . 1 3 9 6 

A n n é e 9 m a i s o n , 1 3 9 7 . 1 3 9 7 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 3 9 8 . A l o r s , 1 3 9 8 

c o m m e l ' i n d i q u e n t l e s a n c i e n s M e -

x i c a i n s , n a q u i r e n t M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n C h a l -

1 . D e 1 3 6 3 à 1 3 9 2 . 
2 . D e 1 3 6 9 à 1 3 9 2 . 



n a t z i n C h a l c h i u h t l a t o n a c , m o t z -

c a l l o h u a y e o n m o p i l l o h u a t o -

n a t i u h t l a c a t , C u a u h n a h u a c c i -

h u a p i l l i y n i n a n t z i n y t o c a M i y a -

h u a x i u h t z i n , a u h y T l a c a e l l e l t z i n 

m o t l a c a t i l l i y o h u a t z i n c o h u a i m o -

m a n a t o n a t i u h , y n t i q u i h t o h u a , 

h u a l q u i ç a t o n a t i u h , y n i c m i t o a 

t e t i a c h c a u h t l a c a t ; T e o c a l h u i y a -

c a n c i h u a p i l l i y n i n a n t z i n y t o c a 

C a c a m a c i h u a t z i n ; c e c e n n a n t i , 

a u h ç a c e n t a t l i y e h u a t l y n t e o -

m e c a H u i t z i l l i h u i t l , t l a h t o h u a n i 

T e n u c h t i t l a n . 

c h i u h t l a t o n a c , q u i v i n t a u m o n d e 1 5 9 8 

a u m o m e n t o ù l e s o l e i l é t a i t d é j à 

é l e v é , e t d o n t la m è r e n o m m é e 

M i y a h u a x i u h t z i n é t a i t p r i n c e s s e 

d e Q u a u h n a h u a c , e t T l a c a e l l e l t z i n 

q u i n a q u i t l e m a t i n a u m o m e n t 

o ù , c o m m e n o u s d i s o n s , l e s o l e i l 

a l l a i t s e l e v e r , d e s o r t e q u ' i l f u t 

l ' a î n é ; s a m è r e n o m m é e C a c a m a -

c i h u a t z i n é t a i t p r i n c e s s e d e T é o -

c a l h u i y a c a n ; a i n s i i l s n ' é t a i e n t 

p a s d e la m ê m e m è r e , m a i s a v a i e n t 

l e m ê m e p è r e q u i é t a i t H u i t z i l i -

h u i t l I I , r o i d e T é n o c h t i t l a n . 

X I a c a t i x i h u i t l , 1 3 9 9 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n C u a -

t e o t z i n M i c c a c a l c a t l , t e o h u a t e u h c -

t l i ; y n t l a h t o c a t O p o c h h u a c a n 

T l a c o c h c a l c o C h a l c o A t e n e o c e n -

p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n n a u h x i -

h u i t l 1 . A u h ç a n i m a n ¡ p a n i n 

o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n T o -

ç a n t e u h c t l i 2 , t e o h u a t e u h c t l i m o -

c h i u h y n O p o c h h u a c a n T l a c o c h -

c a l c o C h a l c o A t e n e o . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 3 9 9 . A l o r s 1 3 9 9 

m o u r u t C u a t é o t z i n M i c c a c a l c a t l , 

teohuateuhctli; il a v a i t g o u v e r n é 

O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l -

c o - A t e n c o d u r a n t t r e n t e - q u a t r e 

a n s . A u s s i t ô t a p r è s f u t i n s t a l l é 

T o ç a n t e u h c t l i , i l d e v i n t teohua-

teuhctli d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h -

c a l c o - C h a l c o - A t e n c o . 

X I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 0 0 a ñ o s . 

Y p a n i n a h e i e y n i c e t z o n t l i y p a n 

m a t l a c p o h u a l x i h u i t l o m o t l a c a t i l -

l i t z i n o t o t e c u y o J e s u C h r i s t o . 

X I I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 0 1 a ñ o s . 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 0 2 a ñ o s ? . 

A n n é e 1 2 s i l e x , 1 4 0 0 . I l y 1 4 0 0 " 

a v a i t a l o r s q u a t o r z e c e n t s a n s 

q u ' é t a i t n é N o t r e - S e i g n e u r - J é s u s -

C h r i s t . 

A n n é e 1 3 m a i s o n , 1 4 0 1 . 1 4 0 1 

A n n é e 1 l a p i n , 1 4 0 2 . A l o r s n a - 1 4 0 2 

1 . D e 1 3 6 6 à 1 3 9 9 . 
2. A la su i te de c e nom C h i m a l p a h i n a v a i t mis les m o t s : « ahnoço Techal-

lotzm teuhctli » , qu ' i l a b i f f é s . 

3. C o m m e n c e m e n t du 7 e c y c l e ( 1 4 0 2 - 1 4 5 3 ) . 

N i c a n y p a n i n t l a c a t y N e ç a h u a l - q u i t à T e t z c u c o N e ç a h u a l c o y o t z i n , 1 4 0 2 

c o y o t z i n y n T e t z c u c o ' , y p i l t z i n i l é t a i t f i l s d e I x t l i l x o c h i t z i n , 

i n y h u e h u e Y x t l i l x o c h i t z i n , t l a h - l ' a n c i e n , r o i d e T e t z c u c o ; il n a -

t o h u a n i T e t z c u c o ; y n t l a c a t y p a n q u i t l e j o u r u n maçatl. N e ç a -

c e m i l h u i t o n a l l i c e m a ç a t l . A u h h u a l c o y o t z i n é t a i t p e t i t - f i l s d e 

y N e ç a h u a l c a y o t z i n c a y e i x h u i u h H u i t z i l i h u i t l , s o u v e r a i n d e T é -

y n H u i t z i l i h u i t l , T e n u c h t i t l a n n o c h t i t l a n , d o n t l a f i l l e a v a i t 

t l a h t o h u a n i , y c h p o c h t z i n * o m p a é p o u s é l e r o i d e T e t z c u c o . 

o q u i c h i h u a t o y n T e t z c u c o . 

1 . D a n s les 6 e et 7 e R e l a t i o n s , C h i m a l p a h i n n ' a r ien é c r i t t o u c h a n t les 
p r e m i e r s t e m p s d e la m o n a r c h i e t e t z c u c a n e , d o n t il n ' a m ê m e p a s m e n t i o n n é 
les c inq p r e m i e r s r o i s : Amacui o u Xololl, Nopal, Tlotli, Quinatzin o u Tlal-
tecatl tlTcchotlala. C ' e s t p o u r t a n t s o u s c e d e r n i e r p r i n c e q u e les M e x i c a i n s 
a r r i v è r e n t d a n s YAnahuac e t s ' é t a b l i r e n t à Ténochtitlan ( 1 3 2 5 ) . L ' a n n a l i s t e 
indien ne c o m m e n c e à p a r l e r d e Tetzcuco, d a n s la 7 e R e l a t i o n du m o i n s , q u ' à 
p a r t i r du r è g n e d'Ixtlilxochitl, f i ls et s u c c e s s e u r d e Techotlala. N o u s d i r o n s 
donc q u e l q u e s m o t s s u r les p r e m i e r s t e m p s d e l ' h i s t o i r e d e s C h i c h i m è q u e s . 

A u n e é p o q u e r e c u l é e d i f f i c i l e à d é t e r m i n e r , d e s t r i b u s n o m a d e s d e C h i -
c h i m è q u e s et d ' A c o l h u a s , c o n d u i t e s p a r Amacui o u Xolotl, s ' a r r ê t è r e n t à 
Tenayocan s u r la r ive o c c i d e n t a l e d e la l a g u n e , p u i s p a s s è r e n t s u r le b o r d 

o r i e n t a l e t s ' é t a b l i r e n t au pied d e s m o n t s q u i s ' é l è v e n t à l ' e s t . D e s c a v e r n e s 
f u r e n t l e u r s p r e m i è r e s h a b i t a t i o n s , d e là les n o m s d e l ieu : Oztoticpac « s u r 
la c a v e r n e » ; Tzinacanoztoc « d a n s la c a v e r n e d e la C h a u v e - S o u r i s • ; 7 7 a / -
lanoztOL « d a n s la c a v e r n e s o u t e r r a i n e »; e t c . , e t c . M a i s b i e n t ô t , g r â c e 
a u x s o i n s de Nopal e t p r i n c i p a l e m e n t d e Tlotli, s u c c e s s e u r s d e Xolotl, la 
v i e a g r i c o l e et i n d u s t r i e l l e se d é v e l o p p a p a r m i c e s p e u p l a d e s g r o s s i è r e s , e t 
un É t a t i m p o r t a n t p r i t n a i s s a n c e a y a n t p o u r c a p i t a l e Tetzcuco, qui f u t a u s s i 
a p p e l é e Acolhuacan. 

M a n u e l P e r e z d i t q u e Tetzcuco est u n e c o r r u p t i o n d e l ' e x p r e s s i o n tetzicoco 
« lieu où s ' a r r ê t è r e n t d e s g e n s », du v e r b e tzicoa, s ' a r r ê t e r . {Artc, p . 4 9 ) . 

M . A u b i n a d o n n é d e u x é t y m o l o g i e s d u n o m d e Tetzcuco: 1° d a n s le 
tetzcomitl, p l a n t e du g e n r e d e s echinocactus, q u i e s t r e p r é s e n t é e c o m m e s i g n e 
f igurat i f d u n o m d e T e t z c u c o ; — 20 d a n s l e v a s e ( c o m i t l ) l u i s a n t (tetztli), en 
d é c l a r a n t q u e les d i v e r s e s é t y m o l o g i e s p r o d u i t e s a v a n t lui ne s o n t p o i n t 
c o r r e c t e s . Q u a n t au n o m d ' A c o l h u a c a n , M . A u b i n p e n s e q u ' i l v ient du m o t 
acolli, b a l e i n e , et q u e les A c o l h u a s f o r m a i e n t u n e c o r p o r a t i o n d e m a r c h a n d s 
b a l e i n i e r s . (Mém. sur la peinture didactique, e t c . N o u v e l l e é d i t i o n , p . 5 7 . ) 
N o u s a v o n s a p p e l é p l u s i e u r s f o i s l ' a t t e n t i o n s u r les n o m s d Acolhuacan e t d e 
Colhuacan, en m o n t r a n t 1 in térê t qu ' i l y a u r a i t à en p r é c i s e r l ' o r i g i n e , q u i s e 
r a t t a c h e s a n s d o u t e a u x p r e m i e r s t e m p s d e la c i v i l i s a t i o n m e x i c a i n e . M a i s 
peut-ê tre ne f a u t - i l v o i r là q u e des n o m s d e c h e f s a p p l i q u é s à d e s l o c a l i t é s . 

2 . C e t t e p r i n c e s s e s ' a p p e l a i t Matlalcihuatl o u Matlalcihuatzin ( v o y e z c i -



II a c a t l x i h u i t l , 1 4 0 3 a ñ o s . N i -

c a n y n t e c u a t e t z o l z o n q u e , t e h u i -

h u i t e q u e c u a u h t i c a y n M i z q u i c a 

y h u a n y n C u i t l a h u a c a , y n t e a c a l -

l a t l a p a n q u e y n o n c a n a t l a n m o t o -

c a y o t i a T l a t a t a c c o . Y n t e c h t l a y n 

C h a l c a y n m o m a t q u e y n M e x i c a 

C h a l c a y n o t e c u a t e t z o t z o n q u e ; a u h 

ç a a m o c a ç a n y e h u a n t i n m o m i c -

t i c o y n M i z q u i c a , y n C u i t l a h u a c a ; 

a u h y c o n c a n y e h u a t l i p a m p a y n 

m o m a u h c a n e c q u e y n C h a l c a y n i c 

y a h q u e A m o h m o l l o c c o 1 y H u i t z i -

l a c , o m p a c h i c u e x i u h t i t o y n m a -

c e h u a l t i n o m p a m o h u i c a q u e , i n 

ç a t e p a n y n o m e n t i n t l a h t o q u e t e -

p a n a c i t o y n T o ç a n t e u h c t l i 2 , t e o -

h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i O p o c h -

h u a c a n T l a c o c h c a l c o C h a l c o A t e n -

e o , y h u a n Y x m a c p a l t z i n a h n o ç o 

M a p e h u a l l o c t z i n , t l a t q u i c , t l a h -

t o h u a n i Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o 

C h a l c o A t e n e o ? . 

Y h u a n y h c u a c y n i n m o m o y a -

h u a q u e y n T l a y l l o t l a q u e , i n c a m p a 

y a h y a q u e in t e p a n c e c e n m a n q u e ; 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 4 0 3 . A l o r s 1 

l e s M e x i c a i n s f r a p p è r e n t à la t ê t e , 

c h â t i è r e n t a v e c l e b â t o n d e s M i z -

q u i c a s e t d e s C u i t l a h u a c a s , i l s l e s 

f i r e n t n a u f r a g e r d a n s l a l a g u n e 

a p p e l é e T l a t a t a c c o . L e s C h a l c a s 

s e p r é o c c u p è r e n t d e c e q u e l e s 

M e x i c a i n s a v a i e n t f r a p p é d e s 

C h a l c a s à la t ê t e ; c e p e n d a n t l e s 

M i z q u i c a s e t l e s C u i t l a h u a c a s 

n ' e n m o u r u r e n t p a s ; m a i s l e s 

C h a l c a s e n c o n ç u r e n t d e l a c r a i n t e 

e t s e r e n d i r e n t à A m o h m o l l o c c o -

H u i t z i l a c , o ù l e s s u j e t s p a s s è -

r e n t h u i t a n s a u b o u t d e s q u e l s i l s 

p a r t i r e n t , e t a u s s i t ô t a p r è s e u x 

a r r i v è r e n t l e s d e u x c h e f s T o -

ç a n t e u c h c t l i , teohuateuhctli, r o i 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o -

C h a l c o - A t e n e o , e t I x m a c p a l t z i n 

o u M a p é h u a l l o c t z i n , tlatquic, ro i 

d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o -

C h a l c o - A t e n c o . 

A l o r s l e s T l a y l l o t l a q u e s s e d i s -

p e r s è r e n t , i l s p a r t i r e n t p o u r s ' é -

t a b l i r d a n s d i f f é r e n t e s l o c a l i t é s ; 

a p r è s , a n n é e 1 4 3 1 2 , 2 e § ) . B r a s s e u r d e B o u r b o u r g d i t q u ' e l l e é t a i t s œ u r d e 
Huitzilihuitl et d e Chimalpopoca (Hist. des nations civilisées du Mexique, t . I I I , 
p . 1 1 0 ) . C ' e s t u n e e r r e u r d ' a u t a n t p l u s g r a n d e q u e Huitzilihui'.l, d e u x i è m e 
roi d e T é n o c h t i t l a n , é t a i t le p è r e e t le p r é d é c e s s e u r d e Chimalpopoca. Il ne 
f a u t p a s c o n f o n d r e la r e i n e Mallalcihuatzin, m è r e d e Neçahualcoyotl a v e c la 
fille d e Totoquihuatzin, q u i p o r t a le m ê m e n o m et f u t l ' é p o u s e d e ce m ê m e 
Neçahualcoyotl. ( V o y e z T o r q u e m a d a , Monarquia indiana, l ib . II , c a p . XLV.) 

1. Amohmolloco, v i l l e s i t u é e a u sud d e l à v a l l é e d e VAnahuac, p r è s d e 
Yacapithtlan. 

2. C o m m e c i - d e s s u s , p . 7 6 , C h i m a l p a h i n a d o n n é ici et p l u s loin un 
s e c o n d nom à c e p r i n c e , m a i s t o u j o u r s en l ' e f f a ç a n t : « ahnoço Techallotzin ». 

3. O n lit ici d e u x l i g n e s b i f f é e s : « yc cen ompa mohuicaque, aoemo huai 
mocuepqueyn intlahtocatian ». I ls p a r t i r e n t e n s e m b l e et ne r e t o u r n è r e n t p lus 
d a n s l e u r r o y a u m e . 

a u h c e q u i n t i n o m p a m o t e c a t o y n 

A m a q u e m e c a n C h a l c o y n a x c a n 

o n c a n y e m o t e n e h u a T l a y l l o t l a -

c a n , y t e c h m o p o h u a t o y n t e o h u a -

t e u h c t l i C h a h u a t l a h t o h u a t z i n 1 

M o l l a n c o y n c h a n y T l a y l l o t l a q u e . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 0 4 a ñ o s . 

I I I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 0 5 a ñ o s . 

V t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 0 6 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n C h a -

h u a t l a h t o h u a t z i n , t e o h u a t e u c h t l i ; 

y n t l a h t o c a t T l a y l l o t l a c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o c e n p o h u a l l o n -

c a x t o l l i i p a n n a u h x i h u i t l 2 . 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 4 0 7 a ñ o s . 

Y p a n i n y y e h u i ? i n M e x i c o T e -

n u c h t i t l a n i n c u e z c o n p i a y a A m a -

q u e m e c a n C h a l c o q u i n o n o t z a t o 

y n H u i t z i l i h u i t l y n i c t e o m e c a , 

y n i u h q u i y n t o c a , y n t l a h t o h u a n i 

M e x i c o T e n u c h t i t l a n ; a u h y t l a n 

t l a c a t e c c a t i y n t l a h t o c a p i l l i Y t z -

c o h u a t z i n a u h t l a c o c h c a l c a t i 4 

y t l o c y n C u a t l e c o h u a t z i n , c a 

y m e y x t i n t l a h t o c a t i y n s ; a u h c a 

y n i h c u a c y n y y e h u a n t i n y n 

A m a q u e m e q u e y n C h a l c a ç a n o c 

q u i n e c h i c o h u a y a y n c i n t l i , y t e c h 

q u e l q u e s - u n s a l l è r e n t s e f i x e r à 1 4 0 3 

A m a q u é m é c a n - C h a l c o e n u n l i e u 

n o m m é m a i n t e n a n t T l a y l l o t l a c a n 

e t s e d o n n è r e n t a u teohuateuhctli 

C h a h u a t l a h t o h u a t z i n à M o l l a n c o , 

p a y s d e s T l a y l l o t l a q u e s . 

A n n é e 3 s i l e x , 1 4 0 4 . 1 4 0 4 

A n n é e 4 m a i s o n , 1 4 0 5 . 1 4 0 5 

A n n é e 5 l a p i n , 1 4 0 6 . A l o r s 1 4 0 6 

m o u r u t C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , teo-

huateuhctli; il a v a i t g o u v e r n é 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n -

C h a l c o d u r a n t t r e n t e - n e u f a n s . 

A n n é e 6 r o s e a u , 1 4 0 7 . A l o r s 1 4 0 7 

s e r e n d i r e n t à M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n l e s i n t e n d a n t s d e s g r e n i e r s 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o p o u r s ' e n -

t r e t e n i r a v e c H u i t z i l i h u i t l I L 

s e l o n l e u r e x p r e s s i o n , r o i d e M e -

x i c o - T é n o c h t i t l a n ; il a v a i t a u p r è s 

d e l u i p o u r tlacateccati l e p r i n c e 

I t z c o h u a t z i n e t p o u r tlacochcalcati 

C u a t l é c o h u a t z i n , i l s é t a i e n t a i n s i 

t r o i s p o u r g o u v e r n e r ; à c e t t e 

é p o q u e l e s A m a q u é m è q u e s - C h a l c a s 

é t a i e n t e x c l u s i v e m e n t o c c u p é s à r e -

c u e i l l i r l e s é p i s d e m a i s q u i a p p a r -

1 . C e s o u v e r a i n r é g n a i t à T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o d e p u i s 

1 3 6 8 . Il m o u r u t en 1 4 0 6 . 
2 . D e 1 3 6 8 à 1 4 0 6 . 
3. Yyehui e s t m i s p o u r j n ye ihui « a insi ». ( V o y e z a u s s i a n n é e 1 3 3 6 , 2« § . ) 

4 . D e tlacochcalcati, c a p i t a i n e s u p é r i e u r , g é n é r a l i s s i m e ( T o r q u e m a d a , Mo-

narquia indiana, l i b . II , c a p . x v i , x v n ) . 

L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « tlacati » ; auss i M . A u b i n a é c r i t a u -

d e s s u s du m o t la s y l l a b e to, p o u r le c o m p l é t e r . 



q u i p o h u a y a y n H u i t z i l i h u i t z i n , 

y e h u a t l y n q u i p i a y a y n c u e z c o n -

p i x q u e e y n t i n y n c u e z c o n -

p i a y a , y n i c c e y t o c a M a c u e x , 

y n i c o m e y t o c a X o c u a h u e , y n i c 

e y y t o c a T l a l t e c a t l ; y e h u a n t i n 

i n y n q u i z t l a c a h u i t o y n q u i n o n o -

t z a t o y n t l a h t o h u a n i H u i t z i l i h u i t l , 

c a c a n q u i n t e n t l a p i q u i t o y n C h a l -

c a y n t l a h t o q u e : y e h u a t l y n h u e -

h u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h [ c t l i , ] t l a h t o h u a n i A m a q u e -

m e c a n , a u h y n I t z t l o t z i n , t l a y l l o -

t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o , y h u a n i n 

E c a t z i n t e u h c t l i , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i H u i x t o c o 

T e c u a n i p a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o , y h u a n M a c t z i n , a t l a u h t e c a t l 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o A t l a u h t l a n ; a m o t e n e -

h u a l l o c u i x n o t e h u a n m e q u i m i z -

t l a c a h u i t o y n M e x i c o . A u h y h u a n 

y e h u a t l y n i n t l a t o c a u h C h a l c a 

A c x o t e c a y n q u i t e y z t l a c a h u i t o y n 

i t o c a T o t e o c i t e u h c t l i , y n t e c u a c h -

c a u h t l i , y n o n c a n c a t e a y n 

A c x o t l a n C a l n a h u a c c o c h t o c a n y n 

o n c a n a x c a n y e m a n i y c a l D i e g o 

D a v i l a e s p a ñ o l ; h u e l l o n c a n y m i -

y a h u a y o c a n c a t e a y n C h a l c a y o t l 

y n i c n a u h c a n : T l a l m a n a l c o A m a -

q u e m e c a n , T e n a n c o T e p o p o l l a , 

y h u a n X o c h i m i l c o C h i m a l h u a c a n , 

y n î z o n t e c o m p a c a t c a y n o n c a n 

A c x o t l a n C h a l c o ; a u h y n T o ç a n -

t e u h c t l i , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i O p o c h h u a c a n T l a c o c h c a l c o 

A t e n e o C h a l c o , y n o q u i n m o t e n -

p o t i c a in c u e z c o n p i x q u e , y h u a n 

t e n a i e n t à H u i t z i l i h u i t z i n e t q u e c e 1407 
d e r n i e r a v a i t c o n f i é s à la g a r d e d e 

t r o i s i n t e n d a n t s d e s g r e n i e r s , n o m -

m é s , le p r e m i e r M a c u e x , le s e c o n d 

X o c u a h u e et le t r o i s i è m e T l a l t e -

c a t l ; l e s i n t e n d a n t s t r o m p è r e n t 

d a n s l e u r e n t r e t i e n l e roi H u i t z i -

l i h u i t l , c a r i ls a c c u s è r e n t l e s c h e f s 

c h a l c a s : Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n -

c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , 

s o u v e r a i n d ' A m a q u é m é c a n , I t z t l o -

t z i n , j u g e a s s e s s e u r , roi d e T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o , E c a t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d e 

H u i x t o c o - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o , et M a c t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl, roi d e T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A t l a u h t l a n ; il n ' a p a s été 

d i t s ' i l s a v a i e n t a u s s i t r o m p é c e u x 

d e M e x i c o . M a i s c e f u t l e c h e f d e s 

C h a l c a s A c x o t è q u e s q u ' i l s a l l è r e n t 

s u r t o u t t r o m p e r , l e n o m m é T o t é o -

c i t e u c h c t l i , l e p r e m i e r d e s s e i -

g n e u r s , q u i é t a i t à A c x o t l a n C a l -

n a h a u c c o h t o c a n o ù est a u j o u r -

d ' h u i la d e m e u r e d e l ' e s p a g n o l 

D i e g o D a v i l a ; c ' é t a i t b i e n la f l e u r 

d e l ' É t a t d e C h a l c o qui f o r m a i t 

q u a t r e p a r t i e s : T l a l m a n a l c o - A m a -

q u é m é c a n , T é n a n c o - T é p o p o l l a , 

X o c h i m i l c o - C h i m a l h u a c a n e t A c -

x o t l a n - C h a l c o q u i é t a i t à la t ê t e ; i ls 

t r o m p è r e n t a u s s i T o ç a n t e u h c t l i , 

teohuateuhctli, s o u v e r a i n d ' O p o c h -

h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - A t e n c o -

C h a l c o , q u i d o n n a i t d e s o r d r e s 

a u x g a r d i e n s d e s g r e n i e r s , e t Ix-

m a c p a l t z i n o u M a p é h u a l l o c t z i n , 

tlatquic, s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n -

T l a c o c h c a l c o - A t e n c o - C h a l c o . 

y n I x m a c p a l t z i n a h n o c o M a p e -

h u a l l o c t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o A t e n c o 

C h a l c o . A u h y n o q u i c a c q u e M é -

x i c o T e n u c h t i t l a n t l a h t o h u a n i , 

H u i t z i l l i h u i t l , y h u a n I t z c o h u a t z i n , 

t l a c a t e c c a t l , y h u a n y n C u a t l e c o -

h u a t l , t l a c o c h c a l c a t l , n i m a n i c y e 

q u i n h u a l l i h u a y n a c h c a c a u h t i 

q u i n n a h u a t i q u e in M e x i c a y n i c 

q u i n m i c t i q u i h u i y n C h a l c o t l a h -

t o q u e . A u h c o n m a y n T o t e o c i -

t e u h c t l i y n t e c u a c h c a u h t l i , y n i c 

y e h u i t z e q u i n m i c t i z q u e , q u i h t o y n 

T o t e o c i t e u h c t l i : M a c a o c a c h i t z i n 

t la l l i n o c o n t o c a ? C u i x n i c a n n i c -

n o c h i e l t i h t i e z y n m i q u i z t l i ? Y n i c 

o m p a y a h q u i y n i t o c a y o c a n T o -

t o m i h u a c a n A m i l p a m p a m o c h o -

l o l t i t o . A u h c o n m a t q u i in h u e -

h u e Q u e t z a l m a c a t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , y n t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o -

c a u h c a n A m a q u e m e c a n , y e n i m a n 

q u i h t o : O y a h q u i y n T o t e o c i t e u h c -

tli , y n t e c u a c h c a u h t l i , a u h y n 

n e h u a t l c u i x y e n i c a n n e h u a -

t i a z ? C a t o n e h u a n y n t i e p i a y n 

C h a l c a y o t l ; a u h c a o m o m i q u i l l i 

y n C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , y n o t e x t z i n , m a c a o c 

n o a c h i t l a l l i n o c o n t o c a ? Y e y e 

o m p a y a h y n A c a h u a l t z i n c o n o 

A m i l p a m p a , o m p a m o m a q u i x t i t o . 

A u h n o y h u i y n o c o n m a t q u e y n 

m o t e n e u h q u e y n o c o m e n t i n t l a h -

t o q u e y n T o c a n t e u h c t l i , t e o h u a -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i O p o c h h u a c a n 

L o r s q u e l e roi d e M e x i c o - T é n o c h - ' 4 ° 7 

t i t l a n , H u i t z i l i h u i t l , I t z c o h u a t z i n , 

tlacateccatl, e t C u a t l é c o h u a t l , tla-

cochcalcatl, e u r e n t e n t e n d u c e l a , i l s 

e n v o y è r e n t a u s s i t ô t d e s c o m m i s -

s a i r e s p o u r o r d o n n e r a u x M e x i c a i n s 

d e m e t t r e à m o r t l e s c h e f s d e C h a l -

c o . M a i s T o t é o c i t e u h c t l i , l e p r e -

m i e r d e s s e i g n e u r s , a p p r i t q u ' o n 

a l l a i t les t u e r , il d i t : M o n p a r e n t 

n ' a - t - i l p a s e n c o r e u n p e u d e t e r r e ? 

A t t e n d r a i - j e ic i la m o r t ? D e s o r t e 

q u ' i l a l l a s e r é f u g i e r d a n s le l i e u 

n o m m é T o t o m i h u a c a n , d u c ô t é d ' A -

m i l p a n . Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , r o i 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , 

a y a n t s u c e l a d i t a u s s i t ô t : T o t é o -

c i t e u h c t l i , l e p r e m i e r d e s s e i g n e u r s , 

s ' e s t e n f u i , e s t - c e q u e m o i je r e s -

tera i ic i ? N o u s a v o n s t o u s d e u x 

g a r d é l ' É t a t d e C h a l c o ; m o n b e a u -

f r è r e , C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , ' teo-

huateuhctli , e s t m o r t , m o n p a r e n t 

n ' a - t - i l p a s e n c o r e a u s s i u n p e u 

d e t e r r e ? E t i l a l l a à A c a h u a l t z i n c o , 

a u s s i d u c ô t é d ' A m i l p a n , o ù il s e 

r é f u g i a . C e l a a y a n t é t é é g a l e m e n t 

c o n n u d e s d e u x c h e f s n o m m é s 

T o ç a n t e u h c t l i , teohuateuhctli, s o u -

v e r a i n d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h -

c a l c o - A t e n c o , e t M a p é h u a l l o c t z i n 

o u I x m a c p a l t z i n , tlatquic, s o u v e -

r a i n d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o -

A t e n c o , i ls s e r e n d i r e n t à A m o h -

m o l o c c o - H u i t z i l l a c , q u i es t a u s s i 

d a n s l e s u d , p r è s d e Y a c a p i c h t l a n , 

1 . Le manuscrit porte ici et deux lignes plus loin : « Toci'euchctli ». C ' e s t 
une erreur . 



T l a c o c h c a l c o A t e n c o , y n e h u a n y n 

M a p e h u a l l o c t z i n 1 a h n o ç o Y x m a c -

p a l t z i n , t l a t q u i c , i n t l a h t o h u a n i 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o A t e n c o , 

o m p a y a h q u e y n A m o h m o l o c c o y n 

H u i t z i l l a c , ç a n o t o n a y a m p a , y n a -

h u a c Y a c a p i c h t l a n , o m p a m o m a -

q u i x t i t o y n i n o m e n t i n t l a h t o q u e . 

Y c c e n o m p a m o h u i c a c ; a o c m o 

h u e l m o m a t i a h ç o h u a i m o c u e p 

i n T o ç a n t e u h c t l i y n i t l a h t o c a t i a n 

y n T l a c o c h c a l c o A t e n c o C h a l c o ; 

y n t l a h t o c a t T o ç a n t e u h c t l i , t e o -

h u a t e u h c t l i , y n O p o c h h u a c a n 

T l a c o c h c a l c o c h i u h c n a u h x i h u i t l 1 ; 

a u h y n I x m a c p a l t z i n a n o ç o M a -

c h i m a l l e a h n o ç o M a p e h u a l o c t z i n , 

t l a t q u i c , i n ç a t e p a n 2 4 a n o s c a 

h u a i ? m o c u e p c a y n I t z c a h u a c a n 

o n c a n m o m i q u i l l i c o . A u h y n 

o y u h m o h u i c a q u e , o c n a u h x i h u i t l 

y n a y a c t l a h t o c a t T l a c o c h c a l c o 

A t e n c o . 

A u h c a y e o y a h q u e y n i z q u i -

c a n o m o t e n e u h C h a l c o t l a h t o q u e , 

y h u a l l a q u e i n M e x i c a y n q u i n -

m i c t i z q u i a t l a h t o q u e ; ç a o n t l a t l a -

c h i a c o , a o c a q u e i n t l a h t o q u e . A u h 

y y e h u a t l y h u e h u e Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , y n 

i h c u a c m o h u i c a c A c a h u a l t z i n c o , 

ç a n q u i c a u h t e h u a c y n i c i h u a p i l 

y n T l a c o c i h u a t z i n y h u a n y n i t l a -

ç o p i l t z i n y t o c a C o h u a ç a c a t z i n . 

A u h y n C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , y n i h c u a c m o m i q u i l l i 

o ù l e s d e u x c h e f s t r o u v è r e n t u n 1 

a s i l e . I l s y a l l è r e n t e n s e m b l e ; o n 

n e s a i t p a s b i e n s i T o ç a n t e u h c t l i 

r e t o u r n a d a n s s o n r o y a u m e d e 

T l a c o c h c a l c o - A t e n c o - C h a l c o ; T o -

ç a n t e u h c t l i , teohuateuhctli, a v a i t 

g o u v e r n é O p o c h h u a c a n - T l a c o c h -

c a l c o d u r a n t n e u f a n s ; q u a n t à 

I x m a c p a l t z i n o u M a c h i m a l l é o u 

M a p é h u a l l o c t z i n , tlatquic, a u b o u t 

d e v i n g t - q u a t r e a n s , il r e v i n t à 

I t z c a h u a c a n o ù il m o u r u t . A p r è s 

q u ' i l s f u r e n t p a r t i s , d u r a n t q u a t r e 

a n s n u l n e g o u v e r n a T l a c o c h c a l c o -

A t e n c o . 

L o r s q u e l e s c h e f s d e C h a l c o 

s ' e n f u r e n t a l l é s d e t o u s c ô t é s , l e s 

M e x i c a i n s p a r t i r e n t p o u r m e t t r e à 

m o r t c e s c h e f s ; i l s e x a m i n è r e n t d e 

t o u t e s p a r t s e t n e v i r e n t p a s l e s 

c h e f s . L o r s q u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

l ' a n c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , s e r e n d i t à A c a h u a l t z i n c o , il 

l a i s s a s a n o b l e é p o u s e T l a c o c i h u a -

t z i n e t s o n f i l s n o m m é C o h u a ç a c a -

t z i n . C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , teohua• 

teuchtli, e n m o u r a n t , a v a i t l a i s s é u n 

f i l s n o m m é A o c u a n t z i n q u e d a n s la 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « yn Ixmapehualloctzin ». 
2. D e 1 3 9 9 à 1 4 0 7 . 

3 . V o y e z a n n é e 1 3 8 4 , d a t e d e l ' a v è n e m e n t d ' I x m a c p a l t z i n . 

q u i c a u h t e h u a c c e y p i l t z i n y t o c a 

A o c u a n t z i n y n i n ç a t e p a n q u i t o c a -

y o t i q u e h u e h u e A o q u a n t z i n , T l a -

y l l o t l a c a n t l a h t o c a p i l l i . A u h y n 

C o h u a ç a c a t z i n o m p a q u i h u i c a q u e 

y n M a m a l h u a ç o c a n y c h a n y t o c a 

C o h u a t l , y x u c h i p i x c a u h y n h u e h u e 

Q u e t z a l m a l ç a t z i n . A u h y n A o c u a n -

t z i n q u i h u i c a q u e y n o m p a Y t z -

t o l l o y h t i c , y n a h u a c A t l a u h t l a n , 

y n i n c u a x o c h p a n A m a q u e m e q u e , 

o m p a q u i t l a t i t o . A u h i n M e x i c o 

t e u c t i t l a n t i y n o n t l a t l a c h i a c o y n 

a o c a q u e t l a h t o q u e , o c m o c u e p c a 

q u i n n o n o t z a t o y n t l a h t o h u a n i H u i -

t z i l i h u i t l y h u a n y n I t z c o h u a t z i n , 

t l a c a t e c c a t l , y h u a n y n C u a t l e c o -

h u a t z i n , t l a c o c h c a l c a t l ; a u h y n 

o y u h q u i c a c q u e M e x i c o t l a h t o q u e , 

n i m a n y c y a h q u e , y n q u i n c a h u a t o 

i n c u e z c o n p i x q u e , q u i n t l a l l i t o y n 

A m a q u e m e c a n c e t l a c a t l C h i c h i -

m e c a t e u h c t i : , c e t l a c a t l t e o h u a -

t e u h c t i c , a u h y y e h u a t l y n i t o c a 

T l a l t e c a t l t e c u a c h c a u h t i c , y p a c c a 

m o c h i u h y n T o t e o c i t e u h c t l i y n 

C h a l c o t l a h t o a n i A c x o t l a n Y y e -

h u a n t i n i n y n c u e z c o n p i x q u e c a 

a m o A m a q u e m e q u e , c a T l a e l p a n 

t l a c a , y n i e l p a n c h i c o n q u i a u h 1 

t e p e t l y n i n e p a n t l a a c t i a o m e a l t e -

p e t l A m a q u e m e c a n y h u a n T e n a n c o 

s u i t e o n a p p e l a A o c u a n t z i n , l ' a n - 1 

c i e n . p r i n c e d e T l a y l l o t l a c a n . O n 

c o n d u i s i t C o h u a ç a c a t z i n à M a m a l -

h u a ç o c a n d a n s la d e m e u r e d u 

n o m m é C o h u a t l , i n t e n d a n t d e s j a r -

d i n s d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n . 

O n m e n a A o c u a n t z i n à I t z t o l l o y h -

t i c , p r è s d ' A t l a u h t l a n , s u r l e s f r o n -

t i è r e s d e s A m a q u e m è q u e s , e t o n l ' y 

c a c h a . L e s m e s s a g e r s d e M e x i c o 

a y a n t e x a m i n é d e t o u s c ô t é s e t 

n ' a y a n t p a s t r o u v é l e s c h e f s r e v i n -

r e n t e n c o n f é r e r a v e c l e r o i H u i t z i -

l i h u i t l , I t z c o h u a t z i n , tlacateccatl, 

e t C u a t l é c o h u a t z i n , tlacochcalcatl ; 

d è s q u e l e s c h e f s d e M e x i c o e u r e n t 

a p p r i s c e l a , i l s p a r t i r e n t , a b a n -

d o n n è r e n t l e s i n t e n d a n t s d e s g r a i n s 

e t a l l è r e n t i n s t a l l e r à A m a q u é m é -

c a n u n e p e r s o n n e c o m m e s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , u n e a u t r e a v e c 

l e t i t r e d e teohuateuhctli, l e n o m m é 

T l a l t e c a t l f u t f a i t c h e f d e s s e i -

g n e u r s e t T o t é o c i t e u h c t l i f u t é l u 

r o i d e C h a l c o - A c x o t l a n . C e s i n t e n -

d a n t s d e s g r e n i e r s n ' é t a i e n t p a s 

d e s A m a q u é m è q u e s , c ' é t a i e n t d e s 

g e n s d e T l a e l p a n , q u i , l e s e p t i è m e 

j o u r d u c i n q u i è m e s i g n e a v a i e n t 

é t a b l i , a u m i l i e u d e s m o n t a g n e s , 

d e u x v i l l e s , A m a q u é m é c a n e t T é -

n a n c o - T é p o p o l l a ; l e s T l a y l l o t l a -

! . O n r e m a r q u e r a q u e C h i m a l p a h i n ne d i t p a s c e q u e d e v i n r e n t o u f irent les 

s o u v e r a i n s Itztlotzin, Ecatzin et Mactzin, d o n t il est p a r l é c i - d e s s u s , p . 8 0 . 

Itztlotzin m o u r u t en 1 4 1 7 , Ecatzin en 1 4 1 5 et Mactzin en 1 4 4 1 . 

2. C h i m a l p a h i n a v o u l u s a n s d o u t e d i r e ic i q u e ce f a i t a v a i t e u l ieu en un 

jour h e u r e u x ; le 7 e du 5 e s i g n e ce acatl, c ' e s t - à - d i r e chiconquiauitl « s e p t 

p l u i e », é t a i t r é p u t é c o m m e te l . ( V o y e z S a h a g u n , Histoire générale des Choses 

de la Nouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n J o u r d a n e t et S i m é o n , p . 2 5 1 . ) 



T e p o p o l l a ; T l a y l l o t l a q u e y n i z t l a -

c a t q u e y h u a n y c t l a h t o c a t l a l l i l o -

q u e ; a u h y y e h u a n t i n i n o m o t e -

n e u h q u e y n c u e z c o n p i x q u e y n i c 

q u i n t e n t l a p i q u i q u e y n C h a l c o 

t l a h t o q u e c e n c a y c m o t l a m a u h t i -

l i q u e ; a u h y n i x q u i c h î i n y n i x t l a -

m a t q u e , y n a c h c a c a u h t i , y n t e -

q u i t l a h t o q u e , y n t i a c a h u a n , y n 

o m p a p i p i l t i n , m o c h i t l a c a t l y n -

h u i c c e t i a q u e . 

q u e s q u i a v a i e n t u s é d e s u p e r c h e r i e 1 4 0 7 

f u r e n t i n s t a l l é s s o u v e r a i n s ; l e s d i t s 

g a r d i e n s d e s g r e n i e r s a y a n t t r o m p é 

l e s s e i g n e u r s d e C h a l c o f u r e n t 

p l e i n s d e c r a i n t e ; t o u s l e s s a v a n t s , 

l e s c o m m i s s a i r e s , l e s c o l l e c t e u r s 

d ' i m p ô t s , l e s c h e f s , l e s s e i g n e u r s , 

l e s n o b l e s , t o u s s ' u n i r e n t c o n t r e 

e u x . 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 0 8 a ñ o s . 

V I I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 0 9 a ñ o s . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 1 0 a ñ o s . 

Y p a n i n , y n i u h q u i h t o h u a C o y o -

h u a q u e , y n m o t l a h t o c a t l a l l i M a x -

t l a t o n , t l a h t o h u a n i m o c h i u h a c h t o 

y n o n c a n C u y o h u a c a n o m p a 

h u a l l a , o m p a c a n a t o y n A z c a p o -

t z a l c o ; y p i l t z i n i n y n h u e h u e T e -

c o c o m o c t l i , t l a h t o h u a n i A z c a p o -

t z a l c o ; h u e l y e h u a t l q u i t l a n i l l i t o 

y n i t a t z i n 1 y n C u y o h u a q u e y n i c 

y n t l a h t o c a u h y e z y n m o c h i n t i n 

C u y o h u a q u e ; y n i c o n c a n c o n t z i n -

t i c o t l a h t o c a y o t l , c a y n a c h t o p a 

a y a y a c t l a h t o h u a n i c a t c a , c a n 

c u a u h t l a h t o h u a y a 2 y n C u y o h u a -

q u e . Y n i h c u a c y n y e i u h c e n p o -

h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n o r n e x i h u i t l 

n e p a y e t l a h t o c a t i 3 y n i t i a c h c a u h 

A n n é e 7 s i l e x , 1 4 0 8 . 1 4 0 8 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 4 0 9 . 1 4 0 9 

A n n é e 9 l a p i n , 1 4 1 0 . A l o r s , 1 4 1 0 

c o m m e d i s e n t l e s C u y o h u a q u e s , 

f u t i n s t a l l é M a x t l a t o n , il d e v i n t 

l e p r e m i e r r o i d e C u y o h u a c a n , "bn 

a l l a l e p r e n d r e à A z c a p u t z a l c o ; il 

é t a i t f i l s d e T é ç o ç o m o c t l i , l ' a n c i e n , 

r o i d ' A z c a p u t z a l c o ; l e s C u y o -

h u a q u e s a l l è r e n t l e d e m a n d e r à 

s o n p è r e , p o u r q u ' i l f û t l e s o u v e r a i n 

d e t o u s l e s C u y o h u a q u e s ; a i n s i 

c o m m e n ç a c e t t e r o y a u t é , c a r n u l 

d ' a b o r d n ' a v a i t é t é r o i e t l e s C u -

y o h u a q u e s n ' a v a i e n t e u q u ' u n c h e f 

p r i n c i p a l . I l y a v a i t a l o r s t r e n t e -

d e u x a n s q u e s o n f r è r e a î n é n o m -

m é Q u a q u a u h p i t z a h u a c r é g n a i t à 

T l a t i l u l c o , c ' é t a i t a u s s i u n f i l s d e 

T é ç o ç o m o c t l i . 

1 . C h i m a l p a h i n a v a i t rais : « Teçoçomoctli . qu ' i l a e f facé c o m m e inut i le . 

2. Cuauhtlahtohuani o u Cuauhtlahtoqui est un t i t re d e g o u v e r n e u r d o n t les 
f o n c t i o n s ne s o n t p a s p a r f a i t e m e n t d é f i n i e s . C ' é t a i t p r o b a b l e m e n t un chef 
mi l i ta i re s u p é r i e u r , un g é n é r a l i s s i m e . 

3 . S o n a v è n e m e n t e u t , en e f f e t , l ieu en 1 3 7 9 . ( V o y e z c i - d e s s u s , p . 7 2 . ) 

y n i t o c a C u a c u a u h p i t z a h u a c y n 

o n c a n T l a t i l u l c o , y n ç a n o y p i l t z i n 

T e c o ç o m o c t l i . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o m i q u i l l i t o y n 

h u e h u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i , y n t l a h t o h u a n i Y t z -

t l a c o ç a u h c a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o y n t l a h t o c a t 1 9 a ñ o s ' . O m p a 

y n m o m i q u i l l i t o y n A c a h u a l t z i n c o , 

y c n a u h x i h u i t l y n c a c t o y a 2 t l a h t o -

c a y o t l , y n a y a c t l a h t o c a t Y t z t l a -

c o ç a u h c a n A m a q u e m e c a n y h u a n 

y n i z q u i c a n h u e h u e y c a n C h a l c o . 

A u h m a c i h u i i n t l a h t o c a t q u e y n 

c u e z c o n p i x q u e , c a ç a n m a c e h u a l -

t i n , c a ç a n q u i c h t e c q u e y n t l a h -

t o c a y o t l . A u h y n o m o t e n e u h t l a h -

t o h u a n i h u e h u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i , y n q u i n c a u h -

t i a y p i l h u a n t z i t z i n n a h u i n t i n , y -

t e c h q u i n c h i u h y n c i h u a p i l l i T l a c o -

c i h u a t z i n : y n i c c e y t o c a T o m i -

y a u h t z i n , y n i c o m e y t o c a H u e t z i -

t z i n 3, y n i c e y y t o c a M a q u i z t z i n , y -

n i n y a h q u i M e x i c o T e n u c h t i t l a n , 

q u i m o c i h u a u h t i y n t l a h t o c a p i l l i 

T l a c a e l e l t z i n , y n i p i l t z i n H u i l t z i l l i -

h u i t l t e o m e c a , t l a h t o h u a n i T e n u c h -

t i t l a n ; y n i c n a h u i y e o m o t e n e u h - » 

y t o c a C o h u a ç a c a t z i n o c h u e l p i l -

t z i n t l i y n q u i c a u h t i a , M a m a l h u a -

ç o c a n q u i t l a t i t o y c h a n C o h u a t l . 

A u h y n i u h o q u i c a c q u e , y n o q u i -

E n c e t t e m ê m e d i t e a n n é e , 

m o u r u t Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e -

r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é -

m é c a n - C h a l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t d i x - n e u f a n s . I l m o u r u t à 

A c a h u a l t z i n c o , e t d u r a n t q u a t r e 

a n s l a r o y a u t é f u t a b a n d o n n é e , 

n u l n e g o u v e r n a I t z t l a c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n e t t o u t l ' a n c i e n p a y s 

d e C h a l c o . B i e n q u e l e s i n t e n -

d a n t s d e s g r e n i e r s a d m i n i s t r a s s e n t , 

i l s n ' é t a i e n t q u e d e s i m p l e s s u j e t s 

e t a v a i e n t u s u r p é l e p o u v o i r . L e d i t 

s o u v e r a i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n -

c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , 

l a i s s a i t q u a t r e e n f a n t s q u ' i l a v a i t 

e u s d e la p r i n c e s s e T l a c o c i h u a t z i n : 

l e p r e m i e r n o m m é T o m i y a u h t z i n , 

l e s e c o n d H u e t z i t z i n , l e t r o i s i è m e 

M a q u i z t z i n q u i a l l a à M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n é p o u s e r l e p r i n c e 

T l a c a e l e l t z i n , f i l s d e H u i t z i l i h u i t l 

I I , s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; l e 

q u a t r i è m e , d o n t o n a d é j à p a r l é , 

é t a i t l e n o m m é C o h u a ç a c a t z i n q u ' i l 

l a i s s a i t e n c o r e t o u t j e u n e e t q u e l ' o n 

é t a i t a l l é c a c h e r à M a m a l h u a ç o c a n 

d a n s la m a i s o n d e C o h u a t l . D è s q u e 

c e l a f u t c o n n u , l e s C h o l o l t è q u e s d e 

T o t o m i h u a c a n , l e s T l a x c a l t è q u e s 

1 . D e 1 3 9 2 à 1 4 1 0 . 

2. Cactoya e s t le p a r f a i t d e cactoc, ê tre l i b r e , v i d e , a b a n d o n n é . 
3. L e m a n u s c r i t p o r t e ici : 1 Haetzintzin ». M a i s p a r t o u t a i l leurs o n l i t 

Huetzitzin. ( V o y e z les a n n é e s 1 4 4 8 e t i 4 8 6 . ) 

4 . V o y e z c i - d e s s u s , p . 8 2 . 



m a t q u e y n C h o l o l t e c a i n T o t o -

m i u a c a n , i n T I a x c a l t e c a , i n T l i l -

u i l q u i t e p e c a y H u e x o t z i n c o , y n 

C u a u h q u e c h o l t e c a y n I t z t z o c a n , 

y n T e t z c u c o , y n X o c h i m i l c o , y n 

T o t o l l a p a n , y n C u a u h n a h u a c , y n 

C u l h u a c a n , y n T u l l o c a n , y n A z -

c a p o t z a l c o , y n T e n a n y o c a n , y n 

C u a u h t i t l a n , T e o c a l h u i a c a n , M a -

t l a t z i n c o , M a ç a h u a c a n , X i q u i p i l c o 

y n t l a h î o q u e c e n c a c u a l l a n q u e , 

q u i h t o q u e : M a t i t o n o n o t z a c a n 

y p a n y n M e x i c a t l , m a t i c y a o m a -

n i l i c a n t l e a y q u e n m o c h i h u a y n 

o q u i c h o l o l t i y n C h a l c o t l a h t o q u e ; 

c u i x a m o t o n a n , c u i x a m o î o t h a 

y n C h a l c a t l ? A u h y n i n t l a h t o l 

y n i c m o n o n o t z a y a y n o h u i a n t l a h -

t o q u e A n a h u a c a 3 . A u h n i m a n q u i -

m a h , q u i c a c y n H u i t z i l l i h u i t z i n , 

t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , y h u a n 

y n i t i a c h c a u h Y t z c o h u a t z i n , t l a -

c a t e c c a t l , y h u a n y n C u a t l e c o h u a t l , 

t l a c o c h c a l c a t l , y n i u h q u i h t o h u a y n 

A n a h u a c a , a u h y n i q u i u h q u i h t o -

h u a y a y n i n t l a h t o q u e y n A n a h u a -

c a : Y n t o n a n , y n t o t h a y n C h a l c a t l , 

a n c a ç o i n y e h u e c a u h m o c h i t l a -

c a t l n i c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l i a y a 

in t l a h t o q u e c e n p o h u a i l o n m a c u i l l i 

a l t e p e t l y n i t l a t i t i t z a l c a t c a C h a l -

c a t l ; y n i h c u a c y n o q u i c a y e m o 

m a c o c u i a , y n a y e m o t l a t l a l p a t l a -

h u a y a , y n a y e m o t e p e h u a y a M e -

x i c a ; y n ç a n o c c a t e . A u h y p a m p a 

l e s T l i l u i l q u i t é p è q u e s d e H u e x o - i 

t z i n c o , l e s Q u a u h q u e c h o l t è q u e s , 

l e s s e i g n e u r s d ' I t z t z o c a n , d e T e t z -

c u c o , d e X o c h i m i l c o , d e T o t o l l a -

p a n , d e Q u a u h n a h u a c , d e C u l h u a -

c a n , d e T u l l o c a n , d ' A z c a p u t z a l c o , 

d e T é n a n y o c a n , d e Q u a u h t i t l a n , d e 

T é o c a l h u i a c a n , d e M a t l a t z i n c o , d e 

M a ç a h u a c a n e t d e X i q u i p i l c o s e 

f â c h è r e n t e x t r ê m e m e n t e t d i r e n t : 

C o n c e r t o n s - n o u s c o n t r e l e s M e x i -

c a i n s , d é c l a r o n s - l e u r l a g u e r r e 

p o u r a v o i r f a i t f u i r l e s s e i g n e u r s 

d e C h a l c o ; l e s C h a l c a s . n e s o n t -

i l s p a s n o s p r o t e c t e u r s ? P a r c e t t e 

p a r o l e l e s s e i g n e u r s d e l ' A n a h u a c 

s ' i n v i t a i e n t d e t o u t e s p a r t s . M a i s 

c e l a f u t a u s s i t ô t c o n n u d e H u i t z i l i -

h u i t z i n , s o u v e r a i n d e T é n o c h t i -

t l a n , a i n s i q u e d e s o n f r è r e a î n é , 

I t z c o h u a t z i n , tlacateccatl, e t d e 

C u a t l é c o h u a t l , tlacochcalcatl, e t 

i l s s u r e n t a u s s i q u e l e s s e i g n e u r s 

d e l ' A n a h u a c d i s a i e n t : L e s C h a l c a s 

s o n t n o s p r o t e c t e u r s , a u t r e f o i s i l s 

é t a i e n t n o m b r e u x d a n s l e p a y s 

e t a v a i e n t d e s s e i g n e u r s i n s t a l l é s 

d a n s v i n g t - c i n q v i l l e s f o r m a n t 

l ' é t e n d u e d e l ' e m p i r e c h a l c a ; a l o r s 

l e s M e x i c a i n s n e s ' é t a i e n t p a s e n -

c o r e é l e v é s , n ' a v a i e n t p a s c o n q u i s 

d u p a y s , n i s o u m i s d e s t r i b u s ; 

i l s e x i s t a i e n t à p e i n e . C o m m e o n 

s ' é t a i t c o n c e r t é d a n s t o u t e s l e s 

v i l l e s , l e s c h e f s d i r e n t : Q u ' i l e n -

nJmVLeSr^aUhqUeCh°ltèqUeS' °U habitantS de ^nhqucchollan, f u r e n t les 
Z , r i * 1 , e n s ' , a v e c « u x q u i p i « tard a c c u e i l l i r e n t f a v o r a b 
m e n t les E s p a g n o l s et d e v i n r e n t les a l l i é s f i d è l e s d e C o r t è s 

2. Anahuaca, h a b i t a n t s d e la v a l l é e d e YAnahuac; s i n g . Anahuacatl. 

y n o h u i y a n y m o n o n o t z q u e a l t e p e t l 

y p a n t l a h t o q u e q u i h t o q u e : M a 

q u i c a q u i y n t o t l a h t o l y n H u i t z i -

l i h u i t l , t e u h c t l i , y h u a n y n I t z c o -

h u a t l , m a y c h u a i m o t l a l l i , m a 

y h u i h u i , m a m i t i c a , m a c h i m a l [ t i -

c a ] y n t e c h i t t a y n t a h u a q u e y n 

t i t e p e h u a q u e . O y h u i n y n c u a l l a n -

q u e y n A n a h u a c a t l a h t o q u e y n 

i n p a m p a y n C h a l c o t l a h t o q u e . 

A u h y n o q u i c a c y n H u i t z i l i h u i t l 

y h u a n y n I t z c o h u a t z i n y n i u h q u i h -

t o h u a y n A n a h u a c a , i n y e q u i n -

y a o y a h u a l l o z q u e i n y a o y o t i c a , y c 

c e n c a m o m a u h t i q u e y n H u i t z i -

l i h u i t z i n y n i n e h u a n y n I t z c o h u a -

t z i n , q u i h t o q u e : A m o t i c m a t i y n i c 

o y a h q u e y n C h a l c o t l a h t o q u e , 

c a ç a n o n e c h i z t l a c a h u i c o , m a ç o 

h u i l l o h u a , m a q u i m a n a t i y n t l a h -

t o q u e , m a m o t l a l i q u i y n o n c a n 

y n i n c h a n t z i n c o , a u h y y e h u a n t i n 

y n o n e c h i z t l a c a h u i c o y n t l a p a l -

p o p o l , m a q u i n m i h m i c t i t i y h u a n 

y n q u e x q u i c h t i n y n i m o c h i n t i n y n 

o m o t l a h t o l m a c a q u e m a m o c h i n t i n 

q u i n m i c t i t i , a y a c m o c a h u a z . A u h 

n i m a n i u h q u i c a c q u e y n A n a h u a -

c a t l a h t o q u e , y c m o y o l c e h u i q u e , 

a y o c m o q u i c h i u h q u e i n y a o y o t l 

i n q u i h t o h u a y a i n q u i c h i h u a z q u i a 

y n i n p a n M e x i c a ; a u h n i m a n y c 

o n e h u a q u e y n M e x i c a y n a c h c a -

c a u h t i , y n q u i n m i c t i c o y n c u e z -

c o n p i x q u e , a u h y n c a c a l l o c 

y n q u i n c u a t e t z o t z o n a c o m o c h i n t i n 

y n p i p i l h u a n y n i n h u a y o l q u e . A u h 

i n y e h u a t l y n T o t e o c i t e u h c t l i , y n 

t e c u a c h c a u h t l i , t l a h t o h u a n i A c x o -

t l a n C h a l c o , a n o t o , c a x i t i q u e 

t e n d e n o t r e p a r o l e , l e s e i g n e u r 1 4 ' 

H u i t z i l i h u i t l , a i n s i q u ' I t z c o h u a t l , 

q u ' i l s p a r t e n t p o u r s ' i n s t a l l e r , 

q u ' i l s v i e n n e n t n o u s v o i r n o u s C i -

t a d i n s a v e c f l è c h e s e t b o u c l i e r s . 

A i n s i l e s s e i g n e u r s d e l ' A n a h u a c 

f u r e n t i r r i t é s à c a u s e d e s c h e f s d e 

C h a l c o . M a i s l o r s q u e H u i t z i l i h u i t l 

e t I t z c o h u a t z i n e u r e n t e n t e n d u l e s 

A n a h u a c a s d i s a n t q u ' i l s i r a i e n t 

f a i r e la g u e r r e , i l s f u r e n t l ' u n e t 

l ' a u t r e e x t r ê m e m e n t e f f r a y é s e t 

d i r e n t : N o u s n e s a v o n s p a s o ù 

s o n t a l l é s l e s s e i g n e u r s d e C h a l c o , 

m a i s i l s s o n t v e n u s n o u s t r o m p e r , 

q u ' o n p a r t e , q u ' o n a i l l e p r e n d r e 

c e s s e i g n e u r s , q u ' o n s ' i n s t a l l e d a n s 

l e u r s d e m e u r e s , q u e c e s m a -

n a n t s , q u i s o n t v e n u s n o u s t r o m -

p e r , s o i e n t m i s à m o r t , e t q u e 

t o u s l e s a u t r e s q u i s e s o n t l a i s s é s 

e n t r a î n e r p a r e u x s o i e n t t u é s , 

q u ' i l n ' e n r e s t e a u c u n . D è s q u e 

l e s s e i g n e u r s d e l ' A n a h u a c e u r e n t 

e n t e n d u c e l a , i l s s e c a l m è r e n t e t 

a j o u r n è r e n t l a g u e r r e q u ' i l s d i -

s a i e n t d e v o i r f a i r e c o n t r e l e s M e -

x i c a i n s ; a u s s i t ô t l e s c o m m i s s a i r e s 

m e x i c a i n s p a r t i r e n t , v i n r e n t t u e r 

l e s g a r d i e n s d e s g r e n i e r s e t f r a p -

p è r e n t d a n s l e u r b e r c e a u t o u s l e s 

j e u n e s e n f a n t s d e l e u r s p a r e n t s . 

T o t é o c i t e u h c t l i , p r i n c i p a l c h e f , r o i 

d ' A c x o t l a n - C h a l c o , f u t p r i s e t 

c o n d u i t à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n . 

Q u a n t à T o ç a n t e u h c t l i , teohua-

teuhctli, r o i d ' O p o c h h u a c a n - T l a -

c o c h c a l c o - A t e n c o , o n n e s a i t 

p a s s ' i l r e v i n t o u s ' i l m o u r u t à 

A m o h m o l l o c c o - H u i t z i l l a c o ù il 



y n M e x i c o T e n o c h t i t l a n . A u h y n 

T o ç a n t e u h c t l i , y n t e o h u a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i O p o c h h u a c a n T l a -

c o c h c a l c o A t e n e o , a m o m o m a t i 

c u i x huai m o c u e p , c u i x n o c e 

o m p a m o m i q u i l l i t o y n A m o h m o -

I o c c o H u i t z i l l a c y n o m p a m o m a -

q u i x t i t o y n ç a n i p a m p a y n o q u i n -

m o t e n p o t i c a c u e z c o n p i x q u e . A u h 

y h u e l m o m a t i c a n o a n o t o y n 

i t o c a Y x m a c p a l t z i n a h n o ç o M a -

p e h u a l o c t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o A t e n e o , 

o c m o t l a l l i c o . 

X acati xihuitl , 1411 años. H u e l 

i p a n i n y n o n c a n o m o t e n e u h y n 

A m o h m o l o c c o y n H u i t z i l a c y n 

x e x e l i u h q u e y n C h a l c a , y n c a m p a 

c e q u i n t i n y a h y a q u e , y n a o e m o 

q u i n e c q u e h u a i m o c u e p a z q u e y n 

o n c a n y n c h a n C h a l c o . H u e l i p a n 

i n y n x i h u i t l p o l i u h t i c a y n T o c a n -

t e u h c t l i y n H u i t z i l l a c ; y n i h c u a c 

y n y e m a t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l q u i -

p i a y n i c o t l a c a t q u e ' T l a c a e l e l -

t z i n y n i n e h u a n y t e y c c a u h h u e -

h u e M o t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a -

t z i n C h a l c h i u h t l a t o n a c , y n i p i l h u a n 

t l a h t o h u a n i H u i t z i l i h u i t l T e n u c h -

t i t l a n . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h m a t l a c t l i 2 a c a t i x i h u i t l , 

y h c u a c o n c a n h u a l l a t o c a t l a l l i l o q u é 

y n A o c u a n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , m o c h i u h t l a h t o h u a n i Y t z t l a -

c o ç a u h c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o ; 

s ' é t a i t r é f u g i é , p a r c e q u ' i l a v a i t . 4 1 0 

d o n n é d e s o r d r e s a u x g a r d i e n s d e s 

g r e n i e r s . M a i s o n sai t p a r f a i t e m e n t 

q u e le n o m m é I x m a c p a l t z i n o u 

M a p é h u a l l o c t z i n , tlatquic, roi d ' I -

t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - A t e n c o , 
f u t a u s s i p r i s e t q u ' i l v i n t e n c o r e 
r é g n e r . 

A n n é e 10 r o s e a u , 1 4 1 1 . c ' e s t 1411 

b i e n a l o r s q u ' e n c e di t l ieu A m o h -

m o l l o c o - H u i t z i l l a c l e s C h a l c a s s e 

s é p a r è r e n t , q u e l q u e s - u n s p a r t i r e n t 

e t n e v o u l u r e n t p l u s r e t o u r n e r à 

l e u r d e m e u r e d e C h a l c o . C ' e s t 

b i e n e n c e t t e a n n é e q u e p é r i t 

T o ç a n t e u h c t l i à H u i t z i l l a c ; il y 

a v a i t a l o r s q u a t o r z e a n s q u ' é t a i e n t 

n é s T l a c a e l e l t z i n e t s o n f r è r e 

p u î n é M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , 

I i h u i c a m i n a t z i n C h a l c h i u h t l a t o -

n a c , fi ls d e H u i t z i l i h u i t l , s o u v e -

r a i n d e T é n o c h t i t l a n . 

E n c e t t e m ê m e d i t e a n n é e , 10 

r o s e a u , on i n s t a l l a A o c u a n t z i n , se i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , c o m m e 

s o u v e r a i n d ' i t z l a c o ç a u h c a n - A m a -

q u é m é c a n - C h a l c o ; i l é t a i t fi ls d e 

C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , teohuateuhc-

i- V o y e z année 1398. 

- L e manuscrit porte par e r r e u r : « mac« , , q u i est un barbarisme. 

y n i n y p i l t z i n y n C h a h u a t l a h t o -

h u a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i c a t c a T l a y l l o t l a c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o ; y n i c o m e n t i n 

t l a h t o c a t l a l l i l o q u e y e h u a t l y n 

C o h u a ç a c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

m o c h i u h t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n 

A m a q u e m e c a n , y n i n y e o m i h t o 

y p i l t z i n h u e h u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i c a t c a , a u h 

m a c i h u i y n ç a n o c y e h u a t l y n a n -

t z i n C o h u a ç a c a t z i n y n c i h u a t l a h -

t o c a m a c o c y n i t o c a T l a c o c i h u a t z i n 

y n i c h p o c h t z i n c a t c a h u e h u e 

C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u c h t l i 1 . 

Y h u a n y c o p p a o n c a n t l a h t o c a -

t l a l l i l o c y n T o t e o c i t e u h c t l i , y n 

t e c u a c h c a u h t l i , t l a h t o h u a n i A c x o -

t l a n C h a l c o ; y c n i m a n q u i n c a -

h u a c o y n M e x i c a y n i o c c a n i x t i 

C h a l c o 1 . 

tli, q u i a v a i t é t é roi d e T l a y l l o - 1411 

t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; o n 

i n s t a l l a u n s e c o n d p r i n c e C o h u a -

ç a c a t z i n , teohuateuhctli, c o m m e 

s o u v e r a i n de T l a y l l o t l a c a n - A m a -

q u é m é c a n , e t q u i a d é j à é t é d i t f i l s 

d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n , se i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u o i q u e 

e n c e m o m e n t C o h u a ç a c a t z i n f û t 

e n c o r e c o n f i é à sa m è r e la p r i n -

c e s s e n o m m é e T l a c o c i h u a t z i n q u i 

é t a i t la f i l le d e C a c a m a t z i n , l ' a n -

c i e n , teohuateuhctli. 

A l o r s f u t i n s t a l l é u n e s e c o n d e 

f o i s T o t é o c i t e u h c t l i , p r i n c i p a l 

c h e f , roi d ' A c x o t l a n - C h a l c o ; a u s s i -

t ô t il a b a n d o n n a l e s M e x i c a i n s 

p o u r c e s d e u x p o i n t s d e C h a l c o . 

X I t e c p a t l x i h u i t l , i 4 i 2 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o C u a c u a p i -

t z a h u a c y n t l a h t o c a t [ 3]4. a ñ o s 3. 

A u h ç a n i m a n y p a n in m o t l a t o -

c a t l a l l i y n i p i l t z i n T l a c a t e o t z i n 4 . 

X I I c a l l i x i h u i t l , 1413 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n I x m a c -

p a l t z i n a h n o ç o M a p e h u a l o c t z i n , 

t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a c a n 

A n n é e 11 s i l e x , 1 4 1 2 . A l o r s 1 4 1 2 

m o u r u t Q u a q u a u h p i t z a h u a c q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t t r e n t e -

q u a t r e a n s . I m m é d i a t e m e n t a p r è s 

f u t i n s t a l l é s o n f i ls T l a c a t é o t z i n . 

A n n é e 1 2 m a i s o n , 1 4 1 3 . A l o r s 1 4 1 3 

m o u r u t I x m a c p a l t z i n o u M a p é -

h u a l l o c t z i n , tlatquic, s o u v e r a i n 

d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - A t e n -

1. V o y e z les années 1 4 1 0 et 1 4 1 9 . 
2. Ce prince avait été conduit à Mexico en 1 4 1 0 . ( V o y e z c i -dessus , p . 8 7 . ) 
3. D e 1 3 7 9 à 1 4 1 2 . ( V o y e z la tin du premier paragraphe de l'année 1 4 1 0 . ) 

Un peu plus l o i n , année 1 4 1 8 , 3e 5?, Chimalpahin donne à Q u a q u a u h p i -
tzahuac 40 ans de règne au lieu de 34 . S a h a g u n dit qu' i l gouverna 62 ans . 
( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p. 5 0 1 . ) 

4 . Chimalpahin n 'avait d 'abord mentionné que l 'année. Il a ensuite é c r i t 
le paragraphe en surchargeant et en utilisant la marge du feuil let 18 (rec to) . 



T l a c h o c a l c o A t e n e o C h a l c o . M a c i -

h u i y n a u h x i h u i t l a o e m o y e h u a n t i n 

t l a h t o c a t q u e ç a y e h u a n t i n t l a h -

t o c a t q u e y n c u e z c o n p i x q u e . Y e c e 

c a y n t e c h c a t e a y n t l a h t o c a y o t l 

y m a n e l m o c h o l o l t i c a y n o m o t e -

n e u h q u e t l a h t o q u e C h a l c o . A u h 

y n i c m o c e n p o h u a y n t l a h t o c a t 

Y t z c a h u a c a n y n o m o t e n e u h Y x -

m a c p a l t z i n , t l a t q u i c , c e n p o h u a l -

l o n m a c t l a c t l i x i h u i t l 2 . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a h t o -

c a t l a l l i q u e i n T e c i u h t z i n , t e o h u a -

t e u c h c t l i m o c h i u h y n O p o c h h u a -

c a n T l a c o c h c a l c o C h a l c o A t e n e o ; 

y n i c o m e n t i n m o t l a h t o c a t l a l l i q u e 

y e h u a t l y n C u a t e o t z i n , t l a t q u i c , 

y n i c t e o m e c a , y n i u h q u i y n t o c a 

y n y n t l a h t o q u e Y t z c a h u a c a n 

T l a c o c h c a l c o C h a l c o A t e n e o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o m i q u i l l i c o y n 

A u h y o t z i n , t e u h c t l a m a c a z q u i , 

t l a h t o h u a n i C u l h u a c a n , y n t l a h -

t o c a t e p o h u a l l i y p a n c h i c ó m e 

x i h u i t l ; ; a u h y c n i m a n h u a i m o -

t l a h t o c a t l a l l i 4 

A u h ç a n o y p a n i n y X I I c a l l i 

x i h u i t l , 1 4 1 3 a ñ o s , m o m i q u i l l i c o 

ç a m i c t i l o c y n E c a t z i n , ç a n m i c -

t i l o c t e t z a n m i e ; y n t l a t o c a t T e -

c u a n i p a n 2 6 a ñ o s 5. 

c o - C h a l c o . B i e n q u e p e n d a n t 1 4 1 3 

q u a t r e a n s il n ' y e û t p a s d e s o u -

v e r a i n s , n é a n m o i n s l e s i n t e n d a n t s 

d e s g r e n i e r s a d m i n i s t r è r e n t . M a i s 

i l s e x e r ç a i e n t l e p o u v o i r p u i s q u e 

l e s d i t s s o u v e r a i n s d e C h a l c o 

a v a i e n t f u i . A i n s i o n c o m p t e q u e 

l e d i t I x m a c p a l t z i n , tlatquic, a v a i t 

g o u v e r n é e n t o u t I t z c a h u a c a n d u -

r a n t t r e n t e a n s . 

A l o r s a u s s i f u r e n t i n s t a l l é s 

T é c i u h t z i n q u i f u t f a i t teohuateuhc-

tli d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o -

C h a l c o - A t e n c o , e t C u a t é o t z i n , 

tlatquic, d e u x i è m e d e n o m , a i n s i 

q u e l ' o n d é s i g n e l e s s o u v e r a i n s 

d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l e o - C h a l -

c o - A t e n c o . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

A u h y o t z i n , g r a n d p r ê t r e , s o u v e -

r a i n d e C u l h u a c a n , q u ' i l a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t s o i x a n t e - s e p t 

a n s ; i m m é d i a t e m e n t a p r è s f u t 

i n s t a l l é 

E n c e t t e a n n é e , 1 2 m a i s o n , 

1 4 ' h m o u r u t a s s a s s i n é E c a t z i n , 

i l p é r i t a f f r e u s e m e n t ; il a v a i t g o u -

v e r n é T é c u a n i p a n d u r a n t v i n g t -

s i x a n s . 

1 . V o y e z a n n é e 1 4 0 7 , p . 8 2 . 
2 . D e 1 3 8 4 à 1 4 1 3 . 

h D e 1 3 4 7 à 1 4 1 3 . 

4- Il y a là u n e l a c u n e r e g r e t t a b l e ; l ' a u t e u r n 'a pas d é s i g n é le s u c c e s s e u r 
A u h l ° ' J o u A u h y o t z i n et a la issé t o u t e une l i g n e en b l a n c . 

5. D e 1 3 8 8 à . 4 , 3 ; s e u l e m e n t C h i m a l p a h i n n 'a p a s i n d i q u é l ' a v è n e m e n t 
dUatzm. C e p a r a g r a p h e est é c r i t en h a u t du f e u i l l e t 1 8 ( v e r s o ) et p o r t e ré-
p è t e s , a p r è s Técuanipan, les m o t s : « yn tlatocat , qui s o n t i n u t i l e s . 
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X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 1 4 a n o s . A n n é e 1 3 l a p i n , 1 4 1 4 . • 

I a c a t i x i h u i t l , 1 4 1 5 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n H u i t z i -

l i h u i t l . t l a h t o | h u a ] n i T e n u c h t i t l a n , 

y n t l a h t o c a t c e n p o h u a l x i h u i t l y p a n 

m [ a ] c u i l x i h u i t l 1 ; a u h ç a n i m a n 

i p a n i n o n c a n h u a i m o t l a h t o ] c a -

t l a l l i y n i t l a ç o p i l t z i n y n i t o c a C h i -

m a l p o p o c a 2 , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T e n u c h t i t l a n ; a u h y n i t l a t z i n y n 

I t z c o h u a t z i n y t l a n t l a c a t e c c a t i , 

a u h y n i t o c a T e u h t l e h u a c y t l a n 

t l a c o c h c a l c a t i . A u h y e i p a n i n y n 

h u a l l o l i n y a o y o t l y n A t e n e o , i n 

y e q u e n e c e n m o l l a l i c u a l l a n t l i y n 

c o c o l t i c y a o y o t l ; o n c a n p o l i u h 

i n x o c h i y a o y o t l , y n a o e m o y e -

q u e n e q u i n c a h u a y a i n M e x i c a p i -

p i l t i n y n q u i m a c i a C h a l c a , a u h n o 

y h u i y e h u a n t i n y n C h a l c a p i p i l -

t i n y n q u i m a c i a y n M e x i c a a o e m o 

q u i n c a h u a y a ; o n c a n i n p o l i u h i n 

m o t e n e h u a x o c h i y a o y o t l y n m a n c a 

o n p o h u a l x i h u i t b . A u h m a c i h u i 

y n i u h y e h u a n t i n q u i h t o h u a T l a -

c o c h c a l c a C h a l c a y n m a n c a x o -

c h i y a o y o t l ç a n c e n p o h u a l l o n c a x -

t o l l i x i h u i t l 4 , y n i u h y p a n i n q u i -

m a c h i y o t i a i n y n u e u e x i u h t l a p o -

h u a l a m a u h . 

A n n é e 1 r o s e a u , 1 4 1 5 . A l o r s 1 

m o u r u t H u i t z i l i h u i t l , s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n , q u ' i l a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t v i n g t - c i n q a n s ; a u s s i t ô t 

a p r è s f u t i n s t a l l é s o n f i l s n o m m é 

C h i m a l p o p o c a c o m m e s o u v e r a i n 

d e T é n o c h t i t l a n ; i l a v a i t a u p r è s d e 

l u i s o n o n c l e I t z c o h u a t z i n p o u r 

tlacateccati e t l e n o m m é T e u h t l é -

h u a c p o u r tlacochcalcati. A l o r s e u t 

l i e u la g u e r r e d ' A t e n c o , q u i f u t 

a u s s i u n e g u e r r e f u r i e u s e e t m e u r -

t r i è r e ; l à f i n i t la guerre des fleurs, 

l e s s e i g n e u r s m e x i c a i n s n e l a i s -

s a i e n t p l u s l e s C h a l c a s q u ' i l s a t -

t e i g n a i e n t ; d e m ê m e l e s s e i g n e u r s 

c h a l c a s q u a n d i l s a t t e i g n a i e n t l e s 

M e x i c a i n s n e l e s l a i s s a i e n t p l u s ; 

l à f i n i t l a d i t e guerre des fleurs q u i 

a v a i t d u r é q u a r a n t e a n s . Q u o i q u e , 

d ' a p r è s l e t é m o i g n a g e d e s T l a c o -

c h c a l c a s - C h a l c a s , la guerre des 

fleurs a u r a i t e u u n e d u r é e s e u l e -

m e n t d e t r e n t e - c i n q a n s , c o m m e 

il e s t i n d i q u é d a n s l e u r a n c i e n 

l i v r e d ' a n n a l e s . 

1 . D e 1 3 9 1 à 1 4 1 5 . S a h a g u n d i t q u e c e p r i n c e a r é g n é v i n g t e t un ans . 

( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 4 9 7 . ) 

2 . S u i v a n t l ' o p i n i o n g é n é r a l e des h i s t o r i e n s , C h i m a l p o p o c a serai t le f r è r e et 

non le fi ls de Huitzilihui'.l; mais n o u s c r o y o n s q u e C h i m a l p a h i n est d a n s le v r a i . 

3 . D e 1 3 7 6 à 1 4 1 5 ; m a i s , d ' a p r è s les A n n a l e s d ' A m a q u é m é c a n , c e t t e 

g u e r r e a u r a i t m ê m e c o m m e n c é en 1 3 6 7 ( v o y e z c i - d e s s u s p . 6 8 et 7 1 ) e t a u r a i t 

a insi d u r é q u a r a n t e - n e u f a n s . 

4 . D e 1 3 8 1 à 1 4 1 5 . 



A u h ç a n o y p a n i n c e a c a t l x i -

h u i t l , y m o t l a h t o c a t l a l i M i z q u i t z i n 

t e u h c t l i y T e c u a n i p a n ; y p i l t z i n 

y n E c a t z i n ' . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 1 6 a n o s . 

III c a l l i x i h u i t l , 1 4 1 7 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n t l a c a t l 

Y t z t l o t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

t l a h t o a n i T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n , y n 

t l a h t o c a t e p o h u a l x i h u i t l y p a n m a -

t l a c x i h u i t l 3 ; y n i n i t e l p o c h t z i n y n 

t l a c a t l c i h u a t l a h t o h u a n i X i u h -

t o z t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; y n 

q u i n c a u h t i a Y t z t l o t z i n y p i l h u a n -

t z i t z i n o m e n t i n : y n i c c e y t o c a 

h u e h u e C h i m a l p a h i n t z i n , y n i c 

o m e y t o c a C u a u h t l e h u a n i t z i n . 

I I I I t o c h t l i x i h u i t l 5 , 1 4 1 8 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n T e c i u h -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i ; o l l a m a l l o y a n 

y h t i c t l a c h t l i o l l a m a y a y n o n c a n 

q u i m i c t i q u e y n a q u i q u e y m o -

c h i n t i n o l l a m a y a , t l e y c a y n o n c a n 

q u i m i c t i q u e a h ç o t l a t l a n a h n o c e 

q u i t l a n q u e ; a t l e q u i m a c h i y o t i q u e 

y n h u e h u e t q u e T l a c o c h c a l c a ; y n 

t l a h t o c a t O p o c h h u a c a n c h i c u a -

c e n x i h u i t U . A u h ç a n i m a n i p a n 

i n o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

T o t e q u i x t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , m o -

E n c e t t e a n n é e , 1 r o s e a u , f u t 1 4 1 5 

i n s t a l l é M i z q u i t z i n c o m m e s e i g n e u r 

d e T é c u a n i p a n ; i l é t a i t f i l s d ' E c a -

t z i n . 

A n n é e 2 s i l e x , 1 4 1 6 . 1 4 1 6 

A n n é e 3 m a i s o n , 1 4 1 7 . A l o r s 1 4 1 7 

m o u r u t l e n o b l e I t z t l o t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , s o u v e r a i n d e T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o - T l a y l l o t l a c a n -

A m a q u é m é c a n , q u i a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t s o i x a n t e - d i x a n s ' ; il é t a i t 

f i l s d e la n o b l e r e i n e X i u h t o z t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r ; I t z t l o t z i n l a i s s a i t 

d e u x f i l s n o m m é s l e p r e m i e r C h i -

m a l p a h i n t z i n , l ' a n c i e n , e t l e s e c o n d 

C u a u h t l é h u a n i t z i n . 

A n n é e 4 l a p i n , 1 4 1 8 . A l o r s 1 4 1 8 

m o u r u t T é c i u h t z i n , teohuateuhc-

tli; il j o u a i t à la b a l l e d a n s l e l i e u 

c o n s a c r é l o r s q u e t o u s l e s j o u e u r s 

l e t u è r e n t p a r c e q u e p e u t - ê t r e il 

a v a i t g a g n é o u q u ' i l a v a i t p e r d u ; 

l e s a n c i e n s T l a c o c h c a l c a s n ' e n o n t 

r i e n m e n t i o n n é ; T é c i u h t z i n a v a i t 

g o u v e r n é O p o c h h u a c a n d u r a n t 

s i x a n s . I m m é d i a t e m e n t a p r è s f u t 

i n s t a l l é T o t é q u i x t z i n , teohuateuhc-

tli, c o m m e s o u v e r a i n d ' O p o c ' h h u a -

c a n - T l a c o c h c a l c o - A t e n c o . 

1 . C e t al inéa est écr i t en m a r g e du feu i l l e t 18 ( v e r s o ) . - Ecatzin é t a i t m o r t 
en 1 4 1 3 . 

2 . D e 1 3 4 8 à 1 4 1 7 . 
3 . C e m o t xihuitl a é té o m i s s u r le m a n u s c r i t . 

4 . D e 1 4 1 3 à 1 4 1 8 . 

c h i u h t l a h t o h u a n i O p o c h h u a c a n 

T l a h c o c h c a l c o A t e n c o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n m o t l a h -

t o c a t l a l l i C u a u t l e h u a n i t z i n , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , m o c h i u h t l a h t o -

h u a n i T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a -

q u e m e c a n C h a l c o , y n i n i p i l t z i n 

Y t z t l o t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; 

a u h y e h u a t l t l a h t o c a t i z q u i a y n 

i t i a c h c a u h h u e h u e C h i m a l p a i n t z i n 

y a c a p a n t l i , a u h a h u e l m o c h i u h ; 

ç a n m o c a u h y n i c m i h t o h u a h u e h u e 

C h i m a l p a i n t z i n m o c a u h q u i , a u h 

y e u a t l m a c o c y n o m o t e n e u h y n 

i t e y c c a u h t l a h t o c a y o t l C u a u h t l e -

h u a n i t z i n . 

A u h ç a n o y p a n i n y n m o m i -

q u i l l i c o y n y n C u a c u a p i t z a h u a c , 

t l a h t o h u a n i T l a t i l u l c o , y n t l a h -

t o c a t o n p o h u a l x i h u i t l 1 ; y n i n 

y p i l t z i n h u e h u e T e ç o ç o m o c t l i , 

t l a h t o h u a n i A z c a p o t z a l c o . A u h 

ç a n i m a n i p a n i n o n c a n h u a i m o -

t l a h t o c a t l a l l i y n T l a h c a t e o t z i n , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h T l a t i l u l c o ; 

y n i n y p i l t z i n y n o m o t e n e u h C u a -

c u a p i t z a h u a c . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n q u i m i c t i q u e h u e -

h u e I x t l i l x o c h i t z i n , t l a h t o h u a n i 

T e t z c u c o ; y n i u h q u i h t o h u a y n 

q u i m i c t i h q u e C h a l c a y h u a n T e -

p a n e c a , y t e n c o p a m o c h i u h y n 

h u e h u e T e ç o ç o m o c t l i , t l a h t o h u a n i 

A z c a p o t z a l c o . A u h y N e ç a h u a l c o -

y o t z i n A c u l m i z t l i ç a c u a n m a x a c 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é C u a u h -

t l é h u a n i t z i n , j u g e a s s e s s e u r , c o m -

m e s o u v e r a i n d e T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A m a q u é m é c a n - C h a l c o , 

i l é t a i t f i l s d ' I t z t l o t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r ; s o n f r è r e a î n é C h i m a l -

p a h i n t z i n , l ' a n c i e n , a u r a i t d û 

r é g n e r , m a i s c e l a n ' e u t p a s l i e u ; 

i l s e r e t i r a , d e s o r t e q u ' i l s ' a p p e l a 

C h i m a l p a h i n t z i n , l ' a n c i e n , l e r e -

n o n c i a t e u r , e t c ' e s t à s o n d i t j e u n e 

f r è r e , C u a u h t l é h u a n i t z i n , q u e f u t 

d o n n é e la r o y a u t é . 

A l o r s a u s s i m o u r u t Q u a q u a u h -

p i t z a h u a c , s o u v e r a i n d e T l a t i -

l u l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

q u a r a n t e a n s ; il é t a i t f i l s d e T é -

ç o ç o m o c t l i , l ' a n c i e n , r o i d ' A z -

c a p u t z a l c o . I m m é d i a t e m e n t a p r è s 

f u t i n s t a l l é T l a c a t é o t z i n c o m m e 

s o u v e r a i n d e T l a t i l u l c o ; il é t a i t 

f i l s d u d i t O u a q u a u h p i t z a h u a c . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t a s s a s -

s i n é I x t l i l x o c h i t z i n , l ' a n c i e n , s o u -

v e r a i n d e T é t z c u c o ; c e f u r e n t , 

d i t - o n , l e s C h a l c a s e t l e s T é p a -

n è q u e s q u i l ' a s s a s s i n è r e n t d ' a p r è s 

l e s o r d r e s d e T é ç o ç o m o c t l i , l ' a n -

c i e n , r o i d ' A z c a p u t z a l c o . N é ç a -

h u a l c o y o t z i n A c u l m i z t l i s e r é f u g i a 

s u r l e t r o n c d ' u n a r b r e e t v i t a i n s i 

1 . D e 1 3 7 9 à 1 4 1 8 . V o y e z l ' a n n é e 1 4 1 2 , o ù C h i m a l p a h i n a d é j à f a i t 

m o u r i r le roi Cuacuapitzahuac. S a h a g u n d o n n e à c e p r i n c e s o i x a n t e - d e u x a n s 

d e r è g n e . ( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 1 . ) 



y n m o m a q u i x t i y n i c q u i t t a c y t h a -

t z i n Y x t l i l x o c h i t z i n y n i u h q u i -

m i c t i h q u e C h a l c a y h u a n T e p a n e c a . 

Y n t l a h t o c a t c h i c u a c e n p o h u a l x i -

h u i t l i p a n n a u h x i h u i t l A h ç o 

y u h q u i a h n o ç o a m o c a o c c e c n i 

c a n a m o n e n e h u i l l i z y n x i u h p o -

h u a l l i y n i c o m p a t l a h t o c a t T e t z -

c u c o Y x t l i l x u c h i t z i n . 

s o n p è r e I x t l i l x o c h i t z i n a s s a s s i n é 141 

p a r l e s C h a l c a s e t l e s T é p a n è q u e s . 

I x t l i l x o c h i t z i n a v a i t g o u v e r n é d u -

r a n t c e n t v : n g t - q u a t r e a n s . N i 

a i n s i n i a u t r e m e n t o n n e t r o u v e r a 

n u l l e p a r t l e n o m b r e d ' a n n é e s q u e 

I x t l i l x o c h i t z i n a r é g n é à T e t z c u c o . 

V a c a t i x i h u i t l , 1 4 1 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y e i x t l a m a t i y n C o h u a ç a -

c a t z i n y e q u i h t o h u a : A q u i n i n y n 

y p a n c a y n o p e t l y n o c p a l T l a y l l o -

t l a c a n A m a q u e m e c a n y n M a m a l -

h u a ç o c a t o n t l i ? Y h c u a c q u i m i c t i 

y n i t o c a C o h u a t z i n , t e u h c t l i M a -

m a l h u a ç o c a n ; y c h a n x o c h i p i x -

q u i c h i u h c n a u h x i h u i t l 3 y n i h u a n 

t l a h t o q u e ; c i h u a p i l l i y n i n a n t z i n 

C o h u a ç a c a t z i n y n i t o c a T l a c o c i -

h u a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y c h p o c h -

t z i n i n y n h u e h u e C a c a m a t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l a h t o h u a n i c a t c a T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 4 1 9 . A l o r s 141 

d é j à l e p r u d e n t C o h u a ç a c a t z i n 

d i s a i t : Q u i a s o i n d e m o n p e t i t g o u -

v e r n e m e n t d e T l a y l l o t l a c a n - A m a -

q u é m é c a n - M a m a l h u a ç o c a n ? A l o r s 

i l f i t m o u r i r l e n o m m é C o h u a t z i n , 

s e i g n e u r d e M a m a l h u a ç o c a n ; il 

é t a i t d e p u i s n e u f a n s d a n s l a d e m e u -

r e d e l ' i n t e n d a n t d e s j a r d i n s a v e c 

d e s s e i g n e u r s ; la m è r e d e C o h u a -

ç a c a t z i n é t a i t l a p r i n c e s s e n o m m é e 

T l a c o c i h u a t z i n , teohuateuhctli, f i l l e 

d e C a c a m a t z i n , l ' a n c i e n , q u i a v a i t 

é t é s o u v e r a i n teohuateuhctli d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n . 

^ 1 . D ' a p r è s ce c a l c u l , Ixtlilxochitl a u r a i t été insta l lé en 1 2 9 $ . C e t a v è n e m e n t 
n ' e s t m e n t i o n n é ni d a n s la 6 e , ni d a n s la 7e R e l a t i o n . 

Teçoçomoc, roi d e A z c a p u t z a l c o , r e n v e r s a Ixtlilxochitl et d o m i n a à T e t z -
c u c o . S o n fi ls Maxtlaton h é r i t a d e c e t t e p u i s s a n c e ; m a i s , en 1 4 3 1 , Neçahual-
coyotl, fils d e Ixtlilxochitl, a i d é d e s r o i s m e x i c a i n s , r e n t r a en p o s s e s s i o n d e 
1 h é r i t a g e p a t e r n e l , q u e r e ç u r e n t s u c c e s s i v e m e n t Neçahualpilli e t Cacamatzin. 
C e d e r n i e r m o u r u t a s s a s s i n é p a r les E s p a g n o l s en 1 5 2 0 . 

L ' h i s t o i r e d e l ' e m p i r e t e t z c u c a n p e u t d o n c se d i v i s e r en t r o i s é p o q u e s d i s -
t i n c t e s . L a p r e m i è r e a n t é r i e u r e a u xv<= s i è c l e c o m p r e n d les t e m p s d e l ' i n d é -
p e n d a n c e d e T e t z c u c o ; la s e c o n d e est ce l le d e l ' u s u r p a t i o n d e s r o i s d ' A z c a -
p u t z a l c o d u r a n t 13 o u 1 4 a n s ( 1 4 1 8 - 1 4 3 1 ) , et la t r o i s i è m e e m b r a s s e les fa i t s 
q u i o n t s u i v i la r e s t a u r a t i o n d e s r o i s de T e t z c u c o j u s q u ' à la c o n q u ê t e e s p a g n o l e 
( 1 4 3 1 - 1 5 2 0 ) . A p a r t i r d e c e m o m e n t les T e t z c u c a n s c o n s e r v è r e n t le p r i v i l è g e 
d ' a v o i r des p r i n c e s à e u x , m a i s l ' a u t o r i t é d e c e s rois fut p u r e m e n t n o m i n a l e . 

2 . V o y e z a n n é e s 1 4 0 7 e t 1 4 1 1 . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1420 a ñ o s . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 2 1 a ñ o s . 

V i l i t o c h t l i x i h u i t l , 1422 a ñ o s . 

I X a c a t i x i h u i t l , 1423 a ñ o s . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1424 a ñ o s . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1425 a ñ o s . 

Y p a n i n q u i h u a l t z a c q u e y n t l a h -

t o q u e y z q u i c a n C h a l c o y n t l e y 

c o n i t l a n i a M e x i c a ; a o c m o q u i n -

t l a c a m a t i , a o c m o q u i n c a h u a y a 

o m p a o n a c i z q u e , o c o n a c i c i n y n 

t l a h t o l l i . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1426 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n h u e h u e 

T e c o c o m o c t l i , t h a h t o h u a n i A z c a -

p o t z a l c o , y n t l a h t o c a t e p o h u a l -

x i h u i t l 1 ; a u h c a n i m a n i p a n i n 

o n c a n h u a l m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

i p i l t z i n y t o c a M a x t l a t o n , t e u h c -

t l i , C u y o h u a c a n t l a h t o h u a n i a c h -

t o p a c a t c a , y n o m p a t l a h t o c a t i t o 

c a x t o l l o m o m e x i h u i t l 3 ; y n C o -

y o h u a c a n o m p a h u a l l e h u a c y n i c 

m o t l a h t o c a t l a l l i c o A z c a p o t z a l c o , 

y x i p t l a m o c h i u h y n i t a t z i n o m o -

m i q u i l l i ; c a n t e m i c c a t l a p a l l o c o 

y n i c o n m o t l a l l i t i h u e t z i c o . 

A u h y n o m p a q u i h u a l l a t o c a t l a -

l i t e h u a c C u y o h u a c a n y e h u a t l y n 

i p i l t z i n y t o c a T e c o l o t z i n 5. 

A n n é e 6 s i l e x , 1 4 2 0 . 1 4 2 0 

A n n é e 7 m a i s o n , 1 4 2 1 . 1 4 2 1 

A n n é e 8 l a p i n , 1 4 2 2 . 1 4 2 2 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 4 2 3 . 1 4 2 3 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 4 2 4 . 1 4 2 4 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1425. A l o r s 1425 

l e s s e i g n e u r s d e t o u t l e p a y s d e 

C h a l c o c a c h è r e n t c e q u e d e m a n -

d a i e n t l e s M e x i c a i n s ; i l s n e l e u r 

o b é i s s a i e n t p a s e n c o r e , i l s n e l e s 

l a i s s a i e n t p a s e n c o r e a r r i v e r c h e z 

e u x , c o m m e l ' a m o n t r é c e t t e h i s -

t o i r e . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1426. A l o r s 1426 

m o u r u t T é ç o ç o m o c t l i , l ' a n c i e n , 

s o u v e r a i n d ' A z c a p u t z c a l c o , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s o i x a n t e 

a n s ; i m m é d i a t e m e n t a p r è s f u t 

i n s t a l l é s o n f i l s n o m m é M a x t l a t o n , 

s e i g n e u r , q u i d ' a b o r d a v a i t é t é r o i 

d e C u y o h u a c a n , o ù il a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t d i x - s e p t a n s ; d e 

C u y o h u a c a n il s e r e n d i t à A z c a -

p u t z a l c o o ù il f u t i n s t a l l é c o m m e 

s u c c e s s e u r d e s o n p è r e d é c é d é ; 

il n e c r a i g n i t p a s d e f a i r e p é r i r d e s 

g e n s p o u r ê t r e p l u s v i t e i n s t a l l é . 

D e là i l a l l a i m m é d i a t e m e n t 

i n s t a l l e r à C u y o h u a c a n s o n f i l s 

n o m m é T é c o l o t z i n . 

1 . D e 1 3 6 7 à 1 4 2 6 . 

2 . D a t e d e s o n a v è n e m e n t , 1 4 1 0 . 
3. C e t t e p h r a s e est é c r i t e en m a r g e d u feu i l l e t 19 ( recto) . 
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A u h ç a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

y n q u i m i c t i c o C h i m a l p o p o c a t z i n , 

t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n ; T e p a -

n e c a y n q u i m i c t i c o ; y n t l a h t o c a t 

m a t l a c t l o m o m e x i h u i t l 1 , t e l p o c h -

t l i a y e m o m i e c x i h u i t l q u i p i a i n 

i h c u a c c o n m i c t i c o . 

Y n i u h n e p a o m o m i q u i l i y n 

i t a t z i n H u i t z i l i h u i t l y e 1 2 a n o s 3 ; 

o c c e q u i n t i n q u i t o a y p a n i n o m p a 

i n A z c a p o t z a l c o q u i n t l a u h t i q u e 

M e x i c a y c h c u e y t l y c h h u i p i l i ? . 

X I I I a c a t l x i h u i t l , 1 4 2 7 a n o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n I t z -

c o h u a t z i n , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

y n T e n u c h t i t l a n . A u h y t l a n t l a -

c a t e c c a t i y n i m a c h h u e h u e M o -

t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n C h a l -

c h i u h t l a h t o n a c , a u h y n T l a c a e l e l -

t z i n a t e c p a n e c a t l m o c h i h u a , ç a n 

n o v m a c h i n y n I t z c o h u a t z i n 4. 

A u h ç a n o y p a n i n q u i p e h u a l -

t i h q u e y n T e p a n e c a i n y a o y o t l , 

y e q u i m i x n a m i q u i 5 M e x i c a T e -

n u c h c a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

m i c t i l l o c y n T l a h c a t e o t z i n , t l a h -

t o h u a n i T l a t i l o l c o , y n t l a h t o c a t 

C H I M A L P A H I N 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , m o u r u t 1 4 2 6 

a s s a s s i n é C h i m a l p o p o c a t z i n , r o i d e 

T é n o c h t i t l a n ; c e f u r e n t l e s T é p a -

n è q u e s q u i l e t u è r e n t ; i l a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t d o u z e a n s , il 

é t a i t e n c o r e j e u n e l o r s q u ' i l f u t 

m i s à m o r t . 

I l y a v a i t d o u z e a n s q u ' é t a i t 

m o r t s o n p è r e H u i t z i l i h u i t l ; q u e l -

q u e s - u n s d i s e n t q u e s o u s l u i l e s 

M e x i c a i n s d o n n è r e n t à A z c a p u -

t z a l c o d e s c o r s e l e t s e t d e s c o t t e s 

d e m a i l l e . 

A n n é e 1 3 r o s e a u , 1 4 2 7 . A l o r s 1 4 2 7 

f u t i n s t a l l é I t z c o h u a t z i n c o m m e 

s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n . Il 

a v a i t a u p r è s d e l u i à t i t r e d e tla-

cateccatl s o n n e v e u M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n C h a l -

c h i u h t l a t o n a c , e t c o m m e atecpa-

necatl T l a c a e l e l t z i n , q u i é t a i t é g a -

l e m e n t u n n e v e u d ' I t z c o h u a t z i n . 

A l o r s a u s s i l e s T é p a n è q u e s e n -

t r e p r i r e n t la g u e r r e e t e n v i n r e n t 

a u x m a i n s a v e c l e s M e x i c a i n s - T é -

n o c h c a s . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , f u t a s s a s -

s i n é T l a c a t é o t z i n , s o u v e r a i n d e 

T l a t i l o l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é 

1 . D e 1 4 1 5 à 1 4 2 6 . S u i v a n t S a h a g u n , ce p r i n c e aurai/ r é g n é d i x ans . 
( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, t r a d u c t i o n J o u r d a n e t e t 
S i m é o n , p . 4 9 7 . ) 

2 . V o y e z l ' a n n é e 1 4 1 5 , o ù il est a u s s i d i t q u e Chimalpopoca est le f i ls d e 
Huitzilihuitl. 

3 . C e t a l inéa e s t é c r i t a u bas et au h a u t du feu i l l e t 1 9 ( r e c t o e t v e r s o ) . 

4 . C e s d e u x p r i n c e s Moteuhcçoma e t Tlacaeleltzin é t a i e n t fils d e Huitzilihuitl. 

5. Au l ieu du p r é s e n t d e l ' i n d i c a t i f , le p a r f a i t « quimixnamicque » s e r a i t 
p e u t - ê t r e p r é f é r a b l e . 

S E P T I È M E 

m a t l a c x i h u i t l A t z o m p a y n q u i -

q u e c h m e c a n i q u e y h u a n c u a u h t i c a 

q u i c u a h u i t e c q u e ; ç a n o y e h u a n t i n 

y n T e p a n e c a T l a c o p a n e c a q u i m i c -

t i c o . Y e h u a n t i n i n y n i n p a m p a 

p e u h y a o y o t l i n y e m a n i y y e m i -

c a l l i y n i m o c h i n t i n M e x i c a y h u a n 

T e p a n e c a . 

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 2 8 a n o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

C u a u h t l a h t o h u a t z i n 2 , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h T l a t i l u l c o ; y n i n y p i l -

t z i n i n t l a h t o c a p i l l i A c o l m i z t z i n 

T l a t i l u l c o c h a n e , y n i p i l t z i n T l a h -

c a t e o t z i n ; y n i p a n q u i c u i c y n 

i t l a h t o c a y o y n c e m i l h u i t l a p o h u a l -

l b c e c o z c a c u a u h t l i . 

A u h ç a n o y p a n i n i n p e u h y y e -

q u e n e h u e l c o c o l t i c y a o y o t l y n 

T e p a n o h u a y a n y n A z c a p o t z a l c o ; 

y h c u a c p e h u a l l o q u e i n T e p a n e c a ; 

i h c u a c q u i c h o l o l t i q u e y n i t o c a 

M a t l a c x o c h i t l o n c a n y c h a n o n -

t l a h t o h u a n i c a t c a y n T e p a n o h u a -

y a n ; y e h u a n t i n q u i c h o l o l t i q u e 4 

y n T e p a n e c a . A u h y n o q u i c a y e m o 

p o l i h u i a T e p a n e c a A z c a p o t z a l c a , 

y n a y e m o c a c i a a l t e p e t l A z c a -

p o t z a l c o ! M e x i c a . 
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d u r a n t d i x a n s . O n l e p e n d i t e t o n 1 4 2 7 

l u i f r a c a s s a la t ê t e à c o u p s d e b â -

t o n ; c e s o n t a u s s i l e s T é p a n è q u e s 

T l a c o p a n è q u e s q u i l e t u è r e n t . C ' e s t 

à c a u s e d ' e u x q u ' é c l a t a l a g u e r r e 

q u i e u t l i e u e n t r e l e s M e x i c a i n s e t 

l e s T é p a n è q u e s . 

A n n é e 1 s i l e x , 1 4 2 8 . A l o r s f u t 1 4 2 8 

i n s t a l l é Q u a u h t l a h t o h u a t z i n , c o m -

m e s o u v e r a i n d e T l a t i l u l c o ; il é t a i t 

f i l s d u p r i n c e A c o l m i z t z i n , h a b i -

t a n t d e T l a t i l u l c o , q u i é t a i t f i l s d e 

T l a c a t é o t z i n ; il p r i t l e p o u v o i r l e 

j o u r u n cozcacjuauhtli. 

A l o r s a u s s i c o m m e n ç a la g u e r r e 

t e r r i b l e d e v T é p a n o h u a y a n e t 

d ' A z c a p u t z a l c o ; l e s T é p a n è q u e s 

f u r e n t v a i n c u s ; o n c h a s s a d e c h e z 

l u i l e n o m m é M a x t l a x o c h i t l q u i 

é t a i t s o u v e r a i n d e T é p a n o h u a y a n ; 

c e f u r e n t l e s T é p a n è q u e s q u i l e 

c h a s s è r e n t . L e s T é p a n è q u e s d ' A z -

c a p u t z a l c o n ' a v a i e n t p a s e n c o r e 

é t é d é t r u i t s , e t l e s M e x i c a i n s n e 

s ' é t a i e n t p a s r e n d u s m a î t r e s d e 

l a v i l l e d ' A z c a p u t z a l c o . 

1. D e 1 4 1 8 à 1 4 2 7 . S a h a g u n f a i t r é g n e r c e p r i n c e d u r a n t t r e n t e - h u i t a n s . 
( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 1 . ) 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « Cuauhtlatohuani » . V o y e z , p o u r l ' o r -
t h o g r a p h e d e ce n o m , l ' a n n é e 1 4 3 1 , p r e m i e r p a r a g r a p h e , et l ' a n n é e 1 4 6 0 , d a t e 
d e la m o r t de c e p r i n c e . M . A u b i n , r e c o n n a i s s a n t q u ' i l y a v a i t là u n e f a u t e , a bi f fé 
la t e r m i n a i s o n ni et m i s « Cuauhtlatohual » S a h a g u n d o n n e Quauhtlahtoa. 

3. C h i m a l p a h i n a é c r i t i c i le c h i f f r e 1 q u e n o u s a v o n s s u p p r i m é c o m m e 
fa isant d o u b l e e m p l o i a v e c l e m o t ce. 

4 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « quicholtique ». 
Azcapotzalco, v i l l e s i t u é e au N . - O . d e Ténochtitlan, f u t le s iège d ' u n e 



I h c u a c y p a n i n y n o m o t e n e u h 

c e t e c p a t l x i h u i t l , y n o m p a C h a l c o 

A c x o t l a n y c u a u h c a l c o T o t e o c i -

t e u h c t l i , y n t e c u a c h c a u h t l i , y l -

p i l l o c a y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n y h u a n T e p o l l o -

m i t z i n , T e n u c h t i t l a n t l a h t o c a p i -

p i l t i n , y h u a n T o t o p i l l a n t z i n , T l a -

t i l u l c o t l a h t o c a p i l l i , y h u a n c e ç a n 

m e x i c a t l t e n u c h c a t l y t o c a T e l -

p o c h c h i l l i l i c a t l ; o m p a m i c t i l o z -

q u i a y n C h a ! c o y n c a t e c e n t l a l l i , 

y n T o t e o c i t e u h c t l i c e n p o h u a l l o n -

m a c u i l l i a l t e p e t l y n i t l a t i t i t z a l 

C h a l c a t l y n t l a h t o q u e y n q u i n n e -

c h i c o c a , y n i m i x p a n m i q u i z q u i a ; 

a u h ç a n h u a l c h o l l o q u e y n M e x i c a 

t l a h t o c a p i p i h i n ; y e h u a t l q u i n t l a p o 

y n c u a u h c a l c o , q u i n q u i x t i y n 

C u a t e o t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o A t e r . c o . 

Y h u a n t e t z a u h c u a c u i l l i y h u a n 

t o n a l h u a c q u i , c u a u h c a l p i x q u e , y e -

h u a n t i n y n p a m p a t l a t z a c q u e , m i c -

t i l l o q u e y m i x p a n y n o h u i a n t l a h -

t o q u e c e n p o h u a l l o n m a c u i l l i . 

A u h y n o y u h p o l i u h A z c a p o -

t z a l c a t l , a u h y n T l a c a e l e l t z i n o n -

m o t l a l m a c a c y n A z c a p o t z a l c o . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a h t o -

c a t l a l l i y n h u e h u e C h i m a l p i l l i , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n E c a t e p e c ; 

c o ç o l t i c a o n o c y m o t l a h t o c a t l a l l i . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 4 2 9 a n o s . 

Y p a n i n c u a p a l l o n q u i c u a q u e y n 

A z c a p o t z a l c a ; c u a u h t l a m o t e c a t o , 

E n c e t t e d i t e a n n é e 1 s i l e x , à 1428 

C h a l c o - A c x o t l a n T o t é o c i t e u h c t l i , 

p r i n c i p a l c h e f , m i t e n p r i s o n M o -

t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i -

n a t z i n e t T é p o l l o m i t z i n , p r i n c e s 

d e T é n o c h t i t l a n , a i n s i q u e T o t o -

p i l l a n t z i n , p r i n c e d e T l a t i l u l c o , 

e t u n M e x i c a i n - T é n o c h c a a p p e l é 

T e l p o c h c h i l l i l i c a t l ; o n d e v a i t l e s 

m e t t r e à m o r t à C h a l c o o ù i l s 

é t a i e n t r é u n i s , e t T o t é o c i t e u h c t l i 

a v a i t r a s s e m b l é l e s c h e f s d e s v i n g t -

c i n q v i l l e s d e la r é g i o n d e C h a l c o , 

en p r é s e n c e d e s q u e l s i l s d e v a i e n t 

ê t r e t u é s ; m a i s l e s p r i n c e s m e -

x i c a i n s s ' é c h a p p è r e n t ; c e f u t 

C u a t é o t z i n , tlatquic, s o u v e r a i n 

d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - A t e n -

c o , q u i l e s d é l i v r a e t l e s t ira d e 

p r i s o n . L e m i n i s t r e p r e n e u r d e 

t ê t e s e t l e tonalhuacqui, g a r d i e n s 

d e la p r i s o n , p a y è r e n t p o u r e u x 

e t f u r e n t t u é s e n p r é s e n c e d e s 

v i n g t - c i n q s e i g n e u r s . 

L o r s q u e s u c c o m b è r e n t l e s A z -

c a p u t z c a l c a s , T l a c a é l e l t z i n s ' e m -

p a r a d u p a y s d ' A z c a p u t z a l c o . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é C h i m a l -

p i l l i , l ' a n c i e n , c o m m e s o u v e r a i n 

d ' E c a t é p e c ; il é t a i t e n c o r e a u b e r -

c e a u q u a n d il f u t i n s t a l l é . 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 4 2 9 . A l o r s 1429 

l e s A z c a p u t z a l c a s m a n g è r e n t d e s 

t ê t e s p l a t e s ; i l s s ' é t a b l i r e n t d a n s 

souveraineté que possédaient les T é p a n è q u e s , longtemps ennemis des habi-
tants de Ténochtitlan. 

ç a n c u a u h t e n t l i c o n a n a ; y n o n -

m i c a l l i M e x i c a , h u a i m o c n o y -

t c h u a y n T e p a n e c a ; a m o c i a y n 

M e x i c a , y n i c y e q u e n e huel p o l i u h 

a l t e p e t l , y h c u a c q u i m o m a m a c a -

q u e y n t l a l l i M e x i c a y n A z c a p o -

t z a l c o . A u h n i m a n i e l e l l a c i c y n 

M a x t l a t o n q u i h t o : m a n i a u h y n o -

c h a n y n C u y o h u a c a n . O n c a n 

h u a l l a , n o n i m a n o n c a n y p a n 

m o m a n a c o y a o y o t l . Y n t l a t o c a t 

A z c a p o t z a l c o n a u h x i h u i t l a h n o ç o 

e x i h u i t l . A u h y n M a x t l a t o n , t e u h c -

t l i , y c n i m a n o m p a y a h y n 

A m a q u e m e c a n C h a l c o , y c h a n 

y a o t l a h t o t o y n h u e h u e A y o c u a n -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i Y t z t l a c o ç a u h c a n , y h u a n 

y c h a n y n C o h u a ç a c a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n ; 

o m p a q u i n c e n q u i x t i i o y n o h u i a n 

a l t e p e t l i p a n t l a h t o q u e , o m p a 

q u i n n o n o t z a t o y n i c q u i p a l e h u i z q u e 

y a o y o t i c a y n i n p a m p a M e x i c a 

T e n o c h c a . A u h y e c e y n C h a l c a 

t l a h t o q u e ç a n q u i h u a l n a h u a t i q u e 

a m o q u i n e c q u e y n q u i p a l e h u i z q u e . 

A u h ç a n o y u h q u i t o q u e y n o h u i a n 

t l a h t o q u e a l t e p e t l i p a n a m o q u i -

n e c q u e y n q u i p a l e h u i z q u e , y n i c 

ç a n huai m o c u e p a t o o m p a A m a -

q u e m e c a n C h a l c o , m o t l a l l i c o y n 

o n c a n C u y o h u a c a n . A u h y c n i m a n 

y e q u i n h u a l c o h u a n o t z a y n I t z c o -

h u a t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , 

y h u a n y n T l a c a e l e l t z i n , a t e c p a -

n e c a t l , y h u a n y n h u e h u e M o t e u h c -

ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n , y h u a n y n 

o c c e q u i n t i n t e n u c h c a p i p i l t i n , 

ç a n y e h u a n t i n y n o m p a y a h q u e y e 

l e s b o i s , d o n t i l s n e p r i r e n t q u e la " 4 

l i s i è r e ; les M e x i c a i n s s ' a r m è r e n t , 

l e s T é p a n è q u e s a l l è r e n t s ' e x c u s e r ; 

l e s M e x i c a i n s n e v o u l u r e n t p a s 

l e s é c o u t e r , d e s o r t e q u e la v i l l e 

f u t d é t r u i t e et q u e l e s M e x i c a i n s 

s e p a r t a g è r e n t la t e r r e d ' A z c a p u -

t z a l c o . A u s s i t ô t , p l e i n d e t r i s t e s s e , 

M a x t l a t o n d i t : a l l o n s à n o t r e d e -

m e u r e d e C u y o h u a c a n . I l s ' y r e n -

d i t e t i m m é d i a t e m e n t la g u e r r e 

y é c l a t a . M a x t l a t o n a v a i t g o u v e r -

n é A z c a p u t z a l c o d u r a n t t r o i s o u 

q u a t r e a n s . L e s e i g n e u r M a x t l a t o n 

s e r e n d i t a u s s i t ô t à A m a q u é m é c a n -

C h a l c o p r é p a r e r la g u e r r e c h e z 

A o c u a n t z i n , l ' a n c i e n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n , e t c h e z C o h u a ç a -

c a t z i n , teohuateuhctli, s o u v e r a i n 

d e T l a y l l o t l a c a n ; il a l l a r a s s e m -

b l e r l e s c h e f s d e t o u t e s l e s v i l l e s 

e t l e s e x c i t a à l ' a i d e r d a n s la 

g u e r r e c o n t r e l e s M e x i c a i n s - T é -

n o c h c a s . M a i s l e s c h e f s c h a l c a s 

lui f i r e n t s a v o i r q u ' i l s ne v o u l a i e n t 

p a s lui p r ê t e r d u s e c o u r s . D è s 

q u e l e s c h e f s d e s d i v e r s e s v i l l e s 

lui e u r e n t d i t q u ' i l s n e v o u l a i e n t 

p o i n t l ' a i d e r , il r e v i n t d ' A m a q u é -

m é c a n - C h a l c o e t a l l a s e f i x e r 

à C u y o h u a c a n . I m m é d i a t e m e n t 

o r d o n n è r e n t la g u e r r e I t z c o h u a -

t z i n , s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n , 

T l a c a H e l t z i n , atecpanecatl, M o -

t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i -

n a t z i n , a i n s i q u e l e s a u t r e s s e i -

g n e u r s t é n o c h c a s , q u i p a r t i r e n t , 

d i s t r i b u è r e n t d e s c o r s e l e t s , d e s 

c o t t e s d e m a i l l e a f i n d ' e n g a g e r la 



i h c u a c y n o m p a q u i n t l a u h t i q u e 

y c h c u e y t l , y c h h u i p i l l i y n i c q u i p e -

h u a l t i q u e y a o y o t l o n c a n C u y o -

h u a c a n , y n i c ç a t e p a n a m o h u e -

c a u h y n o p o l i u h a l t e p e t l . 

A u h ç a n o y p a n i n q u i n p e -

h u a l t i q u e y a o y o t i c a y n X o c h i m i l -

c a i n M e x i c a y e q u i m o n i c a l l i . 

III t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 3 0 a ñ o s . 

Y p a n i n p e h u a l l o q u e i n X o c h i -

m i l c a ; y p a n y n I t z c o h u a t z i n y n i c 

o m p a t e p e h u a t o M e x i c a . A u h y n 

C o y o h u a q u e y p a [ n ] y n o m p a m o -

t e c a t o T e x c a l l a ; ç a n y a o c t e h u a n 

y n M a x t l a t o n , y n i c n o c e p p a o m -

p a q u i n p e h u a t o A x o c h c o y n q u i n -

t l a x i l l i t o ; n a h u a l l i y n c a c i c M o -

t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n o t o n -

t l a m a c a z q u i , n i m a n y e c h o c a y n 

M a x t l a t o n . 

A u h ç a n o y p a n i n t l a c a t y n 

t l a h t o c a p i l l i Y a o t z i t z i n , y n i p i l t z i n 

h u e h u e A y o c u a n t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o -

ç a u h c a n A m a q u e m e c a n ; y e y u h 

c e n p o h u a l x i h u i t l t l a h t o c a t i y n 

A y o c u a n t z i n 

Y h u a n i p a n i n y n 3 t o c h t l i x i -

u i t l , 1 4 3 0 a ñ o s , y h c u a c c a n a c o 

Y t z t a p a l l a p a n y n h u e h u e C u i t l a -

h u a t z i n , o m p a c o n t z i n t i t o y n 

t l a h t o c a y o t l ; y n i n i p i l t z i n Y t z c o -

h u a t z i n 2 . 

Y p a n * 3 t o c h t l i , h u a i c a l a c q u e 

T e n u c h t i t l a n T l a c o p a n e c a , T l a c a -

l u t t e c o n t r e C u y o h u a c a n , d e s o r t e 1 4 2 9 

q u e b i e n t ô t a p r è s l a v i l l e f u t 

p r i s e . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s c o m -

m e n c è r e n t l a g u e r r e c o n t r e l e s 

X o c h i m i l c a s e t l e s c o m b a t t i r e n t . 

A n n é e 3 l a p i n , 1 4 3 0 . A l o r s 1430 

f u r e n t s o u m i s l e s X o c h i m i l c a s ; 

c e f u t s o u s I t z c o h u a t z i n q u e l e s 

M e x i c a i n s l e s v a i n q u i r e n t . L e s 

C u y o h u a q u e s a l l è r e n t s e f i x e r à 

T e x c a l l a ; s e u l e m e n t M a x t l a t o n , 

e n g u e r r e a v e c e u x , l e s v a i n q u i t 

u n e p r e m i è r e f o i s à A x o c h c o , o ù 

i l l e s r e n c o n t r a ; M o t e u h ç c o m a 

I l h u i c a m i n a t z i n p r i t l e g r a n d d e -

v i n d e s O t o m i s , e t M a x t l a t o n e n 

p l e u r a . 

A l o r s a u s s i n a q u i t l e p r i n c e 

Y a o t z i t z i n , fils d ' A o c u a n t z i n , 

l ' a n c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n ; il y a v a i t d é j à 

v i n g t a n s q u ' A o c u a n t z i n g o u v e r -

n a i t . 

E n c e t t e a n n é e 3 l a p i n , 1 4 3 0 , 

C u i t l a h u a t z i n , l ' a n c i e n , v i n t s ' e m -

p a r e r d ' I t z t a p a l l a p a n , o ù il f o n d a 

u n É t a t ; il é t a i t fils d ' I t z c o h u a -

t z i n . 

E n l ' a n n é e 3 l a p i n , e n t r è r e n t 

d a n s T é n o c h t i t l a n l e s T l a c o p a -

1 . L ' a v è n e m e n t à! Ayocuantzin a v a i t e u lieu en 1 4 1 1 

M e X e c t ' 4 4 0 ' P a P ' ° 7 - ~ & P a r a g ' a P i e " CD d " 

c u i t l a h u a y h u a n A c u l n a h u a c a t l 

T z a c u a l c a t l , t l a h t o h u a n i T l a c o -

p a n ' . 

I ï 1 1 a c a t i x i h u i t l , 1 4 3 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y n q u i n p e u h q u e T l a t i -

l u l c a , y h c u a c o n c a n t l a h t o c a t i a 

y n C u a u h t l a h t o h u a t z i n ; y n i h c u a c 

y n y e c e p p a p e h u a l l o q u e y n T l a -

t i l u l c a ; y e h u a n t i n t e p e u h q u e y n 

T e n u c h c a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n N e ç a h u a l c o y o t l A c o l -

m i z t l i Y o y o n t z i n , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h y n T e t z c u c o A c u l h u a -

c a n ; y n i h c u a c y n y e i u h c e n p o -

h u a l l o n m a t l a c t l i x i h u i t l q u i p i a 

y n i c y e n e m i t l a l t i c p a c 2 ; y n i n 

i p i l t z i n y n h u e h u e Y x t l i l x o c h i t z i n 

N o p a l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i c a t c a 

T e t z c u c o , a u h n o y c o n e t z i n i n y n 

M a t l a l c i h u a t z i n ; y n i c h p o c h t z i n 

H u i t z i l l i h u i t l t e o m e c a , t l a h t o h u a n i 

c a t c a T e n u c h t i t l a n ; c a y e i x h u i u h -

t z i n i n H u i t z i l i h u i t l y N e ç a h u a l -

c o y o t l . Y n i h c u a c y n y e i u h 

m a c u i l x i h u i t l t l a h t o c a t i y n I t z -

c o h u a t z i n T e n u c h t i t l a n ' , y h u a n 

y n i h c u a c y n y e o y u h p e h u a l l o q u e 

n è q u e s , l e s T l a c a c u i t l a h u a s e t 143 

A c u l n a h u a c a t l T z a c u a l c a t l , s o u -

v e r a i n d e T l a c o p a n . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 4 3 1 . A l o r s 1 4 3 

l e s M e x i c a i n s v a i n q u i r e n t l e s T l a -

t i l u l c a s q u i é t a i e n t e n c e m o m e n t 

g o u v e r n é s p a r Q u a u h t l a h t o h u a -

t z i n ; l e s T l a t i l u l c a s f u r e n t a l o r s 

b a t t u s p o u r l a p r e m i è r e f o i s ; c e 

f u r e n t l e s T é n o c h c a s q u i t r i o m -

p h è r e n t . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , f u t i n s -

t a l l é N é ç a h u a l c o y o t l A c o l m i z t l i 

Y o y o n t z i n , c o m m e s o u v e r a i n d e 

T e t z c u c o - A c o l h u a c a n ; i l a v a i t 

a l o r s t r e n t e a n s ; il é t a i t fils d e 

I x t l i l x o c h i t z i n , l ' a n c i e n , N o p a l -

t e u h c t l i , q u i a v a i t é t é r o i d e 

T e t z c u c o . e t d e M a t l a l c i h u a t z i n , 

fille d e H u i t z i l i h u i t l I I , q u i a v a i t 

é t é s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; 

a i n s i N é ç a h u a l c o y o t l é t a i t l e p e -

t i t - f i l s d e H u i t z i l i h u i t l . II y a v a i t 

a l o r s c i n q a n s q u e I t z c o h u a t z i n 

r é g n a i t à T é n o c h t i t l a n e t q u e l e s 

T é p a n è q u e s A z c a p u t z a l c a s a v a i e n t 

é t é v a i n c u s ; i l y a v a i t u n a n q u e 

l e s T l a c o p a n è q u e s é t a i e n t e n -

t r é s d a n s T é n o c h t i t l a n e t u n a n 

1 . C e p a r a g r a p h e e s t é c r i t au h a u t du f e u i l l e t 20 ( v e r s o ) . L e m ê m e v e r s o 
porte en m a r g e les d e u x a n n o t a t i o n s s u i v a n t e s : t Auh ça no ihcuac y[no]quitla-
nico Cuauhtillan yTeçoçomoctli ypillzin Cua . . . » . A l o r s a u s s i v i n t o c c u p e r 
Quauhtitlan le fils de Tcçoçomoctli, Cuacuapitzauac. — « Ihcuac mochiuh cihua-
cohuatl yn Tlacaclcltzin » . A l o r s Tlacaeleltzin d e v i n t v i c e - r o i . — C e t t e d e r -
nière a n n o t a t i o n p a r a î t a p p a r t e n i r à l ' a n n é e 1 4 3 1 , t a n d i s q u e la p r e m i è r e s e 
r a p p o r t e à la p r é c é d e n t e . F a u t e d e p l a c e , l ' a u t e u r n 'a p a s a c h e v é d ' é c r i r e l e 
n o m d e Cuacuapitzauac. 

2. Néçahualcoyotl é t a i t né en 1 4 0 2 . 
3 . D a t e d e l ' a v è n e m e n t d'Itzcohuatzin, 1 4 2 7 . 



y n T e p a n e c a A z c a p o t z a l c a 1 ; a u b 

y e i u h c e x i h u i t l o h u a l c a l l a c q u e 

T e n u c h t i t l a n y n T l a c o p a n e c a , 

y h u a n y e c e x i h u i t l o p e h u a l l o q u e 

y n X o c h i m i l c a 1 . 

A u h c a n o y h c u a c y p a n in 

p e h u a l l o q u e y n A c o l h u a q u e T e t z -

c u c a ; a u h m a c i h u i p e h u a l l o q u e 

c a c a n t l a c o t o n a t i u h y n o n m a c a 

y a o y o t l , y n i c c e u h c a n t l a c u a l i z -

p a n 3 ; y h u a l c a l l a c q u e y n T e t z c u -

c a ; c a n y e h u a t l q u i c h i c h i u h y N e -

c a h u a l c o y o t z i n y n i c p e h u a l l o q u e , 

y e h u a n t i n t e p e u h q u e y n M e x i c a 

T e n u c h c a . 

A u h y n i p a n i n o m o t e n e u h x i -

h u i t l , c e n c a y e c h o c a M a x t l a t o n , 

n i m a n i c y a y n t l a c h c o , c a n m o -

y o h u a l p o l l o , q u i n h u i c a c in t e y o l -

l o c u a n i m e . A u h y n o y u h y a h 

M a x t l a t o n , n i m a n i c h u a l c a l l a c q u e 

y T e p a n e c a C u y o ' n u a q u e y n MÉ-

x i c o T e n u c h t i t l a n , q u i h t o q u e : m a 

t i q u i n m i l t i c a n , m a t i q u i n c a l t i c a n 

y n M e x i c a . C a n e l y e o t e c h a c i q u e , 

a u h ' y n i c h u a l c a l l a c q u e , y c h c u e y t l , 

y c h h u i p i l l i , y c h m a x t l a t l , c h a l c h i -

h u i t l , c a n o c t e p i t o t o n t e o c u i t l a t l . 

A u h y n t l a h t o h u a n i M a x t l a t o n o m -

p a m i q u i t o y n t l a c h c o , y n i c a o c c a n 

n e z . A u h y n o n t e p e h u a t o C o y o -

h u a c a n M e x i c a p i p i l t i n y n o h u a l -

m o c u e p q u e , y h u e h u e n t i n o t i y a -

c a u h t i t o , n i m a n y e m o t e u h c t o c a -

m a c a c o : y n T l a c a e l e l t z i n t l a c o c h -

c a l c a t l m o c h i u h y n i t l a h t o c a t o c a ; 

q u e l e s X o c h i m i l c a s a v a i e n t é t é i 

v a i n c u s . 

A l o r s a u s s i f u r e n t v a i n c u s l e s 

A c o l h u a s - T e t z c u c a n s ; p o u r ê t r e 

b a t t u s , la l u t t e n e d u r a q u e la 

m o i t i é d ' u n e j o u r n é e e t c e s s a a u 

m o m e n t d e m a n g e r ; l e s T e t z c u -

c a n s r e n t r è r e n t c h e z e u x ; c e f u t 

N é ç a h u a l c o y o t z i n q u i c a u s a leur 

d é f a i t e , e t c e f u r e n t l e s M e x i c a i n s -

T é n o c h c a s q u i l ' e m p o r t è r e n t . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , M a x t l a t o n 

s ' a f f l i g e a e x t r ê m e m e n t , a l l a a u s -

s i t ô t d a n s l e j e u d e b a l l e , s e d é -

r o b a d a n s la n u i t e t a c c o m p a g n a 

l e s s o r c i e r s . D è s q u e M a x t l a t o n 

f u t p a r t i , l e s T é p a n è q u e s C u y o -

h u a q u e s p é n é t r è r e n t d a n s M e x i c o -

T é n o c h t i t i a n e t d i r e n t : t r a v a i l -

l o n s l e s c h a m p s , c o n s t r u i s o n s l e s 

m a i s o n s d e s M e x i c a i n s . A i n s i i l s 

o b t i n r e n t , a p r è s ê t r e e n t r é s , d e s 

c o r s e l e t s , d e s c o t t e s d é m a i l l é , d e s 

c u i s s a r d s , d e s é m e r a u d e s et a u -

t r e s m e n u s o b j e t s e n m é t a l . L e roi 

M a x t l a t o n m o u r u t d a n s l e j e u d e 

b a l l e , d e s o r t e q u ' o n n e l e v i t p l u s . 

A p r è s a v o i r t r i o m p h é à C u y o h u a -

c a n , l e s s e i g n e u r s m e x i c a i n s r e v i n -

r e n t , les g r a n d s s e m i r e n t à la t ê t e 

d e s a f f a i r e s e t s ' a t t r i b u è r e n t a u s s i -

t ô t d e s t i t r e s : T l a c a é l e l t z i n p r i t le 

î . E n 1 4 2 8 . 
2. V o y e z année 1430. 
3. L e manuscrit porte répétés les mots : s çan tlacualizpan ». 

y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a t z i n t i tre d e tlacochcalcatl ; M o t e u h c ç o - ' 4 3 ' 

Y l h u i c a m i n a y t o c a t l a c a t e c c a t l m a t z i n , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a e u t 

m o c h i u h y n i t l a h t o c a t o c a ; a u h c e l u i d e tlacateccatl; T l a c a h u e p a n , 

y n h u e h u e T l a c a h u e p a n y t o c a l ' a n c i e n , s e d o n n a le n o m d e yez-

y e z h u a h u a c a t l y n i t l a h t o c a t o c a - , huahuacatl; C u a t l é c o u a t l p r i t c e l u i 

y n C u a t l é c o u a t l y t o c a t l i l l a n c a l - d e tlillancalqui; c e s q u a t r e p r i n c e s 

q u i y n i t l a h t o c a t o c a ; y e h u a n t i n f u r e n t l e s a s s e s s e u r s d u s o u v e r a i n 

i n y n t l a h t o q u e n a h u i n t i n y n q u i - I t z c o h u a t z i n . D i x - s e p t a u t r e s 

n a n a m i q u i z q u e t l a h t o h u a n i Y t z - p r i n c e s , g r a n d s c a p i t a i n e s , r e ç u -

c o h u a t z i n . A u h y n o c c a x t o l t i n rent c h a c u n u n t i t r e d e b r a v o u r e , 

o m o m e t l a h t o c a p i p i l t i n , y n h u e -

h u e y n t i n t i a c a h u a n , m o c h c e c e n -

t l a m a n t l i y n t o c a y ti o q u i n m a c a q u e 

y n i n t i a c a u h t o c a . 

V t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 3 2 a ñ o s . A n n é e 5 s i l e x , 1 4 3 2 . A l o r s l e s 1 4 3 2 

Y p a n in q u i n p e u h q u e y n C u a u h - M e x i c a i n s v a i n q u i r e n t l e s Q u a u h -

q u e c h o l t e c a , y a o y o t l y n p a n m o - q u e c h o l t è q u e s , si b i e n q u e c e u x - c i 

c h i u h y n i c p o l i u h q u e . A u h n o d i s p a r u r e n t d a n s la l u t t e . A l o r s 

y h c u a c y p a n in q u i n p e u h q u e in a u s s i l e s M e x i c a i n s v a i n q u i r e n t l e s 

M i z q u i c t l a c a y n i c p o l i u h q u e ; g e n s d e M i z q u i c e t l e s d é t r u i s i r e n t ; 

y p a n m o c h i u h y n I t z c o h u a t z i n . c e l a s e p a s s a s o u s I t z c o h u a t z i n . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 4 3 3 a ñ o s . A n n é e 6 m a i s o n , 1 4 3 3 . A l o r s ' 4 3 3 

N i c a n p o l i u h q u e y n C u i t l a h u a c a p é r i r e n t l e s C u i t l a h u a c a s - C h a l c a s ; 

C h a l c a ; y e h u a n t i n q u i n p o l l o q u e c e f u r e n t l e s M e x i c a i n s q u i l e s d é -

y n M e x i c a . t r u i s i r e n t . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 3 4 a ñ o s . A n n é e 7 l a p i n , 1 4 3 4 . 1434 

V i l i a c a t i x i h u i t l , 1 4 3 5 a ñ o s . A n n é e 8 r o s e a u , 1 4 3 5 . A l o r s 1435 

Y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n Q u e - f u t i n s t a l l é Q u e t z a l m a m a l i t z i n , 

t z a l m a m a l i t z i n , a c h t o t l a h t o h u a n i c o m m e p r e m i e r s o u v e r a i n d e T é o -

m o c h i u h T e o t i h u a c a n , o n c a n in t i h u a c a n , o ù il l a i s s a l e t i t r e q u ' i l 

q u i c a u h y n i c a t e c p a n e c a t l c a t c a ' . a v a i t d 'a tecpanecat l . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 3 6 a ñ o s . A n n é e 9 s i l e x , 1 4 3 6 . A l o r s 1 4 3 6 

1. C e t alinéa est écrit en marge du feuillet 21 (recto) et les derniers mots, à 
partir de s oncan in quicauh », sont intercalés dans le texte. 



Y p a n i n y n A c o l h u a q u e , y C o h u a -

t l i c h a n t l a c a y h u a n C o h u a t e p e c a 

y n T e t z m o l l o c a n m o t e c a t o y c 

o m p a y a h q u e . 

les A c o l h u a s , les g e n s d e C o h u a - 1436 

t l i e h a n e t l e s C o h u a t é p è q u e s s e 

r e n d i r e n t et s e f i x è r e n t à T e t z m o l -

l o c a n . 

X c a l l i x i h u i t l , 1 4 3 7 a n o s . A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 4 3 7 . ' 4 3 7 

X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 3 8 a n o s . 

A u h n i c a n h u a l l a y N e ç a h u a l c o y o t l 

A c o l m i z t l i 1 Y o y o n t z i n , in t l a h t o -

h u a n i T e t z c u c o A c o l h u a c a n , y n i c 

q u i t o t o c a q u e y n i t l a t l a h u a n 2 y n 

T e p a n e c a , y n i c c o n t z a l h u i q u e y n 

i t z o n t e c o , y n i e l c h i q u i u h y n T e c -

p a n t l a c a , y n T l a c o c h c a l c a , y n 

T o t e q u i x , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o -

t o h u a n i O p o c h h u a c a n ; y h u a n C u a -

t e o t l , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i Y t z -

c a h u a c a n ; y h u a n T o t e o c i t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i A c x o t l a n C h a l c o C a l -

n a h u a c ; y h u a n C o h u a ç a c a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l -

l o t l a c a n ; y h u a n h u e h u e A y o c u a n -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i ; y -

h u a n C u a u h t l e h u a n i t z i n , t l a y l I o t l a c 

t e u h c t l i , y h u a n M a c t z i n , a t l a u h -

t e c a t l t e u h c t l i ; y n i n o m e n t i n T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o t l a h t o q u e , y n i n 

n a h u i n t i n A m a q u e m e c a n t l a h t o -

q u e ? . Y n i h c u a c y n y e i u h n e p a 

m a c u i l p o h u a l l i y p a n c a x t o l l o n c e 

x i h u i t l 4 y e c a t e y N o n o h u a l c a , y n 

T e o t l i x c a y n o n c a n N o c h h u i t e c -

p a n A c a h u i t e c p a n C h a l c o A t e n c o . 

H u i t z a y N e ç a h u a l c o y o t z i n y n i c 

A n n é e 11 l a p i n , 1 4 3 8 . A l o r s 1438 

v i n t ic i N é ç a h u a l c o y o t l A c o l m i z t l i 

Y o y o n t z i n , s o u v e r a i n d e T e t z c u -

c o - A c o l h u a c a n , i l é t a i t s u i v i d e s e s 

o n c l e s , les T é p a n è q u e s , e t a c c o m -

p a g n é p a r s e s p r o c h e s les h a b i -

t a n t s d e T e c p a n , l e s T l a c o c h c a l -

c a s , s a v o i r T o t é q u i x , teohuateuhc-

tli, roi d ' O p o c h h u a c a n ; C u a t é o t l , 

tlatquic, s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n ; 

T o t é o c i t e u h c t l i , roi d ' A x o t l a n -

C h a l c o - C a l n a h u a c ; C o h u a ç a c a -

t z i n , teohuateuhctli, s o u v e r a i n de 

T l a y l l o t l a c a n ; A o c u a n t z i n , l ' a n -

c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s ; 

C u a u h t l é h u a n t z i n , j u g e a s s e s s e u r , 

et M a c t z i n , s e i g n e u r atlauhtecatl ; 

c e s d e u x d e r n i e r s é t a i e n t s e i g n e u r s 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , et l e s 

q u a t r e a u t r e s é t a i e n t s e i g n e u r s 

d ' A m a q u é m é c a n . Il y a v a i t a l o r s 

c e n t s e i z e a n s q u e l e s N o n o h u a l -

c a s et l e s T é o t l i x c a s é t a i e n t à 

N o c h h u i t e c p a n - A c a h u i t e c p a n -

C h a l c o - A t e n c o . N é ç a h u a l c o y o t z i n 

v i n t v i s i t e r l e s g r a n d s s e i g n e u r s n o s 

a n c ê t r e s p o u r q u ' i l s p o r t a s s e n t les 

e n g i n s d e g u e r r e , c ' é t a i e n t T o t é -

1. L e manuscrit porte à tort : * Acozmiztli ». 

2. Itlatlahuan est le p lur . de tlatli, oncle, préc. de l 'adj . poss. i , s o n , sa, ses. 
3. A p r è s a v o i r désigné 7 personnages, l 'auteur n'en compte plus ici que 6 . 
4. V o y e z année 1 3 2 3 , deuxième paragraphe . 

q u i n h u a l m [ o ] t t a t a c h c o c o l h u a n y n 

t l a h t o q u e y n i c c o n o l l i n i q u e y [ n 0]-

t l a n a m i t l , y n t e h u e h u e l l i , y n T o -

t e q u i x t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y h u a n 

y n C u a t é o t l , t l a t q u i c ; i h c u a c y n -

t l a n t e u h t l a h t o h u a , y n i c c e y t o c a 

A q u e t z q u i , y n i c o m e y t o c a T e u h c -

x o l o t l , y n i c e y y t o c a T l a l t e n a n , 

y n i c n a h u i y t o c a T e n u c h a h n o ç o 

T e c a c , T l a l m a n a l c o t l a c a y n . 

A u h ç a n o y p a n in m o m i q u i l -

l i c o y n M i z q u i t z i n , t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i H u i x t o c o T e c u a n i p a n 

A m a q u e m e c a n C h a l c o , y n t l a h t o -

c a t c e n p o h u a l l o n n a h u i x i h u i t l 1 . 

A u h ç a n i m a n , i h c u a c y n i p a n in 

o m o t e n e u h x i h u i t l , y n o c u a u h -

t l a h t o y n t l a h t o c a p i l l i Y a o p a i n t z i n 

y n o n c a n H u i x t o c o T e c u a n i p a n 

A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

q u i x t z i n , teohuateuhctli, et C u a - 1 4 3 8 

t é o t l , tlatquic; i l s a v a i e n t a l o r s 

a u p r è s d ' e u x d e s a d m i n i s t r a t e u r s 

n o m m é s , l e p r e m i e r A q u e t z q u i , 

le s e c o n d T e u h c x o l o t l , l e t r o i s i è m e 

T l a l t é n a n , le q u a t r i è m e T é n o c h 

o u T é c a c , g e n s d e T l a l m a n a l c o . 

A l o r s a u s s i m o u r u t le s e i g n e u r 

M i z q u i t z i n , s o u v e r a i n d e H u i x -

t o c o - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é c a n -

C h a l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

v i n g t - q u a t r e a n s . A u s s i t ô t a p r è s , 

e n c e t t e d i t e a n n é e , le p r i n c e 

Y a o p a i n t z i n a d m i n i s t r a H u i x t o c o -

T é c u a n i p a n - A m a q u é m é c a n - C h a l -

c o . 

X I I a c a t i x i h u i t l , 1 4 3 9 a n o s . 

Y p a n i n p o l i u h q u e y n C u a u h n a -

h u a c a 2 , q u i n p e h u a t o y n M e x i c a ; 

y n o y u h q u i m o n p e u h q u e , c e x i -

h u i t l y n t e q u i t q u e t l a c a l l a q u i q u e 

y n i c h a n Y t z c o h u a t z i n , t l a t h t o -

h u a n i T e n u c h t i t l a n . 

X I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 4 0 a n o s . 
A u h n i c a n y p a n i n y n i c n i c a n 
T l a c o c h c a l c o A t e n c o h u i t z a y p a n 
m a t l a c t l o m e y t e c p a t l x i h u i t l , y n i c 
n i c a n h u i t z a in t l a h t o c a p i l l i y n 
h u e h u e M o t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i -
n a t z i n , t l a c a t e c c a t l , y n i c q u i n -
h u a l m a t i a y n t a c h c o c o l h u a n y n 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 4 3 9 . A l o r s 1439 

t o m b è r e n t les Q u a u h n a h u a c a s , 

v a i n c u s p a r les M e x i c a i n s ; a p r è s 

leur d é f a i t e , i l s p o r t è r e n t p e n d a n t 

u n a n d e s t r i b u t s à la d e m e u r e 

d ' I t z c o h u a t z i n , s o u v e r a i n d e T é -

n o c h t i t l a n . 

A n n é e 1 3 s i l e x , 1 4 4 0 . A l o r s e n 1 4 4 0 

l ' a n n é e 13 s i l e x , v i n t i c i à T l a -

c o c h c a l c o - A t e n c o l e p r i n c e M o -

t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a -

t z i n , tlacateccatl, v i s i t e r les g r a n d s 

s e i g n e u r s n o s a n c ê t r e s p o u r q u ' i l s 

t r a n s p o r t a s s e n t l e s e n g i n s d e 

g u e r r e , c ' é t a i e n t T o t é q u i x , teohua-

1. De 141 s à 1 4 3 8 . 
2 . Cuauhnahuaca, habitants de Cuauhnahuac. 

* ' 



t l a h t o q u e , y n i c c o n o l l i n i q u e y n 

o t l a n a m i t l , y n t e h u e h u e l l i y n 

T o t e q u i x , t e o h u a t e u h c t l i , y h u a n 

t l a t q u i c C u a t e o t l , y n T o t e o c i -

t e u h c t l i , y n t e c u a c h c a u h t l i , y h u a n 

o c c e q u i n t i n t l a h t o q u e A m a q u e -

m e c a n . A u h n i c a n y n h u i t z a t l a -

t o c a p i l l i y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n , t l a c a t e c c a t l , y n i c 

p o l i h u i z q u i a y n M e x i c a , y n i c 

a c a n T e n u c h t i t l a n y e z q u i a , a u h 

y n i c ç a n n o y e h u a n y n T o t e q u i x , 

t e o h u a t e u h c t l i , y h u a n y n t l a t q u i c 

C u a t e o t l y n i c c o n o l i n i q u e y n o t l a -

n a m i t l , y n t e h u e h u e l l i y n i c o p o -

p o l i u h y n T e p a n e c a t l y p a n i n y n 

m a t l a c t l o m e y t e c p a t l x i h u i t l . 

A u h ç a n o y p a n y n i n m o m i -

q u i l l i c o y n I t z c o h u a t z i n , t l a h t o -

h u a n i T e n u c h t i t l a n , y n t l a h t o c a t 

m a t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l 1 ; y n i n 

h u e l o q u i p i l t z i n » b a s t a r d o y n 

A c a m a p i c h t l i y h u e l a c h t o t l a h t o -

h u a n i c a t c a T e n u c h t i t l a n ; ç a n 

q u i l n a m a c a c A z c a p o t z a l c o C u a u h -

c a l t i t l a n h u a l l a y n c i h u a t l y n 

i n a n t z i n , y e c e m a c i h u i i n ç a n 

i c h t a c a c o n e t z i n t l i y h u a n y n ç a 

h u e h u e n t z i n Y t z c o h u a t z i n . Y n 
( i h c u a c y n y e i u h n e p a o n p o n h u a l -

l o n m a t l a c t l i y p a n n a u h x i h u i t l 

o m o m i q u i l l i 5 y n i t a t z i n c a t c a 

A c a m a p i c h t l i ; y n o q u i p e h u a l t i q u e 

y a o y o t l o c c e n c a y e h u a t l y n e h u a n 

y n i m a c h t z i n T l a c a e l e l t z i n y n 

o q u i t z i n t i q u e y a o y o t l , y n i c o q u i n -

teuhctli, C u a t é o t l , tlatquic, T o t é o - i 

c i t e u h c t l i , p r i n c i p a l c h e f , e t q u e l -

q u e s a u t r e s s e i g n e u r s d ' A m a q u é -

m é c a n . L e p r i n c e M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n , tlaca-

teccatl, v i n t i c i p o u r n e p a s ê t r e à 

T é n o c h t i t l a n , d a n s l e c a s o ù l e s 

M e x i c a i n s v i e n d r a i e n t à s u c c o m -

b e r , e t e n m ê m e t e m p s a f i n q u e 

T o t é q u i x teohuateuhctli, e t C u a -

t é o t l , tlatquic, t r a n s p o r t a s s e n t l e s 

e n g i n s d e g u e r r e p o u r r e n v e r s e r 

l e s T é p a n è q u e s e n c e t t e a n n é e 1 3 

s i l e x . 

A l o r s a u s s i m o u r u t I t z c o h u a -

t z i n , s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n , 

q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t q u a -

t o r z e a n s ; il é t a i t l e fils i l l é g i t i m e 

d ' A c a m a p i c h t l i , q u i a v a i t é t é l e 

p r e m i e r r o i d e T é n o c h t i t l a n ; s a 

m è r e é t a i t v e n u e à A z c a p u t z a l c o -

Q u a u h c a l t i t l a n s i m p l e m a r c h a n d e 

d ' h e r b e s c o m e s t i b l e s , e t q u o i q u e 

s o n fils f û t i l l é g i t i m e , i l n ' e n f u t 

p a s m o i n s l e p u i s s a n t I t z c o h u a -

t z i n . I l y a v a i t a l o r s c i n q u a n t e -

q u a t r e a n s q u ' é t a i t m o r t s o n p è r e 

A c a m a p i c h t l i . I l fit l a g u e r r e 

• a v e c l ' a i d e s u r t o u t d e s o n n e v e u 

T l a c a é l e l t z i n ; i l s s o u m i r e n t l e s 

A z c a p u t z a l c a s , l e s C u y o h u a q u e s , 

l e s X o c h i m i l c a s e t l e s h a b i t a n t s 

d e C u i t l a h u a c a n ; c e f u t T l a c a é l e l -

1 . D e 1 4 2 7 à 1 4 4 0 . 
2. Oqui piltzin est m i s p o u r oc ipiltzin. 

3 . E n 1 3 8 7 . 

p e u h q u e A z c a p o t z a l c a , y h u a n 

C u y o h u a q u e , y h u a n X o c h i m i l c a , 

C u i t l a h u a c a n y t l a c a ; m o h u e l y e -

h u a t l m o q u i c h q u e t z a n i a c h t o y a o -

y o t i c a y n t e p e h u a l i z t i c a y T l a c a -

e l e l t z i n , y n i u h ç a t e p a n o q u i -

n e x t i c o c a a y c o h u e y y a z q u i a 

y n a l t e p e t l T e n u c h t i t l a n , a u h c a 

y p a l y n o t l a h t o c a t i c o , y n o m o -

c u i l t o n o c o , y n o m o t l a m a c h t i c o . 

Y n ç a t e p a n o t l a h t o c a t i c o o c m a -

c u i l t i n h u e h u e y n t i n t l a h t o q u e 

M e x i c o T e n u c h t i t l a n : y n h u e h u e 

M o t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a , y n 

A x a y a c a 1 , y n T i ç o c i c , y n A h u i -

t z o t l , y n x o c o y o t l M o t e u h c ç o m a , 

y n i p a n a c i c o E s p a ñ o l e s . C a 

c e n c a h u e h u e y n t i n t l a h t o q u e c a t -

c a n o h u i a n o t l a m a m a u h t i c o , a u h 

a q u i n i u h q u i o q u i c h i h u i n y n 

a c h t o p a y c o h u e y x , o h u e c a p a n i x 

y n i n t l a h t o c a y o , c a y e h u a t l 

y h u e y y a o t a c h c a u h , y h u e y o q u i -

c h t l i T l a c a y e l e l t z i n , y n i u h n i m a n 

y e o n n e c i z y n i p a n i n x i u h p o -

h u a l l i . Y h u a n h u e l n o y e h u a t l 

o q u i c h i u h t i n e n 1 y n t l a c a t e c o l o t l 

H u i t z i l o p o c h t l i y n i n t e o u h M e -

x i c a , y n o q u i n n o t z t i n e n . 

A u h y n i h c u a c o m o m i q u i l l i y n 

t l a h t o h u a n i Y t z c o h u a t z i n y n 

o q u i n c a u h t i a y p i l h u a n t z i t z i n y h u e l 

m o m a t i y n t o c a : y n i c c e y t o c a 

h u e h u e C u i t l a h u a t z i n y n i n o m p a 

q u i t l a n i c o y n I t z t a p a l l a p a n o m p a 

t l a h t o c a t i t o , c o n t z i n t i t o t l a h t o c a -

t z i n q u i c o m b a t t i t d ' a b o r d v a i l - 1 4 4 ° 

l a m m e n t e t a v e c s u c c è s , p u i s i l n e 

c h e r c h a j a m a i s à ê t r e p u i s s a n t d a n s 

l a v i l l e d e T é n o c h t i t l a n , m a i s i l 

g o u v e r n a n o b l e m e n t , v é c u t d a n s 

l ' a b o n d a n c e e t f u t h e u r e u x . E n -

s u i t e r é g n è r e n t c i n q a u t r e s g r a n d s 

m o n a r q u e s à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n : 

M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a -

m i n a , A x a y a c a t l , T i ç o c i c , A h u i -

t z o t l e t M o t e u h c ç o m a , l e d e r n i e r , 

s o u s q u i a r r i v è r e n t l e s E s p a g n o l s . 

C e f u r e n t d e t r è s g r a n d s r o i s q u i 

s e firent c r a i n d r e d e t o u t e s p a r t s , 

m a i s c e l u i q u i f u t l e p l u s c o u r a -

g e u x , l e p l u s i l l u s t r e d a n s l ' É t a t , 

c e f u t l e g r a n d c a p i t a i n e , l e g r a n d 

g u e r r i e r T l a c a é l e l t z i n , a i n s i q u ' o n 

l e v e r r a b i e n t ô t d a n s l e s A n n a l e s . 

C ' e s t a u s s i l u i q u i s u t f a i r e d u 

d i a b l e H u i t z i l o p o c h t l i l e d i e u d e s 

M e x i c a i n s , q u ' i l s u t p e r s u a d e r . 

Q u a n d m o u r u t l e s o u v e r a i n I t z -

c o h u a t z i n i l l a i s s a i t d e s e n f a n t s 

d o n t l e s n o m s s o n t b i e n c o n n u s . 

L e p r e m i e r s e n o m m a i t C u i t l a -

h u a t z i n , l ' a n c i e n , q u i s ' é t a b l i t à 

I t z t a p a l l a p a n , o ù il g o u v e r n a e t 

f o n d a u n r o y a u m e ; l e s e c o n d a v a i t 

, Axayaca est u n e a b r é v i a t i o n à'Axayacatl q u i , a v e c la f o r m e r é v é r e n t i e l l e , 

f a i t 'Axayacatzin. F r é q u e m m e n t on s u p p r i m a i t l a t e r m i n a i s o n des n o m s p r o p r e s . 

2 . P a r e r r e u r C h i m a l p a h i n a é c r i t a oqui:hiuh'.inc ». 



y o t l ; y n i c o m e y t o c a Y t z t a c m i x -

c o h u a t z i n , y n i n o m p a q u i t l a n i c o 

y n X i l l o t e p e c , o m p a t l a h t o c a t î t o , 

c o n t z i n t i t o t l a h t o c a y o t l ; y n i c e y 

y t o c a C h a l c h i u h t l a h t o n a c y n i n 

o m p a q u i t l a n i c o y n A p a n , o m p a 

t l a h t o c a t î t o , c o n t z i n t i t o t l a h t o -

c a y o t l ; y n i c n a h u i y c h p o c h a m o 

h u e l m o m a t i ; o m p a y n A t o t o n i l c o 

o m p a ç a n c e e l l i m i c q u i m a c e h u a l -

t z i n t l i y n o m p a q u i m o n a m i c t i t o ; 

y n i n a m i c m a n e l m a c e h u a l t z i n t l i 

y p a m p a t l a h t o c a t y n A t o t o n i l c o , 

y n i c y e h u a n t i n c o n t z i n t i q u e t l a h -

t o c a y o t l . Y n a c h t o y n c o n e u h q u i -

c h i u h q u e o q u i c h t l i q u i t o c a y o t i q u e 

Y t z c o h u a t z i n , t l a h t o c a t y n ç a t e -

p a n y n o m p a A t o t o n i l c o . Y n i c 

m a c u i l l i y p i l t z i n Y t z c o h u a t z i n 

y t o c a h u e h u e T e ç o ç o m o c t z i n , y n i n 

y h u a n o m o t e n e u h h u e h u e C u i t l a -

h u a t z i n Y t z t a p a l l a p a n t l a h t o h u a -

n i , c a y t e c h q u i n c h i u h y n T l a c o -

p a n c i h u a p i l l i H u i t z i l x o c h i t z i n , 

y n i c h p o c h t z i n h u e h u e C u i t l a -

h u a t z i n , t l a h t o h u a n i T i l i u h c a n , y n 

a x c a n y t o c a y o c a n S a n c t o s c o . A u h 

y n o m o t e n e u h h u e h u e T e ç o ç o m o c -

t z i n , t l a h c o c a p i l l i , c a a y c o t l a h t o -

c a t y n T e n u c h t i t l a n , a u h y e c e 

y e h u a t l o q u i n c h i u h y n e y n t i n y p i l -

h u a n t z i t z i n , i n ' ç a t e p a n o t l a h t o -

c a t i c o T e n u c h t i t l a n : y n A x a y a c a , 

y n T i ç o c i c , y n A h u i t z o t l ; c a y x -

h u i u h t z i t z i n h u a n y n t l a h t o h u a n i 

Y t z c o h u a t z i n . 

A u h y n o y u h m o m i q u i l l i , y n 

a u h ç a n i m a n , i p a n i n y n o m e t e -

p o u r n o m I z t a c m i x c o h u a t z i n , 1440 

q u i s ' é t a b l i t à X i l l o t é p e c , o ù i l 

r é g n a e t f o n d a u n É t a t ; l e t r o i -

s i è m e s ' a p p e l a i t C h a l c h i u h t l a t o -

n a c , q u i s ' é t a b l i t à A p a n , o ù il ré-

g n a e t f o n d a u n r o y a u m e ; l e 

q u a t r i è m e é t a i t u n e f i l l e q u i n ' e s t 

p a s b i e n c o n n u e ; e l l e é t a i t à A t o -

t o n i l c o , o ù e l l e a v a i t é p o u s é u n 

s i m p l e c u l t i v a t e u r ; b i e n q u e s o n 

m a r i f û t u n s i m p l e s u j e t , i l r é g n a 

à A t o t o n i l c o à c a u s e d ' e l l e , d e 

s o r t e q u ' i l s y f o n d è r e n t u n É t a t . 

L e p r e m i e r e n f a n t q u ' i l s e u r e n t 

f u t u n g a r ç o n q u ' i l s a p p e l è r e n t 

I t z c o h u a n t i n e t q u i d a n s l a s u i t e 

r é g n a à A t o t o n i l c o . L e c i n q u i è m e 

e n f a n t d ' I t z c o h u a t z i n s e n o m m a i t 

T é ç o ç o m o c t z i n , l ' a n c i e n , q u ' i l e u t 

a i n s i q u e C u i t l a h u a t z i n , l ' a n c i e n , 

r o i d ' I t z t a p a l l a p a n . d e l a p r i n c e s s e 

d e T l a c o p a n H u i t z i l x o c h i t z i n , f i l l e 

d e C u i t l a h u a t z i n , l ' a n c i e n , s o u -

v e r a i n d e T i l i u h c a n , a u j o u r d ' h u i 

a p p e l é Santos. L e d i t p r i n c e T é ç o -

ç o m o c t z i n , l ' a n c i e n , n e r é g n a p a s 

à T e n o c h t i t l a n , m a i s il e u t t r o i s 

fils, q u i d a n s la s u i t e r é g n è r e n t 

à T é n o c h t i t l a n : A x a y a c a t l , T i -

ç o c i c e t A h u i t z o t l ; i l s é t a i e n t 

d o n c l e s p e t i t s - f i l s d u m o n a r q u e 

I t z c o h u a t z i n . 

L o r s q u e c e p r i n c e f u t m o r t , 

i m m é d i a t e m e n t a p r è s , e n l a d i t e 

i . L ' a u t e u r a o m i s c e s d e u x m o t s : « ypilhuantzitzin, in ». 

n e u h m a t l a c t l o m e y t e c p a t l x i h u i t l , 

o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

i m a c h t z i n y n i t o c a h u e h u e M o -

t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n , y n i n 

i p i l t z i n y n H u i t z i l i h u i t l t e o m e c a , 

t l a h t o h u a n i c a t c a T e n u c h t i t l a n ; 

a u h i n i h c u a c o m o t l a h t o c a t l a l l i 

h u e h u e M o t e u h c ç o m a , y e i u h n e p a 

o n p o h u a l l i y p a n e x i h u i t l y n n e m i 

t l a l t i c p a c 1 . 

a n n é e 1 3 s i l e x , f u t i n s t a l l é s o n n e - 1 4 4 0 

v e u n o m m é / M o t e u h c ç o m a , l ' a n -

c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n , fils d e H u i -

t z i l i h u i t l I I , q u i a v a i t é t é r o i d e 

T é n o c h t i t l a n ; q u a n d f u t i n s t a l l é 

M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , il é t a i t 

â g é d e q u a r a n t e - t r o i s a n s . 

I 3 c a l l i x i h u i t l , 1 4 4 1 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n M a c t z i n , 

a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i , y n t l a h t o c a t 

A t l a u h t l a n T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

A m a q u e m e c a n C h a l c o o n p o h u a l -

x i h u i t l o n c h i u h c n a h u i x i h u i t l ? . 

Y n i n M a c t z i n , t e u h c t l i , o m e n t i n 

y n q u i n c a u h t i a y p i l h u a n t z i t z i n : 

y n i c c e y t o c a Y x t l i l t z i n , y n i c o m e 

y t o c a Q u e t z a l p a h i n t z i n . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 4 2 a n o s . 

I I I a c a t H x i h u i t l , 1 4 4 3 a n o s . 

Y p a n in ç a n i t e c p a n c h a n m i c t i l l o c , 

h u i h u i t e c o c y n T o t e q u i x t z i n 5, 

t l a h t o h u a n i O p o c h h u a c a n T l a -

c o c h c a l c o C h a l c o A t e n c o , a m o 

h u e l m o m a t i y n t l e y c a ; a ç o y p a m -

p a y n q u i m o c n i u h t i a y a y n h u e h u e 

A n n é e 1 m a i s o n , 1 4 4 1 . A l o r s 1 4 4 1 

m o u r u t M a c t z i n , s e i g n e u r atlauh-

tecatl, q u i a v a i t g o u v e r n é A t l a u h -

t l a n - T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a -

q u é m é c a n - C h a l c o d u r a n t q u a r a n t e -

n e u f a n s . C e p r i n c e M a c t z i n l a i s -

s a i t d e u x fils n o m m é s , l e p r e m i e r 

I x t l i l t z i n e t l e s e c o n d Q u e t z a l p a -

h i n t z i n . 

A n n é e 2 l a p i n , 1 4 4 2 . 1 4 4 2 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 4 4 3 . A l o r s 1 4 4 3 * 

f u t t u é , m a s s a c r é d a n s s o n p a l a i s 

T o t é q u i x t z i n , s o u v e r a i n d ' O p o c h -

h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o -

A t e n c o , o n n e s a i t p a s b i e n p o u r 

q u e l m o t i f ; c ' e s t q u e p e u t - ê t r e 

il a v a i t l i é a m i t i é a v e c M o t e u h c -

1. Moteuhcçoma n a q u i t en 1 3 9 8 . B r a s s e u r d e B o u r b o u r g d i t ce p r i n c e 
fils d e Chimalpopoca ( V o y e z Histoire des nations civilisées du Mexique et de 
l'Amérique centrale, t o m e II, p . 5 9 9 ) . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e ici * I ce calli ». Ce est u n e r é p é t i t i o n i n u t i l e . 

3 . D e 1 3 9 3 à 1 4 4 1 . 
4 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « III catl ». 
5. C ' e s t à t o r t q u e le m a n u s c r i t p o r t e ici : « Teciuhtzin ». C e p r i n c e é t a i t 

m o r t en 1 4 1 8 , é p o q u e d e l ' a v è n e m e n t d e s o n s u c c e s s e u r Totequixtin. D ' a i l l e u r s , 
q u e l q u e s l ignes p l u s loin l ' a u t e u r a f o r t b ien écr i t Totequixtzin. 



M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i n a t z i n , 

t l a h t o h u a n i M e x i c o , y h u a n N e c a -

h u a l c o y o t z i n A c o l m i z t l i , t l a h t o -

h u a n i T e t z c u c o . Y n t l a h t o c a t 

O p o c h h u a c a n T l a c o c h c a l c o c e n -

p o h u a l l o n c h i c u a c e n x i h u i t l 1 y n 

T o t e q u i x t z i n , t e o h u a t e u h c t l i . 

A u h c a n n o y h c u a c y n i p a n in e y 

a c a t i x i h u i t l , y n m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n P o p o c a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c -

t l i , m o c h i u h t l a h t o h u a n i T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n 

C h a l c o ; y n i n c a n c u a u h p i l l i , a m o 

h u e l t l a h t o c a p i l l i , y e c e t l a t l a m e t l 

c a t c a , a u h y n i p a m p a y t l a t l a m e y o 

y c q u i t e c p a n c a l l a q u i t e h u a q u e y n 

o m e n t i n t l a h t o c a p i p i l t i n A t l a u h -

t l a n , y n i t o c a Y x t l i l t z i n y h u a n 

Q u e t z a l p a h i n t z i n , y n i p i l h u a n 

t l a h t o h u a n i M a c t z i n 2 , a t l a u h t e -

c a t l t e u h c t l i . A u h y n o m o t e n e u h 

P o p o c a t z i n , m a c i h u i y n c a n m a -

c e h u a l l i , y e c e i p a m p a y n i t l a t l a -

m e y o , c o n i t t i l i y n C o h u a c a c a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n , c o n m a c a c 

y n i c h p o c h t z i n y t o c a C o h u a n e n -

t z i n , y n t l a h t o c a c i h u a p i l l i y c i -

h u a u h m o c h i u h y n P o p o c a t z i n , 

a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i . Y n i c o n c a n 

m o t l a c a t i l i y n i c o m e y t o c a C a c a -

m a t z i n , x o c o y o t l ; o m p a C u a t e c u i -

c u i l c o A t l a u h t l a n m o t l a c a t i l l i , y n 

i p a n in o m o t e n e u h e y a c a t i x i h u i t l . 

A u h y e h u a t l y p a m p a y n t l a h t o c a - . 

c i h u a p i l l i C o h u a n e n t z i n y n t l a h -

t o c a t P o p o c a t z i n A t l a u h t l a n T z a -

ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n , i 

roi d e M e x i c o , e t a v e c N é ç a h u a l -

c o y o t z i n A c o l m i z t l i , s o u v e r a i n d e 

T e t z c u c o . T o t é q u i x t z i n , teohua-

teuhctli,asaw. g o u v e r n é O p o c h h u a -

c a n - T l a c o c h c a l c o d u r a n t v i n g t -

s i x a n s . 

E n c e t t e a n n é e 3 r o s e a u , f u t 

i n s t a l l é P o p o c a t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl, c o m m e s o u v e r a i n d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é -

m é c a n - C h a l c o ; i l n ' é t a i t q u e g r a n d 

s e i g n e u r e t n u l l e m e n t p r i n c e , 

m a i s il é t a i t t r è s r i c h e , e t à c a u s e 

d e s e s r i c h e s s e s il a v a i t é t é i n t r o -

d u i t d a n s l e p a l a i s p a r d e u x p r i n c e s 

d ' A t l a u h t l a n , n o m m é s I x t l i l t z i n 

e t Q u e t z a l p a h i n t z i n , q u i é t a i e n t 

f i l s d u roi M a c t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl. L e d i t P o p o c a t z i n , 

q u o i q u e s i m p l e s u j e t , m a i s à c a u s e 

d e s e s r i c h e s s e s , a l l a v i s i t e r C o -

h u a ç a c a t z i n , teohuateuhctli, r o i d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n , q u i 

lu i d o n n a sa f i l l e n o m m é e C o h u a -

n e n t z i n , l a q u e l l e p r i n c e s s e d e v i n t 

l ' é p o u s e d e P o p o c a t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl. D e là n a q u i t C a c a m a -

t z i n II o u l e d e r n i e r ; i l v i n t a u 

m o n d e à C u a t e c u i c u i l c o A t l a u h -

t l a n , e n l a d i t e a n n é e 3 r o s e a u . 

C ' e s t à c a u s e d e la p r i n c e s s e C o -

h u a n e n t z i n q u e r é g n a P o p o c a t z i n 

à A t l a u h t l a n - T z a c u a l t i t l a n - T é n a n -

c o ; d è s q u ' i l e u t é t é i n s t a l l é , l e s 

h a b i t a n t s d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n -

c c - A t l a u h t ! a n t u è r e n t , e n l a d i t e 

1. D e 1 4 1 8 à 1 4 4 3 . 
2. Ce prince était mort en 1 4 4 1 . 

c u a l t i t l a n T e n a n c o ; a u h y n o y u h 

o m m o t l a t o c a t l a l l i , a u h y c n i m a n 

q u i n m i c t i q u e , y n ¡ p a n i n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c a A t l a u h t e c a y n o m e n t i n 

o m o t e n e u h q u e t l a h t o c a p i p i l t i n y n 

I x t l i l t z i n y h u a n Q u e t z a l p a h i n t z i n , 

y p i l h u a n t z i t z i n y n t l a h t o h u a n i 

M a c t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i ; 

y n i n t l a ç o p i p i l t i n c a y e h u a n t i n 

y n t e c h p o h u i a , h u e l y m a x c a c a t c a 

y n t l a h t o c a y o t l A t l a u h t l a n , y n 

q u i m o n c u i l l i y n a o c m o y n h u a n -

y o l q u i P o p o c a t z i n . A u h y n i c 

t l a c u a l l a n i q u e t l a h t o c a p i p i l t i n , 

c e n c a t l a h u e l i l o q u e c a t c a y n i c 

c o n m o c a h u i l i q u e t l a h t o c a y o t l , ç a n 

q u i n t z o n h u i q u e y n i c m o m i q u i l -

l i q u e . O n c a n c o t o n i c o y n i n C h i -

c h i m e c a in t l a h t o c a t l a c a m e c a y o t l 

A t l a u h t l a n y t e c h y M a c t z i n , t e u h c -

t l i . A u h q u e m a c a o m p a t e y x h u i u h 

y n h u e h u e C h i m a l p a h i n t z i n , m o -

c a u h q u i , y c a y n a n t z i n y n i c o m p a 

A t l a u h t l a n y n t e c h h u a l q u i ç a C h i -

c h i m e c a t l a h t o q u e a u h y n i t a t z i n 

t l a h t o h u a n i Y t z t l o t z i n , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , c a T z a c u a t i t l a n T e n a n c o 

T l a y l l o t l a c a n c h a ñ e . Y n i h c u a c y e 

i u h n e p a n a u h x i h u i t l t l a h t o c a t i 

y n h u e h u e M o t e u h c c o m a Y l h u i c a -

m i n a 

Ç a n o y h c u a c y n i p a n in x i h u i t l 

y n a c i t o y a o y o t l y n T l a l m a n a l c o , 

y n I t z t o m p a t e p e c t l a l p o l o c o y n 

M e x i c a ; o n c a n m i c q u e C h a l c h i u h -

t e u h c t l i y h u a n C u a y a h u i n t z i n , 

a n n é e , l e s d e u x p r i n c e s d é s i g n é s 1443* 

I x t l i l t z i n et Q u e t z a l p a h i n t z i n , f i ls 

d u s o u v e r a i n M a c t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl ; c ' é t a i t à c e s p r i n c e s 

q u ' a p p a r t e n a i t , q u e r e v e n a i t la 

s o u v e r a i n e t é d ' A t l a u h t l a n , q u e l e u r 

e n l e v a P o p o c a t z i n a v a n t d ' ê t r e 

leur p a r e n t . C o m m e l e s p r i n c e s 

a v a i e n t é t é e x t r ê m e m e n t v i o l e n t s 

e t i r r i t é s de c e q u ' o n leur a v a i t ra-

v i l e p o u v o i r , o n l e s fit m o u r i r en 

les a s s o m m a n t . A i n s i s e t e r m i n a la 

d y n a s t i e d e s p r i n c e s c h i c h i m è q u e s 

d ' A t l a u h t l a n en la p e r s o n n e d u 

s e i g n e u r M a c t z i n . M a i s il y a v a i t 

u n p e t i t - f i l s C h i m a p a h i n t z i n , l ' a n -

c i e n , l e r e n o n c i a t e u r , d o n t la m è r e 

é t a b l i e à A t l a u h t l a n d e s c e n d a i t 

d e s c h e f s c h i c h i m è q u e s e t d o n t le 

p è r e , le roi I t z t l o z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , r é s i d a i t à T z a c u a l t i t l a n - T é -

n a n c o - T l a y l l o t l a c a n . Il y a v a i t 

a l o r s q u a t r e a n s q u e r é g n a i t M o -

t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a . 

E n c e t t e a n n é e a u s s i les M e x i -

c a i n s a l l è r e n t p o r t e r la g u e r r e à 

T l a l m a n a l c o e t s ' e m p a r è r e n t d u 

p a y s d ' I t z t o m p a t é p e c ; là m o u -

r u r e n t C h a l c h i u h t e u h c t l i et C u a -

1. Date de son avènement, 1 4 4 0 . 



C h a l c a y m o m e x t i n . A u h H u e x o -

t z i n c a 1 y n t e m i c t i q u e . 

y a h u i n t z i n , t o u s d e u x C h a l c a s . 

L e s H u e x o t z i n c a s l e s t u è r e n t . 

I I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 4 4 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n C u a t e o t l , 

t l a t q u i c ; c a n i p a n q u i t l a t i l l i q u e 

y n i t e c p a n c a l , y n i c q u i y a h u a c 

q u i h u a l q u i x t i q u e ; q u i m a m a y l p i -

q u e , q u i c x i y l p i q u e , y x i c p a n q u i -

t z o t z o p i n i q u e , q u i ç a c o y n i c u i -

t l a x c o l ; h u e l y a o y o t i c a , m a c -

q u a u h t i c a , c h i m a l t i c a y n q u i n -

m i c t i q u e y n e h u a n y n T l a l t e n a n 2 

c a n q u i h u i h u i t e c q u e ; a m o n o h u e l 

m o m a t i t l e y n q u i t z a u h c t i a q u e . 

Y n i h c u a c y n q u i n o y u h y e m a -

c u i l x i h u i t l J o m p a o n h u i a T l a -

c o c h c a l c o C h a l c o y n h u e h u e M o -

t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n , y n 

a ç o y e h u a t l y p a m p a y n q u i n m o c -

n i u h t i a y a , a m o m o m a t i . Y n t l a h -

t o c a t C u a t e o t z i n , t l a t q u i c , y n 

I t z c a h u a c a n c e n p o h u a l l o n m a t l a c -

t l i y p a n o n x i h u i t U . A u h y h u e l 

y e h u a n t i n t e m i c t i q u e , y n i c c e 

y t o c a T o h t o , y n i c o m e y t o c a 

Q u e c h o l m i t l , y n i c e y y t o c a H a -

h u a . A u h y n o m o t e n e u h C u a t e o -

t z i n , t l a t q u i c , y n i c i h u a u h c a t c a 

y t o c a M a t l a l x o c h i t z i n , y c h p o c h -

t z i n y n i n A c a m a p i c h t l i , y n a c h t o 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h M e x i c o T e -

n u c h t i t l a n ; o n c a n t l a c a t q u e e y n t i n 

y n p i l h u a n t z i t z i n : y n i c c e i t o c a 

A n n é e 4 s i l e x , 1 4 4 4 . A l o r s 

m o u r u t C u a t é o t l , tlatquic ; o n m i t 

l e f e u à s o n p a l a i s e t o n l ' e n fit s o r -

t i r ; o n l u i l i a l e s m a i n s e t l e s p i e d s , 

o n l e f r a p p a s u r l e v e n t r e , a u 

p o i n t q u e s e s e n t r a i l l e s s o r t i r e n t . 

C e f u t b r u t a l e m e n t , c r u e l l e m e n t 

e t a v e c f é r o c i t é q u ' o n l e t u a , a i n s i 

q u e T l a l t é n a n , e n l e s r o u a n t d e 

c o u p s ; o n n e s a i t p a s b i e n c e q u ' i l s 

a v a i e n t f a i t . Il y a v a i t a l o r s c i n q 

a n s q u e M o t e u h c ç o m a , l ' a n -

c i e n , I I h u i c a m i n a t z i n é t a i t a l l é 

à T l a c o c h c a l c o - C h a l c o , p e u t - ê t r e 

p o u r s ' y c r é e r d e s a m i s , o n l ' i -

g n o r e . C u a t é o t z i n , tlatquic, a v a i t 

g o u v e r n é I t z c a h u a c a n d u r a n t 

t r e n t e - d e u x a n s . S e s m e u r t r i e r s s e 

n o m m a i e n t , l e p r e m i e r T o h t o , l e 

s e c o n d Q u e c h o l m i t l e t l e t r o i -

s i è m e H a h u a . L ' é p o u s e d u d i t 

C u a t é o t z i n , tlatquic, é t a i t a p p e l é e 

M a t l a l x o c h i t z i n , fille d ' A c a m a -

p i c h t l i , q u i a v a i t é t é l e p r e m i e r 

s o u v e r a i n d e M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n ; d e l à n a q u i r e n t t r o i s e n -

f a n t s n o m m é s , l e p r e m i e r T l a h u a n -

c a x o c h i t l , l e s e c o n d T é o q u i z q u i 

e t l e t r o i s i è m e H u e t z i n , p e t i t s -

fils d ' A c a m a p i c h t l i . C e n t v i n g t 

a n s s ' é t a i e n t a l o r s é c o u l é s d e p u i s 

1 . Huexotzinca, p l u r . d e Huexotzincatl, h a b i t a n t d e la vi l le o u d e l ' É t a t 
de Huexotzinco. 

2. Tlaltenan é tai t l 'un d e s c o n s e i l l e r s d e Cuatéotl. ( V o y e z a n n é e 1 4 3 8 , 

p . 1 0 5 . ) 

3. V o y e z a n n é e 1 4 4 0 , p r e m i e r p a r a g r a p h e . 

4 . D e 1 4 1 3 à 1 4 4 4 . 

T l a h u a n c a x o c h i t l , y n i c o m e y t o c a 

T é o q u i z q u i , y n i c e y y t o c a H u e -

t z i n , y x h u i h u a n i n y n A c a m a p i c h -

t l i . A u h n o i h c u a c y p a n i n o n c a n 

c h i c u a c e n p o h u a l x i u h t i q u e y n M e -

x i c a T e n u c h t i t l a n y e c a t e 1 . 

V c a l l i x i h u i t l , 1 4 4 5 a " o s -

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 4 6 a ñ o s . 

Y p a n y n t l a c h a p o l c u a l o c t e m o q u e 

c h a p o l t i n 2 ; y h c u a c n o m a y a n a l o c 

m o c h i q u i c u a q u e y n t o n a c a y o t l . 

A u h n o y h c u a c y n i p a n i n 

o m o t e n e u h x i h u i t l , y n i u h q u i h -

t o h u a c e q u i n t i n h u e h u e t q u e M e -

x i c a , y n t z i n t i c h u e y y a o y o t l 

C h a l c o ; a u h c e n p o h u a l x i u i t l y n 

t z a u h c t i c a t c a C h a l c o 3, y n a o c m o 

h u e l o m p a o n c a l l a q u i a M e x i c a , 

n o y h u i n C h a l c a a o c m o h u e l h u a l -

c a l l a q u i a y n M e x i c o T e n u c h t i t l a n . 

Y e i h c u a c y n y n c o n i t l a n i a h u e h u e 

M o t e u h c ç o m a t z i n Y l h u i c a m i n a y -

h u a n c i h u a c o h u a t l y n t e t l y n i c 

q u i t e o c a l t i z q u e y n t e o u h H u i t z i l o -

p o c h t l i y n a y e m o y n T e p e h u a l p a n 

M e x i c a . A u h y e h u a t l i p a m p a y n 

y n i c c u a l l a n q u e C h a l c o t l a h t o q u c . 

q u e l e s M e x i c a i n s é t a i e n t é t a b l i s 1 4 4 4 

à T é n o c h t i t l a n . 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 4 4 5 . 1 4 4 S 

A n n é e 6 l a p i n , 1 4 4 6 . A l o r s t o m - 1 4 4 6 

b è r e n t d e s s a u t e r e l l e s q u i f i r e n t d e s 

r a v a g e s ; il y e u t d i s e t t e , e l l e s m a n -

g è r e n t t o u s l e s f r u i t s d e la t e r r e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , a i n s i q u e 

l e d i s e n t q u e l q u e s a n c i e n s M e x i -

c a i n s , c o m m e n ç a l a g r a n d e g u e r r e 

d e C h a l c o ; d u r a n t v i n g t a n s o n 

a v a i t é t é e n r e p o s à C h a l c o , l e s 

M e x i c a i n s n ' é t a i e n t p a s e n c o r e 

e n t r é s d a n s C h a l c o , e t l e s C h a l c a s 

n ' a v a i e n t p a s n o n p l u s p é n é t r é 

d a n s M e x i c o - T é n o c h t i t l a n . D é j à 

a l o r s M o t e u h c ç o m a t z i n , l ' a n c i e n , 

I l h u i c a m i n a e t l e v i c e - r o i a v a i e n t 

d e m a n d é d e s p i e r r e s a f i n q u e l e s 

M e x i c a i n s é l e v a s s e n t b i e n t ô t u n 

t e m p l e à l e u r d i e u H u i t z i l o p o c h -

t l i à T é p é h u a l p a n . C ' e s t p o u r c e l a 

q u e l e s s e i g n e u r s d e C h a l c o s ' i r -

r i t è r e n t . 

1 . L e s M e x i c a i n s s ' é t a i e n t é tab l i s d a n s la l a g u n e en 1 3 2 5 . 
2. Chapoltin, p l u r . d e chapolin o u chapulín. L a s a u t e r e l l e (acridium migra-

torium) s e r e p r o d u i t au M e x i q u e , p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s l ' É t a t d e T a b a s c o , 
a v e c u n e r a p i d i t é e x t r ê m e et c a u s e d e s r a v a g e s t e r r i b l e s à des é p o q u e s à p e u 
p r è s p é r i o d i q u e s . D u m o i n s , q u a n d le f léau s u r v i e n t , il d u r e o r d i n a i r e m e n t 
q u a t r e a n s . ( V o y e z Influence de la pression de l'air sur la vie de l'homme, p a r 
D . J o u r d a n e t . P a r i s , 1 8 7 5 , i n - 8 ° , t o m e 2 , p . 3 9 7 ) . 

3 . C e t t e t r ê v e é t a i t d u e s a n s d o u t e a u x o c c u p a t i o n s q u ' a v a i e n t e u e s les 
M e x i c a i n s à c a u s e d e leur lutte a v e c les T é p a n è q u e s , e n t r e p r i s e en 1 4 2 7 . 



V I I a c a t i x i h u i t l , 1 4 4 7 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i q u e y n 

i t o c a C h a l c h i u h t l a h t o n a c , t e o h u a -

t e u h c t l i , m o c h i u h t l a h t o h u a n i 

O p o c h h u a c a n y T l a c o c h c a l c o C h a l -

c o ; y n i c o r n e y t o c a A m i h u a t z i n , 

t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o C h a l -

c o ; e x i h u i t l y n a y a c t l a h t o c a t 

O p o c h h u a c a n , a u h y n I t z c a h u a c a n 

o n x i h u i t l y n a y a c t l a h t o c a t 1 . 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 4 8 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a c a t i l l i y n t l a h t o c a -

p i l l i T o y a o t z i n t l a c o y e h u a , y n i n 

c a t e p a n t l a h t o c a t i c o y n I t z t l a c o -

c a u h c a n A m a q u e m e c a n ; y n i n 

i p i l t z i n y n t l a h t o c a p i l l i y n H u e t z i -

t z i n . Y n o m o t e n e u h T o y a o t z i n c a 

y x h u i u h t z i n y n h u e h u e Q u e t z a l -

m a c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i c a t c a Y t z t l a c o c a u h c a n 

A m a q u e m e c a n . 

I X c a l l i x i h u i t l , 1 4 4 9 a ñ o s . 

Y p a n in m o t l a c a t i l l i y n t l a h t o c a -

p i l l i y n H u i t z i l p o p o c a t z i n , y n 

i p i l t z i n Y a o t z i t z i n , t l a h t o c a p i l l i 

T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o ; y n H u i t z i l p o p o c a t z i n c a y e 

i x h u i u h t z i n y n h u e h u e A y o c u a n -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i Y t z t l a c o c a u h c a n A m a q u e -

m e c a n . 

Y h u a n y n i p a n i n c e h u e t z i c o 

c a n o c q u e x q u i c h . 

A n n é e 7 r o s e a u , 1 4 4 7 . A l o r s 1447 

f u r e n t i n s t a l l é s l e n o m m é C h a l -

c h i u h t l a t o n a c , teohuateuhctli, c o m -

m e s o u v e r a i n d ' O p o c h h u a c a n - T l a -

c o c h c a l c o - C h a l c o , e t l e n o m m é 

A m i h u a t z i n , tlatquic, c o m m e s o u -

v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l -

c a - C h a l c o ; p e n d a n t t r o i s a n s n u l 

n ' a v a i t g o u v e r n é O p o c h h u a c a n , e t 

d u r a n t d e u x a n s n u l n ' a v a i t r é g n é 

à I t z c a h u a c a n . 

A n n é e 8 s i l e x , . 1 4 4 8 . A l o r s n a - 1448* 

q u i t l e p r i n c e T o y a o t z i n q u i é t a i t 

l e c a d e t e t q u i d a n s la s u i t e v i n t 

r é g n e r à I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é -

m é c a n ; il é t a i t f i l s d u p r i n c e H u e -

t z i t z i n . L e d i t T o y a o t z i n é t a i t d o n c 

p e t i t - f i l s d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n -

c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , 

q u i a v a i t é t é ro i d ' I t z t l a c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n . 

A n n é e 9 m a i s o n , 1 4 4 9 . A ' o r s ' 4 4 9 

n a q u i t l e p r i n c e H u i t z i i p o p o c a t z i n , 

f i l s d e Y a o t z i t z i n , p r i n c e d e T l a y l -

l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; 

H u i t z i l p o p o c a t z i n é t a i t d o n c l e p e 

t i t - f i l s d ' A o c u a n t z i n , l ' a n c i e n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n . 

A l o r s i l g e l a q u e l q u e p e u s e u -

l e m e n t . 

1 . L e p r é d é c e s s e u r d e Chalchiuhtlahtonac, Totequixtzin é t a i t m o r t , en e f f e t , 

en 1 4 4 3 , e t Cuatcotl, q u i r é g n a a v a n t Amihuatzin, a v a i t é t é a s s a s s i n é en 1 4 4 4 . 

m 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 5 0 a ñ o s . 

Y p a n i n c e n c a c h i c a h u a c c e h u e t z , 

y n i c m a y a n a l o c m a c u i l x i h u i t l , y n 

a t l e m o c h i u h y n c u a l l o n i y c c e 

x i h u i t l i n 

A u h ç a n o y p a n i n m o m i q u i l -

l i c o y n C h a l c h i u h t l a h t o n a c , t e o -

h u a t e u h c t l i , t e o m e c a , t l a h t o h u a n i 

O p o c h h u a c a n C h a l c o T l a c o c h c a l -

c o , y n t l a h t o c a t n a u h x i h u i t l 2 . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n q u i n p e u h y n T o l -

l a n t z i n c o t l a c a y n N e ç a h u a l c o -

y o t z i n A c o l m i z t l i , t l a h t o h u a n i 

T e t z c u c o A c o l h u a c a n , y m a c e h u a l -

h u a n m o c h i u h q u e . 

X I a c a t i x i h u i t l , 1 4 5 1 a ñ o s . 

Y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n H u i -

t z i l p o p o c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

m o c h i u h t l a h t o h u a n i O p o c h h u a -

c a n T l a c o c h c a l c o . 

A u h y n i p a n y c o x i h u i t l y y e 

m a y a n a l o ; n o y h c u a c y p a n i n 

p e u h q u e in y e t e c u a q u e > c o c o y o 

y h u a n t z o t z o p i l l o y n o m p a C h a l -

c o ; y h u a n y n i c n o h u i a n a l t e p e t l 

i p a n , y n ç a n o h u i a n c u a u h t l a , c a -

c a d a 4 y n m i m i q u i t o y n t e l p o c h t l i , 

y n y c h p o c h t l i ; c a t c a y n i n n a c a y o 

c a y u h q u i h u e h u e n a c a y o t l m o -

c h i u h y n i c x o x o l l o c h a u h ; c e n c a 

c h i c a h u a c m a y a n a l o c . 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 4 5 0 . A l o r s il 1 4 5 0 

g e l a e x t r ê m e m e n t , d e s o r t e q u ' i l 

y e u t d i s e t t e d u r a n t c i n q a n s e t 

q u e c e t t e p r e m i è r e a n n é e - l à il n ' y 

e u t r i e n à m a n g e r . 

A l o r s a u s s i m o u r u t C h a l c h i u h -

t l a t o n a c I I , teohuateuhctli, s o u -

v e r a i n d ' O p o c h h u a c a n - C h a l c o -

T l a c o c h c a l c o , q u ' i l a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t q u a t r e a n s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , N é ç a h u a l -

c o y o t z i n A c o l m i z t l i , r o i d e T e t z -

c u c o - A c o l h u a c a n , v a i n q u i t l e s 

h a b i t a n t s d e T u l l a n t z i n c o , q u i 

d e v i n r e n t s e s v a s s a u x . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 4 5 1 . A l o r s 1 4 5 1 

f u t i n s t a l l é H u i t z i l p o p o c a t z i n , 

teohuateuhctli, c o m m e s o u v e r a i n 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o . 

C e f u t la d e u x i è m e a n n é e d e 

f a m i n e ; a l o r s a u s s i p a r u r e n t à 

C h a l c o d e s b ê t e s f é r o c e s e t d e s 

z o p i l o t e s q u i d é v o r è r e n t d e s p e r -

s o n n e s ; d e s o r t e q u e p a r t o u t , d a n s 

l e s v i l l e s , d a n s l e s b o i s , d a n s l e s 

c a m p a g n e s m o u r u r e n t d e s j e u n e s 

g e n s , d e s j e u n e s f i l l e s ; l e u r c h a i r 

d e v e n u e s e m b l a b l e à u n e v i e i l l e 

p e a u é t a i t p l e i n e d e r i d e s ; la f a -

m i n e f u t e x t r ê m e . 

1 . M . A u b i n a t r a d u i t s u r le m a n u s c r i t la fin d e c e t a l inéa d e la m a n i è r e 
s u i v a n t e : « C ' e s t la p r e m i è r e a n n é e (des c i n q ) ». 

2. D e 1 4 4 7 à 1 4 5 0 . 

3. L e m a n u s c r i t p o r t e tecua; il f a u t le p l u r i e l tecuaqut c o m m e c i - a p r è s , 
p . 1 1 6 , a n n é e 1 4 5 4 . 

4 . M . A u b i n a é c r i t s u r le m a n u s c r i t : t zacatla ». C e q u i ne c h a n g e r i e n , 
le ( et le 2 é tant e m p l o y é s i n d i f f é r e m m e n t . 



A N N A L E S DE C H I M A L P A H I N 

X I I t e c p a t l x i h u i l l , 1452 a ñ o s , 

Y n i p a n i n m a y a n a l l o . 

X I I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 5 3 a ñ o s . 

Y n i p a n in a t l e m o c h i u h y n c u a l -

l o n i ; y c n a u h x i h u i t l y m a y a n a l o c . 

A u h n o y p a n i n y n i c c e n p e u h 

y a o y o t l , y n ç a m o c h i p a m i c a l l i a 

y n C h a l c a y h u a n M e x i c a , y n i c 

m o y a o t l a y a . 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 5 4 a ñ o s ' . 

Y p a n i n y m o t e n e h u a n e c e t o c h -

h u i l l o c 3 y c o n c a n i n h u e l m i c o -

h u a c , a m i m i c o h u a c . Y h u a n o n c a n 

m o c h i u h y n t e c u a q u e c o c o [ y o ] 

y n t e c u a n i m e , y n t z o t z o p i i l o y n 

C h a l c o . A u h y [ p a n i n ] o c c e n c a 

c h i c a h u a c y n i n p a n m o c h i u h m a -

y [ a n a l l o ] , y n i c m o n a m a c a q u e 

y h u e h u e t q u e y n M e x i c a , y n i c 

m o t e n e h u a c u a h u i t l o n a c t i a q u e , 

y n c u a u h c o z q u i y e t i a , y n i c h u i -

c o q u e ; y n o h u i a n y n a l t e p e t l i p a n 

h u e l n a u h x i h u i t l y n a t l e m o c h i u h 

c u a l l o n i , y n i c m o n a m a c a q u e y n 

h u e h u e t q u e M e x i c a , y h u a n y n i c 

o n t l a m a n t l i m o t e n e h u a n e t o t o n a -

c a h u i l o c . A u h y e h i c a i p a m p a c a 

A n n é e 1 2 s i l e x , 1 4 5 2 . Il y e u t 1452 

a l o r s d i s e t t e . 

A n n é e 13 m a i s o n , 1 4 5 3 . A l o r s 1453 

il n ' y e u t r i e n à m a n g e r ; c e f u t la 

q u a t r i è m e a n n é e d e f a m i n e . 

D e p u i s q u e l a g u e r r e a v a i t 

c o m m e n c é , l e s C h a l c a s e t l e s M e -

x i c a i n s n ' a v a i e n t j a m a i s t a n t c o m -

b a t t u q u ' a l o r s ; i l s é t a i e n t t o u j o u r s 

e n g u e r r e . 

A n n é e 1 l a p i n , 1 4 5 4 . O n d i t 1 4 5 4 

q u e c e t t e a n n é e 1 l a p i n f u t e x -

t r ê m e m e n t f u n e s t e ; il y e u t g r a n d e 

m o r t a l i t é , o n m o u r a i t d e s o i f . Il 

a r r i v a q u ' à C h a l c o d e s r e n a r d s , 

d e s b ê t e s f é r o c e s , d e s z o p i l o t e s 

m a n g è r e n t d e s g e n s . L a f a m i n e 

f u t t e l l e m e n t g r a n d e q u e l e s a n -

c i e n s M e x i c a i n s s e v e n d i r e n t , s e 

r é f u g i è r e n t d a n s l e s b o i s , o ù i l s 

v é c u r e n t m a l h e u r e u x , f a i b l e s ; p a r -

t o u t d a n s l e p a y s d u r a n t q u a t r e 

a n s il n ' y e u t r i e n à m a n g e r , d e 

s o r t e q u e l e s a n c i e n s M e x i c a i n s 

s e v e n d i r e n t , e t q u e d e u x p a r t i e s , 

d i t - o n , s e d o n n è r e n t e n s e r v i t u d e . 

C ' e s t p o u r c e l a q u e l e s T o t o n a q u e s 

p r i n c i p a l e m e n t v i n r e n t a c h e t e r 

1 . C ' e s t le c o m m e n c e m e n t du 8 e c y c l e ( 1 4 5 4 - 1 5 0 5 ) . 

2. Necetochuilloc s i g n i f i e au f i g u r é : o n t o m b e en s e r v i t u d e . Q u a n d la f a m i n e 
s u r v e n a i t en l ' a n n é e ce tochtli, les p a u v r e s g e n s , h o m m e s et f e m m e s , se v e n -
d a i e n t e u x - m ê m e s e t v e n d a i e n t l e u r s d e s c e n d a n t s ; c e t e s c l a v a g e étai t p e r p é t u e l , 
p o u r p u n i r les p a r e n t s i m p r é v o y a n t s . S a h a g u n p r é t e n d q u e necetochuilloc est le 
n o m d e la g r a n d e f a m i n e q u i d u r a q u a t r e a n s ; t a n d i s q u e c ' e s t un v e r b e s e r -
v a n t à e x p r i m e r l ' é tat m a l h e u r e u x d e c e t t e a n n é e , ce tochtli, un l a p i n . ( V o y e z 
Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 4 9 8 . ) 

3. M . A u b i n a écr i t s u r le m a n u s c r i t : t cocoyo? » . Il n ' y a p o u r t a n t pas d e 
d o u t e à a v o i r , b ien q u e le m a n u s c r i t s o i t d é c h i r é en c e t e n d r o i t . 

o c c e n c a y e h u a n t i n y n T o t o n a q u e 

y n q u i n c o h u a c o t l a o l t i c a y n M e -

x i c a , y h u a n o m p a y n C u e x t l a n y n 

t l a o l m a m a t o M e x i c a ; y h u a n i h c u a c 

y n a c a h a o c m o c o n m o m a c a y a y n 

i t l a m a t z o h u a l ; ç a n i h t i c a c t o c y n 

m o m i q u i l i a y a c a n a , t z o t z o p i l l o m e 

q u i n q u a q u e , a o c a c q u i n t o c a y a . 

Y h u a n o n c a n p a h t i h u a c o n c a n 

q u i y a u h . 

A u h ç a n o y p a n i n a o h t l i q u i -

c h i h u a c o q u i n i c q u i p e h u a l t i c o y n 

T e t z c u c a y n o n c a n C h a p o l t e p e c . 

Y e h u a t l q u i c h i u h i p a n t l a h t o c o 

y N e ç a h u a l c o y o t z i n , t l a h t o h u a n i 

A c o l h u a c a n , y n i c M e x i c o T e n u c h -

t i t l a n h u a l l a z a t l y t e c h m o n e q u i z 

y n i t l a t z i n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n t l a h t o h u a n i 1 . 

II a c a t l x i h u i t l , 1 4 5 5 a ñ o s -

Y p a n i n t o x i u h m o l p i l l i ; y c c h i -

c u e x p a i n q u i l p i q u e y n i n x i u h in 

h u e h u e t q u e M e x i c a C h i c h i m e c a 

y y e i x q u i c h c a u h o m p a y c h u a i l a -

q u e y n c h a n A z t l a n 2 ; y c p a c h u e t z 

y n t l e c u a h u i t l y n H u i x a c h t e c a t l , 

Y t z t a p a l l a p a n t c p e t l . 

d e s M e x i c a i n s a v e c d u m a i s , e t > 4 5 4 

c ' e s t à C u e x t l a n q u ' i l s p o r t è r e n t 

d u m a i s a u x M e x i c a i n s ; j u s q u e - l à 

n u l n ' a v a i t e n c o r e f a i t u s a g e d u 

p a i n d e m a i s ; i l s s e m e t t a i e n t 

d a n s d e s t r o u s e t m o u r a i e n t n ' i n -

p o r t e o ù , l e s z o p i l o t e s l e s m a n -

g e a i e n t , c a r il n ' y a v a i t p e r s o n n e 

p o u r l e s e n t e r r e r . O n f u t s a i n e t 

s a u f là o ù il p l u t . 

A l o r s a u s s i l e s T e t z c u c a n s 

v i n r e n t c o m m e n c e r la c o n s t r u c t i o n 

d e l ' a q u e d u c à C h a p u l t é p e c . C e 

f u t N é ç a h u a l c o y o t z i n , s o u v e r a i n 

d ' A c o l h u a c a n , q u i d o n n a l ' o r d r e 

d e l e f a i r e , p o u r q u e l ' e a u a r r i v â t 

à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n e t s e r v î t à 

s o n o n c l e l e r o i M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n . 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 4 5 5 . A l o r s 1 4 5 5 

e u t l i e u la l i g a t u r e d e s a n n é e s ; 

c ' é t a i t p o u r l a h u i t i è m e f o i s q u e 

l e s a n c i e n s M e x i c a i n s C h i c h i m è -

q u e s r e n o u a i e n t l e u r s a n n é e s d e -

p u i s q u ' i l s a v a i e n t q u i t t é l e u r d e -

m e u r e d ' A z t l a n ; c e f u t s u r l e 

H u i x a c h t é c a t l , m o n t a g n e d ' I t z -

t a p a l l a p a n , q u e s e f i t l e f e u . 

> E n m a r g e du feu i l l e t 2 4 (verso) on l it : « Auh ça no ipan myn omo'eneuh 

ce tochtli xihuill, y quipehualtico aohtli Chapoltepec Tetzcoca, ye quichiua yehuatl 

quichihuaco ypan ilatoco Néçahualcoyotzin » . E n c e t t e d i te a n n é e . lapin les 

T e t z c u c a n s v i n r e n t c o m m e n c e r l ' a q u e d u c de C h a p u l t e p e c , c e f u t N é ç a h u a l -

c o y o t z i n q u i d o n n a l ' o r d r e d e le f a i r e . - C e t t e a d d i t i o n é tant u n e r é p é t i t i o n 

d e c e q u i p r é c è d e , n o u s l ' a v o n s re jetée d a n s les n o t e s . 

2 Aztlan î le v o i s i n e d e s c ô t e s d e la m e r V e r m e i l l e o u g o l f e d e C a l i f o r n i e , 

s o u v e n t a p p e l é e Aztlan-Chicomoztoc• est le p o i n t d e d é p a r t des t r i b u s a z t e q u e s 

qui se mirent en m a r c h e v e r s l 'an . 0 6 4 e t v i n r e n t à la tin d u x u . e s . e c l e s e 

f i x e r d a n s la va l lée d e YAnahuac. 



Y h u a n y n i p a n i n c e n c a q u i - A l o r s i j p l u t b e a u c o u p e t i l y 1455 

y a u h y c m o c h i u h y n t o n a c a y o t l . e u t a b o n d a n c e d e v i v r e s . 

N o y h u a n y h c u a c y n y c c e p p a A l o r s a u s s i l e s C h a l e a s f u r e n t 

p e h u a l l o q u e y n C h a l c a . v a i n c u s u n e p r e m i è r e f o i s . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 5 6 a ñ o s . 

Y n i p a n i n c e n c a m o c h i u h y n c u a l -

l o n i y n t o n a c a y o t l , y h u a n c e n c a 

m i c o h u a c y n c o c o l i z t i c a . 

Y h u a n n o y p a n i n y n i c t l a l p o l -

l o t o M e x i c a y n P a n o h u a y a n , y n i c 

y a o y o t l q u i c h i h u a t o y n c a n o c 

c a l y a c a c 1 A m a q u e m e c a n C h a l c o ; 

c a n o c o n c a n h u a l m o c u e p q u e y n 

P a n o h u a y a n , a y a m o a c i t o y n 

i h t i c a l t e p e t l A m a q u e m e c a n . 

Y h u a n n o y h c u a c y n c e n c a 

t l a q u i m i c h c u a l l o c , h u e l l o n c a t c a y n 

q u i m i c h t i n . 

IIII c a l l i x i h u i t l , 1 4 5 7 a ñ o s . 

Y n i p a n i n y e h u i t z i t z i l m e t l a 

y h c a c i n d i a b l o y n q u i t o c a y o t i a y a 

T e z c a t l i p o c a ; y n i n t e o u h c a t c a 

T l a c o c h c a l c a N o n o h u a l c a [ T e o -

t l i x c j a y y a o y o t l q u i n t o c a . 

V t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 5 8 a ñ o s . 

[ Y n i p a n ] i n q u i m a n q u e t e m a l l a -

c a t l y n M e x i c a y n i p a n [ y n t e -

m i ] c t i z q u e . Y h u a n y h c u a c t e p e u h 

y C o h u a y x t l a h u a c a n y n h u e h u e 

M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i n a t z i n ; 

y h u a n n o y h c u a c y p a n i n q u i n -

p e u h y n T e p o z c o l l o l l a n t l a c a . 

A u h c a n o y p a n i n y n x i h u i t l 

m a c u i l l i t o c h t l i , y n i c m e c a h u i l -

A n n é e 3 s i l e x , 1 4 5 6 . A l o r s il 1456 

y e u t u n e t r è s g r a n d e a b o n d a n c e 

d e v i v r e s , e t la p e s t e s é v i t e x t r ê -

m e m e n t . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s a l l è r e n t 

s o u m e t t r e l e p a y s d e P a n o h u a y a n 

e t p o r t è r e n t l a g u e r r e j u s q u ' à 

l ' e n t r é e d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; 

i l s r e t o u r n è r e n t d e s u i t e à P a n o -

h u a y a n n ' a y a n t p a s p u p é n é t r e r 

d a n s la v i l l e d ' A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i l e s s o u r i s d é v o r è -

r e n t b e a u c o u p d e c h o s e s , il y en 

a v a i t e x t r ê m e m e n t . 

A n n é e 4 m a i s o n , 1 4 5 7 . A l o r s 1 4 5 7 

p a r u t a u m i l i e u d e s m a g u e y s l e 

d i a b l e q u ' o n a p p e l a i t T e z c a t l i p o -

c a ; c ' é t a i t l e d i e u d e s T i a c o c h c a l -

c a s - N o n o h u a l c a s - T é o t l i x c a s q u ' i l 

a c c o m p a g n a i t à la g u e r r e . 

A n n é e $ l a p i n , 1 4 5 8 . A l o r s l e s 1 4 5 8 

M e x i c a i n s é t a b l i r e n t l e temalacatl 

s u r l e q u e l i l s d e v a i e n t i m m o l e r 

l e s c a p t i f s . A l o r s M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n c o n q u i t 

C o h u a y x t l a h u a c a n ; il s o u m i t 

a u s s i a l o r s l e s h a b i t a n t s d e T é p o z -

c o l l o l l a n . 

E n c e t t e a n n é e 5 l a p i n , l e s 

p r i n c e s d ' A m a q u é m é c a n , A o c u a n -

1 . N o u s a v o n s d é j à c o n s i d é r é calyacac c o m m e un s u b s t a n t i f c o m m u n e t t r a -
d u i t : « au b o u t , à l ' e x t r é m i t é d e s m a i s o n s ». ( V o y . la n o t e 4 d e la p a g e 6 8 ) . 

t e c q u e y n A m a q u e m e c a n t l a h t o -

q u e , y n i c m a c e u h q u e h u e h u e 

A y o c u a n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , y h u a n C o h u a ç a c a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i . 

t z i n , l ' a n c i e n , s e i g n e u r d e s C h i - 1 

c h i m è q u e s , e t C o h u a ç a c a t z i n , teo-

huateuhctli, s e f r a p p è r e n t d e v e r g e s 

e t f i r e n t p é n i t e n c e . 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 4 5 9 a i i o s . A n n é e 6 r o s e a u , 1 4 5 9 . A l o r s 1 

Y p a n i n i h c u a c q u i t l a t l a u h t i t o n o s a n c ê t r e s n o m m é s N é c u a m e t z i n 

y h u e h u e M o t e u h c ç u m a Y l h u i c a - e t H u é h u é t o p o z t l i , s e i g n e u r s d e 

m i n a t z i n , t l a h t o h u a n i M e x i c o T l a l m a n a l c o , a l l è r e n t d e m a n d e r à 

T e n u c h t i t l a n , y n t o c o l h u a n y n M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a -

i t o c a N e c u a m e t z i n , y n i t o c a H u e - m i n a t z i n , r o i d e M e x i c o - T é n o c h -

h u e h t e p o z t l i , p i p i l t i n T l a l m a n a l - t i t l a n , à c a u s e d e s v i l l e s d e l ' É t a t 

c o , y n i p a m p a a l t e p e t l y n C h a i - d e C h a l c o , d e p r é p a r e r l e p a i n e t 

c a y o t l , y n i c q u i t e p o t z t o c a q u e y n l e s t o r t i l l e s , c ' e s t - à - d i r e la g u e r r e , 

c e n i x c a l l i , y n t l a m a t z o h u a l l i , q u i - q u e d e u x c h e f s d e n o s p r i n c i p a u x 

t o z n e q u i y a o y o t l , y n q u i t l a l - a n c ê t r e s , T o t é q u i x t z i n , teohua-

l i t e h u a q u e y n o m e n t i n t l a ' h t o q u e teuhctli, e t C u a t é o t l I I , tlatquic, 

y n t a c h c o h c o l h u a n , y n T o t e q u i x - s ' é t a i e n t h â t é d ' o r d o n n e r ; m a i s 

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y h u a n y n M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , Y l h u i c a -

C u a t e o t l \ t l a t q u i c , t e o m e c a ; y n m i n a t z i n n ' a l l a p a s c o n s o m m e r l e 

y n i c a m o n o c o n t l a m i z y n c e n i x - p a i n , l e s t o r t i l l e s , a f i n d e p r o t é g e r 

c a l l i , y n t l a m a t z o h u a l l i y n h u e h u e l e s v i l l e s d e l ' É t a t d e C h a l c o . 

M o t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n , 

y n i c q u i c n e l i z y n a l t e p e t l y n 

C h a l c a y o t l . 

A u h ç a y e i p a n i n y n o m o t e - E n c e t t e d i t e a n n é e , f u r e n t p r i s 

n e u h x i h u i t l , y h c u a c a n a l l o q u e c h i c h i c u é p o t z i n , N é c u a m e t z i n , l e 

y n C h i c h i c u é p o t z i n y h u a n N e c u a - t r o i s i è m e n o m m é T o t o m i h u a t z i n , 

m e t z i n , y n i c e y y t o c a T o t o m i h u a - l e q u a t r i è m e , O m a c a t z i n , l e c i n -

t z i n , y n i c n a h u i y t o c a O m a c a t z i n , q u i è m e , M a c u i l t z i n , l e s i x i è m e , 

y n i c m a c u i l l i y t o c a M a c u i l t z i n , T l a c o c h i n t z i n , q u i f u r e n t i m m o l é s 

y n i c c h i c u a c e n y t o c a T l a c o c h i n - d e v a n t l e s i d o l e s à A m a q u é m é c a n ; 

t z i n , y n o m p a m o t e t e q u i t o y n ¡ [ s p a y è r e n t p o u r l e s C h a l e a s , 

A m a q u e m e c a n , y n i c y n c a i n 3 p a r c e q u ' i l s a v a i e n t p e r s u a d é l e d i t 

C h a l c a n o n o t z a l l o c , y n i c c o n t l a - M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a -

1 . Totcquixtzin et Cuatcotl é ta ient m o r t s a s s a s s i n é s , le p r e m i e r en 1 4 4 3 

et le s e c o n d en 1 4 4 4 . 
2 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « ne » , au l ieu d e in. 



tlahtolmacaya yn o m o t e n e u h h u e -

h u e M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i n a -

t z i n , y n i c o n y a y a o c a l l a q u i a in 

M é x i c o T e n u c h t i t l a n , a u h y n 

t e t e t e c y t o c a T o t o m i t l c a C o n t e -

c a y n ; a u h y n t e u h c t l a h t o y t o c a 

H u e h u e t e p o z c a n c h o l l o y n o m p a 

y t z t i a M é x i c o . A u h y n i c q u i n t e -

t e c q u e y n i n m a c u i l t i n a h n o c o 

c h i c u a c e m i n t i n ' p i p i l t i n T l a l m a -

n a l c o ; in c e c e n t l a c a t l c a m a m a -

c u i l c a n q u i n q u i x t i h q u e in i n t l a c , 

y n i c q u i n t e t e c q u e o n c a n i n t o c a h -

c a l i u h y a n , y n t o q u e c h t l a n q u i n -

q u e h q u e c h c o t o n q u e y h u a n y n n e -

n e c o c y n m o l i c c a l i u h y a n , y h u a n 

y n n e n e c o c y n t l a n c u a c a l i u h y a n 2 

q u i n c o c o t o n q u e y n i n t l a c n a c a y o ; 

a u h c a h u e l y c p a c in t e p e [ t l ] A m a -

q u e m e y n i c a y a y n t e o c a l , y n 

i n t l a c a t e c o l o c a l Y t z t l a c o c a u h q u e 

A m a q u e m e q u e . A u h y n t l a h t o q u e 

y n i n c a in C h a l c a n o n o t z q u e y n i c 

c e y t o c a Y z t a c c o y o t l , t e c u a [ c h , -

c a u h t l i , t l a h t o h u a n i A c x o t l a n 

C h a l c o ; y n i c orne y t o c a H [ u i ] t z i l -

p o p o c a , t e o h u a t e u h c t l i , " t l a h t o -

h u a n i O p o c h h u a c a n T l a c o [ c h ^ c a l -

c o C h a l c o ; y n i c e y y t o c a A m i i i u a -

t z i n , t l a t q u i c , t ! a h t o [ h u a ] n i Y t z -

c a h u a c a n , y n c a n y e o n c a n T i a -

c o c h c a l c o C h a l c o ; y n i c n a h u i y t o -

c a h u e h u e A y o c u a n t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a -

c o g a u h c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o ; 

y n i c m a c u i l i i y t o c a C o h u a c a c a t z i n , ' 

m i n a t z i n d e les l a i s s e r e n t r e r en 14 

a r m e s d a n s la v i l l e d e M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n et i m m o l e r d e s g e n s 

n o m m é s T o t o m i l c a s C o n t é c a s ; 

m a i s l e g o u v e r n e u r p r i n c i p a l 

a p p e l é H u é h u é t é p o z p r i t la fu i te 

et s e re t i ra à M e x i c o . O n m u t i l a 

c i n q o u s i x s e i g n e u r s d e T l a l m a -

n a l c o , d u c o r p s de c h a c u n d ' e u x 

o n fit c i n q m o r c e a u x ^ en c o u p a n t 

les a r t i c u l a t i o n s , on leur t r a n c h a 

le c o u , l e s d e u x b r a s a u x c o u d e s 

et les j a m b e s a u x g e n o u x ; c ' e s t 

b i e n s u r le m o n t A m a q u é m é o ù 

é t a i t l e t e m p l e , la d e m e u r e d u 

d i a b l e d e s I t z t l o c a ç a u h c a s - A m a -

q u é m è q u e s , q u e c e l a eut l i e u . 

L e s s e i g n e u r s q u i p a y è r e n t p o u r 

l e s C h a l c a s f u r e n t l e p r e m i e r , 

I t z t a c c o y o t l , p r i n c i p a l c h e f , roi 

d ' A c x o t l a n - C h a l c o ; l e s e c o n d , 

H u i t z i l p o p o c a , teohuateuhctli, roi 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a i c o -

C h a l c o ; le t r o i s i è m e , A m i h u a -

t z i n , tlatquic, roi d ' I t z c a h u a c a n , 

o u b i e n s e u l e m e n t de T l a c o c h c a l -

c o - C h a l c o ; l e q u a t r i è m e , A o c u a n -

t z i n , l ' a n c i e n , s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o -

ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; le 

c i n q u i è m e , C o h u a ç a c a t z i n , teohua-

teuhctli, roi d e T l a y l l o t l a c a n - A m a -

q u é m é c a n ; l e s i x i è m e , C u a u h t l é -

h u a n i t z i n , j u g e a s s e s s e u r , s o u v e -

r a i n d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n ; l e s e p t i è m e , P o -

i v ^ i : ^ ^ * n e ™ e n t i o M e a b s o i u m e n t , u e r 
2. L e manuscrit porte : « tlacuaçahuhyan ». 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n ; y n i c c h i -

c u a c e n y t o c a C u a u h t l e h u a n i t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e -

m e c a n ; y n i c c h i c ó m e y t o c a P o -

p o c a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i A t l a u h t l a n T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n ; 

y n i c c h i c u e y y t o c a Y a o p a y n t z i n , 

ç a n t e u h c t l a t o , y u h q u i n t l a h t o c a -

p o u h t i c a t c a H u i x t o c o T e c u a n i p a n 

A m a q u e m e c a n ; y n i c c h i u h c n a h u i 

y t o c a Q u e t z a l t o t o t z i n , t l a h t o h u a n i 

P o c h t l a n T e c u a n i p a n A m a q u e -

m e c a n ; a u h y n i c m a t l a c t l i y t o c a 

C o h u a t z i n , t e c p a n e c a t l t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i T e p e t l i x p a n C h i m a l -

h u a c a n ; y n i c m a t l a c t l o n c e y t o -

c a C u a h u a t l a p a l , t e o h u a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i X u c h i m i l c o C h i m a l -

h u a c a n ; y n i c m a t l a c t l o m o m e y -

t o c a C u e c u e n t l a t l a n c u a n o c h h u e t l , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , ç a n t e u h c t l a h -

t o h u a y a y n T e n a n c o T e p o p o l l a 

C h a l c o , a m o t l a h t o h u a n i c a t c a . 

Y n i h c u a c m o c h i u h y n o q u i u h 

c h i c o n x i h u i t l p o l i h u i z y n a l t e p e t l 

C h a l c a y o t l 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 6 0 a ñ o s . 

Y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n u e u e 

X i h u i t l t e m o c , t l a h t o u a n i X o c h i -

m i l c o T e c p a n 1 . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n C u a u h -

t l a h t o h u a t z i n , t l a h t o h u a n i T l a t i -

l u l c o ; y n i p i l t z i n A c u l m i z t z i n , 

p o c a t z i n , s e i g n e u r atlauhtecatl, 1 

s o u v e r a i n d ' A t l a u h t l a n - T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n ; le 

h u i t i è m e , Y a o p a y n t z i n , s e u l e m e n t 

g r a n d g o u v e r n e u r , m a i s v é r i t a b l e 

s o u v e r a i n d e H u i x t o c o - T é c u a n i -

p a n - A m a q u é m é c a n ; le n e u v i è m e , 

Q u e t z a l t o t o t z i n , roi d e P o c h t l a n -

T é c u a n i p a n - A m a q u é m é c a n ; l e 

d i x i è m e , C o h u a t z i n , s e i g n e u r tec-

panecatl, s o u v e r a i n d e T é p e t l i x -

p a n - C h i m a l h u a c a n ; l e o n z i è m e , 

Q u a h u a t l a p a l , teohuateuhetli, s o u -

v e r a i n d e X o c h i m i l c o - C h i m a l h u a -

c a n ; l e d o u z i è m e , C u é c u e n t l a t l a n -

c u a n o c h h u e t l , j u g e a s s e s s e u r , s e u -

l e m e n t g o u v e r n e u r p r i n c i p a l d e 

T é n a n c o - T é p o p o l l a - C h a l c o et n o n 

r o i . C ' e s t s e p t a n s a p r è s q u e d e v r a 

t o m b e r l ' É t a t d e C h a l c o . 

A n n é e 7 s i l e x , 1 4 6 0 . A l o r s f u t 

i n s t a l l é X i h u i t l t é m o c , l ' a n c i e n , 

c o m m e s o u v e r a i n d e X o c h i m i l c o -

T e c p a n . 

A l o r s m o u r u t Q u a u h t l a h t o h u a -

t z i n , s o u v e r a i n d e T l a t i l u l c o ; il 

é t a i t f i ls d ' A c o l m i z t z i n , p r i n c e d u 

1 . V o y e z année 1 4 6 5 . 
2. Cet alinéa, moins la date , est écrit en marge du feuil let 25 (verso). 
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t l a h t o c a p i l l i y n o m o t e n e u h T l a t i -

l u l c o ; y n t l a h t o c a t C u a u h t l a h -

t o h u a t z i n c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i 

y p a n e x i u i t l ' . T e n u c h t i t l a n y n 

m o m i q u i l l i t o C u a u h t l a h t o h u a t z i n . 

A u h c a n i m a n i p a n o n c a n h u a l 

m o t l a h t o c a t l a l l i y n M o q u i h u i x » , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h T l a t i l u l c o ; 

y y e h u a t l , i n y n i u h c o n i t o h u a h u e -

h u e t q u e T l a t i l u l c a , c a n h u a l l a 

a m o o m p a c h a ñ e , y e h u a t l y n 

h u e h u e M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i -

n a t z i n o m p a c o n t l a h t o c a t l a l l i 

y p a m p a y m a c h , y h u e l t i u h q u i -

c h i u h J. A u h y n i p a n q u i c u i c 

y t l a h t o c a y o M o q u i h u i x y n c e m i l -

h u i t l a p o h u a l l i 13 o e o m a h t l i . 

V I I I c a l l i x i h u i t l , 1 4 6 1 a ñ o s . 

Y n i p a n i n i h c u a c t e p e u h y n A t e z -

c a h u a c a n , p o l i u h q u e y n o m p a 

t l a c a ; q u i n p e u h y n h u e h u e M o -

t e u h c c o m a t z i n . A u h y n C h a l c o 

m a n i n y a o y o t l . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 6 2 a ñ o s . 

Y p a n i n i h c u a c M e x i c a p i p i l t i n 

q u i n c u a n m a m a t l a h u i q u e i n t l a h -

t o q u e A m a q u e m e q u e : y n i c c e 

y t o c a C u a m i t z i n , y n i c o r n e y t o c a 

X o c h i t z i n , y n i c e y y t o c a C e a c a -

t z i n , y n i c n a h u i y t o c a M a c u i l t z i n , 

y n i c m a c u i l l i y t o c a C u a h u i n t z i n , 

y n i c c h i c u a c e n y t o c a Y a o t z i n , 

d i t T l a t i l u l c o ; Q u a u h t l a h t o h u a t z i n I460 

a v a i t r é g n é d u r a n t t r e n t e - t r o i s 

a n s . C ' e s t à T é n o c h t i t l a n q u ' a l l a 

m o u r i r Q u a u h t l a h t o h u a t z i n . A u s -

s i t ô t a p r è s v i n t s ' i n s t a l l e r M o q u i -

h u i x c o m m e s o u v e r a i n d e T l a t i -

l u l c o ; l e s a n c i e n s T l a t i l u l c a s d i -

s e n t q u ' i l v i n t à T l a t i l u l c o o ù il 

n ' h a b i t a i t p a s , e t q u e c e f u t M o -

t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i -

n a t z i n q u i a l l a l ' y i n s t a l l e r p a r c e 

q u ' i l é t a i t s o n n e v e u p a r s a s œ u r 

a î n é e . / M o q u i h u i x p r i t p o s s e s s i o n 

d u p o u v o i r l e j o u r 1 3 oçomatli. 

I 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 4 6 1 . A l o r s 1461 

f u t v a i n c u A t e z c a h u a c a n , e t s e s 

h a b i t a n t s p é r i r e n t ; c e f u t M o -

t e u h c ç o m a t z i n , l ' a n c i e n , q u i l e s 

v a i n q u i t . L a g u e r r e d e C h a l c o 

a v a i t l i e u . 

A n n é e 9 l a p i n , 1 4 6 2 . A l o r s l e s i 4 é 2 

c h e f s A m a q u é m è q u e s f i r e n t p r i -

s o n n i e r s d e s s e i g n e u r s m e x i c a i n s 

n o m m é s l e p r e m i e r , C u a m i t z i n , l e 

s e c o n d , X o c h i t z i n , l e t r o i s i è m e , 

C é a c a t z i n , l e q u a t r i è m e , M a c u i l -

t z i n , l e c i n q u i è m e , C u a h u i n t z i n , l e 

s i x i è m e , Y a o t z i n , l e s e p t i è m e , C u i -

c a ç a c a t z i n , l e h u i t i è m e , T o z m a -

1 . D e 1 4 2 8 à 1 4 6 5 . S a h a g u n d i t q u e ce p r i n c e r é g n a t r e n t e - h u i t ans . 
(Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 1 . ) 

2. S a h a g u n écr i t le n o m d e c e p r i n c e : « Moquiuixtli »• m a i s d a n s les 
n o m s p r o p r e s on r e t r a n c h e s o u v e n t la d e r n i è r e s y l l a b e . 

3. L i t t . : S a s œ u r a î n é e lui d o n n a le j o u r . 

y n i c c h i c ó m e y t o c a C u i c a c a c a t z i n , 

y n i c c h i c u e y y t o c a T o z m a c u e x -

t z i n , y n i n A m a q u e m e c a n C h a l c o 

y n m i c t i l l o q u e . A u h m a n i y a o y o t l 

C h a l c o ; y n i m o c h t i n M e x i c a m i 

c a l l i . 

X a c a t i x i h u i t l , 1 4 6 3 a ñ o s . Y n 

i p a n i n m a n i y a o y o t l C h a l c o . 

X I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 6 4 a ñ o s . 

Y p a n i n y a n c u i c a n i n a h c i t o y n 

M e x i c a y n A m a q u e m e y c p a c , y n 

q u i m i m i n a t o y n i c a l t l a c a t e c o l o t l 

y n q u i m o t e o t i a y a h u e h u e t q u e 

A m a q u e m e q u e C h a l c a ; y h u a n 

T z a c u a l t i t l a n y c a l t l a c a t e c o l o t l 

N a u h y o t e u h c t l i q u i m i m i n a c o ; c a n 

o c o n c a n i n a h c i c o y n i p a n i p e u h -

y a n o m o t e n e u h t e c p a t l m a t l a c t l i 

o c e x i h u i t l 1 ; y n c a c t i m a n c a , a m o 

n e c a l l i h u a c ' . 

A u h c a n o y h c u a c y n i p a n i n 

t o n a l h u a c o h u a c a h n o c o t o n a l t l e -

q u i a u h , a y a c t o c a c , e h e c a t i c a 

m o t z i t z i n e u h i n h u e h u e y c u a -

h u i t l , e t c . 

c u e x t z i n , q u i f u r e n t t u é s à A m a - 1 4 6 2 

q u é m é c a n - C h a l c o . L a g u e r r e d e 

C h a l c o c o n t i n u e ; t o u s l e s M e x i -

c a i n s y p r e n n e n t p a r t . 

A n n é e 1 0 r o s e a u , 1 4 6 3 . A l o r s 1 4 6 3 

c o n t i n u e la g u e r r e d e C h a l c o . 

A n n é e 1 1 s i l e x , 1 4 6 4 . A l o r s 1 4 6 4 

p o u r la p r e m i è r e f o i s l e s M e x i c a i n s 

a l l è r e n t s u r l e m o n t A m a q u é m é 

e t l a n c è r e n t d e s f l è c h e s c o n t r e la 

d e m e u r e d u d i a b l e q u ' a d o r a i e n t 

l e s a n c i e n s A m a q u é m è q u e s - C h a l -

c a s ; i l s v i n r e n t a u s s i à T z a c u a l t i -

t l a n l a n c e r d e s f l è c h e s c o n t r e la 

d e m e u r e d u d i a b l e N a u h y o t e u h c -

t l i ; i l s a r r i v è r e n t d a n s c e l i e u a u 

c o m m e n c e m e n t d e l a d i t e a n n é e , 

1 1 s i l e x ; t o u t é t a i t c a l m e , o n n e 

c o m b a t t a i t p a s . 

A l o r s a u s s i il y e u t u n e e x t r ê m e 

s é c h e r e s s e , il f i t d e s c h a l e u r s a r -

d e n t e s , o n n e s e m a p a s , e t l e v e n t 

f i t t o m b e r d e g r a n d s a r b r e s , e t c . 

1 . A u lieu de mactlatli oce xihuiil, le m a n u s c r i t p o r t e : « xihuitl ce xihuitl ». 

C ' e s t u n e e r r e u r é v i d e n t e . 

2 . Il y a ici huit l i g n e s r a t u r é e s ; e l les o n t été t r a n s p o r t é e s à la fin d e 

l 'année 1 4 6 5 ( p . 1 2 7 ) , a v e c d e légères v a r i a n t e s . A u s s i a v o n s - n o u s c r u d e v o i r 

r e p r o d u i r e ici le p r e m i e r t e x t e af in q u e l 'on p u i s s e c o m p a r e r . « Auh ç.an no 

yhcuac yn ipan in xihuitl, yn tlacat Neçahualpilli Acamapichtli, yn ipiltzin 

Neçahualcoyotl Acolmiztli, tlahtohuani Tetzcuco Acolhuacan, itech quichiuh 

yn Huiuilxochtzin in ichpoch Temictzin, tlahtocapilli Tenuchtitlan, ytlatzin yn 

Neçahualcoyotzin, ca fan iteyccauh ontlamanpa yn quihuallitlan yn quimocihua-

huati, ynic oncan omotlacatilli omoteneuh Neçahualpiltzintli » . ( F e u i l l e t 2 6 , 

r e c t o . ) 



X I I c a l l i x i h u i t l , .465 a n o s . A n n é e >2 m a i s o n , ,465. A l o r s 

Y p a n in p e h u a l l o q u e y n C h a l c a , ç a l e s C h a l c a s f u r e n t d é t r u i t s • c e u x 

y n c a m o c a h u a t o i h c u a c y a h q u e • q u i s u r v é c u r e n t p a r t i r e n t p o u r la 

y n a l t e p e t l y n A m a q u e m e c a n y n v i l l e d ' A m a q u é m é c a n q u e t r a v e r -

c o n n a l q u i x t i q u e m M e x i c a y n i c s è r e n t les M e x i c a i n s a p r è s q u ' i l s 

t e c h p e u h q u e ; a u h y e h u a n t i n i n y n n o u s e u r e n t v a i n c u s ; les s e i g n e u r s 

e c o q u e y n o m p a y a h q u e H u e x o - d e C h a l c o q u i p a r t i r e n t a l l è r e n t à 

ton 0 y n t l a h t o q u e C h a l c o y n i c H u e x o t z i n c o et s e h â t è r e n t d e s e 

m o t l a p a l l o t e h u a q u e y n t a l t e p e u h ; r é f u g i e r d a n s n o t r e v i l l e - a i n s i 

y n i c n a u h c a n C h a l c o y n i c q u i c e - l ' É t a t d e C h a l c o f u t r é g i s r ton 

r n . t q u . q u e t l a h t o [ c a ] y o t i ; y n o i u h l e s p o i n t s ; il y a v a i t s e p t a n s qu 

y e c h . c o n x i h u . t l 2 y n i c q u i m o n t e - l ' o n a v a i t m i s e n p i è c e s n o s g r a n d s 

t e c t e h u a q u e y n t a c h c o h c o l h u a n y n a n c ê t r e s O m a c a t z i n , C h i c h i c u é -

O m a c a t z m , y n C h i c h i c u e p o t z i n , p o t z i n , M a c u i l t z i n , T o t o m i h u a -

y n M a c u . l z i n , y n T o t o m i h u a t z i n , t z i n , T l a c o c h i n t z i n q u i a v a i e n t 

a y h I r t r m y n ' C q U i C n e I l i q U e f a V ° r i s é ! ' É t a t - M a i s t o u s c e u x 
e p e t l . A u h y z q u m t i n , n y n t e - d e n o s g r a n d s a n c ê t r e s q u e l ' o n 

t e t e c t e h u a q u e y n q u i n t e t e c t e h u a - m i t en p i è c e s f u r e n t : le p r e m i e r 

S i n t u i f i h U a n J 7 n i c c e H u i t z i l p o p o c a t z i n , u é J L k S i , 

u : t H U Z P ° r C a t Z i n ' t e ° " S ° U V e r a i n d ' O p o c h h u a c a n - T l a -

h u a c a n T l a c o c h r ° P 0 c h " " c h c a l c o ; le s e c o n d , A m i h u a t z i n , 
y h l v w ? 1 y T ° m e t k t q U i C > s o u v e r a ' n d ' I t z c a h u a c a n 
y e h u a t l y n A m i h u a t z i n , t l a t q u i c , o u d e T l a c o c h c a l c o ; le t r o i s i è m e 

i M t o h u a n , Y t z c a h u a c a n ç a n o I t z t a c c o y o t z i n , p r i n i p a l s g n e u ' 

T l a c o c h c a l c o ; y n i c e y Y t z t a c c o - s o u v e r a i n d e C i h u a t é o p a n ^ 

y o t z i n , t e c u a c h c a u h t I i , t l a h t o h u a - t l a n - C h a l c o ; c'étaient t r o i s s e 

ni C i h u a t é o p a n A c x o t l a n C h a l c o ; g n e u r s d e T l ' a l m a n a l c o q . 

c o A h w 1 1 3 t 0 q U C T ' a J m a n a l - t H è m e é t a i t A - u a n t z i n , s e i g n e u r 
d e S C h i c h i m è ^ , ' s o u v e r a i n 

° = ; n h V t r e C a t e , U h C - d ' ' t z t ' a c ° Ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n ; 
t l . , t l a h t o h u a n . Y t z l t a c o ç a u h c a n l e c i n q u i è m e s e n o m m a i t C o h u a 

c a c l r " ; y n ' C m \ C U i l H y t ° " Ç a C a t Z i " ' ^huateuhctli ro de 

I C S r 3 ^ ' . 1 - ^ ^ - ^ l a c a n ; le sixième était 
tl>, tlahtohuan. Tlayl lot lacan ; Cuauhtléhuanitzin, juge assesseur, 

i 

1. L e manuscrit porte : « yahqui ». 
2. V o y e z année 1 4 5 9 , deuxième paragraphe . 

• 4 » ( p t m e a n o h ; n l 0 m i ï " ^ f ^ a a m i n n , mentionnée en l 'année 

y n i c c h i c u a c e n y e h u a t l y n C u a u h -

t l é h u a n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

C h i c o n c o h u a c ; y n i c c h i c o m e y t o c a 

P o p o c a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i A t l a u h t l a n T e n a n c o ; 

y n i c c h i c u e y Q u e t z a l t o t o t z i n , 

t l a h t o h u a n i P o c h t l a n T e c u a n i p a n ; 

y n i c c h i u h c n a h u i Y a o p a y n t z i n , 

ç a n 1 t e u h c t l a h t o h u a y a y n o n c a n 

H u i x t o c o T e c u a n i p a n ; y n i c m a -

t l a c t l i T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n , t l a -

m a o c a t l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

P a n o h u a y a n ; y n i n c h i c o m e n t i n 

A m a q u e m e c a n t l a h t o q u e . Y n i c 

m a t l a c t l o n c e y t o c a C o h u a t z i n , 

t e c p a n e c a t l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

T e p e t l i x p a n ; y n i c m a t l a c t l o m o m e 

Q u a h u a t l a p a l , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i X o c h i m i l c o C h i m a l h u a -

c a n ; y n i c m a t l a c t l o m e y y t o -

c a C u e h c u e n t l a t l a n c u a n o c h h u e t l , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t e u h c t l a h t o 

T e n a n c o T e p o p o l l a Y n t l a h t o c a t 

H u i t z i l p o p o c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

O p o c h h u a c a n T l a c o c h c a l c o c a x -

t o l x i h u i t l 3; a u h y n A m i h u a t z i n , 

t l a t q u i c , y n t l a h t o c a t c a x t o l l o n n a -

h u i x i h u i t l 4 y n I t z c a h u a c a n ; a u h 

Y a o p a y n t z i n y n c u a u h t l a h t o T e -

c u a n i p a n H u i x t o c o c e n p o h u a l l o n -

c h i c u e y x i h u i t l $. A u h y n i h c u a c 

s o u v e r a i n d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n - 1465 

c o - C h i c o n c o h u a c ; l e s e p t i è m e , 

P o p o c a t z i n , s e i g n e u r atlauhtecatl, 

roi d ' A t l a u h t l a n - T é n a n c o ; le h u i -

t i è m e , Q u e t z a l t o t o t z i n , roi d e 

P o c h t l a n - T é c u a n i p a n ; l e n e u -

v i è m e , Y a o p a i n t z i n , s e u l e m e n t 

g o u v e r n e u r p r i n c i p a l d e H u i x t o c o -

T é c u a n i p a n ; le d i x i è m e T e u h c -

t l a c o ç a u h c a t z i n , s e i g n e u r tlamao-

catl, s o u v e r a i n d e P a n o h u a y a n ; 

c ' é t a i e n t s e p t s e i g n e u r s d ' A m a q u é -

m é c a n . L e o n z i è m e s e n o m m a i t 

C o h u a t z i n , s e i g n e u r tecpanecatl, 

s o u v e r a i n d e T é p e t l i x p a n ; le d o u -

z i è m e Q u a h u a t l a p a l , teohuateuhc-

tli, roi de X o c h i m i l c o - C h i m a l h u a -

c a n ; le t r e i z i è m e C u é c u e n t l a t l a n -

c u a n o c h h u e t l , j u g e a s s e s s e u r , g o u -

v e r n e u r p r i n c i p a l d e T é n a n c o - T é -

p o p o l l a . , H u i t z i l p o p o c a t z i n , teo-

huateuhctli, a v a i t g o u v e r n é O p o c h -

h u a c a n - T l a c o c h c a l c o p e n d a n t 

q u i n z e a n s ; A m i h u a t z i n , tlatquic, 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t d i x - n e u f a n s 

I t z c a h u a c a n ; Y a o p a i n t z i n a v a i t 

a d m i n i s t r é T é c u a n i p a n - H u i x t o c o 

d u r a n t v i n g t - h u i t a n s . II s ' é t a i t 

é l e v é en a l l a n t à H u e x o t z i n c o ; i l 

l a i s s a i t u n e f i l l e n o m m é e X i u h -

t o z t z i n q u i d e v i n t l ' é p o u s e d e 

T l i l p o t o n c a t z i n , p r i n c e d e T é n o c h -

1 . L e manuscrit porte par erreur : « can ». 
2. Ces trois derniers personnages étaient des seigneurs de Chalco . 
3 . D e 1 4 5 1 à 1 4 6 5 . 
4 . D e 1 4 4 7 â 1 4 6 5 . 
5. D e 1 4 3 8 à 1 4 6 5 . — Ici le feuillet 26 porte au verso cinq lignes d 'an-

notations lex icographiques n'ayant absolument aucun rapport avec le texte 
des A n n a l e s . O n doit même les lire en retournant le feuil let que Chimalpahin 

* l 



p a n h u e t z y n i c y a H u e x o t z i n c o ; 

c e y c h p o c h q u i c a u h t i a y t o c a X i u h -

t o z t z i n c a n a t o y n T l i l p o t o n c a t z i n , 

t l a h t o c a p i l l i T e n u c h t i t l a n , q u i m o -

c i h u a h u a t i [ h u ] a l l a n i c a n M e x i c o , 

y n i c n i c a n q u i c h i h u a c o M i c c a c a l -

c a t l T l a l t e t e c u i t z i n y n ç a t e p a n 

o m p a t l a h t o c a t i t o y n H u i x t o c o T e -

c u a n i p a n A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

Y n i n m o c h i u h y n i p a n y a h q u e 

t l a h t o q u e y p a n m a t l a c t l i o m o m e 

c a l l i x i h u i t l , c a h u e l l i h c u a c t z o n -

q u i z i n y a o y o t l ; y n o y u h t l e c o q u e 

y n o m o t o c a t e n e u h q u e t l a h t o q u e 

h u e l i c u a c c e u h y n y a o y o t l , y h -

c u a c m o m a n y n m i t i , c h i m a l l i y n 

i n p a m p a t a c h c o h c o l h u a n y n T e c -

p a n t l a c a , y n T l a c o c h c a l c a . 

Y n i h c u a c y n t e c h p e u h y n M e -

x i c a t l y h u e l n o n c u a y n A m a q u e -

m e c a n t i t l a c a , h u a l q u i ç a t o n a t i u h 

y n t e c h p e u h , a u h ç a n t l a c u a l i z -

p a n y n t o c n i h u a n m o c h i u h q u e y n 

M e x i c a ; y e o m i h t o y h c u a c t l a h -

t o c a t i y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n , a u h y n i t i a c h -

c a u h T l a c a e l e l t z i n , c i h u a c o h u a t l 

y t l o c m o c h i u h t i c a , y n i c t l a t z o n -

t e c t i c a t c a y a o y o t i c a m i q u i z t i c a . 

A u h y n o i u h m o m a n m i t i , c h i -

t i t l a n , e t v i n t à M e x i c o o ù e l l e i 

d o n n a l e j o u r à M i c c a c a l c a t l 

T l a l t é t é c u i n t z i n q u i d a n s l a s u i t e 

a l l a r é g n e r à H u i x t o c o - T é c u a n i -

p a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . I l a r -

r i v a q u e l e s c h e f s é t a n t p a r t i s e n 

l ' a n n é e 1 2 m a i s o n , l a g u e r r e p r i t 

r é e l l e m e n t f i n ; d è s q u e l e s s e i -

g n e u r s d é n o m m é s f u r e n t p a r t i s . la 

g u e r r e c e s s a , o n d é p o s a l e s a r -

m e s à c a u s e d e n o s g r a n d s a n c ê -

t r e s , l e s g e n s d e T e c p a n e t l e s 

T l a c o c h c a l c a s . 

A l o r s l e s M e x i c a i n s n o u s a t t a -

q u è r e n t e n p a r t i c u l i e r n o u s , h a -

b i t a n t s d ' A m a q u é m é c a n , a u l e v e r 

d u s o l e i l , e t , à p e i n e à l ' h e u r e d u 

m a n g e r , l e s M e x i c a i n s é t a i e n t d e -

v e n u s n o s a m i s ; o n a d é j à d i t 

q u e l e u r s o u v e r a i n é t a i t M o t e u h c -

ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n 

q u i a v a i t a u p r è s d e l u i s o n f r è r e 

a i n é , T l a c a é l e l t z i n , p o u r v i c e - r o i , 

c h a r g é d e s f o n c t i o n s d e j u g e m i -

l i t a i r e e t c r i m i n e l . 

A p r è s q u e l a g u e r r e e u t c e s s é , 

a v o u l u s i m p l e m e n t u t i l i s e r . N o u s r e p r o d u i s o n s c e s l i g n e s , à c a u s e des 

q u e l q u e s m o t s m e x i c a i n s q u ' e l l e s r e n f e r m e n t : 

C a n c e l a r i o , quihtoznequi Secretario. 

A r m a r i o , quihtoznequi Cuauhpetlacaltlatlatillzacualloyan. 

P r o t h o n o t a r i o , quihtoznequi Notario achto ye huecahua. 

P a x v o b i s , quihtoznequi Pax sea con vosotros. 

G u a l d r a p a s , yehuatl in muías ytech pilcatiuk paño in clérigos. 

1 . C e p r i n c e n a q u i t en 1 4 8 3 et f u t élu roi en 1 4 9 2 . 

m a l l i , ç a n a u h x i h u i t l y n o n c a t c a 

y n o m o t e n e u h h u e h u e M o t e u h c ç o -

m a Y l h u i c a m i n a t z i n 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l y p a n m o m i q u i l l i c o 

y n h u e h u e C h i m a l p i l l i , t l a h t o -

h u a n i E h c a t e p e c ; y n t l a h t o c a t 

c e n p o h u a l l o n c a x t o l l i y p a n o m e 

x i h u i t l 2 . 

A u h n i c a n y n m o m a n y n m i t i , 

y n c h i m a l l i , y n i c c o n i c x i t o c a q u e 

y n i n c e n i x c a i y n i n t l a m a t z o h u a l 

y n T e c p a n t l a c a , y n T l a c o c h c a l c a 

y n i h u i c y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n . A u h y n i p a m p a 

y n i c c e t i a n q u i z t l i q u i m o m m a c a -

q u e y n t a c h c o c o l h u a n , y n t o t e -

c h i u h c a h u a n y n T o t o l i m p a y n 

c u a h u i t l y T e m p a t l a c a , y n i n t l a h -

t o l l i y n t l a h t o l y n T l a l m a n a l c a . 

A u h m a c i h u i y n i u h q u i h t o h u a y n 

T l a l m a n a l c a , y e c e y y e h u a n t i n 

A m a q u e m e q u e o c c e n t l a m a n t l i y n 

q u i m a t i , y n i u h c o n i t o h u a , y n 

t i a n q u i z t l i A m a q u e m e c a n m a n i , 

h u e l i m a x c a y e h u a n t i n i n N o n o -

h u a l c a , P o y a u h t e c a , P a n o h u a y a n 

t l a c a ; o m p a c a n a t o y n T o l l a n -

t z i n c o , q u i n t l a n i l l i q u e , q u i n c u i l l i -

q u e y a o y o t i c a y n o m p a t l a c a , 

y p a m p a c e n c a c h i c a h u a q u e , t l a -

p a l t i q u e c a t c a y n o c y e h u e c a u h 

P a n o h u a y a n t l a c a . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a c a t i l l i 

y n N e ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i , y n 

i p i l t z i n N e ç a h u a l c o y o t z i n A c o l -

m i z t l i Y o h y o n t z i n , t l a h t o h u a n i 

1 . Moteuhcçoma m o u r u t , en e f fe t , 

2. D e 1 4 2 8 à 1 4 6 5 . » 

l ' o n e u t e n c o r e p e n d a n t q u a t r e 1 4 6 5 

a n s s e u l e m e n t l e d i t M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

C h i m a l p i l l i , l ' a n c i e n , s o u v e r a i n 

d ' E c a t é p e c ; il a v a i t g o u v e r n é d u -

r a n t t r e n t e - s e p t a n s . 

L à f i n i t l a g u e r r e , d e s o r t e q u e 

l e s g e n s d e T e c p a n e t l e s T l a c o c h -

c a l c a s r e c h e r c h è r e n t l e u r p a i n , 

l e u r s t o r t i l l e s p l i é e s a u p r è s d e 

M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , I l h u i c a - -

m i n a t z i n . C ' e s t p o u r c e l a q u e n o s 

g r a n d s a n c ê t r e s , n o s c h e f s , d o n n è -

r e n t l e p r e m i e r m a r c h é a u x T o t o -

l i m p a s , e t l e s b o i s a u x g e n s d e 

T e m p a , c o m m e il e s t d i t d a n s l ' h i s -

t o i r e d e s T l a l m a n a l c a s . Q u o i q u e 

l e s T l a l m a n a l c a s a i e n t a i n s i p a r l é , 

l e s A m a q u é m è q u e s s a v a i e n t , d i -

s e n t - i l s , q u ' i l y a v a i t u n a u t r e 

m a r c h é à A m a q u é m é c a n , q u i é t a i t 

la p r o p r i é t é d e s N o n o h u a l c a s , 

d e s P o y a u h t è q u e s e t d e s g e n s d e 

P a n o h u a y a n ; i l s é t a i e n t a l l é s l e 

p r e n d r e à T u l l a n t z i n c o , i l s l ' a -

v a i e n t r é c l a m é e t e n l e v é d e f o r c e 

a u x g e n s d e c e p a y s , p a r c e q u e 

l e s h a b i t a n t s d e P a n o h u a y a n 

é t a i e n t d e l o n g u e d a t e e x t r ê m e -

m e n t f o r t s e t v a i l l a n t s . 

A l o r s a u s s i n a q u i t N é ç a h u a l -

p i l l i A c a m a p i c h t l i , f i l s d e N é ç a -

h u a l c o y o t z i n A c o l m i z t l i Y o y o n -

t z i n , r o i d e T e t z c u c o - A c o l h u a c a n , 

n 1 4 6 8 . 



T e t z c u c o A c u l h u a c a n , y t e c h q u i -

c h i u h y n H u i t z i l x o c h i t z i n , y n 

i c h p o c h T e m i c t z i n , t l a h t o c a p i l l i 

T e n u c h t i t l a n , y t l a t z i n y n o m o -

t e n e u h N e ç a h u a l c o y o t z i n A c o l -

m i z t l i , c a c a n o n t l a m a n p a 

y t e y c c a u h y n q u i h u a l l i t l a [ n ] c i -

h u a p i l l i q u i m o c i h u a h u a t i , y n i c 

o n c a n o m o t l a c a t i l l i o m o t e n e u h 

N e ç a h u a l p i l l i 1 . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t i , 1 4 6 6 a ñ o s . 

Y p a n i n c a x i t i c o M e x i c o y n a t i 

C h a p u l t e p e c , T e t z c o c a y n c o h u i -

t e c o y p a n t l a t o c o y N e ç a h u a l c o y o -

t z i n ; m a t l a c t l o m e y x i u h t i c a y n 

t l a m i c o a o h t l i m o c h i u h J . 

Y p a n i n p e h u a l l o q u e T e p e y a -

c a c t l a c a . 

q u i l ' e u t d e H u i t z i l x o c h i t z i n , f i l l e 1 4 6 $ 

d e T é m i c t z i n , p r i n c e d e T é n o c h -

t i t l a n , e t o n c l e d u d i t N é ç a h u a l c o -

y o t z i n A c o l m i z t l i , d o n t l e j e u n e 

f r è r e a l l a d e m a n d e r la p r i n c e s s e 

q u e N é ç a h u a l c o y o t z i n é p o u s a , e t 

d e là n a q u i t l e d i t N é ç a h u a l p i l l i . 

A n n é e 1 3 l a p i n , 1 4 6 6 . A l o r s 1 4 6 6 

a r r i v a à M e x i c o l ' e a u d e C h a p u l -

t é p e c , l e s T e t z c u c a n s l ' y c o n d u i -

s i r e n t s u r l ' o r d r e d e N é ç a h u a l c o -

y o t z i n ; l ' a q u e d u c a v a i t é t é t e r m i n é 

a u b o u t d e t r e i z e a n s d e t r a v a i l . 

A l o r s f u r e n t s o u m i s l e s g e n s d e 

T é p é y a c a c . 

I a c a t l x i h u i t i , 1 4 6 7 a ñ o s . N i -

c a n p e u h y n i c c o p p a h u i q u e y n 

i c a l y n d i a b l o y n H u i t z i l l o p o c h t l i , 

y n q u i c h i u h q u e y n M e x i c a T e -

n u c h c a . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 6 8 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i c o y n h u e -

h u e M o t e u h c c o m a Y l h u i c a m i n a -

t z i n C h a l c h i u h t l a h t o n a c , y n t l a h t o • 

c a t T e n u c h t i t l a n c e n p o h u a l x i h u i t l 

o n c h i u h c n a h u i 5 ; q u i h t o t i a o c y e 

A n n é e 1 r o s e a u , 1 4 6 7 . A l o r s 1 4 6 7 

c o m m e n ç a la r e p r i s e d e s t r a v a u x 

d e c o n s t r u c t i o n d e la d e m e u r e d u 

d i a b l e H u i t z i l o p o c h t l i , q u ' é l e v è -

r e n t l e s M e x i c a i n s - T é n o c h e a s . 

A n n é e 2 s i l e x , 1 4 6 8 . A l o r s 1 4 6 8 

m o u r u t M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , 

I l h u i c a m i n a t z i n C h a l c h i u h t l a t o -

n a c , q u i a v a i t g o u v e r n é T é n o c h t i -

t l a n d u r a n t v i n g t - n e u f a n s ; i l 

a v a i t d i t q u e d ' a b o r d r é g n e r a i t s o n 

. Ic i s u i v e n t t r o i s l i g n e s e t d e m i e r a t u r é e s , q u i s o n t re la t ives à la m o r t 
d e Chimalpilh, r 0 I d Ehcatcpu; e l les f o r m e n t le 4 e § d e la p r é s e n t e a n n é e 
' 4 6 5 . P- 1 2 7 . 

2 V o y e z a n n é e . 4 5 4 , 2 . § . _ C e p a r a g r a p h e est é c r i t en m a r g e du 
feui l l e t 2 7 (verso) . D 

, m De,!44n° à '468' SahagU" dit trente ans" ( V ° y e z Hisloi" àes Choses de 
la Nouvelle-Espagne, p . 4 9 8 . ) 

a c h t o t l a h t o c a t i z y n x o c o y o t l y n 

i x h u i u h A x a y a c a , y n a y e m o ^ e -

h u a n t i n o m e n t i n y t i a c h c a h u a n T i -

ç o c i c y ' n u a n A h u i t z o t l ' , y e h i c a 

y p a m p a c a h u e y o q u i c h t l i t i a c a u h 

t e p e h u a n i . A u h c a n n a u h x i h u i t l 

y n t i m a c e h u a l h u a n t i c a t c a h u e h u e 

M o t e u h c ç o m a , y n t i C h a l c a y n o y u h 

t e c h p e u h * y n i c n i m a n o n m o m i -

q u i l l i . 

p l u s j e u n e p e t i t - c o u s i n A x a y a c a t l , 1 4 6 8 

a v a n t s e s d e u x f r è r e s a î n é s T i ç o c i c 

e t A h u i t z o t l , p a r c e q u ' i l é t a i t g r a n d 

g u e r r i e r e t i l l u s t r e c a p i t a i n e . Il 

n ' y a v a i t q u e q u a t r e a n s q u e n o u s 

é t i o n s l e s s u j e t s d e M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , e t q u e n o u s a u t r e s C h a l -

c a s a v i o n s é t é s o u m i s , l o r s q u ' i l 

m o u r u t . 

III c a l l i x i h u i t l , 1 4 6 9 a ñ o s . 

Y p a n in m o t l a h t o c a t l a l l i y n A x a -

y a c a t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i -

t l a n ; a u h q u i m i x q u e t z a y a o m e n t i n 

y p i l h u a n y n h u e h u e M o t e u h c ç o -

m a Y l h u i c a m i n a t z i n , c e t l a c a t l 

y t o c a M a c h i m a l l e , y n i c o m e y t o c a 

Y q u e h u a c , t l a c a t e c c a t l ; a u h y n i c 

a m o y e h u a n t i n o t l a h t o c a t q u e , n i -

m a n n o q u i c o c o l l i q u e y n A x a y a -

c a t z i n , o q u i n a m i c q u e y n i t l a c a l -

l a q u i l y c o h u a y x t l a h u a q u e . 

A u h ç a n o y p a n i n y n M o q u i -

A n n é e 3 m a i s o n , 1 4 6 9 . A l o r s 1 4 6 9 

f u t i n s t a l l é A x a y a c a t z i n , r o i d e T é -

n o c h t i t l a n ; il d o n n a d e s f o n c t i o n s 

à d e u x f i l s d e M o t e u h c ç o m a , l ' a n -

c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n , n o m m é s : 

l e p r e m i e r M a c h i m a l l é , l e s e c o n d 

I q u é h u a c , tlacateccatl; m a i s , c o m -

m e c e s p r i n c e s n e r é g n è r e n t p a s , 

i l s d é t e s t è r e n t A x a y a c a t z i n e t f i -

r e n t o p p o s i t i o n a u x c o l l e c t e u r s 

d ' i m p ô t s . 

A l o r s a u s s i M o q u i h u i x , s o u v e -

1 . C e s t r o i s p r i n c e s é ta ient fils d e Teçoçomoc e t p e t i t s - f i l s d'Itzcoatl. ( V o y e z 
a n n é e 1 4 4 0 ) . C i - j o i n t la g é n é a l o g i e d e s rois m e x i c a i n s , d ' a p r è s C h i m a l p a h i n . 

OpochlU I^lahual^in 

1 . Acamapich, l e j e u n e 

2. Huilylihuitl 4. ¡/¡coati 

3. Chimalpopoca $. Moliuhcçoma I Tcfofomoctiin 

6. Axayacatl 7. Tiçocic 8. Ahuitipll 

9. Moleuh.çama II 10. Cutllabualyn. II. Cuauhtcmoctyn 

S u i v a n t C l a v i g e r o , le t r o i s i è m e m o n a r q u e , Chimalpopoca, e t le p r i n c e " 
Tcioçomoctzin s e r a i e n t les fils e t n o n les pet i t s - f i l s d'Acamapich. P a r c o n t r e , 
Cuauhlemoctzin, au lieu d ' ê t r e le fils du roi Ahuitzotl, s e r a i t le p e t i t - f i l s 
d'Axayacatl, p a r son p è r e a p p e l é a u s s i Ahuitzotl, q u i ne r é g n a p a s . N o u s 
c r o y o n s q u e la g é n é a l o g i e d o n n é e p a r C h i m a l p a h i n est p l u s e x a c t e e t q u ' i l y 
a l ieu s u r ce p o i n t d e s ' e n r a p p o r t e r à lui d e p r é f é r e n c e . 

2 . V o y e z a n n é e 1 4 6 5 , d e u x i è m e p a r a g r a p h e . 



h u i x , t l a h t o h u a n i T l a t i l u l c o , q u i -

m o n i h u a n a h u i n t i n y n i t e u h c t i -

t l a r . h u a n y n m o y a o t i t l a n i t o C h a l -

c o , o n c a n o n t l a m a t i a q u e y n C i -

h u a t e o p a n A c x o t l a n y n i c h a n c a t -

e a Y z t a c c o y o t z i n , t e c u a c h c a u h t l i , 

t l a h t o h u a n i ; c e p i l l i o n c a n t l a p i a y a 

y n t e c p a n ; y e h u a t l y h u a n o c c e -

q u i n t i n t l a ç o p i p i l t i n C h a l c a q u i n -

y a o t l a l h u i t o y h u a n q u i n t l a h u i z -

m a c a t o , y t z m a c c u a h u i t l , y h u a n 

c h i m a l l i , y h u a n x i h u e h u a t l y n 

q u i n m a c a t o . A u h y n o y u h q u i -

c a c q u e C h a l c a p i p i l t i n y n i y a o -

t l a h t o l , q u i c h i h u a z n e q u i y n p a n 

T e n u c h c a M o q u i h u i x , y y e q u i n p e -

h u a z n e q u i ; a u h a m o q u i n e c q u e 

y n C h a l c a p i p i l t i n y n i z q u i c a n 

n a u h c a n C h a l c o t l a p i a y a , y n A m a -

q u e m e c a n t l a p i a y a ; y n i c c e y t o c a 

Q u e t z a l p o y o m a h t z i n , y n i n y p i l -

t z i n . h u e h u e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i ; y n i c orne 

y t o c a C u a u h t l a l t z i n , y n i n y p i l t z i n 

y n T e m i z t z i n , a c h t o t e o h u a t e u h c -

t l i ; y n i c e y y t o c a Y a o t z i t z i n , y n i n 

y p i l t z i n h u e h u e A o c u a n t z i n , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i ; y n i n c a y u h q u i n 

t l a h t o c a p o u h t i c a t c a A m a q u e m e -

c a n . A u h y n T z a c u a l t i t l a n T e n a n -

c o t l a p i a y a o m e n t i n y n t l a ç o p i p i l -

t i n : y n i c c e y t o c a X i u h t z i n , t l a t -

q u i c a t z i n , y n i n y p i l t z i n y n C u a u h -

t l e h u a n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; 

y n i c orne y t o c a C a c a m a t z i n t e o -

m e c a , y n i u h q u i y n t o c a y n , y n i n 

y p i l t z i n y n P o p o c a t z i n , a t l a u h t e -

c a t l t e u h c t l i ; a m o q u i n e c q u e y n 

q u i p a l l e h u i z q u e M o q u i h u i x y n i c 

q u i n p e h u a z q u e T e n u c h c a , y n i c n i -

r a i n d e T l a t i l u l c o , e n v o y a q u a t r e 1469 

g r a n d s a m b a s s a d e u r s q u i a l l è r e n t 

à C h a l c o o r d o n n e r d e f a i r ç la 

g u e r r e et e n t r a î n è r e n t C i h u a t é o -

p a n - A c x o t l a n q u i é t a i t la r é s i -

d e n c e d ' I z t a c c o y o t z i n , p r i n c i p a l 

s e i g n e u r , s o u v e r a i n ; u n n o b l e y 

a v a i t la g a r d e d u p a l a i s ; c ' e s t lui 

e t q u e l q u e s a u t r e s s e i g n e u r s c h a l -

c a s q u e les a m b a s s a d e u r s e n g a g è -

r e n t à f a i r e la g u e r r e , e t à q u i i ls 

d o n n è r e n t d e s a r m e s , t e l l e s q u e 

m a s s u e s g a r n i e s d ' o b s i d i e n n e , b o u -

c l i e r s et xihuehuatl. D è s q u e l e s 

c h e f s cha ' .cas e u r e n t e n t e n d u l ' o r -

d r e d e c o m b a t t r e , M o q u i h u i x v o u -

lut a t t a q u e r l e s T é n o c h c a s e t les 

s o u m e t t r e ; m a i s l e s s e i g n e u r s 

c h a l c a s q u i a v a i e n t la d i r e c t i o n 

d e s a f f a i r e s d a n s t o u t le p a y s d e 

C h a l c o et d a n s A m a q u é m é c a n s ' y 

r e f u s è r e n t ; l e p r e m i e r s e n o m m a i t 

Q u e t z a l p o y o m a t z i n e t é t a i t f i ls d e 

Q u e t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s ; le s e c o n d 

é t a i t Q u a u h t l a l t z i n , f i l s d e T é m i z -

t z i n , p r e m i e r teohuateuhctli; le 

t r o i s i è m e s ' a p p e l a i t Y a o t z i t z i n , fi ls 

d ' A ô c u a n t z i n , l ' a n c i e n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s ; i ls é t a i e n t 

c o m m e l e s v é r i t a b l e s s o u v e r a i n s 

d ' A m a q u é m é c a n . D e u x p r i n c e s a d -

m i n i s t r a i e n t T z a c u a l t i t l a n - T é n a n -

c o : le p r e m i e r s e n o m m a i t X i u h -

t z i n , tlatquicatzin, f i ls d e Q u a u h -

t l é h u a n i t z i n , j u g e a s s e s s e u r ; le 

s e c o n d é t a i t C a c a m a t z i n I I , s u i -

v a n t l e u r e x p r e s s i o n , q u i é t a i t f i ls 

d e P o p o c a t z i n , s e i g n e u r atlauhte-

catl; i l s r e f u s è r e n t d e p r ê t e r se-

m a n y e o m p a q u i m o n a n q u e , q u i -

m i y l p i q u e y n T l a t i l u l c o t i t l a n t i ; 

y e n i m a n q u i m a m a y l p i q u e , a c a l c o 

q u i h u a l i y x t l a p a c h t e c a q u e , t o l t a p a -

y o l l i y n c a m a c q u i h u a l a a q u i q u e , 

c e n y o h u a l y n q u i n h u a l l a n e l h u i q u e 

C h a l c a ; y p a n c e m i l h u i t o n a l l i c h i -

c ó m e o c e l o t l y n i p a n q u i m a n q u e 

C h a l c o , y c q u i m o n a x i t i c o y n M e -

x i c o T e n u c h t i t l a n y x p a n y n t l a h -

t o h u a n i A x a y a c a t z i n ; q u i h u a l -

q u e h q u e c h m e c a n i t i a q u e y n i x p a n 

t l a h t o h u a n i y n i c q u i n n e x t i c o y p a n 

c e m i l h u i t o n a l l i c e c u e t z p a l l i . A u h 

y c n i m a n q u i m o n m i c t i q u e , ç a n 

q u i n t e n q u e y n T l a t i l u l c a y n i c 

q u i n p a h u a z q u e y n q u i n h u a l h u i -

c a q u e C h a l c o . Y c n i m a n q u i n -

c o h u a n o t z a t o y n t l a h t o h u a n i M o -

q u i h u i x y h u a n y n o c c e q u i n t i n 

T l a t i l u l c a y n i c ç a n n o y e h u a n t i n 

q u i n c u a c o y n i n t i t l a n h u a n , a m o 

q u i m a t i a o q u i n m i c t i l i q u e in T e -

n u c h c a ; y n i h c u a c y n y p a n c e m i l -

h u i t o n a l l i c e o l l i n . A u h h u e l y y o -

m a h y n t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n 

y n q u i t z o t z o n c e n e q u e t z a l h u e -

h u e t l , y h u a n y n t e c u i c a t i , y n t e -

m a c e h u i t i ; y x i u h t i l m a h y e t i c a y a 

c e n t l a p a l y c e c a t l a q u i q u i x t i h t i -

c a y a y n i x i u h t i l m a h ç a n i x q u i c h 

y n c e y n q u i t l a l i t i c a y a , a u h y n o c 

c e q u i y t l a c a p a n n e c i a a n o ç o n e z -

t i c a y a y n i n a c a y o . A u h y n i h c u a c 

o m o c h i h u i n c a o c m a c u i l x i h u i t l y n 

o m o y a o c h i u h q u e T e n u c h c a y h u a n 

T l a t i l u l c a ; o c m a c u i l x i h u i t l y n 

o m a n c a y a o y o t l y n i c ç a t e p a n y e -

q u e n e h u e l p o p o l i h u i c o T l a t i l u l c a , 

y n i u h n i m a n y e o n n e c i z y n i c 

R E L A T I O N I 3 I 

c o u r s à M o q u i h u i x p o u r s o u m e t t r e 1 

l e s T é n o c h c a s , s a i s i r e n t e t g a r r o -

t è r e n t l e s a m b a s s a d e u r s d e T l a -

t i l u l c o ; i ls l e u r l i è r e n t a u s s i t ô t 

les m a i n s , l e s m i r e n t p ê l e - m ê l e 

d a n s u n v a i s s e a u , l e u r i n t r o d u i -

s i r e n t d a n s la b o u c h e u n t a m p o n 

d e j o n c et t o u t e la n u i t l e s t o u r -

m e n t è r e n t ; le j o u r 7 ocelotl, i ls 

l e s e m m e n è r e n t d e C h a l c o e t les 

c o n d u i s i r e n t à M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n d e v a n t l e m o n a r q u e A x a y a -

c a t z i n . Ils l e s p e n d i r e n t s o u s les 

y e u x d u m o n a r q u e l o r s q u ' i l s e p r é -

s e n t a à e u x , le j o u r 1 cuctzpallin. 

D è s q u ' i l s e u r e n t t u é l e s T l a t i l u l -

c a s , i ls l e s l a v è r e n t e t l e s p o r t è -

r e n t à C h a l c o p o u r l e s f a i r e c u i r e . 

A u s s i t ô t i l s a l l è r e n t c o n v i e r à un 

f e s t i n l e roi M o q u i h u i x et q u e l -

q u e s a u t r e s T l a t i l u l c a s q u i e u x 

a u s s i v i n r e n t m a n g e r leurs a m -

b a s s a d e u r s , i g n o r a n t q u e l e s T é -

n o c h c a s l e s e u s s e n t f a i t m o u r i r ; 

c ' é t a i t le j o u r 1 ollin. L e m o n a r q u e 

A x a y a c a t z i n l u i - m ê m e j o u a d u 

t a m b o u r , d o n n a u n c o n c e r t et u n 

bal ; il p o r t a i t u n v ê t e m e n t m a g n i -

f i q u e q u i le c o u v r a i t p r e s q u e e n -

t i è r e m e n t , s e u l e m e n t s u r l ' u n d e 

s e s c ô t é s il é t a i t d é c o u v e r t e t l a i s -

s a i t v o i r u n p e u d e sa c h a i r . A l o r s 

il s ' e n s u i v i t q u e d u r a n t c i n q a n s 

les T é n o c h c a s e t les T l a t i l u l c a s s e 

f i rent e n c o r e la g u e r r e ; a p r è s c e s 

c i n q a n n é e s d e l u t t e les T l a t i l u l -

c a s f u r e n t e n t i è r e m e n t s u b j u g u é s , 

a i n s i q u ' o n le v e r r a , q u a n d A x a y a -

c a t z i n et C h i m a l p o p o c a , p r i n c e d e 

T l a c o p a n , l e s s o u m i r e n t . 



q u i n p e u h A x a y a c a t z i n y h u a n 

C h i m a l p o p o c a , t l a h t o c a p i l l i T l a -

c o p a n 1 . 

A u h y n o y u h m o t l a h t o c a t l a l l i 

A x a y a c a t z i n , y z c a t e y n t o c o l h u a n 

y n i p a n p i l i a h t o q u e a l t e p e t l T l a l -

m a n a l c o C h a l c o n a h u i n t i n : y n i c 

c e y t o c a Y a c a c o l t z i n , y n i c o m e 

y t o c a M a c u i l x o c h i t z i n , y n i c e y 

y t o c a H u i l o t z i n , y n i c n a h u i y t o c a 

Y q u a l t z i n t l i , y e h u a n t i n i n y n q u i -

h u a l c h i x t i c a t c a y n i t l a h t o c a t l a h -

t o l t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n , y n i n 

y n t l a h t o l y n T l a l m a n a l c a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h III c a l l i x i h u i t l , y n m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n i t o c a A c a m a p i c h t l i , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n o m p a 

T e n a n y o c a n . 

1111 t o c h t l i j i h u i t l , 1470 a n o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n C h i -

m a l p o p o c a 3 , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T l a c o p a n ; y n i n i p i l t z i n y n h u e h u e 

T o t o q u i h u a z t l i , t l a h t o h u a n i T l a -

c o p a n . 

V a c a t i x i h u i t l , 1 4 7 1 a n o s . 

Y p a n i n t e p e u h M i c h h u a c a n y n 

A x a y a c a t z i n y h u a n y M a ç a h u a q u e . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1472 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n N e ç a -

h u a l c o y o t z i n A c o l m i z t l i Y o y o n -

1 4 6 9 

D e p u i s l ' i n s t a l l a t i o n d ' A x a y a -

c a t z i n , il y e u t q u a t r e d e n o s a n -

c ê t r e s q u i g o u v e r n è r e n t l ' É t a t d e 

T l a l m a n a l c o - C h a l c o : l e p r e m i e r 

n o m m é Y a c a c o l t z i n , l e s e c o n d , 

M a c u i l x o c h i t z i n , l e t r o i s i è m e , H u i -

l o t z i n e t l e q u a t r i è m e , I q u a l t z i n t l i , 

l e s q u e l s é t a i e n t a l l é s r e c e v o i r l e s 

o r d r e s d u m o n a r q u e A x a y a c a t z i n , 

s u i v a n t l e r é c i t d e s T l a l m a n a l c a s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 3 m a i -

s o n , f u t i n s t a l l é l e n o m m é A c a -

m a p i c h t l i , c o m m e s o u v e r a i n d e 

T é n a n y o c a n . 

A n n é e 4 l a p i n , 1 4 7 0 . A l o r s f u t 

i n s t a l l é C h i m a l p o p o c a , c o m m e ro i 

d e T l a c o p a n ; il é t a i t fils d e T o t o -

1 4 7 0 

q u i h u a z t l i , 

p a n . 

' a n c i e n , ro i d e T l a c o -

A n n é e 5 r o s e a u , 1 4 7 1 . A l o r s 1 4 7 1 

A x a y a c a t z i n s o u m i t l e s h a b i t a n t s 

d e M i c h h u a c a n e t l e s M a ç a h u a -

q u e s . 

A n n é e 6 s i l e x , 1 4 7 2 . A l o r s 1 4 7 2 

m o u r u t N é ç a h u a l c o y o t z i n A c o l -

m i z t l i Y o y o n t z i n , s o u v e r a i n d e 

1. Chimalpopoca d e v i n t roi d e Tlacopan l ' a n n é e s u i v a n t e , 1 4 7 0 , et c e f u t 
en 1 4 7 3 q u e les T l a t i l u l c a s f u r e n t s o u m i s . 

2 . S u i v a n t S a h a g u n , Chimalpopoca f u t é lu en 1 4 8 9 . ( V o y e z Histoire des 
Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 50 j . ) 

t z i n ' , t l a h t o h u a n i T e t z c u c o ; y n 

t l a h t o c a t o n p o h u a l x i h u i t l i p a n o n -

x i h u i t l 2 . A u h ç a n i m a n , i p a n i n y n 

o m o t e n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i 

m o t l a h t o c a t l a l l i y N e ç a h u a l p i l t z i n -

t l i A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h y n A c u l h u a c a n T e t z c u c o . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1473 a n o s . 

Y p a n y n p e h u a l l o q u e y n C h i a p a n 

t l a c a , n o y p a n i n p e h u a l l o q u e 

T l a t i l u l c a , y h c u a c q u i h u a l t e o p a n -

c a l h u i q u e y n M o q u i h u i x ? , t l a h t o -

h u a n i T l a t i l u l c o ; n o y h u a n o n c a n 

m i e y n i t o c a E h c a t z i t z i m i t l , t l a t i -

l u l c a t K A u h y n o m o t e n e u h t l a h -

t o h u a n i M o q u i h u i x y n t l a h t o c a t 

m a t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l s . A u h y n 

T e p e c o c a y h u a n T e c o n a l q u i n c o -

t z i c u i l o t i a y n t l a h t o h u a n i A x a y a -

c a t z i n y p a m p a t e t l a n e n q u e c a t c a ; 

m a c h i y o t i l o q u e y n i m i x h u a n a v e 

y n t e c h p o l i h u i z c h a h u a p o l i u h q u e 

y n T l a t i l u l c a . Y h c u a c o n c a n in y c 

c e n p o l i h u i c o y n t l a h t o c a y o t l T l a -

T e t z c u c o ; i l a v a i t g o u v e r n é d u - 1 4 7 2 

r a n t q u a r a n t e - d e u x a n s . A u s s i t ô t 

a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s -

t a l l é N é ç a h u a l p i l t z i n t l i A c a m a p i -

c h t l i , c o m m e s o u v e r a i n d ' A c o l -

h u a c a n - T e t z c u c o . 

A n n é e 7 m a i s o n , 1473. A l o r s ' 4 7 3 

f u r e n t s o u m i s l e s h a b i t a n t s d e 

C h i a p a n , a i n s i q u e l e s T l a t i l u l c a s , 

e t l ' o n e n f e r m a d a n s l e t e m p l e M o -

q u i h u i x , s o u v e r a i n d e T l a t i l u l c o ; 

a l o r s a u s s i m o u r u t l e n o m m é E c a -

t z i t z i m i t l , t l a t i l u l c a . L e d i t s o u v e -

r a i n M o q u i h u i x a v a i t g o u v e r n é d u -

r a n t q u a t o r z e a n s . L e m o n a r q u e 

A x a y a c a t z i n fit i n s c r i r e l e s n o m s 

d e T é p é c o c a e t d e T é c o n a l p a r c e 

q u ' i l s é t a i e n t d e s s e n t i n e l l e s ; i l s 

f u r e n t d é s i g n é s à l e u r s d e s c e n -

d a n t s p o u r q u e c e u x - c i n ' o u b l i a s -

s e n t p a s q u e l e s T l a t i l u l c a s a v a i e n t 

p é r i m i s é r a b l e m e n t . A l o r s t o m b a 

t o u t à f a i t l ' É t a t d e T l a t i l u l c o ; 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « Yoyohtzin ». S a h a g u n dit q u e c e p r i n c e 

r é g n a s o i x a n t e et o n z e a n s (Hist. des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 3 . ) 

2 . D e 1 4 3 1 à 1 4 7 2 . 

3. L e s h i s t o r i e n s , T o r q u e m a d a e n t r e a u t r e s , r a c o n t e n t q u e Moquihuix, 
a s s i é g é d a n s le t e m p l e du h a u t d u q u e l il e x c i t a i t les s iens au c o m b a t , f u t p r é -
c i p i t é s u r les m a r c h e s et e x p i r a p e u d e t e m p s a p r è s . Ehcatzitzimitl, l ' u n d e s 
p r i n c i p a u x a u t e u r s d e la g u e r r e , f u t p r i s , j u g é et mis à m o r t s u r la p l a c e du 
m a r c h é . (Monarquia indiana, l i b . I I , c a p . LVIII.) 

4 . L e m a n u s c r i t porte le p l u r i e l tlatilulca, p a r c e q u e l ' a u t e u r a v a i t d ' a b o r d 
inscr i t d e u x n o m s d e p e r s o n n e s m o r t e s : « no yhuan oncan micque yn itoca 
Ehcatzitzimitl yhuan Teconal, tlatilulca » . A l o r s m o u r u r e n t le n o m m é Eca-
tzitzimiil et Teconal, t l a t i l u l c a s . C h i m a l p a h i n a c o r r i g é micque en e f f a ç a n t 
que; m a i s il a n é g l i g é d ' a j o u t e r tl à tlatilulca p o u r en fa i re un s i n g u l i e r . 

5. D e 1 4 6 0 à 1 4 7 3 . S a h a g u n d i t q u e c e p r i n c e r é g n a neuf a n s . ( V o y e z 
Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 2 . ) 



t i l u l c o ; c a c a n i c n a h u i y n o t l a h -

t o c a t q u e o m o t e n e u h M o q u i h u i x , 

t e u h c t l i , y n o t i a h t o c a t q u e , y n i c 

y e h u a t l y t e c h o p o l i h u i c o . O y u h 

y e m a c u i l x i h u i t l m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n A x a y a c a t z i n y n i h c u a c y m o -

y a o t l a q u e y n i h u a n 1 y n M o q u i h u i x , 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a t i l u l c o . 

A u h y e h u a n t i n y n o t i q u i n t e n e u h -

q u e y n p i p i l t i n y n t a c h c o c o l h u a n 2 

y n i n t e c h a c i c o y n i t l a h t o c a t l a h t o l 

y n A x a y a c a t z i n y n i c q u i n p a l e h u i t o 

C h a l c a y n M e x i c a T e n u c h c a ; ç a n 

y e n o c u e l y e h u a n t i n C h a l c a y n 

q u i p o p o l o t o 3 y n T l a t i l u l c a y o t l y n 

i p a n i n o m o t e n e u h x i h u i t l . A u h 

y n A m a q u e m e c a n C h a l c o y n o m -

p a h u i a M e x i c o y n q u i n y a c a n a t o 

A m a q u e m e q u e y a o q u i z q u e y e -

h u a t l y n t l a h t o c a p i l l i y n i t o c a Q u e -

t z a l p o y o m a t z i n y n q u i c h i h u a t o 

y a o y o t l , y n i n t l a h t o l l i y n t l a h t o l y n 

T l a l m a n a l c a C h a l c a . 

q u a t r e p r i n c e s s e u l e m e n t y a v a i e n t 1 4 7 3 

r é g n é j u s q u ' a u d i t s e i g n e u r M o -

q u i h u i x e n q u i f i n i t l a s o u v e r a i -

n e t é . Il y a v a i t c i n q a n s q u ' a v a i t 

é t é i n s t a l l é A x a y a c a t z i n l o r s q u ' i l 

e n v i n t a u x m a i n s a v e c l e s e i g n e u r 

M o q u i h u i x , s o u v e r a i n d e T l a t i -

l u l c o . C e s o n t l e s n o b l e s n o s a n -

c ê t r e s , q u e n o u s a v o n s f a i t c o n -

n a î t r e , q u i , s u r l ' o r d r e d u r o i A x a -

y a c a t z i n ^ v i n r e n t d e m a n d e r a u x 

C h a l c a s d e p o r t e r d u s e c o u r s a u x 

M e x i c a i n s - T é n o c h c a s A u s s i t ô t l e s 

C h a l c a s a l l è r e n t d é t r u i r e l ' É t a t d e 

T l a l t i l u l c o e n l a d i t e a n n é e . C ' e s t 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o q u e p a r t i t 

p o u r s e r e n d r e à M e x i c o e t s e m e t t r e 

à la t ê t e d e s b a t a i l l o n s a m a q u é -

m è q u e s l e p r i n c e n o m m é Q u e t z a l -

p o y o m a t z i n q u i a l l a f a i r e la g u e r r e , 

a i n s i q u ' i l e s t r a c o n t é d a n s l ' h i s -

t o i r e d e s T l a l m a n a l c a s - C h a l c a s . 

V I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 7 4 a ñ o s . 

Y e q u i n i p a n i n y n o c c e n t e t l h u e -

h u e x i u h p o h u a l l a m a t l 4 q u i p o h u a , 

q u i h t o h u a y t e c h y n p o l i u h q u e y n 

M a ç a h u a q u e ; y n i c o m p a t e m a c 

h u e t z i t o , o m p a m a l t i c a y n t l a h t o -

h u a n i A x a y a c a t z i n y n y a o c ; a u h 

y e h u a t l o m p a q u i m a q u i x t i , q u i p a -

A n n é e 8 l a p i n , 1 4 7 4 . D a n s u n 1 7 7 4 

a u t r e a n c i e n l i v r e d ' a n n a l e s i l e s t , , . 

r a p p o r t é , i l e s t d i t q u ' a l o r s p é r i - • ^ / ' f 

r e n t l e s M a ç a h u a q u e s ; q u e , d a n s 

la l u t t e , l e m o n a r q u e A x a y a c a t z i n 

f u t p r i s e t f a i t p r i s o n n i e r ; m a i s 

q u ' i l f u t s e c o u r u e t d é l i v r é p a r 

Q u e t z a m a m a l i t z i n , s o u v e r a i n d e 

1. C h i m a l p a h i n a v a i t d ' a b o r d m i s : « ynihuan yn imochtin yn Tlatilulca », 
a v e c t o u s les T l a t i l u l c a s . — Axayacatzin a v a i t été instal lé en 1 4 6 9 . 

2 . V o y e z c i - d e s s u s , p a g e 1 3 2 . 

3. L e m a n u s c r i t p o r t e : « quinpopoloto > ; m a i s le c o m p l é m e n t Tlatilul-
cayotl é tant un s i n g u l i e r , il f a u t le p r o n o m relat i f qui au l ieu d e quin. 

4- O n d i t o r d i n a i r e m e n t xiuhtlapohuallanutl, d e xihuitl, a n n é e , tlapo-
hualli, c o m p t e , e t amatl, l i v r e . 

l e h u i y n Q u e t z a l m a m a l i t z i n , t l a h -

t o h u a n i T e o t i h u a c a n ; y m a t i t e c h 

c a n a t o y a o c q u i q u i x t i t o . 

A u h c a n o y p a n i n p e h u a l l o q u e 

y n T u l l o c a n t l a c a y M a t l a t z i n c a . 

I X a c a t l x i h u i t l , 1 4 7 5 a ñ o s . 

A u h y e q u i n i p a n i n y n o y u h p o l i u h 

a l t e p e t l T l a t i l u l c o , y n c o n p e h u a l t i 

o n c a n h u a l m o t l a l l i y n I t z c u a u h -

t z i n 1 , t l a c o c h c a l c a t l , y y e c u a u h -

t l a h t o h u a , a o c m o t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h ; a o c t l e c o p i l l i q u i t l a l i l i q u e , 

y e c e y u h q u i n t l a h t o c a p o u h t i c a t c a , 

q u i n c e n p a c h o t i c a t c a y n T l a t i l u l c a ; 

y e h u a t l q u i t l a l l i y n A x a y a c a t z i n . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 7 6 a ñ o s . 

Y p a n in t l a l p o l l o t o y n t l a h t o h u a n i 

A x a y a c a t z i n y n O c u i l l a n y h u a n 

T e n a n t z i n c o . 

A u h n o y h c u a c c u a l l o c t o n a t i u h , 

c a n a c h i t o n y n m o c a u h ; h u e l 

n e z q u e y n c i c i t l a l t i n y n i c c e n c a 

n e m a u h t i l l o c . 

A u h c a y h c u a c m o m i q u i l l i y n 

t l a h t o c a p i l l i C a h u a l t z i n , y n i a c h -

c a u h t z i n t l a h t o h u a n i T o y a o t z i n 

N o n o h u a l c a t l ; c a n y e h u a t l q u i -

m i c t i y n o m o t e n e u h T o y a o t z i n , 

i p a m p a y e t l a p i n a u h t i y n c e n c a 

y e t l a h u a n a y a y n t e n c o p a t i c y n 

h u e h u e t q u e y n t l a c o p i p i l t i n y n 

t l a p i a y a , y n Q u e t z a l p o y o m a h t z i n , 

y n C u a u h t l a l t z i n , y Y a o t z i t z i n ; 

y e h u a n t i n in y n t e n c o p a t i c y n i c 

c o n h u i h u i t e c y n i t i a c h c a u h T o -

y a o t z i n . A u h y e y c a y p a m p a in 

T é o t i h u a c a n ; il a l l a l ' a r r a c h e r a u x 1474 

m a i n s d e l ' e n n e m i e t l e s a u v a . 

A l o r s f u r e n t v a i n c u s l e s g e n s 

d e T u l l o c a n e t l e s M a t l a t z i n c a s . 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 4 7 5 . D è s 1 4 7 5 

l o r s , l ' É t a t d e T l a t i l u l c o a y a n t 

s u c c o m b é , o n c o m m e n ç a à i n s t a l -

l e r l e tlacochcalcatl I t z q u a u h t z i n , 

c o m m e g o u v e r n e u r g é n é r a l , e t 

n o n c o m m e r o i ; o n n e l u i m i t 

p o i n t l e d i a d è m e , m a i s il a v a i t l e 

p o u v o i r d ' u n s o u v e r a i n e t g o u -

v e r n a i t t o u t à f a i t l e s T l a t i l u l c a s ; 

c e f u t A x a y a c a t z i n q u i l ' i n s t a l l a . 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 4 7 6 . A l o r s l e 1 4 7 6 * 

m o n a r q u e A x a y a c a t z i n a l l a c o n -

q u é r i r l e p a y s d ' O c u i l l a n e t d e T é -

n a n t z i n c o . 

A l o r s a u s s i il y e u t é c l i p s e d e 

s o l e i l p r e s q u e t o t a l e ; l e s é t o i l e s 

f u r e n t p a r f a i t e m e n t v i s i b l e s e t l ' o n 

e u t e x t r ê m e m e n t p e u r . 

C ' e s t a l o r s q u e m o u r u t l e p r i n c e 

C a h u a l t z i n , f r è r e a î n é d u s o u v e -

r a i n T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t l ; l e d i t 

T o y a o t z i n l ' a s s a s s i n a , p a r c e q u ' é -

t a n t i v r e s o n f r è r e l ' a v a i t i n s u l t é 

e n p r é s e n c e d e s a n c i e n s s e i g n e u r s 

q u i g é r a i e n t l e s a f f a i r e s , Q u e t z a l -

p o y o m a t z i n , Q u a u h t l a l t z i n e t Y a o -

t z i t z i n ; c ' e s t d e v a n t e u x q u e T o -

y a o t z i n f r a p p a s o n f r è r e a î n é . 

C ' e s t p o u r c e l a q u ' a l o r s p e r s o n n e 

n e s ' e n i v r a i t , b i e n q u e l e s a n c i e n s 

f u s s e n t i d o l â t r e s ; m a i s i l s r e d o u -

1 . C e g o u v e r n e u r v i t a r r i v e r les E s p a g n o l s q u i le t u è r e n t en 1 5 2 0 . 



i h c u a c y n c a a y a c t l a h u a n a y a , m a -

c i h u i t l a t e o t o c a n i m e c a t c a h u e -

h u e t q u e ; y e c e c e n c a q u i m a c a c i a 

y n t l a h u a n a l i z t l i . A u h y n i c n e n 

t l a l t i c p a c C a h u a l t z i n c e n p o h u a l -

l o n m a c t l a c t l i y p a n o m e x i h u i t l 

a u h y n T o y a o t z i n q u i n c e n p o h u a l -

l o n c h i u h c n a h u i x i h u i t l q u i p i a y n i c 

n e m i t l a l t i c p a c . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o t l a c a t i l l i t l a h -

t o c a c i h u a p i l l i T l a c o c i h u a t z i n , y p 

i m i c h p o c h t z i n y n o m o t e n e u h t l a h -

t o c a p i l l i T o y a o t z i n y h u a n t l a h t o -

c a c i h u a p i l l i C i h u a t l a [ c o ] l l o t z i n . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1 4 7 7 a ñ o s . 

Y p a n i n p o l i u h q u e P o c t e p e c a , 

y h u a n C o z c a c u a u h t e n a n c a , y h u a n 

Y c p a t e p e c a , y h u a n M e t e p e c a . 

A u h ç a n o i p a n i n m o m i q u i l l i 

y n c i h u a p i l l i y n i t o c a C o h u a n e n -

t z i n A m a q u e m e c a n , y n i n a n t z i n 

t l a h t o c a p i l l i T o y a o t z i n N o n o h u a l -

c a t z i n ; y n o m o t e n e u h c i h u a p i l l i 

C o h u a n e n t z i n y c i h u a u h * c a t c a y n 

t l a h t o c a p i l l i H u e t z i t z i n . 

A u h ç a n o y p a n i n t l a m i c o m a -

t l a c t l o m e x i h u i t l 3 y n i c c u a u h -

t l a h t o l l o c y n E h c a t e p e c y n o y u h 

m o m i q u i l l i h u e h u e C h i m a l p i l l i , 

t a i e n t e x t r ê m e m e n t l ' i v r e s s e . C a - I4 7 6* 

h u a l t z i n a v a i t v é c u t r e n t e - d e u x 

a n s , e t T o y a o t z i n é t a i t â g é d e 

v i n g t - n e u f a n s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , n a q u i t la 

n o b l e p r i n c e s s e T l a c o c i h u a t z i n ; 

e l l e é t a i t fille d u d i t p r i n c e T o y a o -

t z i n e t d e la n o b l e p r i n c e s s e C i -

h u a t l a c o l l o t z i n . 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 4 7 7 . A l o r s 1 4 7 7 * 

s u c c o m b è r e n t l e s P o c t é p è q u e s , 

l e s C o z c a q u a u h t é n a n c a s , l e s I c p a -

t é p è q u e s e t l e s M é t é p è q u e s . 

A l o r s a u s s i , m o u r u t la n o b l e 

d a m e n o m m é e C o h u a n e n t z i n d ' A -

m a q u é m é c a n , m è r e d u p r i n c e 

T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t z i n ; l a d i t e 

n o b l e d a m e C o h u a n e n t z i n é t a i t l ' é -

p o u s e d u p r i n c e H u e t z i t z i n . 

A l o r s finirent l e s d o u z e a n n é e s 

d e la c a p i t a i n e r i e d ' E c a t é p e c , q u i 

a v a i e n t c o m m e n c é à la m o r t d e 

C h i m a l p i l l i , l ' a n c i e n , s o u v e r a i n 

1. O n h t s u r le m a n u s c r i t : « ypan nome xihuitl ».- Cahualtzin é t a i t né 
en > 4 4 5 Toyaotzin en , 4 4 8 . T o r q u e m a d a c i t e un c a p i t a i n e du nom de Ca-
hualtzin, q u i le m o n a r q u e Axayacatl c o n f i a , en , 4 7 3 , la g a r d e d e la c h a u s -
see d e Tepeyacac d a n s la lutte c o n t r e les T l a t i l u l c a s . C ' é t a i t s a n s d o u t e le 
m a l h e u r e u x f r e r e d e Toyaotzin, c h e f des C h a l c a s , qui é t a i e n t a lors s o u s l a dé-
p e n d a n c e d e s M e x i c a i n s . ( V o y e z Monarquia indiana, l ib . II , c a p LVIII ) 

z. L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : . yciuh ». A u s s i M . A u b i n a écr i t a u -
d e s s u s : « icihuauh ». 

3. V o y e z a n n é e 1 4 6 5 , q u a t r i è m e p a r a g r a p h e . 

¡ 

t l a h t o h u a n i c a t c a y n o m p a E h c a -

t e p e c . A u h q u i n i p a n i n y n m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n M a t l a c c o h u a t z i n , y c 

o m e t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n o m -

p a E h c a t e p e c 1 . 

A u h ç a n o i p a n in p o l i u h q u e 

C a l l i m a y a n t l a c a , M a t l a t z i n c a ; 

h u e l y y o m a h o m p a h u i a y n t l a h -

t o h u a n i A x a y a c a t z i n m i c a l l i t o 

y n i c q u i n p e u h M a t l a t z i n c a ; y p a n 

c e t e c p a t l y n c e m i l h u i t o n a l l i y n 

p o l i u h q u e . 

A u h ç a y p a n i n y n o m o t e -

n e u h X I c a l l i x i h u i t l , y n o m o m i -

q u i l l i c o y n h u e h u e X i h u i t l t e m o c , 

t l a h t o h u a n i T e c p a n X o c h i m i l c o , 

A n a h u a c t e p e h u a n i ; y n t l a h t o c a t 

c a x t o l l o m e y x i h u i t l ' . A u h ç a n i -

m a n , i p a n i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l , 

o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

I l h u i c a m i n a t z i n t l a h t o h u a n i T e c -

p a n X o c h i m i l c o ; y n i h c u a c y n y e 

q u i n y e y u h c h i u h c n a u h x i h u i t l 

t l a h t o c a t i y n A x a y a c a t z i n ' . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 7 8 a i i o s . 

Y p a n i n p o l i u h q u e X i q u i p i l c a ; 

h u e l y y o m a h o m p a y a h y n h u e y 

t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n y y a o t i t o , 

y n m i c a l l i t o X i q u i p i l c o ; y n i t l a -

h u i z y e t i a , y o p i h u e h u e t l y n q u i -

m a m a t i a , q u e t z a l l i y p a n m a n t i a 

y h u e l x o p a l e h u a c y u h q u i y n 

i x a c h i x e x e l i u h t i h u i a q u e t z a l l i . 

d ' E c a t é p e c . C ' e s t a p r è s c e t i n t e r - 1 4 7 7 * 

v a l l e d e t e m p s q u e f u t i n s t a l l é 

M a t l a c c o h u a t z i n c o m m e s e c o n d 

s o u v e r a i n d ' E c a t é p e c . 

A l o r s a u s s i s u c c o m b è r e n t l e s 

h a b i t a n t s d e C a l l i m a y a n e t l e s 

M a t l a t z i n c a s ; l e r o i l u i - m ê m e 

A x a y a c a t z i n a l l a c o m b a t t r e p o u r 

s o u m e t t r e l e s M a t l a t z i n c a s ; c e f u t 

l e j o u r 1 s i l e x q u ' i l s s u c c o m b è r e n t . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 1 1 m a i s o n , 

m o u r u t X i h u i t l t é m o c , l ' a n c i e n , 

s o u v e r a i n d e T e c p a n - X o c h i m i l c o , 

c o n q u é r a n t d e l ' A n a h u a c ; il a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t d i x - h u i t a n s . 

A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e d i t e a n -

n é e , I l h u i c a m i n a t z i n f u t i n s t a l l é 

s o u v e r a i n d e T e c p a n - X o c h i m i l c o ; 

i l y a v a i t a l o r s n e u f a n s q u e r é -

g n a i t A x a y a c a t z i n . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 4 7 8 . A l o r s 1 4 7 8 

s u c c o m b è r e n t l e s X i q u i p i l c a s ; 

c ' e s t l u i - m ê m e l e g r a n d m o n a r q u e 

A x a y a c a t z i n q u i a l l a a t t a q u e r e t 

c o m b a t t r e X i q u i p i l c o ^ il é t a i t 

c h a r g é d ' a r m e s , t e n a i t a u b r a s u n 

t a m b o u r e t p o r t a i t u n e b e l l e p l u m e 

v e r t e q u i s e d i v i s a i t e t f a i s a i t u n 

i m m e n s e p a n a c h e . D ' a p r è s l e s 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e i c i : « Hecatepec », t a n d i s q u e p a r t o u t a i l l e u r s on lit 

Ehcatepec. 
2. D e 1 4 6 0 à 1 4 7 7 . 
3 . Axayacatzin é t a i t , e n ef fe t , ro i d e Tenochti'.lan d e p u i s 1 4 6 9 . 



A u h y n c e m i l h u i t o n a l p o h u a l l i 1 

y n i p a n p o l i h u i c o a l t e p e t l X i q u i -

p i l c o i p a n c e e c a t l * , a u h y n o n -

c a n m i c t i i l o q u e y a o c X i q u i p i l c a 

c a x t o l t z o n t l i y p a n c e n t e c p a n t l i 

t l a c a t l , a u h y n q u i m a c i q u e y n 

m a l t i q u e c e n x i q u i p i l l i y h u a n m a -

c u i l t z o n t l i . A u h y e h u a t l y p a m p a 

y n y e q u i n i h c u a c y n o q u i t o c a y o -

t i q u e X i q u i p i i c o y n a l t e p e t l ; a u h 

y n o m p a X i q u i p i i c o o n c a n h u i -

h u i t e c o c , q u i m e t z h u i t e c q u e y n 

t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n , c e n c a y c 

q u i m a h u i z t l a l l i y n a l t e p e t l X i q u i -

p i i c o . Y n q u i m e t z h u i t e c A x a y a -

c a t z i n y t o c a T l i l c u e t z p a l o m p a 

c h a n e m a c e h u a l i i 3, y n o n c a n c o n -

c h i x T l i l c u e t z p a l y n A x a y a c a t z i n 

m e h m e t l a y t o c a y o c a n H u a c t e p e c -

c i l l a n , y n o n c a n c o n m e t z h u i t e c 

T l i l c u e t z p a l ; y n A x a y a c a t z i n q u i -

t o c a t i h u i a c e y t e p o t z o , q u i h t o y n 

T l i l c u e t z p a l : T l a ç a h u e l n i q u i t t a 

q u e n a m i y n o c o n p o l l o t a l t e p e u h 

n i c a n . A u h y n o m o t e n e u h T l i l -

c u e t z p a l y n o y u h c o n m e t z h u i t e c 

A x a y a c a t z i n , y e c h o l l o h u a y a , y n 

o q u i h u a l l i t t a c A x a y a c a t z i n y n 

o c h a p a n t i h u e t z t l a l p a n , o c c e p p a 

h u a i m o c u e p t i h u e t z , c o n h u i h u i t e -

q u i c o y n t e p o t z o t l i , c a n i c e l m i e ; 

a u h y n i h c u a c y n o y u h q u i m e t z -

h u i t e c q u e , A x a y a c a t z i n q u i l h u i 

é p h é m é r i d e s , c e f u t l e j o u r u n i 

ecatl q u e s u c c o m b a l a v i l l e d e X i -

q u i p i i c o , q u e p é r i r e n t d a n s l a 

l u t t e s i x m i l l e v i n g t X i q u i p i l c a s 

e t q u e f u r e n t p r i s d e s p r i s o n n i e r s 

a u n o m b r e d e d i x m i l l e . V o i c i 

p o u r q u o i o n d o n n a u n n o m à la 

v i l l e d e X i q u i p i i c o ; c ' e s t là q u e l ' o n 

f r a p p a , q u e l ' o n b l e s s a à la c u i s s e 

l e m o n a r q u e A x a y a c a t z i n , c e q u i 

r e n d i t i l l u s t r e l a v i l l e d e X i q u i -

p i i c o . A x a y a c a t z i n f u t b l e s s é à la 

c u i s s e p a r l e n o m m é T l i l c u e t z p a l , 

s i m p l e h a b i t a n t , q u i d é c o u v r i t 

A x a y a c a t z i n e n u n l i e u c o u v e r t d e 

m a g u e y , d é s i g n é s o u s l e n o m d e 

H u a c t e p e c c i l l a n , e t l e f r a p p a à l a 

c u i s s e ; u n b o s s u s u i v a i t A x a y a -

c a t z i n , T l i l c u e t z p a l l u i d i t : J e 

v o i s b i e n c o m m e n t il a d é t r u i t 

n o t r e v i l l e . L o r s q u e A x a y a c a t z i n 

e u t é t é f r a p p é à la c u i s s e p a r l e d i t 

T l i l c u e t z p a l , il s e m i t à f u i r ; T l i l -

c u e t z p a l l e v i t a u s s i t ô t t o m b e r à 

t e r r e , s e h â t a d e r e t o u r n e r à l u i 

e t f r a p p a l e b o s s u q u i s e u l m o u -

r u t ; a p r è s q u ' o n l ' e u t a i n s i b l e s s é 

à l a c u i s s e , A x a y a c a t z i n d i t à s o n 

b o s s u : E s c l a v e , q u i m ' a d é s i g n é ? 

Il r é p o n d i t d e s u i t e d i s a n t : N o b l e 

m o n a r q u e , i l s n e s o n t p a s h a b i -

t a n t s d e c e s l i e u x . 

c ' e s , - W i r e * « n » 

2. Ecatl est le deuxième jour de chaque mois. 

3- Torquemadaditque ce Tlilcuetzpal ou Tlilcuet:patin était le seigneur 
de Xiquipiico, et qu Axayacatl, par suite de cette blessure à la cuisse, resta 
boiteux toute sa vie. (Monarquia Indiana, lib. I I , cap. LIX.) 

y n i t e p o t z o : T e a c h e , a q u i n o n e -

c h o n i c u i l l o ? Y c n i m a n q u i n a n -

q u i l l i q u i l h u i : T l a c a t l e t l a h t o h u a -

n i e , a m o n i c a n c h a n e q u e . 

A u h c a n o i h c u a c y n c u a l l o c 

t o n a t i u h , m o c h i n e z q u e y n c i c i -

t l a l t i n ; y n m o c h i h u i n i p a n c e -

m i l h u i t l a p o h u a l l i c e o l l i n . 

A u h c a n o y h c u a c y n n e z q u e 

y n t e c u a n i m e , t z i t z i m i m e , h u a l -

t e m o q u e y n c u a u h t l a . 

X I I I a c a t i x i h u i t l , 1 4 7 9 a ñ o s . 

Y p a n in t l a o l l i n , m o c h i x i x i t i n 

y n c a l l i , y n t e p a n t l i , m i e c x i x i t i n 

y n t e p e t l . 

A u h c a n o y h c u a c y n p e h u a l -

l o q u e y n T o c h c a l c o t l r . c a . 

A u h c a n o y h c u a c y a c h t o y a n -

c u i c a n c u i c a t o y n M e x i c o y n 

A m a q u e m e q u e y h u a n y n T l a l m a -

n a l c a C h a l c a ; y e h u a t l q u e h u a t o 

y n . C h a l c a c i h u a c u i c a t l 1 q u i c u i c a -

t i t o y n t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n ; 

y n p e u h c u i c a t l y h u a n m a c e h u a -

l i z t l i t e e p a n y t h u a l c o . Y h c u a c y n -

t l a n c a t c a y n i c i h u a h u a n A x a y a -

c a t z i n y n c a l l i h t i c ; a u h y e t l a t l a -

c o n e m i n c u i c a t l c e p i l l i T l a l m a -

n a l c o y n t l a t z o t z o n a y a t l a t l a c o c o 

y n t l a t z o t z o n a l i z t i c a , c o t l a h u a c 

y p a n y n c e n n e q u e t z a l h u e h u e t l , 

c a h u a l t o l l o y p a n y n h u e h u e t l , 

a o c m o q u i m a t i ; a u h o n c a n h u e -

A l o r s a u s s i il y e u t é c l i p s e d e 

s o l e i l , l e s é t o i l e s f u r e n t t o u t à f a i t 

v i s i b l e s ; c e l a e u t l i e u l e j o u r u n 

ollin. 

A l o r s a u s s i p a r u r e n t d e s b ê t e s 

f é r o c e s , d e s m o n s t r e s , q u i s ' a b a t -

t i r e n t d a n s l e s b o i s . 

A n n é e 1 3 r o s e a u , 1 4 7 9 . A l o r s 1 4 7 9 

la t e r r e t r e m b l a , l e s m a i s o n s , l e s 

m u r s s ' é c r o u l è r e n t , a i n s i q u e b e a u -

c o u p d e m o n t a g n e s . 

A l o r s a u s s i f u r e n t s o u m i s l e s 

g e n s d e T o c h c a l c o . 

A l o r s a u s s i p o u r la p r e m i è r e 

f o i s a l l è r e n t c h a n t e r à M e x i c o l e s 

A m a q u é m è q u e s e t l e s T l a l m a n a l -

c a s - C h a l c a s ; c e f u t a u s o u v e r a i n 

A x a y a c a t z i n q u e l e s C h a l c a s f i r e n t 

e n t e n d r e l e c h a n t g u e r r i e r ; la 

m u s i q u e e t la d a n s e e u r e n t l i e u 

d a n s la c o u r d u p a l a i s . A x a y a c a -

t z i n é t a i t a l o r s a u m i l i e u d e s e s 

f e m m e s à l ' i n t é r i e u r ; m a i s u n 

n o b l e d e T l a l m a n a l c o g â t a l e c h a n t 

e t la m u s i q u e e n j o u a n t d ' u n 

i n s t r u m e n t , i l s e t r o m p a s u r u n 

t a m b o u r é l e v é , e t b a i s s a l a t ê t e 

s u r l e t a m b o u r , il n ' y e n t e n d a i t 

p l u s r i e n ; m a i s là p r è s d u t a m -

1 . Cihuacuicatl, litt. : c'nant féminin, c'est-à-dire composé par une femme 
sans doute; mais ce chant était si bien fait pour exciter les guerriers au com-
bat que, plus loin tp. 1 4 3 ) , nous trouvons pour le désigner l'expression signi-
ficative de yaocihuacuicïtl, c'cst-à-dire chant féminin pour la guerre (yaoyotl) 

ou contre l'ennemi (yaotl). 



h u e t i t l a n y c a y a y n i t o c a Q u e c h o l -

c o h u a t z i n , A m a q u e m e c a n p i l l i , 

h u e y c u i c a n i y h u a n t l a t z o t z o n q u i ; 

y n o q u i t t a c y e t l a t l a c a h u i t l a t z o -

t z o n a l i z t i c a , c u i c a t i c a y h u a n m a -

c e h u a l i z t i c a , y c n i m a n y e h u a t l 

o n m o q u e t z t i h u e t z y n h u e h u e t i t l a n , 

q u i c u i t i h u e z y n h u e h u e t l , q u i -

p a h t i y n n e h t o t i l i z t l i , y n i c a m o 

n e c a h u a l o c y c y e t e c u i c a t i a , y e t e -

m a c e h u i t i a y n Q u e c h o l c o h u a t z i n . 

A u h y n T l a l m a n a l c o p i l l i ç a h u a i 

t o l l o y n o t e c u i c a t i a y a , a u h y n 

A x a y a c a t z i n c a l l i h t i c h u a l l a c a c t i -

c a t c a ; a u h y n i h c u a c y e q u i h u a l -

c a q u i y n c e n c a m a h u i z t i c y c y e 

t l a t z o t z o n a y h u a n y n i c y e t e c u i c a -

t i a o m o t e n e u h Q u e c h o l c o h u a t z i n , 

y y o l l o t l a h t o , m o y o l e u h , y c n i m a n 

m o q u e t z , n i m a n c a l l i h t i c p a y n -

t l a n y n i c i h u a h u a n h u a l e h u a c , 

y y e m i t o t i t i h u i t z ; y n o a h c i c o y n 

o n c a n m a c e h u a l l o y a n , c e n t l a p a l 

e a c o c t i h u i t z y n i e x i A x a y a c a t z i n , 

c e n c a p a q u i y n q u i c a q u i c u i c a t l 

y n i c y e n o m i h t o t i a , y e t l a t l a y a -

h u a l l o h u a . A u h y n i h c u a c o n t l a n 1 

y n m a c e h u a l i z t l i , q u i h t o y n t l a h t o -

• h u a n i A x a y a c a t z i n : N o e n e y n o n 

t l a p a l p o l n i c a n a n n e c h h u a l h u i q u i -

l i z q u e 2 , y n o t l a t z o t z o n , y n o t e -

e u i c a t i a m o a n q u i c a h u a z q u e . C o n -

i l h u i q u e : C a y e c u a l l i , t l a c a t l e 

t l a h t o h u a n i e , m a y u h q u i m o c h i -

h u a z . A u h y n o y u h t l a n a h u a t i y n 

A x a y a c a t z i n , y c c e n c a m o m a u h -

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : i onlla > ; 

c e s s e r , p r é c é d é d e la p a r t i c u l e on. 
2. D e uica, a c c o m p a g n e r , c o n d u i r e . 

b o u r s e t e n a i t d e b o u t l e n o m m é 1 4 7 9 

Q u e c h o l c o h u a t z i n , s e i g n e u r d ' A -

m a q u é m é c a n , g r a n d c h a n t e u r e t 

m u s i c i e n ; l o r s q u ' i l v i t q u e l a m u s i -

q u e , l e c h a n t e t la d a n s e a l l a i e n t 

ê t r e p e r d u s , i l s e h â t a d e s ' a p p r o -

c h e r d u t a m b o u r , l e s a i s i t e t r é -

t a b l i t l e b a l , d e s o r t e q u e l ' o n n e 

c e s s a p a s t a n t q u e Q u e c h o l c o h u a -

t z i n c o n d u i s i t la m u s i q u e e t f i t 

d a n s e r . M a i s l e s e i g n e u r d e T l a l -

m a n a l c o b a i s s a i t l a t ê t e p e n d a n t 

c e t e m p s , e t à l ' i n t é r i e u r A x a y a -

c a t z i n a v a i t t o u t c o m p r i s ; l o r s -

q u ' i l e n t e n d i t a v e c q u e l t a l e n t 

m e r v e i l l e u x l e d i t Q u e c h o l c o h u a -

t z i n j o u a i t e t c o n d u i s a i t la m u -

s i q u e , il f u t s a t i s f a i t , e n c h a n t é , 

il s e l e v a a u s s i t ô t , s o r t i t i m m é -

d i a t e m e n t d e c h e z l u i , l a i s s a n t s e s 

f e m m e s e t a l l a d e s u i t e s e m ê l e r a u 

b a l ; l o r s q u ' i l f u t d a n s l a s a l l e d e 

d a n s e , i l s e m i t v i t e s u r u n c ô t é 

p o u r e n t e n d r e , i l f u t t r è s s a t i s f a i t 

d u c h a n t e t l u i a u s s i s e m i t à d a n -

s e r e t à t o u r n e r . L o r s q u e l e b a l 

f u t t e r m i n é , l e m o n a r q u e A x a y a -

c a t z i n d i t : C e g r a n d m a l a d r o i t 

q u e v o u s m ' a v e z a m e n é i c i , v o u s 

n e l e l a i s s e r e z p l u s j o u e r d e la m u -

s i q u e , n i c o n d u i r e l e c h a n t . O n 

l u i r é p o n d i t : C ' e s t b i e n , n o b l e 

m o n a r q u e , i l s e r a f a i t s e l o n v o t r e 

d é s i r . D è s q u e A x a y a c a t z i n e u t 

d o n n é c e t o r d r e , t o u s l e s s e i g n e u r s 

c h a l c a s q u i l ' a v a i e n t e n t e n d u 

ce parfa i t ontlan v i e n t d e tlari, f inir , 

t i q u e m o c h i n t i n y n C h a l c a t l a c o -

p i p i l t i n m o o t t a t l a t o l l i h u i , c e n c a 

h u e l m o m a u h t i q u e y n i u h m o m a t -

q u e y n a c h t o p a o t l a t z o t z o n a y a 

y h u a n o t e c u i c a t i a y a T l a l m a n a l c o 

p i l l i ; y n i u h q u i h t o h u a h u e h u e t q u e 

y t o c a C u a t e o t z i n c a t c a , n o a h c o c e 

p i l l i y u h q u i y t o c a , y n y p a m p a y n 

i h c u a c y n y e o y u h c e n p o h u a l l o n -

m a t l a c t l i i p a n n a u h x i h u i t l m o m i -

q u i l l i 1 y n i c o m e t l a h t o q u e y n t o c a 

c a t c a C u a t e o t z i n y n o t l a h t o c a t i c o 

T l a l m a n a l c o . Y n i h c u a c y n a o c m o 

y m i x p a n a u h y n i u h o n o m a t c a 

C h a l c a a h c o q u i t l a t l a t i z a h c o q u i -

t e t z o t z o n a z q u e in t e c u i c a t i a n i , y n 

t l a t z o t z o n q u i , q u i h t o q u e y n p i -

p i l t i n C h a l c a : O t e c h o n c a h u i l l i , 

o t l a t l a c o y n t o c u i c a c a u h , t l e y n 

t i c c h i h u a z q u e ? A m o n e l y e t i t l a -

t l a t i l l o n i c a n ? A u h y y e o i u h c a l -

l a c c a l i h t i c t e c p a n t l a h t o h u a n i 

A x a y a c a t z i n , y n t l a n m o t l a l l i t o 

c i h u a p i p i l t i n y n i c i h u a h u a n , y c 

n i m a n y e h u a l l a t i t l a n i y n c a n a z -

q u e , y n q u i n o t z a z q u e y n Q u e -

c h o l c o h u a t z i n y n o q u i h t o t i , y n 

o q u i c u i c a t i A x a y a c a t z i n ; y e q u i -

t o h u a y n t i t l a n t i y e q u i m i l h u i a 

y n C h a l c a p i p i l t i n : C a t l i a y n a m o -

c u i c a c a u h , y n a m o t l a t z o t z o n c a u h 

q u i m o n o c h i l i a y n t l a c a t l y n t l a h -

t o h u a n i ? T i c a n a c o o n c a l l a q u i z c a l -

l i h t i c . Y c n i m a n q u i n n a n q u i l l i q u e 

q u i m i l h u i q u e : C a n i c a n c a t q u i , m a 

f u r e n t e x t r ê m e m e n t e f f r a y é s , i l s 1479 

f u r e n t s u r t o u t é p o u v a n t é s q u a n d 

i l s s u r e n t q u e c ' é t a i t p o u r la p r e -

m i è r e f o i s q u e l e s e i g n e u r d e T l a l -

m a n a l c o a v a i t j o u é e t f a i t d e l a 

m u s i q u e ; d ' a p r è s l e d i r e d e s a n -

c i e n s , il s ' a p p e l a i t C u a t é o t z i n , o u 

c ' é t a i t u n s e i g n e u r d e c e n o m , 

p a r c e q u ' i l y a v a i t a l o r s d é j à 

t r e n t e - q u a t r e a n s q u ' é t a i t m o r t l e 

s e c o n d d e s p r i n c e s a p p e l é s C u a -

t é o t z i n , q u i a v a i e n t r é g n é à T l a l -

m a n a l c o . L o r s q u e l e s C h a l c a s a p -

p r i r e n t q u e c e n e s e r a i t p a s e n l e u r 

p r é s e n c e q u e s e r a i t b r û l é o u l a -

p i d é l e c h a n t e u r , l e m u s i c i e n , l e s 

n o b l e s c h a l c a s d i r e n t : Il n o u s a 

l a i s s é s , i l a m a n q u é n o t r e c h a n t , 

q u e f e r o n s - n o u s ? N e s e r o n s - n o u s 

p a s b r û l é s i c i ? A p r è s q u e l e m o -

n a r q u e A x a y a c a t z i n f u t r e n t r é d a n s 

l ' i n t é r i e u r d u p a l a i s e t q u ' i l f u t 

i n s t a l l é a u m i l i e u d e s p r i n c e s s e s 

s e s f e m m e s , i l e n v o y a a u s s i t ô t 

c h e r c h e r e t m a n d e r Q u e c h o l c o -

h u a t z i n q u i a v a i t f a i t d a n s e r A x a -

y a c a t z i n ; o n r a c o n t e q u e l e s m e s -

s a g e r s d i r e n t a u x s e i g n e u r s c h a l -

c a s : Q u i d o n c p a r v o t r e c h a n t , 

p a r v o t r e m u s i q u e a f a i t r é j o u i r l e 

n o b l e m o n a r q u e ? N o u s v e n o n s l e 

c h e r c h e r p o u r l ' i n t r o d u i r e d a n s l e 

p a l a i s . I m m é d i a t e m e n t i ls l e u r r é -

p o n d i r e n t e n d i s a n t : Il e s t i c i , 

q u ' i l s e m o n t r e . A u s s i t ô t l e s s e i -

1 . L e m s . p o r t e : « Cuateotzitzin >. Cuateotzin m o u r u t en 1 4 4 4 ; ce q u i f a i t , 
non 3 4 , mais 3 $ et m ê m e 36 a n s , s u i v a n t la m a n i è r e d e c o m p t e r d e Chimalpahi 'n . 
Cuateotzin 1 a v a i t r é g n é d e 1 3 4 ! à 1 3 5 6 , e t Cuateotzin 11 d e 1 4 1 3 à 1 4 4 4 . 
C ' e s t d o n c b i e n c e d e r n i e r p r i n c e q u e l ' a u t e u r a v o u l u d é s i g n e r i c i . 



q u i m o t t i l l i y n t l a c a t l . Y c n i m a n 

c o n n o t z q u e y n t e l p o c h t l i Q u e c h o l -

c o h u a t z i n y n C h a l c a p i p i l t i n ; 

h u e l i u h m o m a t q u e c a o m p a q u i -

m i q u i z t l a t z o n t e q u i l i z y n t l a h t o -

h u a n i A x a y a c a t z i n , q u i t l a h t l a t i z . 

Y n i c y e c a l l a q u i q u i t l a t e n m a c h i l i a , 

q u i y a h u a c q u i c h i a y n q u e n m a y e 

q u i ç a q u i u h y t l a h t o l t l a h t o h u a n i ; 

y u h q u i t e t l o q u i t o l o q u e C h a l c a 1 

y n i c m o m a u h t i a . A u h y n i h c u a c 

o n a c i c Q u e c h o l c o h u a t z i n y n i x -

p a n A x a y a c a t z i n , n i m a n o n t l a l c u a , 

m o t l a n c u a q u e t z , c o n i l h u i : T l a c a t l e 

t l a h t o h u a n i e , m a x i n e c h m o t l a t i l l i 

n i c a n , y n n i m o m a c e h u a l t z i n , c a 

o t i t l a t [ — ] y n m i x p a n t z i n c o . A u h 

y n i n t l a h t o l l i a m o q u i n [ e q u i q u i -

c a q u i z y n t l a h t o h u a n i A x a y a c a -

t z i n , y e n i m a n q u i m i l h u i y n c i -

h u a p i p i l t i n y c i h u a h u a n : C i h u a y e , 

x i m o q u e t z a c a n , x i c n a m i q u i c a n , 

a m o t l a n x i c t l a l i c a n , n i c a n h u i t z 

y n a m o c h a u h , h u e l x i q u i t t a c a n , 

x i q u i x i m a t i c a n , c a o n i c x a p o t l a c , 

m a a m o y o l l o y c p a c h i h u i , c i h u a -

y e , c a o q u i c h i u h c a o n e c h i t o t i , 

o n e c h c u i c a t i y n i n Q u e c h o l c o h u a t l 

a y c c e p p a . A q u i n y u h n e c h i h u a 

c a l l i t i c ? n e c h q u i x t i a , n e c h i t o t i a , 

y n i u h q u i o m o c h i u h c a a m o c h a u h 

y e z m o c h i p a , a x c a n n o c o n a n a 

n o c u i c a c a u h y e z . Y c n i m a n y e 

q u i t l a u h t i a y n q u i m a c a c t i l m a h t l i 

y h u a n m a x t l a t l , h u e l y e y n i t o n a l 

A x a y a c a t z i n ; y n x i u h t i l m a h t l i , 

y h u a n x i u h m a x t l a t l , x i u h c a c t l i , 

a u h y n q u e t z a l t l a l p i l l o n i , y h u a n 

g n e u r s c h a l c a s a p p e l è r e n t l e j e u n e 1 

Q u e c h o l c o h u a t z i n ; i l s p e n s è r e n t 

b i e n q u e l e m o n a r q u e A x a y a c a t z i n 

l e c o n d a m n e r a i t à m o r t e t l e f e r a i t 

b r û l e r . D è s q u ' i l e n t r a o n l ' i n f o r m a ; 

il a t t e n d i t s u r la p o r t e q u e l ' o r d r e 

d u m o n a r q u e f u t d o n n é ; o n p a r l a 

s i d u r e m e n t a u x C h a l c a s q u ' i l s 

f u r e n t e f f r a y é s . L o r s q u e Q u e c h o l -

c o h u a t z i n f u t a r r i v é e n la p r é s e n c e 

d ' A x a y a c a t z i n , il b a i s a a u s s i t ô t 

la t e r r e , s e p r o s t e r n a e t d i t : N o b l e 

s o u v e r a i n , f a i s - m o i b r û l e r i c i , j e 

s u i s t o n h u m b l e v a s s a l , t u [ m ' a s 

m a n d é ] e n t a p r é s e n c e . L e m o -

n a r q u e A x a y a c a t z i n n e v o u l u t p a s 

s ' a r r ê t e r à c e t t e p a r o l e e t d i t a u s s i -

t ô t a u x p r i n c e s s e s s e s f e m m e s :• 

F e m m e s , l e v e z - v o u s , r e c e v e z , p l a -

c e z a u m i l i e u d e v o u s v o t r e c o m p a -

g n o n q u e v o i c i , c o n s i d é r e z - l e b i e n , 

e s t i m e z - l e , c a r j e l ' a i e n t r a î n é , q u e 

v o t r e c œ u r s e r é j o u i s s e , f e m m e s , 

p u i s q u e c ' e s t Q u e c h o l c o h u a t l q u i 

m ' a f a i t d a n s e r , m ' a d o n n é d e l a 

m u s i q u e n o n p o u r u n e s e u l e f o i s . 

Q u i m e l ' a a i n s i e n v o y é c h e z m o i ? 

Il m ' a f a i t s o r t i r , m ' a f a i t d a n s e r , i l 

s ' e n s u i t q u ' i l s e r a p o u r t o u j o u r s v o -

t r e c o m p a g n o n , j e l e p r e n d s m a i n -

t e n a n t p o u r q u ' i l s o i t m o n c h a n -

t e u r . A u s s i t ô t il o r d o n n a q u ' o n l u i 

r e m î t u n h a b i t , u n p a g n e , p r i s 

d a n s la p r o v i s i o n d ' A x a y a c a t z i n ;— 

u n b e a u v ê t e m e n t , u n r i c h e p a g n e , 

u n e c h a u s s u r e m a g n i f i q u e , d e s l i e n s 

é c l a t a n t s , u n p a q u e t d e m a n t e s 

e t d u c a c a o f u r e n t la r é c o m p e n s e 

1. L e m a n u s c r i t p o r t e : 1 Chai ». 

q u e z q u i q u i m i l l i c u a c h t l i y h u a n 

c a c a h u a t l y n i n e t l a u h t i l m o c h i u h 

Q u e c h o l c o h u a t z i n ; c e n c a q u i t l a -

ç o t l a c y n i p a m p a y c o q u i t o t i , a u h 

h u e l q u i m o t o n a l t i y n A x a y a c a t z i n 

y n i c ç a y c e l y c u i c a c a u h y e z , a o c -

m o ç a n i l i h u i z c a n i n t e c u i c a t i z . 

Y c n i m a n q u i n a h u a t i y n t l a h t o h u a -

n i y c y e h u a i q u i ç a Q u e c h o l c o -

h u a t z i n c e n c a u h t i h u i t z y n i x i u h -

t i l m a h , y n i x i u h m a x t l i , y n i x i u h -

c a c ; y h u a n q u i h u i q u i l i t z e y n i n e -

t l a u h t i l c u a c h t l i , y n c a c a h u a t l t l a -

m a m a l l o . Y n o q u i t t a q u e C h a l c a , 

c e n c a y c m o p a h p a q u i l t i q u e , y n 

m o m a t i a a h ç o c u a u h c a l c o o n c o n -

t z a c q u e a h n o c e o c o n t l a t l a t i q u e ; 

q u i t l a p a l o h u a y e h u a p a n n e m a u h -

t i l l o . A u h y n t l a h t o h u a n i A x a y a -

c a t z i n c e n c a q u e l e h u i , q u i p a c c a -

c a c y n C h a l c a y a o c i h u a c u i c a t l o c 

c e p p a , n o y e h u a n t i n q u i n h u a l t e -

n o t z a l l a y n m o c h i n t i n C h a l c a p i -

p i l t i n , q u i n t l a t l a u h t i , q u i m i t l a n i l l i 

y n c u i c a t l , o c c e n c a y e h u a n t i n 

y n A m a q u e m e q u e y p a m p a h u e l 

y e h u a n t i n y n T [ l a y ] l l o t l a q u e 

y n c u i c , y m a x c a y n C h a l c a y a o c i -

h u a c u i c a t i ; o m p a y t l a t l a t i l y n c e 

p i l l i y t o c a Q u i y a u h t z i n C u a u h -

q u i y a h u a c a t z i n t l i , h u e y c u i c a p i -

q u i n i , y n i c a n y p a n t e n e h u a l l o y a 

c u i c a t l y e h u a t l y n i t o c a t l a h t o -

h u a n i h u e h u e A o q u a n t z i n ' , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

c a t c a Y t z t l a c o ç a u h c a n T o t o l l i m p a . 

A u h y n i c q u i t l a n A x a y a c a t z i n , 

y h u a n y c q u i c u e p q u e c u i c a t l , q u i -

d o n n é e à Q u e c h o l c o h u a t z i n ; A x a - 1 4 7 9 

y a c a t z i n l ' a i m a e x t r ê m e m e n t p a r c e 

q u ' i l l ' a v a i t f a i t d a n s e r e t l u i a c -

c o r d a l a f a v e u r d ' ê t r e s e u l s o n 

m a î t r e d e m u s i q u e , a i n s i j a m a i s 

p l u s il n e d o n n e r a d e la m u s i q u e 

i n c o n s i d é r é m e n t . A u s s i t ô t l e r o i 

o r d o n n a à Q u e c h o l c o h u a t z i n d e 

s o r t i r p a r é d e s e s b e a u x h a b i t s , 

d e s o n p a g n e e t d e s a c h a u s s u r e 

m a g n i f i q u e s ; i l l e f i t a c c o m p a g n e r 

p o u r q u ' o n p o r t â t s a r é c o m p e n s e 

e n m a n t e s e t c a c a o . D è s q u e l e s 

C h a l c a s v i r e n t c e l a , i l s s e r é j o u i -

r e n t e x t r ê m e m e n t , c a r i l s s ' é t a i e n t 

i m a g i n é q u ' o n l e m e t t r a i t e n p r i s o n 

o u q u ' o n l e f e r a i t b r û l e r ; i l s l e 

s a l u è r e n t t a n d i s q u e n a g u è r e i l s 

é t a i e n t p l e i n s d e c r a i n t e . L e m o -

n a r q u e A x a y a c a t z i n d é s i r a i t v i -

v e m e n t e n t e n d r e u n e a u t r e f o i s l e 

c h a n t g u e r r i e r d e s C h a l c a s , i l 

a p p e l a t o u s l e s s e i g n e u r s c h a l c a s 

e t l e u r d e m a n d a a v e c p r i è r e l e u r 

c h a n t , s u r t o u t a u x A m a q u é m è q u e s 

p a r c e q u e c ' é t a i t l e c h a n t d e s 

T l a y l l o t l a q u e s e t q u e l e c h a n t 

g u e r r i e r é t a i t , l a p r o p r i é t é d e s 

C h a l c a s ; c ' é t a i t l e s e c r e t d ' u n n o -

b l e n o m m é Q u i y a u h t z i n Q u a u h -

q u i y a h u a c a t z i n t l i , g r a n d m u s i c i e n , 

q u i a v a i t r e n d u c é l è b r e l e c h a n t , 

s o u s l e r o i n o m m é A o c u a n t z i n , -

l ' a n c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , q u i é t a i t s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o -

ç a u h c a n - T o t o l l i m p a . D è s q u ' A x a -

y a c a t z i n e u t d e m a n d é , o n c h a n g e a , 

o n t r a n s p o r t a l e c h a n t te l q u i é t a i t 

1 . Aoquantzin é tai t m o r t en 1 4 5 9 . 



q u i x t i q u e , q u i p o l o q u e y n i p a n y n 

¡ t o c a t l a h t o h u a n i c a t e a h u e h u e 

A y o q u a n t z i n ; a u h o c y e h u a t l y e 

y n i t o c a A x a y a c a t z i n y n i p a n c o n -

c a l l a q u i q u e c u i c a t l o n c a n i n y p a n 

i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l ; q u i m a x -

c a t i , q u i m o t o n a h i y n c u i c a t l y n 

o m o t e n e u h t l a h t o h u a n i A x a y a c a -

t z i n ; y e t e c u i c a t i a y a y n i t e e p a n -

c h a n y n i h c u a c c o n n e q u i a p a h p a -

q u i z , y h u a n m o c h i p a y e h u a t l y c 

q u i c u i c a t i a y a y n t l a c p a c o m o t o -

c a t e n e u h Q u e c h o l c o h u a t z i n , y n 

ç a t e p a n y t o c a D o n J e r o n i m o , 

c e n c a q u i t l a ç o t l a y a , q u i h u a l c u i -

c a t i a y a M e x i c o . A u h y n i n c u i c a t l 

c a n o y e h u a n t i n q u i m a x c a t i q u e y n 

i p i l t z i n A x a y a c a t z i n y n i t o c a T e -

ç o ç o m o c t l i A c o l n a h u a c a t ! , y h u a n 

y n i p i l t z i n , y x h u i u h y n A x a y a -

c a t z i n , y n i t o c a D o n D i e g o d e 

A l v a r a d o H u a n i t z i n , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h E h c a t e p e c , a u h ç a t e p a n 

g o v e r n a d o r t i c o M e x i c o T e n u c h t i -

t l a n , c a n o y e h u a n t i n i n y c t e c u i -

c a t i a y a , y c t e m a c e h u i t i a y a y n i n -

t e c p a n c h a n M e x i c o , y p a m p a c a 

c e n c a m a h u i z t i c y n c u i c a t l y h u a n 

y n i n y t e n y o y n a l t e p e t l A m a q u e -

m e c a n y n a x c a n y c n e z t i c a c a ç a 

a l t e p e t e p i t z i n . 

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 8 0 a ñ o s . 

Y p a n i n t l a l l i q u i x o t l a c , q u e l l i m i c 

y n t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n y n o m -

p a A m a q u e m e c a n C h a l c o o n c a n y n 

q u i t o c a y o t i a X o c o y o l t e p e c , y h u a n 

o n c a n y n i t o c a y o c a n O z t o t i c p a c ; 

y h c u a c y n t e c h p o u h q u i , y n t o n a l 

m o c h i u h y n M e x i c o T e n u c h t i t l a n 

a u t e m p s d u m o n a r q u e a p p e l é 1 4 7 9 

A o c u a n t z i n , l ' a n c i e n ; c ' e s t s o u s 

l e ro i l u i - m ê m e A x a y a c a t z i n , q u e 

l e c h a n t f u t i n t r o d u i t e n c e t t e d i t e 

a n n é e ; c e c h a n t d e v i n t l e b i e n , 

la p r o p r i é t é d u d i t m o n a r q u e A x a -

y a c a t z i n ; il d o n n a i t d e s c o n c e r t s 

d a n s s o n p a l a i s l o r s q u ' i l v o u l a i t 

s e r é j o u i r , e t t o u j o u r s l e m a î t r e 

d e c h a n t é t a i t c e l u i q u i a é t é n o m -

m é p l u s h a u t Q u e c h o l c o h u a t z i n , 

d a n s l a s u i t e a p p e l é D o n J e r o n i -

m o , q u ' i l a i m a i t b e a u c o u p e t q u i 

é t a i t v e n u f a i r e d e l a m u s i q u e à 

M e x i c o . C e c h a n t d e v i n t a u s s i l a 

p r o p r i é t é d u f i l s d ' A x a y a c a t z i n , 

n o m m é T e ç o ç o m o c t l i A c o l n a h u a -

c a t l , e t d u fils d e c e d e r n i e r , 

p e t i t - f i l s d ' A x a y a c a t z i n , a p p e l é 

D o n D i e g o d e A l v a r a d o H u a n i t z i n , 

s o u v e r a i n d ' E c a t é p e c , q u i p l u s 

t a r d f u t g o u v e r n e u r d e M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n , l e s q u e l s d o n n a i e n t 

a u s s i d e s c o n c e r t s e t d e s b a l s 

d a n s l e u r p a l a i s d e M e x i c o , p a r c e 

q u e l e c h a n t é t a i t e x t r ê m e m e n t 

b e a u e t q u ' i l f a i s a i t la g l o i r e d e la 

v i l l e d ' A m a q u é m é c a n q u i a u j o u r -

d ' h u i n e p a r a î t q u ' u n e p e t i t e v i l l e . 

A n n é e 1 s i l e x , 1 4 8 0 . A l o r s l e 1480 

m o n a r q u e A x a y a c a t z i n l a b o u r a , 

c u l t i v a l e p a y s d ' A m a q u é m é c a n -

C h a l c o a u x l i e u x a p p e l é s X o c o -

y o l t é p e c e t O z t o t i c p a c ; c e f u t la 

p r o p r i é t é , l ' a p a n a g e d e s s e i g n e u r s 

d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , q u i d e -

p u i s l o r s y g o u v e r n è r e n t . 

* 

t l a h t o q u e c a t c a y n q u i n t e p a n 

o t l a h t o [ c a ] t i c o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h [ x i h u i t l ] y h c u a c t l a m a t o 

A h u i l l i ç a p a n y a o c y n N [ e ç a ] h u a l -

p i l l i A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i 

T e t z c u c o A c o l h u a c a n ; y n i m a l 

m o c h i u h y n c a c i t o o m p a t l a h t o -

h u a n i y n A h u i l l i ç a p a n 

A u h ç a n o y p a n y n i n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o m i q u i l l i c o y n 

T l a ç o l y a o t z i n , t l a h t o h u a n i H u e -

x o t l a 2 ; a u h ç a n i m a n i h c u a c 3 y n 

i p a n i n o n c a n h u a i m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n i t o c a C u i t l a h u a t z i n , t l a h -

t o h u a n i m o c h i u h H u e x o t l a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c o m p a y n 

T l a c o t e p e c M a t l a t z i n c o t e y o h u a l -

p a c h o y n t l a h t o h u a n i A x a y a c a -

t z i n ; y n q u i m a c i c m o z c o h u a y a , 

y n o n c a n q u i m e y t z i t z q u i y y a o -

h u a n : c e y t o c a P i n a h u i z t l i , y n i c 

o m e c i h u a t l ; c e y n y y e c a m p a -

m a h y n i c q u i t z i t z q u i , a u h y n o c 

c e y n i y o p o c h c o p a m a h y c q u i -

E n c e t t e d i t e a n n é e , N é ç a h u a l -

p i l l i A c a m a p i c h t l i , s o u v e r a i n d e 

T e t z c u c o - A c o l h u a c a n , a l l a s ' e m -

p a r e r d ' A h u i l i ç a p a n ; il fit p r i s o n -

n i e r l e p r i n c e q u i r é g n a i t à A h u i l i -

ç a p a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

T l a ç o l y a o t z i n , s o u v e r a i n d e H u e -

x o t l a , e t a u s s i t ô t a p r è s f u t i n s -

t a l l é l e n o m m é C u i t l a h u a t z i n c o m -

m e s o u v e r a i n d e H u e x o t l a . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e r o i 

A x a y a c a t z i n s u r p r i t d e n u i t l e s 

h a b i t a n t s d e T l a c o t é p e c - M a t l a -

t z i n c o ; il l e s a t t a q u a p e n d a n t 

q u ' i l s s e c h a u f f a i e n t e t p r i t t r o i s 

d e s e s e n n e m i s : l e p r e m i e r s ' a p -

p e l a i t P i n a h u i z t l i , l e s e c o n d é t a i t 

u n e f e m m e ; il t e n a i t l ' u n d e l a 

m a i n d r o i t e e t l ' a u t r e d e la m a i n 

g a u c h e , a i n s i q u e l e t r o i s i è m e 

1 . C e t t e v i c t o i r e à' Ahuilliiapan, a u j . O r i z a b a , e s t a t t r i b u é e p a r T é ç o ç o -
m o c e x c l u s i v e m e n t à Moteuhcçonu I q u i v o u l u t v e n g e r des m e s s a g e r s m e x i -
c a i n s m a s s a c r é s à l ' i n s t i g a t i o n d e c h e f s t l a x c a l t è q u e s , et o b t i n t a insi la s o u -
m i s s i o n d u p a y s d e la c ô t e r é p o n d a n t à l ' É t a t d e V e r a - C r u z e t c e l l e d e s 
h a b i t a n t s d e Cuctlaxllan e t d e Cempoallan (Cronica mexicann, c a p . x x x i e t 
x x x n L T o r q u e m a d a p a r l e à c e t t e o c c a s i o n d ' u n e l i g u e des T l a x c a l t è q u e s , d e s 
H u e x o t z i n c a s et d e s C h o l o l t è q u e s , en v u e d e d é f e n d r e le p a y s a t t a q u é p a r les 
M e x i c a i n s . Mo!cuhc(oma I, p o u r m i e u x la c o m b a t t r e , se sera i t a s s u r é du 
c o n c o u r s d e Neçahualpil i et d e Toloquihuatzin, roi d e Tlacopan; m a i s il 
a u r a i t c o n s e r v é le rôle p r i n c i p a l d a n s c e t t e e x p é d i t i o n fa i te , d ' a i l l e u r s , à s o n 
p r o f i t . ( M o n a r q u i a indiana, l i b . I I , c a p . XLIX.) 

2. C o n t r a i r e m e n t à s o n h a b i t u d e , C h i m a l p a h i n n 'a po int i n d i q u é ici la d u -
rée d u r è g n e d e c e p r i n c e d o n t l ' i n s t a l l a t i o n a , d ' a i l l e u r s , é t é o m i s e . 

3. L e m a n u s c r i t p o r t e : 0 icuac ». 



t z i t z q u i , y n i c t e y e c a y n i t o c a C e -

c u a u h t l i y n o q u i c h t l i ; ç a n n o y e 

i p a n y n i t l a h u i z A x a y a c a t z i n y o p i -

h u e h u e t l y n q u i m a m a y a , y n i p a n 

i n t l a e y a h c i c y o h u a l t i c a . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 4 8 1 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n A x a y a c a -

t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , y n 

t l a h t o c a t m a t l a c t l o m e y x i h u i t l ! ; 

a u h ç a n o y p a n i n n i m a n o n c a n 

h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n i t i a c h -

c a u h t z i n A x a y a c a t z i n , y n i t o c a T i -

ç o c i c a t z i n 1 , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T e n u c h t i t l a n . A u h y n t o n a c a y o t l 

y n q u i t o c a t e h u a c A x a y a c a t z i n y n 

o m p a A m a q u e m e c a n C h a l c o , y n 

o n c a n o m o t e n e u h y t o c a y o c a n X o -

c o y o l t e p e c y h u a n O z t o t i c p a c ; 

a y o c m o y e h u a t l q u i c u a , y n m o -

c h i u h y a y e h u a t l q u i c u a y n T i ç o -

c i c a t z i n . 

A u h y n i z q u i n t i n q u i n c a u h t i a 

y p i l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n n i -

c a n t e n e u h t i c a t e : y n i c c e y t o c a 

T l a c a h u e p a n t z i n , y n i n A t l i x c o 

m o y a o m i q u i l l i t o ; y n i c o n i e y t o c a 

Y [ x t l i l ] c u e c h a h u a c , y n i n t l a h t o -

h u a n i m o c h i h u a t i [ y n o m ] p a T u l -

l a n , y p a m p a o m p a c i h u a p i l l i y n 

i [ n a n ] t z i n y n i t o c a M i z q u i x a h u a l -

q u i é t a i t u n h o m m e n o m m é C é - 1 

q u a u h t l i ; A x a y a c a t z i n p o r t a i t 

m ê m e , e n p l u s d e s e s a r m e s , u n 

t a m b o u r , e t e n o u t r e il f a i s a i t 

b i e n n u i t . 

A n n é e 2 m a i s o n 1 4 8 1 . A l o r s 1 

m o u r u t A x a y a c a t z i n , s o u v e r a i n 

d e T é n o c h t i t l a n , q u i a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t t r e i z e a n s ; i m m é -

d i a t e m e n t a p r è s f u t i n s t a l l é l e 

f r è r e a î n é d ' A x a y a c a t z i n , n o m m é 

T i ç o c i c a t z i n , c o m m e s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n . A x a y a c a t z i n é t a i t 

a l l é e n s e m e n c e r , d a n s l e p a y s 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o , l e s l i e u x 

a p p e l é s X o c o y o l t é p e c e t O z t o t i c -

p a c ; m a i s c e n e f u t p a s l u i q u i 

m a n g e a la r é c o l t e , c e f u t T i ç o c i -

c a t z i n . 

V o i c i l e s n o m s d e t o u s l e s e n -

f a n t s q u e l a i s s a A x a y a c a t z i n : l e 

p r e m i e r s ' a p p e l a i t T l a c a h u é p a n t z i n 

q u i m o u r u t e n c o m b a t t a n t d e v a n t 

A t l i x c o ; l e s e c o n d é t a i t I x t l i l c u e -

c h a h u a c q u i d e v i n t r o i d e T u l l a n , 

p a r c e q u e s a m è r e , n o m m é e M i z -

q u i x a h u a l t z i n , é t a i t u n e n o b l e d a m e 

d e c e l i e u ; e l l e é p o u s a l e r o i A x a -

1 . D e 1 4 6 9 à 1 4 8 1 . S a h a g u n d o n n e à c e s i x i è m e roi d e Ténochtitlan un 
r è g n e de q u a t o r z e a n s . ( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, 
p . 4 9 8 . ) Axayacatl m o u r u t j e u n e e t f u t v i v e m e n t r e g r e t t é . O n p e u t l i r e , d a n s 
la Chronique d e T é ç o ç o m o c , c h a p . LIV e t LV, les h o n n e u r s s p l e n d i d e s q u i 
f u r e n t r e n d u s à ce g r a n d m o n a r q u e . 

2 . L ' o r t h o g r a p h e d e c e n o m a v a r i é s o u v e n t . C h i m a l p a h i n l 'a écr i t Tiçocic 
o u Tiçocicatzin. D a n s T é ç o ç o m o c , o n t r o u v e Tizoczic ; I x t l i l x o c h i t l d o n n e 
Tiçotzicaltzin et S a h a g u n , Tiçoc o u Tizoc. 

t z i n ; o m p a c o n o [ q u i c h t i ] y n t l a h -

t o h u a n i A x a y a c a t z i n , y n i c n i c a n 

M e x i c o q u [ i n " c h i h u a c o y n o m o -

t e n e u h h u e h u e T l a c a h u e p a n t z i n 

y n i n e h u a n Y x t l i l c u e c h a h u a c a t z i n , 

y n i n ç a t e p a n n o o m p a m o y a o m i -

q u i l l i t o y n A t l i x c o . A u h y n i n 

o m o t e n e u h q u e o m e n t i n y n o m o -

t e n e u h y n i n n a n t z i n y n i t o c a M i z -

q u i x a h u a l t z i n , T u l l a n c i h u a p i l l i , 

c a y t e c h c o p a q u i ç a , c a y t l a c a m e -

c a y o y n a q u i n i t o c a c a t c a C u i -

t l a c h t z i n , y n a e h t o o m p a t l a h t o -

e a t i t o 1 T u l l a m ; y u h m i h t o h u a c a 

i p i l t z i n i n c a t c a y n A c a m a p i c h t l i 

y n a e h t o t l a h t o h u a n i m o c h i u h n i -

c a n T e n u c h t i t l a n ; o m p a q u i t l a n i c o 

y n T u l l a n y n C u i t l a c h t z i n y n i c 

o m p a c o n t z i n t i t o t l a h t o c a y o t l , y n -

i c o m p a o m o p i l h u a t i t o , o m o t l a -

c a m e c a y o t i t o , y n i c o m p a t e t e c h 

h u a l q u i ç a o m o t e n e u h c i h u a p i l l i 

M i z q u i x a h u a l t z i n . Y n i c e y y p i l -

h u a n t z i t z i n t l a h t o h u a n i A x a y a c a -

t z i n y t o c a T e ç o ç o m o c t z i n A c o l -

n a h u a c a t l , y n i n a n t z i n i n C u i -

t l a h u a c 1 c i h u a p i l l i ; y n i c n a h u i 

y p i l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a 

M a c u i l m a l i n a l î z i n ; y n i c m a c u i l l i 

y p i l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a 

C u e t l a h u a t z i n ; y n i c c h i c u a c e n 

y p i l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n y t o -

y a c a t z i n q u i e n e u t à M e x i c o l e d i t 1 4 8 1 

T l a c a h u é p a n t z i n , l ' a n c i e n , e t I x t l i l -

c u e c h a h u a c a t z i n q u i p l u s t a r d a l l a 

a u s s i m o u r i r e n c o m b a t t a n t d e v a n t 

A t l i x c o . C e s d e u x p r i n c e s a v a i e n t 

p o u r m è r e la n o m m é e M i z q u i x a -

h u a l t z i n , n o b l e d a m e d e T u l l a n , 

q u i d e s c e n d a i t d u n o m m é C u i t l a c h -

t z i n , q u i a v a i t é t é l e p r e m i e r s o u -

v e r a i n d e T u l l a n ; o n d i t q u e c e 

d e r n i e r é t a i t f i l s d ' A c a m a p i c h t l i , 

q u i f u t l e p r e m i e r s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n ; C u i t l a c h t z i n o b t i n t 

T u l l a n e t y f o n d a u n É t a t , d ' o ù 

s o r t i r e n t d e s s e i g n e u r s d e m ê m e 

o r i g i n e , e t d ' e u x v i n t la d i t e n o b l e 

d a m e M i z q u i x a h u a l t z i n . L e t r o i -

s i è m e d e s e n f a n t s d u r o i A x a y a c a -

t z i n s e n o m m a i t T é ç o ç o m o c t z i n 

A c o l n a h u a c a t l e t s a m è r e é t a i t u n e 

n o b l e d a m e d e C u i t l a h u a c ; l e q u a -

t r i è m e e n f a n t d ' A x a y a c a t z i n s ' a p -

p e l a i t M a c u i l m a l i n a l t z i n ; l e c i n -

q u i è m e , C u e t l a h u a t z i n ; l e s i x i è m e 

é t a i t M o t e u h c ç o m a t z i n , l e j e u n e , 

q u i , a v c c C u e t l a h u a t z i n , a v a i t 

p o u r m è r e u n e n o b l e d a m e d ' I t z t a -

p a l l a p a n ; l e s e p t i è m e d e s e n f a n t s 

d ' A x a y a c a t z i n s e n o m m a i t M a t l a -

t z i n c a t z i n d o n t la m è r e é t a i t u n e 

n o b l e d a m e d ' A c a l l a n ; l e h u i -

t i è m e s ' a p p e l a i t C o y o l t z i l l i n ; l e 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : < tlah:lahtocati!o ». 
2. Cuitkhuac, v i l le i m p o r t a n t e s i t u é e à 25 k i l o m è t r e s S . - E . d e Ténochti-

tlan, e n t r e les lacs de Chalco et d e Xochimilco, a u j o u r d ' h u i T l a h u a c . Il a é té fa i t 
u n e c h r o n i q u e d i t e d e Cuitlahuac qui a p r o b a b l e m e n t d i s p a r u , m a i s q u e c i t e 
s o u v e n t l ' a u t e u r a n o n y m e du C o d e x C h i m a l p o p o c a . ( V o y e z Histoire des na-
tions civilisées du Mexique et de l'Amérique centrale, p a r B r a s s e u r d e B o u r -
b o u r g , t . III , p . 1 1 0 . ) 



c a x o c o y o t l M o t e u h c ç o m a t z i n y n 

i n o m e n t i n ' y n i h u a n C u e t l a h u a t z i n 

y n i n n a n t z i n Y i z t a p a l l a p a n c i h u a -

p i l l i ; y n i c c h i c ó m e y p i l h u a n t z i -

t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a M a t î a t z i n -

c a t z i n , y n i n A c a l l a n c i h u a p i l l i y n 

i n a n t z i n ; y n i c c h i c u e y y p i l h u a n t z i -

t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a C o y o l t z i l -

l i n ; y n i c c h i u h c n a h u i y p i l h u a n t z i -

t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a C e c e p a t i c ; 

y n i c m a t l a c t l i y p i l h u a n t z i t z i n A -

x a y a c a t z i n y t o c a T e y o h u a l p a c h o -

h u a t z i n . A u h y n o c m a c u i l t i n y n 

t l a h t o c a p i p i l t i n y n i p i i h u a n t z i t z i n 

A x a y a c a t z i n [ a n F o h u e l m o m a t i 

y n i n t o c a . Y n i c c a x t o l l o n c e [ y p i ] -

l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n c i h u a -

p i l l i o m [ p a ] q u i h u a l l i t l a n q u e y n 

T e c a m a c h a l c o ; a m o h u e l m o m a t i 

y n i t o c a c i h u a p i l l i . Y n i c c a x t o l l o -

m o m e y p i l h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n 

ç a n o c i h u a p i l l i a m o m o m a t i y n 

i t o c a , o m p a q u i h u a l l i t l a n c e t l a h -

t o h u a n i y n O c u i l l a n ; y n i c c a x -

t o l l o m e y y n i p i i h u a n t z i t z i n A x a -

y a c a t z i n ç a n o c i h u a p i l l i 2 o m p a 

q u i h u a l l i t l a n c a y n A c o l h u a c a n 

T e t z c u c o y N e ç a h u a l p i l l i A c a m a -

p i c h t l i , y n i n c a n q u i m i c t i y p a m p a 

q u i t l a x i n ; a y a c p i l t z i n t l i o n c a n 

t l a c a t . Y n i c c a x t o l l o n n a h u i y p i l -

h u a n t z i t z i n A x a y a c a t z i n y t o c a 

A c h i c a t z i n H u i t z n a h u a t l , y n i n ç a -

t e p a n m o c u a t e q u i y t o c a m o c h i u h 

D o n J u a n G a r c i a A c h i c a t z i n . 

n e u v i è m e , C é c é p a t i c ; l e d i x i è m e , 1481 

T é y o h u a l p a c h o h u a t z i n . P o u r l e s 

c i n q a u t r e s p r i n c e s f i l s d ' A x a y a -

c a t z i n , o n n e c o n n a î t p a s b i e n 

l e u r s n o m s . L e s e i z i è m e d e s e n -

f a n t s d ' A x a y a c a t z i n e s t u n e p r i n -

c e s s e q u ' a l l è r e n t d e m a n d e r l e s 

g e n s d e T é c a m a c h a l c o ; l e n o m d e 

c e t t e p r i n c e s s e n ' e s t p a s b i e n 

c o n n u . L e d i x - s e p t i è m e d e s e n -

f a n t s d ' A x a y a c a t z i n e s t a u s s i u n e 

p r i n c e s s e d o n t o n n e s a i t p a s l e 

n o m e t q u ' a l l a d e m a n d e r u n r o i 

d ' O c u i l l a n ; l e d i x - h u i t i è m e e n -

f a n t e s t a u s s i u n e p r i n c e s s e q u e 

d e m a n d a l e r o i d ' A c o l h u a c a n -

T e t z c u c o , N é ç a h u a l p i l l i A c a m a -

p i c h t l i , e t q u ' i l f i t m e t t r e à m o r t 

p o u r c r i m e d ' a d u l t è r e ; il n ' e n a v a i t 

p o i n t e u d ' e n f a n t . L e d i x - n e u v i è m e 

d e s e n f a n t s d ' A x a y a c a t z i n s e n o m -

m a i t A c h i c a t z i n H u i t z n a h u a t l , q u i 

f u t e n s u i t e b a p t i s é s o u s l e n o m d e 

D o n J u a n G a r c i a A c h i c a t z i n . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « in nomcntin ». 
2. C e t t e fi l le d'Axayacatzin s e n o m m a i t Chalchiuhnenetzln. O n p e u t l ire 

d a n s FHistoire des Chichimeques, p a r I x t l i l x o c h i t l , les déta i l s relat i fs au c r i m e 
e t à la mort d e la r e i n e . ( T r a d u c t i o n T e r n a u x - C o m p a n s , c h a p i t r e LXIV.) 

III t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 8 2 a ñ o s . 

Y p a n i n m o h u i t o n , p a n h u e t z y n 

t e o c a l l i 1 y n i c a l H u i t z i l l o p o c h t l i ; 

y e h u a t l q u i h u e y l l i y p a n t l a h t o y n 

t l a h t o h u a n i T i c o c i c a t z i n . 

A u h n o y h c u a c y a n c u i c a t e c h -

t e q u i u h t i t l a h u i l l a n t l i y n t i C h a l c a 

y n t l a h t o h u a n i T i c o c i c a t z i n , y n 

m a n a t o y n h u e y c u a h u i t l o m p a 

m o h u i l l a n a t o y n P o p o c a t e p e t l 

y n a c a z t l a , y n i t o c a y o c a n X o c h i -

q u i y a u h c o . Y n i n y e o m i h t o h u e l 

h u e y c u a h u i t l y m o h u i l l a n a t o y n i n 

h u e y q u a h u i t l , y e h u a n t i n y p a n 

t l a h t o q u e y n t l a c p a c o m o t e n e u h -

q u e y n t l a c o p i p i l t i n y n q u i p i a y a 

a l t e p e t l y n i z q u i c a n C h a l c o . 

A u h c a n o y h c u a c y n c a l l a l i l o -

q u e y n H u e x o t z i n c a , y p a m p a 

c e n c a t l a h u e l l i l o q u e . 

1111 a c a t l x i h u i t l , 1 4 8 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y n o y x p o l i h u i t o y n C u a u h -

n a h u a c a y n o m p a A t l i x c o ' , c e n c a 

m i e q u i n t i n y n o m p a y a o m i q u i t o ; 

c a n i n n e y x c a h u i l m o c h i u h y n 

C u a u h n a h u a c a y y a o y o t l A t l i x c o . 

A [ u h ] n o y h c u a c y p a n i n t l a c a t 

y n C a c a m a t z i n , t e l p o c h t l i , T l a -

m a o c o ; y n i p i l t z i n T o y a o t z i n N o -

n o h u a l c a t l , t l a h t o c a p i l l i A m a q u e -

m e c a n C h a l c o . 

A u h n o y h c u a c t l a c a t y n i t o c a 

N e c u a [ m e ] t z i n , y n i p i l t z i n t l a h t o -

c a p i l l i y n i t o c a Y t z c a [ h u a ] t z i n , 

y n o m p a T l a l m a n a l c o . 

A n n é e 3 l a p i n , 1 4 8 2 . A l o r s 1 4 8 2 

f u t é l e v é , e x h a u s s é l e t e m p l e c o n -

s a c r é à H u i t z i l o p o c h t l i ; c e f u t p a r 

o r d r e d u r o i T i ç o c i c a i z ' n q u ' i l f u t 

a g r a n d i . 

A l o r s a u s s i p o u r la p r e m i è r e f o i s 

l e m o n a r q u e T i ç o c i c a t z i n s ' a p p r o -

v i s i o n n a d e b o i s c h e z l e s C h a l c a s , 

e t c ' e s t d a n s la f o r ê t q u i e s t s u r 

l e f l a n c d u P o p o c a t é p e t l . a u l i e u 

n o m m é X o c h i q u i y a u h c o , q u ' i l a l l a 

e n p r e n d r e . C ' e s t b i e n , e n e f f e t , 

d a n s c e t t e f o r ê t q u ' i l a l l a s ' a p p r o -

v i s i o n n e r d e b o i s , s o u s l e s p r i n c e s 

d é s i g n é s p l u s h a u t e t q u i é t a i e n t 

c h a r g é s d ' a d m i n i s t r e r l ' É t a t d e 

C h a l c o . 

A l o r s a u s s i f u r e n t e n f e r m é s c h e z 

e u x l e s H u e x o t z i n c a s , à c a u s e d e 

l e u r g r a n d e p e r v e r s i t é . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 4 8 3 . A l o r s 1 4 8 3 

l e s Q u a u h n a h u a c a s a l l è r e n t r a v a -

g e r A t l i x c o , b e a u c o u p y m o u r u -

r e n t e n c o m b a t t a n t ; c e t t e g u e r r e 

d ' A t l i x c o n e f u t q u e l e f a i t p a r t i -

c u l i e r d e s Q u a u h n a h u a c a s . 

A l o r s a u s s i n a q u i t à T l a m a o c o 

C a c a m a t z i n , l e j e u n e ; il é t a i t f i l s 

d e T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t l , p r i n -

c e d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 

A l o r s a u s s i n a q u i t l e n o m m é 

N é c u a m e t z i n , f i l s d u p r i n c e a p -

p e l é I t z c a h u a t z i n , à T l a l m a n a l c o . 

1 . Il s ' a g i t du g r a n d t e m p l e de M e x i c o , qui f u t a c h e v é et i n a u g u r é s o u s 

Ahuitzotl, f rère et s u c c e s s e u r d e Tiçocicatzin. ( V o y e z a n n é e 1 4 8 7 , p . 1 5 8 . ) 

2. Atlixco, a u j . A t r i s c o . 



A u h n o y h c u a c [ t l a c a t ] y n M i c -

c a c a l c a t l T l a l t e t e c u i n t z i n y n o m -

p a M é x i c o T e n u c h t i t l a n ; y n i p i l -

t z i n t l a h t o c a p i l l i T l ¡ l [ p o ] t o n c a t z i n ; 

a u h y n i n a n t z i n o m o t e n e u h M i c -

c a c a l c a t i T l a l t e t e c u i n t z i n , y t o c a 

X i u h t o z t z i n , o m p a c i h u a p i l l i y n 

T e c u a n i p a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o , y c h p o t z i n y n t l a h t o c a p i l l i Y a o -

p a y n t z i n y n c u a u h t l a h t o h u a y a 

T e c u a n i p a n , y n p a n h u e t z m o h u i -

c a c H u e x o t z i n c o . Y n i h c u a c y n y e 

n e p a c a x t o l l o n n a h u i x i h u i t l 1 y n 

i h c u a c y a h C h a l c a y o t l y n i c o m p a 

c a l l a c q u e h u e h u e M o t e u h c c o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n y h u a n y t i a c h -

c a u h t z i n h u e h u e T l a c a e l e l t z i n , c i -

h u a c o h u a t l . 

V t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 8 4 a ñ o s . 

Y p a n in y h c u a c n i c a n h u a l c a l l a c 

y n i t o c a C h i m a l t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i C a l l i x t l a h u a c a n ; n a u h x i u h -

t i c o y n M é x i c o . A u h c a n o y e h u a t l 

o q u i h u a q u e y n M é x i c o T e n u c h t i -

t l a n t l a h t o q u e , y n o n o c a c i t o y n 

i m a l t e p e u h , q u i n y e h u a t l q u i t l e -

q u e c h i t o y n i n t e o c a l c a t c a C a l l i x -

t l a h u a q u e . 

A u h c a n o y h c u a c y n i p a n i n 

x i h u i t l , t l a m a t o H u e x o t z i n c o y n 

N e c a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i , t l a h -

t o h u a n i A l c o l h u a c a n T e t z c u c o ; y n 

o m p a c a c i t o y e h u a t l y n t l a h t o c a -

p i l l i y n i t o c a y n x o c o y o t l H u e -

h u e t z i n , y n i t e y c c a u h y n i t o c a T o l -

t e c a t ) , t l a h t o c a p i l l i H u e x o t z i n c o ; 

y n i n o m e n t i n A m a q u e m e c a n C h a l -

A l o r s a u s s i n a q u i t M i c c a c a l - 1 

c a t l T l a l t é t é c u i n t z i n , à M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n ; il é t a i t f i ls d u p r i n c e 

T l i l p o t o n c a t z i n ; l a m è r e d u -

d i t M i c c a c a l c a t l T l a l t é t é c u i n t z i n , 

n o m m é e X i u h t o z t z i n , é t a i t n o b l e 

d a m e d e T é c u a n i p a n - A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o et f i l l e d u p r i n c e Y a o -

p a y n t z i n q u i c o m m a n d a i t à T é c u a -

n i p a n e t q u i s ' é l e v a e n s e r e n -

d a n t à H u e x o t z i n c o . Il y a v a i t 

a l o r s d i x - n e u f a n s q u ' o n é t a i t 

a l l é d a n s l ' É t a t d e C h a l c o o ù 

a v a i e n t p é n é t r é M o t e u h c ç o m a , 

l ' a n c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n e t s o n 

f r è r e a î n é T l a c a é l e l t z i n , l ' a n c i e n , 

v i c e - r o i . 

A n n é e 5 s i l e x , 1 4 8 4 . A l o r s s e i 

r e n d i t i c i le n o m m é C h i m a l t e u h c -

t l i , s o u v e r a i n d e C a l l i x t l a h u a c a n ; 

il v i n t p a s s e r q u a t r e a n s à M e x i c o . 

C e s o n t l e s s e i g n e u r s d e M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n q u i l ' e n v o y è r e n t , 

l o r s q u ' o n a l l a p r e n d r e l a v i l l e d e s 

C a l l i x t l a h u a q u e s , e t l u i - m ê m e m i t 

le f e u à l e u r t e m p l e . 

A l o r s a u s s i N é ç a h u a p i l l i A c a -

m a p i c h t l i , s o u v e r a i n d ' A c o l h u a -

c a n - T e t z c u c o , a l l a o c c u p e r H u e -

x o t z i n c o ; il y p r i t l e p r i n c e n o m -

m é H u é h u e t z i n , l e d e r n i e r , q u i 

é t a i t l e j e u n e f r è r e d u n o m m é T o l -

t é c a t l , p r i n c e d e H u e x o t z i n c o ; 

t o u s l e s d e u x é t a i e n t p e t i t s - f i l s 

d u ro i d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o , 

1. V o y e z année 1 4 6 5 . 

c o y x h u i u h t i , y p a m p a y n i n n a n t z i n 

o n c a n c i h u a p i l l i A u h y n o m o t e -

n e u h N e ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i 

y n i t l a h u i z h u a i m o c h i u h t i a t e o c u i -

t l a h u e h u e t l . A u h ç a n o t e o c u i t l a -

h u e h u e t l y n i t l a h u i z h u a i m o c h i u h -

t i h u i a y n H u e h u e t z i n , t l a h t o c a p i l l i 

H u e x o t z i n c o , y n i p a n m a l t i c . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

m a c u i l l i t e c p a t l x i h u i t l d e 1 4 8 4 

a ñ o s , y n o c a l l a c y n i n t l a h t o c a t e c -

p a n c h a n t z i n c o y n h u e h u e y n t i n 

t l a h t o q u e D o n F e r n a n d o y h u a n 

D o ñ a I s a b e l , r e y e s C a s t i l l a n , y y e -

h u a t l y t o c a D o n C h r i s t o v a l C o -

[ l o ] n 2 y n i n c a l l a c t e c p a n a m o E s -

p a ñ o l , a m o h u e l o n c a n y c h a n y n 

E s p a ñ a ; a u h y e h u e l o m p a c h a n e 

h u e l . o m p a h u a l l e h u a c y n i t l a h u i l l a -

n a l p a n y n i m a p a n , y h u e y c a n y n 

a l t e p e t l y n m o t e n e h u a G e n o v a ; 

y h u e l o n c a n y a l t e p e u h y t o c a y o c a n 

N e r v y i h u e l o n c a n in y c h a n y n 

C h r i s t o v a l C o l o n , y y è h u a t l in 

h u e y t l a l m a t i n i , y h u a n h u e y t e o a -

p a r c e q u e l e u r m è r e é t a i t u n e n o b l e 1 4 8 4 

d a m e d e c e l i e u . L e d i t N é ç a h u a l -

p i l l i A c a m a p i c h t l i p o r t a i t a v e c s e s 

a r m e s u n t a m b o u r p r é c i e u x . H u é -

h u e t z i n , p r i n c e d e H u e x o t z i n c o , 

a v a i t a u s s i a v e c s e s a r m e s u n 

t a m b o u r f o r t r i c h e l o r s q u ' i l f u t f a i t 

p r i s o n n i e r . 

E n c e t t e d i t e a n n é e $ s i l e x , 

1 4 8 4 , s e r e n d i t d a n s la d e m e u r e 

r o y a l e d e s g r a n d s s o u v e r a i n s F e r -

d i n a n d e t I s a b e l l e , r o i s d e C a s -

t i l l e , le n o m m é C h r i s t o p h e C o l o m b 

q u i n ' é t a i t p a s E s p a g n o l et n ' h a -

b i t a i t p a s e n E s p a g n e ; s a p a t r i e , 

d ' o ù il é t a i t v e n u e n t r a v e r s a n t la 

m e r , é t a i t d a n s l ' É t a t d e G ê n e s ; 

c ' e s t d a n s la l o c a l i t é a p p e l é e N e r v i 

q u ' é t a i t v é r i t a b l e m e n t l a p a t r i e d e 

C h r i s t o p h e C o l o m b , g r a n d g é o -

g r a p h e e t t r è s h a b i l e m a r i n , a u s s i 

é t a i t - i l a p p e l é c o s m o g r a p h e ; i l 

g u i d a i t p a r f a i t e m e n t b i e n les m a -

r i n s , l e s n a v i g a t e u r s . E n c e t t e 

d i t e a n n é e , i l c o m m e n ç a à i m p l o -

1. V o y e z l 'année 1 4 9 9 p o u r la généalogie de c e s d e u x p r i n c e s . 
2. C e n 'est q u ' e n . 4 8 6 que C h r i s t o p h e C o l o m b se rendit auprès des s o u -

verains e s p a g n o l s qui étaient alors à C o r d o u e , o c c u p é s de la guerre contre 
les M a u r e s . L année 1 4 8 4 marque la sortie de C o l o m b du P o r t u g a l où .1 ve-
nait d ' é c h o u e r auprès du roi Jean. 

3. O n a b e a u c o u p discuté s u r la patr ie du cé lèbre n a v i g a t e u r , et pendant 
l o n g t e m p s on a c r u qu' i l était né dans un v i l lage des environs de G è n e s , tels 
que B o g g i a s c o , C o g o l e t o , F i n a l e , e t c . M a i s de savantes recherches o n t ré-
cemment permis d établir déf ini t ivement que C h . C o l o m b naqui t a Calvi 
( C o r s e ) . L e 30 mai 1 8 8 6 , une plaque c o m m é m o r a t i v e a ete placee sur la 
maison où il reçut le jour. El le p o r t e c e s m o t s : « le . est n e , en . 4 4 . , 
C h r i s t o p h e C o l o m b , immortal isé par la d é c o u v e r t e du N o u v e a u - M o n d e , a lors 
que C a l v i était sous la dominat ion génoise . M o r t à V a l l a d o l i d , le 20 ma. 
, 506 ». L a munic ipal i té de Calvi se p r o p o s e d 'é lever dans la v.l le un m o n u -
ment d igne du grand nav igateur . 



m a t i n i y l h u i c a a m a t i n i , y n i c y t e c h 

m i h t o h u a y a m o t e n e h u a y a c o s m o -

g r a p h o ; h u e l m o c h i n t i n q u i n -

m a c h t i a y a y n a t l a c a , y n a t l a n 

n e m i n i , y n m a r i n e r o s . I p a n i n y n 

o m o t e n e u h x i h u i t l , y n q u i p e h u a l -

ti y y e q u i m i t l a n i l i a y n h u e l i t z i n 

y h u a n y n i n t e p a l e h u i l i t z i n y n 

t l a h t o q u e D o n F e r n a n d o y h u a n 

y n a m i c t z i n , D o ñ a I s a b e l , y n i c 

h u a l l a z n i c a n y p a n N u e v a E s -

p a ñ a , y n i c q u i n e x t i q u i u h y a n c u i c 

t l a l l i y n i n t e c h t z i n c o p o h u i z t l a h -

t o q u e E s p a ñ a 1 ; o c c h i u h c n a u h -

x i h u i t l y n i c o n e n q u i t l a n t i m a n c a 

E s p a ñ a , c a m o n i m a n y c i u h c a 

o m a c o c y h u e l i t i l i z t l i , y n i c n i m a n 

y e c h i u h c n a u h x i u h t i c a , y n o n c a n 

o h u a l l a ; y e a e h t o o n c a n o m o t l a l -

l i c o y n a y h t i c y n o m o t e n e h u a E s -

p a [ ñ o ] l a , y h u a n y t o c a y o c a n S a n c -

t i a g o C u b a , [ y j h u a n o c c e c n i y n 

o n c a n y t o c a y o c a n S a n c t o D o m i n -

g o ; m o c h a y h t i c , y l h u i c a a l t e o h u a t l 

y h t i c . 

r e r l ' a p p u i , l a p r o t e c t i o n d e s s o u - 1484 

v e r a i n s F e r d i n a n d e t I s a b e l l e , s o n 

é p o u s e , p o u r p o u v o i r s e r e n d r e 

ic i d a n s la N o u v e l l e - E s p a g n e e t 

v e n i r d é c o u v r i r d e n o u v e l l e s t e r r e s 

q u i a p p a r t i e n d r a i e n t a u x s o u v e -

r a i n s d ' E s p a g n e ; p e n d a n t n e u f 

a n s il r e s t a e n E s p a g n e s o l l i c i t a n t 

i n u t i l e m e n t , m a i s a p r è s c e s n e u f 

a n n é e s il o b t i n t p r o t e c t i o n e t p a r t i t 

i m m é d i a t e m e n t ; il s ' é t a b l i t d ' a -

b o r d d a n s l ' î l e a p p e l é e H i s p a n i o -

l a , p u i s d a n s l e l i e u n o m m é S a n -

t i a g o - d e - C u b a e t d a n s u n e a u t r e 

l o c a l i t é a p p e l é e S a i n t - D o m i n g u e ; 

t o u s c e s p o i n t s s o n t s i t u é s a u m i -

l i e u d e l a m e r . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 4 8 5 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n i t o c a 

C u a u h p o p o c a t z i n , t l a h t o h u a n i C o -

h u a t l y c h a n 2 ; a u h ç a n i m a n , y p a n 

i n y n x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h -

t o c a t l a l i i y n i t o c a X a q u i n t z i n , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n C o h u a t l -

y c h a n . N i c a n m o t l a h t o c a t l a l l i q u e 

A m a q u e m e c a n C h a l c o t l a h t o q u e 

y h u a n T l a l m a n a l c o t l a h t o q u e . 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 4 8 5 . A l o r s 1485 

m o u r u t l e n o m m é Q u a u h p o p o c a -

t z i n , s o u v e r a i n d e C o h u a t l y c h a n ; 

i m m é d i a t e m e n t a p r è s , en c e t t e 

m ê m e a n n é e , f u t i n s t a l l é l e n o m m é 

X a q u i n t z i n , c o m m e s o u v e r a i n d e 

C o h u a t l y c h a n . I c i f u r e n t i n s t a l l é s 

d e s s e i g n e u r s d ' A m a q u é m é c a n -

C h a l c o a i n s i q u e d e s s e i g n e u r s d e 

T l a l m a n a l c o . 

1 . L ' a u t e u r a v a i t é c r i t ici : a ynic niman yc achtopa oncan ohualla ayhtic » ; 

c e s mots o n t été b i f fés et p o r t é s , a v e c v a r i a n t e s , q u e l q u e s l ignes p lus lo in . 

2 . C m m a l p a h i n n 'a p a s i n d i q u é le c o m m e n c e m e n t du r è g n e d e c e p r i n c e . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , i 4 8 6 a n o s . 

O n c a n y p a n i n y c c e n p o h u a l l o -

m o m e x i h u i t l 1 q u i c h i c h u a c o 3 y n 

c a c t i m a n c a , y n a y a q u e t l a h t o q u e 

c a t c a ; ç a n o c u a u h t ' . a h t o l l o c y n 

A m a q u e m e c a n y h u a n y n o q u e x c a n 

C h a l c o : y n T l a l m a n a l c o , y n T e -

n a n c o T e p o p o l l a , y n X o c h i m i l c o 

C h i m a l h u a c a n . C e n p o h u a l x i h u i t l 

y p a n o m e x i u i t l y n i c o t l a m i c o y n 

p i l l a h t o q u e y n t a c h c o h c o l h u a n , y n 

o y u h p o l i u h C h a l c a y o t l a h n o ç o 

ç a n n a l q u i z , a u h y e h i c a y p a m p a 

c a a c a n c e u h y y a o y o t l . Y n i n p a n 

C h a l c a a y a c t l a h t o c a t ; c a ç a n a u h 

ç o m a c h ç a n y e h u a n t i n y n o m o -

t e n e u h q u e t l a c p a c i n e y n t i n ? t l a -

ç o p i p i l t i n y n q u i p i a y a a l t e p e t l 

A m a q u e m e c a n , y n i x q u i c h c a u h y n 

a y a q u e t l a h t o q u e c a t c a y e o m i h t o : 

y n i c c e y t o c a Q u e t z a l p o y o m a t z i n , 

y p i l t z i n y n i n h u e h u e Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i ; y n i c 

o m e y t o c a [ C u a j u h t l a l t z i n , y p i l -

t z i n i n T e m i z t z i n , t e o h u a t e u h c t l i ; 

y n i c e y y t o c a Y a o t z i t z i n , y p i l t z i n 

i n y n h u e h u e A o q u a n t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i . A u h y n T l a l m a n a l c o 

y n i u h q u i t l a h t o c a p o u h t i c a t c a y n 

q u i p i a y a a l t e p e t l : y n i c c e i t o c a 

A n n é e 7 l a p i n , i 4 8 6 . Il y a v a i t 148 6 

a l o r s v i n g t - d e u x a n s q u e l a p a i x 

a v a i t é t é f a i t e e t q u ' i l n ' y a v a i t 

p l u s d e s o u v e r a i n s ; o n a v a i t é t a b l i 

s i m p l e m e n t d e s g o u v e r n e u r s à 

A m a q u é m é c a n e t d a n s t r o i s a u -

t r e s l o c a l i t é s d e C h a l c o , à T l a l -

m a n a l c o , à T é n a n c o - T é p o p o l l a e t 

à X o c h i m i l c o - C h i m a l h u a c a n . I l y 

a v a i t v i n g t - d e u x a n s q u ' a v a i t p r i s 

f in l ' a u t o r i t é d e s p r i n c e s , n o s 

g r a n d s a n c ê t r e s , a l o r s q u ' é t a i t t o m -

b é l ' É t a t d e C h a l c o o u q u ' i l a v a i t 

e n t i è r e m e n t d i s p a r u , c a r la g u e r r e 

n ' a v a i t é p a r g n é a u c u n e l o c a l i t é . 

N u l n e r é g n a s u r l e s C h a l c a s ; o n 

d i t q u e s e u l e m e n t l e s t r o i s s e i -

g n e u r s d é s i g n é s p l u s h a u t f u r e n t 

c h a r g é s d ' a d m i n i s t r e r A m a q u é m é -

c a n e t q u e d u r a n t c e m ê m e t e m p s 

il n ' y e u t p o i n t d e r o i s a i n s i q u ' i l 

a é t é d i t : l e p r e m i e r s e n o m m a i t 

Q u e t z a l p o y o m a t z i n , f i l s d e Q u e -

t z a l m a ç a t z i n , l ' a n c i e n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s ; l e s e c o n d é t a i t 

Q u a u h t l a l t z i n , f i l s d e T é m i z t z i n , 

teohuateuhctli; l e t r o i s i è m e , Y a o t z i -

t z i n , f i l s d ' A o c u a n t z i n . l ' a n c i e n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s . A 

T l a l m a n a l c o , il y a v a i t e u d e m ê m e 

1 . V o y e z a n n é e 1 4 6 $ . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e ici c i n q l i g n e s b i f f é e s , q u i o n t é té i m m é d i a t e m e n t 
r e p r o d u i t e s a v e c q u e l q u e s v a r i a n t e s : « yn ocuauhil-ihtollo: yn Amaqucmccan 
yhuan oquexcan Chalco : Tlalmanalco, Tcnanco Tepopolla, yhuan Xochimilco 
Chimalhuacan, yn oyuh poliuh Chalcayotl, ahnoço çan nalquiz, in acan ceuh 
yaoyotl Chalco » . O n a v a i t é tabl i d e s g o u v e r n e u r s à A m a q u é m é c a n et d a n s 
t r o i s a u t r e s l o c a l i t é s d e C h a l c o : T l a l m a n a l c o , T é n a n c o - T é p o p o l l a et X o c h i -
m i l c o - C h i m a l h u a c a n , l o r s q u e t o m b a ou d i s p a r u t l ' É t a t d e C h a l c o , la g u e r r e 
n ' y a y a n t é p a r g n é a u c u n l ieu . 

3 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « in neyntin » . — V o y e z a n n é e 1 4 6 9 , p . 1 3 0 . 



X a l t e m o c t z i n , t l a c u i l l o t e u h c t I i ; y n -

i c o m e y t o c a Y a o t e n t z i n ; y n i c e y 

y t o c a Y a c a c o l t z i n ; y n i c n a h u i 

y t o c a M a c u i l x o c h i t z i n ; y n i c m a -

c u i l i i y t o c a H u i l l o t z i n ; y n i c c h i -

c u a c e n y t o c a Y c u a l t z i n t l i , y e h u a n -

t in i n y n q u i p i x t i c a t c a C h a l c a y o t l 

y n i x q u i c h i c a c e n p o h u a l l o m o m e 

x i h u i t l 1 . A u h y n T i ç o c i c a t z i n , 

t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , o c y e -

h u a t l q u i l n a m i c y n i t l a h t o c a y o t l 

y n i z q u i c a n C h a l c o ; o c y e h u a t l 

q u i n t e r n o y n t l a h t o c a t e p i l h u a n y n 

i z q u i c a n C h a l c o , q u i n t e n o t z a l l a 

y n t l a ç o p i p i l t i n , y n i c o c y e h u a t l 

q u i n t l a h t o c a t l a l l i t e h u a c y n o m e n -

t in A m a q u e m e c a n t l a h t o q u e : y n i c 

c e y t o c a T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t l , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h Y t z t l a c o ç a u h c a n ; y n i n 

y p i l t i n y n H u e t z i t z i n , t l a h t o c a -

pi l l i Y t z t l a c o ç a u h c a n ; y n i n • 

o m e n t i n q u i n t l a h t o c a t l a l l i y e h u a t l 

y n i t o c a C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c -

tl i m o c h i u h T l a y l l o t l a c a n ; y n i n 

y p i l t z i n P o p o c a t z i n , a t l a u h t e c a t l 

t e u h c t l i , T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o 

A t l a u h t l a n t l a h t o h u a n i c a t c a ; ç a n 

o c y e h u a n t i n i n y n o m e n t i n q u i -

m o n t l a h t o c a t l a l l i A m a q u e m e c a n 

y n T i ç o c i c a t z i n , y h u a n y n i c t l a h -

t o c a t o c exca.n T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c o , T e c u a n i p a n , P a n o h u a y a n ; 

o c p o [ l i h u i a ] t l a h t o q u e y n i c t l a h -

o c a t q u e , y h u a n y e h u a n t i n y n -

t e n c o p a y n t l a c p a c o m o t e n e u h q u e 

y n h u e h u e t q u e y n [ e l y x t i n q u i -

p i a y a a l t e p e t l ; y n i c y e h u a n t i n 

d e s s e i g n e u r s p o u r a d m i n i s t r e r le i486 

p a y s : l e p r e m i e r s ' a p p e l a i t X a l t é -

m o c t z i n , tlacuilloteuhctli; l e s e -

c o n d , Y a o t e n t z i n ; l e t r o i s i è m e , 

Y a c a c o l t z i n ; l e q u a t r i è m e , M a c u i l -

x o c h i t z i n ; l e c i n q u i è m e , H u i l l o -

t z i n ; l e s i x i è m e , I q u a l t z i n t l i , l e s -

q u e l s a v a i e n t a d m i n i s t r é l ' É t a t de 

C h a l c o p e n d a n t c e s v i n g t - d e u x 

a n n é e s . M a i s T i ç o c i c a t z i n , s o u v e -

r a i n d e T é n o c h t i t l a n , se s o u v i n t 

d e la r o y a u t é q u i é t a i t é t a b l i e 

d a n s t o u t le p a y s d e C h a l c o , re-

c h e r c h a l e s p r i n c e s d u p a y s , a p -

p e l a l e s s e i g n e u r s l é g i t i m e s et a l l a 

i n s t a l l e r d e u x s o u v e r a i n s à A m a -

q u é m é c a n : l e p r e m i e r n o m m é 

T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t l , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , q u i f u t f a i t roi 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n ; i l é t a i t f i ls de 

H u e t z i t z i n , p r i n c e d ' I t z t l a c o ç a u h -

c a n ; l e s e c o n d q u i f u t i n s t a l l é 

é t a i t C a c a m a t z i n , q u i f u t f a i t 

teohuateuhctli à T l a y l l o t l a c a n ; il 

é t a i t f i ls d e P o p o c a t z i n , s e i g n e u r 

atlauhtecatl, q u i a v a i t é t é roi 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A t l a u h -

t l a n ; i l n ' y e u t q u e c e s d e u x 

p r i n c e s q u i f u r e n t i n s t a l l é s à A m a -

q u é m é c a n p a r T i ç o c i c a t z i n , de 

s o r t e q u ' i l r é g n a e n c o r e s u r t r o i s 

p o i n t s T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , T é -

c u a n i p a n e t P a n o h u a y a n ; il n ' y 

eut p l u s d e p r i n c e s p o u r g o u v e r -

n e r e t , s u i v a n t la v o l o n t é d e s a n -

c i e n s n o m m é s p l u s h a u t , t r o i s se i -

g n e u r s a d m i n i s t r è r e n t l e p a y s ; 

l e s p r i n c e s d é s i g n é s e x e r c è r e n t le 

i- D e 1 4 6 5 à i 4 8 6 . 

t l a h t o c a t q u e y n o m o t o c a t e n e u h q u e 

t l a h t o q u e y p a m p a c a ç a n i n m a c h -

h u a n . A u h y T l a l m a n a l c o T l a c o c h -

c a l c o O p o c h h u a c a n q u i n t l a h t o c a -

t l a l l i : y n i c c e y t o c a Y a o t e n t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 1 m o -

c h i u h y n O p o c h h u a c a n ; y n i c o m e 

y t o c a Y t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h Y t z c a h u a -

c a n . Y h u a n n a h u i n t i n y n t e u h c t l a h -

t o c a h u a n q u i n h u a l l a l l i : y n i c c e 

y t o c a T l a c a t e u h c t l i , y n i c o m e 

y t o c a T e u h c x o l o t l , y n i c e y y t o c a 

T e t z a u h c u a c u i l l i , y n i c n a h u i y t o c a 

X o c h p o y o , y e h u a n t i n i n y n T l a l m a -

n a l c o q u i p i x q u e a l t e p e t l . A u h y n 

T e n a n c o T e p o p o l l a q u i h u a l l a h t o -

c a t l a l l i T i ç o c i c a t z n y t c c a C u a u h -

e h c a h u a z t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h . A u h y n T e -

p e t l i x p a n C h i m a l h u a c a n q u i h u a l -

l a h t o c a t l a l l i T i ç o c i c a t z i n y t o c a 

Q u e t z a l t o t o t z i n . A u h y n A c x o t l a n 

C i h u a t e o p a n q u i h u a l l a h t o c a t l a l l i 

T i ç o c i c a t z i n y t o c a H u i t z n e c a h u a l , 

t e c u a c h c a u h t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h ; y n i n i p i l t z i n y n i t o c a 

A t l a u h t z i n , t e c u a c h c a u h t l i , a u h 

y e i x h u i u h y n T o t e o c i t e u h c t l i c a t -

c a ; a u h c a y x i p t l a m o c h i u h y n i n 

y n I z t a c c o y o t z i n , t e c u a c h c a u h t l i 2 ; " 

o ç a n o c y e h u a n t i n i n y n q u i n h u a l -

t l a h t o c a t l a l l i T i ç o c i c a t z i n y n i z -

q u i c a n C h a l c o . A u h y n o y u h 

q u i n t l a h t o c a t l a l l i q u e y n i n C h a l c o 

p o u v o i r p a r c e q u ' i l s é t a i e n t l e u r s i 4 8 6 

d e s c e n d a n t s . A T l a l m a n a l c o - T l a -

c o c h c a l c o - O p o c h h u a c a n , T i ç o c i -

c a t z i n i n s t a l l a d e u x p r i n c e s : le 

p r e m i e r s e n o m m a i t Y a o t e n t z i n , 

teohuateuchtli, q u i d e v i n t s o u v e -

r a i n d ' O p o c h h u a c a n ; l e s e c o n d 

é t a i t I t z c a h u a t z i n , tlatquic, q u i 

f u t roi d ' I t z c a h u a c a n . D e p l u s 

il i n s t a l l a q u a t r e p r i n c i p a u x g o u -

v e r n e u r s n o m m é s : l e p r e m i e r T l a -

c a t e u h c t l i , l e s e c o n d T e u h c x o l o t l , 

le t r o i s i è m e T é t z a u h c u a c u i l l i e t le 

q u a t r i è m e X o c h p o y o , l e s q u e l s a d -

m i n i s t r è r e n t l ' É t a t d e T l a l m a -

n a l c o . A T é n a n c o - T é p o p o l l a , T i -

ç o c i c a t z i n a l l a i n s t a l l e r le n o m m é 

Q u a u h e h c a h u a z t z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , c o m m e s o u v e r a i n . A T é p e -

t l i x p a n - C h i m a l h u a c a n , T i ç o c i c a -

t z i n a l l a i n s t a l l e r l e n o m m é Q u e -

t z a l t o t o t z i n . A A c x o t l a n - C i h u a -

t é o p a n , T i ç o c i c a t z i n a l l a i n s t a l l e r 

l e n o m m é H u i t z n é c a h u a l , p r i n c i -

p a l c h e f , c o m m e r o i ; il é t a i t fi ls d u 

n o m m é A t l a u h t z i n , p r i n c i p a l c h e f , 

e t p e t i t - f i l s d e T o t é o c i t e u h c t l i ; il 

r e m p l a ç a I z t a c c o y o t z i n , c h e f p r i n -

c i p a l . T e l s s o n t l e s p r i n c e s e u e T i -

ç o c i c a t z i n a l l a i n s t a l l e r d a n s l e s d i -

v e r s e s p a r t i e s d e C h a l c o . D è s q u e 

l e s s e i g n e u r s d e C h a l c o e u r e n t é t é 

i n s t a l l é s , i ls p a s s è r e n t q u a t r e j o u r s 

à M e x i c o , s a n s u s e r d e l e u r d i g n i -

t é ; a u b o u t d e c e t e m p s i ls p a r -

1. L e manuscrit p o r t e : t tlahtoani », qui est également a d m i s ; seulement 
nous avons préféré la forme ordinairement adoptée par l 'auteur . 

2. C e s cinq l ignes à partir des mots : « ynin ypiltzin » sont écrites en 
marge du feuillet 36 (recto) . 



t l a h t o q u e , o c n a h u i l h u i t i q u e y n 

M e x i c o y n m o t e u h c ç a u h q u e ; y c 

n i r n a n h u a l l e h u a q u e , o c q u i h u a l -

c a u h t i a q u e y n t l a h t o h u a n i T i ç o c i -

c a t z i n ; a u h c a n i m i c a m p a y n 

C h a l c o t l a h t o q u e , y n o n m o m i q u i l l i 

T i ç o c i c a t z i n , y n t l a h t o c a t T e n u c h -

t i t l a n c h i c u a c e n x i h u i t l A u h y e 

a c a l c o h u i t z e y n C h a l c o t l a h t o -

q u e y n c o n m a t q u e o m o m i q u i l l i 

y n t l a h t o h u a n i T i ç o c i c a t z i n . A u h 

a t l e q u i m a c h i y o t i a y n h u e h u e t q u e 

c u i x n i m a n y c m o c u e p q u e y n 

C h a l c o t l a h t o q u e , c u i x q u i t o c a t o 

y n T i ç o c i c a t z i n ; c u i x n o ç o a m o 3 

h u e l m o m a t i ; y e c e c a h u e y t l a h -

t o h u a n i c a t c a y n T i ç o c i c a t z i n , 

a m o ç o ç a q u i t o c a t o y n C h a l c a î . 

A u h y n o y u h m o m i q u i l l i y n 

t l a h t o h u a n i T i ç o c i c a t z i n , a u h ç a 

n i m a n , i p a n i n y n o m o t e n e u h V I I 

t o c h t l i x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n i t e y c c a u h n e p a n t l a 

e h u a , y n i t o c [ a A ] h u i t z o t z i n , t l a h -

t o h u a n i m o c h i u h T e n u c h t i t l a n ; 

[ y n ] ç a n o y p i l t z i n y n T e ç o ç o m o c -

t z i n , t l a h [ t o c a ] p i l l i T e n u c h t i t l a n . 

A u h n i c a n m o t o c a t e n e h u [ a c e ] -

q u i n t i n 4 q u i n c a u h t i a y p i l h u a n t z i -

t z i n t l a h t o h u a n i T i ç o c i c a t z i n : 

y n i c c e y t o c a Y a o t z i n ; y n i c o r n e 

y t o c a A m a q u e m e t z i n ; y n i c e y 

t i r e n t e t q u i t t è r e n t l e m o n a r q u e >486 

T i ç o c i c a t z i n ; a p r è s l e d é p a r t d e s 

c h e f s d e C h a l c o , m o u r u t T i ç o c i c a -

t z i n , q u i a v a i t g o u v e r n é T é n o c h t i -

t l a n d u r a n t s i x a n s . L e s c h e f s d e 

C h a l c o v i n r e n t d a n s u n e e m b a r c a -

t i o n q u a n d i l s a p p r i r e n t la m o r t 

d u s o u v e r a i n T i ç o c i c a t z i n . L e s a n -

c i e n s n ' o n t p a s i n d i q u é si l e s chcTs 

d e C h a l c o r e t o u r n è r e n t i m m é d i a t e -

m e n t , o u s ' i l s e n t e r r è r e n t T i ç o c i -

c a t z i n ; c e n ' e s t p a s b i e n s u ; m a i s 

T i ç o c i c a t z i n é t a i t u n g r a n d m o -

n a r q u e ; les C h a l c a s n e l ' e n t e r -

r è r e n t p a s . 

A p r è s q u e l e r o i T i ç o c i c a t z i n 

f u t m o r t , i m m é d i a t e m e n t , e n c e t t e 

d i t e a n n é e 7 l a p i n , f u t i n s t a l l é 

s o n j e u n e f r è r e , q u i é t a i t l e c a d e t , 

n o m m é A h u i t z o t z i n , c o m m e s o u v e -

r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; il é t a i t a u s s i 

filsdeTéçoçomotzin, p r i n c e d e T é -

n o c h t i t l a n . Ic i s o n t m e n t i o n n é s l e s 

n o m s d e q u e l q u e s - u n s d e s e n f a n t s 

q u e l a i s s a l e m o n a r q u e T i ç o c i c a t -

z i n : l e p r e m i e r é t a i t a p p e l é Y a o t -

z i n , l e d e u x i è m e , A m a q u é m e t z i n ; l e 

t r o i s i è m e , I m a c t l a c u i e t z i n ; l e q u a -

t r i è m e , M a u h c a x o c h i t z i n ; l e c i n -

1. D e 1 4 8 1 à i 4 8 6 . S a h a g u n d i t q u e c e p r i n c e régna q u a t r e a n s . ( V o y e z 
Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 4 9 8 . ) 

2 . C e t t e n é g a t i o n amo a été r é p é t é e p a r e r r e u r s u r le m a n u s c r i t . 

3 . C h i m a l p a h i n a m i s , e n t r e p a r e n t h è s e s , la fin d e c e p a r a g r a p h e à p a r t i r 
d e : 1 Auh aile » . N o u s n ' e n c o m p r e n o n s p a s la r a i s o n . 

4 . O n p o u r r a i t l i re auss i izquintin « t o u s » ; mais le m o t cequinlin « q u e l -
q u e s - u n s » n o u s a p a r u p r é f é r a b l e , c a r , s u r d o u z e e n f a n t s la issés p a r Ti(o-
cicatzin, c i n q s e u l e m e n t s o n t ici n o m m é s p a r C h i m a l p a h i n . 

y t o c a Y m a c t l a c u i e t z i n ; y n i c n a h u i 

y t o c a M a u h c a x o c h i t z i n ; y n i c m a -

c u i l l i y t o c a T e z c a t l p o p o c a t z i n ; 

y e h u a n t i n i n y n t l a h t o c a p i p i l t i n 

y h u e l m o m a t i y n t o c a ; a u h y n o c 

c h i c o m e n t i n t l a h t o c a p i p i l t i n a m o 

m o m a t i y n i n t o c a . 

A u h y y e h u a n t i n o m o t e n e u h q u e 

o m e n t i n t l a h t o q u e y n T o y a o t z i n 

N o n o h u a l c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , y n i n e h u a n y m o n C a c a m a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , y n i h c u a c o m o -

t l a l l i c o c e c e y a c a n y n i n t l a h t o c a -

t i a n y n A m a q u e m e c a n C h a l c o ; y c 

n i m a n y e m o n o n o t z a y n a q u i q u e 

t l a h t o c a t i z q u e y n o c e x c a n y c 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , y n A t l a u h -

t l a n y T e c u a n i p a n , y n P a n o h u a -

y a n ; a u h y y e o m o n o n o t z q u e y n 

o m o t e n e u h q u e o m e n t i n t l a h t o q u e 

y h u a n y n m o c h i n t i n A m a q u e m e -

q u e , y n o q u i n p e p e n q u e y n a q u i -

q u e y n t l a ç o p i p i l t i n y n t l a h t o c a -

t i z q u e y n o n c a n y p a n o m o t e n e u h 

y z q u i t l a y a c a t l , y n c a n i y o c a n 

y p a n a l t e p e t l A m a q u e m e c a n C h a l -

c o . A u h y c n i m a n o c o n x i u h p a n 

y n q u i n t i t l a n q u e y n M e x i c o y n i x -

p a n t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n , y n i c 

q u i m i t t a z y h u a n q u i n m a c a z t l a h -

t o c a y o t l , y n i u h n i m a n y e o n m o t -

t a z , y e o n n e c i z y n i n t o c a . 

V I I I a c a t l x i h u i t l , 1 4 8 7 a ñ o s . 

Y n i p a n i n h u e l y n y o m a h m i t o 

y n t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n y y a o -

t i t o , y n m i c a l l i t o y n o m p a T z i u h -

c o h u a c ; y p a n c e m i l h u i t o n a l l i c e 

m i q u i z t l i p o l i u h a l t e p e t l . A u h y n 

i l l a h u i z m o c h i u h t i a A h u i t z o t z i n 

q u i è m e , T e z c a t l p o p o c a t z i n ; l e s 1 

n o m s d e c e s p r i n c e s s o n t p a r f a i t e -

m e n t c o n n u s ; m a i s o n i g n o r e c e u x 

d e s s e p t a u t r e s p r i n c e s . 

L e s d e u x s o u v e r a i n s d é j à n o m -

m é s , T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , e t s o n 

g e n d r e C a c a m a t z i n , teohuateuhc-

tli, v i n r e n t a l o r s s ' é t a b l i r c h a c u n 

d a n s u n É t a t d ' A m a q u é m é c a n -

C h a l c o ; i l s s e c o n c e r t è r e n t a u s s i -

t ô t a u s u j e t d e c e u x q u i d e v a i e n t 

r é g n e r s u r l e s t r o i s p o i n t s d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o , A t l a u h t l a n - T é -

c u a n i p a n e t P a n o h u a y a n . C e s d e u x 

p r i n c e s s e c o n c e r t è r e n t a i n s i q u e 

t o u s l e s A m a q u é m è q u e s e t c h o i s i -

r e n t l e s s e i g n e u r s q u i d e v a i e n t 

g o u v e r n e r l e p a y s d i t l e p l u s i m -

p o r t a n t e t f o r m a n t à l u i s e u l l ' É t a t 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o . P e n d a n t 

d e u x a n s i l s l e s e n v o y è r e n t à M e -

x i c o a u p r è s d u r o i A h u i t z o t z i n , 

a f i n q u ' i l l e s v î t e t l e u r a c c o r d â t la 

r o y a u t é , c o m m e b i e n t ô t o n l e 

v e r r a , e t o n i n d i q u e r a l e u r s 

n o m s . 

A n n é e 8 r o s e a u , 1 4 8 7 . A l o r s 

o n d i t q u e l e r o i A h u i t z o t z i n l u i -

m ê m e a l l a a t t a q u e r e t c o m b a t t r e 

T z i u h c o h u a c ; l a v i l l e s u c c o m b a l e 

j o u r u n miquiztli. A h u i t z o t z i n 

a v a i t d e s a r m e s g a r n i e s d e p l u m e s 

d e xiuhtototl, q u ' i l a v a i t d o n n é e s ; 



x i u h t o t o y e h u a t l y n q u i m a q u i t i a ; 

a u h ç a n o y o p i h u e h u e t l y n q u i -

m a m a t i a , y n i t l a h u i z q u e t z a l l i y n 

i p a n m a n t i a y u h q u i n x e x e l i u h t i a , 

y n h u e l x o p a l e h u a c . 

A u h y t l e m a m a l q u e y n t l e c u a -

h u i t l q u i t l a z q u e M e x i c a , [ y n ] y p a n 

c e m i i h u i t l a p o h u a l l i n a h u i a c a t l 1 . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o -

m a m a l , y n o m o c h a l l i y n t e o c a l l i 2 

y n i c a l [ c ] a t c a t l a c a t e c o l o t l y x i p -

t l a H u i t z i l o p o c h t l i . H u e l h u e y l h u i t l 

y n q u i c h i u h q u e y n M e x i c a T e -

n u c h c a , a u h y n o n c a n o m i c q u e 

m a m a l [ t i ] n y n i n c a m o m a m a l 

t e o c a l l i ; q u i n n e c h i c o q u e T z i u h -

c o h u a c a y h u a n M a ç a t e c a y h u a n 

T l a h p a n e c a i , y n o h u i a n y n a l t e -

p e t l i p a n y n o t z e t z e l i u h t o c a ; y n 

o q u i n p i a y a y n n i c a n M e x i c o , 

c e q u i n t i n T l a l h u a c t l i p a n , c e q u i 

C h i n a m p a 4, c e q u i A c o l h u a c a n , 

c e q u i M a t l a t z i n c o y n o q u i n p i a y a 

y n m a m a l t i n , y y e m o c h i q u i n -

n e c h i c o q u e , y n q u i n c e n t l a l l i q u e ; 

y n q u i n c e n p o u h q u e o n x i q u i p i l l i 

T z a p o t e c a , e x i q u i p i l l i y n T l a h p a -

n e c a , o n x i q u i p i l l i y n H u e x o t z i n -

i l p o r t a i t a u s s i u n t a m b o u r e t s u r i 

s e s a r m e s s ' é l e v a i e n t d e s p l u m e s 

m a g n i f i q u e s q u i s e p a r t a g e a i e n t e t 

é t a i e n t d ' u n b e a u v e r t . 

L e s M e x i c a i n s a l l u m è r e n t d u 

f e u a v e c l e tlequauitl, l e j o u r 

q u a t r e r o s e a u . 

A l o r s a u s s i f u t o u v e r t , f u t i n a u -

g u r é l e t e m p l e , l a m a i s o n d e l ' i -

d o l e r e p r é s e n t a n t H u i t z i l o p o c h t l i . 

L e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s firent 

u n e g r a n d e f ê t e e t i m m o l è r e n t d e s 

c a p t i f s à l ' o c c a s i o n d e l ' i n a u g u r a -

t i o n d e c e t e m p l e ; i l s r a s s e m b l è -

r e n t d e s T z i u h c o h u a c a s , d e s M a -

ç a t è q u e s e t d e s T l a p a n è q u e s , q u i 

é t a i e n t r é p a n d u s s u r t o u s l e s p o i n t s 

d e l a v i l l e . L e s p r i s o n n i e r s q u e 

l ' o n g a r d a i t à M e x i c o , à T l a l h u a c -

t l i p a n , à C h i n a m p a , à A c o l h u a c a n 

e t à M a t l a t z i n c o , f u r e n t t o u s r é u -

n i s , m i s e n s e m b l e e t c o m p t é s ; il 

y a v a i t e n t o u t s e i z e m i l l e Z a p o -

t è q u e s , v i n g t - q u a t r e m i l l e T l a p a -

n è q u e s , s e i z e m i l l e H u e x o t z i n c a s 

e t v i n g t - q u a t r e m i l l e s i x c e n t s 

T z i u h c o h u a c a s ; i l s f u r e n t t u é s e t 

i . C e p a r a g r a p h e e s t i n s c r i t en m a r g e du feui l let 36 ( v e r s o ) , s e u l e m e n t 
a v e c un r e n v o . a p r è s les m o t s d u p r e m i e r a l i n é a : « poliuk altepetl », l equel 
r e n v o i ne nous p a r a î t p a s e x a c t ; a u s s i a v o n s - n o u s t r a n s p o s é le p a r a g r a p h e . 

2 . 1 1 s a g i t s a n s d o u t e d e l ' é d i f i c e d é s i g n é p a r S a h a g u n s o u s le nom d e Tla-
catccco. ( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 2 6 6 et 7 9 6 . ) 

3- C e s p r i s o n n i e r s é t a i e n t d e s h a b i t a n t s d e Tziuhcohuac, Maçatlan et 
Tlahpan. 

4 - Chinampa, loca l i té v o i s i n e d e M e x i c o , é t a i t la r é s i d e n c e p r i n c i p a l e des 
t n b u s c h i n a m p a n è q u e s r é p a n d u e s d a n s les b o u r g s d e Xochimilco, Cuitlahuac, 
Mizquic, Itzlapallapan, Mexica,zinco, e t c . ( V o y e z S a h a g u n , Histoire des 
Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 8 2 8 . ) 

c a , a u h e x i q u i p i l l i T z i u h c o h u a c a 

i p a n c e n t z o n t l i ¡ p a n m a t l a c p o -

h u a l l i ; y n m i c t i l l o q u e y n i n c a 

q u i t l a h u e n c h i h u i l i q u e t l a c a t e c o l o t l 

y x i p t l a H u i t z i l o p o c h t l i 1 ; c a y x -

q u i c h t i n i n y n t z e t z e l i u h t o c a y n 

p i e l o y a y n o h u i a n a l t e p e t l i p a n , 

y n t e c h y a h u a l l o t i c a t e . 

C h i c u a c e n x i u h t i c a t l a m i c o t e o -

c a l l i 2 , o c c e q u i n t i n q u i m a c h i y o t i a 

c h i c u e y x i u h t i c a t l a m i c o 

d o n n é s e n o f f r a n d e à l ' i d o l e r e p r é - 1 4 8 7 

s e n t a n t H u i t z i l o p o c h t l i ; t o u s c e u x 

q u i a v a i e n t é t é r a s s e m b l é s é t a i e n t 

g a r d é s d a n s la v i l l e o ù i l s é t a i e n t 

r é p a n d u s e t l ' o n s e t e n a i t t o u t a u -

t o u r d ' e u x . 

L e t e m p l e a v a i t é t é a c h e v é 

a u b o u t d e s i x a n s ; q u e l q u e s - u n s 

o n t i n d i q u é q u e c e f u t a u b o u t d e 

h u i t a n s . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 8 8 a ñ o s . 

Y p a n in y y a h q u e y n q u i n h u i c a q n e 

M é x i c o n a h u i n t i n p i p i l t i n , y n c h a -

n e q u e n i c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o , 

y n T z a c u a h i t l a n T e n a n c o p i p i l t i n 

y n q u i n h u i c a q u e M é x i c o e y n t i n : 

y n i c c e y t o c a X i u h t z i n , t l a t q u i c a -

t z i n , y n i n y e h u a t l a c h t o q u i h u i -

c a q u e y n M é x i c o y n e h u a n y n 

i t o c a T e t l a t z i n , A t l a u h t l a n c h a ñ e ; 

y n i c n a h u i y e h u a t l q u i h u i c a q u e 

i n M é x i c o y n ¡ t o c a C u a u h c e c e -

c u i n t z i n , p i l l i P a n o h u a y a n . Y n 

q u i m i x p a n t i t o , q u i m i t t a z y n t l a h -

t o h u a n i A h u i t z o t z i n y n i c y e h u a n -

t i n q u i n m a c a z t l a h t o c a y o t l y n 

o n c a n t l a h t o c a t i z q u e ; o c e x c a n 

p o l i h u i a t l a h t o q u e T z a c u a h i t l a n 

A n n é e 9 s i l e x , 1 4 8 8 . A l o r s o n ' 4 8 8 

a c c o m p a g n a à M e x i c o q u a t r e s e i -

g n e u r s , h a b i t a n t s d ' A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o , e t t r o i s s e i g n e u r s d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o : l e p r e -

m i e r s e n o m m a i t X i u h t z i n , tlat• 

cjuicatzin, q u i f u t l e p r e m i e r c o n -

d u i t à M e x i c o a v e c T e t l a t z i n , h a -

b i t a n t d ' A t l a u h t l a n ; l e q u a t r i è m e 

q u i f u t a c c o m p a g n é à M e x i c o 

s ' a p p e l a i t Q u a u h c é c é c u i n t z i n , s e i -

g n e u r d e P a n o h u a y a n . L e r o i 

A h u i t z o t z i n l e u r a v a i t e x p r i m é l e 

d é s i r d e l e s v o i r a f i n d e l e u r d o n -

n e r d e s É t a t s à g o u v e r n e r ; e n t r o i s 

e n d r o i t s l e s c h e f s n ' e x i s t a i e n t p l u s , 

à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , à A t l a u h -

t l a n e t à P a n o h u a y a n . D è s q u e l e 

1. C e s a c r i f i c e c o m p r i t d o n c 8 0 , 6 0 0 v i c t i m e s . O n ne t r o u v e c e r t a i n e m e n t 
pas d a n s t o u t e l ' a n t i q u i t é p a ï e n n e un h o l o c a u s t e auss i c o n s i d é r a b l e . 

2 . V o y e z a n n é e 1 4 8 2 . 

3 . C e t a l inéa f igure au h a u t du feu i l l e t 3 7 ( r e c t o ) et p o r t e en a b r é g é : 
« <y xiuhtica ». 

4 . C h i m a l p a h i n a v a i t d ' a b o r d é c r i t : « ynic ey », le t r o i s i è m e , q u i est p l u s 
e x a c t , p u i s q u ' i l n ' y a q u e t r o i s p e r s o n n e s d é s i g n é e s i c i . C e p a s s a g e p r é s e n t e 
un c e r t a i n d é s o r d r e e t m a n q u e a b s o l u m e n t d e c l a r t é . 



T e n a n c o , y h u a n A t l a u h t l a n , y h u a n 

P a n o h u a y a n . A u h y n o y u h q u i m i t -

t a c y n t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n , 

i n P a n o h u a y a n o n c a n q u i h u a l l a h -

t o c a t i a l l i y n C u a u h c e c e c u i n t z i n , 

t l a m a o c a t l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h P a n o h u a y a n . A u h y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o t l a h t o c a y o t l 

y e h u a t l q u i m a c a z q u i a y n o m o t e -

n e u h X i u h t z i n , t l a t q u i c a t z i n , y e -

h i c a y p a m p a y n i n q u i c a u h t e u a c 

c a y t l a ç o p i l t z i n y n p a n h u e t z y m o -

h u i c a c H u e x o t z i n c o , in i c u a c p o -

l i u h C h a l c a y o t l ; y n C u a u h t l e h u a -

n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i c a t c a T z a c u a l t i t l a n T e n a n -

c o . A u h ç a n q u i c a u h q u e y u h q u i n 

m a ç a i n q u i t e i c h i u h q u e y n i c y e -

h u a t l y p a n m a n t i a , y p a n p o l i u h 

C h a l c a y o t l y e i t t a t z i n c a t c a y n 

o m o t e n e u h y n i t o c a C u a u h t l e h u a -

n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; y n i u h 

m i h t o h u a y e m o t e u h c ç a u h t o c a y n 

o m p a M e x i c o y n o m o t e n e u h X i u h -

t z i n , t l a t q [ u i ] c a t z i n , y n i c y e h u a t l 

t l a h t o c a t i z q u i a T z a c u a l t i t l [ a n ] T e -

n a n c o . A u h n o c u e l e o m p a i p a n 

c o n a x i t i q u e in M e x i c o y n A m a -

q [ u e m e q u e ] y n i t o c a h u e h u e Y o -

t z i n t l i , y p i l t z i n i n i n t l a c p a c o m o -

t e n e u h y n C a c a m a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n . 

Y n i n h u e l i p a n t l a h t o q u e y n e h u a n 

y n T o y a o t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , y n i c y e h u a t l m a c o c t l a h t o c a -

y o t l h u e h u e Y o t z i n t l i , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o ; y e c e y n i n 

ç a n t l a n e p a n t l a q u i h u a l l a l l i y n 

t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n , y e h u a t l 

r o i A h u i t z o t z i n l e s e u t v u s , il a l l a 1488 

à P a n o h u a y a n i n s t a l l e r Q u a u h c é -

c é c u i n t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl, 

q u i f u t f a i t roi d e P a n o h u a y a n . 

Q u a n t à la r o y a u t é d e T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o , il a u r a i t d û la d o n -

n e r a u d i t X i u h t z i n , tlatquicatzin, 

p a r c e q u e Q u a u h t l é h u a n i t z i n l ' a -

v a i t l a i s s é e à s o n fils q u a n d il 

s ' é l e v a e n s e r e n d a n t à H u e x o -

t z i n c o e t q u e t o m b a l ' É t a t d e 

C h a l c o ; Q u a u h t l é h u a n i t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , é t a i t a l o r s s o u v e r a i n d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . M a i s o n 

m i t d e c ô t é , o n m é p r i s a X i u h t z i n 

p a r c e q u e c e l u i s o u s q u i t o m b a e t 

f u t d é t r u i t l ' É t a t d e C h a l c o , é t a i t 

s o n p è r e , l e d i t Q u a u h t l é h u a f t i t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r ; a i n s i o n d i t q u e 

l e n o m m é X i u h t z i n , tlatquicatzin, 

p a r u t l a i s s e r s o n t i t r e d e n o b l e s s e 

à M e x i c o p a r c e q u ' i l a u r a i t d û r é -

g n e r à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . M a i s 

l e s A m a q u é m è q u e s f i r e n t v e n i r d e 

M e x i c o l e n o m m é Y o t z i n t l i , l ' a n -

c i e n , f i l s d u d i t C a c a m a t z i n , teohua-

teuhctli, s o u v e r a i n d e T l a y l l o t l a -

c a n . C e f u t b i e n s o u s c e p r i n c e e t 

s o u s T o y a o t z i n , s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s , q u e la r o y a u t é f u t d o n -

n é e à Y o t z i n t l i , l ' a n c i e n , j u g e 

a s s e s s e u r , q u i f u t f a i t r o i d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o ; m a i s A h u i t -

z o t z i n n ' a l l a é t a b l i r d a n s c e s l o c a -

l i t é s q u ' u n ro i e n f a i s a n t u n s e u l 

É t a t d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o ; il y 

e n a v a i t e u d e u x , c a r u n r o i é t a i t à 

A t l a u h t l a n ; A h u i t z o t z i n l e s u p -

p r i m a e t i n s t a l l a c o m m e g o u v e r -

n e u r l e n o m m é T e t l a t z i n , q u i f u t 

q u i h u a l c e t i l l i y n t l a h t o c a y o t l T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o ; c a o m e n t i n 

c a t c a , c e A t l a u h t l a n c a t c a t l a h t o -

h u a n i ; q u i h u a l p o l l o y n A h u i t z o -

t z i n , ç a t e u h c t l a h t o y n q u i h u a l l a l l i 

y t o c a T e t l a t z i n , a t l a u h t e c a t l t e u h c -

t l i m o c h i u h , a o c t l e c o p i l l i q u i t l a l l i . 

A u h y n i c o m e y t l o c h u e h u e Y o -

t z i n t l i q u i h u a l l a l l i y e h u a t l y n o m o -

t e n e u h X i u h t z i n , t l a t q u i c a t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i m o c h i u h ; y e 

o m i h t o y n i c ç a c e q u i t l a l l i A h u i -

t z o t z i n y n t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i -

t l a n T e n a n c o , y e h i c a y p a m p a c a 

ç a n i c c e y n a l t e p e t l y n A t l a u h t l a n 

ç a n c e t e c p a n c a l l i q u i p i a y a , y n 

a c h t o p a y n o m e n t i n . Y e h u e c a u h 

o h u a l y e t i a q u e t l a h t o q u e y p a n T e -

n a n c a y o t l . A u h y e o m i h t o y e h u a t l 

q u i p o h p o l l o y n A h u i t z o t z i n y n 

A t l a u h t l a n t l a h t o c a y o t l , y n o n c a n 

o m o t l a h t o c a t i l l i c o c h i c u e y n t i n C h i -

c h i m e c a t l a ç o t l a h t o q u e , A t l a u h t e -

c a t l a h t o q u e . y n i c o n c a n ç a c e 

t e u h c t l a h t o o n c a n q u i h u a l l a l l i , 

y h u a n T l a y l l o t l a c a n c a ç a n t l a n e -

p a n t l a 1 m o t l a l l i c o y n t l a h t o h u a n i 

h u e h u e Y o t z i n t l i . A u h y n i n o m o -

t e n e u h h u e h u e Y o t z i n t l i y t l a o c 

m o t l a l l i a n i t l a h t o h u a n i A t l a u h t l a n , 

c a y c o m p a t l a h t o c a t i z q u i a ; c a m o 

y e h u a t l y n e m a c y n i n e m a c t i c t l a h -

t o c a y o t l T l a y l l o t l a c a n ; y e o m i h t o 

h u e l y e h u a t l o n c a n n e m a q u e 

y e z q u i a y n o m o t e n e u h X i u h t z i n , 

t l a t q u i c a t z i n ; a u h c a ç a n q u i c h t e -

q u i l l i q u e y n i c q u i c u i l l i q u e , a u h y e 

o m i h t o y n i c y e h u a t l t l a h t o c a t l a l -

f a i t s e i g n e u r atlauhtecatl, e t n e 1 

r e ç u t p a s l e d i a d è m e . L e s e c o n d 

g o u v e r n e u r m i s a u p r è s d e Y o t z i n -

t l i l ' a n c i e n , f u t l e n o m m é X i u h -

t z i n , tlatquicatzin, q u i d e v i n t j u g e 

a s s e s s e u r ; o n a d i t q u ' A h u i t z o -

t z i n n ' a v a i t é t a b l i q u ' u n s e u l r o i 

à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , p a r c e 

q u e d a n s l ' É t a t d ' A t l a u h t l a n il 

n ' y a v a i t p l u s q u ' u n p a l a i s , t a n d i s 

q u e p r i m i t i v e m e n t o n e n c o m p t a i t 

d e u x . D e p u i s l o n g t e m p s l e s s o u -

v e r a i n s é t a i e n t a l l é s r é s i d e r d a n s 

l ' É t a t d e T é n a n c o . O n a d é j à d i t 

q u ' A h u i t z o t z i n s u p p r i m a la r o y a u -

t é d ' A t l a u h t l a n , o ù h u i t c h e f s c h i -

c h i m è q u e s e t a t l a u h t è q u e s é t a i e n t 

v e n u s e x e r c e r l e p o u v o i r , d e s o r t e 

q u ' A h u i t z o t z i n n ' y p l a ç a q u ' u n 

g o u v e r n e u r , e t q u ' à T l a y l l o t l a c a n 

v i n t s ' i n s t a l l e r l e ro i Y o t z i n t l i l ' a n -

c i e n . S i l e d i t Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , 

s ' é t a i t é t a b l i r o i à A t l a u h t l a n , il 

a u r a i t p u y r é g n e r ; m a i s il n ' a v a i t 

n u l l e m e n t l e d r o i t d e s ' a t t r i b u e r la 

r o y a u t é d e T l a y l l o t l a c a n ; o n a v u 

q u ' e l l e d e v a i t r e v e n i r a u d i t X i u h -

t z i n , tlatquicatzin; s e u l e m e n t o n la 

l u i e n l e v a , e t c e f u t l e d i t Y o t z i n -

t l i l ' a n c i e n , q u e l ' o n i n s t a l l a c o m m e 

r o i . C e l a s e p a s s a a i n s i , g r â c e 

à l a d e m a n d e d e s o n p è r e C a -

c a m a t z i n , teohuateuchtli, e t d e 

T o y a o t z i n , s e i g n e u r d e s C h : c h i -

m è q u e s , q u i d e v a i e n t l e u r p u i s -

s a n c e a u g r a n d m o n a r q u e A h u i -

t z o z i n ; c a r c ' e s t l u i q u i l e p r e m i e r 

l e u r a v a i t d o n n é la r o y a u t é . Il 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « tlathnepantla ». 

n. 



l i l o c o m o t e n e u h h u e h u e Y o t z i n t l i ; 

y n i c h u e l m o c h i u h c a y n t l a y t l a -

n i i i z t i c a y n i t a t z i n C a c a m a t z i n , 

t e o h u a t e u h c i l i , y n i n e h u a n T o y a o -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c i l i , c a n e l 

h u e l i t i a y n i h u i c p a h u e y t l a h t o h u a -

n i A h u i t z o t z i n ; c a n e l a c h t o o q u i n -

m a c a c y n t l a h t o c a y o t l . A u h n o 

y e h i c a y p a m p a y n i c ç a c e m o t l a l i i 

t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , 

c a t l a c o x e l i u h y n m a c e h u a l l i y y a -

o c y n i h c u a c n i c a n t e p e h u a c o y n 

t l a h t o h u a n i h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n ; y x q u i c h y n m i c , 

a u h n o y x q u i c h y n q u i n h u i c a q u e 

o m e n t i n t l a h t o q u e C u a u h t l e h u a -

n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , y h u a n 

P o p o c a t z i n , a t l a u h t e c a t i t e u h c t l i , 

y n i c o m p a m o h u i c a q u e H u e x o t z i n -

c o ; a u h c a c a y u h q u i y n a l t e p e t e -

p i t z i n y c m o c a u h T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o , y n i c ç a c e t l a h t o h u a n i 

o n c a n o m o t l a l l i y n a c h t o p a o n c a n 

o c a t c a o m e n t i n t l a h t o q u e y h u a n 

n o o m e n t i n t e u h c t l a h t o q u e , c e 

t l a p i a y a T l a c a t e c p a n y n i t e u h c t o -

c a t l a c a t e u h c t l i , y n i c o r n e t l a p i a y a 

A m i l c o y n i t e u h c t o c a a m i l c a t l 

t e u h c t l i . Y n i n o m e n t i n t e u h c t l a h -

t o q u e q u i n p o l l o c o y n A h u i t z o t z i n , 

y n i c a o c m o m o t l a l l i q u e . A u h y n 

i h c u a c y n m o t l a h t o c a t l a l l i q u e o m o -

t e n e u h q u e h u e h u e Y o t z i n t l i y h u a n 

C u a u h c e c e c u i t z i n , y e i u h n e p a 

c e n p o h u a l x i h u i t l i p a n e x i h u i t l y a h 

y n i c p o l i u h C h a l c a y o t l 1 , y n i c ç a 

o c a c t i m a n c a y n T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c o , y n a o c a c o t l a h t o c a t y h u a n 

n ' i n s t a l l a a u s s i q u ' u n r o i à T z a - r 

c u a l t i t l a n - T é n a n c o , p a r c e q u e l e 

p e u p l e a v a i t é t é d i v i s é e n d e u x 

p a r t i e s p a r l a g u e r r e l o r s q u e l e 

m o n a r q u e M o t e u h c ç o m a , l ' a n c i e n , 

I l h u i c a m i n a t z i n v i n t s o u m e t t r e l e 

p a y s ; t o u s m o u r u r e n t o u a c c o m -

p a g n è r e n t l e s d e u x c h e f s , Q u a u h -

t l é h u a n i t z i n , j u g e a s s e s s e u r , e t 

P o p o c a t z i n , s e i g n e u r atlauhtecati, 

l o r s q u ' i l s s e r e n d i r e n t à H u e x o -

t z i n c o ; a i n s i T z a c u a l t i t l a n - T é n a n -

c o f u t c o n s i d é r é c o m m e u n e p e -

t i t e v i l l e , d e s o r t e q u e l ' o n n ' i n s t a l l a 

p l u s q u ' u n r o i l à o ù il y a v a i t 

d ' a b o r d d e u x s o u v e r a i n s e t d e u x 

g o u v e r n e u r s , d o n t l ' u n g é r a i t T l a -

c a t e c p a n a v e c l e t i t r e d e tlaca-

teuhctli, e t l ' a u t r e a d m i n i s t r a i t 

A m i l c o a v e c l e t i t r e d e s e i g n e u r 

amilcatl. A h u i t z o t z i n s u p p r i m a c e s 

d e u x g o u v e r n e u r s q u i n e f u r e n t 

j a m a i s r é t a b l i s . L o r s q u e f u r e n t 

i n s t a l l é s l e s d i t s p r i n c e s Y o t z i n t l i 

l ' a n c i e n , e t Q u a u h c é c é c u i t z i n , il 

y a v a i t v i n g t - t r o i s a n s q u ' é t a i t 

t o m b é l ' É t a t d e C h a l c o , q u ' o n a v a i t 

a b a n d o n n é T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o 

e t q u e p e r s o n n e n ' a v a i t r é g n é l à p a s 

p l u s q u ' à P a n o h u a y a n . Il y a v a i t 

a l o r s t r o i s a n s q u e r é g n a i t A h u i -

t z o t z i n . L o r s q u e c e m o n a r q u e e u t 

i n s t a l l é l e s d e u x - s o u v e r a i n s d e 

C h a l c o , Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , j u g e 

a s s e s s e u r , e t Q u a u h c é c é c u i t z i n , 

s e i g n e u r tlamaocatl, a i n s i q u e l e s 

d e u x g o u v e r n e u r s , X i u h t z i n , tlat-

quicatzin, j u g e a s s e s s e u r , e t T e -

i . V o y e z a n n é e 1 4 6 5 . 

P a n o h u a y a n Y h u a n y n i h c u a c 

y n q u i n o y u h e x i h u i t l t l a h t o c a t i y n 

A h u i t z o t z i n . A u h y n o y u h q u i -

h u a l l a h t o c a t l a l l i A h u i t z o t z i n y n 

o m o t e n e u h q u e o m e n t i n C h a l c o 

t l a h t o q u e , h u e h u e Y o t z i n t l i , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , y h u a n C u a u h c e c e -

c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , y h u a n 

y n o m o t e n e u h q u e o m e n t i n t e u h c -

t l a h t o q u e X i u h t z i n , t l a t q u i c a t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , y h u a n T e t l a -

t z i n , a t l a u h t e c a t i t e u h c t l i , y n i c 

h u a l l a q u e C h a l c o , c a q u i n c a h u a c o 

y n o h u i a n a l t e p e t l y p a n t l a h t o q u e 

y n T l a c o p a n , y n C u y o h u a c a n , y n 

C u l h u a c a n , y n X o c h i m i l c o , y n i c 

c e n c h i n a m p a n e c a t l 1 q u i n c a h u a c o 

y n C h a l c o t l a h t o q u e y n i c q u i n m a -

h u i z t i l l i q u e . 

A u h n o y h c u a c y n c h a p o l c u a l o c 

t o c t l i y n n i c a n C h a l c o . Y u h q u i y n 

m i x a y a h u [ i t l ] , a h n o ç o y u h q u i y n 

m i x t l i y n i c t e t z a h u a c y n i c h u i a ; 

y n i u h m o m a t q u e , y u h q u i h t o q u e 

y n h u e h u e t q u e , y c p a c h u a l q u i z q u e 

y n P o p o c a t e p e t l . 

t l a t z i n , s e i g n e u r atlauhtecati, i l s 1 4 8 8 

p a r t i r e n t p o u r C h a l c o e t q u i t t è r e n t 

t o u s l e s c h e f s d e s v i l l e s d e T l a c o -

p a n , d e C u y o h u a c a n , d e C u l h u a -

c a n e t d e X o c h i m i l c o , d e s o r t e 

q u e l e s s o u v e r a i n s d e C h a l c o 

a b a n d o n n è r e n t t o u s l e s C h i n a m -

p a n è q u e s q u ' i l s h o n o r a i e n t . 

A l o r s a u s s i d e s s a u t e r e l l e s m a n -

g è r e n t l e s t i g e s d e m a i s à C h a l c o . 

E l l e s f o r m a i e n t t a n t ô t d e s n u a g e s 

l é g e r s , t a n t ô t d e s n u é e s é p a i s s e s ; 

a i n s i q u e l ' o n t d i t l e s a n c i e n s , e l l e s 

s ' é l e v è r e n t a u s o m m e t d u P o p o -

c a t é p e t l . 

X c a l l i x i h u i t l , 1 4 8 9 a n o s . 

Y p a n in y h c u a c y e n o q u i n p e u h -

q u e y c o p p a y n T l a p a n t z i n c a , 

y h u a n T o t o l t e n a n c o t l a c a , y h u a n 

A t l c h a y a h u a c a n t l a c a ; y n o n x i -

h u i t l m a c u i l c a n y n t e p e u h ? y n 

A h u i t z o t z i n . 

A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 4 8 9 . A l o r s 1 4 8 9 

l e s M e x i c a i n s v a i n q u i r e n t a u s s i 

p o u r la d e u x i è m e f o i s l e s T l a p a n -

t z i n c a s , l e s g e n s d e T o t o l t é n a n c o 

e t c e u x d ' A t l c h a y a h u a c a n ; c e t t e 

a n n é e - l à , A h u i t z o t z i n t r i o m p h a 

e n c i n q e n d r o i t s . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r « aocat ». M . A u b i n a é c r i t a u - d e s s u s : 
s aucac J ; de m ê m e q u e p o u r Panohuayan, écr i t à t o r t Ponohuayan, il a mis 
la s y l l a b e pa. 

2. V o y e z la n o t e 4 d e la p a g e 1 5 8 . 
3 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « yn tcuh ». 
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Y h u a n n o y h c u a c y p a n in m o -

n e x t i y n d i a b l o y n q u i t o c a y o t i q u e 

h u e h u e t q u e M o y o h u a l l i t o h u a t z i n . 

X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 9 0 a ñ o s . 

Y p a n in t e c i u h in M é x i c o ; m o c h -

m i c q u e y n m i m i c h t i n y h u a n y n 

i x q u i c h t i n a t l a n c h a n e q u e , y n 

a t l a n o n o q u e . 

A u h n o y h c u a c q u i n p e u h q u e 

C u a u h t e p e c t l a c a . 

A u h n o y h c u a c y n ¡ p a n in o m o t e -

n e u h x i h u i t l , t l a m a t o y n N e c a h u a l -

pi l l i A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i 

A c o l h u a c a n T e t z c u c o , n o y h u a n 

t l a m a t o y n T o t o l l a p a n e c a , y n H u e -

x o t z i n c o y n m o c h i n t i n H u e x o t z i n -

c a y h u a n Q o c o l t e c a ; y n m a m a l t i n 

q u i n t e m a c a c y n t l a h t o h u a n i A h u i -

t z o t z i n , y n o m p a C u a u h n a h u a c 

y n c a m o m o m a l y n i c a l d i a b l o . 

A u h c a n o y h c u a c y p a n i n y n 

m o y a o m i q u i l l i t o A t l i x c o y n I l h u i -

c a m i n a t z i n , t l a h t o h u a n i T e c p a n 

X o c h i m i l c o , y n t l a h t o c a t X I I I I 

x i h u i t l ' ; a u h c a n i m a n i h c u a c , y n 

i p a n in o m o t e n e u h x i h u i t l , o n c a n 

h u a l m o t l a h t o c a t l a l l i y n T l i c o y o -

h u a l t z i n , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T e c p a n X o c h i m i l c o . 

A u h c a n o y h c u a c y n m o t l a c a -

t i l l i y n X o c h i p a n t z i n x o c o y o t l ; 

y n i p i l t z i n y n T o y a o t z i n N o n o -

h u a l c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t i i , 

t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o c a u h c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o . 

A l o r s a u s s i s e m o n t r a l e d i a b l e 

q u e les a n c i e n s a p p e l a i e n t M o y o -

h u a l l i t o h u a t z i n . 

A n n é e 11 l a p i n , 1 4 9 0 . A l o r s il 

t o m b a d e la g r ê l e à M e x i c o ; t o u s 

les p o i s s o n s m o u r u r e n t a i n s i q u e 

l e s d i v e r s h a b i t a n t s d e s e a u x . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s v a i n -

q u i r e n t l e s h a b i t a n t s d e Q u a u h t é -

p e c . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , N é ç a h u a l -

pi l l i A c a m a p i c h t l i , s o u v e r a i n 

d ' A c o l h u a c a n - T e t z c u c o , a l l a c o m -

b a t t r e les T o t o l l a p a n è q u e s , t o u s 

l e s H u e x o t z i n c a s e t l e s Ç o ç o l t è -

q u e s ; il d o n n a l e s p r i s o n n i e r s a u 

m o n a r q u e A h u i t z o t z i n , e t c ' e s t à 

Q u a u h n a h u a c q u ' i l s f u r e n t sacr i -

f iés d a n s la d e m e u r e d u d i a b l e . 

A l o r s a u s s i a l l a m o u r i r en c o m -

b a t t a n t d e v a n t A t l i x c o I l h u i c a -

m i n a t z i n , s o u v e r a i n d e T e c p a n -

X o c h i m i l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t q u a t o r z e a n s ; a u s s i t ô t 

a p r è s , en c e t t e m ê m e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é T l i c o y o h u a l t z i n , c o m m e 

s o u v e r a i n d e T e c p a n - X o c h i m i l c o . 

A l o r s a u s s i n a q u i t X o c h i p a n -
t z i n le d e r n i e r ; il é t a i t fi ls d e T o -
y a o t z i n N o n o h u a l c a t z i n , s e i g n e u r 
d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -
t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l -
c o . 

1. D e 1 4 7 7 à 1 4 9 0 . E n toutes lettres, Chimalpahin aurai t é c r i t : « ma-
ilactlonnahui xihuitl ». 

X I I a c a t l x i h u i t l , 1 4 9 1 a ñ o s . 

Y p a n i n q u i n p e u h q u e Y z t a c t l a l -

l o c a n t l a c a y h u a n H u e x o t z i n c a . 

N o y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

T e h u e h u e l t z i n , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h C u a u h n a h u a c , y h u a n q u i h -

t o h u a q u i n i p a n in m o m a m a l y n 

o m p a d i a b l o y c a l y n C u a u h n a -

h u a c . 

X I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 4 9 2 a ñ o s . 

Y h c u a c i p a n i n x y x i t i n ' y n q u i t o -

c a y o t i a Y x m a t l a t e p e t l ; c e n c a m i e c 

y n q u i ç a c o a t l , y n i c a p a c h i u h a l -

t e p e t l A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

N o y h u a n c e n c a m i e q u i n t i n y n 

n e z q u e y n t e c u a n i m e , c e n c a m i e -

q u i n t i n q u i n c u a q u e y n p i p i l t z i -

t z i n t i . 

Y h u a n ç a n o y h c u a c m o t l a c a -

t i l l i y n i c o m e y t o c a Q u e t z a l m a ç a -

t z i n ; y n i p i l t z i n C a c a m a t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l l o -

t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

N o y h c u a c m o t l a c a t i l l i y n i c 

o m e y t o c a A o c u a n t z i n ; y n i p i l t z i n 

y n T o y a o t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t i i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o c a u h c a n 

A m a q u e m e c a n ; y n i n t l a h t o h u a n i 

n o y h c u a c y n o m p a y a o c A t l i x c o 

q u i c a u h c a . 

A u h ç a n o y h c u a c , n i c a n A m a -

q u e m e c a n H u i x t o c o T e c u a n i p a n , 

q u i h u a l l a h t o c a t l a l l i y n t l a h t o h u a n i 

A h u i t z o t z i n y n M i c c a c a l c a t l T l a l -

t e t e c u i n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t i i 

m o c h i u h ; q u i n ice l y n i u h q u i 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 4 9 1 . A l o r s "49" 

l e s M e x i c a i n s v a i n q u i r e n t l e s h a -

b i t a n t s d ' I z t a c t l a l l o c a n et l e s H u e -

x o t z i n c a s . 

A l o r s f u t i n s t a l l é T é h u é h u e l t z i n 

c o m m e s o u v e r a i n d e Q u a u h n a -

h u a c , et l ' o n d i t q u e l ' o n i m m o l a 

d a n s la d e m e u r e d u d i a b l e à 

Q u a u h n a h u a c . 

A n n é e s i l e x , 1 4 9 2 . A l o r s 1 4 9 2 

t o m b a l e m o n t a p p e l é I x m a t l a t é -

p e t l ; il en s o r t i t u n e g r a n d e 

q u a n t i t é d ' e a u q u i i n o n d a la v i l l e 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 

A l o r s a u s s i p a r u r t n t e n t r è s 

g r a n d n o m b r e d e s b ê t e s f é r o c e s 

q u i d é v o r è r e n t b e a u c o u p d e j e u n e s 

e n f a n t s . 

A l o r s a u s s i n a q u i t Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , d e u x i è m e d u n o m ; il é t a i t 

fils d e C a c a m a t z i n , teohuateuhctli, 

s o u v e r a i n d e T l a y l l o t l a c a n - A m a -

q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i n a q u i t A o c u a n t z i n , 

d e u x i è m e d u n o m ; i l é t a i t fils d e 

T o y a o t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h -

c a n - A m a q u é m é c a n ; c e roi q u i t -

t a i t en c e m o m e n t A t l i x c o o ù il 

f a i s a i t la g u e r r e . 

A l o r s a u s s i , à A m a q u é m é c a n 

H u i x t o c o - T é c u a n i p a n , le s o u v e r a i n 

A h u i t z o t z i n a l l a i n s t a l l e r M i c c a -

c a l c a t l T l a l t é t é c u i n t z i n c o m m e 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s ; c e l u i -

c i f u t le s e u l q u i r e ç u t le t i t r e d e 

1. L e manuscrit porte : « in yxxitin ». 



y t e u h c t o c a m o c h i h u i n ; y n i p i l t z -

in T l i l p o t o n c a t z i n , t l a h t o c a p i l l i 

T e n u c h t i t l a n . A u h y n i c n i c a n 

t l a h t o c a t i c o T e c u a n i p a n y p a m p a 

y n a n t z i n , y n i t o c a X i u h t o z t z i n , n i -

c a n c i h u a p i l l i A m a q u e m e c a n , o m -

p a q u i h u a l l a n c a y n M e x i c o . O y u h 

y e c h i u h c n a u h x i h u i t l m o t l a c a t i l l i 

y n i h c u a c m o t l a h t o c a t l a l l i c o 

N o y h c u a c y n t l a l p o l l o q u e y n 

M e x i c a y n T l a l l o c a t e p e c , y h u a n 

A c a t l a n 2 p o l i u h q u e . 

c h e f ; il é t a i t f i ls d e T l i l p o t o n c a - 1 4 9 2 

t z i n , p r i n c e d e T é n o c h t i t l a n . Il 

f u t i n s t a l l é à T é c u a n i p a n p a r c e 

q u e sa m è r e , n o m m é e X i u h t o z t z i n , 

é t a i t n o b l e d a m e d ' A m a q u é m é c a n , 

et é t a i t a l l é e s e fixer à M e x i c o . Il y 

a v a i t n e u f a n s q u e T l a l t é t é c u i n t z i n 

é t a i t né l o r s q u ' i l f u t i n s t a l l é . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s c o n -

q u i r e n t l e p a y s d e T l a l l o c a t é p e c , e t 

l e s g e n s d ' A c a t l a n s u c c o m b è r e n t . 

I c a l l i x i h u i t l , 1 4 9 3 a ñ o s . Y p a n 

in m o m i q u i l l i c o y Y a o t e n t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a c o c h -

c a l c o O p o c h h u a c a n T l a l m a n a l c o 

C h a l c o ; y n t l a h t o c a t c h i c u e x i -

h u i t l 3. 

A u h ç a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

o n c a n m o m i q u i l l i c o y Y a o t z i t z i n , 

t l a h t o c a p i l l i T l a y l l o t l a c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o ; y n y p i l t z i n 

h u e h u e A o c u a n t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o ç a u h -

c a n A m a q u e m e c a n ; y n m o n e m i l t i 

t l a l t i c p a c e p o h u a l l i y p a n n a u h x i -

h u i t l , y n i n c e y n i p i l t z i n q u i c a u h -

tia y t o c a H u i t z i l o p o p o c a t z i n 4 . 

N o y h c u a c y p a n in p o l i u h q u e 

y n X a l t e p e c a y h u a n T o t o m i h u a q u e 

y h u a n X i c o c h i m a l c o t l a c a . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 9 4 a ñ o s . 

A n n é e 1 m a i s o n , 1 4 9 3 . A l o r s 1493 

m o u r u t Y a o t e n t z i n , teohuateuhctli, 

s o u v e r a i n d e T l a l c o c h c a l c o - O p o c h -

h u a c a n - T l a l m a n a l c o - C h a l c o ; i l 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t h u i t a n s . 

E n c e t t e a n n é e a u s s i , m o u r u t 

Y a o t z i t z i n , p r i n c e de T l a y l l o t l a -

c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; i l é t a i t 

fils d ' A o c u a n t z i n l ' a n c i e n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , roi d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n ; i l 

é t a i t â g é d e s o i x a n t e - q u a t r e a n s 

e t l a i s s a i t u n fils n o m m é H u i t z i l -

p o p o c a t z i n . 

A l o r s a u s s i s u c c o m b è r e n t l e s 

X a l t é p è q u e s , les T o t o m i h u a q u e s 

e t les h a b i t a n t s d e X i c o c h i m a l c o . 

A n n é e 2 l a p i n , 1 4 9 4 . A l o r s , 4 9 4 

1. V o y e z année 1 4 8 3 , quatr ième paragraphe . 
2. Il faut sous-entendre ici le mot tlaca « habitants ». 
3. D e i 4 8 6 à 1 4 9 3 . 

4- C e prince Haitzilpopocauin était né en , 4 4 9 . Son père n 'avait a lors 
que dix-neuf ans. ( V o y e z ci-dessus, p a g e 1 1 4 . ) 

Y p a n i n o c u a u h t l a h t o , ç a y c e l o q u i -

t l a m e l l a h u a l [ t i ] y n X o c h p o y o n -

t z i n [yn] T l a c o c h c a l c o O p o c h h u a -

c a n C h a l c o T l a l m a n a l c o ; a " m o ] 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h , ç a n o t e u h c -

t l a h t o ' , a t l e c o p i l l i q u i p i a , y n 

iuh q u i c u i l l o h u a h u e h u e t q u e . 

A u h n o y h c u a c p e h u a l l o q u e 

M i z q u i t l a n t l a c a y h u a n Q u a h p i l -

l o l l a n t l a c a y h u a n T l a p o t l a n t l a c a . 

X o c h p o y o n t z i n d e v i n t g o u v e r n e u r ' 4 9 4 

et a d m i n i s t r a s e u l T l a c o c h c a l c o -

O p o c h h u a c a n - C h a l c o - T l a l m a n a l -

c o ; i l n e f u t p a s r o i , il é t a i t s e u -

l e m e n t g o u v e r n e u r e t n e p o r t a i t 

p a s la c o u r o n n e , d ' a p r è s c e q u ' o n t 

é c r i t l e s a n c i e n s . 

A l o r s a u s s i f u r e n t s o u m i s les 

h a b i t a n t s d e M i q u i z t l a n , d e Q u a -

p i l l o l l a n e t d e T l a p o t l a n . 

III a c a t l x i h u i t l , 1 4 9 5 a ñ o s . 

Y p a n in m i e q u i n t i n o y a o m i q u i t o 

y n T e t z c u c a y n o m p a T l i l i u h q u i -

t e p e c . 

N o y h c u a c y p a n in y n i c m o -

y a o m i q u i l l i t o H u e x o t z i n c o y n 

T l a c a h u e p a n t z i n , t l a c o c h c a l c a t l , 

t l a h t o c a p i l l i T e n u c h t i t l a n ; y n 

y p i l t z i n i n y n t l a h t o h u a n i A x a y a -

c a t z i n . 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 4 9 5 . A l o r s 1495 

b e a u c o u p d e T e t z c u c a n s p é r i r e n t 

en c o m b a t t a n t c o n t r e T l i l i u h q u i -

t é p e c . 

A l o r s a u s s i a l l a m o u r i r , e n c o m -

b a t t a n t d e v a n t H u e x o t z i n c o , T l a -

c a h u é p a n t z i n , g é n é r a l i s s i m e , p r i n -

c e d e T é n o c h t i t l a n ; il é t a i t fils d u 

m o n a r q u e A x a y a c a t z i n . 

IUI t c c p a t l x i h u i t l , 1 4 9 6 a ñ o s . 

Y p a n in c u a l o c y n t o n a t i u h , h u e l -

l a n t i m o m a n , y h u a n c e n c a t l a y o -

h u a t i m o m a n , h u e l n e z q u e y n c i c i -

t l a l t i n . 

N o y h c u a c t l a l l o l i n , c e n c a t o -

t o c a c , m o c h i t z a t z a y a n y n t l a l l i . 

A n n é e 4 s i l e x , 1 4 9 6 . Il y e u t 1496* 

a l o r s é c l i p s e t o t a l e d e s o l e i l , il fit 

c o m p l è t e m e n t n u i t , e t l e s é t o i l e s 

s e v i r e n t p a r f a i t e m e n t . 

A l o r s a u s s i la t e r r e t r e m b l a , l e s 

s e c o u s s e s f u r e n t t r è s f o r t e s e t l e 

s o l s e c r e v a s s a e n t i è r e m e n t . 

V c a l l i x i h u i t l , 1 4 9 7 a ñ o s . 

Y p a n in p o l i u h q u e y n X o c h i t l a n 

t l a c a , y h u a n A m a x t e c a , y h u a n 

T e c u a n t e p e c . 

Ç a n o y h c u a c m o m i q u i l l i y n 

t l a h t o c a c i h u a p i l l i C i h u a t l a c o l l o -

t z i n , y n i c h p o c h A t l p o p o c a t z i n ; 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 4 9 7 . A l o r s 1497* 

s u c c o m b è r e n t l e s h a b i t a n t s d e 

X o c h i t l a n , les A m a x t è q u e s e t les 

g e n s d e T é c u a n t é p e c . 

A l o r s a u s s i m o u r u t la p r i n c e s s e 

C i h u a t l a c o l l o t z i n , fille d ' A t l p o p o -

c a t z i n ; l a d i t e C i h u a t l a c o l l o t z i n 

1 . L e manuscrit porte par e r r e u r j « teuhctlah ». 



y n o m o t e n e u h C i h u a t l a c o l l o t z i n 

y c i h u a u h c a t c a T o y a o t z i n N o n o -

h u a l c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o ç a u h c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o . 

Y h u a n 1 n o y h c u a c y n m o t l a c a -

t i l l i i n I c n o x o c h i t z i n x o c o y o t l , y n 

i p i l t z i n H u i t z i l p o p o c a t z i n . 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 4 9 8 a n o s . 

Y p a n i n t l a c a t y n T e c u a n x a y a -

c a t z i n , y n i p i l t z i n y n C a c a m a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o . 

A u h n o y h c u a c q u i m a n q u e t e -

m a l l a c a t l y n T e n u c h c a . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n 

m o m i q u i l l i c o y n C h i y a u h c o h u a -

t z i n , t l a h t o h u a n i c a t c a C h i y a u h -

t z i n c o y n H u e x o t z i n c o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

m o m i q u i l l i c o y n M a t l a c c o h u a t z i n , 

t l a h t o h u a n i E h c a t e p e c , y n t l a h -

t o c a t c e n p o h u a l l i y p a n o r n e x i -

h u i t l - . A u h ç a n i m a n y h c u a c o n -

c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n i c 

o r n e y u h q u i y n y t o c a [ C h i m a l -

p i l l i t e l p o c h t l i 3 , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h E [ h c a j t e p e c ; y n i p a n 

m o t l a h t o c a t l a l l i y p a n c e m [ i l h u i -

t o n a l l i c e o c e l o t l . Y n i r . o m o t e -

n e u h M a [ t l a c ] c o h u a t z i n o m e n t i n 

q u i n p i a y a 4 y n i c h p o c h h u a n : c e 

é t a i t l ' é p o u s e d e T o y a o t z i n N o n o - i 4 9 7 * 

h u a l c a t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 

A n n é e 6 l a p i n , 1 4 9 8 . A l o r s 1 4 9 8 

n a q u i t T é c u a n x a y a c a t z i n , f i l s d e 

C a c a m a t z i n , teohuateuhctli, s o u v e -

r a i n d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o . 

A l o r s a u s s i l e s T é n o c h c a s f i r e n t 

d e s s a c r i f i c e s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t C h i y a u h -

c o h u a t z i n q u i é t a i t s o u v e r a i n d e 

C h i y a u h t z i n c o - H u e x o t z i n c o . 

E n c e t t e a n n é e a u s s i , m o u r u t 

M a t l a c c o h u a t z i n , s o u v e r a i n d ' E c a -

t é p e c , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

v i n g t - d e u x a n s . I m m é d i a t e m e n t 

f u t i n s t a l l é C h i m a l p i l i i l e j e u n e , 

d e u x i è m e d u n o m , c o m m e s o u v e -

r a i n d ' E c a t é p e c ; i l f u t i n s t a l l é l e 

j o u r u n ocelotl. L e d i t M a t l a c c o -

h u a t z i n a v a i t d e u x f i l l e s : la p r e -

m i è r e é p o u s a l e p r i n c e M o t e u h c -

ç o m a t z i n q u i é t a i t a l o r s tlacateccatl 

e t q u i d e v i n t d a n s la s u i t e s o u v e -

r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; l a s e c o n d e 

A l o r s a u s s i n a q u i t I c n o x o c h i -

t z i n l e d e r n i e r , f i l s d e H u i t z i l p o -

p o c a t z i n . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e à t o r t : a yhuac » 

J . O n h t s u r le m a n u s c r i t : . tcchpochtli q u i e s t u n b a r b a r i s m e 
4- L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « q u u i p i a ^ a „ . 

c o n a n , q u i m o c i h u a h u a t i y n t l a h -

t o [ c a ] p i l l i t l a c a t e c c a t l M o t e u h c -

ç o m a t z i n , y n ç a t e p a [ n ] t l a h t o h u a -

ni m o c h i u h y n T e n u c h t i t l a n ; a u h 

y n i c o m e y c h p o c h h u a n M a t l a c -

c o h u a t z i n c o n a n , q f u i ] m o c i h u a -

h u a t i y n T e ç o ç o m o c t l i A c o l n a -

h u a c a [ t l ] . y n e h u a n t l a c a t i y n 

y M o t e u h c ç o m a t z i n , c a y q [ u i ] m o -

m e x t i n i n y p i l h u a n y n t l a h t o h u a n i 

A x a y a c ~ a ] t z i n ' . 

f i l l e d e M a t l a c c o h u a t z i n é p o u s a 1 4 9 8 

T é ç o ç o m o c t l i A c o l n a h u a c a t l q u i 

é t a i t d e m ê m e n a i s s a n c e q u e M o -

t e u h c c o m a t z i n , c a r t o u s d e u x a ' 

é t a i e n t f i l s d u m o n a r q u e A x a y a c a -

t z i n . 

V I I a c a t i x i h u i t l , 1 4 9 9 a n o s . 

Y p a n i n y h c u [ a c ] n i c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o h u a l c a l l a c y n 

t l a h t o c a p i [ l l i ] H u e x o t z i n c o y n 

i t o c a T o l t e c a t l ; y a o t i t l a n y h u a l -

c a l l a c ; c e n c a [ m i j e q u i n t i n y n 

q u i n h u a l h u i c a c y n p i p i l t i n y h u a n 

c i h [ u a ] p i p i l t i n y h u a n y m a c e -

h u a l t i n y n q u i n h u a l h [ u i ] c a c o m -

p a y n c h a n y n C h i a u h t z i n c o H u e -

x o t z i n c o . [ Y ] n o m o t e n e u h T o l -

t e c a t l y p i l t z i n y n C h i a u h c o h u a -

t z i n , t l a h t o h u a n i C h i a u h t z i n c o . 

A u h n i c a n A m a q u e m e c a n y c h a n 

y n i n a n t z i n y t o c a T o m i y a u h t z i n , 

y c h p o t z i n y n h u e h u e A o q u a n -

t z i n J , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l [ a h r 

t o h u a n i Y t z t l a c o ç a u h c a n A m a -

q u e m e c a n . A u h y e i n t i n t l a c a -

t i t o : y n i c c e y e h u a t l q u i t o c a m a -

m a y n i c o l t z i n y t o c a A o c u a n t z i n 

t e y a c a p a n ; y n i c o m e y t o c a T o j l ] -

t e c a t l y n i n t l a c o y e h u a ; y n i c e y 

y t o c a H u e h u e t z i n y n i n ç a x o c o -

A n n é e 7 r o s e a u , 1 4 9 9 . A l o r s 1 4 9 9 

v i n t d a n s A m a q u é m é c a n - C h a l c o l e 

p r i n c e d e H u e x o t z i n c o n o m m é T o l -

t é c a t l ; il y e n t r a c o m m e m e s s a g e r 

d e g u e r r e ; il a v a i t a v e c l u i b e a u -

c o u p d e s e i g n e u r s , d e n o b l e s d a m e s 

e t d e s i m p l e s s u j e t s q u i r é s i d a i e n t 

à C h i y a u h t z i n c o - H u e x o t z i n c o . L e -

d i t T o l t é c a t l é t a i t f i l s d e C h i y a u h c o -

h u a t z i n , s o u v e r a i n d e C h i y a u h t z i n -

c o . S a m è r e , q u i h a b i t a i t A m a q u é -

m é c a n , s e n o m m a i t T o m i y a u h t z i n , 

e t é t a i t f i l l e d e A o c u a n t z i n l ' a n -

c i e n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , 

ro i d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é -

m é c a n . T r o i s e n f a n t s e n é t a i e n t 

i s s u s : l e p r e m i e r p o r t a le n o m d e 

s o n a ï e u l A o c u a n t z i n l ' a î n é , l e 

s e c o n d f u t a p p e l é T o l t é c a t l l e c a -

d e t , e t l e t r o i s i è m e H u é h u e t z i n 

l e d e r n i e r . A p r è s ê t r e a r r i v é c h e z 

l u i , T o l t é c a t l s e h â t a d ' o r d o n n e r la 

g u e r r e c o n t r e l e s g a r d i e n s d e s i d o -

l e s ; d a n s l ' u n d e s q u a r t i e r s il y e u t 

1. Teçoçomoctli é t a i t le t r o i s i è m e e t Moteuhcçomatzin le s i x i è m e e n f a n t 

d'Axayacatzin. ( V o y e z a n n é e 1 4 8 1 . ) 
2. L e m a n u s c r i t p o r t e à t o r t : « AoquanteuhclU ». 



y o t l . A u h y n i c o m p a h u a l l a y n 

i c h a n y n T o l t e c a t l q u i h u a l y a o -

m a n i l i t e h u a c y n i t l a c a t e c o l l o p i x -

c a h u a n ; ç a n c e c a l p o l t i n y n m i x -

n a m i c q u e ; ç a n i p i l h u a n , ç a n i t l a -

h u a n 1 y n i m o c h t i n y n m o y a o t l a -

q u e ; y n T o l t e c a t l ç a n i t l a h u a n , ç a n 

i a c h c a h u a n y n q u i n h u a [ l ] r r i i c t i t e -

h u a c . Y n i c h u a l l a , a u h n i m a n o m -

p a t l a m e l l a u h y n M e x i c o y n i x p a n 

y n t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n ; a u h 

q u e n i n q u i l h u i t o c a ç a n t l a p i c t l i 

y n q u i h u a l t l a h t o c a t l a l l i y n n i c a n 

y n A m a q u e m e c a n , a u h c a ç a n i -

c a n y n m a c h u e t z i c o y n i t l a h u a n , 

y n t l a h t o q u e y n T o [ y a ] o t z i n N o -

n o h u a l c a t l , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

y h u a n [ y n ] C a c a m a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i ; n i c a n c o n m i [ c t i q u e ] 2 y n 

T o l t e c a t l y h u a n m o c h i n t i n n i c a n 

[ y n A m a q u e m e c a n y n ] q u i n h u a l -

h u i c a c a y n p i p i l t i n y h u a n y m a c e -

[ h u j a l t i n ; o y h u i n y n m o c h i u h y n 

i t e c h p a T o l t e c a t l [ y ] n i c t z o n q u i z 

y n e m i l i z . 

A u h n o y h c u a c y n i p a n i n x i -

h u i t l , m o m i q u i l l i y n T o y a o t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i ; y n t l a h t o c a t 

Y t z t l a c o ç a u h c a n m a t l a c t l o n [ n : a -

h u i x i h u i t l 3; a u h y n i c m o c h i m o -

c e n p o h u a y n i c m o n e m i t i t l a l t i c p a c 

o n p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n o m e x i -

h u i t l y n i c o n m o m i q u i l l i c o 4 . A u h 

ç a n n i m a n i h c u a c , y n i p a n i n x i -

h u i t l o m o t e n e u h , o n c a n h u a i m o -

I u t t e ; s e s e n f a n t s e t s e s o n c l e s s e 1 4 9 9 

f i r e n t t o u s la g u e r r e ; T o l t é c a t l s e 

h â t a d e f a i r e m o u r i r s e s o n c l e s e t 

s e s f r è r e s . Il p a r t i t e t d e s u i t e e x -

p o s a l e f a i t à M e x i c o d e v a n t l e 

m o n a r q u e A h u i t z o t z i n ; e n s u i t e il 

f e i g n i t d e d i r e q u ' i l é t a i t v e n u i n s -

t a l l e r u n e c r é a t u r e à A m a q u é m é -

c a n , m a i s i l t o m b a a u s s i t ô t e n t r e 

l e s m a i n s d e s e s o n c l e s , l e s p r i n c e s 

T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t l , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , e t C a c a m a t z i n , 

teohuateuhctli; c e u x - c i t u è r e n t T o -

l t é c a t l a i n s i q u e t o u s l e s n o b l e s e t 

g e n s d u p e u p l e q u i l ' a v a i e n t a c -

c o m p a g n é à A m a q u é m é c a n ; a i n s i 

s e p a s s è r e n t p o u r T o l t é c a t l l e s 

c h o s e s q u i c a u s è r e n t sa m o r t . 

E n c e t t e a n n é e , m o u r u t T o y a o -

t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s - , 

il a v a i t g o u v e r n é I t z t l a c o ç a u h c a n 

d u r a n t q u a t o r z e a n s ; m a i s o n 

c o m p t e e n t o u t q u ' i l a v a i t p a s s é 

s u r c e t t e t e r r e c i n q u a n t e - d e u x a n s 

l o r s q u ' i l m o u r u t . I m m é d i a t e m e n t 

a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é l e fils d e T o y a o t z i n , A o -

c u a n t z i n , d e u x i è m e d u n o m , s e i -

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « çan ithahaan ». 

2. L a p r e m i è r e s y l l a b e d e c e m o t e s t r é p é t é e à t o r t s u r le m a n u s c r i t . 
3 . D e i 4 8 6 a 1 4 9 9 . 

4- V o y e z a n n é e 1 4 4 8 . 

t l a h t o c a t l a l l i y n i p i l t z i n T o y a o t z i n , 

y n i c o m e 1 y u h q u i y t o c a A o c u a n -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i m o c h i u h y n I t z t l a c o ç a u h -

c a n ; c h i c o n x i u h t i a 2 , y n i h c u a c o c 

q u i h u a p a u h q u e y n ? q u i t l a h t o -

c a t l a l l i q u e A o c u a n t z i n t e l p o c h t l i . 

A u h ç a n o y h c u a c y n m o t l a c a -

t i l l i y n T e c u a n x a y a c a t z i n 4 , y n 

i p i l t z i n C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i . 

A u h ç a n o y h c u a c y n i p a n i n 

x i h u i t l , a p a c h i u h q u e y n M e x i c a ; 

y h c u a c q u i z , m o l l o n y n o n c a n 

C u y o h u a c a n y n a c u e c u e x a t l ; a u h 

y n o n c a n t l a h t o h u a n i C u y o h u a c a n 

y n i t o c a T z o t z o m a t z i n , a c h i t l a -

m a t i n i y h u a n t l a c i u h q u i c a t c a , 

a m o c i a y a y n i c y a z M e x i c o a c u e -

c u e x a t l , y n i h c u a c q u i h u a l l i t l a n i l l i 

A h u i t z o t z i n . A u h y n i h c u a c q u i -

c a c A h u i t z o t z i n y n i u h q u i h t o h u a 

T z o t z o m a t z i n , t l a h t o h u a n i C u y o -

h u a c a n , y n i u h m o m a h A h u i t z o -

t z i n a h ç o ç a n y e a m o q u i m a c a z -

n e q u i y n a t l , y c n i m a n n o c u e l e 

y e h u a t l c o n n o t z y n H u i t z i l l o p o c h -

c o î t l a h t o h u a n i , y n i t o c a H u i t z i l -

l a t z i n , y n o h u a l l a M e x i c o . N i m a n 

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u i f u t 1 4 9 9 

f a i t s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h c a n ; 

i l a v a i t s e p t a n s , o n l e l a i s s a g r a n -

d i r e n â g e a p r è s q u o i o n i n s -

t a l l a A o c u a n t z i n l e j e u n e . 

A l o r s a u s s i n a q u i t T é c u a n x a -

y a c a t z i n , f i l s d e C a c a m a t z i n , teo-

huateuhctli. 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e s M e -

x i c a i n s e s s u y è r e n t u n e i n o n d a -

t i o n ; u n e g r a n d e c r u e d ' e a u e u t 

l i e u à C u y o h u a c a n ; m a i s l e s o u -

v e r a i n d e C u y o h u a c a n , n o m m é 

T z o t z o m a t z i n , q u e l q u e p e u s a v a n t 

e t a s t r o l o g u e , n e v o u l a i t p a s q u e 

l a c r u e a t t e i g n î t M e x i c o , e t il 

a l l a p r é v e n i r A h u i t z o t z i n . L o r s q u e 

c e d e r n i e r e u t e n t e n d u c e q u e d i -

s a i t T z o t z o m a t z i n , s o u v e r a i n d e 

C u y o h u a c a n , i l c r u t s a n s d o u t e 

q u ' i l n e v o u l a i t p a s d o n n e r l ' e a u , 

e t i m m é d i a t e m e n t il a p p e l a l e 

r o i d e H u i t z i l o p o c h c o , n o m m é 

H u i t z i l l a t z i n , q u i s e r e n d i t à 

M e x i c o . Il l u i fit a u s s i t ô t s a v o i r 

q u ' i l v o u l a i t q u e l a c r u e v i n t à 

1 . Aocuantzin II est auss i d i t le jeune, c o m m e o n le v o i t q u e l q u e s l i g n e s 

p l u s l o i n . 

2 . V o y e z a n n é e 1 4 9 2 , q u a t r i è m e p a r a g r a p h e . 

3. I c i , le m a n u s c r i t r e n v o i e à u n e n o i e m a r g i n a l e qui a d i s p a r u , le b o r d 

du feui l let é tant q u e l q u e p e u d é c h i r é . Il y a l ieu d e c r o i r e q u ' e l l e i n d i q u a i t le 

n o m b r e d ' a n n é e s q u i s ' é c o u l è r e n t e n t r e l ' a n n é e d e la m o r t de Toyaotzin ( 1 4 9 9 ) 

e t ce l le d e l ' a v è n e m e n t v é r i t a b l e d e s o n fils Aocuantzin ( 1 5 0 4 ) . 

4 . C .h imalpahin a d é j à m e n t i o n n é la n a i s s a n c e d e c e p r i n c e en 1 4 9 8 ( p r e -

m i e r a l i n é a ) . 

5. Huitzillopochco, loca l i té v o i s i n e d e Tenochtillan, s i t u é e p r è s d u lac d e 

C h a l c o . 



q u i n e x t i l l i y n q u e n i n q u i n e q u i 

h u a l l a z M é x i c o y n a c u e c u e x a t l , 

y h u a n q u i n e x t i l l i y n i t l a h t o i y n 

i u h o q u i h u a l l i t o T z o t z c m a t z i n y n 

c a h u e l l i h u a l l a z M é x i c o a c u e c u e -

x a t l t l a h u e l i l o c . Q u i l m a c h n a -

h u a l l a t l q u i t l a c i l h u i t e h u a c o n c a n 

y N e a a l t i a y a n ' c a t c a ; y n a q u i n 

h u e y n a h u a l l i c a t c a y t o c a C u e c u e x , 

[ y ] n a c h t o y n t l a l m a c e u h c a u h m o -

c h i h u a c o y n [ C h i ] c h i m e c a C u y o -

h u a q u e , y n i q u i n q u e m m a a h c i c o 

y n i c o n c a n m o t l a l l i c o C u y o h u -

[ a c a n ] . 

A u h y n o q u i c a c y n i n t l a h t o l l i 

y n H u i t z i l l a t z i n , [ n i ] m a n y e t l a -

n a n q u i l l i q u i l h u i y n t l a h t o h u a n i 

[ A h u i j t z o t z i n : T l a c a t l e t l a h t o h u a -

. n i e , a q u i n q u i h t o h u [ a y ] n a m o 

h u e l h u a l l a z a c u e c u e x a t l ? a m o 

c a n m o c j o ] c o , m o c a h c a y a h u a y n 

T z o t z o m a ; c u i x y e m o m i [ h t o ] 

m o m a q u i l i z n e q u i y n i n y a u h c a 

y t l a l p a n y [ n i c ] m a n i ? Q u e m a c a 

h u e l h u a l l a z y n T e n u c h t i t l a n . 

[ Y e ] n i m a n c u a l l a n y n A h u i -

t z o t z i n y t e n c o p a m o c h i [ u h ] y n i c 

c o n m i c t i t o , c o n q u e c h m e c a n i t o y n 

T z o t z o m a t z i n , y m e l l a h u a c o t [ l a h ] -

t o . Y e n i m a n q u i h u a l h u i c a q u e 

y n M é x i c o y n a [ c u e ] c u e x a t l , c e n -

c a c h i c a h u a c m o l l o n , m a c o c , y -

n i c t [ l a ] a p a c h o c o M é x i c o , c h o l -

l o l o h u a c . A u h y n i c u a c y n o t [ t a c ] 

a p a c h i u h M é x i c o y n A h u i t z o t z i n , 

n i c u e l l e c e n [ c a ] h u e l y t e c h c o p a 

c u a l l a n , y n H u i t z i l l a t z i n n o y t e -

M e x i c o e t l u i c o m m u n i q u a l e s i 

p a r o l e s d e T z o t z o m a t z i n q u i p r é -

t e n d a i t q u e l ' e a u c o n d u i t e à 

M e x i c o s e r a i t f u n e s t e . O n d i t q u ' i l 

s e h â t a d ' a l l e r c o n s u l t e r u n h y -

d r o s c o p e q u i é t a i t à N é a a l t i a y a n ; 

c ' é t a i t u n g r a n d d e v i n n o m m é 

C u e c u e x , q u i a v a i t é t é d ' a b o r d 

s o u s la d é p e n d a n c e d e s C h i c h i m è -

q u e s - C u y o h u a q u e s , l o r s q u ' i l v i n t 

s ' é t a b l i r à C u y o h u a c a n . 

L o r s q u e H u i t z i l l a t z i n e u t e n -

t e n d u c e t t e p a r o l e , il r é p o n d i t d e 

s u i t e e n d i s a n t a u m o n a r q u e A h u i -

t z o t z i n : N o b l e s o u v e r a i n , q u i d o n c 

a d i t q u e la c r u e d ' e a u n e v i e n d r a 

p a s b i e n ? T z o t z o m a n ' e s t p a s 

s e u l e m e n t m a l a d e , il s e m o q u e ; 

p e u t - ê t r e v e u t - i l s e r é s e r v e r l ' e a u e t 

d é s i r e - t - i l q u ' e l l e r e s t e s u r s e s t e r -

r e s ? M a i s a s s u r é m e n t e l l e v i e n d r a 

b i e n à T é n o c h t i t l a n . A u s s i t ô t A h u i -

t z o t z i n d e v i n t f u r i e u x a u p o i n t 

q u ' i l f i t m o u r i r T z o t z o m a t z i n e n 

l e p e n d a n t , p o u r a v o i r p a r l é s i n c è -

r e m e n t ; p u i s t o u t a u s s i t ô t o n c o n -

d u i s i t à M e x i c o l a c r u e d ' e a u q u i 

f u t e x t r ê m e m e n t f o r t e e t s e r é p a n -

d i t t e l l e m e n t q u ' e l l e i n o n d a M e -

x i c o , e t q u e l ' o n d u t f u i r . D è s 

q u ' A h u i t z o t z i n v i t M e x i c o i n o n d é , 

il d e v i n t d e n o u v e a u p l e i n d e c o -

l è r e e t o r d o n n a l a m o r t d e H u i -

t z i l l a t z i n , q u i f u t a u s s i p e n d u à 

- Néaaltiayan « l ieu o ù l 'on s e b a i g n e d e aaltia, se b a i g n e r p r é c é d é 
du p r o n o m re . léch , « et s u i v i d e , a n , s u f â x e d e n o m s d e l ieu ? 

[ n c o ] p a m o c h i u h y n i c n o c o n m i c -

t i t o , c o n q u e c h [ m e ] c a n i t o y n o m p a 

H u i t z i l o p o c h c o y n i c n e l l i c a [ y e ] -

h u a t l o y z t l a c a t . Y n i q u i m o m e x t i n 

i n t l a h t o q [ u e ] y p a m p a m i c t i l l o q u e 

y n a c u e c u e x a t l . Y h c u a c q [ u i ] t l a n -

q u e 1 y n M e x i c a a c a l l i , y h u a n 

c u a u h t z o t z o [ n ] t l i , y h u a n t e t l q u i -

c a h u a t o y n C h a l c a . 

A u h n o y h c u [ a c ] y n p e h u a l l o -

q u e C h i l l a n t l a c a . 

V I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 0 0 a ñ o s . 

Y p a n in t e m i c t i q u e y n X a l t e p e c a , 

q u i n m i c t [ i q u e ] y n M e x i c a ; y c o p -

p a p e h u a l l o q u e , y c c e n p o l i u h q u e 

y n X a l t e p e c a 1 . 

H u i t z i l o p o c h c o p a r c e q u ' i l l u i a v a i t 

c a c h é la v é r i t é . A i n s i d e u x s o u -

v e r a i n s f u r e n t m i s à m o r t à c a u s e 

d e la c r u e d ' e a u . A l o r s l e s M e x i -

c a i n s d e m a n d è r e n t d e s b a r q u e s , 

d e s p i e u x e t d e s p i e r r e s q u e t r a n s -

p o r t è r e n t l e s C h a l c a s . 

C ' e s t a u s s i a l o r s q u e f u r e n t 

v a i n c u s l e s h a b i t a n t s d e C h i l l a n . 

A n n é e ' 8 s i l e x , 1 5 0 0 . A l o r s l e s 1 

M e x i c a i n s m a s s a c r è r e n t l e s X a l -

t é p è q u e s ; v a i n c u s p o u r la s e c o n d e 

f o i s , l e s X a l t é p è q u e s f u r e n t c o m -

p l è t e m e n t d é t r u i t s . 

I X c a l l i x i h u i t l , 1 5 0 1 a ñ o s . A n n é e 9 m a i s o n , 1 5 0 1 . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 0 2 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n A h u i -

t z o t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i -

t l a n , y n t l a h t o c a t c a x t o l l i o m o m e 

x i h u i t l ' ; a u h ç a n i m a n i h c u a c o n -

c a n i n h u a i m o t l a h t o c a l l a l l i y n 

M o t e u h c ç o m a t z i n x o c o y o t l , t l a h -

t [ o ] h u a n i m o c h i u h T e n u c h t i t l a n ; 

y n i n y p i l t z i n A x a y [ a ] c a t z i n , a u h 

y n i n a n t z i n Y t z t a p a l l a p a n c i h u a -

p i l l i ; a u h y t l a n t l a c a t e c c a t i c 

y M a c u i l m a l i n a l t z i n 4 . 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 5 0 2 . A l o r s 1 

m o u r u t A h u i t z o t z i n , s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n , q u i a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t d i x - s e p t a n s . I m m é d i a t e -

m e n t a p r è s f u t i n s t a l l é M o t e u h c -

ç o m a t z i n l e d e r n i e r , c o m m e s o u -

v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; il é t a i t 

f i l s d ' A x a y a c a t z i n , e t s a m è r e é t a i t 

u n e n o b l e d a m e d ' I t z t a p a l l a p a n ; 

a u p r è s d e l u i é t a i t c o m m e tlaca-

teccatl M a c u i l m a l i n a l t z i n . 

1 . P a r f a i t , s a n s l ' a u g m e n t , du v e r b e itlani, d e m a n d e r . 

2 . L e s X a l t é p è q u e s a v a i e n t é té v a i n c u s u n e p r e m i è r e f o i s en 1 4 9 3 . 
3 . D e i 4 8 6 à 1 5 0 2 . S a h a g u n d o n n e à c e p r i n c e d i x - h u i t a n s d e r è g n e . 

( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 4 9 8 . ) 

4 . Macuilmalinaltzin é t a i t le q u a t r i è m e fi ls à'Axayacatl, t a n d i s q u e Moteuh-
çoma n ' é t a i t q u e le s i x i è m e ; m a i s les d e u x f r è r e s n ' é t a i e n t p a s d e la m ê m e 
m è r e . ( V o y e z a n n é e 1 4 8 1 . ) 



X I a c a t i x i h u i t l , 1 5 0 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y a o m i q u i t o H u i t z i l l i h u i -

t z i n y h u a n M a c u i l m a l i n a l t z i n , t J a -

c a t e c c a t l ; A t l i x ç o m o m i q u i l l i t o 

t l a h t o c a p i p i l t i n T e n u c h t i t l a n 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y [ n ] T l i l -

p o t o n c a t z i n , c i h u a c o h u a t l , t l a h -

t o c a p i l l i T e n u c h t i t l a n ; y n i n y p i l -

t z i n i n h u e h u e T l a c a e l e l t z i n , c i -

h u a c o u a [ t l ] 1 . 

N o y h c u a c y n t o n a l h u a c o h u a c . 

N o y h c u a c p e h u a l l o q u e y Y o -

p i t z i n c a . 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 5 0 3 . A l o r s 1503 

m o u r u r e n t à l a g u e r r e H u i t z i l i h u i -

t z i n e t M a c u i l m a l i n a l t z i n , tlaca-

teccatl; c ' e s t d e v a n t A t l i x c o q u ' a l -

l è r e n t p é r i r c e s p r i n c e s d e T é -

n o c h t i t l a n . A l o r s m o u r u t T l i l p o -

t o n c a t z i n , v i c e - r o i , p r i n c e d e 

T é n o c h t i t l a n ; i l é t a i t f i l s d e T l a -

c a é l e l t z i n l ' a n c i e n , v i c e - r o i . 

A l o r s a u s s i i l y e u t g r a n d e s é -

c h e r e s s e . 

A l o r s a u s s i f u r e n t v a i n c u s l e s 
Y o p i t z i n c a s . 

X I I t e c p a t l x i h u i t l , i ^ a n o s . 

Y p a n i [ n ] p e u h y n p o c h t e c a y o t l 

M e x i c o , y n i c A n a h u a c 3 [ o n a j c i a 

M e x i c a p o c h t e c a y n i c o m p a q u i n -

h u f a l n a m a c a y a c o c h o m e t o z n [ e n e 

[ A ] u h [ ç a n o y h c u a c y p a n i n 

m o j m i q u i l l i c o y n i t o c a T e h u e -

h u e l t z i n , t l a h t o h u a n i C u a u h [ n a ] -

h u a c j y n t l a h t o c a t m a t l a c t l o n n a -

A n n é e 1 2 s i l e x , 1 5 0 4 . A l o r s 1 5 0 4 

c o m m e n ç a l e c o m m e r c e d e M e -

x i c o ; l e s m a r c h a n d s m e x i c a i n s 

a l l a i e n t d a n s l ' A n a h u a c e t y v e n -

d a i e n t d e s p e r r o q u e t s p a r l e u r s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t l e n o m m é 

T é h u é h u e l t z i n , s o u v e r a i n d e 

Q u a u h n a h u a c ; il a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t q u a t o r z e a n s . A u s s i t ô t 

frecio)06"6 P r e m i è r C P a r t i £ d £ i , a l i n é a 6 S t é c r i t e e n m a r ê e d u f e u i l l e t 4 ' 
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v a r a d o S e o S t ? " ^ d u ^ a P P e , é e a u î o u r d ' h u i < * e d ' A l -
v a r a d o p o r t a i t le n o m d Anahuac Xicalanco, e t s u r 1 0 c a n r a c i f i q u e le r i -

~ ' e £ 0 l Î ^ T é h U a n t é P e C « l e R i ° s 'appela i t Anahuac 

c h a n t e r d S U X C ° n t r é e S é l 0 i § n é e s r e n d a i e n t les m a r -

Histoire des c h o s " *"Nouveiu-

h u i x i h u i t l 1 , a u h [ ç a n ] i m a n , y p a n 

i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l , o n c a n 

h u a i [ m j o t l a h t o c a t l a l l i y n i t o c a 

Y t z c o h u a t z i n , t l a h t o h u a n i [ m ] o -

c h i u h y n C u a u h n a h u a c . 

N o y h c u a c y n p e h u a l l o q u e y n 

T o t o l l a n t l a c a . 

A u h ç a n o y h c u a c y p a n i n , y n 

i u h c e q u i n [ t i ] n q u i m a c h i y o t i a h u e -

h u e t q u e A m a q u e m e q u e , y n m o -

[ t l j a h t o c a t l a l l i y n A o c u a n t z i n , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h y n I t z t l a c o ç a u h c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o ; y c m o z c a l i a 

m a c u i l x i h u i t l y n a y a c C h i c h i m e c a 

t e u h c t i c [ y c ] q u i z c a l t i q u e , a u h 

y c c h i c u a c e n x i h u i t l y p a n y n m o -

t I a h [ t ] o c a t l a l l i c o 2 y e y x t l a m a t i 

y n A o c u a n t z i n t e l p o c h t l i . Y n 

i h c u a c y n y e m a t l a c t l o m e y x i h u i t l 

n e m i t l a l t i c p a c y n o n [ c a ] n c o n a n 

y t l a h t o c a y o A o c u a n t z i n ; y e o m i h -

t o t l a c p a c , y p i l t z i n i n y n T o y a o -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i ; m a [ c i ] -

h u i n o m i h t o ? y n y e c h i c u a c e n x i -

h u i t l m o t l a h t o c a t l a l l i , [ a ] y e m o 

n i m a n q u i t l a l l i l i q u e y n t e u h c -

t z o n t l i y h u a n [ c ] o p i l l i ; c a y e q u i n 

i p a n i n y n m o c h i q u i t l a l l i l i q u e 4 . 

A u h ç a n o y p a n i n o y u h y a 

y e x i h u i t l 5 m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

M o t e u h c ç o m a t z i n , t l a h t o h u a n i T e -

a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t 1 

i n s t a l l é l e n o m m é I t z c o h u a t z i n , 

c o m m e s o u v e r a i n d e Q u a u h n a -

h u a c . 

A l o r s a u s s i s u c c o m b è r e n t l e s 

h a b i t a n t s d e T o t o l l a n . 

A l o r s a u s s i , c o m m e l ' o n t i n d i -

q u é q u e l q u e s a n c i e n s A m a q u é -

m è q u e s , f u t i n s t a l l é A o c u a n t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , c o m -

m e s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o ç a u c h c a n -

A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; o n r é t a b l i t 

l e t i t r e d e s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s , q u e n u l n ' a v a i t p o r t é d e -

p u i s c i n q a n s , e t c e f u t la s i x i è m e 

a n n é e q u e f u t i n s t a l l é l e p r u d e n t 

A o c u a n t z i n l e j e u n e . Il é t a i t â g é d e 

t r e i z e a n s l o r s q u ' i l p r i t p o s s e s s i o n 

d u s o u v e r a i n p o u v o i r ; a i n s i q u ' i l 

a d é j à é t é d i t p l u s h a u t , A o c u a n -

t z i n é t a i t f i l s d e T o y a o t z i n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s ; b i e n 

q u e l ' o n a i t d i t q u e c e f u t e n la 

s i x i è m e a n n é e q u ' i l a v a i t é t é i n s -

t a l l é , o n n e l u i p o s a p a s i m m é -

d i a t e m e n t l a c o u r o n n e s u r l a t ê t e ; 

c e n e f u t q u e d a n s la s u i t e q u ' o n 

la l u i m i t . 

Il y a v a i t a l o r s t r o i s a n s q u ' a -

v a i t é t é i n s t a l l é M o t e u h c ç o m a t z i n , 

s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n , l o r s -

1. D e 1 4 9 1 à 1 5 0 4 . 

2 . V o y e z a n n é e 1 4 9 9 , s e c o n d p a r a g r a p h e . 

3 . Il y a ici u n e é l i s i o n ; nomihto est p o u r no omihto ». 

4 . Ici le m a n u s c r i t i n d i q u e un renvoi à u n e n o t e m a r g i n a l e q u i a d i s p a r u 

e t d a n s l a q u e l l e étai t s a n s d o u t e i n d i q u é e la date du c o u r o n n e m e n t à'Aocuan-

tzin. 

5. V o y e z a n n é e 1 5 0 2 . 



n u c h t i t l a n , y n n i c a n T l a l m a n a l -

c o C h a l c o q u i h u a l l a h t o c a t l a l l i y n 

N e c u a m e t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i m o c h i u h y n O p o c h h u a -

c a n T l a c o c h c a l c o ; y p i l t z i n i n y n 

I t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i 

I t z c a h u a c a n T l a l m a n a l c o ; y h u a n 

o m e n i i n p i p i l t i n y t e u h c t l a h t o c a -

h u a n q u i n h u a l l a l l i y M o t e u h c c o -

m a t z i n y n i t l o c N e q u a m e t z i n : 

y n i c c e y t o c a C u a u h t i l m a h t z i n , 

t l a c o c h c a l c a t l t e u h c t l i ; y n i c o r n e 

y t o c a T o t o m i h u a t z i n , t e t z a u h c u a -

c u i l l i . A u h c a n o y h c u a c y p a n 

i n o n c a n c h i u h n a u h p o h u a l x i u h t i -

c o y n M e x i c a y n T e n u c h l i t l a n 

y e c a t e 

X I I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 0 5 a n o s . 

Y p a n in p e h u a l l o q u e P i p i y o l t e p e c 

t l a c a . 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 0 6 a ñ o s 2 . 

Y p a n i n y h c u a c y a n c u i c a n y a o c 

t l a m a t o H u e x o t z i n c o y n i c o r n e 

y t o c a Q u e t z a l m a c a t z i n , y n i p i l t z i n 

C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n A m a q u e -

c a n ; y n c a c i t o y t o c a T e n y o t z i n . 

N o i p a n i n p e h u a l l o q u e T e u h c -

t e p e c a , y h u a n p o l i u h q u e C u e x t e c a . 

N o y h c u a c y p a n i n m o m i q u i l -

l i c o y n T l i c o y o h u a l t z i n , t l a h t o -

h u a n i T e c p a n X o c h i m i l c o ; y n 

t l a h t o c a t c a x t o l l o m o m e x i h u i t l ; . 

q u ' i l a l l a à T l a l m a n a l c o - C h a l c o 1 5 0 4 

i n s t a l l e r N é c u a m e t z i n , teohuateuhc-

tli, c o m m e r o i d ' O p o c h h u a c a n -

T l o c o c h c a l c o ; i l é t a i t fils d ' I t z -

c a h u a t z i n , tlatquic, s o u v e r a i n 

d ' I t z c a h u a c a n - T l a l m a n a l c o . M o -

t e u h c ç o m a t z i n a l l a a u s s i é t a b l i r 

d e u x s e i g n e u r s c o m m e g r a n d s g o u -

v e r n e u r s a u p r è s d e N é c u a m e t z i n , 

n o m m é s , l e p r e m i e r , Q u a u h t i l m a -

t z i n , s e i g n e u r g é n é r a l i s s i m e , e t 

l e s e c o n d , T o t o m i h u a t z i n , g r a n d 

s a c r i f i c a t e u r . Il y a v a i t a l o r s c e n t 

q u a t r e - v i n g t s a n s q u e l e s M e x i -

c a i n s é t a i e n t é t a b l i s à T é n o c h t i -

t l a n . 

A n n é e 1 5 m a i s o n , 1 5 0 5 . A l o r s 1505 

f u r e n t v a i n c u s l e s h a b i t a n t s d e 

P i p i y o l t é p e c . 

A n n é e 1 l a p i n , 1 5 0 6 . A l o r s 1 5 0 6 

p o u r la p r e m i è r e f o i s H u e x o t z i n c o 

f u t a t t a q u é p a r Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

d e u x i è m e d u n o m , fils d e C a c a -

m a t z i n , teohuateuhctli, s o u v e r a i n d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n ; il 

s ' y e m p a r a d u n o m m é T e n y o t z i n . 

A l o r s f u r e n t v a i n c u s l e s T e u h c -

t é p è q u e s , e t s u c c o m b è r e n t l e s 

C u e x t é c a s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t T l i c o y o -

h u a l t z i n , s o u v e r a i n d e T e c p a n -

X o c h i m i l c o ; il a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t d i x - s e p t a n s . A u s s i t ô t 

1 . V o y e z a n n é e 1 3 2 5 . 
2 . C o m m e n c e m e n t du 90 c y c l e ( 1 5 0 6 - 1 < <7) 

D e 1 4 9 0 à 1 5 0 6 . 

A u h [ ç a n i m a n ] i h c u a c o n c a n a p r è s f u t i n s t a l l é X i h u i t l t é m o c , 1 5 0 6 

h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i y n i [ c o m e d e u x i è m e d u n o m , c o m m e s o u v e -

y t o c a X i h u i t l t é m o c ] t l a h t o h u a n i r a i n d e T e c p a n - X o c h i m i l c o . 

m o c h i u h y n T e c p a n X o c h i m i l c o . 

II a c a t l x i h u i t l , 1 5 0 7 a ñ o s . 

Y p a n i n t o x i u h m o l p i l l i H u i x a c h -

t e c a t l y n i c p a c h u e t z t l e c u a h u i t l ; 

y e n a u h t e t l y n q u i l p i l l i c o M e x i c a 

y y e i x q u i c h i c a c a t e T e n u c h t i t l a n 2 ; 

h u e l i c p a c i n H u i x a c h t e c a t e p e t l 

Y t z t a p a l l a p a n y n t l e m a m a l l i h u a c ; 

y n o n c a n y n c a m o m a m a l y n m a l -

t i n T e c o c a u h t e p e c a , a u h c a t e p a n 

o c c e q u i n t i n y n i n c a m o m a m a l 

Q o c o l t e c a y e m a t l a c p o h u a l t i c a y n 

i n c a m o m a m a l y n i c h u e t z t l e -

c u a h u i t l ; y h u a n o c c e n c a y e h u a n -

t i n y n T e u h c t e p e c a y n i n c a m o -

m a m a l y n o n c a n H u i x a c h t l a n ; 

y u h q u i h t o h u a y n o n c a n n o n c u a 

y x c o y a n q u i n t l a l l i , y n q u i n t e m a -

c a c M o t e u h c c o m a t z i n J y n m a l t i n 

c e n t e c p a n t l i y n q u i n m i c t i h q u e , n o 

c e n t e c p a n t l i q u i n t l a l l i y n N e c a -

h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i 4 ; y n i c 

o n c a n y n c a t e u h c t l a h t o q u e y n 

t l e m a m a l q u e , y p a n c e m i l h u i t o n a l l i 

n a h u i a c a t l . A u h y n i c m o c e n p o -

h u a , y n i p a n i n x i h u i t l , o q u i l p i l l i c o 

y n M e x i c a y e c h i u h c n a u h t e t l y n i c 

y e o m p a o h u a l l e h u a q u e y n c h a n 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 5 0 7 . A l o r s 1 5 0 7 

e u t l i e u la l i g a t u r e d e n o s a n n é e s 

s u r l e H u i x a c h t é c a t l o ù f u t a l -

l u m é l e f e u ; c ' é t a i t la q u a t r i è m e 

l i g a t u r e q u e f a i s a i e n t l e s M e x i c a i n s 

d e p u i s q u ' i l s é t a i e n t à T é n o c h t i -

t l a n ; c ' e s t b i e n s u r l e m o n t H u i -

x a c h t é c a t l à I t z t a p a l l a p a n q u ' o n 

fit l e f e u , e t q u e f u r e n t i m m o l é s 

d e s p r i s o n n i e r s T é c o ç a u h t é p è q u e s , 

p u i s d e s p r i s o n n i e r s Ç o ç o l t è q u e s 

a u n o m b r e d e d e u x c e n t s q u i 

f u r e n t s a c r i f i é s à l ' o c c a s i o n d u f e u 

n o u v e a u ; d e p l u s d e s T e u h c t é p è -

q u e s f u r e n t i m m o l é s à H u i x a c h -

t l a n ; o n d i t q u e p o u r s a p a r t M o -

t e u h ç o m a t z i n d o n n a v i n g t p r i s o n -

n i e r s q u i f u r e n t m i s à m o r t , e t 

q u e N é ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i e n 

f o u r n i t é g a l e m e n t v i n g t ; c ' e s t p o u r 

e u x q u e l e s g r a n d s g o u v e r n e u r s 

a l l u m è r e n t l e f e u , l e j o u r q u a t r e 

r o s e a u . O n c o m p t e , e n c e t t e a n -

n é e , q u e l e s M e x i c a i n s a v a i e n t f a i t 

e n t o u t n e u f l i g a t u r e s d e p u i s q u ' i l s 

é t a i e n t p a r t i s d e l e u r d e m e u r e 

A z t l a n - C h i c o m o z t o c . L à , à H u i -

1 . L e m a n u s c r i t est o b l i t é r é o u r o g n é p r é c i s é m e n t d a n s les d e u x p a s s a g e s 
q u i s o n t re lat i fs à l ' a v è n e m e n t et à la m o r t d e c e p r i n c e . N o u s a v o n s pu 
c e p e n d a n t en r é t a b l i r ici le n o m . 

2 . L e s M e x i c a i n s s ' é t a i e n t f ixés à Tenochtitlan en 1 3 2 5 . 

3. Il s ' a g i t i c i d e Moteuhcçoma II, roi d e Tenochtitlan, d o n t le r è g n e a v a i t 
c o m m e n c é en 1 5 0 2 . 

4 . Néçahualpilli Acamapichtli é t a i t r o i d e Tetzcuco, d e p u i s 1 4 7 2 . 



A z t l a n C h i c o m o z t o c 1 . A u h y n 

o n c a n H u i x a c h t l a n m o c h t i n o n c a n 

h u i t z a y n M e x i c a n o h u i a n , o m p a 

c u i h u a l l o t o y y a n c u i c t l e t l , y n i c 

c e m a n a h u a c t l a c a y n t e c h y a h u a l -

l o t o q u e . 

A u h y n n i c a n h u e h u e t q u e A m a -

q u e m e c a n y c c h i c o p p a q u i l p i l l i -

q u e y n i n x i u h 2 . 

A u h ç a n o y p a n i n m o m i q u i l -

l i c o y n C u i t l a h u a t z i n , t l a h t o h u a n i 

H u e x o t l a ; y n t l a h t o c a t c e n p o -

h u a l l o n c h i c u e y x i h u i t l ? . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 0 8 a n o s . 

Y p a n i n m o t l a c a t i l l i y n c i h u a p i l l i 

Y l h u i ç o l c i h u a t z i n x o c o y o t l , y c h -

p o c h t z i n y n C a c a m a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n 

A m a q u e m e c a n ; y n i n c i h u a p i l l i 

y n ç a t e p a n q u i h u a l l i t l a n Y a c a -

p i c h t l a n y n t l a h t o h u a n i T e l p o c h -

t e u h c t l i , o m p a o m o p i l h u a t i t o . 

A u h n o y h c u a c , y n y n i u h q u i h -

t o h u a h u e h u e t q u e A m a q u e m e q u e , 

y n q u i x o t l a c t l a l l i M a l i n a l t e p e c 

y n t l a h t o h u a n i M o t e u h c ç o m a t z i n 

T e n u c h t i t l a n , y h c u a c q u i n c u i l l i 

y n T l a l m a n a l c a y n i n t l a l . 

I I I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 0 9 a n o s . 

Y p a n i n y n a h u i 4 c a l l i x i h u i t l , y n 

x a c h t l a n l e s M e x i c a i n s a c c o u r u - 1507 

r e n t d e t o u s c ô t é s e t p r i r e n t d u 

f e u n o u v e a u ; d e s g e n s d u p a y s 

l e s e n v i r o n n a i e n t . 

A A m a q u é m é c a n , l e s a n c i e n s 

f i r e n t p o u r la s e p t i è m e f o i s l a l i -

g a t u r e d e l e u r s a n n é e s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t C u i t l a h u a -

t z i n , s o u v e r a i n d e H u e x o t l a ; i l 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t v i n g t - h u i t 

a n s . 

A n n é e 3 s i l e x , 1 5 0 8 . A l o r s 1 5 0 8 

n a q u i t l a n o b l e d a m e I l h u i ç o l c i -

h u a t z i n la d e r n i è r e , f i l l e d e C a -

c a m a t z i n , teohuateuhctli, s o u v e r a i n 

d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n ; 

c e t t e n o b l e d a m e f u t d a n s la s u i t e 

d e m a n d é e p a r l e r o i d e Y a c a p i c h -

t l a n , T e l p o c h t e u h c t l i , q u i e n e u t 

d e s e n f a n t s . 

A l o r s a u s s i , s e l o n l e r é c i t d e s 

a n c i e n s A m a q u é m è q u e s , l e r o i 

M o t e u h c ç o m a t z i n d e T é n o c h t i t l a n 

c u l t i v a l a t e r r e d e M a l i n a l t é p e c e t 

s ' e m p a r a d u p a y s d e s T l a l m a -

n a l c a s . 

A n n é e 4 m a i s o n , 1 5 0 9 . E n 1509 

l ' a n n é e 4 m a i s o n , o n a l l a à M e -

1 . D ' a p r è s c e c a l c u l , le d é p a r t d e s M e x i c a i n s a u r a i t e u l ieu e n t r e 1 0 3 8 et 
1 0 9 0 . C ' e s t , en e f f e t , en 1 0 6 4 q u ' i l e s t g é n é r a l e m e n t fixé, c ' e s t - à - d i r e à la 27« 
a n n é e (1 lecpatl) du c y c l e c o u r a n t . 

2 . C h i m a l p a h i n ne d i t p a s à p a r t i r d e que l é v é n e m e n t e u t l ieu c e t t e s e p -
t i e m e l i g a t u r e c h e z les A m a q u é m è q u e s . 

3 . D e 1 4 8 0 à 1 5 0 7 . 

4 . Inynahui e s t mis p o u r inyn nahui. 

q u i n t e t o q u i l l i t o , y n q u i n t e y z t l a c a -

h u i t o M e x i c o y n t l a h t o q u e T l a l -

m a n a l c o , y n I t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , 

t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a c a n , y n e h u a n 

y n i p i l t z i n y n i t o c a N e c u a m e -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

O p o c h h u a c a n T l a c o c h c a l c o , y n i c 

q u i n o n o t z a t o y n M o t e u h c ç o m a t z i n , 

t l a h t o h u a n i T é n o c h t i t l a n ; y z c a t e 

n a h u i n t i n y n h u i a M e x i c o y n 

C h a l c a : y n i c c e y t o c a P a c h t l i , 

A c x o t l a n y c h a n ; y n i c o m e y t o c a 

H a h u a t l a h t o h u a , M i h u a c a n , y c h a n ; 

y n i c e y . y t o c a Y o l l o c u a n i , y c h a n 

C h a l m a n ; y n i c n a h u i y t o c a T e -

c o c o h u a , y c h a n T l a l p i c a n T l a m a -

p a n ; q u i l h u i q u e y n M o t e u h c ç o -

m a t z i n : T l a c a t l e t l a h t o h u a n i e , 

n o p i l t z i t z i n e , a o c q u e n m i t z m o t -

t i l i a y n I t z c a h u a , t l a t q u i c , y h u a n 

y n i p i l t z i n N e c u a m e t l 1 ; y y e q u i t e -

t l a u h t i a y n t l a h u i z t l i , y n c h i m a l -

li ; a u h y n i h u i y o t i l m a h t l i ; a u h 

y y a i u h c a n y n i n c h a n y n t e ç o n -

c a l l i m a h m a n i , a u h y y a t l a q u i l l i , 

y n p e h p e p e t l a c a t i m a n i ; q u e n q u i -

m a t i ? C u i x a m o t i m o p e h u a l h u a n ? 

A u h o n o h u a c y n a t l i p a n t e p e t l i p a n ; 

m a q u i t e i t t i t i t i , c o n n e q u i t o y o l l o ; 

m a x i q u i n m o m i c t i l l i c a o m o n o -

n o t z q u e y n C h a l c a y n i c m i t z h u a l -

m o c a q u i t i l i a , t l a c a t l e t l a h t o h u a n i e . 

A u h q u i m i l h u i i n t l a c a t l M o t e u h c -

ç o m a t z i n : C a y e c u a l l i , o n i c c a c 

y n a m o t l a h t o l , m a o c x i m o c e h u i -

c a n , m a x i m o t l a l i c a n . A u h y n i n 

m a c i h u i y n i u h q u i m i l h u i c a , ç a n 

x i c o p o u r a t t a q u e r e t a c c u s e r l e s 1 5 0 9 

p r i n c e s d e T l a l m a n a l c o , I t z c a h u a -

t z i n , tlatquic, s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a -

c a n , e t s o n f i l s n o m m é N é c u a m e -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , r o i d ' O p o c h h u a -

c a n - T l a c o c h c a l c o ; o n a l l a p r é v e n i r 

M o t e u h c ç o m a t z i n , r o i d e T é n u c h -

t i t l a n ; c ' é t a i e n t q u a t r e C h a l c a s 

q u i s e r e n d i r e n t à M e x i c o : l e p r e -

m i e r s e n o m m a i t P a c h t l i , h a b i t a n t 

d ' A c x o t l a n ; l e s e c o n d é t a i t H a -

h u a t l a t o h u a , d e M i h u a c a n ; l e t r o i -

s i è m e , Y o l l o c u a n i , d e C h a l m a n , e t 

l e q u a t r i è m e , T é c o c o h u a , d e T l a l p i -

c a n - T l a m a p a n ; i l s d i r e n t à M o -

t e u h c ç o m a t z i n : N o b l e m o n a r q u e , 

c h e r s e i g n e u r , I t z c a h u a , tlatquic, 

e t s o n f i l s N é c u a m e t l n e f o n t p l u s 

d e c a s d e t o i ; d é j à i l s d i s t r i b u e n t 

d e s a r m e s , d e s b o u c l i e r s ; l e u r s 

h a b i t s s o n t g a r n i s d e p l u m e s ; l e u r s 

d e m e u r e s s o n t e n p i e r r e , e n d u i t e s 

e t t o u t e s b r i l l a n t e s ; q u e m é d i t e n t -

i l s ? N e s o m m e s - n o u s p a s t e s s u j e t s ? 

O n s ' e s t r é u n i d a n s l e s v i l l e s ; 

q u ' o n a i l l e l e v o i r , n o u s l e s o u h a i -

t o n s ; f a i s m o u r i r l e s C h a l c a s q u i 

s e s o n t c o n c e r t é s p o u r v e n i r t ' e n -

t e n d r e , n o b l e m o n a r q u e . L e g r a n d 

M o t e u h c ç o m a t z i n l e u r d i t : C ' e s t 

b i e n , j ' a i e n t e n d u v o s p a r o l e s , c a l -

m e z - v o u s , s o y e z t r a n q u i l l e s . B i e n 

q u ' i l l e u r e û t a i n s i p a r l é , l e 

m o n a r q u e M o t e u h c ç o m a t z i n n ' e n 

f u t p a s m o i n s i r r i t é e t s e d i t 

p o u r q u o i il f e r a i t m e t t r e à m o r t 

I t z c a h u a , tlatquic, e t N é c u a m e t l . 

1. L e l e c t e u r r e m a r q u e r a q u e les o r a t e u r s o n t s o i n d e ne p o i n t e m p l o y e r 
la f o r m e r é v é r e n t i e l l e en d é s i g n a n t les d e u x p r i n c e s d e T l a l m a n a l c o . 



i c q u i c u a l l a n c u i t i t o , q u i h t o y n 

t l a h t o h u a n i M o t e u h c c o m a t z i n t l e y -

c a y n i c m i c t i z y n I t z c a h u a , t l a t -

q u i c , y h u a n y N e c u a m e t l . C u i x x e 

y e n i q u i m i c t i z y e y r a a x c a y n a l -

t e p e t l , c a o n c a y n c e n i x c a l , y n t l a -

m a t z o h u a l y n i n c o l h u a n , y n i m a c h -

t o n h u a n ? A u h y n i n c a n e l n e c h -

p e p e h u a l t i a a c a o c y a n o c o n c u i 

y n t l a l l i c a n a x c a ? C u i x c a n n e l 

c a n a c e u h y y a o y o t l , c a n a l q u i z ? 

A u h c a n y e y p a n i n y n o m o t e n e u h 

n a h u i c a l l i x i h u i t l , h u a l l a q u e y n 

i t i t l a n h u a n M o t e u h c c o m a t z i n n a -

h u i n t i n y n M e x i c a : y n i c c e y t o c a 

T e z c a t e c o l l o t z i n , y n i c o r n e y t o c a 

C u a u h n o c h l l i , y n i c e y y t o c a T l a -

c a t e u h c t l i , y n i c n a h u i y t o c a T e c -

p a n e c a t l t e u h e t l i ; q u i m i l h u i q u e 

y n I t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , y h u a n 

y p i l t z i n N e c u a m e t z i n : O t e c h h u a l -

m i h u a l l i y n a m o t l a t o c a u h , y n T e -

t z a h u i t l 1 y n H u i t z i l l o p o c h t l i , y n 

t o l i h t i c , y n a c a t l i h t i c y n i h i y o t l , 

y n q u i m a t i c o n m i h t a l h u i a : X i -

q u i l h u i c a n y n o c o l y n I t z c a h u a 

y h u a n y n N e q u a m e t l , c a o c a c h i 

y e n o c o n c u i y n i n c o c o c a u h 

y n M e x i c a y n T e n u c h c a , m a c h 

c a n n e l c a n a c e u h y y a o y o t l , c a 

n a l q u i z . A u h n i m a n y e t l a n a n -

q u i l l i q u e q u i h t o q u e y n t l a h t o q u e 

y n I t z c a h u a t z i n y h u a n N e c u a m e -

t z i n , c a o q u i m i h t a l h u i y n t l a c a t l 

c a y y a x c a t z i n . Y e n i m a n y h c u a c 

q u i x o t l a q u e y n T e n a y o c a n t l a l l i 

y n M e x i c a , y e a c i t o y n T l a c u i l l o -

c a n y t e n c o p a M o t e u h c c o m a t z i n , 

E s t - c e q u e j e l e s t u e r a i p o u r a v o i r i 

l e u r É t a t o ù il y a l e p a i n , l e s t o r -

t i l l e s d e l e u r s a ï e u x e t b i s a ï e u x ? E t 

p a r c e q u ' i l s m ' o n t r é e l l e m e n t f â -

c h é d o i s - j e p r e n d r e la t e r r e c o m m e 

m o n b i e n ? E s t - c e q u e l a g u e r r e 

n ' e s t p a s finie, n ' e s t p a s p a s s é e ? 

E n c e t t e m ê m e a n n é e 4 m a i s o n , 

p a r t i r e n t q u a t r e M e x i c a i n s e n v o -

y é s p a r M o t e u h c ç o m a t z i n : l e p r e -

m i e r s e n o m m a i t T e z c a t é c o l l o t z i n , 

l e s e c o n d , Q u a u h n o c h t l i , l e t r o i -

s i è m e , T l a c a t e u h c t l i , l e q u a t r i è m e 

é t a i t l e s e i g n e u r T e c p a n é c a t l ; i l s 

d i r e n t à I t z c a h u a t z i n , tlatquic, e t 

à s o n f i l s N é c u a m e t z i n : V o t r e s o u -

v e r a i n , Je t e r r i b l e H u i t z i l o p o c h -

t l i , n o u s a e n v o y é s , s a v o i x q u i 

e s t d a n s l e s j o n c s , d a n s l e s r o -

s e a u x , v i e n t d e s e f a i r e e n t e n d r e 

a i n s i : D i t e s à m o n a ï e u l I t z -

c a h u a e t à N é c u a m e t l , q u e j e 

p r e n d s e n c o r e u n p e u d e b i e n p o u r 

l e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s , m a i s la 

g u e r r e e s t c e r t a i n e m e n t finie, 

b i e n t e r m i n é e . I m m é d i a t e m e n t 

l e s p r i n c e s I t z c a h u a t z i n e t N é -

c u a m e t z i n r é p o n d i r e n t d i s a n t q u e 

l e s p e r s o n n e s é t a i e n t s a v é r i t a b l e 

p r o p r i é t é . A u s s i t ô t l e s M e x i c a i n s 

c u l t i v è r e n t l e c h a m p d e T é n a n y o -

c a n , a l l è r e n t à T l a c c u i l l o c a n s u r 

l ' o r d r e d e M o - t e u h c ç o m a t z i n e t 

s ' e m p a r è r e n t d e s T l a l m a n a l c a s ; 

q u a t r e c h e f s p r i n c i p a u x d ' I t z c a -

h u a t z i n e t d e N é c u a m e t z i n d é s i -

g n è r e n t la t e r r e d e M a l i n a l t é p e c , 

d e T é n a n y o c a n e t d e T l a c u i l l o -

i . C e nom d o n n é au dieu Hmtzilopochtli s ignif ie t é p o u v a n t e , e f froi ». 

y h c u a c q u i n c u i l l i q u e y n T l a m a n a l -

c a y n M e x i c a ; y h u a n n a h u i n t i n 

y n t e u h c t l a h t o c a h u a n y n I t z c a -

h u a t z i n y h u a n N e c u a m e t z i n , y n 

q u i t t e y t t i t i q u e t l a l l i M a l l i n a l t e p e c , 

T e n a n y o c a n , T l a c u i l l o c a n : y n i c c e 

t e t z a u h c u a c u i l l i , y n i c o r n e t l a c o -

c h c a l c a t l t e u h e t l i , y n i c e y t e u h e -

x o l o t l , y n i c n a h u i t l a c a t e u h c t l i . 

A u h y y e o y u h q u i c u i c y x q u i c h 

t l a l l i y n t l a h t o h u a n i M o t e u h c c o -

m a t z i n T e n u c h t i t l a n , y e n i m a n c e 

y c h p o c h t z i n q u i h u a l m a c a c y n N e -

c u a m e t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y h u a n 

o r n e t l a x i l l a c a l t i n y n O t o m i , q u i n -

h u a l h u i c a c c i h u a p i l l i , y n i c n i c a n 

T l a l m a n a l c o q u i t l a e c o l t i c o , q u i n -

h u a l t i t l a n y n M o t e u h c c o m a t z i n , 

c a y m a c e h u a l h u a n c a t c a a c h t o p a 

y n O t o m i . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , y n q u i m a c h i y o t i a h u e -

h u e t q u e A m a q u e m e q u e y n p e u h 

y n i l h u i c a t l y t e c h h u e l m o q u e t z a -

y a y n t e t z a h u i t l ; y u h q u i y n e c a -

m a l l a c o t l c e n c a t l i l t i c y n m i x p a -

n i t l y n e p a n t l a y n i l h u i c a t l y h u a l -

l a c i a , n o h u i a n o y t t o c y n c e m a n a -

h u a c 1 . 

c a n , l e p r e m i e r é t a i t t e r r i b l e s a - 1 5 0 9 

c r i f i c a t e u r , l e s e c o n d , s e i g n e u r 

g é n é r a l i s s i m e , l e t r o i s i è m e , g r a n d 

g u e r r i e r , e t l e q u a t r i è m e , g r a n d 

f e u d a t a i r e . D è s q u e M o t e u h c ç o -

m a t z i n , m o n a r q u e d e T é n o c h t i -

t l a n , s e f u t e m p a r é d e t o u t e l a 

t e r r e , il d o n n a s a fille à N é c u a -

m e t z i n , teohuateuhctli, e t e n v o y a 

l e s O t o m i s d e d e u x q u a r t i e r s p o u r 

a c c o m p a g n e r l a p r i n c e s s e à T l a l -

m a n a l c o e t l u i o b é i r , c a r l e s O t o -

m i s é t a i e n t t o u t d ' a b o r d s e s s u j e t s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e s a n c i e n s 

A m a q u é m è q u e s o n t i n d i q u é q u ' u n 

p r o d i g e e f f r a y a n t s e m a n i f e s t a 

d a n s l e c i e l ; u n n u a g e e x t r ê m e -

m e n t s o m b r e s ' é l e v a c o m m e u n 

t o u r b i l l o n d e v e n t j u s q u ' a u m i l i e u 

d u c i e l e t f u t v u d e t o u s l e s p o i n t s 

d u m o n d e . 

1 . C e p h é n o m è n e e x t r a o r d i n a i r e e s t c o n s i d é r é c o m m e le p r e m i e r s i g n e o u 
p r o n o s t i c q u e les a n c i e n s M e x i c a i n s r e m a r q u è r e n t a v a n t l ' a r r i v é e d e s E s p a -
g n o l s . V o i c i c e q u e d i t S a h a g u n à c e s u j e t : « D i x a n s a v a n t que les E s p a -
g n o l s v i n s s e n t d a n s c e p a y s , a p p a r u t au c i e l u n e c h o s e m e r v e i l l e u s e , é p o u -
v a n t a b l e : c ' é t a i t c o m m e u n e g r a n d e flamme très r e s p l e n d i s s a n t e . El le s e m b l a i t 
s ' é t e n d r e s u r le c ie l l u i - m ê m e , très l a r g e à sa b a s e e t s e t e r m i n e r à sa p a r t i e 
s u p é r i e u r e , a i n s i q u e c e l a a r r i v e d a n s un f o y e r v u l g a i r e , p a r une p o i n t e q u i 
p a r a i s s a i t a t t e i n d r e le m i l i e u du c i e l . E l l e se levai t en O r i e n t , v e r s l ' h e u r e 
d e m i n u i t , en r é p a n d a n t u n e te l le l u e u r q u ' o n se s e r a i t c r u en plein j o u r . L a 
flamme d u r a i t a insi j u s q u ' a u m a t i n e t , d è s l o r s , e l l e é c h a p p a i t à la v u e . A u 
l e v e r du j o u r el le br i l la i t e n c o r e à l ' e n d r o i t o ù le so le i l s e t r o u v e à m i d i . C e 
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V t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 1 0 a ñ o s . 

Y p a n i n y n q u i n e l t i l i a M e x i c a y n 

h u a l n e z y l h u i c a t i t e c h y n m i x p a -

n i t l , y h u a l m o q u e t z a y a y n t l a n e x -

t l i y n i u h q u i m i x p a n i t l ; a u h n o -

h u i a n o h u a l l i t o c y n c e m a n a h u a c ; 

y n t e c h a h u a l l o t o c 1 , n o h u i a n o n e -

t e t z a h u i l l o c y n t l a n e x t l i y n i u h q u i 

y n a y a u h c o c a m a l l o t l y h u a l m o -

q u e t z a y a . 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 5 1 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y n m o y a o m i q u i l l i t o H u e -

x o t z i n c o y n A o q u a n t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u c h c t l i , y h u a n m i q u i t o 

y n i t o c [ a ] X o l l o t z i n , t e o t l a t l a u h -

q u i ; o m p a q u i n c u a q u e . A u h y n 

A o c u a n t [ z i n ] y n i h c u a c m o t l a h -

t o c a t l a l l i , o y u h y e c h i c o n x i h u i t l 

m o t l a c [ a t i ] l l i , a u h c a n m a t l a c x i -

h u i t l o m e y 2 y n t l a h t o c a t Y t z t l a -

c o c [ a u h ] c a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o ; a u h y m o c e n p o h u a m o n e m [ i l -

t i ] t l a l t i c p a c c a n h u e l c e n p o h u a l -

A n n é e 5 l a p i n , 1 5 1 0 . L e s M e - 151« 

x i c a i n s a f f i r m e n t q u ' a l o r s a p p a r u t 

a u c i e l u n g r o s n u a g e , q u ' u n e 

c l a r t é s ' é l e v a c o m m e u n n u a g e ; 

d e t o u s l e s p o i n t s d e l a t e r r e o n 

l ' a p e r ç u t ; e l l e e n v e l o p p a i t l e s 

M e x i c a i n s , e t p a r t o u t o n f u t e x -

t r ê m e m e n t e f f r a y é d e c e t t e f l a m m e 

q u i s ' é l e v a i t c o m m e l ' a r c - e n - c i e l . 

A n n é e 6 r o s e a u , 1 5 1 1 . A l o r s 1 5 1 1 

m o u r u t , e n c o m b a t t a n t d e v a n t 

H u e x o t z i n c o , A o c u a n t z i n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , a i n s i q u e 

l e n o m m é X o l l o t z i n , teotlatlauhqui; 

o n l e s m a n g e a . L o r s q u e A o c u a n -

t z i n f u t i n s t a l l é , il é t a i t â g é d e s e p t 

a n s , e t il n e r é g n a q u e t r e i z e a n s 

à I t z l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n -

C h a l c o ; o n c o m p t e d o n c q u ' i l 

v é c u t e n t o u t v i n g t a n s s e u l e -

m e n t , a u b o u t d e s q u e l s il a l l a 

m o u r i r e n c o m b a t t a n t c o n t r e H u e -

p h é n o m è n e f u t v i s i b l e c h a q u e n u i t p e n d a n t u n e a n n é e . L a f l a m m e c o m m e n ç a 
à s e v o i r en l ' a n n é e douze maison. Q u a n d o n la v o y a i t a p p a r a î t r e à m i n u i t , 
t o u t le m o n d e p o u s s a i t d e s c r i s en s i g n e d ' é p o u v a n t e , s e f i g u r a n t q u e c ' é t a i t 
I a n n o n c e d e q u e l q u e g r a n d m a l h e u r » . (Histoire des Choses de la Nouvelle-
Espagne, p . 7 9 6 . ) O n v o i t q u e C h i m a l p a h i n e t S a h a g u n sont a s s e z bien d ' a c -
c o r d p o u r la d e s c r i p t i o n du p h é n o m è n e et l ' é p o q u e d e son a p p a r i t i o n ( 1 5 0 9 ) , 
c e s t - à - d i r e d i x a n s a v a n t l ' a r r i v é e d e s E s p a g n o l s . S e u l e m e n t i ls d i f f é r e n t s u r 
un p o i n t , la d é s i g n a t i o n d e l ' a n n é e m e x i c a i n e . C h i m a l p a h i n dit quatre maison 
et S a h a g u n douze maison, c e q u i c o r r e s p o n d à l ' a n n é e 1 5 1 7 . Il y a é v i d e m -
m e n t , d a n s S a h a g u n , u n e e r r e u r m a t é r i e l l e d e c o p i e ou de l e c t u r e ; o n a u r a pris 
1111 cal h p o u r XII calli. C o r t è s a r r i v a a u M e x i q u e en l 'an « acatl, 1 roseau 
( 1 5 1 9 ) q u i est la q u a t o r z i è m e a n n é e d u 10« c y c l e m e x i c a i n . 

1 . O n écr i t de p r é f é r e n c e : yahualotoc o u yaualotoc, d e yaualoa « c e r n e r , 
e n v e l o p p e r », et d e onoc . être c o u c h é , é t e n d u ». - N o u s a v o n s v u q u e les 
A m a q u e m è q u e s p l a ç a i e n t l ' a p p a r i t i o n d e c e p h é n o m è n e dès l ' a n n é e . < 0 9 

2. D e 1 4 9 9 à 1 5 1 1 . 

S E P T I È M E 

x i h u i t l 1 , y n i c n i m a n [ m o ] y a o m i -

q u i l l i t o H u e x o t z i n c o . A u h c e y n 

i p i l t z i n i n o q [ u i c a ] u h t i a y t o c a 

C i h u a y l l a c a t z i n , c o ç o l t i a c a o n o c 

y [ n o q u i ] c a u h t i a y t t a t z i n ; a u h ç a 

n i m a n i h c u a c o c c o ç o l [ t i a c a ] y n 

p i l t z i n t l i y n o q u i m a c a c Y t z t l a c o -

ç a u h c a n t l a h t o c a y o t l y n M o t e u h c -

ç o m a t z i n ; y e c e o c o q u i h u a p a u h -

q u e y n A m a q u e m e q u e . 

Y p a n in p o l i u h q u e T l a u h q u i -

y a u h c o t l a c a , y h u a n Y c p a t e p e c 

t l a c a , y h u a n N o p a l l a n t l a c a , y h u a n 

y z q u i X o c h i t e p e c a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n Q u e t z a l -

m a ç a t z i n , t l a h t o c a p i l l i A m a q u e -

m e c a n , y h c u a c y c o p p a o t l a m a t o 2 

y a o c y H u e x o t z i n c o , y p a n y X i u h -

c o h u a n a h u a l . 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 1 2 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n i t o c a 

Y t z c o h u a t z i n , t l a h t o h u a n i C u a u h -

n a h u a c , y n t l a h t o c a t c h i u c h c -

n a u h x i h u i t b ; a u h y e x i h u i t l y n 

a y a c t l a h t o c a t C u a u h n a h u a c . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n y n n i -

c a n M e x i c o h u a l c a l l a c q u e y n 

H u e x o t z i n c a , y h c u a c y y a o m a y a h -

q u e y m o y a o c h i u h t i c a t c a y m o c h t i n 

T l a x c a l t e c a , y n C h o l o l t e c a ; y n 

H u e x o t z i n c a n i c a n n a u h x i u h t i c o 

y n M e x i c o T e n u c h t i t l a n y h u a n 

y n i c n o h u i a n a l t e p e t l y p a n ; a u h 

y n o c a l l a q u i l l o q u e , y c n o c e p p a 

o q u i h u a l t z a c q u e y n H u e x o t z i n c a . 

R E L A T I O N 1 8 3 

x o t z i n c o . I l l a i s s a i t u n f i l s n o m m é 1 5 1 1 

C i h u a y l l a c a t z i n , q u i é t a i t e n c o r e 

a u b e r c e a u ; i m m é d i a t e m e n t M o -

t e u h c ç o m a t z i n d o n n a à c e t e n f a n t 

e n c o r e a u b e r c e a u l a r o y a u t é d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n ; m a i s l e s A m a q u é -

m è q u e s l e l a i s s è r e n t g r a n d i r e n 

â g e . 

A l o r s s u c c o m b è r e n t l e s h a b i -

t a n t s d e T l a u h q u i y a u h c o , d ' I c p a -

t é p e c , d e N o p a l l a n e t t o u s l e s 

X o c h i t é p è q u e s . 

A l o r s a u s s i Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

p r i n c e d ' A m a q u é m é c a n , a l l a 

p o u r la s e c o n d e f o i s c o m b a t t r e 

H u e x o t z i n c o , s o u s X i u h c o h u a n a -

h u a l . 

A n n é e 7 s i l e x , 1 5 1 2 . A l o r s 1 5 1 2 

m o u r u t l e n o m m é I t z c o h u a t z i n , 

s o u v e r a i n d e Q u a u h n a h u a c , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t n e u f a n s ; 

p e n d a n t t r o i s a n s n u l n e r é g n a à 

Q u a u h n a h u a c . 

A l o r s a u s s i s e r e n d i r e n t à M e -

x i c o l e s H u e x o t z i n c a s ; i l s f u y a i e n t 

la g u e r r e q u e s e f a i s a i e n t l e s T l a x -

c a l t è q u e s e t l e s C h o l o l t è q u e s ; l e s 

H u e x o t z i n c a s p a s s è r e n t q u a t r e a n s 

à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n e t d a n s 

t o u t l e p a y s ; l o r s q u e l e s H u e x o -

t z i n c a s f u r e n t e n f e r m é s , i l s s e 

r é v o l t è r e n t e n c o r e . 

1. Aocuantzin é t a i t , en e f f e t , né en 1 4 9 2 . 

2 . V o y e z a n n é e 1 5 0 6 , p r e m i e r p a r a g r a p h e , 

j . D e 1 5 0 4 à 1 5 1 2 . 



A u h n o y p a n i n p o l i u h q u e A l o r s a u s s i s u c c o m b è r e n t l e s i 

C h i c h i h u a l t a t a c a l l a n t l a c a . h a b i t a n t s d e C h i c h i h u a l t a t a c a l l a n . 

V I I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 1 3 a ñ o s . 

Y p a n i n p o l i u h q u e y n A l l o t e p e c a . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 15 i 4 a ñ o s . Y e 

q u i n i p a n i n y h u e l q u i t l a h t o c a -

t l a l l i q u e A m a q u e m e q u e C h a l c a 

y n C i h u a y l l a c a t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h e t l i m o c h i u h y n I t z t l a c o c a u h -

c a n ; y p i l t z i n i n A o c u a n t z i n ; 

n a u h x i h u i t l y n o c q u i h u a p a u h -

q u e ; o y u h y a n a u h x i h u i t l ' m o m i -

q u i l l i y n A o q u a n t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h e t l i , y n i h c u a c y n q u i t l a h t o -

c a t l a l l i c o A m a q u e m e q u e y n o m o -

t e n e u h y p i l t z i n y n i t o c a C i h u a y l -

l a c a t z i n . 

N o y h c u a c y n p o l i u h q u e Q u e -

t z a l t e p e c a y h u a n Y z t a c t l a l l o c a n 

t l a c a . 

X a c a t l x i h u i t l , 1 5 1 5 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y N e c a h u a l -

p i l l i A c a m a p i c h t l i , t l a h t o h u a n i 

A c u l h u a c a n T e t z c u c o ; y n t l a h t o -

c a t o n p o h u a l l i y p a n n a u h x i h u i t l ' . 

Y n o y u h m o m i q u i l l i , c a n c e x i -

h u i t l y n a y a c t l a h t o c a t T e t z c u c o . 

N o y h u a n y p a n i n p e h u a l l o q u e 

T l a t l a u h q u i t e p e c a J. 

N o y h c u a c y n [ m o h u a j l l a p o u h 

y n H u e x o t z i n c o y e t z a u h c t i c a t c a , 

y h [ c u a ] c y n y e n i h u a n m o c h i u h q u e 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 5 1 3 . A l o r s 1 

s u c c o m b è r e n t l e s A l l o t é p è q u e s . 

A n n é e 9 l a p i n , 1 5 1 4 . C ' e s t 1 

b i e n a l o r s q u e l e s A m a q u é m è q u e s -

C h a l c a s i n s t a l l è r e n t C i h u a y l l a c a -

t z i n c o m m e s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s à I t z t l a c o ç a u h c a n ; il é t a i t 

f i l s d ' A o c u a n t z i n ; i l s l ' a v a i e n t 

l a i s s é g r a n d i r q u a t r e a n s ; il y 

a v a i t , e n e f f e t , c e m ê m e l a p s d e 

t e m p s q u ' é t a i t m o r t A o c u a n t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u a n d 

l e s A m a q u é m è q u e s v i n r e n t i n s t a l -

l e r s o n d i t f i l s n o m m é C i h u a y l l a -

c a t z i n . 

A l o r s a u s s i s u c c o m b è r e n t l e s 

Q u e t z a l t é p è q u e s e t l e s h a b i t a n t s 

d ' I t z t a c t l a l l o c a n . 

A n n é e 1 0 r o s e a u , 1 5 1 5 . A l o r s 

m o u r u t N é ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h -

t l i , s o u v e r a i n d ' A c o l h u a c a n - T e t z -

c u c o ; i l a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

q u a r a n t e - q u a t r e a n s . A p r è s s a 

m o r t , il y e u t u n a n d ' i n t e r r è g n e 

à T e t z c u c o . 

A l o r s a u s s i f u r e n t v a i n c u s l e s 

T l a t l a u h q u i t é p è q u e s . 

A l o r s a u s s i H u e x o t z i n c o c e s s a 

d ' ê t r e e n f e r m é , l e s H u e x o t z i n c a s 

f i r e n t c a u s e c o m m u n e a v e c l e s 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 1 1 . 

2 . D e 1 4 7 2 à 1 5 1 5 . 

3 • O n lit i c i t r o i s l i g n e s b i f fées , qui s o n t r e p r o d u i t e s au p a r a g r a p h e s u i v a n t . 

y n M e x i c a ; y h c u a c ' y n n i c a n 

h i i a l c a l l a c q u e M [ e x i c o ] c e q u i n t i n 

H u e x o t z i n c a t e t l a n n e m i c o , y u h 

[ m i h t o h u a ] y h c u a c y c n a u h x i h u i t l 

m o m a y a n a l h [ u i q u e ; y h ] c u a c y p a n 

t l a h t o t o y n H u e x o t z i n c a y n i q u i -

y a o [ h u a n ] 2 m o c h i u h q u e y n M e x i -

c a y n T l a x c a l t e c a . 

N o y h c u a c o c c e q u i n t i n H u e -

x o t z i n c a h u a l c a l l a c c a n i c a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o ; T l a x c a l t e c a 

q u i n h u a l t o c a q u e , y p a n X i c o t e n -

c a t l , t l a h t o h u a n i . 

X I t e c p a i l x i h u i t l , 1 5 1 6 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n C a c a -

m a t z i n ' , t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n 

A c u l h u a c a n T e t z c u c o ; y p i l t z i n 

i n y n N e ç a h u a l p i l t z i n t l i A c a m a -

p i c h t l i . 

X I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 1 7 a ñ o s . 

Y p a n i n m o y a o m i q u i l l i t o C h o l o l -

l a n y n X o n e c u i l t z i n M i x c o h u a , 

t l a y l l o t l a c , T e c u a n i p a n A m a q u e -

m e c a n p i l l i . A u h ç a n i q u e x i u h t i -

c o 4 y n i p a n i n y n H u e x o t z i n c a y n 

n i c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o , y n i c 

n e m i c o y p a n i n y a h q u e y n m a -

t l a c t l o m o m e c a l l i x i h u i t l y n i n -

c h a n H u e x o t z i n c o . 

A u h ç a n n o y h c u a c y n i p a n i n 

m o y a o m i q u i l l i t o T l a x c a l l a n M e -

x i c a , y n i c c e y t o c a M o t l a h t o c a -

M e x i c a i n s ; l o r s q u e l e s H u e x o - 1 5 1 5 

t z i n c a s e n t r è r e n t d a n s M e x i c o , i l s 

v é c u r e n t c h e z l e s a u t r e s , e t l ' o n d i t 

q u e p e n d a n t q u a t r e a n s i l s s o u f f r i -

r e n t d e la f a i m ; a l o r s l e s H u e x o -

t z i n c a s s e m i r e n t d u p a r t i d e s 

M e x i c a i n s c o n t r e l e u r s e n n e m i s 

l e s T l a x c a l t è q u e s . 

A l o r s a u s s i l e s H u e x o t z i n c a s 

a l l è r e n t s ' e n f e r m e r d a n s A m a q u é -

m é c a n - C h a i c o ; i l s é t a i e n t p o u r -

s u i v i s p a r l e s T l a x c a l t è q u e s , s o u s 

l e r o i X i c o t e n c a t l . 

A n n é e 1 1 s i l e x , 1 5 1 6 . A l o r s 1 5 1 6 

f u t i n s t a l l é C a c a m a t z i n c o m m e 

s o u v e r a i n d ' A c o l h u a c a n - T e t z c u c o ; 

i l é t a i t f i l s d e N é ç a h u a l p i l t z i n t l i 

A c a m a p i c h t l i . 

A n n é e 1 2 m a i s o n , 1 5 1 7 . A l o r s 1 5 1 7 

a l l a m o u r i r , e n c o m b a t t a n t c o n t r e 

C h o l o l l a n , X o n é c u i l t z i n M i x c o h u a , 

j u g e a s s e s s e u r , n o b l e d e T é c u a -

n i p a n - A m a q u é m é c a n . L e s H u e -

x o t z i n c a s a v a i e n t p a s s é s e u l e -

m e n t t r o i s a n s à A m a q u é m é c a n -

C h a l c o , a u b o u t d e s q u e l s i l s 

a l l è r e n t , e n l ' a n n é e 1 2 m a i s o n , 

d a n s l e u r d e m e u r e d e H u e x o t z i n c o . 

A l o r s a u s s i a l l è r e n t m o u r i r , e n 

c o m b a t t a n t c o n t r e T l a x c a l l a n , d e s 

M e x i c a i n s n o m m é s , l e p r e m i e r . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « yhcua ». 

2. Yniquiyaohuan e s t mis p o u r « ynic iyaohuan ». 

3 . O n d i t a u s s i : Cacamatl ou Cacama. 

4 . Iqucxiuhiico est mis p o u r tic exiuhtico ». V o y e z a n n é e 1 5 1 5 , d e r n i e r 

p a r a g r a p h e . 



m o c o m a t z i n , y n i c orne y t o c a Y x -

p a p a l o t z i n . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 1 8 a ñ o s . 

Y p a n in y h c u a c y e n o c e p p a 

y y a o h u a n m o c h i u h q u e y n M e x i c a 

y h u a n H u e x o t z i n c a , m o y a o m a -

n i l i q u e ; y h c u a c q u i m i c t i h q u e y a o c 

y n i t o c a T o t o c a c a , t l a c a t e c c a t i , 

T l a t i l u l c o y c h a n . A u h c a n o c u e l 

y p a n i n y n q u i n h u a l t o c a c T l a x c a l -

t e c a s y n H u e x o t z i n c a , c a n y e 

n o c u e l y e h u a t l y n X i c o t e n c a t l y n 

q u i n h u a l t o c a c ; a u h y n i c m o y a o -

m a n i l l i q u e , y e o m i h t o , o n c a n m i e 

y n T o t o c a c a , t l a c a t e c c a t i , T l a t i -

l u l c o y c h a n . Y h c u a c y n y e cerni 

p e h u a l l o q u e y n H u e x o t z i n c a . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o -

t e n e u h x i h u i t l , y n m o m i q u i l l i c o 

y n H u i t z i l p o p o c a t z i n , t l a h t o c a p i l l i 

T i a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n C h a l -

c o ; y p i l t z i n in y Y a o t z i t z i n , y m o -

n e m i l t i t l a l t i c p a c e p o h u a l x i h u i t l 

y p [ a n ] c h i u h c n a u h x i h u i t l 

I a c a t i x i h u i t l , 1 5 1 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y n a [ c i c o ] y n E s p a ñ o l e s 

y n i p a n N u e v a E s p a ñ a ; a u h [ y h -

c u a c y ] n i n c a p i t a n g e n e r a l h u a l 

m o c h i u h t i [ a y e ] h u a t l y n H e r n a n d o 

C o r t e s , a y e m o m a f r q u e s ] , Y n ih-

c u a c y n y n i c h u a l l a q u e y a n c u i c a n 

o m p a [ y n o n ] o q u e y n T z o m p a n -

t z i n c o y h u a n T e c o h u a c ; c e n c a 

[ m i e c ] y n q u i n m i c t i y n i m a c e h u a l -

h u a n y n T l a x c a l t e c a , y e n i m a n 

m o m a u h t i h t i q u e y n T l a x c a l t e c a y e 

M o t l a h t o c a m o ç o m a t z i n , e t le se- 15 

c o n d , I x p a p a l o t z i n . 

A n n é e 13 l a p i n , 1 5 1 8 . A l o r s 15 

l e s M e x i c a i n s e t l e s H u e x o t z i n -

c a s d e v i n r e n t d e n o u v e a u e n -

n e m i s e t s e f i r e n t la g u e r r e ; i ls 

t u è r e n t d a n s la l u t t e le n o m m é 

T o t o ç a c a , tlacateccatl, h a b i t a n t d e 

T l a t i l u l c o . U n e f o i s T l a x c a l t é c a t l 

p o u r s u i v i t l e s H u e x o t z i n c a s , e t à 

s o n t o u r X i c o t e n c a t l a t t a q u a les 

M e x i c a i n s ; c ' e s t e n s e f a i s a n t 

a i n s i la g u e r r e q u e p é r i t , c o m m e 

il a é t é d i t , T o t o ç a c a , tlacateccatl, 

h a b i t a n t d e T l a t i l u l c o . A l o r s l e s 

H u e x o t z i n c a s f u r e n t c o m p l è t e m e n t 

v a i n c u s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

H u i t z i l p o p o c a t z i n , p r i n c e d e T l a -

y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a i -

c o ; il é t a i t f i ls d e Y a o t z i t z i n et 

é t a i t â g é de s o i x a n t e - n e u f a n s . 

A n n é e 1 r o s e a u , 1 5 1 9 . A l o r s 151 

a r r i v è r e n t l e s E s p a g n o l s d a n s la 

N o u v e l l e - E s p a g n e ; i ls a v a i e n t 

p o u r c a p i t a i n e g é n é r a l F e r n a n d 

C o r t è s , q u i n ' é t a i t p a s e n c o r e 

m a r q u i s . D è s leur a r r i v é e i l s s e 

f i x è r e n t à T z o m p a n t z i n c o et à 

T é c o h u a c ; on t u a u n t r è s g r a n d 

n o m b r e d e s i m p l e s s u j e t s t l a x c a l -

t è q u e s , e t l e s a u t r e s f u r e n t a u s s i -

t ô t e f f r a y é s e t n e c o m b a t t i r e n t 

p l u s l e s E s p a g n o l s ; l e s c h e f s t l a x -

1. Huitzilpopocatzin é ta i t né en 1 4 4 9 . 

a o e m o y a o y o t i c a q u i n n a m i c q u e y n 

E s p a ñ o l e s ; ç a y h u i a n o n t e n a m i c -

q u e y n i h t i c y m a l t e p e u h T l a x c a l t e -

c a y n t l a h t o q u e : y n i c c e y t o c a 

M a x i x c a t z i n , t l a h t o h u a n i o n c a n 

y n O c o t e l o l c o , y n i c c e c c a n ; y n i c 

o m e y t o c a X i c o t e n c a t l , t l a h t o -

h u a n i o n c a n y n i t o c a y o c a n T i ç a -

t l a , y n i c o n t l a y a c a t l ; y n i c e y y t o c a 

T l e h u e x o l l o t z i n , t l a h t o h u a n i o n -

c a n T e p e t i c p a c ; y n i c n a h u i y t o c a 

C i t l a l p o p o c a t z i n , t l a h t o h u a n i on-

c a n y n Q u i y a h u i z t l a n 1 , y e h u a n t i n 

i n y n o n c a n T l a x c a l l a n o n t e n a m i c -

q u e t l a h t o q u e a m o y a o y o t i c a . 

Y c n i m a n o n c a n h u a l l e h u a q u e , 

a h c i c o C h o l l o l l a n y n E s p a ñ o l e s . 

N o y h c u a c c e n c a m i e q u i n t i n q u i n -

m i c t i q u e y n C h o l o l t e c a y n i c y a -

o y o t i c a q u i n a m i c q u e c a p i t a n g e -

n e r a l H e r n a n d o C o r t e s . 

Y c n i m a n o n c a n h u a l l e h u a q u e , 

a h c i c o A m a q u e m e c a n C h a l c o , y n 

o n c a n i n y n o n t e n a m i c q u e t l a h t o -

q u e ç a n e y n t i n : y n i c c e y t o c a 

C a c a m a t z i n ; y n i c o m e C u a u h c e -

c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i P a n o h u a y a n ; y n i c e y 

y t o c a C i h u a y l l a c a t z i n , t l a h t o h u a n i 

Y t z t l a c o ç a u h c a n , y e c e y n i h c u a c 

y n o c p i l t z i n t l i , a y e m o q u i m a t i 

q u i n c h i u h c n a u h x i h u i t l q u i p i a , 

a y e m o c e n c a c o n p o h u a y a 2 . A u h 

y n o c o m e n t i n t l a h t o q u e a m o m o -

n e x t i q u e : y n h u e h u e Y o t z i n t l i , 

t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , 

m o t l a t i , a u h y n M i c c a c a l c a t l T l a l -

c a l t è q u e s les r e ç u r e n t p a i s i b l e m e n t 1 

d a n s l ' i n t é r i e u r d e l e u r v i l l e : l e 

p r e m i e r s e n o m m a i t M a x i x c a t z i n , 

s o u v e r a i n d ' O c o t é l o l c o , p r e m i e r 

É t a t ; l e s e c o n d s ' a p p e l a i t X i c o t e n -

c a t l , s o u v e r a i n d u l ieu n o m m é T i -

ç a t l a n , q u i é t a i t l e d e u x i è m e É t a t ; 

le t r o i s i è m e se n o m m a i t T l é h u e x o l -

l o t z i n , s o u v e r a i n d e T é p é t i c p a c ; 

le q u a t r i è m e é t a i t C i t l a l p o p o c a -

t z i n , s o u v e r a i n d e Q u i y a h u i z t l a n , 

l e s q u e l s c h e f s a c c u e i l l i r e n t les E s -

p a g n o l s d a n s T l a x c a l l a n s a n s l e s 

c o m b a t t r e . 

L e s E s p a g n o l s p a r t i r e n t b i e n t ô t 

e t s e r e n d i r e n t à C h o l o l l a n . I l s 

f i rent p é r i r a u s s i u n t r è s g r a n d 

n o m b r e d e C h o l o l t è q u e s q u i 

a v a i e n t r e ç u en c o m b a t t a n t l e 

g é n é r a l e n c h e f F e r n a n d C o r t è s . 

E n q u i t t a n t c e l i e u , l e s E s p a -

g n o l s s e r e n d i r e n t d i r e c t e m e n t à 

A m a q u é m é c a n - C h a l c o o ù t r o i s 

c h e f s s e u l e m e n t l e s r e ç u r e n t : l e 

p r e m i e r s e n o m m a i t C a c a m a t z i n ; 

le s e c o n d , Q u a u h c é c é c u i t z i n , s e i -

g n e u r tlamaocatl, s o u v e r a i n d e 

P a n o h u a y a n ; le t r o i s i è m e é t a i t 

C i h u a y l l a c a t z i n , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n , m a i s e n c o r e t o u t 

j e u n e a l o r s , q u i p a s s a i t p o u r 

n ' a v o i r p a s t o u t à f a i t n e u f a n s , 

e t n e l e s c o m p t a i t p a s en e f f e t . 

D e u x a u t r e s c h e f s n e s e m o n t r è -

r e n t p a s : Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , roi d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , q u i s e c a -

1. Ces quatre endroits étaient, suivant C l a v i g e r o , les quart iers de Tlaxca l lan. 
2. Cihuayllacatzin naquit, en effet, en 1 5 1 1 . ( V o y e z c i - d e s s u s , p . 183. ) 



t e t e c u i n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i T e c u a n i p a n , y e M e x i -

c o c a l l a c y n i c a m o t e n a m i c n i c a n 

A m a q u e m e c a n . O c n o y p a n a c i c o 

y n t l a c p a c o m o t o c a t e n e u h X i u h -

t z i n , t l a c q u i c , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

t e u h c t l a h t o , y n y p i l t z i n C u a u h t l e -

h u a n i t z i n , t l a h t o h u a n i c a t c a T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o ; o c n o t e n a m i c . 

A u h y n T l a i m a n a l c o C h a l c o y n in-

p a n a c i c o t l a h t o q u e o m e n t i n : y n i c 

c e y e h u a t l y n I t z c a h u a t z i n , t l a t -

q u i c , [ t j l a h t o h u a n i Y t z c a h u a c a n ; 

y n i c o m e y e h u a t l y n i p i l t z i n y n 

i t o c a N e c u a m e t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i , [ t l a h j t o h u a n i O p o c h h u a c a n 

T l a c o c h c a l c o ; y n [ i n q u i h j t o q u e 

q u e z q u i p a y n m i x t l a t i z y n m a c e -

h u a l l i . A u h y n a q u i n o q u i c a c o y n 

t e o t l , t o n a n t i z , t o t h a t i z , a u h y n -

t e n c o p a y n i n t l a h t o q u e y n i c n a -

m i c o t o y n o m p a C u a u h [ i ] c h c a c , 

y n t z a l l a n y n I z t a c t e p e t l y h u a n 

P o p o c a t e p e t l , y n i c o n c a n m a h -

m a c o t o c o z t i c t e o c u i t l a t l y n c a -

p i t a n g e n e r a l H e r n a n d o C o r t e s . 

A u h y n T e n a n c o T e p o p o l l a y n 

i p a n a c i c o t l a h t o h u a n i y t o c a T l a -

c a y a o t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , y n 

t e n a m i c ' . 

A u h y n a c i c o n i c a n M e x i c o T e -

n u c h t i t l a n y n c a p i t a n g e n e r a l 

H e r n a n d o C o r t e s , y n i c c o n n a m i c -

q u e t l a c a t l M o t e u h c c o m a t z i n x o -

c o y o t l , y h u a n C a c a m a t z i n , t l a h -

t o h u a n i T e t z c u c o , y h u a n T e t l e -

p a n q u e t z a t z i n , t l a h t o h u a n i T l a -

c o p a , y p a n c e m i l h u i t l a p o h u a l l i 

c h a , et M i c c a c a l c a t l T l a l t é t é c u i n - t 

t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , 

roi de T é c u a n i p a n , q u i s e r é f u -

g i a à M e x i c o e t n e r e ç u t p a s les 

E s p a g n o l s d a n s A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i a r r i v a c e l u i q u i a é t é 

n o m m é p l u s h a u t X i u h t z i n , tlat-

quic, j u g e a s s e s s e u r , et g r a n d g o u -

v e r n e u r , f i ls d e Q u a u h t l é h u a n i t z i n 

q u i a v a i t é t é s o u v e r a i n d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o ; il a c c u e i l l i t 

l e s E s p a g n o l s . P u i s v i n r e n t d e u x 

c h e f s de T l a l m a n a l c o - C h a l c o : l e 

p r e m i e r é t a i t I t z c a h u a t z i n , tlat-

quic, s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n ; le 

s e c o n d é t a i t s o n f i ls n o m m é N é - • 

c u a m e t z i n , teoh'uateuhctli, s o u v e -

rain d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o ; 

i ls d i r e n t l e s m a l h e u r s a u x q u e l s 

l e p e u p l e s e r a i t e x p o s é . M a i s c e l u i 

q u i é t a i t a r r i v é é t a i t l e d i e u , n o t r e 

p r o t e c t e u r , e t , s u r l ' o r d r e d e s 

c h e f s , o n a l l a le r e c e v o i r à Q u a u h -

i c h c a c , e n t r e l ' I z t a c t é p e t l et l e 

P o p o c a t é p e t l , o ù l ' o n p r é s e n t a 

d e l ' o r a u c a p i t a i n e g é n é r a l F e r -

n a n d C o r t è s . E n f i n s e p r é s e n t a l e 

s o u v e r a i n de T é n a n c o - T é p o p o l l a , 

n o m m é T l a c a y a o t z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , q u i r e ç u t les E s p a g n o l s . 

L e g é n é r a l en c h e f F e r n a n d 

C o r t è s a r r i v a à M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n , o ù il f u t r e ç u p a r le n o b l e 

M o t e u h c ç o m a t z i n l e d e r n i e r , p a r 

C a c a m a t z i n , s o u v e r a i n d e T e t z -

c u c o , e t p a r T é t l é p a n q u e t z a t z i n , 

roi d e T l a c o p a n , l e j o u r 8 ecatl 

(vent) , e t , d ' a p r è s l e c o m p t e d e s 

i . Cette dernière phrase est entre parenthèses dans le manuscrit . 

c h i c u e y e h c a t l , a u h y n i p a n y n 

i n m e t z t l a p o h u a l c a t c a h u e h u e t q u e 

c h i u h c n a h u i l h u i t i a q u e c h o l l i ' . 

A u h y n o y u h a h c i c o n i c a n 

M e x i c o a m o y a o y o t i c a , a u h y n i c 

n i m a n q u i m o n i l p i q u e , q u i m o n c a l -

t z a c q u e , t e p o z t l i y m i c x i c c o n t l a -

t l a l l i q u e y n M o t e u h c ç o m a t z i n , y n 

i n e h u a n C a c a m a t z i n , t l a h t o h u a n i 

T e t z c u c o , y h u a n Y t z c u a u h t z i n , t l a -

c o c h c a l c a t l , t e u h c t l a h t o T l a t i l u l c o . 

A u h y n o q u i c M e x i c o T e n u c h -

t i t l a n o m o t l a l l i t o c a p i t a n g e n e r a l 2 

H e r n a n d o C o r t e s , c a n i c a m p a y n 

o n m o m i q u i l l i C a c a m a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n 

A m a q u e m e c a n C h a l c o ; y n t l a h t o -

c a t c e n p o h u a l x i h u i t l o n m a t l a c t l i 

y p a n n a u h x i h u i t l 5; t l a y l l i y n q u i -

h u i c a c ; a u h y n i c m o c e n p o h u a 

y n i c m o n e m i l t i c t l a l t i c p a c e p o -

h u a l l o n c a x t o l l i y p a n o m e x i h u i t l , 

7 7 a n o s 4 . 

A u h c a n n o y p a n in m o m i q u i l -

l i c o y n C u a u h c e h c e c u i t z i n , t l a h -

t o h u a n i P a n o h u a y a n A m a q u e m e -

c a n , y n t l a h t o c a t c e n p o h u a l l o n -

m a t l a c t l i y p a n o m e x i h u i t l s. 

m o i s d e s a n c i e n s , c ' é t a i t le n e u - 15 

v i è m e j o u r d e quecholli. D è s q u e 

l e s E s p a g n o l s f u r e n t e n t r é s d a n s 

M e x i c o s a n s c o m b a t t r e , i ls l i è r e n t , 

m i r e n t e n p r i s o n e t c h a r g è r e n t d e 

f e r s M o t e u h c ç o m a t z i n , a i n s i q u e 

C a c a m a t z i n , s o u v e r a i n d e T e t z -

c u c o , e t I t z q u a u h t z i n , g é n é r a l i s -

s i m e , g o u v e r n e u r d e T l a t i l u l c o . 

A u m o m e n t o ù s ' i n s t a l l a i t à 

M e x i c o - T é n o c h t i t l a n le g é n é r a l en 

c h e f F e r n a n d C o r t è s , C a c a m a t z i n , 

teohuateuhctli, s o u v e r a i n d e T l a y l -

l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o , 

m o u r u t i m m é d i a t e m e n t ; il a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t t r e n t e - q u a t r e 

a n s ; u n e h é m o r r h a g i e l ' e m p o r t a ; 

a i n s i , l ' o n c o m p t e q u ' i l é t a i t â g é 

d e s o i x a n t e - d i x - s e p t a n s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t Q u a u h c é -

c é c u i t z i n , s o u v e r a i n d e P a n o h u a -

y a n - A m a q u é m é c a n , q u i a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t t r e n t e - d e u x a n s . 

1. L e mois de quecholli s ' é tend, d 'après S a h a g u n , du 20 octobre au 8 
n o v e m b r e ; J. de Torquemada le fait commencer au 23 octobre, G a m a au 
$ novembre et C l a v i g e r o au 13 du même mois, pour finir le 2 d é c e m b r e . Il 
s 'ensuit que les E s p a g n o l s seraient arrivés à M e x i c o le 28 ou le 31 o c t o b r e , 
ou bien le 13 ou le 21 novembre . Selon Bernal D i a z del Cast i l lo , cette 
entrée aurait eu lieu ie 8 novembre, qui est précisément la date intermédiaire 
entre les deux jours extrêmes indiqués c i -dessus . ( V o y e z Histoire veridique de 
la Conquête de la Nouvelle-Espagne. T r a d u c t i o n Jourdanet , p . 230.) 

2. L e manuscrit porte par e r r e u r : t neneral ». 
3. D e i 4 8 6 à 1 5 1 9 . 
4 . V o y e z année 1 4 4 3 . 
5. D e 1488 à 1 J 1 9 . 



II t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 2 0 a ñ o s . 

Y p a n in m o m a n a c o y n h u e y ç a -

h u a t l , y c m i c o h u a c . N o y p a n i n y n 

m o m i q u i l l i c o y n h u e h u e Y o t z i n t l i , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e -

m e c a n ; y c m o m i q u i l l i y n ç a h u a t l , 

y n t l a h t o c a t c e n p o h u a l l o n m a t l a c -

t l i y p a n e x i h u i t l 

A u h ç a n o y h c u a c m o m i q u i l l i 

y n i t e u h c t l a h t o c a u h c a t c a y n i t o c a 

X i u h t z i n , t l a t q u i c a t z i n , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i ; y n i p i l t z i n C u a u h t l e h u a -

n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i c a t c a . 

N o y h c u a c y n m o m i q u i l l i y n 

T l a c o c i h u a t z i n , y n i n n a n t z i n Q u e -

t z a l [ m a ] ç a t z i n , y [ h u a n ] T e c u a n -

x a y a c a t z i n , y h u a n Y l h u i ç o l c i h u a -

t z i n ; [ça n o ] m o m i q u i l l i y n ç a -

h u a t l y n o m o t e n e u h c i h [ u a ] p i l l i 

T l a c o c i h u a t z i n ; y c i h u a u h c a t c a 

y n y n C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

y n i n t h a t z i n o m o t e n e u h q u e Q u e -

t z a l m a ç a t z i n y h u a n T e c u a n x a y a -

c a t z i n . 

N o y h c u a c o n c a n in m o m i q u i l -

I i q u e y n o m e n t i n t l a h t o q u e T l a l -

m a n a l c o : y n I t z c a h u a t z i n , t l a t -

q u i c , t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a c a n , 

y n m o t l a h t o c a t i l l i c e n p o h u a l l o n -

c a x t o l l i x i h u i t l * , a u h y n i p i l -

t z i n n o y h c u a c m o m i q u i l l i y n i t o -

c a N e c u a m e t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i O p o c h h u a c a n T l a -

c o c h c a l c o ; y m o n t z i n in c a t c a y n 

M o t e u h c ç o m a t z i n , y n m o t l a h t o c a -

A n n é e 2 s i l e x , 1 5 2 0 . A l o r s 1 

é c l a t a la v a r i o l e q u i fit d e s v i c t i -

m e s . A l o r s a u s s i m o u r u t Y o t z i n -

t l i l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r , s o u -

v e r a i n d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n ;' il m o u r u t d e la 

v a r i o l e , a p r è s u n r è g n e d e t r e n t e -

t r o i s a n s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t l e g r a n d g o u -

v e r n e u r n o m m é X i u h t z i n , tlatqui-

catzin, j u g e a s s e s s e u r ; il é t a i t f i ls 

d e Q u a u h t l é h u a n i t z i n , q u i a v a i t é t é 

j u g e a s s e s s e u r . 

A l o r s m o u r u t é g a l e m e n t T l a -

c o c i h u a t z i n , m è r e d e Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , d e T é c u a n x a y a c a t z i n et d ' 1 1 -

h u i ç o l c i h u a t z i n ; c e f u t a u s s i la 

v a r i o l e q u i e m p o r t a c e t t e n o b l e 

d a m e T l a c o c i h u a t z i n ; e l l e é t a i t 

l ' é p o u s e d e C a c a m a t z i n , teohua-

teuhctli, p è r e d e s d i t s Q u e t z a l m a -

ç a t z i n e t T é c u a n x a y a c a t z i n . 

A l o r s a u s s i m o u r u r e n t d e u x 

s o u v e r a i n s d e T l a l m a n a l c o : I t z c a -

h u a t z i n , tlatquic, roi d ' I t z c a h u a -

c a n , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

t r e n t e - c i n q a n s , et s o n fils n o m m é 

N é c u a m e t z i n , teohuateuhctli, roi 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o ; i l 

é t a i t g e n d r e de M o t e u h c ç o m a t z i n 

e t a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s e i z e 

a n s ; i l s f u r e n t a u s s i e m p o r t é s 

p a r la v a r i o l e . 

1. D e 1488 à 1 5 2 0 . 
2. De i 4 8 6 à 1 5 2 0 . 

t i l l i c a x t o l x i h u i t l o n c e 1 ; c a n o y e 

y c m o m i q u i l l i q u e in c a h u a t l . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h o m e t e c p a t l x i h u i t l , o n c a n 

m o m i q u i l l i c o y n i c o m e y t o c a C h i -

m a l p i l l i t e l p o c h t l i , t l a h t o h u a n i 

E h c a t e p e c , y n t l a h t o c a t c e n p o -

h u a l l i y p a n e y x i h u i t l 2 ; y n i n 

y p i l t z i n y n A h u i t z o t z i n , t l a h t o -

h u a n i c a t c a T e n u c h t i t l a n , y p a m p a 

y n a n t z i n in y n i c o m p a c o n t l a h t o -

c a t l a l l i c a y t h a t z i n A h u i t z o t z i n . 

Y n m o m i q u i l l i c o y n o m o t e n e u h 

C h i m a l p i l l i o c y o l t i c a , y n M o -

t e u h c c o m a t z i n , t l a h t o h u a n i T e -

n u c h t i t l a n , c o n i l h u i c o y n q u e n i n 

o m o m i q u i l l i C h i m a l p i l l i E h c a t e -

p e c . A u h y n o q u i c a c t l a h t o h u a n i 

M o t e u h c c o m a t z i n , y c n i m a n , i p a n 

i n y n x i h u i t l , o m p a c o n t l a h t o c a t l a l -

li y n i m a c h t z i n o c c e p p a y m o n -

t z i n y n i t o c a H u a n i t z i n , t l a h t o -

h u a n i m o c h i u h E h c a t e p e c ; y n i n 

y p i l t z i n y n T e c o c o m o c t l i , t l a h t o -

c a p i l l i T e n u c h t i t l a n , y n e h u a n e h u a 

y M o t e u h c c o m a t z i n . 

A u h y p a n t e c u i l h u i t o n t l i 5, y n 

q u i m i c t i q u e E s p a ñ o l e s y M o t e u h c -

c o m a t z i n q u i q u e c h m a t i l l o t e h u a -

q u e , y n i h c u a c y o h u a l t i c a c h o l -

l o q u e E s p a ñ o l e s ; y h u a n q u i n m i c -

t i t e h u a q u e y n C a c a m a t z i n , t l a h t o -

h u a n i T e t z c u c o , y u [ a n ] Y t z c u -

E n c e t t e d i t e a n n é e 2 s i l e x , 

m o u r u t C h i m a l p i l l i II le j e u n e , 

s o u v e r a i n d ' E c a t é p e c , q u i a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t v i n g t - t r o i s a n s ; 

il é t a i t fils d ' A h u i t z o t z i n , q u i a v a i t 

é t é s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n , e t , à 

c a u s e d e s d r o i t s de sa m è r e , il 

a v a i t é t é i n s t a l l é là p a r s o n p è r e 

A h u i t z o t z i n . Q u a n d m o u r u t l e d i t 

C h i m a l p i l l i e n c o r e p l e i n d e v i e , o n 

a l l a p r é v e n i r M o t e u h c ç o m a t z i n , 

s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n , q u e 

C h i m a l p i l l i é t a i t m o r t à E c a t é p e c . 

D è s q u e l e roi M o t e u h c ç o m a t z i n 

s u t c e l a , il a l l a , c e t t e m ê m e a n n é e , 

i n s t a l l e r s o n n e v e u et g e n d r e , 

n o m m é H u a n i t z i n , c o m m e roi 

d ' E c a t é p e c ; i l é t a i t fils d e T é ç o -

ç o m o c t l i , p r i n c e d e T é n o c h t i t l a n , 

e t f r è r e d e M o t e u h c ç o m a t z i n . 

D a n s l e m o i s d e tecuilhuitontli, 

l e s E s p a g n o l s t u è r e n t M o t e u h c -

ç o m a e n l ' é t r a n g l a n t e t p r i r e n t la 

f u i t e p e n d a n t la n u i t ; i l s s e h â t è -

rent a u s s i d e t u e r C a c a m a t z i n , roi 

d e T e t z c u c o , e t I t z q u a u h t z i n , g é -

n é r a l i s s i m e , g o u v e r n e u r d e T l a t i -

1. D e 1 5 0 4 à 15 20. P o u r le mariage de Necuametzin, v o y e z ci-dessus, p. 1 8 1 . 
2. D e 1 4 9 8 à 1 5 2 0 . 
3. L e mois de tecuilhuitontli était le septième de l 'année mexicaine et 

s 'étendait du 2 au 21 j u i n ; on y célébrait la petite fête (ilhuitontli) des 
seigneurs (teuhctli). ( V o y e z S a h a g u n , Histoire des Choses de la Nouvelle-
Espagne, p . 52, 6 4 et 1 1 5 . ) D 'après G a m a , c 'était le neuvième mois ( 1 8 juin-
7 juillet). 



[ a u h j t z i n , t l a c o c h c a l c a t l , t e u h c -

[ t l a h t o T l a ] t i l u l c o ; y m e y x t i n q u i n -

q u e c h m a t i l l o t e h u a f q u e ] y n E s p a -

ñ o l e s . A u h y n m o t l a h t o c a t i l l i M o -

t e u h c c o m a t z i n y n T e n u c h t i t l a n 

c a x t o l l o n n a h u i x i h u i t l 1 ; a u h y n 

C a c a m a t z i n , t l a h t o h u a n i T e t z c u c o , 

y n m o t l a h t o c a t i l l i m a c u i l x i h u i t l 3 ; 

a u h y n I t z c u a u h t z i n , t l a c o c h c a l -

c a t l , y n o c u a u h t l a t o T l a t i l u l c o 

o n p o h u a l l i y p a n c h i c u a c e n x i -

u i t l K A u h y n o y u h m i c t i l l o c M o -

t e u h c c o m a t z i n , y n o q u i c o y a q u e 

E s p a ñ o l e s T l a x c a l l a n ; q u i n t o c a -

q u e , a u h c a n i m i c a m p a c o n t l a h t o -

c a t l a l l i q u e T e n u c h c a y n i t i a c h c a u h 

M o t e u h c c o m a t z i n , y n i t o c a C u e -

t l a h u a t z i n t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T e n u c h t i t l a n ; a u h a m o h u e c a u h 

y n o n t l a h t o c a t , c a n n a u h p o h u a l i l -

h u i t l , n i m a n m o m i q u i l l i y c a t o h -

t o m o n a l i z t l i s m o m a n a c o ; y n i n 

c a n n o y p i l t z i n y n A x a y a c a t z i n . 

l u l c o ; t o u s l e s t r o i s f u r e n t é t r a n -

g l é s p a r l e s E s p a g n o l s . M o t e u h c ç o -

m a t z i n a v a i t g o u v e r n é T é n o c h t i -

t l a n d u r a n t d i x - n e u f a n s ; C a c a -

m a t z i n , s o u v e r a i n d e T e t z c u c o , 

a v a i t r é g n é c i n q a n s , e t l e g é n é -

r a l i s s i m e I t z q u a u h t z i n a v a i t a d -

m i n i s t r é T l a t i l u l c o d u r a n t q u a -

r a n t e s i x a n s . A p r è s q u ' e u t é t é 

m i s à m o r t M o t e u h c ç o m a t z i n , l e s 

E s p a g n o l s s e r e n d i r e n t à T l a x c a l -

l a n . L e s T é n o c h c a s l e s p o u r s u i -

v i r e n t e t i n s t a l l è r e n t i m m é d i a t e -

m e n t l e f r è r e a î n é d e M o t e u h c ç o -

m a t z i n , n o m m é C u e t l a h u a t z i n , 

c o m m e s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; 

m a i s il n e g o u v e r n a p a s l o n g t e m p s , 

à p e i n e q u a t r e - v i n g t s j o u r s , a u 

b o u t d e s q u e l s il m o u r u t d e la v a -

r i o l e q u i r é g n a i t ; il é t a i t a u s s i l e 

fils d ' A x a y a c a t z i n . 

1. D e 1 5 0 2 à 1 5 2 0 . O n l i t d i f f i c i l e m e n t en m a r g e du feu i l l e t 45 ( v e r s o ) : 
« Auh y nie momiquilli Moteuhcçomatzin achtopa qmc [ ] Espaholes 
choque yn Mexica, yhuan yyeccancopa ycxi tomahuayan ycxi yn quiminilique 
ynpampa. — C o r t è s d i t q u e Moteuhcçoma m o u r u t d a n s la v i n g t i è m e a n n é e 
de s o n r è g n e , v e r s le 29 ju in 1 5 2 0 . 

2 . D e 1 5 1 6 à 1 5 2 0 . 

3 . D e 1 4 7 5 à 1 S 2 0 -

4 . O u Cuitlahuatzin et s a n s révérent ie l Cuitlahua o u Cuitlaua. 

5- S a h a g u n d i t très bien q u e c ' é t a i t la p e t i t e v é r o l e « m o r t a n d a d 0 p e s t i -
lencia d e v i r u e l a s » (Hist. général de las cosas de Nueva Espana, l ib . 8 , c a p . 1). 
L i n o F a b r e g a t a é g a l e m e n t é c r i t : » il q u a l e ( C u i t l a h u a c ) m o r t o p o c o d o p o di 
v a j o l o » (Il codice Borgiano Messicano, n° 6 4 ) . II n 'y a donc a u c u n d o u t e à 
a v o i r s u r la v é r i t a b l e s i g n i f i c a t i o n du m o t totomonaliztli qui d é r i v e du v e r b e 
totomoni, a v o i r d e s a m p o u l e s . D e p l u s , s i , c o m m e r a p p o r t e S a h a g u n d a n s l e 
p a s s a g e c i t é , la maladie n ' a v a i t jamais é té o b s e r v é e a n t é r i e u r e m e n t d a n s la 
N o u v e l l e - E s p a g n e , i l sera i t p e r m i s d e s u p p o s e r q u e c e m o t totomonaliztli e s t 
d e c r é a t i o n m o d e r n e . L e m ê m e a u t e u r s ' a c c o r d e a v e c C h i m a l p a h i n p o u r ne 
d o n n e r à Cuetlahuatzin q u e q u a t r e - v i n g t s j o u r s d e r è g n e . 

III c a l l i x i h u i t l , 1 5 2 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c t o p a n h u a l c a l l a c q u e 

y n M e x i c a t l y n t i C h a l c a , y m a t i a n 

T o t o m i h u a t z i n , c a n c u a u h t l a t o -

h u a y a . 

N o y p a n y n m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

C u a u h t i m o c t z i n 1 , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h T e n u c h t i t l a n ; y n i n y p i l t z i n 

A h u i t z o t z i n . Y e y h c u a c p e u h y y a -

o v o t l M é x i c o ; y e i h c u a c t e c h p e -

h u a l t i q u e , c a n o y h c u a c y p a n 

t o x c a t l y n a c i c o N o n o h u a l c o 2 ; 

y p a n c e m i l h u i t o n a l l i c e c o z c a -

c u a u h t l i y n t e c h p e h u a l t i h q u e E s -

p a ñ o l e s , y y e t e c h i c a l l i M é x i c o ; 

a u h h u e l n a u h p o h u a l i l h u i t l y p a n 

m a t l a q u i l h u i t l 5 y n m a n c a y a o y o t l , 

y n t e c h i c a l q u e ; y h c u a c o n c a n 

t l a m a c o y n T e c u a n x a y a c a t z i n , 

p i l l i A m a q u e m e c a n ; q u i n p a l l e -

h u i c o y n E s p a ñ o l e s y n c a c i c a 

A n n é e 3 m a i s o n , 15 2 1 . A l o r s 1 

l e s M e x i c a i n s v i n r e n t c h e z n o u s 

a u t r e s C h a l c a s , d u t e m p s d e T o -

t o m i h u a t z i n , q u i n ' é t a i t q u ' a d m i -

n i s t r a t e u r . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é Q u a u h -

t é m o e t z i n , c o m m e s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n ; i l é t a i t fils d ' A h u i -

t z o t z i n . A l o r s c o m m e n ç a la g u e r r e 

d e M e x i c o ; l e s E s p a g n o l s n o u s 

a t t a q u è r e n t e t a u m o i s d e toxcatl 

a r r i v è r e n t à N o n o h u a l c o ; l e j o u r 

u n cozcaquauhtli, i l s n o u s a s s a i l l i -

r e n t e t l u t t è r e n t c o n t r e M e x i c o ; 

p e n d a n t q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s 

q u e d u r a la g u e r r e , i l s n o u s c o m -

b a t t i r e n t ; a l o r s T é c u a n x a y a c a t z i n , 

n o b l e d ' A m a q u é m é c a n , v i n t p r e n -

d r e p a r t à la l u t t e ; l e s E s p a g n o l s 

e u r e n t l ' a p p u i d u c a c i q u e n o m m é 

T e n p e ç o e t d e d e u x f e m m e s , la 

1 . B e r n a i D i a z del C a s t i l l o , q u i a t r o n q u é à p e u p r è s p a r t o u t les n o m s 
de p e r s o n n e et d e l i e u , é c r i t c e l u i d e c e t i n f o r t u n é m o n a r q u e , Guatemuz, 
n é g l i g e a n t en p a r t i e la t e r m i n a i s o n r é v é r e n t i e l l e tzin q u e les E s p a g n o l s a v a i e n t 
p o u r t a n t a d o p t é e , p u i s q u ' i l s n o u s o n t l a i s s é le m o t G u a t i m o z i n . B e r n a i D i a z 
d i t d ' a b o r d q u e c e p r i n c e é t a i t n e v e u o u p r o c h e p a r e n t d e M o n t é z u m a , 
e t q u ' i l a v a i t 25 a n s ; p u i s il n 'hés i te p a s à é c r i r e qu ' i l é t a i t son n e v e u et 
son g e n d r e , en ne lui d o n n a n t p l u s q u e 23 o u 24 a n s . ( V o y e z Histoire véri-
dique de la conquête de la Nouvelle-Espagne, p . 3 8 8 et 5 3 4 . ) S a h a g u n é c r i t 
Quauhtemoc o u Quauhiemoctzin, e t G o m a r a d o n n e Quahulimoc. 

2. Nonohualco é t a i t un f a u b o u r g d e la v i l l e d e Ténochtitlan. L e m o i s d e 
toxcatl é t a i t , s u i v a n t G a m a , le s e p t i è m e d e l ' a n n é e (du 9 au 28 mai) . 

3. B e r n a i D i a z del C a s t i l l o d i t (p . 5 3 4 ) q u e le s i è g e d u r a q u a t r e - v i n g t -
t r e i z e j o u r s . A i n s i l ' a t t a q u e a u r a i t c o m m e n c é le 13 mai e t , d ' a p r è s C h i m a l -
p a h i n . le 1 6 . C o r t è s d o n n e le 30 m a i ( t ro is ième l e t t r e à C h a r l e s - Q i j i n t ) . 

4 . Cacique o u casique, ro i ou c h e f s u p r ê m e d ' u n É t a t i n d i e n , qui j o u i s s a i t 
d ' u n p o u v o i r a b s o l u . A u j o u r d ' h u i o n d o n n e ce n o m d a n s q u e l q u e s p a r t i e s 
o r i e n t a l e s d e l ' î l e d e C u b a a u r e g i d o r d e c a n o , regidor casique, et p a r e x -
t e n s i o n à la p e r s o n n e p r i n c i p a l e , la p l u s viei l le et la p l u s r e s p e c t a b l e d e 
l ' e n d r o i t . (Diccionario provincial casi-razonado de vozes cubanas, p o r el a u d i -
t o r h o n " d e M a r i n a , D . E s t é b a n P i c h a r d o . H a b a n a , 1 8 6 2 . ) 



y t o c a T e n p e c o y h u a n o m e c i h u a : 

c e y t o c a M a t l a l c i h u a t z i n , y n i c 

o m e y t o c a X a h u a l t z i n . A u h y y e 

o h u a c i c n a u h p o h u a l l o n m a t l a q u i l -

h u i t l y n o t e c h i c a l q u e t l a x o c h i -

m a c o y y e [ q u e n e ] ' y c t i x i t i n q u e . 

Y h c u a c c a n q u e y n t l a [ h ] t o h u a n i 

C u a u h t e m o c t z i n , y p a n c e m i l h u i -

t o n a l l i c e c o h u a t l 2 . Y n i p a n t l a -

m i c o , c e h u i c o y a o y o t l i c m a t l a c -

t l o m e y m a n i m e t z t l i a g o s t o , y p a n 

y i h u i t z i n S . T i p o l i t o , m a r t y r ; 

T l a t i l u l c o y n c e h u i t o y a o y o t l . 

A u h y n i c t e p e u h M e x i c o y n c a p i -

t a n g e n e r a l H e r n a n d o C o r t e s q u i -

p a l e h u i q u e y n C h a l c a p i p i l t i n 

y h u a n m a c e h u a l t i n - , y e o m i h t o , 

y e h u a t l y n t l a h t o h u a n i C u a u h t i -

m o c t z i n y p a n m o c h i u h y a o y o t l , 

y n i c m o y a h u a c M e x i c a y o t l T e -

n u c h c a y o t b . A u h y n o m o t e c a c 

p r e m i è r e , a p p e l é e M a t l a l c i h u a t z i n , 1 5 2 1 * 

e t l a s e c o n d e . X a h u a l t z i n . A p r è s 

q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s d e l u t t e , 

n o u s s u c c o m b â m e s e n f i n a u m o i s 

d e tlaxochirnaco. O n p r i t a l o r s l e 

m o n a r q u e Q u a u h t é m o c t z i n , l e j o u r 

1 s e r p e n t . L à f i n i t , c e s s a la g u e r r e , 

l e 13 d u m o i s d ' a o û t , j o u r d e la 

f ê t e d e s a i n t H i p p o l y t e , m a r t y r ; 

c ' e s t à T l a t i l u l c o q u e s e t e r m i n a 

l e c o m b a t . D a n s l a c o n q u ê t e d e 

M e x i c o , l e g é n é r a l e n c h e f F e r -

n a n d C o r t è s e u t p o u r a u x i l i a i r e s 

l e s s e i g n e u r s e t l e s s u j e t s c h a l c a s ; 

c ' e s t , a v o n s - n o u s d i t , s o u s l e m o -

n a r q u e Q u a u h t é m o c t z i n , q u ' e u t 

l i e u la l u t t e e t q u e f u t r e n v e r s é 

l ' e m p i r e d e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s . 

D è s q u e l ' o n e u t d é p o s é l e s a r m e s , 

l e s b o u c l i e r s , l e s c h e f s f u r e n t r a s -

s e m b l é s à A c a c h i n a n c o : l e p r e -

1 . L e m a n u s c r i t est e n d o m m a g é à c e t e n d r o i t ; M . A u b i n y a lu e t é c r i t 
a v e c un s i g n e d e d o u t e : « quenel », q u e n o u s a v o n s a d o p t é . O n p o u r r a i t a u s s i 
a d m e t t r e « quin » s a n s q u e le s e n s d e p h r a s e f û t s e n s i b l e m e n t c h a n g é . E n 
e f fe t , c e l a v o u d r a i t d i r e : n o u s t o m b â m e s s e u l e m e n t au m o i s d e tlaxochirnaco. 

2. C e f u t G a r c i a H o l g u i n , c o m m a n d a n t d ' u n b r i g a n t i n , q u i s ' e m p a r a d e 
la p e r s o n n e d e Cuauhtemoctzin e t mit a insi fin au s i è g e d e M e x i c o . ( V o y e z 
B e r n a i D i a z del C a s t i l i o , Histoire véridique de la Conquête de la Nouvelle-
Espagne, P a r i s , 1 8 7 7 , p . 5 3 2 . ) 

3 . S a h a g u n d i t a u s s i q u e c ' e s t en l ' a n 3 maison et le j o u r 1 serpent q u e 
les M e x i c a i n s v a i n c u s s e r e n d i r e n t a u x E s p a g n o l s ; m a i s il ne d é s i g n e p a s le 
m o i s . ( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle Espagne, p. 8 3 8 . ) C e p e n d a n t , 
d ' a p r è s la l iste d e s m o i s q u ' i l a d o n n é e , p a g e s 53 e t 8 2 4 , le m o i s d e tlaxo-
chirnaco s'étendait du 12 au 3 1 j u i l l e t ; ce q u i ne c o n c o r d e g u è r e . L a p r i s e 
d e M e x i c o a u r a i t d o n c eu l ieu p e n d a n t le m o i s d e xocohuetzi q u i v e n a i t a p r è s 
c e l u i de tlaxochirnaco et q u e S a h a g u n f a i t c o m m e n c e r le I e r a o û t . Il y a là 
u n e d i f f é r e n c e a s s e z s e n s i b l e qui s ' e x p l i q u e d ' a u t a n t m o i n s q u ' i l s ' a g i t d ' u n e 
d a t e r e l a t i v e m e n t r é c e n t e et p a r c o n s é q u e n t fac i le à é t a b l i r . F e r n a n d C o r t è s 
et B e r n a i D i a z del C a s t i l i o o n t bien d o n n é c e t t e m ê m e d a t e , 13 a o û t 1 5 2 1 , 
m a i s i ls n ' o n t n u l l e m e n t i n d i q u é sa c o n c o r d a n c e a v e c le c a l e n d r i e r m e x i c a i n . 
( V o y e z t r o i s i è m e l e t t r e à C h a r l e s - Q u i n t , et Histoire véridique de la Conquête 

y n t l a h u i z t l i y n e s p a d a , y n o m o -

m a n c h i m a l l i , n i m a n y h c u a c y n 

q u i n c e n t l a l l i q u e t l a h t o q u e A c a -

c h i n a n c o : y n i c c e C u a u h t i m o c -

t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n ; 

y n i c o m e y t o c a T l a c o t z i n , c i h u a -

c o h u a t l ; y n i c e y i t o c a O q u i z t z i n , 

t l a h t o h u a n i A z c a p o t z a l c o M e x i -

c a p a n ; y n i c n a h u i P a n i t z i n , 

t l a h t o h u a n i E h c a t e p e c ; y n i c m a -

c u l i l i y t o c a M o t e l c h i u h t z i n , c a l -

p i x q u i , a m o p i l l i , y n y e c e h u e y 

y a o t i a c a u h c a t c a . Y n i n m a c u i l t i n 

h u e l q u i n t e r n o y n c a p i t a n H e r -

n a n d o C o r t e s , y l p i t i a q u e , y n 

q u i n h u i c a q u e C u y o h u a c a n ; c a n 

i c e l a m o y l p i t i a y n P a n i t z i n . O m -

p a t z a c u a l l o t o , o m p a y l p i t o c a 1 y n 

C u y o h u a c a n y n i c x i t l a t i l l o q u e 1 ; 

y h u a n t e o h u a C u a u h c o h u a t l y h u a n 

C o h u a y h u i t l T e c o h u a t z i n T e t l a n -

m e c a t l q u i n t e m o l l i . Y n p o l i u h y n 

T o l t e c a A c a l l o c o , y n t e o c u i t l a t l 

y n t e c p a n q u i n e c h i c o c h i c u e o l o t l 

m o t l a m i , a u h y e h u a t l q u i c u i c y n 

i t o c a O c u i l t e c a t l , c a l p i x q u i c a t c a . 

A u h y n i h c u a c y n o m i c , y e q u i -

m i c t i y n t o h t o m o n a l i z t l i m a n c a ; 

a u h c a y p i l t z i n y n q u i n e x t i y n 

m i e r é t a i t Q u a u h t é m o c t z i n , s o u - M 

v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; l e s e c o n d , 

T l a c o t z i n , v i c e - r o i ; l e t r o i s i è m e , 

O q u i z t z i n , s o u v e r a i n d ' A z c a p u -

t z a l c o - M e x i c a p a n ; l e q u a t r i è m e , 

P a n i t z i n , r o i d ' E c a t é p e c ; e t l e 

c i n q u i è m e , M o t e l c h i u h t z i n , i n t e n -

d a n t , q u i n ' é t a i t p a s n o b l e , m a i s 

c h e f s u p é r i e u r d e s t r o u p e s . L e c a -

p i t a i n e F e r n a n d C o r t è s l e s d é p o s a 

t o u s l e s c i n q , l e s f i t e n c h a î n e r e t 

c o n d u i r e à C u y o h u a c a n ; P a n i t z i n 

s e u l n e f u t p a s e n c h a î n é . I l s f u r e n t 

e n f e r m é s , g a r r o t t é s à C u y o h u a c a n 

e t c h a r g é s d e f e r s a u x p i e d s ; o n 

d é p o s a l e m i n i s t r e Q u a u h c o h u a t l 

e t C o h u a y h u i t l T é c o h u a t z i n T é -

t l a n m é c a t l . L o r s q u e s u c c o m b a 

A c a l l o c o d e s T o l t è q u e s , o n r a s -

s e m b l a d a n s l e p a l a i s h u i t l i n g o t s 

d e m é t a l , e t c ' e s t l ' i n t e n d a n t n o m -

m é O c u i l t é c a t l q u i l e s p r i t . M a i s 

il m o u r u t a l o r s e m p o r t é p a r l a v a -

r i o l e q u i r é g n a i t ; s o n f i l s , à q u i 

a v a i e n t é t é d o n n é s l e s h u i t l i n -

g o t s , n ' e n m o n t r a q u e q u a t r e , e t 

p r i t i m m é d i a t e m e n t l a f u i t e . C ' e s t 

p o u r c e t t e r a i s o n q u e l e s p r i n c e s 

f u r e n t r é u n i s e t c o n d u i t s à C u y o -

de la Nouvelle-Espagne, p. $ 3 3 . ) L e c a l c u l d e G a m a s e r a i t d o n c p l u s e x a c t , 
le m o i s d e tlaxochirnaco a l lant , s e l o n l u i , du 28 jui l let au 16 a o û t . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « ylpitotoca ». 

2. O n l i t en m a r g e du feu i l l e t 4 6 ( v e r s o ) : « Yn quintlatolti Capitan yhuan 
Malintzin Cuauhtemoctzin, Tlacotzin, Oquiztzin, Motelchiuhtzin yn tzacualloto, 
yn ilpitoca Cuyohuacan; ynicxi tlatilloque ompa tepoztli ymicxic quitla'.lalique, 
ypan ce ocelotlcemilhuitonalli ». L e C a p i t a i n e et M a l i n t z i n o r d o n n è r e n t q u e 
Cuauhtemoctzin, Tlacotzin, Oquiztzin e t Motelchiuhtzin f u s s e n t e n f e r m é s , g a r -
rot tés à C u y o h u a c a n ; i ls e u r e n t les p i e d s l iés e t c h a r g é s d e c h a î n e s , le j o u r 
1 ocelotl. — S u r le m a n u s c r i t , le d e r n i e r m o t d e c e t t e a n n o t a t i o n m a r g i n a l e 
e s t é c r i t : « cemilhuilotonali ». 

\ 



q u i t e m a c a c c h i c u e o l o t l c a t e a , c a 

n a o l o t l y n n e z , a u h n i m a n y e 

c h o l l o y n i p i l t z i n . A u h y c a t o m a l -

l o q u e 1 [ y n o n c a n q u i n h u i c a q u e 

C u ] y o h u a c a n . A u h y n i c o n t l a -

m a [ n t l i y ] n C u y o h u a c a n 

y n c a p i t a n H e r n a n [ d o C o r t e s 

y e h u a n t i n q u ] ¡ n y a o t l a c M e x i c a ; 

y n i h c u a c y l p i t o c [ a m a c u i l t i n y n ] 

M é x i c o t l a h t o q u e : y n C u a u h t e -

m o c t z [ i n , y n T l a c o t z i n , c i h u ] a c o -

h u a t l , y n O q u i z t z i n , y n H u a n i -

t z i n 2 , [ y n M o t e l c h i u h j t z i n ; n i m a n 

q u i m i i h u i y n c a p i t a n [ C o r t e s o n -

c a ] n C u y o h u a c a n , q u i h t o q u e y n 

n a h u a t l a h t o q u e J e r o n i [ m o d e A -

g u ' i l a r ' y h u a n M a l i n t z i n . Q u i m i h -

t a l h u i a y n t l a h t o h u a n i c a p i t a n : 

T í a n i q u i t t a c a t l i a y n i t l a l y n M e -

x i c a t l y n i p a n y n o t l a e c o l t i l l o y a 

q u e x q u i c h y n T e p a n o h u a y a n , a u h 

y n A c u l h u a c a n , y n X o c h i m i l c o , y n 

C h a l c o . A u h y y e h u a n t i n y n M é -

x i c o t l a h t o q u e n i m a n y e n e p a n o t l 

o m o h i t t a q u e 4 , y e n i m a n y e q u i -

h u a l l i t o h u a y n T l a c o t z i n , c i h u a -

c o h u a t l : N o p i l t z i n t z e , t í a q u i m o -

c a q u i t i y n t e o t l a c h t l e y n n i q u i h -

h u a c a n 1 5 2 1 * 

L e c a p i t a i n e F e r n a n d C o r t è s f i t 

m e n e r à C u y o h u a c a n l e s M e x i -

c a i n s q u ' i l a v a i t c o m b a t t u s , e t 

o n l ia l e s c i n q p r i n c e s d e M e x i c o : 

Q u a u h t é m o c t z i n , T l a c o t z i n , v i c e -

r o i , O q u i z t z i n , H u a n i t z i n e t M o t e l -

c h i u h t z i n ; a u s s i t ô t l e c a p i t a i n e 

F e r n a n d C o r t è s l e u r p a r l a à C u y o -

h u a c a n , e t s e s p a r o l e s f u r e n t t r a -

d u i t e s e n m e x i c a i n p a r G e r o n i m o 

d e A g u i l a r e t M a l i n t z i n . L e g é n é -

r a l l e u r d i s a i t : V o y o n s l e s t e r r e s 

d e s M e x i c a i n s s u r l e s q u e l l e s 

o b é i s s a i e n t l e s p o p u l a t i o n s d e 

T é p a n o h u a y a n , d ' A c o l h u a c a n , d e 

X o c h i m i l c o e t d e C h a l c o . A u s s i t ô t 

l e s c h e f s d e M e x i c o s ' e n t e n d i r e n t 

e n t r e e u x e t d i r e n t à T l a c o t z i n , 

v i c e - r o i : N o b l e s e i g n e u r , q u e l ' o n 

f a s s e s a v o i r a u d i e u l e s p a r o l e s 

s u i v a n t e s : j e s u i s M e x i c a i n , j e 

n ' a i n i t e r r e , ni c h a m p , j e m e s u i s 

s i m p l e m e n t i n t r o d u i t p a r m i l e s 

T é p a n è q u e s , l e s X o c h i m i l c a s , l e s 

A c o l h u a s e t l e s C h a l c a s , q u i o n t 

d e s c h a m p s , d e s t e r r e s ; c ' e s t e n 

c o m b a t t a n t q u e j ' a i c o m m a n d é a u x 

1 . Ici c o m m e n c e le f e u i l l e t 4 7 q u i a d a n s h h a u t , a insi q u e le f e u i l l e t 4 8 , 
u n e é c h a n c r u r e a s s e z l a r g e d e s c e n d a n t j u s q u ' à la h u i t i è m e l i g n e . A u s s i , ne 
n o u s a-t- i l pas é té p o s s i b l e ici d e r é t a b l i r c o m p l è t e m e n t le t e x t e . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e t a n t ô t : « Huanitzin » , t a n t ô t « Panitzin». 
3. C e G e r o n i m o A g u i l a r o u d e A g u i l a r a v a i t é té fa i t p r i s o n n i e r d a n s le 

Y u c a t a n a v e c un a u t r e E s p a g n o l , G o n z a l o G u e r r e r o , q u i ne v o u l u t p a s , a p r è s 
la d é l i v r a n c e , r e j o i n d r e C o r t è s , p a r c e qu ' i l a v a i t é p o u s é u n e I n d i e n n e d o n t il 
e u t t ro is b e a u x e n f a n t s . A g u i l a r p a r l a i t le m a y a q u e c o n n a i s s a i t a u s s i Malin-
tzin. Ils s ' e n t e n d a i e n t d o n c e n t r e e u x , et A g u i l a r t r a d u i s a i t en cast i l lan à 
C o r t è s . i B e r n a l D i a z del C a s t i l l o , Histoire véridique de la Conquête de la 
Nouvelle-Espagne, p . 58 e t 8 4 . ) 

4 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « omohottaque ». 

t o z : Y n n i M e x i c a t l , c a m o n i t l a l l e , 

c a m o n i m i l l e , c a c a n i t z a l l a n t z i n -

c o y n n o n c a l l a q u i c o y n T e p a n e -

c a t l , y n X o c h i m i l c a t l , y n A c u l h u a , 

y n C h a l c a t l , c a m i l l e , c a t l a l l e ; 

a u h c a c a n m i t i c a , c h i m a l t i c a y n 

o n i t e y a c a n t i n e n , y n i c o n i c c u i c y n 

m i l l i , y n t l a l l i , y n i u h q u i t e h u a -

t z i n y n i c o t i h u a l m o h u i c a c y n m i -

t i c a , c h i m a l t i c a , y n i c o t i c m o t t i l l i 

y n i x q u i c h y n a l t e p e t l ; a u h y n i c 

o t i m a x i t i c o y n n i c a n , a c a n o y u h -

q u i y n n i M e x i c a t l y n m i t i c a , 

c h i m a l t i c a y n o n i c c u i c y n t l a l l i . 

A u h y n o q u i c a c c a p i t a n C o r t e s , 

n i m a n m o t l a n a h u a t i l l i y n T e p a -

n o h u a y a n , y n A c u l h u a c a n , y n 

X o c h i m i l c o , y n C h a l c o , y n i c q u i -

m i h t a l h u i : X i h u a l h u i a n , y y e h u a t l 

y n M e x i c a t l m i t i c a , c h i m a l t i c a y n 

a m e c h c u i l l i y n a m o t l a l , a u h y n 

o n c a n y n o a n q u i n t l a e c o l t i a y a ; a u h 

a x e a n c a n n o m i t i c a , c h i m a l t i c a 

q u i c a h u a , a o c m o o n c a n a n q u i n -

t l a e c o l t i z q u e , x i c c u i c a n y n t l a l l i . 

O y c u a q u i n m o t l a n a h u a t i l l i y n 

c a p i t a n g e n e r a l H e r n a n d o C o r t e s , 

y h c u a c y x q u i c h q u i c a u h y n i t e c h 

p o h u i a y n M e x i c a t l . 

A u h n i c a n c a y n t l a h t o l y n T l a l -

m a n a l c a C h a l c a ; q u i h t o h u a y p a n 

y n III c a l l i x i h u i l l y n i h c u a c 

o t z o n q u i z t e p e h u a l i z t l i y n M e x i c o 

y n i c y a o t l 1 c a p i t a n g e n e r a l H e r -

n a n d o C o r t e s . A u h y n o y u h o n t e -

p e u h , n i m a n o n c a n m o t e c a c o y n 

C u y j o h u a c a n , a u h o n c a n y n q u i n -

t e u h c t l a l l i , y n [ q u i n ] t l a h t o [ c a t l a l l i 

a u t r e s , q u e j ' a i p r i s d e s c h a m p s , 

d e s t e r r e s , a i n s i q u e t u a s a g i t o i -

m ê m e e n v e n a n t f a i r e la g u e r r e , 

d e s o r t e q u e t u a s c o n q u i s t o u t l e 

p a y s ; d e p u i s q u e ' t u e s a r r i v é i c i , 

c e n ' e s t p a s m o i , M e x i c a i n , q u i a i 

p r i s l e p a y s p a r l e s a r m e s . Q u a n d 

l e c a p i t a i n e C o r t è s e u t e n t e n d u c e s 

p a r o l e s , i l e n v o y a a u s s i t ô t à T é -

p a n o h u a y a n à A c o l h u a c a n , à X o -

c h i m i l c o e t à C h a l c o p o u r d i r e 

a u x h a b i t a n t s : A l l e z , l e s M e x i -

c a i n s v o u s a v a i e n t e n l e v é v o s 

t e r r e s p a r l e s a r m e s , e t v o u s l e u r 

a v e z o b é i ; m a i s m a i n t e n a n t i l s 

c e s s e n t d e c o m b a t t r e , v o u s n e 

l e u r o b é i r e z p l u s , r e p r e n e z l e s 

t e r r e s . L o r s q u e l e g é n é r a l e n c h e f 

F e r n a n d C o r t è s e u t d o n n é c e t o r -

d r e , i l l a i s s a t o u t c e q u i a p p a r -

t e n a i t a u x M e x i c a i n s . 

M a i s v o i c i l e r é c i t d e s T l a l m a -

n a l c a s - C h a l c a s ; i l s d i s e n t q u ' e n 

l ' a n n é e 3 m a i s o n , f u t f a i t e la 

c o n q u ê t e d e M e x i c o p a r l ' e n n e m i , 

l e c a p i t a i n e g é n é r a l F e r n a n d C o r -

t è s . D è s q u ' i l e u t v a i n c u , il v i n t 

s ' é t a b l i r à C u y o h u a c a n o ù il c r é a 

e t i n s t a l l a d e u x s e i g n e u r s c h a l c a s , 

D o n H e r n a n d o d e G u z m a n O m a -

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « yaot ». 



y n o m e n t i n t l a h j t o q u e C h a l c a , y n 

D o n H e r n a n [ d o G u z m a n O m a ] c a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i m o c h i u h [ y n 

T l a l m a n a l c o , y h u a n D o n F r a ] n -

c i s c o d e S a n d o V a l A c a c i t z i n , t la t -

q [ u i c , t l a h t o h u a n i m o c ] h i u h y n 

I t z c a h u a c a n 1 ; q u i m i l h u i y [ . . . . 

y n n ] a h u a t l a h t o h u a y a : Y n i h c u a c 

t l a h t [ o h u a n i ] m o t l a l i l i a y n c a p i t a n 

y n a m o t e c u [ y o ; a u h o c y z ] c a t e 

y n a m o t e c h i u h c a h u a n , y n t e t z a u [ h -

c u a c j u i l l i , y n x o c h p o y o , y n c a c -

c o l e , a h u i n t e u h c x o l o t l , a h u i n t l a -

c a t e c p a n e c a t l 3 ; m a x i c c u a l c h i x -

t i e c a n y n i t l a h t o l t z i n , y n t l e y n 

c o n m o n e q u i l t i z m a x o c o n c h i h u a -

c a n . A u h c a c o n m i h t a l h u i a : M a 

x i q u i m i l h u i y n n o p i l h u a n t l a h t o -

q u e y h u a n y n i m a c h h u a n c a n i -

q u i n n o m a q u i l i a c a y n m a c ; n i c t l a l i a 

y n i c q u i t z o n t e q u i z q u e , y n i c q u i -

x e x e l l o z q u e y n t l a l l i y y a o y o t i c a , 

y n m i t i c a , c h i m a l t i c a q u i n c u i l i c a 

y n M e x i c a t l y n T e n u c h c a t l . A u h 

y n iuh q u i n c u i i l i y y a o y o t i c a y n 

M e x i c a t l y n T e n u c h c a t l , c a o n 

o y u h n i q u i n c u i l l i ; a u h y n i n c a y e 

n a x c a , c a y e n o m a c c a , a u h n i -

q u i m a c a y n n o p i l h u a n y n t l a h -

t o q u e ; a u h n o y m i x p a n n i q u i n -

n a h u a t i a y n i n t e c h i u h c a h u a n , m a 

a c h t o q u i m a m a c a n y n o y o c a y n 

o n c a n q u i c a z y n t l a o l t z i n t l i , a u h 

n i m a n y a y e h u a n y n t l a h t o q u e ma 

q u i n m a n i l i c a n y n i n y o c a y n n o p i l -

c a t z i n , c o m m e teohuateuhctli de i< 

T l a l m a n a l c o , e t D o n F r a n c i s c o de 

S a n d o v a l A c a c i t z i n , tlatquicatzin, 

c o m m e s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n ; 

il l eur d i t c e s p a r o l e s q u i f u r e n t 

t r a d u i t e s e n m e x i c a i n : M a i n t e n a n t 

s ' i n s t a l l e c o m m e s o u v e r a i n le c a -

p i t a i n e v o t r e s e i g n e u r ; m a i s v o u s 

c o n s e r v e z v o s c h e f s , l e tezauhcua-

cuilli, l e xochpoyo, le cacçole , • 

l ' a h u i n t e u h c x o l o t l e t Yahuintlaca- • 

tecpanecatl; é c o u t e z s e s p a r o l e s , 

f a i t e s c e q u ' i l v o u d r a . O r il a v a i t 

d i t : D i t e s à m e s f i ls l e s s e i g n e u r s 

et à l e u r s n e v e u x q u e je l e u r d o n n e 

c e q u ' i l s p o s s è d e n t ; j ' a i d é c i d é 

q u ' i l s d i v i s e r o n t , q u ' i l s p a r t a g e -

r o n t l e s t e r r e s q u e l e s M e x i c a i n s -

T é n o c h c a s l e u r a v a i e n t e n l e v é e s 

p a r la f o r c e d e s a r m e s . A i n s i , 

c e q u e l e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s 

a v a i e n t p r i s en c o m b a t t a n t , 

j e le l e u r a i e n l e v é d e m ê m e ; 

c ' e s t m o n b i e n , c ' e s t m a p a r t , e t 

j ' e n f a i s d o n à m e s f i ls l e s s e i -

g n e u r s ; j ' a i a u s s i m a n d é e n l e u r 

p r é s e n c e l e s g o u v e r n e u r s , q u ' i l s 

l e u r d o n n e n t d ' a b o r d l e b i e n o ù 

p o u s s e r a l e m a i s , q u ' i m m é d i a t e -

m e n t l e s s e i g n e u r s p r é s e n t e n t l e u r s 

b i e n s à m e s f i l s l e s d e u x c h e f s , 

p u i s e n s u i t e a u x n o b l e s e t a u x 

v a s s a u x . L o r s q u e c e l a e u t l ieu 

il y a v a i t d é j à u n a n q u ' é t a i e n t 

m o r t s ' I t z c a h u a t z i n , tlatquic, et 

1. P o u r les noms de ces deux pr inces , on peut voir la s ixième Relation 

2. Il s agi t ici de fonct ions suprêmes qu' i l est difficile de bien déterminer, 
maisdont i l a e te déjà q u e s t i o n , annéé i S o 9 , p . i 8 i . On peut rapprocher les deux 
passages qui s ec la .rent mutuel lement. (Voyez aussi c i -après , p . 202 le 2 M ) 

h u a n y n t l a h t o q u e y n i m o m e x t i n , 

a u h n i m a n y a y e h u a n t i n y n i p i l -

l o h u a n y h u a n m a c e h u a l t i n . Y m o -

c h i u h y n o y u h y e c e x i h u i t l m o -

m i q u i l l i q u e y n I t z c a h u a t z i n , t l a t -

q u i c , y h u a n N e c u a m e t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , t l a h t o q u e c a t c a T l a l -

m a n a l c o . A u h y n o y u h o n m o c h i u h 

y n i x q u i c h t l a m a n t l i o m o t e n e u h 

o m o c h i u h M e x i c o y h u a n C u y o -

h u a c a n , y c n i m a n huai m o c u e p -

q u e y n o m o t e n e u h q u e y n o m e n t i n 

t l a h t o q u e T l a l m a n a l c o , y n A c a c i -

t z i n , t l a t q u i c , y h u a n O m a c a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , o n m o t l a l l i c o . N o 

y h u i n i c a n A m a q u e m e c a n o n m o -

t l a l l i c o y n Q u e t z a l m a ç a t z i n y h u a n 

T e c u a n x a y a c a t z i n y n o m i h t o q u i n -

p a l l e h f u i q u e y n ] E s p a ñ o l e s y n i c 

m i c a l [ i q u e y n M e x i c a T e n u c h c a . ] 

A u h y n i p a n in o m [ o t e n e u h x i -

h u i ] t l y n i p a n III c a l l i x i h u i t l , 

a y a c t l a [ h t o c a t y n 1 o n c a n T z a -

c u a ] l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e -

c a n . Y [ h c u a c y n p o y o m i c ] t i l l o -

q u e J o m e n t i n t l a ç o p i p i l t i n : y n i ' c 

ce y t o c a . . . ] h u a c a t z i n , y n i c o m e 

y t o c a Q u e [ ] , y n i n y p i l h u a n 

y n X i u h t z i n , t l a t q u i c [ a t z i n ; ç a n 

t e c t l ] a p i c t i c a y n q u i n p o y o m i c t i -

q u e y e y n [hue l y e j h u a n t i n y n 

Q u e t z a l m a ç a t z i n y h u a n y t e y [ c -

c a ] u h T e c u a n x a y a c a t z i n , q u i c e -

p a n h u i q u e î y n T l a l m a n a l c o t l a h -

N é c u a m e t z i n , teohuateuhctli, q u i 

é t a i e n t s o u v e r a i n s d e T l a l m a n a l c o . 

Q u a n d t o u t c e q u e l ' o n v i e n t d e 

d i r e e u t é t é a c c o m p l i à M e x i c o e t 

à C u y o h u a c a n , i m m é d i a t e m e n t l e s 

d e u x p r i n c e s d e T l a l m a n a l c o , A c a -

c i t z i n , tlatquic, et O m a c a t z i n , 

teohuateuhctli, r e t o u r n è r e n t e t 

s ' i n s t a l l è r e n t . D e m ê m e f u r e n t 

i n s t a l l é s ic i à A m a q u é m é c a n Q u e -

t z a l m a ç a t z i n e t T é c u a n x a y a c a t z i n 

q u i , d i t - o n , a v a i e n t f a v o r i s é la 

c a u s e d e s E s p a g n o l s en c o m b a t t a n t 

c o n t r e l e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s . 

P e n d a n t c e t t e d i t e a n n é e 3 

m a i s o n , n u l ne g o u v e r n a T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . 

A l o r s f u r e n t m i s à m o r t l e s d e u x 

p r i n c e s n o m m é s , l e p r e m i e r , 

. . . h u a c a t z i n e t le s e c o n d , Q u e . . . 

q u i é t a i e n t f i ls d e X i u h t z i n , 

tlatquicatzin; i l s f u r e n t a s s a s s i n é s 

s e c r è t e m e n t p a r Q u e t z a l m a ç a t z i n 

e t s o n j e u n e f r è r e T é c u a n x a y a c a -

t z i n , q u i f u r e n t a i d é s p a r l e s s e i -

g n e u r s d e T l a l m a n a l c o , O m a c a t z i n 

teohuateuhctli, e t A c a c i t z i n , tlat-

quiçatzin; on les a s s a s s i n a s e c r è -

1. Bien que M . A u b i n ait mis ici sur le m a n u s c r i t : « tocal inic », cela ne 
nous a pas paru correct . 

2. M . A u b i n a écrit sur le manuscrit « poyomic ». L e mot se reproduisant 
deux fois quelques lignes plus loin, il n'y a pas de doute à avoir . 

3. Quicepanhuiquc est mis pour quin-ccpanhuiquc. 



t o q u e y n O m a c a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i , y h u a n A c a c i t z i n , t l a t q u i c a t z i n , 

ç a n t e c t l a p i c t i c a y n q u i n p o y o m i c -

t i q u e ; c o z t i c t e o c u i t l a t l q u i n t e m o -

l i a y a a t l e q u i n e x t i q u e . Y n i h c u a c 

y n a y e m o m a c o y n t l a h t o c a y o t l 

y n o m o t e n e u h q u e Q u e t z a l m a ç a -

t z i n y h u a n y t e y c c a u h T e c u a n x a -

y a c a t z i n , o c t e l p o p o c h t i ; q u i m o c -

n i u h t i c a y n c a p i t a n g e n e r a l C o r t e s , 

y n i c h u e l l o n m o m a n c a h u e l i t i a 1 ; 

n i c a n q u i n t e m o l i t i n e n c a c o z t i c 

t e o c u i t l a t l y n E s p a ñ o l e s y n i c t l e 

n o q u i c h i u h q u e n i c a n . A u h y n 

i p i l h u a n t z i t z i n o m o t e n e u h X i u h -

t z i n , t l a t q u i c a t z i n , c a m a c u i l t i n 

c a t e a , m o c h t i n o q u i c h t i , y e o m o -

t o c a t e n e u h q u e 2 y n o m e n t i n m i c -

t i l l o q u e , y n i p a n i n o m o t e n e u h 

x i h u i t l ; a u h ç a y e i n t i n y n o m o -

c a u h q u e y n t e t e y c c a h u a n , y n a m o 

q u i n m i c t i q u e : y n i c c e y t o c a A h u i l -

l i ç a t z i n ; y n i c o m e y t o c a M o x o c h i n -

t z e t z e l l o h u a t z i n , y n i n ç a t e p a n y c 

m o c u a a t e q u i y t o c a m o c h i u h D o n 

D i e g o H e r n á n d e z ; y n i c e y y t o -

c a C u e t z p a l t z i n , y n i n ç a t e p a n y c 

m o c u a a t e q u i y t o c a m o c h i u h D o n 

F r a n c i s c o , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; 

y x h u i u h t z i t z i n h u a n i n y n C u a u h -

t l e h u a n i t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i c a t c a n i c a n T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n 

C h a l c o , y e h u a t l y n m o h u i c a c H u e -

x o t z i n c o y n i p a n m a n t i a C h a l c a -

t e m e n t ; o n l e u r a v a i t r é c l a m é d e i 

l ' o r e t i l s n ' e n a v a i e n t p o i n t p r é -

s e n t é . A l o r s la r o y a u t é n e f u t p a s 

d o n n é e d e s u i t e a u x d i t s Q u e t z a l -

m a ç a t z i n e t à s o n f r è r e c a d e t T é -

c u a n x a y a c a t z i n , q u i é t a i e n t e n c o r e 

f o r t j e u n e s ; i l s a v a i e n t l ' a m i t i é d u 

g é n é r a l e n c h e f C o r t è s e t p o u -

v a i e n t b i e n a t t e n d r e ; l e s E s p a -

g n o l s q u i é t a i e n t à la r e c h e r c h e d e 

l ' o r v o u l u r e n t a u s s i s ' e n p r o c u r e r 

i c i . L e s e n f a n t s d u d i t X i u n t z i n , 

tlatquicatzin, é t a i e n t a u n o m b r e 

d e c i n q e t t o u s d e s g a r ç o n s , d o n t 

d e u x , q u i o n t d é j à é t é n o m m é s , 

f u r e n t a s s a s s i n é s e n l a d i t e a n n é e ; 

m a i s l e u r s t r o i s j e u n e s f r è r e s r e s -

t è r e n t e t n e f u r e n t p a s m i s à m o r t : 

l e p r e m i e r s e n o m m a i t A h u i l l i ç a -

t z i n ; l e s e c o n d é t a i t M o x o c h i n -

t z e t z e l l o h u a t z i n , q u i d a n s l a s u i t e 

f u t b a p t i s é s o u s l e n o m d e D o n 

D i e g o H e r n a n d e z ; l e t r o i s i è m e 

s ' a p p e l a i t C u e t z p a l t z i n e t r e ç u t 

p l u s t a r d l e b a p t ê m e s o u s l e n o m 

d e D o n F r a n c i s c o , a v e c l e t i t r e 

d e j u g e a s s e s s e u r ; i l s é t a i e n t p e -

t i t s - f i l s d e Q u a u h t l é h u a n i t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , q u i a v a i t é t é s o u v e r a i n 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a -

q u é m é c a n - C h a l c o e t s ' é t a i t t r a n s -

p o r t é à H u e x o t z i n c o q u a n d e x i s -

t a i t e n c o r e l ' É t a t d e C h a l c o . I l y 

a v a i t a l o r s c i n q u a n t e - s e p t a n s q u e 

l e s C h a l c a s a v a i e n t s u c c o m b é . 

s J n ' J r ^ ^ f U r e n t ' e " e f f e t ' i n s t a " é s ' , e P r e m i e r e n et le 
e n 1 5 2 5 - ( V o y e z c i - a p r è s , p a g e s 2 0 . et 2 0 8 . ) 

D U ^ r r r m e n t une partie du feuillet a été arrachée'et nous nav°ns 
pu rétabl i r les d e u x n o m s . ( V o y e z c i - d e s s u s , p . i 9 9 . ) 

y o t l . Y n i h c u [ a ] c y n y e i u h n e p a 

o n p o h u a l l o n c a x t o l l i y p a n o m e x i -

h u i t l o p o l i u h q u e y n C h a l c a ' . 

A u h c [ a n o ] y p a n in m o m i q u i l -

l i c o y n i c o m e X i h u i t l t [ e m o c ] t z i n 

t e l p o c [ c h t l i , t l a h t o h u a n ] i T e c p a n 

X o c h i m i l c o , y n [ t l a h t o c a t c a x ] -

t o l l i o n c e x i h u i t l 2 . 

1111 t o c h [ t l i x i h u i t l , 1 5 2 2 a ñ ] o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i c o [ y n D o n 

T h o m a s d e S . ] M a r t i n Q u e t z a l m a -

c a t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c [ t l i , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i ] m o c h i u h c a y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c [ o A m a q u e -

m e c a n ] C h a l c o ; y e o m i h t o t l a c -

p a c ' y n i n y p i l t z i [ n y n C a c a m a ] -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

c a t c a [ T l a y l l o ] t l a c a n A m a q u e m e -

c a n . A u h c a n n a u h p o h u a l i l h u i t l 

y n o n t l a h t o c a t i t o T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o . A u h y n o c c e q u i n t i n 

h u e h u e t q u e , y n i u h q u i m a c h i y o -

t i h t i h u i , y n i u h c o n i t o h u a c h i u h e -

n a u h p o h u a l i l h u i t l y n o n t l a h t o c a -

t i t o T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , y n i c 

n i m a n c o n a n a c o y n I t z t l a c o c a u h -

q u e , y n A m a q u e m e q u e y n i c y e n o 

y e o m p a t l a h t o c a t i t o . N o y e h u a t l 

y n c a p i t a n D o n H e r n a n d o 4 C o r t e s 

o m p a c o n t l a h t o c a t l a l l i y n o m o t e -

n e u h D o n T h o m a s d e S . M a r t i n 

Q u e t z a l m a c a t z i n , n o c u e l l e C h i c h i -

m e c a t e u h t l i m o c h i h u a t o , y n i u h 

n i m a n y e o n n e c i z t l a n i t l a y x p a n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t X i h u i t l t é -

m o e t z i n II l e j e u n e , s o u v e r a i n d e 

T e c p a n - X o c h i m i l c o , q u i a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t s e i z e a n s . 

A n n é e 4 l a p i n , 1 5 2 2 . A l o r s f u t 1 

i n s t a l l é D o n T h o m a s d e S . M a r -

t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , c o m m e s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; il é t a i t , 

c o m m e o n a d é j à d i t p l u s h a u t , 

f i l s d e C a c a m a t z i n , teohuateuhctli, 

q u i a v a i t é t é r o i d e T l a y l l o -

t l a c a n - A m a q u é m é c a n . M a i s il n e 

g o u v e r n a q u e q u a t r e - v i n g t s j o u r s 

à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . C e p e n -

d a n t q u e l q u e s a n c i e n s o n t i n d i q u é 

e t d i t q u ' i l a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

c e n t q u a t r e - v i n g t s j o u r s à T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o , e t q u ' a u s s i -

t ô t a p r è s l e s I t z t l a c o ç a u h q u e s e t 

l e s A m a q u é m è a u e s v i n r e n t l e c h e r -

c h e r p o u r q u ' i l a l l â t a u s s i r é g n e r 

c h e z e u x . C ' e s t e n c o r e l e c a p i t a i n e 

F e r n a n d C o r t è s q u i i n s t a l l a l e d i t 

D o n T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l -

m a ç a t z i n , l e q u e l f u t u n e s e c o n d e 

f o i s n o m m é s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , a i n s i q u ' o n l e v e r r a a u c o m -

m e n c e m e n t d e l ' a n n é e s u i v a n t e . 

1 . V o y e z a n n é e 1 4 6 5 . 

2 . D e 1 $ o 6 à 1 $ 2 1 . 
3. V o y e z année 1 4 9 2 . 
4. L e m a n u s c r i t p o r t e i c i : t Fernando ». 



A u h ç a n o y p a n i n m o m i q u i l l i -

c o y n M i c c a c a l c a t l T l a l t e t e c u i n -

t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i H u i x t o c o T e c u a n i p a n A m a -

q u e m e c a n C h a l c o ; o m p a t e h u a n 

m o m i q u i l l i y n M e x i c o T e n u c h t i -

t l a n ; y n t l a h t o c a t c e n p o h u a l l o n -

m a t i a c t l i y p a n c e x i h u i t l ' , a u h 

c h i u h c n a u h x i u h t i a y p a n t l a c o x i u h -

t i a » y n m o t l a h t o c a t l a l l i T e c u a n i -

p a n , a u h y n i c m o c e n p o h u a y n i c 

m o n e m i l t i t l a l t i c p a c o n p o h u a l x i -

h u i t l ç a n h u e l i x q u i c h . 

A u h ç a n o y p a n i n y n n a h u i 

t o c h t l i x i h u i t l , y p a n q u i n e l t i l l i q u e 

y n D o n H e r n a n d o d e G u z m a n 

O m a c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , y n 

i n e h u a n D o n F r a n c i s c o d e S a n d o -

v a l A c a c i t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o q u e 

T l a l m a n a l c o , y n i t l a h t o l t z i n y n 

c a p i t a n g e n e r a l D o n H e r n a n d o 

C o r t e s , y n i c x e x e l i u h i n t l a l l i T e -

n a n y o c a n y h u a n T l a c u i l l o c a n , 

T l a l m a n a l c o p o u h q u i ; h u e l i u h 

m o c h i u h , y n i u h q u i m i h t a l h u i , 

C u y o h u a c a n , a u h n o y e h u a n t i n 

y n m a t i a n m o c h i u h c h i c u a c e m i n 

t e u h c t l a h t o q u e y n o n c a n T l a l m a -

n a l c o : y n i c c e y t o c a T e t z a u h c u a -

c u i l l i , y n i c o m e y t o c a X o c h p o y o , 

y n i c e y y t o c a C a c c o l e , y n i c n a h u i 

y t o c a T e u h c x o l o t l , y n i c m a c u i l l i 

y t o c a A q u e t z q u i , y n i c c h i c u a c e n 

y t o c a X o c o t e c a t l i . 

A u h c a n m a t l a c t l o n n a h u i x i -

h u i t l y n c o n p i x q u e M e x i c a t l a l l i 

A l o r s a u s s i m o u r u t M i c c a c a l c a t l 

T l a l t é t é c u i n t z i n , s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d e H u i x -

t o c o - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é c a n -

C h a l c o ; c ' e s t à M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n q u ' i l m o u r u t ; il a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t t r e n t e e t u n a n s , 

e t , c o m m e il é t a i t â g é d e n e u f a n s 

e t d e m i l o r s q u ' i l f u t i n s t a l l é à T é -

c u a n i p a n , o n c o m p t e q u ' i l a v a i t 

v é c u q u a r a n t e a n s t o u t a u p l u s . 

E n c e t t e a n n é e 4 l a p i n , D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n O m a c a t z i n , 

teohuateuchtli, e t D o n F r a n c i s c o 

d e S a n d o v a l A c a c i t z i n , tlatquic, 

s o u v e r a i n s d e T l a l m a n a l c o , e x é c u -

t è r e n t l e s o r d r e s d u g é n é r a l e n 

c h e f F e r n a n d C o r t è s e n d i v i s a n t 

l e s t e r r e s d e T é n a n y o c a n e t d e 

T l a c u i l l o c a n , q u i d é p e n d a i e n t d e 

T l a l m a n a l c o ; c e l a e u t p a r f a i t e m e n t 

l i e u , c o m m e il a é t é d i t , à C u -

y o h u a c a n e t a u s s i d u t e m p s d e s 

s i x g o u v e r n e u r s d e T l a l m a n a l c o 

n o m m é s , l e p r e m i e r , T e t z a u h c u a -

c u i l l i , l e s e c o n d , X o c h p o y o , l e 

t r o i s i è m e , C a c ç o l e , l e q u a t r i è m e , 

T e u h c x o l o t l , l e c i n q u i è m e , A q u e t z -

q u i e t l e s i x i è m e , X o c o t é c a t l . 

L e s M e x i c a i n s n e g a r d è r e n t q u e 

p e n d a n t q u a t o r z e a n s l e s t e r r e s 

1 . D e 1 4 9 2 à 1 5 2 2 . 

2 . E n 1 4 9 2 , C h i m a l p a h i n ne d o n n e à Miccacalcatl q u e neuf a n s . 
3. V o y e z a n n é e s 1 5 0 9 et 1 5 2 1 . 

y n T é n a n y o c a n y h u a n T l a c u i l l o -

c a n , y n i c n i m a n a x c a n o c u e p i l l i -

l o q u e C h a l c a 

A u h ç a n o y p a n i n y n 1111 t o c h -

t l i x i h u i t l , y n m o c u e p q u e y n M e -

x i c a T e n u c h t i t l a n , y n i p a n a c i q u e 

y n c h a c h a n ; ç a [ n ] c a o m i t í t e p e u h -

t o c , ç a y u h m a m a n i c a l l i , q u i m a -

m a l [ q u e ] y n i n t l a t l a t q u i y n c i -

h u a t z i t z i n t i , t l a m a m a l l o y n i n p i h -

p i l h u a n t z i t z i n . 

V a c a t i x i h u i t l , 1 5 2 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y h c u a c m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n o m o t e n e u h t l a c p a c D o n T h o -

m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a -

t z i n , y n i c C h i c h i m e c a t e u h c t l i 

y n i t o c a m o c h i u h y n o n c a n Y t z t l a -

c o c a u h c a n A m a q u e m e c a n . Y e h u a t I 

q u i t l a h t o c a t l a l l i y n c a p i t a n g e n e r a l 

D o n H e r n a n d o C o r t e s ; y e y u h c e n -

p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n o n x i h u i t l 

y e m o n e m i t i a t l a l t i c p a c y n m o -

t l a h t o c a t l a l l i Q u e t z a l m a ç a t z i n 2 ; 

m a t l a c x i h u i t l o m o m e y n a y a c C h i -

c h i m e c a t e u h c t i c ! , y e m a t l a c t l o -

m e y x i h u i t l - » y n i p a n m o t l a h t o -

c a t l a l l i y n Q u e t z a l m a ç a t z i n , y n i n 

y e o m i h t o y p i l t z i n y n C a c a m a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i . A u h m a c i h u i y n 

o m o t e n e u h t l a c p a c n a u h x i u h t i a y a 

y n D o n H e r n a n d o C o r t e s C i -

h u a y l l a c a t z i n , y n q u i t l a t o c a t l a l l i -

q u e Y t z t l a c o ç a u h c a n , C h i c h i m e c a 

d e T é n a n y o c a n e t d e T l a c u i l l o c a n , 1 s 2 

e t a u s s i t ô t a p r è s e l l e s f i r e n t r e t o u r 

a u x C h a l c a s . 

A l o r s a u s s i e n c e t t e a n n é e 4 

l a p i n , l e s M e x i c a i n s r e t o u r n è r e n t 

à T é n o c h t i t l a n e t r e n t r è r e n t d a n s 

l e u r s d e m e u r e s ; t o u t y é t a i t e n 

o r d r e , l e s m a i s o n s é t a i e n t i n t a c -

t e s , l e u r s f e m m e s a v a i e n t r é g i l e s 

b i e n s , e t l e u r s j e u n e s e n f a n t s 

é t a i e n t é l e v é s . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 5 2 3 . A l o r s 1 5 2 

f u t i n s t a l l é D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , q u i a 

é t é n o m m é p l u s h a u t e t q u i f u t 

é l u a v e c l e t i t r e d e s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s à I t z t l a c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n . C e f u t l e g é n é r a l 

e n c h e f F e r n a n d C o r t è s q u i l ' i n s -

t a l l a ; Q u e t z a l m a ç a t z i n é t a i t d é j à 

â g é d e t r e n t e - d e u x a n s l o r s q u ' i l 

p r i t l e p o u v o i r ; p e n d a n t d o u z e 

a n s n u l n ' a v a i t é t é s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s , e t c e f u t la t r e i -

z i è m e a n n é e q u e f u t i n s t a l l é Q u e -

t z a l m a ç a t z i n q u i a d é j à é t é d i t f i l s 

d e C a c a m a t z i n , teohuateuhctli. 

B i e n q u e D o n H e r n a n d o C o r t è s 

C i h u a y l l a c a t z i n , q u i a é t é d é s i g n é 

p l u s h a u t , n ' e û t q u e q u a t r e a n s , 

o n l ' a v a i t n é a n m o i n s é t a b l i à I t z -

t l a c o ç a u h c a n c o m m e s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s ; il é t a i t f i l s d ' A o -

1 . C e t al inéa est inscr i t en m a r g e d u f e u i l l e t 4 8 ( v e r s o ) . V o y e z a n n é e 1 5 0 9 . 

2 . Quetzalmaçatzin n a q u i t , en e f fe t , en 1 4 9 2 . ( V o y e z c i - d e s s u s , p . 1 8 7 . ) 
5. C e s d o u z e a n n é e s c o m p t e n t à p a r t i r d e la m o r t d'Aocuantzin ( 1 5 1 1 ) . 
4 . L e m a n u s c r i t ne p o r t e q u e : « yc orne) xihuitl » la t r o i s i è m e a n n é e . C e 

q u i est u n e e r r e u r é v i d e n t e . 



t e u h c t l i m o c h i u h ; y n y p i l t z i n A o -

c u a n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i . Y e -

c e c a o c p i t z i n t l i i n i h c u a c y n o c 

m o h u a p a h u a y a , a v e r n o c e n c a c o n -

p o h u a y a y n I t z t l a c o ç a u h q u e , y n 

A m a q u e m e q u e , y n i c n i m a n c o n a -

n a c o T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o y n 

o m o t e n e u h Q u e t z a l m a ç a t z i n y n 

o n c a n t l a y l l o t l a c t e u h c t l i y e z q u i a ; 

n i m a n q u i h u i c a q u e y n A r n a q u e -

m e c a n y n i c C h i c h i m e c a t e u h c t l i 

m o c h i u h , c o m p a t l a t o y n o m o t e -

n e u h D o n H e r n a n d o C o r t e s C i -

h u a y l l a c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i 

o c a t c a ; m a c i h u i y n a y e m o q u i m a t i 

m a t l a l l o m e y x i u h t i a , y n i h c u a c y n 

q u i p a t i l l i q u e y n i t l a h t o c a y o y c a 

y n t l a h t o c a y o t l T z a c u a l t i t l a n T e -

n a n c o , ç a n n i m a n , i p a n i n y n o m o -

t e n e u h m a c u i l l i a c a t l x i h u i t l , y p a n 

m o t l a h t o c a t l a l l i c o y n o m o t e n e u h 

D o n H e r n a n d o C o r t e s C i h u a y l l a -

c a t z i n , n i c u e l l e t l a y l l o t l a c t e u h c -

t l i , t l a t o a n i m o c h i h u a c o y n T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e -

c a n 1 ; c h i c u e x i h u i t l y n i t e c h c a t c a 

C h i c h i m e c a t e u h c y o t l Y t z t l a c o -

ç a u h c a n ' ; a u h y n i c q u i c u i l l i t o 

Q u e t z a l m a ç a t z i n c a ç a n t e x i x i c o -

l i z t i c a , c a m o h u e l y y a x c a , y n 

o m p a t l a h t o c a y o t l , c a ç a n N i c i -

h u a c h a n , o n c a n c i h u a p i l l i c a t c a y n 

i n a n t z i n y n i t o c a T l a c o c i h u a t z i n . 

A u h y n o m o t e n e u h D o n H e r n a n d o 

C o r t e s C i h u a y l l a c a t z i n c a h u e l 

y e h u a t l o n c a n t e p i l t z i n o q u i c h t l a -

c u a n t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è - : 

q u e s . M a i s c o m m e i l é t a i t t o u t 

e n f a n t e t q u ' i l g r a n d i s s a i t e n c o r e , 

l e s I t z t l a c o ç a u h q u e s e t l e s A m a q u é -

m è q u e s n e l e r e s p e c t a i e n t p a s d u 

t o u t , d e s o r t e q u ' i l s v i n r e n t a u s s i -

t ô t c h e r c h e r l e d i t Q u e t z a l m a ç a t z i n 

à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o o ù il d e -

v a i t ê t r e j u g e a s s ç s s e u r ; o n l e 

c o n d u i s i t i m m é d i a t e m e n t à A m a -

q u é m é c a n p o u r ê t r e f a i t s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s e t r e m p l a c e r l e -

d i t D o n H e r n a n d o C o r t è s C i h u a y l -

l a c a t z i n q u i é t a i t s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s ; b i e n q u e p e n d a n t 

t r e i z e a n s , l ' o n n ' a i t p a s c o n n u c e 

d e r n i e r , o n c h a n g e a a l o r s s o n 

r o y a u m e p o u r l ' É t a t d e T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o , e t a u s s i t ô t , e n 

c e t t e m ê m e a n n é e c i n q r o s e a u , l e -

d i t D o n H e r n a n d o C o r t è s C i h u a y l -

l a c a t z i n , j u g e a s s e s s e u r , f u t i n s -

t a l l é c o m m e s o u v e r a i n d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é -

c a n ; d e p u i s h u i t a n s il a v a i t la 

d i g n i t é d e s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s à I t z t l a c o ç a u h c a n ; m a i s 

Q u e t z a l m a ç a t z i n a l l a e n p r e n d r e 

p o s s e s s i o n p a r r u s e , c a r c e n ' é t a i t 

p a s a b s o l u m e n t s a p r o p r i é t é , s o n 

r o y a u m e é t a n t à N i c i h u a c h a a , o ù 

r é s i d a i t s a m è r e l a n o b l e d a m e 

n o m m é s T l a c o c i h u a t z i n . L e d i t 

D o n H e r n a n d o C o r t e s C i h u a y l -

l a c a t z i n é t a i t c e r t a i n e m e n t b i e n 

j e u n e p o u r a g i r e n h o m m e , m a i s 

i • Ici le m a n u s c r i t a d e u x mots bi f fés : « çan nauhxihuitl » s e u l e m e n t 
q u a t r e a n s . 

2 . V o y e z a n n é e 1 5 1 4 . 

c h i h u a l i z t i c a , a u h y e h i c a y p a m p a 

c a i p i l t z i n 1 y n A o c u a n t z i n , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i c a t -

c a y n o n c a n Y t z t l a c o ç a u h c a n 

A m a q u e m e c a n , y n m o y a o m i q u i l -

l i t o H u e x o t z i n c o 2 ; y e c e c a t e l 

h u e l l i n e h u a n e h u a y a y n A o c u a n -

t z i n y n T l a c o c i h u a t z i n , y n i n a n t z i n 

Q u e t z a l m a ç a t z i n ; c a h u e l y h u a -

y o l q u i y h u e l t i u h y n A o c u a n t z i n . 

Y p a n in 1 5 2 3 a n o s , y h c u a c c e 

e s p a n o l q u i p i l l o C u y o h u a c a n M a r -

q u e s ? . 

il é t a i t l e f i l s d ' A o c u a n t z i n , s e i - 1 5 2 3 * 

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u i a v a i t 

é t é s o u v e r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h c a n -

A m a q u é m é c a n e t é t a i t a l l é m o u r i r 

e n c o m b a t t a n t d e v a n t H u e x o t z i n -

c o ; d ' u n a u t r e c ô t é A o c u a n t z i n 

a v a i t l e s m ê m e s p a r e n t s q u e T l a -

c o c i h u a t z i n , m è r e d e Q u e t z a l m a -

ç a t z i n ; e l l e é t a i t p a r f a i t e m e n t l a 

s œ u r a i n é e d ' A o c u a n t z i n . 

E n l ' a n n é e 1 5 2 3 , le M a r q u i s f i t 

p e n d r e u n E s p a g n o l à C u y o h u a -

c a n . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 2 4 a ñ o s . 

Y p a n i n m a x i t i c o y n m a t l a c t l o -

m o m e n t z i t z i n 4 P a d r e m e S . F r a n -

c i s c o t e o p i x q u e , o m p a m o t l a m e l a -

h u a l t i q u e y n i p a n h u e y a l t e p e t l 

M e x i c o T e n u c h t i t l a n ; o m p a y n 

a c h t o p a m a x i t i t o , y n q u i n h u a l m o -

p a c h i l h u i t i a y n c u s t o d i o h u a i m o -

c h i u h t z i n o t i a y e h u a t z i n y n i t l a ç o -

t z i n D i o s , y n h u e l m i h t o z , m o t e -

n e h u a z , y n M e x i c o y h u a n y n i c 

n o h u i a n y p a n N u e v a E s p a ñ a a p o s -

t o ! , y n S a n c t o f r a y M a r t i n d e V a -

l e n c i a , y n i n q u i n h u a l m o y a c a n i l l i 

y n m a t l a c t l o m o m e a p o s t o l e s t e o -

p i x q u e . A u h y n o y u h m a x i t i c o , 

n i m a n y c t z i n t i c y n t e o y o t l , y h c u a c 

y n p e u h y y e m o t e m a c h t i l i a P a d r e 

M e x i c o , T e t z c u c o , H u e x o t z i n c o , 

T l a x c a l l a n . 

A n n é e 6 s i l e x , 1 5 2 4 . A l o r s 1 5 2 4 

a r r i v è r e n t l e s d o u z e m o i n e s f r a n -

c i s c a i n s q u i s e r e n d i r e n t d i r e c t e -

t e m e n t à la g r a n d e c i t é d e M e x i -

c o - T é n o c h t i t l a n ; d è s q u ' i l s y f u -

r e n t a r r i v é s , i l s s e d o n n è r e n t u n 

s u p é r i e u r q u i f u t l e g a r d i e n e t , 

c o m m e o n l ' a p p e l l e r a , l ' a p ô t r e 

d u b o n D i e u à M e x i c o e t d a n s 

t o u t e l a N o u v e l l e - E s p a g n e : c e f u t 

l e p i e u x f r è r e M a r t i n d e V a l e n c i a 

q u i e u t p o u r m i s s i o n d e d i r i g e r l e s 

d o u z e r e l i g i e u x . A p e i n e a r r i v é s , 

l ' a p o s t o l a t c o m m e n ç a t o u t a u s s i -

t ô t , e t l e P è r e s e m i t à p r ê c h e r 

à M e x i c o , à T e t z c u c o , à H u e x o -

t z i n c o e t à T l a x c a l l a n . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t a n t : . ca piltzin», M . A u b i n a écr i t i c i : « s y n c . 

d e l ' i » . C ' e s t p l u t ô t u n e o m i s s i o n d e l ' a u t e u r . 

2. V o y e z a n n é e 151 1. O n l i t s u r le m a n u s c r i t , à la l i g n e s u i v a n t e : « nchuaya». 

3. C e s d e u x l i g n e s s o n t é c r i t e s en m a r g e du feu i l l e t 4 9 ( r e c t o ) . 

4 . L e m a n u s c r i t p o r t e : <• matlactlacllomomcntzitzin ». 



A u h c a n o y p a n i n h u i l l o h u a c , 

n i c a n o n p e o h u a c 1 M e x i c o , o m p a 

h u i l l o h u a c y n H u e y m o l l a n ; m o c h 

o m p a m o h u i c a q u e y n M e x i c o t l a h -

t o q u e . 

N o y h c u a c t l a p i x y n q u i t o c a -

y o t i a y a y n P a c o t l ; y n M e x i c o 

q u i t l a l l i t e h u a c y n c a p i t a n g e n e r a l 

D o n H e r n a n d o C o r t e s q u i c a l p i a y a , 

a u h c a n q u i m i c t i h q u e 2 . A u h o m p a 

m o m i q u i l l i t o y n t l a c a t l D o n H e r -

n a n d o d e A l v a r a d o C u a u h t e m o c -

t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , y n 

t l a h t o c a t n a u h x i h u i t l J ; y t e n c o p a 

o m p a q u i p i l l o y n c a p i t a n g e n e r a l 

D o n H e r n a n d o C o r t e s , p o c h o -

c u a u h t i t e c h y n q u i p i l l o q u e E s p a -

ñ o l e s ; y e y u h q u i y e c h r i s t i a n o y o -

t i c a m o m i q u i l l i , c r u z y m a c q u i -

t l a l i l i q u e , a u h y n i c x i c r i l l o s 4 t e -

p o z m e c a t l y c x i c a n t i c a y a y n i c p i l -

c a t i c a t c a p o c h o c u a u h t i t e c h . C e n c a 

y c t l a o c o x q u e , m o t e q u i p a c h o q u e , 

q u i c h o q u i l l i q u e y n q u i n h u i c a c 

M e x i c a t l a h t o q u e , y n D o n J u a n V e -

l a s q u e z T l a c o t z i n , c i h u a c o h u a t l , 

y n D o n C a r l o s O q u i z t z i n , y n D o n 

A n d r e s M o t e l c h i u h t z i n , y n D o n 

D i e g o d e A l v a r a d o H u a n i t z i n . 

A u h y n p i l l o l o q u e y m o c h t i n : 

C u a u h t i m o c t z i n y e h u a t l , y n D o n 

A l o r s a u s s i o n p a r t i t d e M e x i c o i 

e t l ' o n s e r e n d i t à H u e y m o l l a n ; 

t o u s l e s s e i g n e u r s d e M e x i c o y 

a l l è r e n t . 

A l o r s a u s s i o n g a r d a l e n o m m é 

P a ç o t l ; l e c a p i t a i n e g é n é r a l F e r -

n a n d C o r t è s s e h â t a d e l e f a i r e 

c o n d u i r e à M e x i c o e t d e l e t e n i r 

e n f e r m é , m a i s o n l e t u a . C ' e s t 

a l o r s q u e m o u r u t l e n o b l e D o n 

H e r n a n d o d e A l v a r a d o Q u a u h t é -

m o c t z i n , s o u v e r a i n d e T é n o c h t i -

t l a n , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

q u a t r e a n s ; l e g é n é r a l e n c h e f 

F e r n a n d C o r t è s d o n n a l ' o r d r e d e 

l e p e n d r e , e t l e s E s p a g n o l s l e p e n -

d i r e n t à u n f r o m a g e r ; il m o u r u t 

e n q u e l q u e s o r t e c h r é t i e n n e m e n t , 

o n l u i m i t d a n s l e s m a i n s u n e 

c r o i x , d e s c h a î n e s d e f e r l u i l i a i e n t 

l e s p i e d s e t l e t e n a i e n t a t t a c h é à 

l ' a r b r e . L e s p r i n c e s d e M e x i c o , D o n 

J u a n V e l a s q u e z T l a c o t z i n , v i c e -

r o i , D o n C a r l o s O q u i z t z i n , D o n 

A n d r e s M o t e l c h i u h t z i n , D o n D i e g o 

d e A l v a r a d o H u a n i t z i n q u ' i l a v a i t 

a m e n é s f u r e n t p l e i n s d e t r i s t e s s e , 

d e d o u l e u r , e t p l e u r è r e n t . O n l e s 

p e n d i t t o u s : Q u a u h t é m o c t z i n , D o n 

P e d r o C o r t e s T e t l é p a n q u e t z a t z i n , 

1 . O n lit s u r le m a n u s c r i t : <i ni:an nonpeohuac ». 

2 E n m a r g e du f e u i l l e t 4 9 ( v e r s o ) , on l i t : « Yhcuac moteuhctlalli yn Paçotl, 
auh çan conmictique ». A l o r s Paçotl f u t c r é é s e i g n e u r , m a i s o n le t u a . - C e t t e 
a n n o t a t i o n p a r a î t se r a t t a c h e r à l ' a n n é e , 5 2 4 ; s e u l e m e n t , p o u r la m o r t d e 

f ' v ° y e z a n n é e 1 5 2 5 , a v a n t - d e r n i e r p a r a g r a p h e . 
3- D e 1 5 2 1 à 1 5 2 4 . 
4- C e mot icxicrillos e s t c o m p o s é d e icxitl » p i e d » e t d e crillos mis p o u r 

grillos, f e rs , c a r c a n s , en lat in compedes. 

P e d r o C o r t e s T e t l e p a n q u e t z a t z i n , 

t l a h t o h u a n i T l a c o p a , y h u a n D o n 

P e d r o C o h u a n a c o c h t z i n , t l a h t o -

h u a n i T e t z c u c o 1 ; y e h u a t l q u i c h i u h 

y n i t o c a C o t z t e m e x i , t l a t i l u l -

c a t l , q u i m i z t l a c a h u i y n t l a h t o q u e 

y h u a n p i p i l t i n y n i c p i l o l o q u e . A u h 

y n o i u h p i l o l o c C u a u h t i m o c t z i n , 

o c y e u a t l y n D o n J u a n V e l a s q u e z 

T l a c o t z i n , c i h u a c o h u a t l , o m p a 

H u e y m o l l a n q u i t l a h t o c a t l a l l i , t l a h -

t o h u a n i m o c h i u h y n T e n u c h t i t l a n ; 

y n c a p i t a n C o r t e s q u i e s p a i i o l c h i -

c h i u h J , e s p a d a q u i m a c a c , y h u a n 

d a g a y h u a n c e c a v a l l o y z t a c q u i -

m a c a c y n i p a n y e t i n e m i z T l a c o -

t z i n . A u h y h u a n y n D o n C a r l o s 

O q u i z t z i n y n o m p a m o m i q u i l l i t o 

H u e y m o l l a n , a u h y n D o n J u a n 

V e l a s q u e z T l a c o t z i n , y e y c h u a l 

n e c u e p a l l o H u e y m o l l a n , y n o n c a n 

o m o m i q u i l l i c o N u c h i z t l a n ; c a n c o -

c o l i z t i c a m o m i q u i l l i q u e y n i n e -

h u a n o m o t e n e u h D o n C a r l o s 

O q u i z t z i n . A u h y c n i m a n o n c a n 

h u a l m o t l a l l i y N o c h i z t l a n y n 

D o n A n d r e s M o t e l c h i u h t z i n y n i c 

s o u v e r a i n d e T l a c o p a n , e t D o n 1 5 2 4 

P e d r o C o h u a n a c o c h t z i n , ro i d e 

T e t z c u c o ; c e s e x é c u t i o n s f u r e n t 

f a i t e s p a r l e n o m m é C o t z t é m e x i , 

d e T l a t i l u l c o , q u i a v a i t c o n s e i l l é 

d e p e n d r e l e s p r i n c e s e t l e s s e i -

g n e u r s . D è s q u e Q u a u h t é m o c t z i n 

e u t é t é p e n d u , D o n J u a n V e l a s -

q u e z T l a c o t z i n , v i c e - r o i , f u t i n s -

t a l l é à H u e y m o l l a n c o m m e s o u v e -

r a i n d e T é n o c h t i t l a n ; l e c a p i t a i n e 

C o r t è s l e p a r a à l a m o d e e s p a -

g n o l e , l u i d o n n a u n e é p é e , u n e 

d a g u e e t u n c h e v a l b l a n c q u e 

d e v a i t m o n t e r T l a c o t z i n . M a i s 

D o n C a r l o s O q u i z t z i n m o u r u t à 

H u e y m o l l a n , e t D o n J u a n V e l a s -

q u e z T l a c o t z i n , c o m m e o n r e v e -

n a i t d e H u e y m o l l a n , m o u r u t à 

N o c h i z t l a n ; i l f u t e m p o r t é p a r l a 

la p e s t e a i n s i q u e l e d i t D o n C a r -

l o s O q u i z t z i n . I m m é d i a t e m e n t f u t 

i n s t a l l é à N o c h i z t l a n D o n A n d r e s 

M o t e l c h i u h t z i n c o m m e g o u v e r n e u r 

g é n é r a l d e T é n o c h t i t l a n ; c e f u t 

a u s s i l e c a p i t a i n e F e r n a n d C o r t è s 

q u i l ' i n s t a l l a . 

1. Cuauhtimoctzin ne la issa po int d ' e n f a n t ; sa v e u v e , fille d e Motcuhcçoma II, 
d o ñ a Isabe l Tecuichpo, o u p l u s e x a c t e m e n t Tecuichpochtli, é p o u s a d ' a b o r d 
le g u e r r i e r P e d r o G a l l e g o , p u i s l ' h i d a l g o T h o a n C a n o . ( O v i e d o , Historia de 
las Indias.) 

Tetlepanquetzatzin e s t a p p e l é Telepanquezatl p a r G o m a r a qui d é s i g n e Co-
huanacochtzin, o u p l u s c o r r e c t e m e n t Cohuanacotzin et Coanacotzin, s o u s le 
nom d e Couanacochcin o u Cocnacoyocin. (Crónica de la Nueva-España.) C o r t è s , 
d a n s sa t r o i s i è m e let tre à C h a r l e s - Q u i n t , n o m m e le p r i n c e d e T e t z c u c o Gua-
nacacin. Il e s t é v i d e n t q u ' a u p o i n t d e v u e o r t h o g r a p h i q u e , t o u t e s c e s e x p r e s -
s i o n s s o n t d é f e c t u e u s e s e t q u ' i l f a u t leur p r é f é r e r les f o r m e s d o n n é e s p a r C h i -
m a l p a h i n o u p a r les a u t r e s é c r i v a i n s i n d i e n s . 

2 . M . A u b i n a t r a d u i t ce m o t s u r le m a n u s c r i t d e la m a n i è r e s u i v a n t e : 

« l ' a r m a à l ' e s p a g n o l e ». 

* 



o q u a u h t i a h t o T e n u c h t i t l a n ; c a n n o 

y e q u i t l a l l i y n c a p i t a n H e r n a n d o 

C o r t e s 1 . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 2 5 a n o s . 

I p a n i n m i q u i c o C e t o c h t z i n 2 , 

t l a h t o h u a n i C u y o h u a c a n . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h y n T l a y l l o t l a c a n A m a q u e -

m e c a n ; c h i c u a c e n x i h u i t l y n a y a c 

t e o h u a t e u h c t i c , i c y e c h i c o n x i h u i t l 

y n i p a n m o t l a h t o c a t l a l l i c o T e c u a n -

x a y a c a t z i n , y n i n i p i l t z i n y n C a c a -

m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i ; c e n p c -

h u a l l i i p a n c h i c o n x i h u i t l y e n e m i 

t l a l t i c p a c y n i c m o t l a h t o c a t l a l l i c o ? . 

A u h c a n o y p a n i n y h c u a c t l a -

t l a t l a t i c o P a d r e S . F r a n c i s c o y n 

A m a q u e m e c a n y h u a n T l a l m a n a l c o 

y h u a n T e n a n c o t e o c a l l i ; q u i t l a t l a t i 

y n t l a t l a c a t e c o l l o y n c a l , m o c h i x i h -

x i t i n y n i n c a l t l a t l a c a t e c o l l o y o -

h u a t z i n c o y n t l a t l a c y n i n c a l y n 

d i a b l o s m e . 

N o y h c u a c y p a n i n a c h t o 

p e u h q u i y n n e c u a a t e q u i l i z t l i y n 

o m p a m o t l a l l i t z i n o q u e S . F r a n -

c i s c o t e o p i x q u e . 

A n n é e 7 m a i s o n , 1 5 2 5 . A l o r s 1525 

m o u r u t C é t o c h t z i n , s o u v e r a i n d e 

C u y o h u a c a n . 

A l o r s f u t i n s t a l l é D o n J u a n c e 

S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i p . , teo-

huateuhctli, c o m m e s o u v e r a i n d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n ; d u -

r a n t s i x a n s n u l n ' a v a i t e x e r c é 

l e s f o n c t i o n s d e teohuateuhctli, e t 

la s e p t i è m e a n n é e f u t i n s t a l l é T é -

c u a n x a y a c a t z i n , f i l s d e C a c a m a -

t z i n , teohuateuhctli ; il a v a i t v i n g t -

s e p t a n s l o r s q u ' i l f u t i n s t a l l é . 

A l o r s l e P è r e d e s f r a n c i s c a i n s 

v i n t b r û l e r l e s teocalli d ' A m a q u é -

m é c a n , d e T l a l m a n a l c o e t d e T é -

n a n c o ; il i n c e n d i a c e s d e m e u r e s d u 

d i a b l e , q u i f u r e n t t o u t e s d é t r u i t e s , 

d é v o r é e s p a r l e s f l a m m e s a u l e v e r 

d u j o u r . 

A l o r s a u s s i p o u r la p r e m i è r e 

f o i s f u t d o n n é l e b a p t ê m e d a n s l e 

l i e u o ù s ' é t a i e n t é t a b l i s l e s m o i n e s 

f r a n c i s c a i n s . 

1 . L e m a n u s c r i t o f f re ici ( feui l let 50) les d e u x t iers s e u l e m e n t d e la p r e -
m i è r e p a g e é c r i t s , le reste est en b l a n c , e t le feu i l l e t 51 c o m m e n c e p a r le m o t 
Mexico, p u i s v i e n t i m m é d i a t e m e n t la date « VII calli xihuitl, e t c . ». O n p o u r -
ra i t c r a i n d r e u n e lacune e t l a p e r t e de q u e l q u e f e u i l l e ; m a i s le feu i l l e t 50 d é -
b u t a n t auss i p a r Mexica, il y a t o u t lieu d e s u p p o s e r q u e c ' e s t u n e a d d i t i o n 
q u i s ' é t e n d ici d e la l i g n e 2 4 , p a g e 2 0 6 , à la fin d e l ' a l i n é a , et s ' e x p l i q u e 
p a r l ' i m p o r t a n c e d e s fa i t s q u ' e l l e c o n t i e n t . 

2 . C h i m a l p a h i n n 'a i n d i q u é ni l ' a v è n e m e n t d e ce p r i n c e , ni la d u r é e d e 
s o n r è g n e . 

3. Tecuanxayacatzin n a q u i t , en effet , en 1 4 9 9 , et son p è r e m o u r u t en 1 $ 2 0 . 

» 

N o y h c u a c y p a n i n t e m i q u i z -

t l a t z o n t e q u i l l i y n q u i t o c a y o t i a y a 

P a t o r , y e h u a t l q u i m i c t i y n P a ç o t l . 

Y p a n i n m o t e u h c t l a l l i P a t o r , y n 

V I I c a l l i 1 . 

A l o r s a u s s i l e n o m m é P a t o r » S 2 S 

p r o n o n ç a u n e c o n d a m n a t i o n à 

m o r t c o n t r e P a ç o t l , q u i f u t e x é -

c u t é . 

P a t o r f u t c r é é s e i g n e u r , e n l ' a n -

n é e 7 m a i s o n . 

V I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 2 6 a n o s . 

Y p a n i n y n a x i h u a c o M e x i c o y n i c 

o m p a h u i l l o h u a y a H u e y m o l l a n ; 

y p a n i n y n o n c a n o m o t e n e u h N o -

c h i z t l a n m o m i q u i l l i c o y n t l a c p a c 

o m o t e n e u h D o n J u a n V e l a s q u e z 

T l a c o t z i n , c i h u a c o h u a t l ; e x i h u i t l 2 

y n i t e c h c a t c a t l a h t o c a y o t l T e -

n u c h t i t l a n y n o i u h m o m i q u i l l i c o . 

C a n n i m a n , y p a n i n y n x i h u i t l , o n -

c a n h u a l m o t e u h c t l a l l i y N o c h i z -

t l a n y n D o n A n d r e s M o t e l c h i u h -

t z i n ; a u h y p a m p a , y n i u h m i h -

t o h u a , y n o i u h a x i h u a c o M e x i c o 

q u i n o n c a n i n c o m p e h u a l t i y y e 

c u a u h t l a h t o h u a M o t e l c h i u h t z i n y n 

T e n u c h t i t l a n ? . 

A u h c a n n o y p a n in m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n D o n H e r n a n d o C o r t e s 

Y x t l i l x o c h i t z i n , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h y n A c u l h u a c a n T e t z c u c o . 

A u h c a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

y n q u i m o p e h u a l t i l l i q u e y n t e o p i x -

q u e S . F r a n c i s c o y y e m o t e m a c h -

t i l i a M e x i c o y y e q u i m o t e y l h u i l i a 

S a n c t o E v a n g e l i o . 

A u h c a n o y p a n y n i n m a x i t i c o 

n o m a t l a c t l o m o m e n t i n y n S t 0 

D o m i n g o t e o p i x q u e , y e h u a t z i n 

A n n é e 8 l a p i n , 1 5 2 6 . A l o r s o n 1 s 26 

a r r i v a à M e x i c o d e r e t o u r d e 

H u e y m o l l a n ; c ' e s t à c e t t e é p o q u e 

q u e m o u r u t , a u l i e u n o m m é N o -

c h i z t l a n , c e l u i q u i a é t é d é s i g n é 

p l u s h a u t s o u s l e n o m d e D o n J u a n 

V e l a s q u e z T l a c o t z i n , v i c e - r o i ; il 

y a v a i t t r o i s a n s q u ' i l a v a i t l e 

g o u v e r n e m e n t d e T é n o c h t i t l a n 

l o r s q u ' i l m o u r u t . A u s s i t ô t a p r è s , 

e n c e t t e m ê m e a n n é e - l à , f u t i n s -

t a l l é s e i g n e u r à N o c h i z t l a n D o n 

A n d r e s M o t e l c h i u h t z i n ; m a i s , 

c o m m e il a é t é d i t , c ' e s t l o r s q u e 

l ' o n f u t a r r i v é à M e x i c o q u e c o m -

m e n ç a l e g o u v e r n e m e n t d e M o t e l -

c h i u h t z i n à T é n o c h t i t l a n . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é D o n 

H e r n a n d o C o r t e s I x t l i l x o c h i t z i n , 

c o m m e s o u v e r a i n d ' A c o l h u a c a n -

T e t z c u c o . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e s m o i -

n e s f r a n c i s c a i n s c o m m e n c è r e n t à 

p r ê c h e r à M e x i c o e t à e x p l i q u e r 

l e s É v a n g i l e s . 

A l o r s a u s s i a r r i v è r e n t d o u z e 

m o i n e s d o m i n i c a i n s q u i a v a i e n t 

p o u r p r i e u r l e P . F r . T h o m a s O r -

1 . C e t a l inéa est é c r i t en m a r g e du f e u i l l e t 51 ( r e c t o ) . 

2. V o y e z a n n é e 1 5 2 1 , p . 1 9 5 . 
3. V o y e z a n n é e 1 5 2 4 p. 2 0 7 . 
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2 1 0 A N N A L E S D E C H I M A L P A H I N 

q u i n h u a l m o p a c h i l h u i t i a p r i o r h u a l 

m o c h i u h t i a y n P a d r e F r a y T h o -

m a s O r t i s ; E s p a ñ a h u a l m o -

h u i c a q u e , c a n o c T e t z c u c o m o -

t l a l l i c o . 

A u h c a n o y p a n i n m o t l a h t o -

c a t l a l l i y n D o n J u a n d e G u z m a n 

Y t z t l o l l i n q u i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h C u y o h u a c a n ; c a p [ i t a n ] g e -

n e r a l D o n H e r n a n d o C o r t e s q u i -

t l a l l i ; y n i n y p i l t z i n y [ n C u a j u h -

p o p o c a t z i n , t l a h t o h u a n i c a t c a 

C u y o h u a c a n . 

I X a c a t i x i h u i t l , 1 5 2 7 a ñ o s . 

Y p a n i n q u i t o c a q u e y n D o n H e r -

n a n d o C o r t e s C i h u a y l l a c a t z i n , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

c a t c a T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o ; y n 

t l a h t o c a t c a n m a c u i l x i h u i t l Y c 

o n c a n i n c o t o n i c o y n t l a h t o c a y o t l 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , c e n p o h u a l -

l o m o m e x i h u i t l y n a y a c t l a h t o -

h u a n i m o t l a l l i ; y e c e o n c a t c a m i e -

q u i n t i n y n t l a c o p i p i l t i n , y h u e l 

c e r n e t l a h t o c a t l a l i l o z q u i a o n c a n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o y n t l a q u i -

n e q u i i n o m e n t i n t l a h t o q u e D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

c a t z i n y h u a n D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T e c u a n x a y a c a t z i n ; c a n y e -

h u a n t i n m o c h i q u i m a x c a t i q u e , y n 

i x q u i c h c a u h c e n p o h u a l l o m o m e x i -

h u i t l , y n o n c a n i n T e n a n c o t l a h t o -

c a y o t l , y h u a n T e c u a n i p a n , y h u a n 

P a n o h u a y a n . 

N o y h c u a c y a h q u i y n E s p a ñ a 

D o n H e r n a n d o C o r t e s , c a p i t a n 

t i s ; i l s v e n a i e n t d ' E s p a g n e , e t i l s 1 5 2 6 

s ' é t a b l i r e n t à T e t z c u c o . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é D o n J u a n 

d e G u z m a n I t z t l o l l i n q u i , c o m m e 

s o u v e r a i n d e C u y o h u a c a n ; c e f u t 

l e c a p i t a i n e g é n é r a l F e r n a n d C o r t è s 

q u i l ' i n s t a l l a ; I t z t l o l l i n q u i é t a i t fils 

d e Q u a u h p o p o c a t z i n q u i a v a i t 

é t é r o i d e C u y o h u a c a n . 

A n n é e 9 r o s e a u , 1 5 2 7 . A l o r s 1 5 2 7 

o n d é p o s a D o n H e r n a n d o C o r t e s 

C i h u a y l l a c a t z i n , j u g e a s s e s s e u r , 

q u i é t a i t s o u v e r a i n d e T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o ; i l a v a i t g o u v e r n é 

d u r a n t c i n q a n s s e u l e m e n t . A v e c 

l u i p r i t fin l a r o y a u t é d e T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o , e t p e n d a n t v i n g t -

d e u x a n s n u l n e f u t i n s t a l l é 

c o m m e r o i ; m a i s il y a v a i t b e a u -

c o u p d e s e i g n e u r s , e t l ' u n d ' e u x 

a u r a i t r é g n é à T z a c u a l t i t l a n - T é -

n a n c o s i l e s d e u x s o u v e r a i n s D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n e t D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T é c u a n x a y a c a t z i n y a v a i e n t c o n -

s e n t i ; s e u l e m e n t c e u x - c i l e u r d o n -

n è r e n t , p e n d a n t t o u t e l a d u r é e d e 

c e s v i n g t - d e u x a n n é e s , l e g o u -

v e r n e m e n t d e T é n a n c o , d e T é c u a -

n i p a n e t d e P a n o h u a y a n . 

A l o r s a u s s i p a r t i t p o u r l ' E s p a g n e 

F e r n a n d C o r t è s , g é n é r a l e n c h e f ; 

i . D e ¡ s23 à i s 2 7 . 

g e n e r a l ; o m p a q u i m i x n a m i q u i t o 

y n i t e c o c o l i c a h u a n . 

N o y h c u a c y n m a x i t i c o y n D o n 

F r a y J u l i á n G a r c e s , o b i s p o T l a x -

c a l l a n , S t o D o m i n g o t e o p i x q u i . 

N o y h c u a c m o q u e t z i n h u e h u e 

t e o p a n c a l l i S . F r a n c i s c o y n o x i -

t i n ; y p a t c a , y n a x c a n y h c a c y a n -

c u i c t e o c a l l i . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 2 8 a ñ o s . 

Y p a n i n m a c o c y n e m p e r a d o r y o t l 

R o m a y n D o n C a r l o s Q u i n t o , r e y 

E s p a ñ a , y n t l a h t o c a u h m o c h i u h 

y n R o m a t l a c a ; y c t e m a c u i l c a 

m o c h i h u i y n i u h q u i y n t o c a y n y n 

e m p e r a d o r e s ; o m p a y n i t o c a y o -

c a n B o l o ñ a y n q u i t e o c u i t l a y c p a c -

c o r o n a t i q u e y n i c e m p e r a d o r m o -

c h i u h ; a u h y c n i m a n o m p a m o -

t l a l l i t z i n o t o y n i t o c a y o c a n A l l e m a -

n i a . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n m o t l a c a t i l l i y p i l -

t z i n y n i t o c a t z i n D o n F e l i p e h s e -

g u n d o 1 , r e y m o c h i u h t z i n o y n 

E s p a ñ a ; t o h u e y t l a h t o c a u h o m o e t z -

t i c a t c a y n E s p a ñ a ; y e o y u h n i c a n 

y p a n N u e v a E s p a ñ a m a t l a c x i -

h u i t l 2 h u a l l a y n c a p i t a n g e n e r a l 

D o n F e r n a n d o C o r [ t e s ] . 

A u h c a n o y p a n i n m a x i t i c o 

D o n F r . J u a n d e C u m a r a g a y h u e l 

a c h t o o b i s p o m o c h i u h t z i n o c o M é -

x i c o T e n u c h t i t l a n , S . F r a n c i s c o 

t e o p i x q u i . 

Y p a n i n X t e c p a t l , m o t e u h c -

i l y a l l a p o u r c o m b a t t r e s e s d é - 1 S 2 7 

t r a c t e u r s . 

A l o r s a u s s i a r r i v a D o n F r . J u -

l i a n G a r c e s , é v ê q u e d e T l a x c a l l a n , 

m o i n e d o m i n i c a i n . 

A l o r s a u s s i o n r e l e v a l e v i e u x 

t e m p l e d e S . F r a n ç o i s q u i é t a i t 

t o m b é ; i l f u t r e f a i t , e t a u j o u r -

d ' h u i il e x i s t e u n n o u v e a u teocalli. 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 5 2 8 , A l o r s la . 5 2 8 

d i g n i t é i m p é r i a l e f u t d o n n é e à 

C h a r l e s - Q u i n t , r o i d ' E s p a g n e , q u i 

f u t f a i t r o i d e s R o m a i n s ; il é t a i t 

l e c i n q u i è m e d e s e m p e r e u r s q u i 

p o r t è r e n t c e n o m ; c ' e s t à B o l o g n e 

q u ' o n p o s a l a c o u r o n n e i m p é r i a l e 

s u r la t ê t e d e C h a r l e s - Q u i n t ; e t 

a u s s i t ô t a p r è s il a l l a d a n s l e p a y s 

d ' A l l e m a g n e p r e n d r e p o s s e s s i o n 

d u p o u v o i r . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , n a q u i t s o n 

fils n o m m é P h i l i p p e I I , q u i d e v i n t 

r o i d ' E s p a g n e ; c ' e s t n o t r e g r a n d 

m o n a r q u e r é s i d a n t e n E s p a g n e ; il 

y a v a i t a l o r s d i x a n s q u ' é t a i t a r -

r i v é d a n s la N o u v e l l e - E s p a g n e l e 

g é n é r a l e n c h e f F e r n a n d C o r t è s . 

A l o r s a u s s i a r r i v a D o n F r . J u a n 

d e Z u m a r r a g a q u i f u t l e p r e m i e r 

é v ê q u e d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n ; il 

é t a i t r e l i g i e u x d e S . F r a n ç o i s . 

E n l ' a n n é e 1 0 s i l e x , f u t i n -

1. P h i l i p p e II n a q u i t à V a l l a d o l i d , le 21 mai 1 5 2 7 . 

2 . V o y e z a n n é e 1 5 1 9 . 
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t l a l l i y n t e s o r e r o M e x i c o t e o c u i -

t l a p i x q u i 

A N N A L E S DE CH1MALPAHIN 

s t a l l e le t r é s o r i e r p r i n c i p a l d e M e - 15 28 

x i c o . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1 5 2 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y h c u a c p e u h y y e n e n o -

n o t z a l l o M e x i c o y n i c h u i l l o h u a z 

T e o c u l h u a c a n , y n i c y a z o m p a 2 

y n G u z m a n , y n i c m o c b i u h . 

Y h u a n i h c u a c m o q u e t z y n a o h -

tl i C h a p o l t e p e c y n M e x i c o h u a l l a -

m e l l a h u a . 

N o y h c u a c y p a n i n y a h q u e 

y N e c a t z i n c a y n i c n i c a n t e q u i t i a 

A m a q u e m e c a n , y n i c n i c a n t e m a -

c e h u a l h u a n c a t c a m a c u i l p o h u a l -

x i h u i t l y p a n m a t l a c t l o m e y x i h u i t l . 

Y n i c o m p a y e h u a n t i n o m e n t i n 

A m a q u e m e c a n t l a h t o q u e q u i n p e -

h u a t o h u e h u e A o c u a n t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i , y h u a n C o h u a c a c a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , q u i n m o m a c e -

h u a l t i c a ?. 

N o y p a n i n y h c u a c t z i n t i c y n 

n e n a m i c t i l i z t l i . Y y e h u a t z i n D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , y e 

m a t l a c t l o n c e t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

y n I t z t l a c o c a u h c a n A m a q u e m e c a n 

C h a l c o , c e n c a m i e q u i n t i n y n q u i n -

p i e y a c i h u a p i p i l t i n y n i c i h u a h u a n 

m o c h i h u a y a y n i t e c p a n c h a n q u i n -

A n n é e 11 m a i s o n , 1 5 2 9 . A l o r s 1 5 2 9 

o n c o m m e n ç a à p r é v e n i r d a n s M e -

x i c o q u ' o n i r a i t à T é o c u l h u a c a n , 

e t q u e G u z m a n s ' y r e n d r a i t ; c e 

q u i e u t l i e u . 

C ' e s t a l o r s q u e f u t c o n s t r u i t 

l ' a q u e d u c a l l a n t d i r e c t e m e n t d e 

C h a p u l t é p e c à M e x i c o . 

A l o r s a u s s i l e s N é c a t z i n c a s 

a l l è r e n t p o r t e r l e t r i b u t à A m a -

q u é m é c a n d o n t i l s é t a i e n t l e s s u -

j e t s d e p u i s c e n t t r e i z e a n s . C e s o n t 

l e s d e u x p r i n c e s d ' A m a q u é m é -

c a n , A o c u a n t z i n l ' a n c i e n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , e t C o h u a ç a c a -

t z i n , teohuateuhctli, q u i l e s a v a i e n t 

v a i n c u s e t e n a v a i e n t f a i t d e s s u -

j e t s . 

C ' e s t d e c e t t e é p o q u e a u s s i q u e 

d a t e l ' i n s t i t u t i o n d u m a r i a g e . D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l -

m a ç a t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , o n z i è m e r o i d ' I i z t l a c o ç a u h -

c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o , a v a i t 

p o u r f e m m e s u n g r a n d n o m b r e d e 

n o b l e s d a m e s q u ' i l g a r d a i t d a n s 

s o n p a l a i s e t q u i s o n t b i e n c o n -

1. C e t a l inéa est é c r i t en m a r g e du feui l let 51 ( v e r s o ) . L e m a n u s c r i t p o r t e 
p a r e r r e u r : 1 teocuipixqui t. 

2. O n lit ici q u a t r e m o t s r a y é s : « yn capitan général yhuan « ; d e là, au 
lieu d e yaz, le p l u r i e l yazque, q u e C h f m a l p a h i n a n é g l i g é de c o r r i g e r . C e 
G u z m a n s e n o m m a i t D o n M a n u e l d e G u z m a n et étai t p r é s i d e n t du tr ibunal 
r o y a l d e M e x i c o . ( V o y e z c i - a p r è s , p . 2 2 1 . ) 

3 . V o y e z a n n é e 1 4 1 7 . Aocuantzin et Cohuaçacatzin a v a i e n t c o m m e n c é 
leur r è g n e en 1 4 1 1 . 

p i e y a , y h u e l m o m a t i : y n i c c e y t o c a 

Q u e t z a l p e t l a t z i n , M e x i c o T e n u c h -

t i t l a n c i h u a p i l l i , T l i l p o t o n c a t z i n , 

c i h u a c o h u a t l . y c h p o c h , y n i n i n a n -

t z i n m o c h i u h y n D o n J u a n d e 

S a n c t o D o m i n g o d e M e n d o c a 

T l a c a e l e l t z i n ; y n i c o m e y t o c a 

D o n a M a g d a l e n a d e S . P e d r o 

X i u h c a c a l t z i n , y n i n g a n i m a c h -

t z i n 1 y n c i h u a p i l l i , y c h p o c h t z i n 

y n h u e h u e Y o t z i n t l i , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o ; y n i n y n a n t z i n m o c h i u h 

y n D o n J u a n M a l d o n a d o M i h i c a -

h u i t z i n , y h u a n o c c e c i h u a p i l l i ; 

y n i c e y c i h u a p i l l i q u i p i a y a Q u e -

t z a l m a c a t z i n a m o h u e l m o m a t i 

y n i t o c a ; n o T e n u c h t i t l a n c i h u a -

p i l l i , y c h p o c h t z i n T o t o m o c h t z i n ; 

y n i n y n a n t z i n m o c h i u h y n D o n 

M a r t i n M o c o q u i n e l l o h u a t z i n ; y n i c 

n a h u i q u i p i a y a Q u e t z a l m a c a t z i n 

C u a u h t i t l a n c i h u a p i l l i , a m o n o 

h u e l m o m a t i y n i t o c a c i h u a p i l l i ; 

y n i n y n a n t z i n m o c h i u h y n D o n 

T h o m a s C h i h c h i n c a l l e h u a t z i n ; y n i c 

m a c u i l l i q u i p i a y a Q u e t z a l m a c a t z i n 

y h u e p o l t z i n , [ y n ] T l a l m a n a l c o c i -

h u a p i l l i , y t o c a D o n a C a t a l i n a C h i -

m a l m a n t z i n , y c h p o c h t z i n c a t c a y n 

I t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , t l a h t o h u a n i 

I t z c a h u a c a n , y n e h u a n e h u a y n y n 

N e c u a m e t z i n . Y h u a n o c c e q u i n t i n 

c i h u a p i p i l t i n y n q u i n p i a y a Q u e -

t z a l m a c a t z i n , a m o h u e l m o m a t i y n 

i n t o c a . A u h y n i h c u a c y n y e m o -

t e c i h u a c a h u a l t i l i a m a t l a c t i n o m o -

n u e s : l a p r e m i è r e s e n o m m a i t 1 

Q u e t z a l p e t l a t z i n , n o b l e d a m e d e 

M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , f i l l e d e T l i l -

p o t o n c a t z i n , v i c e - r o i , e t q u i f u t l a 

m è r e d e D o n J u a n d e S a n t o D o -

m i n g o d e M e n d o z a T l a c a é l e l t z i n ; 

l a s e c o n d e é t a i t D o ñ a M a g d a l e n a 

d e S . P e d r o X i u h c a c a l t z i n , n i è c e 

d e la n o b l e d a m e , f i l l e d e Y o t z i n t l i 

l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r , r o i d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o ; e l l e f u t la 

m è r e d e D o n J u a n M a l d o n a d o 

M i h i ç a h u i t z i n e t d ' u n e a u t r e n o b l e 

d a m e ; la t r o i s i è m e f e m m e q u ' a -

v a i t Q u e t z a l m a c a t z i n n ' e s t p a s 

b i e n c o n n u e p a r s o n n o m ; e l l e 

é t a i t a u s s i n o b l e d a m e d e T é n o c h -

t i t l a n , e t f i l l e d e T o t o m o c h t z i n ; 

e l l e f u t l a m è r e d e D o n M a r t i n M o -

c o q u i n e l l o h u a t z i n ; la q u a t r i è m e 

f e m m e q u ' a v a i t Q u e t z a l m a c a t z i n 

é t a i t u n e n o b l e d a m e d e Q u a u h t i -

t l a n , q u i n ' e s t p a s b i e n c o n n u e 

n o n p l u s p a r s o n n o m ; e l l e f u t 

la m è r e d e D o n T h o m a s C h i c h i n -

c a l l é h u a t z i n ; l a c i n q u i è m e f e m m e 

d e Q u e t z a l m a c a t z i n é t a i t s a b e l l e -

s œ u r , n o b l e d a m e d e T l a l m a n a l c o , 

n o m m é e D o ñ a C a t a l i n a C h i m a l -

m a n t z i n , f i l l e d ' I t z c a h u a t z : n , tlat-

quic, s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n e t 

f r è r e d e N é c u a m e t z i n . Q u e t z a l m a -

c a t z i n a v a i t e n c o r e q u e l q u e s a u t r e s 

n o b l e s d a m e s d o n t l e n o m n ' e s t 

p a s b i e n c o n n u . C ' e s t a l o r s q u e 

l e s d o u z e m o i n e s f r a n c i s c a i n s 

f i r e n t r é p u d i e r l e s f e m m e s e t q u e 

1 . C h i m a l p a h i n avai t d ' a b o r d é c r i t : ynin Tzacualtitlan Tenanco cihuapilli », 

noble d a m e d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . 



m e n t i n t e o p i x q u e S . F r a n c i s c o , 

y n i c y a n c u i c a n p e u h t e o y o t i c a s a -

c r a m e n t o t i c a n e n a m i c t i l i z . M a c i -

h u i m o c h i n t i n q u i n p i l h u a t i t l a h t o -

h u a n i Q u e t z a l m a ç a t z i n , y e c e ç a n 

q u i n c a u h m o c h i n t i n , a m o q u i n n e c 

c e r n e q u i n m o n a m i c t i z t e o y o t i c a . 

Ç a n o q u i n c a u h m o c h i n t i n , a u h 

ç a n y e h u a t z i n h u e l o q u i n e c o y t e c h 

h u e t z in i y o l l o y n o m o t e n e u h 

y h u e l y h u e p o l t z i n y n i c t e o y o t i c a 

s a c r a m e n t o t i c a q u i m o n a m i c t i z y n 

i t o c a t z i n D o ñ a C a t a l i n a C h i m a l -

m a n t z i n , y n T l a l m a n a l c o C h a l c o 

c i h u a p i l l i , y n i c i h u a u h o c a t c a 

y y a c h c a u h t z i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

y n i t o c a h u e h u e Y o t z i n t l i , y n a m o -

m o c u a a t e q u i t i u h , y n o c t l a t e o -

t o q u i l i z p a n o m o m i q u i l l i . Y e m a -

t l a c x i h u i t l y n i h c u a c m o m i q u i l l i 

h u e y t l a h t o h u a n i M o t e u h c ç o m a -

t z i n T e n u c h t i t l a n 1 . Ç a n o y h c u a c 

m o m i q u i l l i y n o m o t e n e u h h u e h u e 

Y o t z i n t l i ; ç a n i c e l i t e c h q u i c h i u h -

t e h u a c y p i l t z i n y n D o ñ a C a t a l i n a 

C h i m a l m a n t z i n , y n i t o c a D o n J o -

s e p e h de l C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i . 

A u h m a c h i t z i n n i c a n T o c o n i t o -

c a n y n q u e n i n i h u e p o l t z i n Q u e -

t z a l m a ç a t z i n y n s a c r a m e n t o t i c a 

o q u i m o n a m i c t i ; y n t e p a l e h u i l i z t i -

c a t z i n c o o q u i m o n e m i l i l i q u e , o q u i -

m o c h i p a h u i l i q u e y n m a t l a c t l o m o -

m e n t i n t z i t z i n t e o p i x q u e S . F r a n -

c i s c o y n a c h t o h u a i m o h u i c a q u e 

E s p a ñ a , o c c e n c a y e h u a n t z i t z i n y n 

s a n c t o F r a y M a r t i n d e V a l e n -

c i a y h u a n F r a y T o r i b i o M o t o l i n i a , 

l ' o n i n s t i t u a l e m a r i a g e r e l i g i e u x , i 

Q u o i q u e l e s o u v e r a i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n e u t eu d e s e n f a n t s d e s e s 

d i f f é r e n t e s f e m m e s , i l l e s r é p u d i a 

t o u t e s e t n e v o u l u t e n a v o i r q u ' u n e 

p o u r l ' é p o u s e r r e l i g i e u s e m e n t . Il 

l e s l a i s s a d o n c t o u t e s e t n e c h o i s i t 

q u e c e l l e q u i é t a i t s e l o n s o n c œ u r , 

c ' e s t - à - d i r e s a b e l l e - s œ u r , p o u r 

l ' é p o u s e r r e l i g i e u s e m e n t ; e l l e s e 

n o m m a i t D o n a C a t a l i n a C h i m a l -

m a n t z i n , n o b l e d a m e d e T l a l m a -

n a l c o - C h a l c o , e t a v a i t é t é l ' é p o u s e 

d u f r è r e a î n é d e Q u e t z a l m a ç a -

t z i n , n o m m é Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , 

q u i n e s e f i t p a s b a p t i s e r e t m o u -

r u t d a n s l ' i d o l â t r i e . Il y a v a i t d é j à 

d i x a n s q u ' é t a i t m o r t l e g r a n d 

m o n a r q u e d e T é n o c h t i t l a n , M o -

t e u h c ç o m a t z i n . A c e t t e m ê m e é p o -

q u e é t a i t é g a l e m e n t m o r t ledi t 

Y o t z i n t l i l ' a n c i e n ; il n e l a i s s a i t 

q u ' u n fils q u ' i l a v a i t e u d e D o n a 

C a t a l i n a C h i m a l m a n t z i n e t q u i s e 

n o m m a i t D o n J o s e p h d e l C a s t i l l o 

E h c a x o x o u h q u i . 

O n d i t q u e c ' e s t à T o c o n i t o c a n 

q u e Q u e t z a l m a ç a t z i n é p o u s a r e l i -

g i e u s e m e n t s a b e l l e - s œ u r ; il f u t 

e x a m i n é e t p u r i f i é p a r l e s s o i n s 

d e s d o u z e m o i n e s f r a n c i s c a i n s q u i 

é t a i e n t v e n u s l e s p r e m i e r s d ' E s -

p a g n e e t s u r t o u t p a r le p i e u x F r . 

M a r t i n d e V a l e n c i a e t F r . T o -

r i b i o M o t o l i n i a , q u i s ' e m p l o y è r e n t 

p o u r l u i ; e n f i n D o n F r . J u a n de 

Z u m a r r a g a , p r e m i e r é v ê q u e d e 

i . V o y e z année 1 5 2 0 . 

y h u e l y p a n m o t l a h t o l t i q u e ; y e -

q u e n e y e h u a t z i n c a cerni q u i m o -

t z o n t e q u i l l i y n D o n F r a y J u a n d e 

C u m a r a g a , a c h t o o b i s p o M e x i c o , 

y n i c h u e l o q u i n m o n a m i c t i t z i n o 

y h u e l y h u e p o l t z i n ; c a y u h q u i 

y n y n o m o c h i u h . [ Y n ] y e h u a t z i n 

y n t l a c a t l C a c a m a t z i n , t e o ' h u a ] -

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o c h i h u a t o 

T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n , y c 

y e [ t e m a c u i l c a y n iuh ] q u i y n t o c a , 

y n a u h y e y c t e m a c u i l c a t l a h t o q u e 

y n [ T l a ] y l l o t l a c a n , y e c e i n 1 o m o -

t e n e u h C a c a m a t z i n T z a c u [ a l ] t i t l a n 

T e n a n c o A t l a u h t l a n C u a t e c u i c u i l -

c o c h a n e c a t c a ; c a n q u i t l a n q u e 

y n T l a y l l o t l a q u e y n i c o m p a m o -

t l a h t o c a t i l l i t o T l a y ' l l o t l a c a n . y p a m -

p a y n a n t z i n o m p a c i h u a p i l l i , a u h 

y h u e l y y a c a p a n C a c a m a t z i n . Y n 

n i c a n T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a -

q u e m e c a n q u i m o c h i h u i l i t e u a c y t o -

c a h u e h u e Y o t z i n t l i y n i n a n t z i n 

in c a n t l a x i l l a c a l l e q u e p a h u a q u e , 

y m i c h p o c h y n q u i c h i u h y t o c a 

Y z t a c x o c h i t z i n . A u h ' y n o y u h 

m o h u i c a c y n o c t l a t e o t o q u i l i z p a n 

C a c a m a t z i n y n T l a y l l o t l a c a n y n 

o m p a q u i m o c i h u a h u a t i t a c i c c i h u a -

p i l l i y t o c a T l a c o c [ i ] h u a t z i n , y c h -

p o c h t z i n y n T o y a o t z i n N o n o h u a l -

[ c a ] t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i c a t c a I t z t l a [ c o ] c a u h -

c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o ; o n c a n 

m o t l a c a t i [ q u e ] J y n o c e y n t i n y n 

M e x i c o , d o n n a la p e r m i s s i o n d e 1 

le m a r i e r a v e c sa b e l l e - s œ u r ; c e 

q u i f u t f a i t . Q u a n d le n o b l e C a c a -

m a t z i n , teohuateuhctli, d e v i n t s o u -

v e r a i n d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é -

m é c a n , c i n q u i è m e d u n o m ( c ' é t a i t 

en ef fet l e r a n g q u ' i l a v a i t p a r m i 

l e s p r i n c e s d e T l a y l l o t l a c a n 1 , il r é -

s i d a i t à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A t l a u h t l a n - C u a t é c u i c u i l c o ; m a i s 

l e s T l a y l l o t l a q u e s le d e m a n d è r e n t 

p o u r q u ' i l a l l â t r é g n e r à T l a y l -

l o t l a c a n , a t t e n d u q u e sa m è r e 

é t a i t n o b l e d a m e d e c e l ieu e t q u e 

C a c a m a t z i n é t a i t s o n f i ls a î n é . A 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é -

m é c a n , l e roi n o m m é Y o t z i n t l i 

t r o m p a sa m è r e q u i en e u t u n e 

fille a p p e l é e I z t a c x o c h i t z i n . C a c a -

m a t z i n s ' é t a n t r e n d u à T l a y l l o t l a -

c a n , a u t e m p s e n c o r e d e l ' i d o l â t r i e , 

y a v a i t é p o u s é u n e n o b l e d a m e 

n o m m é e T l a c o c i h u a t z i n , fille d e 

T o y a o t z i n N o n o h u a l c a t z i n , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , q u i é t a i t 

roi d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é -

c a n - C h a l c o ; d s c e m a r i a g e n a -

q u i r e n t e n c o r e t r o i s e n f a n t s n o m -

m é s , le p r e m i e r , D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s ; l e s e -

c o n d , D o n J u a n d e S a n d o v a l T é -

c u a n x a y a c a t z i n , s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s , et le t r o i s i è m e , la n o b l e 

d a m e I l h u i ç o l c i h u a t z i n , q u ' u n roi 

1. L e manuscrit porte : t )ictn in t. 
2. A partir de ce passage le manuscrit est extrêmement e n d o m m a g e ; les 

deux feuil lets 53 et 54 sont déchirés à la fois sur les bords et dans la partie 

intérieure. 



p i l h u a n t z i t z i n : y n i c c e y a y e -

[ h u a t z j i n [ y n ] D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a [ t z i n , C h i c h i -

m j e c a t e u h c t l i ; y n i c o r n e y e h u a -

t z i n [ y n D o n J u a n ] d e S a n d o v a l 

T e c u a n x a y a c a t z i n , [ C h i c h i m e c a 

t e u h c ] t l i ; y n i c e y c i h u a p i l i i Y l h u i -

ç o l c [ i h u a t z i n , i n o n c a n Y a c l a p i c h -

t l a n c e t l a h t o h u a n i 1 q u i h u a l l i t l a n , 

y n i j n a n t z i n i n y n e y n t i n ; y e c e 

ç a n [ ] n c a y e h u a t z i n y n 

C a c a m a t z i n a [ ] m o c h i n t i n 

y p i l h u a n t z i t z i n i n m o c e n p o h u a 

y u a n c a n a u [ h p o h u a l l i y p a n j * 

m a t l a c t l i , y e c e y n m o c h i n t i n i n 

[ ] o t l a c a t q u e o c c e c e n t e -

n a n h u a n y n i n [ ] . A u h c a 

ç a n y e h u a n t i n n i c a n t i q u i n t [ e n e -

h u a z q u e ] o m ] e n t i n : h u e h u e Y o -

t z i n t l i y h u a n y t [ o c a Q u j e t z a l m a -

ç a t z i n , y n y p a m p a c e c i h [ u a p i l l i 

y n D o n a ] C a t a l i n a C h i m a l m a n t z i n 

o q u i [ m o n a ] m i c t i y h u a n o q u i p i l -

h u a t i q u e y y o c a n i x [ t i n ] , y n i c h u e ! 

m a c i c a c a q u i z m a h u e l o m p a t [ . . 

] h u a l t i c a n y n i n e n a m i c -

t i l i z p a n h u e h u e Y [ o t z i n t l i . ] Y n 

i u h m o c h i u h y n o m o t e n e u h h u e -

h u e Y o [ t z i n ] t l i , t l a y l l o t l a c t e u h c -

t l i , t l a h t o h u a n i m o c h i u h T z a c u a l -

t i i t l a n T J e n a n c o , y e h u a t l q u i h u a l -

l a h t o c a t l a l l i i y n A [ h u i ] t z o t z i n , 

d e Y a c a p i c h t l a n f i t d e m a n d e r e t q u i M 

f u t l a m è r e d e t r o i s e n f a n t s ; m a i s 

C a c a m a t z i n e u t b e a u c o u p d ' a u t r e s 

e n f a n t s e t l e n o m b r e c o m p l e t s ' e n 

é l è v e à q u a t r e - v i n g t - d i x , l e s q u e l s 

n a q u i r e n t d e d i f f é r e n t e s m è r e s . 

N o u s e n m e n t i o n n e r o n s i c i s e u -

l e m e n t d e u x : Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , . 

e t l e n o m m é Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

p a r c e q u ' i l s é p o u s è r e n t la n o b l e 

d a m e D o ñ a C a t a l i n a C h i m a l m a n -

t z i n e t q u ' i l s e n e u r e n t d e s e n -

f a n t s l ' u n e t l ' a u t r e ; o n c o m p r e n -

d r a t r è s b i e n q u e . . . à l ' é p o q u e 

d u m a r i a g e d e Y o t z i n t l i l ' a n c i e n . 

L o r s q u e l e d i t Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , 

j u g e a s s e s s e u r , d e v i n t s o u v e r a i n 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , il f u t 

i n s t a l l é p a r A h u i t z o t z i n , m o n a r q u e 

d e T é n o c h t i t l a n ; c e l a f u t f a i t s u r 

la d e m a n d e d e s o n p è r e C a c a m a -

t z i n , teohuateuhctli, p o u r q u ' i l 

g o u v e r n â t T é n a n c o . D è s q u ' i l f u t 

r o i d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , Y o -

t z i n t l i l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r , 

d e m a n d a l a d i t e n o b l e d a m e d e 

T l a l m a n a l c o - C h a l c o , n o m m é e 

a u s s i C h i m a l m a n t z i n , f i l l e d u d i t 

I t z c a h u a t z i n , tlatquic, ro i d u d i t 

l i e u I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o . 

D ' a p r è s c e q u e d i s e n t l e s a n c i e n s , 

la p r i n c e s s e C h i m a l m a n t z i n a v a i t 

1 . C e roi se n o m m a i t Telpochteuchtli; la p r i n c e s s e Ylhuiçolcihuatzin é t a i t 
née en 1 5 0 8 . ( V o y e z p . , 7 8 . ) Yotzintli é t a i t mort en 1 5 2 0 a i n s i q u e Tlaco-
cihuatzin. ( V o y e z p . 1 9 0 . ) Cacamatzin é t a i t m o r t l ' a n n é e p r é c é d e n t e . 

2 . N o u s d o n n o n s c e t t e d e r n i è r e r e s t i t u t i o n c o m m e d o u t e u s e . 
3. Yotzintli l ' anc ien f u t instal lé en 1 4 8 8 , p a r les so ins d ' A h u i t z o t l qui 

a v a i t c o m m e n c é son r è g n e d e u x a n s a u p a r a v a n t . 

t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n ; y n i c 

h u e l m o c h i u h y t l a y t l a n i l i z t i c a y n 

i t h a t z i n C a c a m a t z i n , t e o h u a t e u h c -

t l i , y n i c t l a h t o c a t T e n a n c o . A u h 

y y e ' y u h t l a h t o c a t i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o y n h u e h u e Y o t z i n t l i , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , y c n i m a n c o n i t l a n 

y n o m o t e n e u h T l a l m a n a l c o C h a l c o 

c i h u a p i l i i y n ç a n o c y t o c a C h i m a l -

m a n t z i n , y n i c h p o c h t z i n o m o t e -

n e u h Y t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , t l a h -

t o h u a n i y n o n c a n o m o t e n e u h 

Y t z c a h u a c a n T l a c o c h c a l c o . Y u h 

q u i h t o t i h u i y n h u e h u e t q u e , c h i -

c o n x i u h t i a y n c i h u a p i l i i C h i m a l -

m a n t z i n y n i h c u a c c o n a n , q u i m o -

c i h u a h u a t i h u e h u e Y o t z i n t l i ; y e c e 

a y e m o n i m a n y t l a n m o t e c a c , o c 

q u i z c a l t i , q u i h u a p a u h , a u h q u i n 

i h c u a c y n o m o z c a l t i , y n o h u e y x , 

c i h u a p i l i i C h i [ m a l ] m a n t z i n , o c 

q u i l h u i t o y n i t h a t z i n t l a h t o h u a -

ni Y t z ] c a h u a t z i n . Y n i h c u a c y t l a n 

c o c h , [ y t l a ] n m ^ o t e c a c ] y n i c q u i -

p i l h u a t i ; o n c a n t l a c a t ç a n y n 

[ y p i l t z i n y e o m i h t o ] t l a c p a c D o n 

J o s e p h d e l C a s t i l l o H e c a [ x o x o u h -

q u i , y ] n i n ç a t e p a n o n o t l a h t o c a t 

y n T z [ a c u a l t i t l a n T e ] n a n c o , y h u a n 

y u h m i h t o h u a y [ n . . . . c ] e m i l -

h u i t l n i c a n T z a c u a l t i t l a n T e n a n -

c o ] l o c o c i h u a p i l i i C h i -

m a l m a n t z i n [ ] h t i q u i z q u e y n 

T l a l m a n a l c a C h [ a l c a t i ] -

q u i z q u e y h u e h u e Y o t z i n t l i . 

A [ u h y n i c o m e ] y c h p o c h h u a n 

t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a t z i n , t l a t ] -

q u i c , q u i n h u i c a q u e c e q u i h u a [ l -

l i t o , q u i c a h u a t o , q u i m a ] c a t o , q u i -

m o c i h u a h u a t i y n T l a c o [ . . . . , 

s e p t a n s l o r s q u e Y o t z i n t l i l ' a n c i e n 1S 2 9 

l a p r i t p o u r é p o u s e ; m a i s i l n ' e u t 

p a s d e s u i t e d e s r a p p o r t s a v e c 

e l l e ; il la l a i s s a g r a n d i r e n â g e e t 

d è s q u e l a p r i n c e s s e C h i m a l m a n -

t z i n e u t é t é f o r m é e , il a l l a l a d e -

m a n d e r d e n o u v e a u à s o n p è r e l e 

ro i I t z c a h u a t z i n . A l o r s il c o u c h a 

a v e c e l l e e t la r e n d i t g r o s s e ; il 

n a q u i t u n e n f a n t q u i a d é j à é t é 

n o m m é p l u s h a u t , D o n J o s e p h d e l 

C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i , l e q u e l 

r é g n a d a n s l a s u i t e à T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o , e t l ' o n d i t q u e p e n -

d a n t u n e a n n é e l a n o b l e d a m e 

C h i m a l m a n t z i n à T z a c u a l -

t i t l a n - T é n a n c o e t q u e l e s T l a m a -

n a l c a s - C h a l c a s Y o t z i n t l i 

l ' a n c i e n . 

L a s e c o n d e f i l l e d u m o n a r q u e 

I t z c a h u a t z i n , tlatquic, f u t c o n -

d u i t e , p r é s e n t é e e t d o n n é e p o u r 

é p o u s e à T l a c o . . . . , j u g e a s s e s -

s e u r , s o u v e r a i n d e T é n a n c o , q u i 



t l a j y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

[ T e n a n c o X o j y a c t e p e t l y c a m p a ; 

o n c a n ç a [ c e y p i l t z i n ] m o t l a c a -

t i l l i y n D o n J u a n Y t z t l i t [ e n t z i n ] , 

y n i n ç a t e p a n n o o n c a n o m o t l a h -

[ t o c a t i ] l l i y n T e n a n c o C h a l c o . 

A u h y n i c e [ y y n [ y c h p o c h h u a n 

t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a t z i n , t l a t -

q u i c , q ' u i m a c a t o , q u i j c a h u a t o o c 

c e q u i h u a l l i t o [ o n ] q u i m o c i h u a -

h u a t i q u i m a c a t o y n M a m a l h u a z -

ç o c a n t l a h t o h u a n i , a m o h u e ! m o -

m a t i y n i t o c a ; y n i c o n c a n o m o t l a -

c a t i l l i D o n C a r l o s , y n i n ç a t e p a n 

n o m o t l a h t o c a t i l l i y n o n c a n M a -

m a l h u a z ç o c a n . Y n o m o t e n e u h 

Y t z c a h u a t z i n , t l a t q u i c , c [ a ] y h u e -

x i u h m o c h i u h c a y n M o t e u h c ç o -

[ m a j t z i n , t l a h t o h u a n i T e n u c h t i t l a n , 

c e y c h [ p o ] c h t z i n q u i h u a l m a c a c a 

y t l a c p a c o m o t e n e u h y n N e c u a m e -

[ t z i n , ] t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

O p o c h h u [ a c a n ] , y p i l t z i n i n y n I t z -

c a h u a t z i n , a u h y y a c h [ t z i n j y n 

D o ñ a C a t a l i n a C h i m a l m a n t [ z i n ] , 

h [ u e l ] y n e h u a n e h u a y a . 

A u h y e o [ n c a n y n o m o t e n e u ] h 

t l a c p a c , y p a n o r n e t e c p a [ t l x i -

h u i t l ] ' , y n m o m i q u i l l i c o h u e h u e 

Y o [ t z i n t l i , t l a y l ] l o t l a c t e u h c t l i , y c 

m o m i q u i l [ l i y n h u e y ç a h u ] a t l m o -

m a n a c o ; y n t l a h t o c a t [ T z a c u a l t i ] -

t l a n T e n a n c o c e n p o h u a l l o n [ m a t l a c -

t l i ] y p a n e x i h u i t l J . O q u i p a n [ a h c i c o 

y n c a p j i t a n g e n e r a l D o n H e r n a n -

d o [ C o r t e s , y ] c n i m a n m o m i q u i l -

l i ; a m o m [ a t l a c x ] i u t i a c e x i u h t i c a 

e s t a u d e l à d u m o n t X o y a c ; d e c e i 

m a r i a g e n a q u i t u n e n f a n t s e u l e -

m e n t , D o n J u a n I t z t l i t e n t z i n , q u i 

d a n s la s u i t e g o u v e r n a a u s s i à 

T é n a n c o - C h a l c o . 

L a t r o i s i è m e d e s filles d u s o u v e -

r a i n I t z c a h u a t z i n , tlatquic, f u t 

c o n d u i t e , p r é s e n t é e e t d o n n é e p o u r 

é p o u s e a u r o i d e M a m a l h u a z ç o c a n , 

d o n t o n n e c o n n a î t p a s l e n o m ; 

d e c e t t e u n i o n n a q u i t D o n C a r l o s 

q u i p l u s t a r d r é g n a é g a l e m e n t à 

M a m a l h u a z ç o c a n . L e d i t I t z c a h u a -

t z i n , tlatquic, é t a i t l e b e a u - f r è r e d e 

M o t e u h c ç o m a t z i n , s o u v e r a i n d e 

T é n o c h t i t l a n , q u i a v a i t d o n n é u n e 

d e s e s filles a u p r i n c e n o m m é p l u s 

h a u t N é c u a m e t z i n , teohuateuhctli, 

s o u v e r a i n d ' O p o c h h u a c a n , fils 

d ' I t z c a h u a t z i n e t f r è r e a î n é d e 

D o n a C a t a l i n a C h i m a l m a n t z i n ; i l s 

é t a i e n t b i e n i s s u s d e m ê m e s p a -

r e n t s . 

E n la d i t e a n n é e 2 s i l e x , i n d i -

q u é e p l u s h a u t , m o u r u t Y o t z i n t l i 

l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r , e m p o r t é 

p a r l a p e t i t e v é r o l e q u i r é g n a i t ; 

i l a v a i t g o u v e r n é T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o d u r a n t t r e n t e - t r o i s a n s . 

C ' e s t t o u t d e s u i t e a p r è s l ' a r r i v é e 

d u g é n é r a l e n c h e f F e r n a n d C o r t è s 

q u e m o u r u t Y o t z i n t l i ; il n ' y a p a s 

t o u t à f a i t o n z e a n s q u ' a v a n t l u i 

C a c a m a t z i n , teohuateuhctli d e 

1 . C ' e s t - à - d i r e 1 5 2 0 . 

2 . D e . 4 8 8 à . 5 2 0 . - L e m o t oquipan e s t mis p o u r oc ipan. 

q u i t z t i a y [ n T l a y l l o t l a c a n ] C a c a -

m a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , c a a c h t o 

m o [ m i q u i l l i ] y n o n t l a y l l i y n q u i -

h u i c a c . A u h y [ n y h c u a c y n o m o -

t e n j e u h h u e h u e Y o t z i n t l i c o n i c -

n o c i h [ u a t i l i ] t e h u a c y n i c i h u a u h y n 

o m o t e n e u h c i ] h u a p i l l i D o ñ a C a -

t a l i n a C h i m a l [ m a n t z i n ] ; y n i c o -

n e t z i n q u i m o h u a p a h u [ a l l i y h u j a n 

c o n h u e p o l l o , c o n a n y n i h [ u e p o l -

t z i n ] D o n [ T h o m a s ] d e S . M a r t i n 

Q u e t z a l m a ç a t z i n , y e y n p a n i n y n 

E s p a ñ o l e s y c o n a n ç a n o c q u i p i e y a . 

C a n e l m o c h i u h q u e c a t c a y y e h u e -

c a u h t l a h t o q u e m i e c a c i h u a h u a -

q u e c a t c a ; a u h , y e o m i h t o , y n i h -

c u a c o t e c i h u a c a h u a l t i q u e m a t l a c -

t i n o m o m e n t i n t e o p i x q u e S . F r a n -

c i s c o , y n D o n T h o m a s d e S . M a r t i n 

Q u e t z a l m a ç a t z i n o q u i n c a u h m o -

c h i n t i n y n o m o t e n e u h q u e y z q u i n t i n 

c i h u a p i p i l t i n q u i n p i a y a , a u h ç a 

[ y ] e h u a t z i n o m o c a u h y n o m o t e -

n e u h y n i h u e p o l [ t ] z i n , T l a l m a n a l -

c o c i h u a p i l l i , D o ñ a C a t a l i n a C h i -

m a l m a n t z i n h u e l l i t e c h o h u e t z y n 

i y o l l o Q u e t z a l m a ç a t z i n , y n i c q u i -

m o n a m i c t i t z i n o z t e o y [ o t i ] c a . A u h 

y n i c h u e l o m o c h i u h o q u i n m o m a -

[ c h ] t i l l i y n m a t l a c t l o m o m e n t i n S . 

F r a n c i s c o t e o p F i x q u e ] o c c e n c a y e -

h u a n t z i t z i n y n S a n [ c t o F r . M a r t i n ] 

d e V a l e n c i a y h u a n F r . T o r i b i o 

M [ o t o l i n i a 1 y h u e l ] y p a n o m o t l a h -

T l a y l l o t l a c a n , f u t e m p o r t é p a r u n e i $ 2 9 

h é m o r r h a g i e . L e d i t Y o t z i n t l i l ' a n -

c i e n l a i s s a v e u v e s o n é p o u s e , l a -

d i t e n o b l e d a m e D o ñ a C a t a l i n a 

C h i m a l m a n t z i n ; D o n T h o m a s d e 

S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n é l e v a 

s o n j e u n e e n f a n t e t p r i t a v e c l u i 

s a b e l l e - s œ u r , q u ' i l g a r d a s o u s l e s 

E s p a g n o l s . I l é t a i t a u t r e f o i s a d m i s 

c h e z l e s s o u v e r a i n s d ' a v o i r b e a u -

c o u p d e f e m m e s ; m a i s a l o r s , 

c o m m e il a é t é d i t , l e s d o u z e 

m o i n e s f r a n c i s c a i n s f i r e n t r é p u d i e r 

l e s f e m m e s , e t D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n r e n v o y a 

t o u t e s l e s p r i n c e s s e s d é s i g n é e s 

q u ' i l a v a i t p o u r n e c o n s e r v e r q u e s a 

d i t e b e l l e - s œ u r , la n o b l e d a m e d e 

T l a l m a n a l c o , D o ñ a C a t a l i n a C h i -

m a l m a n t z i n q u i l u i p l a i s a i t e x t r ê -

m e m e n t e t q u ' i l d e v a i t é p o u s e r r e -

l i g i e u s e m e n t . E n c o n s é q u e n c e i l s e 

fit i n s t r u i r e p a r l e s d o u z e r e l i g i e u x 

d e S . F r a n ç o i s e t p r i n c i p a l e m e n t 

p a r l e p i e u x F r a y M a r t i n d e V a -

l e n c i a e t F r a y T o r i b i o M o t o l i n i a , 

q u i s ' e m p l o y è r e n t p o u r D o n T h o -

m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

l ' i n s t r u i s i r e n t e t l e p u r i f i è r e n t a f i n 

q u ' i l p û t é p o u s e r c o n v e n a b l e m e n t 

s a b e l l e - s œ u r , q u i a v a i t é t é l a 

f e m m e d e s o n f r è r e a î n é Y o t z i n t l i 

l ' a n c i e n , m o r t i d o l â t r e e t n o n e n -

c o r e d e v e n u c h r é t i e n . A p r è s q u e 

1 . C e P è r e f r a n c i s c a i n , T o r i b i o d e B e n a v e n t e , f u t a insi a p p e l é Motolinia, 

o u le p a u v r e , p a r tes Indiens qui a v a i e n t é té t o u c h é s d e s o n h u m i l i t é et de 

s o n d é v o u e m e n t p o u r e u x . M o t o l i n i a a l a i s s é une Historia de los Indios de la 

Nueva-Espaha, q u i a été publ iée p a r M . I c a z b a l c e t a d a n s sa Coleccwn de do-

cumentas para la Historia de Mexico, t . I , M e x i c o , 1 8 5 8 . 



t o l t i q u e , o q u i m o [ n e m i l i l i q u e ] , 

o q u i m o c h i p a h u i i i q u e y h u a n D o n 

T [ h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n j y n i c h u e l o [ q u i m o n a m i c ] -

t i t z i n o y h u e p o l t z i n y n i n a m i c t z i [ n 

c a t e a y n ] i a c h c a u h h u e h u e Y o -

t z i n t l i , y n o c t i [ a t e o t o c a n i y n ] 

o m o m i q u i l l i , y n a y e m o c h r i s t i a -

n o [ m o c h i u h . ] A u h y n o y u h 

m o n a m i c t i q u e D o n T h o j n a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ] ç a t z i n y n i n e -

h u a n D o ñ a C a t a l i n a [ C h i m a l m a l n -

t z i n , y u h m i h t o h u a , ç a o m e n t i n 

y [ n p i l h u a n t z i t z i n ] o n c a n o m o t l a -

c a t i î i q u e : y n i c c e [ y t o c a ] D o n 

L u i s C o h u a x a y a c a , y n i n q u i c u [ a a -

t e q u i y h u a n t e o ] y o t i c a y t h a t z i n 

m o c h i u h y n D o n [ H e r n a n d o ] C o r -

t e s , m a r q u e s a c h t o de l V a l l e 1 ; 

y [ n i c orne y t o ] c a D o ñ a A g a t a 

M a r i a ç a x o c o y o t l . [ A u h y n D o ] n 

G r e g o r i o d e l o s A n g e l e s T e p o z t l i -

x f a y a c a t z i n y n ] c a a c h t o p a n q u i -

c h i u h q u e , a y e m o y [ n m o c h i u h ] 

t e o y o t i c a y n n e n a m i c t i l i z D o n T h o -

I m a s d e S . M a r t i n Q u e ] t z a l m a ç a t z i n 

y h u a n D o ñ a C a t a l i [ n a C h i m a l ] -

m a n t z i r . . A u h y n x o c o y o t l D o ñ a 

[ A g a t a ] M a r i a 1 o q u i m o [ n a m i c t i ] 

c e e s p a ñ o l [ y t o c a J u ] a n d e A l c a -

l a n ; o n c [ a n o t l a c a ] t M a r i a [de 

A l c a l a ] n m e s t i ç a , y n i n o [ q u i m o -

n a ] m i c t i o c c e e s p a ñ o l y t o c a G a s -

p a r d o [ D o m i n g u e ] z ; o n c a n o t l a -

D o n T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e - ' 

t z a l m a ç a t z i n e t D o ñ a C a t a l i n a 

C h i m a l m a n t z i n f u r e n t m a r i é s , 

c o m m e il a é t é d i t , d e u x e n f a n t s 

n a q u i r e n t s e u l e m e n t : le p r e m i e r 

s e n o m m a i t D o n L u i s C o h u a x a y a -

c a t l , q u i f u t b a p t i s é et e u t p o u r 

p a r r a i n F e r n a n d C o r t é s , p r e m i e r 

m a r q u i s de l V a l l e ; l e s e c o n d en-

f a n t f u t D o ñ a A g a t a M a r i a la c a -

d e t t e . M a i s D o n G r e g o r i o d e l o s 

A n g e l e s T e p o z t l i x a y a c a t z i n é t a i t 

n é a v a n t la c é l é b r a t i o n d u m a -

r i a g e r e l i g i e u x d e D o n T h o m a s d e 

S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n a v e c 

D o ñ a C a t a l i n a C h i m a l m a n t z i n . L a 

c a d e t t e , D o ñ a A g a t a M a r i a , é p o u -

s a u n E s p a g n o l n o m m é J u a n d e 

A l c a l a n ; d e c e m a r i a g e n a q u i t 

M a r i a d e A l c a l a n , m é t i s s e , q u i s e 

m a r i a é g a l e m e n t à u n E s p a g n o l 

a p p e l é G a s p a r d o D o m i n g u e z ; d e 

là n a q u i r e n t p r e m i è r e m e n t M a g -

d a l e n a D o m i n g u e z , p u i s A n d r é s 

D o m i n g u e z et e n f i n J a c i n t o D o -

m i n g u e z . 

1. C 'est en 1525 que l 'empereur Char les-Quint donna à Cortès ce t itre d ° 
marquis del V a l l e ; il s 'agit ici de la belle vallée située à l 'occident de la ville 
de O a x a c a . 

2. L e s feuillets 55 et 56 sont déchirés dans la partie supérieure ; de là les 
nombreuses restitutions que l 'on remarquera ici. 

E n l ' a n n é e 11 m a i s o n , f u t i n s -

t a l l é M a t e n c i o ; il g o u v e r n a M e -

x i c o d u r a n t t r o i s a n s . 

c a t q u e M a g d a l e n a D o m i n g u e z , 

[ y n i ] c o m e A n d r e s D o m i n g u e z , 

y n i c e y J a c i n [ t o ] D o m i n g u e z . 

Y p a n i n y n X I c a l l i m o t e u h c -

t la l l i M a t e n c i o ; e x i h u i t l t l a t o c a t 

M e x i c o 1 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 3 ° a ñ ° s -

Y p a n in h u a l l a A m a q u e m e c a n 

C h a l c o y n q u i t o c a y o t i a A l m o n t e 

t e a t e h u i t e q u i c o ; q u i m a t e h u i t e q u i -

c o y n D o n H e r n a n d o C o r t e s C i -

h u a y l l a c a t z i n , t l a h t o c a p i l l i Y t z t l a -

c o ç a u h c a n A m a q u e m e c a n , y h u a n 

D o n P e d r o T l a h u a n c a t z i n , t l a h t o -

h u a n i P a n o h u a y a n ; y n o m o t e n e u h 

A l m o n t e y n i c t e a t e h u i t e q u i c o y c 

q u i t e m o c o y n i n t l a t q u i y n i c q u i n -

t l a e c o l t i a y a y n t l a t l a c a t e c o l l o y n 

i n t e o t l a t q u i y o . 

A u h ç a n o y h c u a c y p a n i n y n 
o m o t e n e u h x i h u i t l . y p a n q u i p e h u a l -

t i q u e y n i n n e t e y l h u i t l y n A m a -

q u e m e c a n t l a h t o q u e , D o n T h o -

m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i , y h u a n y t e y c -

c a u h D o n J u a n d e S a n d o v a l T e -

c u a n x a y a c a t z i n , t e o h u a t e u c h t l i , 

y h u a n T e n a n c o t l a h t o q u e , D o n 

J u a n Y t z t l i t e n t z i n , t l a y l l o t l a c , 

y h u a n y n D o n A n d r e s A o c n e l t z i n , 

a m i l c a t l t e u h c t l i , y p a m p a y n t l a t l a l , 

y p a n D o n M a n u e l 2 d e G u z m a n , 

g o v e r n a d o r a u d i e n c i a r e a l M e -

x i c o , y e h u a t l q u i n n a h u a t l a h t a l h u i 

y n M a l i n t z i n y n i c q u i n c a h u i i i q u e 

q u i c h i n u a y a M e x i c a . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 5 3 0 . A l o r s 1530* 

v i n t à A m a q u é m é c a n - C h a l c o le 

n o m m é A l m o n t e p o u r c h â t i e r l e s 

p e r s o n n e s ; i l p u n i t D o n H e r n a n d o 

C o r t e s C i h u a y l l a c a t z i n , p r i n c e 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , 

e t D o n P e d r o T l a h u a n c a t z i n , r o i 

d e P a n o h u a y a n ; l e d i t A l m o n t e , 

p o u r c h â t i e r l e s g e n s , r e c h e r c h a 

l e u r s r i c h e s s e s p a r c e q u ' i l s s e r -

v a i e n t les d é m o n s d a n s leur c u l t e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , on c o m -

m e n ç a l e p r o c è s d e s p r i n c e s d ' A -

m a q u é m é c a n , D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , e t s o n j e u n e 

f r è r e D o n J u a n d e S a n d o v a l T é -

c u a n x a y a c a t z i n , teohuateuchtli, 

a i n s i q u e d e s s e i g n e u r s d e T é n a n -

c o , D o n J u a n I t z t l i t e n t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , e t D o n A n d r e s A o c -

n e l t z i n , s e i g n e u r amilcatl, à 

p r o p o s d e l e u r s t e r r e s , d e v a n t D o n 

M a n u e l d e G u z m a n , p r é s i d e n t d u 

t r i b u n a l r o y a l d e M e x i c o , à q u i 

M a l i n t z i n s e r v i t d ' i n t e r p r è t e p o u r 

lu i f a i r e c o n n a î t r e c e q u ' a v a i e n t 

f a i t les M e x i c a i n s . 

1. Cet alinéa est en marge du feuillet 52 (recto). 
2. L e manuscrit porte ici en s u r c h a r g e : « cnço donmin ». 



A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n o n p e o h u a c y n i c 

o m p a h u i l l o h u a c T e o c u l h u a c a n ; 

y x q u i c h t i n o m p a y a h q u e y n o h u i a n 

a l t e p e t l i p a n t l a h t o q u e , y e o m i h -

t o , y e h u a t l y t e n c o p a m o c h i u h y n 

G u z m a n , y c t l a t l a c o a m o y n a h u a -

t i l y y a o y o t l q u i c h i h u a t o ; ç a n m o -

p i c y c o m p a c a n a t o y e h u a t l y n 

i t o c a T é s a l a y c i l p i t i a i n C a s t i l l a n 

o m p a o m i q u i t o , y p a m p a a m o y n a -

h u a t i l y y a o y o t l q u i c h i h u a z ; a u h 

y n o m o t e n e u h T é s a l a y e h u a t l 

o q u i h u i c a c y n E s p a ñ a y n i c o m p a 

o m i q u i t o G u z m a n . A u h y n i c o m p a 

h u i l l o h u a y a T e o c u l h u a c a n o m p a 

m o m i q u i l l i t o o n c a n y n i t o c a y o c a n 

A z t a t l a n y n D o n A n d r é s M o t e l -

c h i u h t z i n , h u i t z n a h u a t l a y l l o t l a c ; 

m a a l t i a y a y n o n c a n q u i m i n [ y n ] 

c e C h i c h i [ m e c a t l ] , y c h u a i n e -

c u e p a l l o [ c o , y n i c ] t l a h t o T e n o -

[ c h t i t l a n ] y n i u h q u i t l a h t o c a p [ i l l i ; 

y e c e ] ç a n m a c [ e h u a l l i c a t c a ] y e 

o m i h t o 1 y n i n a m [ o p i l l i , ç a ] n 

a c h t o p a [ y n c a l p j i x q u i c a t c a ; c e 

y n i n y p [ i l t z i ] n q u i c a u h t i a y [ n 

D o n H ] e r n a n d o d e T a p i a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n x i [ h u i t ] l 

h u a i m o c u e p D o n H e r n a n d o C o r t e s 

y e m a r q u e s d e l V a l l e ; y n h u i a 

E s p a ñ a o m p a e x i u h t i t o ; y h c u a c 

y n q u i n h u i c a y a M e x i c o T e n u c h t i -

t l a n t l a h t o c a p i p i l t i n , o c c e n c a 

y e h u a n t i n y n t l a c a t l D o n P e d r o 

d e M o t e u h c ç o m a T l a c a h u e p a n 

Y o h u a l y c a h u a c a t z i n , y p i l t z i n i n y n 

E n c e t t e d i t e a n n é e a u s s i , o n i 

p a r t i t e t l ' o n s e r e n d i t à T é o c u l -

h u a c a n ; t o u s l e s s e i g n e u r s d e s 

d i f f é r e n t e s v i l l e s s ' y r e n d i r e n t , e t , 

c o m m e i l a é t é d i t , p a r l ' o r d r e d e 

G u z m a n , p a r c e q u ' o n a v a i t c o m -

m i s l a f a u t e d e f a i r e l a g u e r r e s a n s 

s a p e r m i s s i o n ; i l p r i t c e p r é t e x t e 

e t a l l a s ' e m p a r e r d u n o m m é T é -

s a l a p o u r l e f a i r e e n f e r m e r e n C a s -

t i l l e o ù il m o u r u t , p a r c e q u ' i l 

a v a i t f a i t la g u e r r e s a n s s o n o r d r e ; 

l e d i t T é s a l a f u t a c c o m p a g n é e n 

E s p a g n e p a r G u z m a n q u i y m o u -

r u t . C o m m e o n s e r e n d a i t à T é o -

c u l h u a c a n , D o n A n d r e s M o t e l -

c h i u h t z i n , j u g e i n t e r p r è t e , m o u r u t 

d a n s l e l i e u a p p e l é A z t a t l a n ; i l s e 

b a i g n a i t l o r s q u ' i l f u t b l e s s é p a r 

u n C h i c h i m è q u e , e t r e v e n a i t p o u r 

g o u v e r n e r T é n o c h t i t l a n c o m m e 

p r i n c e ; c ' é t a i t u n s i m p l e s u j e t ; 

i l a d é j à é t é d i t q u ' i l n ' é t a i t p a s 

n o b l e , m a i s s e u l e m e n t i n t e n d a n t ; 

il l a i s s a i t u n f i l s , D o n H e r n a n d o 

d e T a p i a . 

A l o r s a u s s i e n c e t t e d i t e a n n é e , 

a r r i v a F c r n a n d C o r t è s , m a r q u i s 

d e l V a l l e ; il é t a i t d e r e t o u r d ' E s -

p a g n e o ù il a v a i t p a s s é t r o i s 

a n s ; il é t a i t a c c o m p a g n é d e s 

p r i n c e s d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n 

e t p r i n c i p a l e m e n t d u n o b l e D o n 

P e d r o d e M o t e u h c ç o m a T l a c a h u e -

p a n Y o h u a l y c a h u a t z i n , fils d u 

! . V o y e z c i - d e s s u s , p . 1 9 5 . 

h u e y t l a h t o h u a n i M o t e u h c ç o m a -

t z i n , y n i c o m e D o n F r a n c i s c o d e 

A l v a r a d o M a t l a c c o h u a t z i n , y n i n 

y p i l t z i n y n T e ç o ç o m o c t z i n A c u l n a -

h u a c a t l , y n i n h u e l y n e h u a n e h u a y a 

y n o m o t e n e u h M o t e u h c ç o m a t z i n . 

X I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 3 1 a ñ o s 

Y p a n in y h c u a c A m a q u e m e c a n 

m o t l a l l i t z i n o t o y n s a n c t o F r a y 

M a r t i n d e V a l e n c i a , t e o p i x q u i S . 

F r a n c i s c o , y n i c o n c a n m o t l a m a -

c e h u i l l i c e c n i t e x c a i c o ; i n i c c a t e 

i n p a m p a t z i n c o , y n a x c a n o n c a n 

c a t q u i y s e p u l t u r a t z i n t o t e c u y o 

D i o s J . C . , y h u a n o n c a n c o n m o -

t o q u i l i a y n i p a n V i e r n e s S a n c t o , 

y h u a n o n c a n c o n m a n i l i a y n i n e z -

c a l i l i t z i n y n i p a n P a s q u a d e R e -

s u r e c c i o n . A u h y n o m o t e n e u h -

t z i n o y n s a n c t o F r . M a r t i n d e 

V a l e n c i a y n i c o m p a m o h u e t z i t i t o 

A m a q u e m e c a n c a y t e c p a n c h a n -

t z i n c o y n t l a c a t l D o n T h o m a s d e 

S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i , y n m o t l a l i t z i n o t o 

y n o n c a n a x c a n m o t e n e h u a T e x -

c a l y a c a c , o n c a n c e t e o p a n c a l t e p i -

t z i n q u i m o q u e c h i l i c a t l a h t o h u a n i 

y n i s a n c t o t z i n 1 T h o m a s , a p o s t o l ; 

o n c a n y h t i c y n m i s s a q u i m o c h i -

h u i l i a y a , a u h ç a n y o h u a l t i c a y n 

o m p a o n m o t l a m a c e h u i l i a y a t e x -

g r a n d m o n a r q u e M o t e u h c ç o m a - 1 

t z i n , e t e n s e c o n d l i e u d e D o n 

F r a n c i s c o d e A l v a r a d o M a t l a c c o -

h u a t z i n , fils d e T é ç o ç o m o c t z i n 

A c u l n a h u a c a t l , q u i é t a i t f r è r e 

d u d i t M o t e u h c ç o m a t z i n . 

A n n é e 1 3 r o s e a u , 1 5 3 1 . A l o r s 1 

a l l a s ' é t a b l i r à A m a q u é m é c a n l e 

p i e u x F r . M a r t i n d e V a l e n c i a , 

m o i n e f r a n c i s c a i n , a f i n d e f a i r e 

p é n i t e n c e a u m i l i e u d e r o c h e r s 

i s o l é s ; c o m m e l e s f r a n c i s c a i n s o n t 

é t é d a n s c e l i e u , o n y v o i t a u j o u r -

d ' h u i l e t o m b e a u d e N . S . J . - C . , 

o n l ' y e n t e r r e l e V e n d r e d i - S a i n t 

e t o n y r e p r é s e n t e s a r é s u r r e c t i o n 

l e j o u r d e P â q u e s . L e d i t p i e u x 

F r . M a r t i n d e V a l e n c i a , a p r è s 

ê t r e a r r i v é à A m a q u é m é c a n , d a n s 

l e p a l a i s d u n o b l e D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , a l l a 

s ' é t a b l i r d a n s l e l i e u n o m m é a u -

j o u r d ' h u i T e x c a l y a c a c o ù l e s o u -

v e r a i n a v a i t d r e s s é u n e c h a p e l l e 

d é d i é e à s a i n t T h o m a s , a p ô t r e . 

C ' e s t l à q u e M a r t i n d e V a l e n c i a 

d i s a i t la m e s s e , e t , la n u i t , f a i -

s a i t p é n i t e n c e , a u m i l i e u d e s ro-

c h e r s a u s o m m e t d u p e t i t m o n t 

A m a q u é m é ; d e u x s a c r i s t a i n s l ' a c -

c o m p a g n a i e n t e t l e g a r d a i e n t e n 

1 . O n l i t en m a r g e du feui l let 5 5 ( v e r s o ) : « Ynic {atepa ypampalzinco 

yeuatzin Jr. Juin Paez dominico omotlachichihuilli » , d e s o r t e q u e d a n s la 

su i te Juan P a e z se fit d o m i n i c a i n . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e ici : « yn isanctotzin S ' ° Thomas » . C e m o t S ' ° 

e s t i n u t i l e . 



c a l c o y n i c p a c t e p e t z i n t l i A m a -

q u e m e ; o m e n t i n y n p i p i l t i n s a -

c r i s t a n a c o n m o h u i q u i l i a y a , y n 

c o n m o p i e l i a y a t e x c a l t e n p a y y o -

h u a l t i c a . A u h y n o t l a t h u i c , y c n i -

• m a n h u a i m o q u i x t i a y a o c m o c e -

h u i t z i n o h u a y a t e [ J y t z i n 

[ ] a h u a c u a h u i t l y n i c o n c a n 

[ q u i m o n ] o c h i l i a y a h u i t z i t z i l t o m e , 

h u a i t e m [ o y a i c p j a c t z i n c o , y y a -

c o l p a n t z i n c o , h u a i m o [ ] — 

y a o n c a n q u i m o m a h u i t z a l h u i a y [ a , 

a u h y n o y u h ] q u i m o n m o m a h u i -

ç a l h u i , y c n i m a n q u i n m [ . . ; . . ] — 

a l i a y a p a t l a n i a ; y c n i m a n h u a i m o -

t e m o h u i a [ y a ] y n o n c a n t e c p a n y n 

i c h a n t z i n c o D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , y c n i m a n 

q u i t z i l i n i a y a c e c a m p a n a o n c a n 

p i l c a y a y m a x a l o e c e a h u a c u a h u i t l 

y c a y a , c e l i z t i c a y a t e p e y a c a c ; y n 

ç a n h u e l y n a h u a c y n o n c a n m i s s a 

q u i m o c h i h u i l i a y a , y n o c o n m o c h i -

h u i l l i m i s s a n i m a n q u i n m o m a c h -

t i l i a y a c a r t i l l a p i p i l t o t o n t i . M o -

m o z t l a e y h u i q u i m o c h i h u i l i a y a . 

A u h y n e p a n t l a t o n a t i u h t l a c u a l -

t z i n t l i q u i m o m a q u i l i a y a t l a h t o h u a -

ni D o n T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e -

t z a l m a ç a t z i n y n a c a c u a l i z p a n d e -

m o l i i t o t o l l i y n q u i m o m a q u i l i a y a ; 

y n o n c a n m o t l a p a l o l t i a y a t l a c u a l -

c a x i c o n c a n n e x t l i c o n m o t e m i l i a 

y p a n p o h u i a y z t a t l , o n c a n m o t l a -

p a l o l t i a y a ; m o c h i p a y u h q u i m o -

c h i h u i l i a y a . A u h y n i x q u i c h t i n 

A m a q u e m e c a n t l a h t o q u e , y h u a n 

t l a ç o p i p i l t i n , c i h u a p i p i l t i n , y h u a n 

m a c e h u a l t i n , n i m a n m o c h i n t i n , 

y u h q u i h t o h u a y a , y n s a n c t o F r . 

s e t e n a n t t o u t e l a n u i t à l ' e n t r é e i 

d e la r o c h e . D è s q u e l ' a u b e p a -

r a i s s a i t , il s e r e t i r a i t e t a l l a i t s e 

r e p o s e r s o u s u n 

c h ê n e o ù i l a p p e l a i t l e s o i s e a u x -

m o u c h e s q u i d e s c e n d a i e n t s u r s a 

t ê t e , s u r s e s é p a u l e s , . . . . l e s 

c a r e s s a i t e t a u s s i t ô t a p r è s q u ' i l l e s 

a v a i t c a r e s s é s , il l e s f a i s a i t e n v o -

l e r ; p u i s il d e s c e n d a i t d a n s la d e -

m e u r e r o y a l e d e D o n T h o m a s d e 

S a n M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n e t 

s o n n a i t d ' u n e c l o c h e q u i é t a i t s u s -

p e n d u e à l ' e n f o u r c h u r e d ' u n c h ê n e 

v e n u a u b o u t d e l a m o n t a g n e ; 

c ' e s t p r è s d e c e t e n d r o i t q u ' i l d i -

s a i t s a m e s s e , a p r è s q u o i il e n s e i -

g n a i t la l e c t u r e a u x j e u n e s e n -

f a n t s . C h a q u e m a t i n il f a i s a i t a i n s i . 

A m i d i , l e s o u v e r a i n D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n l u i 

d o n n a i t u n p e u d e n o u r r i t u r e , e t , 

a u t e m p s o ù il e s t p e r m i s d e m a n -

g e r d e l a v i a n d e , il l u i f a i s a i t s e r v i r 

u n m e t s d e p o u l e t ; l e m o i n e t r e m -

p a i t s o n p a i n d a n s u n e é c u e l l e o ù 

i l a v a i t m i s d e la c e n d r e e t d u 

s e l ; c ' é t a i t s a c o n s t a n t e h a b i t u d e . 

L e s s o u v e r a i n s d ' A m a q u é m é c a n , 

l e s p r i n c e s , l e s g r a n d e s d a m e s e t 

l e s s i m p l e s s u j e t s , t o u s , e n u n 

m o t , v é n é r a i e n t , r e s p e c t a i e n t e x -

t r ê m e m e n t l e p i e u x F r . M a r t i n d e 

V a l e n c i a . I l y a v a i t a l o r s h u i t a n s 

q u ' i l é t a i t a r r i v é d ' E s p a g n e , l o r s -

q u ' i l v i n t s ' é t a b l i r à A m a q u é m é -

c a n . 

M a r t i n d e V a l e n c i a c e n c a q u i -

m o m a h u i z t i l i l i a y a , q u i m i m a c a x i -

l i a y a . Y n i h c u a c y n y e q u i n y e 

i u h c h i c u e x i h u i t l o h u a l m o h u i c a c 

E s p a ñ a , y n i c n i c a n A m a q u e m e c a n 

m o h u e t z i t i c o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c q u i m o n a n q u e 

y n T e n a n c a T e x o c p a l c a , y n A y o -

t z i n c a , y n i c y n t l a h u i l l a n a l h u a n 

m o c h i u h t i c a t e a x c a n ; c a t e l y e p p a 

y n t l a h u i l l a n a l h u a n y n T e n a n c a 

[ T e ] x o c p a l c a , y n A y o t z i n c a 1 , h u e l 

a c h t o o n c a n y m [ a t ] i a n m o c h i u h 

y n t l a h t o q u e C h i c h i m e c a , T e -

n a n c a , C u i x c o c a , T e m i m i l o l c a , 

Y h u i p a n e c a , Ç a c a n c a . 

A u h ç a n [ o ] y p a n [ i n y n o m ] o t e -

n e u h x i h u i t l , y m a x i t i c o M e [ x i c o 

y n ] p r e s i d e n t e ] D o n S e b a s t i a n 

R a m í r e z , c l é r i g o , y a n c u i c t l a h t o -

h u [ a n i , y e ] h u a t l q u i p e h u a l t i c o , 

q u i c a x a n i c o t e [ q u i t l , a ] u h q u i p e -

h u a l t i c o m e l l a h u a c j u s t i c [ i a y n ] 

M e x i c o ; y e h u a t l a c h t o q u i t e m a c a -

c o [ t o p j i l l i , ç a n o c a l g u a z i l e s y n 

q u i n t l a l l i c o ç a n o q u i o q u e y n M e -

x i c a . A u h n a u h x i h u i t l y p a n t l a c o 

x i h u i t l y n t l a h t o c a t i c o a u d i e n c i a 

r e a l y n p r e s i d e n t e . 

A u h ç a n o y p a n in ç a h u a t i h u a c , 

m o m a n a c o p i t z a h u a c ç a h u a t l , m o -

c h i u h y c m o m i q u i l l i q u e p i p i l t z i -

t z i n t i . 

N o y h c u a c p o p o c a c c e c i t l a l l i , 

o n x i h u i t l y n i n h u e l n e l t i l i z t l i y p a n 

i n p o l i h u i c o y n i c p o p o c a y a . 

i . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e s M e x i -

c a i n s p r i r e n t l e s T é n a r . c a s - T e x o c -

p a l c a s e t l e s A y o t z i n c a s , d e s o r t e 

q u ' i l s s o n t a u j o u r d ' h u i s u b j u g u é s ; 

d é j à l e s T é n a n c a s - T e x o c p a l c a s e t 

l e s A y o t z i n c a s l ' a v a i e n t é t é u n e 

p r e m i è r e f o i s d u t e m p s d e s s e i -

g n e u r s C h i c h i m è q u e s , T é n a n c a s , 

C u i x c o c a s , T é m i m i l o l c a s , Y h u i p a -

n è q u e s e t Ç a c a n c a s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , a r r i v a à 

M e x i c o l e p r é s i d e n t D o n S é b a s t i a n 

R a m i r e z , p r ê t r e , n o u v e a u g o u v e r -

n e u r , q u i c o m m e n ç a à d i m i n u e r 

l e s i m p ô t s e t o r g a n i s a p a r f a i t e m e n t 

la j u s t i c e à M e x i c o ; c ' e s t l u i q u i , 

l e p r e m i e r , d o n n a l a b a g u e t t e d e 

j u s t i c e e t q u i é t a b l i t d e s a l g u a z i l s 

c h o i s i s p a r m i l e s M e x i c a i n s s e u l s . 

P e n d a n t q u a t r e a n s e t d e m i , il 

d i r i g e a c o m m e p r é s i d e n t l e t r i -

b u n a l r o y a l . 

A l o r s a u s s i é c l a t a la v a r i o l e q u i 

s e r é p a n d i t e t f i t m o u r i r l e s p e t i t s 

e n f a n t s . 

A l o r s a u s s i p a r u t u n e c o m è t e , 

q u i f u t v i s i b l e p e n d a n t d e u x a n s , 

a u b o u t d e s q u e l s e l l e c e s s a d e 

b r i l l e r . 

« Ayotzinco ». 
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N o y p a n i n y n x i h u i t l , y h c u a c 

m o m i q u i l l i y n D o n H e r n a n d o C o r -

t e s Y x t l i l x u c h i t z i n , t l a h t o h u a n i 

T e t z c u c o , y e h u a t l i n y u e l q u i n -

p a l e u i E s p a ñ o l e s y n i c c a c i q u e 

M e x i c o ; y n t l a h t o c a t c h i c u a c e n -

x i h u i t l ' . A u h ç a n i m a n i p a n i n 

o n c a n h u a l m o t l a h t o c a t l a l l i y n 

D o n C a r l o s 2 t l a h t o h u a n i m c -

c h i u h y n T e t z c u c o ; y y e h u a n t i n 

i n y m o m e x t i n y p i l h u a n t z i t z i n y n 

N e ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i . 

A u h ç a n o y h c u a c y n y z t a c t i ! -

m a h t i c a m o l l a p a c h o q u e y n c i h u a 

y n i h c u a c t e o p a n c a l l a q u i . 

Y h u a n n o y h c u a c q u i n x i n c u e 

y n M e x i c a T e n u c h c a y n h u e h u e -

y n t i n y a o t i a c a h u a n c a t c a ; q u i n -

t l a x i l l i q u e y n i n t e q u i h u a c a t z o n , y n 

c u a c h i c y n O t o m i t l c a t c a ; y n i u h 

t l a m a n i a y e n e p a m o c h i p o l i u h . 

E n c e t t e a n n é e a u s s i , m o u r u t 1 5 3 1 * 

D o n H e r n a n d o C o r t e s I x t l i l x o -

c h i t z i n , s o u v e r a i n d e T e t z c u c o , 

q u i a v a i t a i d é l e s E s p a g n o l s l o r s -

q u ' i l s s ' é t a i e n t e m p a r é s d e M e x i -

c o ; il a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s i x 

a n s . I m m é d i a t e m e n t a p r è s f u t i n s -

t a l l é D o n C a r l o s , c o m m e s o u -

v e r a i n d e T e t z c u c o ; t o u s l e s d e u x 

é t a i e n t f i l s d e N é ç a h u a l p i l l i A c a -

m a p i c h t l i . 

A l o r s a u s s i l e s f e m m e s s e c o u -

v r i r e n t d e v ê t e m e n t s b l a n c s l o r s -

q u ' e l l e s e n t r a i e n t d a n s l e t e m p l e . 

A l o r s a u s s i l e s M e x i c a i n s - T é -

n o c h c a s d é t r u i s i r e n t l e u r s g r a n d s 

e n n e m i s ; i l s r e j e t è r e n t l e s c a p i -

t a i n e s , l e s g u e r r i e r s q u i é t a i e n t 

O t o m i s ; a i n s i c e f u t f i n i , t o u s 

a y a n t d i s p a r u . 

• 

I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 3 2 a ñ o s . 

Y p a n i n y n a x i h u a c o M e x i c o y n i c 

h u i l l o h u a y a T e o c u l h u a c a n ; e x i u h -

t i c a s n e c u e p a l l c c o ; y n i c o m p a 

h u i a G u z m a n , o m p a q u i i p i t o i n 

T e s a l a y n i c q u i h u i c a c E s p a ñ a , 

o m p a m i q u i t o G u z m a n . A u h y n 

o y u h a h x i h u a c o T e n u c h t i t l a n , n i -

m a n o n m o t l a i l i y n D o n P a b l o X o -

c h i q u e n t z i n 4 o c u a u h t l a h t o y n i u h -

q u i t l a h t o h u a n i y p a n p o u h t i c a t c a 

A n n é e 1 s i l e x , 1 5 3 2 . A l o r s o n 1 5 3 2 

a r r i v a à M e x i c o d e r e t o u r d e T é o -

c u l h u a c a n ; o n r e v e n a i t a u b o u t d e 

t r o i s a n s ; G u z m a n s ' y é t a i t r e n d u 

e t a v a i t p r i s T è s a l a q u i f u t c o n -

d u i t e n E s p a g n e , o ù a l l a m o u r i r 

G u z m a n . D è s q u e l ' o n f u t r e n t r é 

d a n s T é n o c h t i t l a n , o n i n s t a l l a D o n 

P a b l o X o c h i q u e n t z i n q u i f u t c o n -

s i d é r é c o m m e u n s o u v e r a i n e t 

g o u v e r n a e f f e c t i v e m e n t l e s T é -

1. D e 1 5 2 6 à 1 5 3 1 . 
2 . C h i m a l p a h i n a la issé en b l a n c le n o m de ce p r i n c e q u i é t a i t Yoyontzin. 

( V o y e z S a h a g u n , Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 4 . ) 

3 . V o y e z a n n é e 1 5 3 0 , t r o i s i è m e p a r a g r a p h e . 
4 . O u Xoehiquen. 

y n i c o q u i n c e n p a c h o T e n u c h c a ; 

y n i n a m o p i l l i , c a n c a l p i x q u i c a t c a 

M é x i c o y n a c h t o p a , y n i u h q u i 

o m i t o c t l a c p a c 1 y t e c h p a D o n 

A n d r é s M o t e l c h i u h t z i n ; c a n c u a u h -

p i p i l t i n a m o y t e [ c h q ] u i c a y n T e -

n u c h t i t l a n t l a h t o c a y o t l ; y n i u h q u i 

o c c e q u i n t i n t l a c o p i p i l t i n t e t e c h 

m o q u i x t i a , y h u e l n e z t i c a t e p i l l o -

t i c a ; y n o m o t e n e u h q u e D o n A n d r é s 

M o t e l c h i u h t z i n y h u a n D o n P a b l o 

X o c h i q u e n t z i n c a y m o m e x t i n 

o n c a n c h a n e q u e c a t c a y n i p a n y e 

c e t l a y a c a t l m o t e n e h u a T e o p a n , 

y n a x c a n y e S . P a b l o . 

Y n i p a n in m i c o h u a C h a l c o y n 

i c a c a h u a t l t o t o m o n a l i z t l i , n o y e 

m i c q u e y n h u e h u e y n t l a c a T l a l -

m a n a l c a y h u a n y n i c n o h u i a n M é -

x i c o . 

Y h u a n q u i m a c h i y o t i a y h u e l y e -

h u a n t i n T l a l m a n a l c a C h a l c a y p a n 

i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l y e c a h u i c o 

y n t e o c a l . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 5 3 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y n A m a q u e m e q u e C h a l c a 

q u i h t o h u a , y h u a n q u i m a c h i y o t i a 

y n i p a n y n x i u h t l a p o h u a l l a m a u h , 

y y e c a h u i c o y n t e o p a n t l i S . L u i s , 

o b i s p o , T l a l m a n a l c o , y n q u i c h i u h -

q u e A m a q u e m e q u e , y h u a n X o c h i -

m i l c a C h i m a l h u a q u e , y h u a n T e -

n a n c a T e x o c p a l c a . 

N o y h c u a c y n m o m a n t i a n q u i z -

t l i S a n t i a g o T l a t i l u l c o M é x i c o ; o c 

c e q u i n t i n q u i h t o h u a o n c a n y n 

n o c h c a s ; i l n ' é t a i t p a s n o b l e , » s 3 2 

m a i s s i m p l e i n t e n d a n t à M e x i c o , 

c o m m e il a é t é d i t p l u s h a u t a u 

s u j e t d e D o n A n d r e s M o t e l c h i u h -

t z i n . L e s g r a n d s s e i g n e u r s n e d e s -

c e n d a i e n t p a s d e s r o i s d e T é n o -

c h t i t l a n ; i l s p a r a i s s a i e n t ê t r e i s s u s 

d ' a u t r e s p r i n c e s e t s e m o n t r a i e n t 

d ' u n e m a n i è r e v é r i t a b l e m e n t n o -

b l e . L e s d i t s D o n A n d r e s M o t e l -

c h i u h t z i n e t D o n P a b l o X o c h i -

q u e n t z i n h a b i t a i e n t t o u s d e u x 

d a n s la p r i n c i p a l e l o c a l i t é n o m m é e 

T é o p a n , a u j o u r d ' h u i S a n - P a b l o . 

A l o r s o n m o u r u t à C h a l c o d e la 

p e t i t e v é r o l e , q u i e m p o r t a m ê m e 

l e s p e r s o n n e s â g é e s d e T l a l m a -

n a l c o e t d e t o u t M e x i c o . 

L e s T l a l m a n a l c a s - C h a l c a s o n t 

p a r f a i t e m e n t i n d i q u é q u ' e n c e t t e 

d i t e a n n é e l e u r teocalli f u t a c h e v é . 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 5 3 3 . L e s 1 5 3 3 * 

A m a q u é m è q u e s - C h a l c a s o n t d i t 

e t m e n t i o n n é d a n s l e u r s l i v r e s 

d ' a n n a l e s q u ' a l o r s f u t a c h e v é e à 

T l a l m a n a l c o , l ' é g l i s e d e S . L o u i s , 

é v ê q u e , q u ' a v a i e n t c o n s t r u i t e l e s 

A m a q u é m è q u e s , l e s X o c h i m i l c a s -

C h i m a l h u a q u e s e t l e s T é n a n c a s -

T e x o c p a l c a s . 

A l o r s l e m a r c h é s e t i n t à S a n - « 

t i a g o d e T l a t i l u l c o - M e x i c o ; q u e l -

q u e s - u n s d i s e n t a u s s i q u e c ' e s t 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 3 0 , t r o i s i è m e p a r a g r a p h e . 



i x p a n S a n c t o D o m i n g o m o m a n 

t i a n q u i z t l i . A c h c a t l e h u a t l y m o -

n e l t o c a z ? 

A u h ç a n o y h c u a c y n y n m o -

c h i u h y n e y x c u i t i l l i y n o m p a S a n -

t i a g o T l a t i l u l c o M e x i c o y e h u a t l 

y n i c t l a m i z c e m a n a h u a t l ; c e n [ c ] a 

q u i m a h u i ç o q u e y c m i ç a h u i q u e y n 

M e x i c a . 

A u h n o y h [ c ] u a c y n y n m o p e -

h u a l t i y e m o c o c o t z i n o h u a y n 

i t l a ç o t z i n [ D ] i o s F r . M a r t i n d e 

V a l e n c i a y n n i c a n A m a q u e m e c a n 

[ o n ] c a n m o e z t i c a t c a , [ i j t e c p a n -

c h a n y n t l a h t o h u a n i D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n [ Q j u e t z a l m a ç a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i . Y n o q u i m o t -

t i [ l l i ] y e m o c o c o t z i n o h u a , c e n c a 

m o m a u h t i y n t l a h t o a [ n i , y j h u a n 

y n o c c e q u i n t i n t l a ç o p i p i l t i n y n i c 

m a c u i l c a n [ y n A m ] a q u e m e q u e 

q u i h t o q u e : N i c a n y e m o c o c o t z i -

n o [ h u a F r . ] M a r t i n d e V a l e n c i a 1 ; 

c u i x n i c a n t i c t o t z t i l i t i a z [ q u e y n 

n ] i c a n m o m i q u i l l i ? T l e y n t i c t a y -

t i l i z q u e ? M a y t l a [ ] ? M a 

n i m a n q u i m o c a h u i l l i t i y n T l a l m a -

[ n a l c o ] o m p a q u i m o p a h t i l i z q u e . 

Y c n i m a n t ! a p e c h t i [ q u e y n i c ] m o -

c a h u i l l i c o y n t e c h q u i h u a l m o c a -

h u i [ l l i q u e T l a ] l m a n a l c o t l a h t o q u e ; 

y u h m i h t o h u a , ç a n n o m o [ . . . . ] 

q u i m o m a u h c a y t t i l i q u e y n s a n c t o 

F r . M a r t i n [ d e V a l e n c i a ] ; m o h u e l -

l o n c a n c o n m o h u e c a h u i l l i q u e m o -

n o [ t l a h ] t o q u e D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n O m a c a -

t z i n , [ t e o h u a t e u h c t l i ] , t l a h t o h u a n i 

d e v a n t S . D o m i n g o q u ' e u t l i e u l e 1 

m a r c h é . Q u i f a u t - i l c r o i r e ? 

A l o r s a u s s i f u t d o n n é e à S a n -

t i a g o d e T l a t i l u l c o - M e x i c o u n e r e -

p r é s e n t a t i o n d e la f i n d u m o n d e ; 

l e s M e x i c a i n s f u r e n t e x t r ê m e m e n t 

é t o n n é s e t é m e r v e i l l é s . 

A l o r s a u s s i c o m m e n ç a à t o m b e r 

m a l a d e l e b i e n - a i m é d e D i e u , F r . 

M a r t i n d e V a l e n c i a , à A m a q u é m é -

c a n o ù il r é s i d a i t , d a n s l e p a l a i s 

d u r o i D o n T h o m a s d e S . M a r t i n 

Q u e t z a l m a ç a t z i n , s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s . L o r s q u e l e s o u v e -

r a i n v i t q u ' i l é t a i t m a l a d e , il 

s ' e f f r a y a b e a u c o u p , e t q u e l q u e s 

a u t r e s p r i n c e s d e c i n q l o c a l i t é s 

d ' A m a q u é m é c a n d i r e n t : F r . M a r -

t i n d e V a l e n c i a e s t ic i m a l a d e ; 

e s t - c e q u e n o u s l ' y v e r r o n s m o u -

r i r ? Q u e l u i f e r o n s - n o u s b o i r e ? 

A v o n s - n o u s q u e l q u e c h o s e ? Il f a u t 

l e t r a n s p o r t e r d e s u i t e à T l a l m a -

n a l c o o ù o n l e s o i g n e r a . A u s s i t ô t o n 

f i t u n l i t p o u r l e t r a n s p o r t e r e t l e s 

s e i g n e u r s d e T l a l m a n a l c o l e p o r -

t è r e n t . C ' e s t a i n s i , d i t - o n , q u ' i l s 

h o n o r è r e n t e t t r a i t è r e n t a v e c r e s -

p e c t l e p i e u x F r . M a r t i n d e V a l e n -

c i a ; l e s s e i g n e u r s q u i p r i r e n t c e 

s o i n f u r e n t D o n H e r n a n d o d e G u z -

m a n O m a c a t z i n , teohuateuhctli, r o i 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o , e t 

S . F r a n c i s c o d e S a n d o v a l , tlatqui-

catzin, s o u v e r a i n d ' i t z c a h u a c a n . 

A u s s i t ô t i l s f i r e n t s a v o i r q u ' o n l e 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : 0 Vallecia ». 

O p o c h h u a c a n T l a c o c h c a l c o , y [ h u a n 

S . F r a n c i s c o d e S a n d o v a l , t l a t -

q u i c a t z i n , t I a h t o a [ n i I t z c a h u j a -

c a n ; ç a n n o n i m a n q u i m o t i t l a n i q u e 

t l a p e [ c h t i q u e y n i c ] o m p a M e x i c o 

S . F r a n c i s c o m o n a s t e r i o m o -

[ ] z q u i a . O n c a n A y o t z i n -

c o n e a c a l l a q u i l l o y [ h u a n ] y e o c o n -

m a c a l l a q u i l l i q u e y n o q u i [ m o j m a -

c h i l t i c a y e m o m i q u i l i a ; y c n i -

m a n m o t l a n a h u a t i l l i y n i c o c c e p -

p a q u i m o q u i x t i l i z q u e y h t i c a c a l l i , 

t l a l h u a c t e n p a q u i h u a l m o t e q u i l i z -

q u e y x p a n t z i n c o o c c e t o t h a -

t z i n ; y u h q u i m o c h i u h t l a l h u a c -

p a n q u i h u a l m o t e q u i l i q u e y c q u i -

m i h t a l h u i l a t i n c o p a t e o t l a h t o l l i , 

y n i c o n c a n o n m o m i q u i l l i a t e n e o 

ç a m i c c a t z i n t l i , y n i c o c c e p p a 

o n c a n q u i h u a l m o h u i q u i l l i q u e T l a l -

m a n a l c o ; ç a m i x c a h u i q u e y n T l a l -

m a n a l c a , q u i m o t o q u i l i q u e y n o n -

c a n y a n c u i c y n t e o p a n S . L u i s , 

o b i s p o . A u h y n A m a q u e m e q u e 

a o e m o q u e n i n p a a o e m o c o n m a t -

q u e y n q u e n i n q u i m o t o q u i l l i q u e 

y n a c a y o t z i n s a n c t o F r . M a r t i n d e 

V a l e n c i a 1 ; ç a n i x q u i c h n i c a n 

A m a q u e m e c a n q u i m o c a h u i l l i t i a 

y n i c m i s s a q u i m o c h i h u i l i a y a i n c a -

s u l l a t l a x c a l t e c a y o t l t o c h o m i t l t l a -

t z o t z o n t l i ; y n ç a n n i c a n c i h u a -

t z i t z i n t i q u i c h i h u a y a . Y e h u a t l y n 

c a s u l l a y h u a n c e y m i s a l t z i n ç a n 

i x q u i c h [ y n ] n i c a n A m a q u e m e c a n 

q u i m o c a h u i l l i . 

A u h ç a t e p a [ n y ] p a n T l a l m a -

t r a n s p o r t a i t e t q u ' o n i r a i t à M e x i c o ' 5 3 3 * 

l e d é p o s e r d a n s l e c o u v e n t d e 

S a n - F r a n c i s c o . A A y o t z i n c o , o n 

l e m i t d a n s u n e e m b a r c a t i o n e t d è s 

q u ' o n l ' y e u t i n s t a l l é o n s ' a p e r ç u t 

q u ' i l a l l a i t r e n d r e l e d e r n i e r s o u p i r ; 

i m m é d i a t e m e n t o n d o n n a e n c o r e 

l ' o r d r e d e l e r e t i r e r d e l ' e m b a r c a -

t i o n , e t o n l e d é p o s a s u r l e b o r d 

d ' u n e î l e e n p r é s e n c e d ' u n a u t r e 

P è r e ; a i n s i o n l e p l a ç a d a n s u n e 

î l e e t l e s p r i è r e s f u r e n t d i t e s e n 

l a t i n , d e s o r t e q u ' i l m o u r u t là 

s u r l e b o r d d e l ' e a u c o m m e u n 

s i m p l e f i d è l e e t q u ' o n l e r e p r i t 

p o u r l e t r a n s p o r t e r à T l a l m a n a l c o ; 

l e s T l a l m a n a l c a s a g i r e n t s e u l s e t 

l ' e n t e r r è r e n t d a n s l e u r n o u v e l l e 

é g l i s e d e S . L o u i s , é v ê q u e . L e s 

A m a q u é m è q u e s n e c o n n u r e n t p o i n t 

l ' e n d r o i t o ù a v a i t é t é d é p o s é l e 

c o r p s d u p i e u x F r . M a r t i n d e V a -

l e n c i a ; s e u l e m e n t il a v a i t l a i s s é à 

A m a q u é m é c a n u n e c h a s u b l e q u ' i l 

m e t t a i t p o u r d i r e l a m e s s e e t q u i 

é t a i t f a i t e a v e c u n t i s s u d e p o i l d e 

l a p i n p r o v e n a n t d e T l a x c a l a ; c e 

s o n t d e s f e m m e s q u i l a l u i a v a i e n t 

t i s s é e . C e t t e c h a s u b l e e t u n m i s -

s e l , c ' e s t t o u t c e q u ' i l a v a i t l a i s s é 

à A m a q u é m é c a n . 

D a n s la s u i t e o n m o n t r a i t , à 

1 . M a r t i n d e V a l e n c i a n'a p a s écr i t d ' o u v r a g e i m p o r t a n t ; o n n 'a c o n s e r v é 

d e lui q u e d e s l e t t r e s . 



n a l c o , n e c i t o x i l l a h u i p i l l i c i l i c i o 

y [ n ] m o t l a m a c e h u i l i a y a c a v a l l o -

t z o n t l i o m p a h u a [ . . . ] ; y n i c n i -

c a n y h u a n m o p i a q u i m o t e m o l i m o -

[ ] y e h u a t z i n i n F r . J u a n 

P a e z , v i c a r i o , n i c a n [ m o e t z j t i c a t -

c a A m a q u e m e c a n S t 0 D o m i n g o 

t o t [ h a t z i n ] , y n i u h n e c i t i u h t l a n i 

y n i p a n x i h u i t l 1 d e [ 1 5 . . y ] n 

i h c u a c m o c h i c h i u h t l a c e n c a h u a -

l o c t e [ p e t l i c j p a c A m a q u e m e y n 

i t l a m a c e h u a y a n l z [ 

s a n c t o ] F r . M a r t i n d e V a l e n c i a ; 

a u h c a y x q u i c h y [ n a o c m o j t l e n e z . 

A u h c a t e p a n o m a c h i z t i c m o [ p i a y a 

y n c i ^ u h d a d X o c h i m i l c o m o n a s -

t e r i o S . [ F r a n c i s c o y n ] o m p a q u i -

m o c a h u i l i t i a y e h u a t z i n [ F r a y G e -

r o n i ] m o d e M e n d i e t a 2 ; a u h c a m 

e x i u h t i [ h t i q u e m o e t z ] t i c a t c a n i -

c a n A m a q u e m e c a n , a u h y n i c 

[ . . . . ] y n i c n o h u i a n m o t e m a c h t i -

l i t i n e n c [ o y p a n N u e v a ] E s p a ñ a , 

y n i c h u a l m o h u i c a q u e E s p a ñ a 

[ m o m a t l a c ] x i u h t i l l i c o . 

T l a l m a n a l c o , l e c i l i c e q u i l u i s e r - 1 5 3 3 * 

v a i t à f a i r e p é n i t e n c e e t q u i é t a i t 

f a i t a v e c d u c r i n d e c h e v a l . I c i 

o n g a r d e l e l i e u o ù F r . J u a n P a e z , 

v i c a i r e , m o i n e d o m i n i c a i n , r é s i -

d a n t à A m a q u é m é c a n , d é c o u v r i t 

c e s r e l i q u e s , a i n s i q u ' o n v a l e 

v o i r , à la f in d e l ' a n n é e 1 5 . . , é p o -

q u e o ù l ' o n o r n a , o n p a r a s u r l e 

m o n t A m a q u é m é l e l i e u d e p é n i -

t e n c e d u p i e u x F r . M a r t i n d e V a -

l e n c i a ; c ' e s t t o u t c e q u ' o n p o u v a i t 

m o n t r e r . P l u s t a r d o n s u t q u e c e s 

r e l i q u e s é t a i e n t c o n s e r v é e s d a n s l a 

v i l l e d e X o c h i m i l c o , a u m o n a s t è r e 

d e s F r a n c i s c a i n s , à q u i l e s a v a i t l é -

g u é e s F r . G e r o n i m o d e M e n d i e t a ; 

l e s r e l i g i e u x n e s é j o u r n è r e n t q u e 

t r o i s a n s à A m a q u é m é c a n e t s e r é -

p a n d i r e n t p o u r é v a n g é l i s e r d a n s 

t o u t e l a N o u v e l l e - E s p a g n e ; i l y 

a v a i t a l o r s d i x a n s q u ' i l s é t a i e n t 

v e n u s d ' E s p a g n e . 

I I I t o c h t l i x i h u i t l , i $ 3 4 a [ ñ o s . 

Y p a n i n ] m o m i q u i l l i c o y n D o n 

H e r n a n d o d e G u z [ m a n O m a c a ] -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i 

O p o c h h [ u a c a n C h a ] l c o , y n t l a h t o -

c a t m a t l a c t l o n n a h u i x i h u [ i t l ] 3 . A u h 

ç a n i m a n , y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , n i m a n o n c a n h u a i m o t l a h -

A n n é e 3 l a p i n , 1 5 3 4 . A l o r s 1 5 3 4 * 

m o u r u t D o n H e r n a n d o d e G u z -

m a n O m a c a t z i n , teohuateuhctli, 

r o i d ' O p o c h h u a c a n - C h a l c o , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t q u a t o r z e 

a n s . A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e d i t e 

a n n é e , f u t i n s t a l l é s o n f i l s n o m m é 

é g a l e m e n t D o n H e r n a n d o d e G u z -

1 . C ' e s t s a n s d o u t e l ' a n n é e 1 5 8 8 . 

2 . O n d o i t à ce m o i n e u n e Historia eclesiástica indiana q u i c o n t i e n t d e s 
r e n s e i g n e m e n t s e x t r ê m e m e n t p r é c i e u x . I l m o u r u t d a n s le c o u v e n t d e s F r a n c i s -
c a i n s , à M e x i c o , le 9 mai 1 6 0 4 ; il a v a i t v é c u plus de 5 5 a n s au M e x i q u e . 
( V o y e z T o r q u e m a d a , Monarquía indiana, l i b . X X , c a p . L X X I I I . ) 

3 . D e 1 5 2 1 à 1 5 3 4 . 

t o c a t l a l l i y n i p i l t z i n y t o c a 1 c a n 

n o D o n H e r n a n d o d e G u z m a n C h i -

c h i c u e p o t l , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i m o c h i u h O p o c h h u a c a n T l a -

c o c h c a l c o T l a l m a n a l c o C h a l c o . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h e y t o c h t l i x i h u i t l , y p a n p e u h -

q u e y n m i h u a q u e y n D o n J u a n 

T e n c h i m a l t z i n y h u a n D o n P e d r o 

B a p t i s t a E h c a t e c o l o t l y h u a n M a r -

t i n C o l l o m o c h c a t l ; y h u a n y n m o -

c h i n t i n m i h u a q u e y n i p a m p a t l a l l i 

y n m o c h q u i m a x c a t i a y a y x p a n p r e -

s i d e n t e a u d i e n c i a r e a l , t l a h t o h u a n i 

D o n S e b a s t i a n R a m i r e z , o b i s p o 

m o c h i u h c a t e p a n A y h t i c c o p a . A u h 

y n i c q u i n t e n t z a u h c , y n i c q u i n t l a -

c a h u a l t i , y n i c a o c m o c e p p a y t l a h 

q u i h t o z q u e , q u i n m a c a c t l a l l i y t o -

c a y o c a n C a c a m o l t e t e l c o y n i c h u e -

y a c e t z o n t l i y h u a n c a x t o l [ p ] o h u a l -

l i , a u h y n i c p a t l a h u a c m a c u i l p o -

h u a [ l l i ] 2 . A u h y n i c t e h u a n t i n t o -

t e n c o p a y n t i t l a h [ t o ] q u e n i D o n 

F r a n c i s c o d e S a n d o v a l , y h u a n n e -

h u a t l [ y n ] D o n H e r n a n d o d e G u z -

m a n C h i c h i c u e p o t l , y h u a n [ m o ] -

c h i n t i n p i p i l t i n T l a c o c h c a l c o t i -

q u i n m a c a y [ q ] u e t l a l l i 

m a n i Q a c a m o l t e t e l c o . 

[ Y p a ] n i n y n 3 t o c h t l i x i h u i t l 5, 

1 5 3 4 a n o s , y h c u a c y a n c u i c a n 

m o t l a l i c o P a d r e m e S . F r a n c i s c o y n 

A m a q u e m e c a n ; o y u h y e c e x i h u i t l 

m o m i q u i l l i F r . M a r t i n d e V a l e n c i a 4 . 

m a n C h i c h i c u é p o t l , teohuateuhctli, 1 $34* 

c o m m e s o u v e r a i n d ' O p o c h h u a c a n -

T l a c o c h c a l c o - T l a l m a n a l c o - C h a l -

c o . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 3 l a p i n , 

p a r t i r e n t e n m e s s a g e D o n J u a n 

T e n c h i m a l t z i n , D o n P e d r o B a p -

t i s t a E h c a t é c o l o t l e t M a r t i n C o l l o -

m o c h c a t l ; i l s a l l è r e n t r é c l a m e r l e s 

b i e n s q u i l e u r a p p a r t e n a i e n t a u -

p r è s d u p r é s i d e n t d u t r i b u n a l r o -

y a l , l e g o u v e r n e u r D o n S e b a s t i a n 

R a m i r e z , q u i d a n s l a s u i t e d e v i n t 

é v ê q u e d ' A y h t i c c o p a . P o u r l e u r 

f e r m e r la b o u c h e , p o u r l e s f o r c e r 

à s e t a i r e e t à n e p l u s a d r e s s e r d e 

r é c l a m a t i o n s , il l e u r d o n n a l e 

p a y s a p p e l é Ç a c a m o l t é t e l c o , q u i 

a v a i t q u i n z e c e n t s varas d e l o n g 

e t c e n t varas d e l a r g e . C e f u t p a r 

l ' i n t e r m é d i a i r e d e n o s s o u v e r a i n s , 

D o n F r a n c i s c o d e S a n d o v a l , D o n 

H e r n a n d o d e G u z m a n C h i c h i c u é -

p o t l e t d e t o u s l e s n o b l e s d e T l a -

c o c h c a l c o q u e n o u s l e u r d o n n â m e s 

e t q u ' i l s o c c u p è r e n t la t e r r e d e 

Ç a c a m o l t é t e l c o . 

E n c e t t e a n n é e 3 l a p i n , 1 5 3 4 , 

l e s P è r e s F r a n c i s c a i n s v i n r e n t p o u r 

la p r e m i è r e f o i s s ' é t a b l i r à A m a -

q u é m é c a n ; i l y a v a i t u n a n q u ' é -

t a i t m o r t F r . M a r t i n d e V a l e n c i a . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : 0 ytocan ». 
2. N o u s c r o y o n s q u ' i l s ' a g i t ici d e vara c o m m e u n i t é d e l o n g u e u r . 

3. L e m a n u s c r i t ne p o r t e p a s ce m o t xihuitl. N o u s a v o n s c r u d e v o i r l ' i n -

t r o d u i r e p o u r m a i n t e n i r l ' u n i f o r m i t é a d o p t é e p a r l ' a u t e u r . 
4 . C e t a l inéa e s t écr i t en m a r g e du feu i l l e t $7 ( v e r s o ) . 
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[ A u h c a n o ] y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c [ y n t l a c a t ] 

D o n J u a n B a p t i s t a d e S a n d o v a l 

T o y a o t z i n y [ p i l t z i n i n ] D o n J u a n 

d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a [ c a t z i n ] . 

[ N o ] y h c u a c y n t l a c a t y n X o -

c h i t l h u a [ t z i n y j n c i h u a p i l l i . 

N o y h c u a c y n t l a c a t [ D o n A n -

d r é s ] d e S a n t i a g o T o t o c o c t z i n , 

y p i l t z i n i n [ D o n D o j m i n g o d e S a n -

t i a g o Y c n o x o c h i t z i n , [ t l a h t o c a p i l -

l i ] T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

N o y h [ c u a c y p a n i n ] y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n q u ¡ [ x i x i t i n i q u ] e 

n o h u i a n y p a n N u e v a E s p a [ ñ a y n 

i n ] t e o c a l y h u a n y n i m i x i p t l a y n 

[ t l a c a t e j c o l l o y n q u i n m o t e o t i a y a 

h u e [ h u e t q u e ] t o c o l h u a n ; y e y u h 

n i c a n m a t l a c x i h u i t l y p a n c e x i -

h u i t l 2 m o e t z t i c a t e y n m a t l a c t l o -

m o m e S . F r a n c i s c o t e o p i x q u e y n i c 

m o t l a x i x i i i n i l i q u e n o h u i a n ; a u h 

y e y u h c a x t o l l i o n c e x i h u i t l 5 

o h u a c i c o y n E s p a ñ o l e s y n i h c u a c 

t l a x i x i t i n n o h u i a n . 

I I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 3 5 a ñ o s . 

Y p a n in m a x i t i c o h u a l m o h u i c a c 

y n D o n A n t o n i o d e M e n d o c a , 

y h u e l a c h t o p a v i s u r r e y m o c h i u h -

t z i n o c o M é x i c o , y h u a n y n i c m o c h 

i p a n N u e v a E s p a ñ a ; y e h u a t l 

o q u i h u e y c h i h u a c o y n m e l l a h u a c 

E n c e t t e d i t e a n n é e , n a q u i t D o n 1 5 3 4 -

J u a n B a p t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o -

t z i n , f i l s d e D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T é c u a n x a y a c a t z i n . 

A l o r s a u s s i n a q u i t X o c h i t l h u a -

t z i n , n o b l e d a m e . 

A l o r s a u s s i n a q u i t D o n A n d r e s 

d e S a n t i a g o T o t o c o c t z i n , f i l s d e 

D o n D o m i n g o d e S a n t i a g o I c n o -

x o c h i t z i n , p r i n c e d e T l a y l l o t l a c a n -

A m a q u é m é c a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , o n r e n v e r s a 

p a r t o u t d a n s la N o u v e l l e - E s p a g n e 

l e s t e m p l e s e t l e s i m a g e s d e s i d o -

l e s q u ' a d o r a i e n t l e s a n c i e n s n o s 

a n c ê t r e s . I l y a v a i t o n z e a n s q u e 

l e s d o u z e r e l i g i e u x f r a n c i s c a i n s 

é t a i e n t i c i l o r s q u e c e t t e d e s t r u c -

t i o n e u t l i e u s u r t o u s l e s p o i n t s ; 

e t il y a v a i t s e i z e a n s q u ' é t a i e n t 

a r r i v é s l e s E s p a g n o l s l o r s d e c e t t e 

d e s t r u c t i o n g é n é r a l e . 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 5 3 5 . A l o r s 1 5 3 5 

a r r i v a D o n A n t o n i o d e M e n d o z a 

q u i f u t l e p r e m i e r v i c e - r o i d e M e -

x i c o e t d e t o u t e la N o u v e l l e - E s p a -

g n e ; il o r g a n i s a p a r f a i t e m e n t b i e n 

l a j u s t i c e à M e x i c o , d o n n a t o u t 

c e q u i s ' y r a p p o r t e , i n t r o d u i s i t 

1. L e m a n u s c r i t p o r t e : Don Juan de Sandoval Toyaotzin, mais p l u s lo in , 
annee 1 5 4 8 , o n l i t : « Don Juan fî<* de Sandoval Toyaotzin. D a n s la 6 ' R e -
lat ion c e p e r s o n n a g e est n o m m é : . Don Juan Bap'a Toyao'.zm ». C e qui 
p e r m e t d e le d i s t i n g u e r d e s o n p è r e . A u s s i n ' a v o n s - n o u s pas hésité à a j o u t e r 
ici le p r é n o m d e B a p t i s t a . 

2 . V o y e z a n n é e 1 5 2 4 . 

3. V o y e z année 1 5 1 9 . 

« 

1 

j u s t i c i a y n M é x i c o , q u i n y e h u a -

t z i n o q u i t e m a c a c o j u e z y o t l ; 

y h u a n o q u i t e m a c a c o c a v a l l o t i n , 

o q u i n m a c a c o g o v e r n a d o r e s [ y n ] 

o n m o t l a l l i c o y n M é x i c o . 

A u h n i m a n y e o n [ p e ] u h y n p r e -

s i d e n t e D o n S e b a s t i a n R a m i r e [ z 

m o ] h u i c a c E s p a ñ a ; c a n m o m a -

c u i l x i u h t i l l i c o 1 [ M e ] x i c o a u d i e n c i a 

r e a l . 

V t e c p a t l x i h u i t [ l , 1 $ 3 6 ] a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a c a t i l l i D o n M a r t i n 

[ d e S a n ] d o v a l Q u e t z a l m a c a t z i n , 

y p i l t z i n i n T [ e c u a n x a ] y a c a t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u [ a n i T l a y l -

l o j t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

A u h c a n o y p a [ n i n y n o m o ] t e -

n e u h x i h u i t l , o n c a n m o m i q u i [ l l i y n 

D o n ] P a b l o X o c h i q u e n t z i n , y n 

o c u a u h [ t l a h t o T e n u ] c h t i t l a n m a -

c u i l x i h u i t l 2 , y n i u [ h q u i t l a h t o h u a -

n i y p a n ] p o u h t i c a t c a . Y n o y u h 

m o m i q u i l l i [ o n c a n y j n a y a c t l a h -

t o c a t T e n u h c t i t l a F n ] . 

[ V I c a l l i ] x i h u i t l , 1 5 3 7 a ñ o s . 

Y p a n i n o n c a [ n a h c i c o ] 3 y n A m a -

q u e m e q u e y n i c o m p a t e q u i t i [ q u e 

y n S . D o m i n g o M e ] x i c o y n i c 

m o c h i u h t e o p a n c a l l i ; [ y n y h c u a c 

o n c a j n i n t e c h c a u h q u e i n P a d r e m e 

l e s c h e v a u x d a n s l e p a y s e t c r é a 1 5 3 5 

d e s g o u v e r n e u r s q u i f u r e n t i n s t a l l é s 

à M e x i c o . 

A l o r s p a r t i t l e p r é s i d e n t D o n 

S é b a s t i a n R a m i r e z p o u r s e r e n d r e 

e n E s p a g n e ; il n ' a v a i t t e n u q u e 

c i n q a n s l ' a u d i e n c e r o y a l e à M e -

x i c o . 

A n n é e 5 s i l e x , 1 5 3 6 . A l o r s n a - 1 5 3 6 

q u i t D o n M a r t i n d e S a n d o v a l 

Q u e t z a l m a ç a t z i n , f i l s d e T é c u a n -

x a y a c a t z i n , teohuateuhctli, s o u v e -

r a i n d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é -

c a n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e a u s s i , m o u -

r u t D o n P a b l o X o c h i q u e n t z i n , q u i 

a v a i t a d m i n i s t r é T é n o c h t i t l a n d u -

r a n t c i n q a n s , e t a v a i t é t é c o n s i -

d é r é c o m m e u n s o u v e r a i n . A p r è s 

s a m o r t n u l n e r é g n a p l u s à T é -

n o c h t i t l a n . 

A n n é e 6 m a i s o n , 1 5 3 7 . A l o r s 1 5 3 7 * 

a r r i v è r e n t l e s A m a q u é m è q u e s p o u r 

a p p o r t e r u n t r i b u t d e s t i n é à l a 

c o n s t r u c t i o n d e l ' é g l i s e d e S . D o -

m i n g o d e M e x i c o ; a l o r s l e s P è r e s 

r e l i g i e u x d e S . F r a n ç o i s n o u s q u i t -

1 . D e 1 5 3 1 à 1 5 3 5 . 
2 . D e 1 5 3 2 a 1 5 3 6 . S a h a g u n f a i t r é g n e r ce p r i n c e d u r a n t t r o i s a n s e t lui 

d o n n e t r o i s s u c c e s s e u r s : D . D i e g o Uanitl, D . D i e g o Teuetzquiti e t D . C r i s -

t o b a l Cccepatitl (Hist. des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 1 ) ; m a i s i ls 

n ' e u r e n t p l u s q u e le t i t re d e g o u v e r n e u r . V o y e z a n n é e 1 5 3 8 , 2' p a r a g r a p h e . 

3 . A l ' a i d e d e la 6<= R e l a t i o n n o u s a v o n s pu r é t a b l i r ici une p a r t i e du 

t e x t e q u i a d i s p a r u . 



t e o p i x q u F e S . F r a n c i s c o ] ; n i c a n S t 0 

T h o m a s m o e t z t i c a t c a y n i t [ e c p a n 

y n ] o m o t e n e u h t l a h t o h u a n i D o n 

T h o [ m a s d e S . M a r t i n ] Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , C h i c h i m e c a t [ e u h c t l i ; ç a n 

e j x i u h t i q u e 1 y n i c o n c a n m o e t z t i -

c a t c a ] A m a q u e m e c a n . Y n i h c u a c 

y n a m o c u a l i i y c c a t c a , y n o m [ e n ] -

t i n t l a h t o q u e y n D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a -

c o ç a u h c a n A m a q u e m e c a n , y n i n e -

h u a n y t e y c c a u h D o n J u a n d e 

S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a t z i n , t e o -

h u a t e u h c t l i , t l a h t o a n i T l a y l l o -

t l a c a n , m i x n a m i q u i a ; o c c e n c a 

y e h u a t l i n y n D o n J u a n d e S a n d o -

v a l T e c u a n x a y a c a t z i n y n o c c e n c a 

m o y e h u a t i l i a y a y h u e l t l a c p a c m o -

t l a l i z n e q u i a y m a h u i ç o t i c a ; h u e l 

q u i x i x i c o h u a y a y n i t i a c h c a u h t z i n , 

D o n T h o m a s d e S a n M a r t i n Q u e -

t z a l m a ç a t z i n , y n i u h c o n n e q u i a 

D o n J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a -

y a c a t z i n y n o c e x c a n c e c e n t l a y a -

c a t l y p a n y n t l a ç o p i p i l t i n y n T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o , y n T e c u a n i -

p a n , y n P a n o h u a y a n , m o c h i n t i n 

o m p a t e c p a n o z q u i a y n i t e c p a n -

c h a n T l a y l l o t l a c a n , y h u a n y n m a -

c e h u a l t i n o m p a * q u i t l a e c o l t i z q u i a ; 

a u h y n I t z t l a c o ç a u h c a n y n i t e c p a n -

c h a n t l a h t o h u a n i D o n T h o m a s d e 

S a n M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , a y a c 

o m p a t e c p a n o z q u i a ; y n o m o t e -

n e u h q u e e x c a n m e p i p i l t i n q u i n m o -

c u i c u i l i a y a y h u a n y m a c e h u a l t i n 

t è r e n t ; i l s é t a i e n t à S . T h o m a s i 

d a n s le p a l a i s d u d i t s o u v e r a i n D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s ; i l s n ' a v a i e n t p a s s é q u e t r o i s 

a n s à A m a q u é m é c a n . I l n e f a i s a i t 

p a s b o n d ' y r e s t e r a l o r s , c a r l e s 

d e u x p r i n c e s D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , e t 

s o n j e u n e f r è r e D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n , teohua-

teuhctli, s o u v e r a i n d e T l a y l l o t l a -

c a n , é t a i e n t e n r i v a l i t é ; D o n J u a n 

d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n 

s u r t o u t s e f a i s a i t e x t r ê m e m e n t r e -

m a r q u e r e t a s p i r a i t à s ' é l e v e r t r è s 

h a u t en d i g n i t é ; i l s e j o u a i t d e s o n 

f r è r e a î n é . D o n T h o m a s d e S . M a r -

t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , e t v o u l a i t q u e 

l e s s e i g n e u r s , q u i a v a i e n t s o u s l e u r 

a u t o r i t é l é g i t i m e l e s t r o i s É t a t s d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , d e T é c u a -

n i p a n e t d e P a n o h u a y a n , v i n s s e n t 

t o u s v i v r e d a n s s o n p a l a i s d e 

T l a y l l o t l a c a n e t q u e l e s s i m p l e s 

s u j e t s f u s s e n t s o u s s o n o b é i s s a n c e ; 

t a n d i s q u ' à I t z t l a c o ç a u h c a n , n u l 

n ' a u r a i t v é c u d a n s l e p a l a i s d u 

s o u v e r a i n D o n T h o m a s d e S . M a r -

t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n . L e s d i t s p r i n -

c e s d e s t r o i s , l o c a l i t é s a u r a i e n t é t é 

t e n u s e n v a s s e l a g e e t l e u r s s u j e t s 

a u r a i e n t o b é i à T é c u a n x a y a c a t z i n ; 

il d é t r u i s a i t a i n s i la r o y a u t é s u r l e s 

t r o i s p o i n t s d e T z a c u a l t i t l a n - T é -

1 . L e s F r a n c i s c a i n s s ' é t a i e n t é t a b l i s à A m a q u é m é c a n en 1 5 3 4 . 
2 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « onpa ». 

y n i c q u i n t l a e c o l t i z q u e ; q u i p o p o l -

h u a l o y a y n o c e x c a n t l a h t o c a y o t l 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , y h u a n T e -

c u a n i p a n , y h u a n P a n o h u a y a n , 

y n i c a m o q u i n t l a l i a y a t l a h t o q u e ; 

g a o n c a t c a y n t l a h t o c a t e p i l h u a n . 

A u h y e q u e n e y y e h u a t l D o n J u a n 

d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a t z i n y n 

i t e o p a n q u i c h i u h y n o m p a T l a y l -

l o t l a c a n q u i t o c a y o t i S . J u a n , e v a n -

g e l i s t a . A u h y n o n c a n m i s s a q u i -

h u a l l i t t i t i a y a y e h u a n t z i t z i n y n 

S a n c t o D o m i n g o t e o p i x q u e o m p a 

q u i m o n m o n o c h i l i a y a y n X o c h i -

m i l c o C h i m a l h u a c a n C h a l c o ; c e n -

c a q u i n m o t l a c o t i l i a y a y h u a n q u i n -

m a h u i z t i l i a y a . A u h y n i t i a c h c a u h -

t z i n , D o n T h o m a s d e S . M a r t i n 

Q u e t z a l m a c a t z i n , S . F r a n c i s c o t e o -

p i x q u e y n q u i m o t t i t i l i a m i s s a o n -

c a n y t e o p a n t z i n c o S a n c t o T h o m a s ; 

y h u e l y c n o t l a c a t z i t z i n t i y h u e l m o -

t o l i n i c a t z i t z i n t i y c a t z i n c o t o t e -

c u y o J e s u - C h r i s t o , y p a m p a t z i n c o 

h u e l m o t l a m a c e h u i l i t i n e m i y n i c 

q u i m o t e m o l i a y l h u i c a c a y o t l g l o -

r i a ; o m a c h t z a t z a y a n y n i m a u i t o [ n ] 

y h u a n y n i m i c x i t z i n o t z a t z a y a n , 

c a y u h q u i h t o t i h u i y n h u e h u e t q u e 

y e q u e n e c a t e p a n y e h u a t z i n q u i -

m o n e l t i l i l i t i u h y n D o n F e l i c i a n o 

d e la S u m p c i o n C a l m a c a c a t z i n , 

p i l l i o c a t c a T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o , 

y n o m o m i q u i l l i c o y p a n x i h u i t l 1 

. • • • > y n i p a m p a t e o y o t i c a y n 

t l a m a c e h u a l i z n e t o l i n i l i z t z i n y n t l a -

c o m a h u i z t e o p i x q u e S . F r a n c i s c o 

n a n c o , d e T é c u a n i p a n e t d e P a n o - 1 5 

h u a y a n , d e t e l l e s o r t e q u ' i l n ' y 

c r é a i t p a s d e s o u v e r a i n s ; s e u l e -

m e n t il y a v a i t d e n o b l e s s e i -

g n e u r s . E n f i n , D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n f i t c o n s -

t r u i r e à T l a y l l o t l a c a n u n e é g l i s e 

q u i f u t m i s e s o u s l ' i n v o c a t i o n d e 

S . J e a n , é v a n g é l i s t e . C ' e s t là q u e 

s e r e n d a i e n t p o u r c é l é b r e r la m e s s e 

l e s r e l i g i e u x d o m i n i c a i n s q u ' i l a v a i t 

f a i t v e n i r d e X o c h i m i l c o - C h i m a l -

h u a c a n - C h a l c o ; il l e s a i m a i t e t 

h o n o r a i t e x t r ê m e m e n t . Q u a n t à 

s o n f r è r e a î n é , D o n T h o m a s d e 

S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , il e n -

t e n d a i t la m e s s e d e s m o i n e s f r a n -

c i s c a i n s d a n s l ' é g l i s e d e S . T h o -

m a s ; c e s r e l i g i e u x é t a i e n t m a l -

h e u r e u x e t t r è s p a u v r e s p o u r 

l ' a m o u r d e N o t r e S e i g n e u r J . - C . , 

e t s ' o c c u p a i e n t à f a i r e p é n i t e n c e 

a f i n d ' o b t e n i r la g l o i r e c é l e s t e ; 

i l s m u t i l a i e n t s a n s c e s s e l e u r s 

m a i n s e t l e u r s p i e d s , a i n s i q u ' a u 

d i r e d e s a n c i e n s , c e l a s e r a p l u s 

t a r d a t t e s t é p a r D o n F e l i c i a n o d e 

la A s s u n c i o n C a l m a ç a c a t z i n , s e i -

g n e u r d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , 

q u i m o u r u t e n l ' a n n é e . . . e t 

q u i , à c a u s e d u v œ u d e p é n i t e n c e 

f o r m é p a r l e s v é n é r a b l e s m o i n e s 

f r a n c i s c a i n s , v i e n d r a d i r e : M o n o n -

c l e D o n J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n -

x a y a c a t z i n , n o u v e a u c h r é t i e n , n e 

s a i t p a s c e q u ' i l a d i t t o u c h a n t l e s 

r e l i g i e u x d e s a i n t F r a n ç o i s ; i l a 

i . C h i m a l p a h i n a la issé la d a t e en b l a n c , et n o u s n ' a v o n s p a s t r o u v é p l u s 

loin t r a c e de c e q u ' i l a n n o n c e i c i . 



c a q u i m i t a l h u i t i u h 1 : Y n o t l a t z i n 

D o n J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a -

y a c a , c a n e l y a n c u i c c h r i s t i a n o , 

a m o q u i m a t i y n t l e y n o q u i h t o c o y n 

i n t e c h p a t z i n c o t e o p i x q u e S . F r a n -

c i s c o ; o c h i c o t l a h t o c o , o q u i h t o : 

T l e y q u e o n y n i t e o p i x c a h u a n n o -

t i a c h c a u h D o n T h o m a s Q u e t z a l m a -

c a t l ? t z o t z o m a c u i c u i t l a m e , o m a c h -

x o t e t z a t z a y a n q u e ; m a q u i n h u a l -

l i t a y n o t e o p i x c a h u a n S a n c t o D o -

m i n g o , m a h u i z t i q u e , y n i n -

m a u i t o c h i p a h u a c ; a m o t z a t z a y a n -

q u i , t l a p a c h i h u i y n i m i c x i y c a 

c a p a t o s . O y e h u a t l i n y n i c h i c o -

t l a h t o l e u h i n t e l , y n c a t e p a n 

o q u i m o t l a t z a c u i l t i l l i y n t o t e c u y o 

D i o s ; o q u i p l e y t o h u i q u e y n T e o -

p a n t l a c a , y h u a n M é x i c o c á r c e l d e 

c o r t e q u i t z a c u a t o , y h u a n q u i q u i x -

t i l i q u e y n g o v e r n a c i o n y t e c h c a t -

c a A m a q u e m e c a n y t e n c o p a t z i n c o 

t l a h t o h u a n i D o n A n t o n i o d e M e n -

d o c a , v i s u r e y ; y n i c c e j u e z h u a l l a 

q u i n j u e z h u i c o y n e h u a n y t i a c h -

c a u h t z i n D o n T h o m a s Q u e t z a l m a -

c a t z i n ; y n j u e z y t o c a A n d r é s d e 

S a n t i a g o X o c h i t o t o t z i n , y c h a n 

X o c h i m i l c o , y n i u h n i m a n y e o n -

n e c i t i u h t l a y x p a n . O y h u i y n y n 

m o q u i x t i q u e A m a q u e m e c a n y n 

S . F r a n c i s c o t e o p i x q u e ; a y a c y n -

c a t z i n c o m o c h i h u a y a , m o t o l i n i -

t z i n o h u a y a ; c u i x y e h u a t l ¡ p a m -

p a y n y m o q u i x t i q u e a m o c e n c a 

h u e l m o m a t i , c u i x n o c e c a c a n 

q u i m o n e q u i l t i q u e y n m o q u i x t i z -

m a l p a r l é e n d i s a n t : Q u e s o n t l e s 1 

m o i n e s d e m o n f r è r e a î n é , D o n 

T h o m a s Q u e t z a l m a ç a t l ? d e s g e n s 

c o u v e r t s d e h a i l l o n s , d e s b o i t e u x ; 

q u ' i l a i l l e v o i r m e s r e l i g i e u x d o -

m i n i c a i n s , q u i s o n t h o n o r é s e t q u i 

o n t d e s m a i n s c o n v e n a b l e s ; i l s n e 

s o n t p a s e s t r o p i é s e t p o r t e n t d e s 

c h a u s s u r e s à l e u r s p i e d s . C e l u i q u i 

t i n t c e l a n g a g e m a l v e i l l a n t f u t 

p l u s t a r d p u n i p a r D i e u N o t r e - S e i -

g n e u r ; l e s g e n s d e T e o p a n p o r t è -

r e n t p l a i n t e c o n t r e l u i , e t o n l ' e n -

f e r m a d a n s - l a p r i s o n r o y a l e d e M e -

x i c o , e n m ê m e t e m p s q u ' o n l u i r e -

t i r a i t l e g o u v e r n e m e n t q u ' i l a v a i t à 

A m a q u é m é c a n p a r d é c i s i o n d u 

p u i s s a n t v i c e - r o i D o n A n t o n i o d e 

M e n d o z a . U n j u g e v i n t d é c i d e r d u 

d i f f é r e n d q u e T é c u a n x a y a c a t z i n 

a v a i t a v e c s o n f r è r e a î n é D o n 

T h o m a s Q u e t z a l m s ç a t z i n ; c e j u g e 

s e n o m m a i t A n d r e s d e S a n t i a g o 

X o c h i t o t o t z i n , h a b i t a n t d e X o c h i -

m i l c o , c o m m e o n l e v e r r a b i e n t ô t . 

L e s r e l i g i e u x f r a n c i s c a i n s q u i t t è -

r e n t a u s s i t ô t A m a q u é m é c a n ; n u l 

n e s ' o c c u p a i t d ' e u x , e t i l s é t a i e n t 

p a u v r e s ; o n n e s a i t p a s b i e n s i 

c ' e s t à c a u s e d e c e l a q u ' i l s p a r t i -

r e n t o u b i e n s ' i l s v o u l u r e n t q u i t t e r 

d e b o n g r é . I l y a v a i t a l o r s q u a -

t o r z e a n s q u e l e s m o i n e s d o m i n i -

c a i n s é t a i e n t v e n u s r i v a l i s e r a v e c 

e u x d a n s c e p a y s - c i , o ù i l s s o n t 

e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

1 . L e m a n u s c r i t porte ici q u e l q u e s m o t s bi f fés : « yc yntechpatzinco ochico-
tlahtoco », qui sont r e p r o d u i t s q u a t r e l ignes p l u s l o i n . 

A l o r s a u s s i p a r u r e n t d e s p i è c e s 

d ' a r g e n t . 

A l o r s a u s s i l e s n è g r e s v o u l a i e n t 

f a i r e l a g u e r r e ; o n s ' e m p a r a d ' e u x 

a u s s i t ô t , o n l e s j u g e a e t l e s d i s -

p e r s a p o u r la p r e m i è r e f o i s ; c e l a 

s e p a s s a s o u s l e g o u v e r n e u r D o n 

A n t o n i o d e M e n d o z a , v i c e - r o i . 

q u e . Y n i h c u a c y n c a o q u i u h m a -

t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l ' n i c a n m o -

c e n t l a l l i t z i n o q u i h u i y n S a n c t o D o -

m i n g o t e o p i x q u e , y n a x c a n o n c a n 

m o e t z t i c a t e . 

N o y h c u a c y n n e z y n i z t a c t e o -

c u i t l a t l t o m i n e s . 

A u h ç a n y h c u a c y p a n i n y a o y o t l 

q u i c h i h u a z n e q u i a y n t l i l t i q u e ; n i -

m a n q u i m a n q u e , q u i n c h i h u i l i q u e 

j u s t i c i a , q u i n x e x e l l o q u e q u i n i u h t i ; 

y u h m o c h i h u i n y e y p a n t z i n c o t l a h -

t o h u a n i D o n A n t o n i o d e M e n d o ç a , 

v i s u r r e y . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 3 8 a ñ o s . 

Y p a n i n y n m o x e l l o m a c e h u a l l i y n 

A m a q u e m e c a n ; y e h u a t l q u i n x e l l o 

y n L u a y s a , o y d o r , h u e l l i n o m a h 

y n t l a c u i l l o y n i c y e T l a y l l o t l a c a n 

t l a p a c h o h u a y n D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n ; Y t z t l a -

c o ç a u h c a n p o h u i a y n T l a y l l o t l a -

q u e ; ç a n c e n c a t c a , m a c i h u i y n 

o m e t l a h t o c a y o t l q u i p i a y a . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n D o n D i e g o d e A l v a -

r a d o H u a n i t z i n , y e h u a t l i n h u e l 

a c h t o g o v e r n a d o r m o c h i u h y n 

T e n u c h t i t l a n ; y e h u a t z i n q u i t l a l l i 

y n t l a h t o h u a n i D o n A n t o n i o d e 

M e n d o ç a , v i s u r r e y , q u i n i c e l y t i -

t u l o q u i m o m a q u i l l i , y n i c g o v e r n a -

d o r m o c h i h u a c o M e x i c o . O m p a 

c a n a t o y n T e n u c h c a y n E h c a t e p e c , 

o m p a t l a h t o c a t i a y p a m p a y n 

i n a n t z i n o m p a c i h u a p i l l i . A u h 

A n n é e 7 l a p i n , 1 5 3 8 . A l o r s i $ 3 8 

l e p e u p l e d ' A m a q u é m é c a n s e d i -

v i s a ; c e f u t l e c o n s e i l l e r L o a y s a 

q u i f i t la r é p a r t i t i o n e t é c r i v i t l u i -

m ê m e q u e T l a y l l o t l a c a n d e v a i t 

o b é i r à D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T é c u a n x a y a c a t z i n , ; l e s T l a y l l o -

t l a q u e s d é p e n d a i e n t d ' I t z t l a c o -

ç a u h c a n ; m a i s c e l a n e f a i s a i t 

q u ' u n , b i e n q u ' i l y e û t d e u x É t a t s . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é D o n 

D i e g o d e A l v a r a d o H u a n i t z i n , q u i 

f u t l e p r e m i e r g o u v e r n e u r d e T é -

n o c h t i t l a n ; i l f u t i n s t a l l é p a r l e 

c h e f s u p r ê m e D o n A n t o n i o d e 

M e n d o z a , v i c e - r o i , q u i l u i d o n n a 

u n s e u l t i t r e , c e l u i d e g o u v e r n e u r 

d e M e x i c o . L e s T é n o c h c a s a l l è r e n t 

l e c h e r c h e r à E c a t é p e c , o ù il r é -

g n a i t p a r c e q u e s a m è r e é t a i t n o b l e 

d a m e d e c e l i e u . Il y a v a i t g o u -

v e r n é d u r a n t d i x - n e u f a n s , e t c ' é -

1 . L e s D o m i n i c a i n s é tant a r r i v é s en 1 5 2 6 , d e u x a n s a p r è s les F r a n c i s c a i n s , 

C h i m a l p a h i n a u r a i t dû d i r e ic i : « matlactlomomc xihuitl », d o u z e ans . 
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y n i c o m p a t l a h t o c a t c a x t o l l o n n a -

h u i x i h u i t l 1 , o c y e h u a t l o m p a 

c o n t l a h t o c a t l a l l i c a y n ¡ t l a t z i n h u e y 

t l a h t o h u a n i M o t e u h c c o m a t z i n ; y y e 

i u h o q u i l p i q u e E s p a ñ o l e s , c a o m -

p a q u i t l a t i t o y n i n a n t z i n E h c a -

t e p e c , y n i c o m p a q u i t l a h t o c a t l a l -

l i q u e n o y e h u a n t i n E h c a t e p e c a * ; 

y n i n i p i l t z i n y n T e c o c o m o c t l i A c u l -

n a h u a c a t l , t l a h t o c a p i l l i T e n u c h -

t i t l a n . A u h n o y p a n i n c e n p o h u a l -

x i u h t i q u e 3 y n E s p a ñ o l e s y n i c a c i c o 

n i c a n y p a n N u e v a E s p a ñ a . 

V I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 3 9 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n h u e y 

c i h u a p i l l i e m p e r a t r i z * » , y n i n a m i c -

t z i n c a t c a D o n C a r l o s Q u i n t o , 

e m p e r a d o r , y n a n t z i n y n t o h u e y -

t l a h t o c a u h , D o n F e l i p e h s e g u n d o , 

r e y E s p a ñ a ; m i e c t l a m a n t l i m a -

c h i y o t l h u a l n e z q u i y n i i h u i c a t i -

t e c h y n o m p a E s p a ñ a ; y n i n t e c h 

t o n a t i u h y h u a n m e t z t l i , y u h m i h -

t o h u a , y z t i c a m a a l t i q u e J . 

CHIMALPAHIN 

t a i t s o n o n c l e , l e g r a n d m o n a r q u e 1 

M o t e u h c ç o m a t z i n , q u i l ' a v a i t i n -

s t a l l é r o i ; a p r è s q u e l e s E s p a g n o l s 

s e f u r e n t e m p a r é s d e c e d e r n i e r , 

la m è r e d e H u a n i t z i n a l l a c a c h e r 

s o n f i l s à E c a t é p e c , e t l e s h a b i -

t a n t s e u x - m ê m e s l ' i n s t a l l è r e n t r o i ; 

i l é t a i t fils d e T é ç o ç o m o c t l i A c u l -

n a h u a c a t l , p r i n c e d e T é n o c h t i t l a n . 

Il y a v a i t a l o r s v i n g t a n s q u e l e s 

E s p a g n o l s é t a i e n t a r r i v é s d a n s la 

N o u v e l l e - E s p a g n e . 

A n n é e 8 r o s e a u , 1 5 3 9 . A l o r s 15 

m o u r u t la n o b l e i m p é r a t r i c e , 

é p o u s e d e l ' e m p e r e u r C h a r l e s -

Q u i n t , e t m è r e d e n o t r e g r a n d s o u -

v e r a i n , P h i l i p p e I I , roi d ' E s p a g n e . 

D i v e r s p r o d i g e s s e m o n t r è r e n t 

d a n s l e c i e l e n E s p a g n e ; l e s o l e i l 

e t l a l u n e , c o m m e o n d i t , s e c o n -

f o n d i r e n t . 

1 . D e 1 5 2 0 à 1 5 3 8 . 
2 . Ehcatcpcca, p l u r i e l d ' E h c a t e p c c a t l , h a b i t a n t d ' E c a t é p e c - C ' e s t p a r 

e r r e u r q u e C h i m a l p a h i n a é c r i t i c i : « ompa quintlaùto yn innantzin » 1 1 
f a u t le s i n g u l i e r et non le p l u r i e l , p u i s q u ' i l ne s ' a g i t q u e d e Huanitzin 

3 . V o y e z a n n é e 1 5 1 9 . 

4 . E l i s a b e t h de P o r t u g a l , q u i m o u r u t e n c o u c h e s à T o l è d e , le p r e m i e r mai . 
5. Ici C h i m a l p a h i n a m e n t i o n n é à t o r t la m o r t d ' A l v a r a d o . A u s s i a v o n s -

n o u s cru d e v o i r re jeter d a n s les n o t e s le p a r a g r a p h e q u i e s t s o u l i g n é d a n s le 
m a n u s c r i t et a insi c o n ç u : « Yhuan no jkeucc mi: yn Don Pedro de Aha-
rado, capitcn y uan conquistador tepehuam yn nican ipan Nueva EsPana, yn 
quiiocayotiquc huehuetque Tonaiiuh A l o r s auss i m o u r u t D o n P e d r o de 
A l v a r a d o , c a p i t a i n e e t c o n q u i s t a d o r d e la N o u v e l l e - E s p a g n e , q u e les a n -
c i e n s a v a i e n t a p p e l e Tonatiuh. - C e s u r n o m d e Tonatiuh ou Sole i l ava i t 

b o n d e " V 3 ^ R É C L A T D S S O N T E I N T « d e sa c h e v e l u r e 
b l o n d e . V o y e z annee . 5 4 , , d a t e e x a c t e d e la m o r t d ' A l v a r a d o . ' 

A u h n o y h c u a c y p a n i n o m -

p e u h q u e y n C h a l c a y h u a n T e n u c h -

c a y n i c y a h q u e y a n c u i c T l a l p a n 

t e p e h u a t o . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n m o m i -

q u i l l i c o , q u i t l a t i q u e y n D o n C a r l o s 

t l a h t o h u a n i T e t z c u c o A c u l -

h u a c a n ; y n t l a h t o c a t c h i c u e x i -

h u i t l 1 ; y n i n c a n o y p i l t z i n y N e c a -

h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i ; y t e n c o p a -

t z i n c o m o c h i u h y n D o n F r . J u a n d e 

C u m a r a g a , a c h t o o b i s p o M e x i c o , 

y n i c t l a t i l o c D o n C a r l o s fiscal 

c a t c a y n o m p a T e t z c u c o . Y n i h c u a c 

y n y t e c h t l a n t l a t e o t o q u i l i z t l i ; y u h 

m o n e l t i l l i , y n a m o q u i c a h u a y a ; 

q u i n m o t e o t i a y a y n d i a b l o s m e t e -

c u a c u i l t i n , y y e h u e c a u h q u i n m o -

t e o t i a y a h u e h u e t q u e c a t c a ; q u i i -

m a c h y h u e r t a t e n c o q u i n t e t e e p a -

n a y a , q u i n n e n e c h i c o h u a y a . 

A u h c a n o y p a n i n y n , i u h q u i -

m a c h i y o t i a C h a l c a h u e h u e t q u e , 

y n p o p o c a c c i t l a l l i . 

I X t e c p a t l x i h u i t l , 1 $ 4 0 a n o s . 

Y p a n i n t o h t o c o q u e p i p i l t i n A m a -

q u e m e c a n , P a b l o M o c u a t l a h u i t e c , 

y p i l t z i n i n T o y a o t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , y h u a n o c c e q u i n t i n p i -

p i l t i n T l a y l l o t l a q u e ; y e h u a t l q u i n -

t o t o c a c y n D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T e c u a n x a y a c a t z i n , y p a m p a y c h t a -

c a t l a c u i l l o q u e y t e c h c o p a y n i c 

t l a h u e l l i l o c t l a h t o h u a n i y c q u i t e y l -

h u i q u e , y n i u h n e z t i c a y p a n 

A l o r s a u s s i p a r t i r e n t l e s C h a l c a s ' $ 39 

e t l e s T é n o c h c a s p o u r a l l e r s o u -

m e t t r e l e s h a b i t a n t s d u n o u v e a u 

T l a l p a n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t e t f u t b r û l é 

D o n C a r l o s s o u v e r a i n d e 

T e t z c u c o - A c o l h u a c a n ; il a v a i t 

r é g n é d u r a n t h u i t a n s . C ' é t a i t 

a u s s i u n fils d e N é ç a h u a l p i l l i A c a -

m a p i c h t l i ; c e f u t s u r l ' o r d r e d e 

D o n F r . J u a n d e Z u m a r r a g a , p r e -

m i e r é v ê q u e d e M e x i c o , q u e f u t 

b r û l é D o n C a r l o s . . . q u i é t a i t p r o -

c u r e u r g é n é r a l d e T e t z c u c o . A v e c 

l u i finit l ' i d o l â t r i e ; c a r il n e l ' a v a i t 

p a s e n c o r e a b a n d o n n é e , a i n s i q u ' i l 

a é t é a t t e s t é ; il a d o r a i t l e s d é -

m o n s q u i d e p u i s l o n g t e m p s é t a i e n t 

l ' o b j e t d e l a d é v o t i o n d e s a n c i e n s ; 

o n d i t q u ' i l l e s a v a i t r a s s e m b l é s 

e t d i s p o s é s a u t o u r d e s o n j a r d i n . 

A l o r s a u s s i , d ' a p r è s c e q u ' o n t 

m e n t i o n n é l e s a n c i e n s C h a l c a s , 

p a r u t u n e c o m è t e . 

A n n é e 9 s i l e x , 1 5 4 0 . A l o r s 1 5 4 0 

s ' e n f u i r e n t l e s s e i g n e u r s d ' A m a -

q u é m é c a n , P a b l o M o c u a t l a h u i t e c , 

fils d e T o y a o t z i n , s e i g n e u r d e s C h i -

c h i m è q u e s , e t q u e l q u e s a u t r e s s e i -

g n e u r s t l a y l l o t l a q u e s ; c e f u t D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a -

t z i n q u i l e s fit f u i r , p a r c e q u ' i l s 

a v a i e n t é c r i t s e c r è t e m e n t s u r s o n 

c o m p t e e t q u ' i l s l ' a v a i e n t a c c u s é 

d ' ê t r e u n r o i c r u e l , a i n s i q u ' i l a 

1 . D e 1 $31 à 1 5 3 9 . N o u s a v o n s d é j à d i t , p . 2 2 6 , n o t e 2 , q u e c e p r i n c e 

s ' a p p e l a i t Yoyontzin. 



x i u h p o h u a l l i A m a q u e m e c a n , o m p a 

m o t t a z y n a q u i n q u i n e q u i . 

A u h c a n o y h c u a c m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n D o n A n t o n i o P i m e n t e l 

T l a h u i t o l t z i n , t l a h t o h u a n i m o c h i u h 

T e t z c u c o A c u l h u a c a n ; y n i n c a 

n o y p i l t z i n y n N e c a h u a p i l l i A c a -

m a p i c h t l i . 

X c a l l i c a l l i x i h u i t l , 1 5 4 1 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m o y a h u a q u e T e o p a n 

t l a c a A m a q u e m e c a n , y n q u i x n a -

m i c q u e D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T e c u a n x a y a c a t z i n , t l a h t o h u a n i 

T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

N o y h c u a c y p a n i n o n p e u h y n 

Z a y n o s , o y d o r , m o h u i c a c E s p a ñ a . 

N o y h c u a c y p a n i n m o m i q u i l -

l i q u e t e o p i x q u e S . F r a n c i s c o y h u a n 

D o n P e d r o d e A l v a r a d o y n T o n a -

t i u h 1 q u i t o c a y o t i q u e h u e h u e t q u e ; 

o n c a n m i c y n T l a c o t l a n 1 , m i e q u i n -

t i n M i c h h u a q u e y h u a n M e x i c a . 

A u h y n o y u h m o m i q u i l l i q u e t e o -

p i x q u e y h u a n t l a h t o q u e , n i m a n 

y e y a o t l a h t o y n t l a h t o h u a n i D o n 

A n t o n i o d e M e n d o c a , v i s u r r e y y n 

M e x i c o . Y n i p a n y e c e n t l a c o -

m o l l i y h u a n y n t l a t e p o t z c o y n i c 

n o h u i a n a l t e p e t l y p a n t l a c a n a -

h u a t i l l o q u e y n i c h u i l l o h u a z X o c h i -

p i l l a n y n i c t l a l p o l l o t i h u i . 

A u h c a n o y p a n i n m o m i q u i l l i c o 

é t é i n d i q u é d a n s l e s a n n a l e s d ' A - 1 5 4 0 

m a q u é m é c a n , o ù l ' o n p e u t l e v o i r 

s i l ' o n v e u t . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é D o n 

A n t o n i o P i m e n t e l T l a h u i t o l t z i n , 

c o m m e s o u v e r a i n d e T e t z c u c o -

A c o l h u a c a n ; c ' é t a i t a u s s i u n f i l s 

d e N é ç a h u a l p i l l i A c a m a p i c h t l i . 

A n n é e 1 0 m a i s o n , 1 5 4 1 . A l o r s 1 5 4 1 

s e r é v o l t è r e n t l e s h a b i t a n t s d e 

T é o p a n - A m a q u é m é c a n e t l u t t è r e n t 

c o n t r e D o n J u a n d e S a n d o v a l T é -

c u a n x a y a c a t z i n , s o u v e r a i n d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i l e c o n s e i l l e r Z a y n o s 

p a r t i t e t s e r e n d i t e n E s p a g n e . 

A l o r s a u s s i m o u r u r e n t d e s 

m o i n e s f r a n c i s c a i n s e t D o n P e d r o 

d e A l v a r a d o q u e l e s a n c i e n s a v a i e n t 

a p p e l é Tonatiuh; il m o u r u t à T l a -

c o t l a n , a i n s i q u e b e a u c o u p d e 

M i c h h u a q u e s e t d e M e x i c a i n s . 

A u s s i t ô t a p r è s la m o r t d e s r e l i -

g i e u x e t d e s s e i g n e u r s , l e g o u v e r -

n e u r D o n A n t o n i o d e M e n d o z a , 

v i c e - r o i d e M e x i c o , d é c l a r a l a 

g u e r r e . 11 y e u t là e t a i l l e u r s u n e 

g r a n d e é m o t i o n , l o r s q u e l e s h a b i -

t a n t s d e t o u t e s l e s v i l l e s r e ç u r e n t 

l ' o r d r e d e p a r t i r p o u r a l l e r c o n -

q u é r i r l e p a y s d e X o c h i p i l l a n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n D i e g o 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 3 9 ( n o t e 5) , o ù C h i m a l p a h i n a déjà f a i t m o u r i r P e d r o 
d î A l v a r a d o . 

2 . Tlacotlan est u n e l o c a l i t é s i t u é e s u r la c ô t e d e l ' É t a t de M i c n o a c a n , 
o ù A l v a r a d o f u t j e t é p a r les v e n t s e t o b l i g é d e l u t t e r c o n t r e les h a b i t a n t s . 
M a i s c e f u t u n e s i m p l e c h u t e d e c h e v a l q u i c a u s a sa m o r t . 

« 

y n D o n D i e g o d e A l v a r a d o H u a -

n i t z i n , t l a h t o h u a n i g o v e r n a d o r 

T e n u c h t i t l a n ; y n m o m i q u i l l i c o 

y p a n n e x t l i m o c u i , y p e h u a y a n 

q u a r e s m a ; y n t l a h t o c a t ç a n n a u h -

x i h u i t l 1 . A u h ç a n i m a n , i p a n i n y n 

o m o t e n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i 

m o t l a h t o c a t l a l l i t l a c a t e c c a t l y n 

D o n D i e g o d e S . F r a n c i s c o T e -

h u e t z q u i t i t z i n , y n i c o m e g o v e r -

n a d o r m o c h i u h y n T e n u c h t i t l a n . 

H u e l y h c u a c y n o n p e o h u a c X o -

c h i p i l l a n , o m p a y n m o t l a h t o c a p a -

c a t o y n i n y p i t l z i n y n T e t z c a t l p o -

p o c a t z i n , t l a h t o c a p i l l i c h a n e S . 

P a b l o T e o p a n T e n u c h t i t l a n . Y h u a n 

m o h u i c a c y n D o n A n t o n i o d e 

M e n d o ç a , v i s u r r e y , q u i n p e h u a t o 

X o c h i p i l t e c a , y h c u a c y n t l a h t o c a u h 

m o c h i u h t i c a t c a y n q u i t o c a y o t i a 

T e n a m a z t l i . N o h u i a n h u i y a y n o m -

p a y n a l t e p e t l y p a n t l a c a y n i c 

t o c e m a n a h u a c a t i a n , y n i c h u e l p o -

l i u h q u e y n X o c h i p i l t e c a y n c e n 

C h i c h i m e c a y n T o t o t l a n , y n N u c h -

t l a n . A u h n o o m p a h u i y a y n t l a h -

t o q u e y n p i l h u a n A m a q u e m e c a n o c 

t e l p o p o c h t i n : y n i c c e D o n J u a n d e 

S a n c t o D o m i n g o d e M e n d o ç a T l a -

c a e l e l t z i n , y p i l t z i n Q u e t z a l m a ç a ; 

y n i c o m e y e h u a t l y n D o n L u r e n -

ç o d e S a n d o v a l A o q u a n t z i n , y n i n 

y p i l t i n D o n J u a n d e S a n d o v a l T e -

c u a n x a y a c a t z i n ; y n i c e y y e h u a t l 

y n D o n J o s e p h d e S a n c t a M a r i a 2 

P a n o h u a y a n , c i h u a t i c a y x h u i u h 

d e A l v a r a d o H u a n i t z i n , g o u v e r - 1 5 4 ' 

n e u r d e T é n o c h t i t l a n ; il m o u r u t 

l e j o u r d e s C e n d r e s , a u c o m m e n -

c e m e n t d u c a r ê m e ; i l n ' a v a i t g o u -

v e r n é q u e q u a t r e a n s . I m m é d i a t e -

m e n t a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é l e g é n é r a l i s s i m e D o n D i e -

g o d e S . F r a n c i s c o T é h u e t z q u i t i -

t z i n , c o m m e s e c o n d g o u v e r n e u r d e 

T é n o c h t i t l a n . C ' e s t b i e n a l o r s q u e 

l ' o n p a r t i t p o u r X o c h i p i l l a n o ù a l l a 

g o u v e r n e r p a i s i b l e m e n t l e f i l s d e 

T e z c a t l p o p o c a t z i n , p r i n c e r é s i d a n t 

à S . P a b l o T é o p a n - T é n o c h t i t l a n . 

E n m ê m e t e m p s p a r t i t D o n A n t o n i o 

d e M e n d o z a , v i c e - r o i , q u i a l l a s o u -

m e t t r e l e s X o c h i p i l t è q u e s , d o n t l e 

r o i d ' a l o r s s e n o m m a i t T é n a m a z t l i . 

L e s h a b i t a n t s d e s d i v e r s e s v i l l e s 

d e n o t r e p a y s p r i r e n t p a r t à l ' e x -

p é d i t i o n , d e s o r t e q u e l e s X o c h i p i l -

t è q u e s s u c c o m b è r e n t a i n s i q u e l e s 

C ' n i c h i m è q u e s d e T o t o t l a n e t d e 

N o c h t l a n . L à a u s s i s e r e n d i r e n t 

l e s f i l s d e s s o u v e r a i n s d ' A m a q u é -

m é c a n , q u i é t a i e n t e n c o r e j e u n e s : 

l e p r e m i e r s e n o m m a i t D o n J u a n d e 

S a n t o D o m i n g o d e M e n d o z a T l a -

c a é l e l t z i n , f i l s d e Q u e t z a l m a ç a t l ; 

l e s e c o n d é t a i t D o n L o r e n z o d e 

S a n d o v a l A o c u a n t z i n , f i l s d e D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a -

t z i n ; l e t r o i s i è m e s ' a p p e l a i t D o n 

J o s e p h d e S a n t a M a r i a d e P a n o -

h u a y a n , p e t i t - f i l s p a r l e s f e m m e s 

d u r o i Q u a u h c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r 

1 . D e 1 5 3 8 à 1 5 4 1 . 

2. Il y a ici u n e o m i s s i o n é v i d e n t e ; o n d e v r a i t l i r e , c o m m e à la fin de 
l ' a n n é e 1 5 6 4 : « Don Joseph de Sancta Maria Teuhcllaco(auhcatzin ». 



y n t l a h t o h u a n i c a t c a C u a u h c e c e -

c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i ; q u i n -

h u i c a y a p i p i l t i n n o h u i y a n h u i l l o -

h u a y a y n t o c e m a n a h u a c a t i a n . A u h 

y n o y u h p e h u a l l o q u e X o c h i p i l t e c a , 

y n m a l t i q u e y e t l a c o c h i h u a l l o q u e 

m a t l a c x i h u i t l . 

X I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 4 2 a ñ o s . 

Y p a n i n n e z y n q u a r t o 1 t e p o z t o -

m i n e s , y n i c n e t l a c o h u i l l o y a M é -

x i c o . 

A u h c e q u i n t i n h u e h u e t q u e M e -

x i c a , y n i u h q u i m a c h i y o t i a , y e 

q u i n h u e l y p a n i n y n p o l i u h q u e 

X o c h i p i l t e c a y n i c q u i n p e h u a t o . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i t e t l a e c o l t i c a t z i n 

D i o s G r e g o r i o L ó p e z S a n c t a F e e 

o m o e t z t i c a t c a , y n i n n a h u a c C h a -

p u l t e p e c M é x i c o ; y n m o t l a c a t i l l i 

y p a n y e 4 m a n i m e t z t l i j u l i o d e 

1 5 4 2 , y p a n y l h u i t z i n S . G r e g o -

r i o , t h a u m a t u r g o ; m a c i h u i y n 

a x c a n o m i c u a n i y n i n y l h u i t l , y p a n 

y e 1 7 m a n i m e t z t l i n o v i e m b r e , 

h u e l o m p a m o t l a c a t i l l i h u e l y q u i z -

c a n y y o l c a n y n i p a n a l t e p e t l v i l l a 

M a d r i d E s p a ñ a , y n o n c a n m o e t z i -

n o t i c a t o h u e y t l a h t o c a t z i n r e y D o n 

F e l i p e h q u a r t o . 

X I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 4 3 a ñ o s . 

Y p a n i n t e u h t l i m o q u e t z y e m a -

y a n a l l o c ; t i t o n a l h u a e q u e , a o c t l e 

m o c h i u h y n c u a l l o n i t o n a c a y o t l ; 

tlamaocatl; i l s a c c o m p a g n a i e n t l e 1 $4« 

s o u v e r a i n p a r t o u t o ù il a l l a i t d a n s 

n o t r e p a y s . A p r è s q u e l e s X o c h i -

p i l t è q u e s e u r e n t é t é v a i n c u s , l e s 

p r i s o n n i e r s f u r e n t e s c l a v e s d u r a n t 

d i x a n s . 

A n n é 1 1 l a p i n , 1 5 4 2 . A l o r s p a - 1 5 4 2 

r u t l e c u a r t o , m o n n a i e d e c u i v r e , 

q u e l ' o n a v a i t f r a p p é à M e x i c o . 

Q u e l q u e s a n c i e n s M e x i c a i n s o n t 

m e n t i o n n é q u e c e f u t b i e n a l o r s 

q u e s u c c o m b è r e n t e t f u r e n t s o u -

m i s l e s X o c h i p i l t è q u e s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e s e r v i t e u r 

d e D i e u G r e g o r i o L o p e z v i n t h a -

b i t e r S a n t a - F e , q u i e s t p r è s d e 

C h a p u l t é p e c - M e x i c o ; il é t a i t n é 

l e 4 d u m o i s d e j u i l l e t 1 5 4 2 , l e 

j o u r d e l a f ê t e d e S a i n t G r é g o i r e , 

t h a u m a t u r g e ; b i e n q u ' i l e û t é t é 

t r a n s p o r t é i c i e n c e t t e a n n é e , l e 1 7 

d u m o i s d e n o v e m b r e , il é t a i t n é 

e t a v a i t r e ç u l e j o u r d a n s la v i l l e 

d e M a d r i d , e n E s p a g n e , o ù r é s i d e 

n o t r e g r a n d m o n a r q u e P h i l i p p e 

I V . 

A n n é e 1 2 r o s e a u , 1 5 4 3 . A l o r s 1 5 4 3 

s ' é l e v a d e la p o u s s i è r e q u i c a u s a 

la f a m i n e ; l e s m o i s s o n s f u r e n t d e s -

s é c h é e s , e t il n ' y e u t r i e n p o u r 

1 . L e c u a r t o v a l a i t a lors q u a t r e m a r a v é d i s , c ' e s t - à - d i r e un h u i t i è m e environ 

d ' u n real de vellón. 

S E P T I È M E R E L A T I O N 2 4 3 

y e i p a n y l h u i t z i n S . J u a n B a p t i s t a m a n g e r ; l e j o u r d e s a i n t J e a n - 1 5 4 3 

y n q u i y a h u i c o . B a p t i s t e il p l u t . 

X I I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 4 4 a n o s 1 . A n n é e 1 3 s i l e x , 1 5 4 4 . 1 5 4 4 

I c a l l i x i h u i t l , 1 5 4 5 a ñ o s . Y p a n 

i n y h c u a c y c m i c o h u a c ; y n e z t l i 

c o c o l i z t l i t o c a m a c , t i x c o * , t o y a -

c a c p a , t o t z i n c o q u i z ; c e n c a y q u i x -

p o l i u h q u e » y n p i p i l t i n , y n c i h u a -

p i p i l t i n , y h u a n y n m a c e h u a l t i n 4 . 

Y h c u a c t e c u a q u e c h i c h i m e y h u a n 

c o c o y o y n C h a l c o . 

A n n é e 1 m a i s o n , 1 5 4 5 . A l o r s il ' 5 4 5 

y e u t m o r t a l i t é ; l e s a n g c o u l a i t 

p a r l a b o u c h e , p a r l e s y e u x , l e 

n e z e t l e f o n d e m e n t ; i l p é r i t e x t r ê -

m e m e n t d e n o b l e s , h o m m e s e t 

f e m m e s , a i n s i q u e d e s g e n s d u 

p e u p l e . 

A l o r s l e s c h i e n s e t l e s c h a c a l s 

m a n g è r e n t d e s p e r s o n n e s à C h a l -

c o . 

II t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 4 6 a ñ o s . 

Y p a n i n h u a l l a A n d r é s d e S a n t i a -

g o X o c h i t o t o t z i n , j u e z m o c h i h u a -

c o y n A m a q u e m e c a n C h a l c o ; 

y h c u a c r e s i d e n c i a q u i c h i h u a c o y n 

i h t i c a l t e p e t l A m a q u e m e c a n , y h -

c u a c y p a m p a y n i c m i x n a m i c q u e 

y n t l a h t o q u e D o n T h o m a s d e S . 

M a r t i n Q u e t z a l m a c a t z i n , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a -

c o c a u h c a n , y h u a n y t e y c c a u h D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a -

A n n é e 2 l a p i n , 1 5 4 6 . A l o r s a r - 1 5 4 6 

r i v a A n d r e s d e S a n t i a g o X o c h i t o -

t o t z i n p o u r ê t r e j u g e à A m a q u é -

m é c a n - C h a l c o ; i l f i x a s a r é s i d e n c e 

d a n s la v i l l e d ' A m a q u é m é c a n , 

p a r c e q u ' e n c e m o m e n t é t a i e n t e n 

r i v a l i t é l e s s o u v e r a i n s D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , r o i 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n , e t s o n j e u n e 

f r è r e D o n J u a n d e S a n d o v a l T é -

c u a n x a y a c a t z i n , teohuateuhctli, 

1 . C e t t e a n n é e , q u i est la t r e n t e - n e u v i è m e du 9 e c y c l e , n'a p a s é té m e n -
t i o n n é e s u r le m a n u s c r i t . N o u s l ' a v o n s i n d i q u é e p o u r s u i v r e le p l a n a d o p t é 
p a r l ' a u t e u r . 

2 . Tixcoest m i s p o u r to-ixeo, d e n o s y e u x , d e s y e u x en g é n é r a l . 
3 . Y quixpoliuhque est m i s p o u r yc ixpoliuhque. 

4 . S a h a g u n d i t à p r o p o s d e c e t t e é p i d é m i e : « U n n o m b r e infini d ' h a b i t a n t s 
f u r e n t v i c t i m e s . C o m m e il n ' y a v a i t p e r s o n n e d a n s les m a i s o n s p o u r s o i g n e r 
les m a l a d e s , i ls m o u r a i e n t d e f a i m . » P l u s l o i n , il a j o u t e : « D e g r a n d s 
c e n t r e s r e s t è r e n t d é p e u p l é s s a n s q u e la p o p u l a t i o n y s o i t jamais r e v e n u e . » 
(Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 501 e t 7 9 3 . ) Juan d e T o r -
q u e m a d a é v a l u e le n o m b r e d e s v i c t i m e s à h u i t c e n t mi l le (Monarquía indiana, 
l i b . v , c a p . x x i i ) . 



« 

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i s o u v e r a i n d e T l a y l l o t l a c a n . L e d i t i s 4 6 

T l a y l l o t l a c a n . A u h y n o m o t e n e u h j u g e A n d r e s d e S a n t i a g o X o c h i -

j u e z A n d r e s d e S a n t i a g o X o c h i t o - t o t o t z i n v i n t d e s a d e m e u r e d e 

t o t z i n h u a l l a o m p a y c h a n y n c a l l i X o c h i m i l c o ; il é t a i t e n v o y é p a r l e 

X o c h i m i l c o ; q u i h u a l m i h u a l l i y n g o u v e r n e u r D o n A n t o n i o d e M e n -

t l a h t o h u a n i D o n A n t o n i o d e M e n - d o z a , v i c e - r o i ; il v i n t m a i n t e n i r 

d o ç a , v i s u r e y ; y e h u a t l q u i y e c t i l - l a d i v i s i o n d u p a y s e n t r o i s É t a t s 

l i c ô y n a l t e p e t l y n o c e x c a n y p a n p r i n c i p a u x , e t r e c h e r c h e r l a g é -

c e c e n t l a y a c a t l , q u i t e m o c o t l a h - n é a l o g i e d e s p r i n c e s , c o m m e b i e n -

t o c a t l a c a m e c a y o t l , y n i u h n i m a n t ô t o n l e v e r r a , 

y e o n n e c i z 1 . 

III a c a t i x i h u i t l , 1 5 4 7 a ñ o s . 

Y p a n i n y n p e u h h u e y t e o p a n t l i 

y e m o c h i h u a A m a q u e m e c a n , y n 

ç a t e p a n y e t l a t o c a y o t i l o c S a n c t a 

M a r i a A s s u m p c i o n . 

A u h ç a n o y h c u a c m o m i q u i l -

l i c o y n D o n T h o m a s d e S . M a r -

t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h e t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o ç a u h -

c a n A m a q u e m e c a n ; y n t l a h t o c a t 

c e n p o h u a l x i h u i t l y p a n c h i c u a c e n -

x i h u i t l 2 , a u h y n i c m o c e n p o h u a 

y n i c n e n t l a l t i c p a c X X X X X V I x i -

h u i t l ? . 

A u h n o y h c u a c q u i z y n o m o -

t e n e u h t l a c p a c - * y n j u e z A n d r e s 

d e S a n t i a g o X o c h i t o t o t z i n , y n 

A m a q u e m e c a n y e h u i t z a ; y e h u a t l 

q u i n t e n e u h t e h u a c y n a q u i q u e t l a h -

t o c a t i z q u e Y t z t l a c o ç a u h c a n , T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o , T e c u a n i p a n , 

P a n o h u a y a n , y n i u h n i m a n y e o n -

n e c i z m o t t a z . 

A n n é e 3 r o s e a u , 1 5 4 7 . A l o r s 1 5 4 7 

f u t c o m m e n c é e la g r a n d e é g l i s e 

c o n s t r u i t e à A m a q u é m é c a n , q u i 

d a n s l a s u i t e f u t a p p e l é e S a i n t e -

M a r i e d e l ' A s s o m p t i o n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n T h o -

m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , r o i 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n ; 

il a v a i t g o u v e r n é d u r a n t v i n g t - s i x 

a n s , e t l ' o n c o m p t e q u ' i l a v a i t 

v é c u c i n q u a n t e - s i x a n s . 

A l o r s a u s s i p a r t i t l e j u g e , 

q u i a é t é n o m m é p l u s h a u t , D o n 

A n d r e s d e S a n t i a g o X o c h i t o t o t z i n , 

i l v i n t à A m a q u é m é c a n ; il d é s i -

g n a c e u x q u i d e v a i e n t g o u v e r n e r 

à I t z t l a c o ç a u h c a n , à T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o , à T é c u a n i p a n e t à P a -

n o h u a y a n , a i n s i q u e b i e n t ô t o n l e 

v e r r a . 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 4 8 , o ù l ' a u t e u r m e n t i o n n e q u a t r e i n s t a l l a t i o n s . 

2. D e 1 5 2 2 à ! 5 4 7 . 

3. Quetzalmaçatzin é t a i t né en 1 4 9 2 . 

4 . V o y e z a n n é e 1 5 4 6 . 

* 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h t o -

c a t l a l l i y n D o n D i e g o C u a u h p o -

t o n q u i , t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n 

E h c a t e p e c ; y n i n y p i l t z i n ! 

- * 

I U I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 4 8 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i q u e t l a h -

t o q u e A m a q u e m e c a n y n o q u i n m a -

c h i y o t e n e u h t e h u a c j u e z A n d r e s d e 

S a n t i a g o X o c h i t o t o t z i n , y c h a n 

X o c h i m i l c o : y n i c c e D o n J u a n d e 

S a n c t o D o m i n g o d e M e n d o ç a T l a -

c a e l e l t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h Y t z t l a c o ç a u h -

c a n ; y n i n y p i l t z i n D o n T h o m a s d e 

S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n ; y n i c 

o m e m o t l a h t o c a t l a l l i D o n J o s e p h 

d e l C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o ; 

y n i n y p i l t z i n h u e h u e Y o t z i n t l i , 

t l a y l l o t l a c t e u h c t l i ; y n i c e y m o -

t l a h t o c a t l a l l i D o n J u a n B a p t i s t a 

d e S a n d o v a l T o y a o t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l r , t l a h t o h u a n i m o c h i u h T e -

c u a n i p a n ; y n i n y p i l t z i n D o n J u a n 

d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a t z i n , 

y n i p a m p a o m p a c o n t l a h t o c a t l a l l i 

y t h a t z i n , y p a m p a y n a n t z i n o m p a 

c i h u a p i l l i , o m p a y c h a n ; y n i c n a -

h u i m o t l a h t o c a t l a l l i D o n J o s e p h d e 

S a n c t a M a r i a 2 , t l a m a o c a t l t e u h c -

t l i , t l a h t o h u a n i m o c h i u h P a n o h u a -

y a n ; y n i n y x h u i u h t z i n y n C u a u h -

c e c e c u i t z i n , t l a m a o c a t l t e u h c t l i . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t a u s s i ' S 4 7 

i n s t a l l é D o n D i e g o Q u a u h p o t o n -

q u i , c o m m e s o u v e r a i n d ' E c a t é p e c ; 

i l é t a i t f i l s d e . . . . 

A n n é e 4 s i l e x , 15 4 8 . A l o r s f u r e n t 1S 4 8 

i n s t a l l é s d e s s o u v e r a i n s d ' A m a q u é -

m é c a n q u e d é s i g n a p o u r l e u r s f o n c -

t i o n s l e j u g e A n d r e s d e S a n t i a g o 

X o c h i t o t o t z i n , h a b i t a n t d e X o c h i -

m i l c o : l e p r e m i e r é t a i t D o n J u a n 

d e S a n t o D o m i n g o d e M e n d o z a 

T l a c a é l e l t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s , q u i f u t f a i t s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n ; i l é t a i t f i l s d e D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n ; l e s e c o n d é t a i t D o n J o s e p h 

d e l C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i , j u g e 

a s s e s s e u r , q u i d e v i n t r o i d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o ; il é t a i t f i l s d e 

Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , j u g e a s s e s s e u r ; 

l e t r o i s i è m e é t a i t D o n J u a n B a p -

t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o t z i n , teo-

huateuhctli, q u i f u t s o u v e r a i n d e 

T é c u a n i p a n ; il é t a i t f i l s d e D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a -

t z i n , e t a v a i t é t é i n s t a l l é p a r 

s o n p è r e à T é c u a n i p a n , p a r c e 

q u e s a m è r e é t a i t u n e n o b l e d a m e 

d u l i e u e t y d e m e u r a i t ; l e q u a -

t r i è m e p r i n c e é l u é t a i t D o n J o -

s e p h d e S a n t a M a r i a , s e i g n e u r 

tlamaocatl, q u i f u t f a i t s o u v e r a i n 

d e P a n o h u a y a n ; il é t a i t p e t i t -

f i l s d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , s e i g n e u r 

1 . C e t a l inéa est resté i n a c h e v é . 

2 . Il étai t auss i n o m m é Teuhctlacoçauhcaliin ( V o y e z a n n é e 1 5 6 4 ) . 



C a n c e n m o c h i n t i n m o t l a h t o c a t l a l -

l i q u e . 

A u h c a n o y p a n i n m o m i q u i l -

l i c o y n D o n F r a y J u a n d e C u m a r -

r a g a , y n a c h t o o b i s p o M é x i c o , 

y p a n y e 3 m a n i m e z t l i j u n i o , d o -

m i n g o y p a n ; t e o p i x q u i S . F r a n -

c i s c o , y n t e o y o t i c a m o t l a h t o c a t i l l i 

T e n u c h t i t l a n c e n p o h u a l l o n c e x i -

h u i t l " . 

tlamaocatl. V o i l à t o u s c e u x q u i 1 5 4 8 

f u r e n t i n s t a l l é s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n F r a y 

J u a n d e Z u m a r r a g a , p r e m i e r é v ê -

q u e d e M e x i c o , l e d i m a n c h e 3 d u 

m o i s d e j u i n ; il é t a i t r e l i g i e u x d e 

l ' o r d r e d e s a i n t F r a n ç o i s e t a v a i t 

a d m i n i s t r é s p i r i t u e l l e m e n t T é n o c h -

t i t l a n d u r a n t v i n g t - u n a n s . 

V c a l l i x i h u i t l , 1 5 4 9 a i i o s . Y p a n 

i n y n m o m i q u i l l i c o D o n D o m i n g o 

d e S a n t i a g o Y c n o x o c h i t z i n , t l a -

c o c h c a l c a t l ; y n i n y p i l t z i n y n H u i -

t z i l p o p o c a t z i n , t l a h t o c a p i l l i T l a y l -

l o t l a c a n A m a q u e m e c a n , y n m o n e -

m i l t i t l a l t i c p a c X X X X X I I x i h u i t l 1 . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , o n c a n h u a l m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n D o n D i e g o d e M e n -

d o c a Y m a u h y a n t z i n , t l a h t o h u a n i 

m o c h i u h T l a t i l u l c o . 

Y h c u a c m o m a n a c o 3 q u e c h p o c a -

h u a l i z t l i a h n o c o q u e c h x i q u i p i l i -

h u i z t l i . 

V I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 5 0 a n o s . 

Y p a n i n y n i c h u e l a c h t o p a h u a l 

m o h u i c a q u e P a d r e m e S a n c t o D o -

m i n g o y n i c n i c a n m o c e n t l a l l i t z i n o -

c o A m a q u e m e c a n ; y e h u a t l F r . 

F r a n c i s c o d e L o a y s a u a l a o n c a n y n 

S . J u a n , e v a n g e l i s t a , y t e o p a n y n 

D o n J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a -

c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i . Y n i h c u a c 

A n n é e 5 m a i s o n , 1 5 4 9 . A l o r s 1 5 4 9 

m o u r u t D o n D o m i n g o d e S a n t i a g o 

I c n o x o c h i t z i n , c a p i t a i n e ; il é t a i t 

f i l s d e H u i t z i l p o p o c a t z i n , p r i n c e 

d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n , 

e t é t a i t â g é d e c i n q u a n t e - d e u x 

a n s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , f u t a u s s i 

i n s t a l l é D o n D i e g o d e M e n d o z a 

I m a u h y a n t z i n , q u i f u t f a i t s o u v e -

r a i n d e T l a t i l u l c o . 

A n n é e 6 l a p i n , 1 5 5 0 . A l o r s l e s 1 5 5 0 * 

P è r e s D o m i n i c a i n s p a r t i r e n t p o u r 

la p r e m i è r e f o i s e t v i n r e n t s ' é -

t a b l i r e n s e m b l e à A m a q u é m é c a n ; 

l e f r è r e F r a n c i s c o d e L o a y s a v i n t 

à S . J e a n , é v a n g é l i s t e , é g l i s e d e 

D o n J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n x a -

y a c a t z i n , teohuateuhctli. Il y a v a i t 

a l o r s q u a t o r z e a n s q u ' é t a i e n t p a r -

A l o r s il y e u t d e s a n g i n e s m a l i -

g n e s o u d e s t u m é f a c t i o n s à la 

g o r g e . 

1 . D e 1 5 2 8 à 15 4 8 

2. Ycnoxochitzin é tai t né en 1 4 9 7 . 

3. L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « monaco n. 

y n y e o y u h m a t l a c t l o n n a h u i x i -

h u i t l 1 o n c a n m o q u i x t i q u e y n t e o -

p i x q u e S a n F r a n c i s c o y n i c c a n q u i -

m o c a h u i l l i q u e a l t e p e t l A m a q u e -

m e c a n y n o n c a n m o h u e t z i t i c a y v i -

c a r i o t z i n S a n c t o P a d r e 1 d e 

R o m a , y n F r a y M a r t i n d e V a l e n c i a , 

y n t e y a c a n c a t z i n h u a l m o c h i u h -

t z i n o t i a y n m a t l a c t l ó m o m e n t i n 

y l h u i c a c c i c i t l a l t i n t l a c o m a h u i z -

t e o p i x q u e S . F r a n c i s c o , y n t o p a n 

q u i m o c e n m a n i l i c o S a n c t o E v a n g e -

l i o y t l a h t o l t z i n t o t e c u y o D i o s , y n 

i p a n y e n o h u i a n N u e v a E s p a ñ a . 

Y n t l a q u i m o n e q u i l t i a n i y e h u e l y z 

m o t l a l i t z i n o q u i a A m a q u e m e c a n y n 

o n c a n o m o t l a m a c e h u i l l i y n t z o n t e -

c o t z i n t e o y o t i c a y n S . F r a n c i s c o 

t e o p i x q u e , y n i c o c c e n c a t l a c p a c 

q u i m o t l a l i l i z q u i a y m a h u i z g o a l t e -

p e t l 3 ; a t l e y n i c n o p i l y m a c e h u a l 

y n a l t e p e t l y n t l a t l a c o l y n o m e n t i n 

t l a h t o q u e . Y n a m o c u a l l i c a t c a 

D o n T h o m a s 4 y u a n D o n J u a n d e 

S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a y e h u a t l i 

y n t l a c a l l a q u i l h u a n y n S a n c t o D o -

m i n g o t e o p i x q u e y n a x c a n o n c a n 

m o e z t i c a t e . 

A u h c a n o y h c u a c y n q u e c h n a -

n a t z i o h u a c q u e c h p o c a h u a l i z t l i , y e 

m i c o h u a c . Y h c u a c m o m i q u i l l i c o 

y n D o n J u a n Y t z t l i t e n t z i n , t l a y l -

l o t l a c t e u h e t l i , t l a h t o h u a n i T e n a n -

c o T e x o c p a l c o . A u h n o y h c u a c 

t i s l e s r e l i g i e u x f r a n c i s c a i n s e t 15 s 0 

q u ' i l s a v a i e n t q u i t t é la v i l l e d ' A m a -

q u é m é c a n o ù s ' é t a i t é t a b l i l e v i c a i r e 

d u S . P è r e d e R o m e , F r a y 

M a r t i n d e V a l e n c i a , s u p é r i e u r d e s 

d o u z e r e s p e c t a b l e s r e l i g i e u x d e 

s a i n t F r a n ç o i s , a s t r e s b r i l l a n t s q u i 

v i n r e n t r é p a n d r e p a r m i n o u s l ' é -

v a n g i l e o u la p a r o l e d e N o t r e S e i -

g n e u r D i e u , d a n s t o u t e l a N o u -

v e l l e - E s p a g n e . S i l e s r e l i g i e u x 

f r a n c i s c a i n s a v a i e n t v o u l u r e s t e r à 

A m a q u é m é c a n o ù i l s h u m i l i a i e n t 

p i e u s e m e n t l e u r f r o n t d a n s l a p é -

n i t e n c e , i l s a u r a i e n t b i e n é l e v é p l u s 

h a u t l a g l o i r e d e la v i l l e ; m a i s il 

n ' y a v a i t p o u r e u x n i r é c o m p e n s e , 

n i a v a n t a g e à c a u s e d e s f a u t e s d e s 

d e u x s o u v e r a i n s . D o n T h o m a s 

n ' é t a i t p a s b o n n i D o n J u a n d e 

S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a t l d o n t 

é t a i e n t t r i b u t a i r e s l e s f r è r e s d o m i -

n i c a i n s q u i a u j o u r d ' h u i r é s i d e n t 

e n c e l i e u . 

A l o r s a u s s i r é g n è r e n t d e s a n -

g i n e s m a l i g n e s q u i f i r e n t d e s v i c -

t i m e s . A l o r s m o u r u t D o n J u a n I t z -

t l i t e n t z i n , j u g e a s s e s s e u r , s o u v e r a i n 

d e T é n a n c o - T e x o c p a l c o . A l o r s 

a u s s i m o u r u t D o n C a r l o s , s o u v e -

1 . V o y e z a n n é e 1 5 3 7 . 

2 . 11 s ' a g i t s a n s d o u t e ic i d e F a u l III q u i f u t p a p e d e 1 s î 4 à 1 S 4 9 e t e u t 

p o u r s u c c e s s e u r Ju les III ( 1 5 5 0 - 1 5 5 5 ) . 
3 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « altctl ». 

4 . De S. Martin Quetzalmaçatl. 
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m o m i q u i l l i c o y n D o n C a r l o s 1 , 

t l a h t o h u a n i M a m a l h u a c o c a n , s o -

j e c t o C h i m a l h u a c a n . 

A u h c a n o y p a n , i n d o m i n g o 

y p a n , y n m o h u i c a c y n o n m o p e -

h u a l t i , m o q u i x t i , y n i c q u i t l a l c a h u i 

h u e y a l t e p e t l c i u d a d M e x i c o y n 

t l a h t o h u a n i D o n A n t o n i o d e M e n -

d o c a , v i s u r e y , m o h u i c a c P e r u n ; 

y n t l a h t o c a t i c o M e x i c o c a x t o l l o n c e 

x i h u i t l 3 . A u h y c n i m a n h u a l l a , 

y p a n d o m i n g o , y n i c 1 2 m a n i 

m e t z t l i n o v i e m b r e y p a n , h u a l c a l l a c 

M e x i c o y n h u e h u e D o n L u i s d e 

V e l a s c o , v i s u r e y . A u h y n A m a -

q u e m e q u e o c o m p a C h o l l o l l a n q u i -

n a m i q u i t o ; c a n i c e l t i n m a c e h u a t o 

C h a l c a , c i h u a c u i c a t l y n q u e h u a -

t o , y n i c q u i n a m i q u i t o v i s u r r e y . 

Y h c u a c y a o y o t l q u i h t o h u a y a y n 

E s p a ñ o l e s , y c q u e c h c o t o n a l l o q u e , 

t e p i l o l q u a u h t i t e c h q u i c a c a l l o c a y n 

i n t z o n t e c o E s p a ñ o l e s , y p a n V I 

t o c h t l i x i u i t l K 

V I I a c a t i x i h u i t l , 1 5 51 a ñ o s . 

Y p a n in c o n p e h u a l t i y n i t l a m a n i -

t i l i z h u e h u e D o n L u i s d e V e l a s c o , 

v i s u r e y y n M e x i c o . 

V i l i t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 5 2 a ñ o s . 

Y p a n i n y n a t l q u i z y n i c p o l i h u i z -

q u i a a l t e p e t l A m a q u e m e c a n C h a l -

c o ; c e n c a m i e c y n q u i c a c o y n i c 

c e n c a n e m a u h t i l l o c , o m p a n e m a -

r a i n d e M a m a l h u a c o c a n , d é p e n - 1550* 

d a n t d e C h i m a l h u a c a n . 

A l o r s a u s s i , le d i m a n c h e , l e g o u -

v e r n e u r D o n A n t o n i o d e M e n d o z a , 

v i c e - r o i , p a r t i t e t q u i t t a l a g r a n d e 

v i l l e d e M e x i c o p o u r s e r e n d r e 

a u P é r o u ; il a v a i t g o u v e r n é M e -

x i c o d u r a n t s e i z e a n s . I m m é d i a t e -

m e n t a r r i v a , l e d i m a n c h e , 12 d u 

m o i s d e n o v e m b r e , e t e n t r a d a n s 

M e x i c o D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n -

c i e n , v i c e r o i . L e s A m a q u é m è q u e s 

a l l è r e n t le r e c e v o i r à C h o l l o l a n ; l es 

C h a l c a s s e u l s d a n s è r e n t e t f i r e n t 

e n t e n d r e l e u r c h a n t g u e r r i e r , q u a n d 

i l s a l l è r e n t à la r e n c o n t r e d u v i c e -

r o i . 

A l o r s o n f u t e n l u t t e a v e c les 

E s p a g n o l s , o n l e u r c o u p a le c o u , 

et l e u r t ê t e f u t p l a n t é e à u n p o t e a u , 

e n l ' a n n é e 6 l a p i n . 

A n n é e 7 r o s e a u , 1 5 5 1 . A l o r s 1 5 5 1 

D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n c i e n , v i c e -

ro i d e M e x i c o , c o m m e n ç a à d o n n e r 

s e s r è g l e m e n t s . 

A n n é e 8 s i l e x , 1 5 5 2 . A l o r s il y 1552 

e u t t a n t d ' e a u q u ' e l l e e n d o m m a g e a 

l a v i l l e d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; 

la q u a n t i t é f u t si g r a n d e q u e l ' o n 

f u t e x t r ê m e m e n t e f f r a y é e t q u e 

1. Chimalpahin n'a pas indiqué le nom mexicain de c e p e r s o n n a g e , ni la 
durée de son g o u v e r n e m e n t ( V o y e z p . 2 1 8 ) . 

2. De 1 s 3 S à M S 0 -
3. C e t alinéa est écr i t en marge du feuil let 6 2 (verso) . 

S E P T I È M E F 

q u i x t i l l o c y n i c p a c t e p e t z i n t l i 

A m a q u e m e . 

A u h n o y p a n in y h c u a c m o n a -

m i e t i y n D o n A n d r e s d e S a n t i a g o 

T o t o c o c t z i n , y n q u i m o n a m i c t i 

y t o c a A n a t l a o c o l x o c h i t z i n , y c h -

p o c h t z i n y n D o n D o m i n g o Y x t e o -

c a l l e t z i n , p i l l i T e c u a n i p a n , y n i p i l -

t z i n t l a h t o h u a n i M i c c a c a l c a t l T l a l -

t e t e c u i n t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i . 

A u h y n A n d r e s d e S a n t i a g o T o t o -

c o c t z i n c a y p i l t z i n y n D o n D o -

m i n g o d e S a n t i a g o Y c n o x o c h i t z i n , 

t l a c o c h c a l c a t l , p i l l i T l a y l l o t l a c a n 

A m a q u e m e c a n . 

A u h c a n o y p a n in h u a l l a t l a h -

t o l l i y n P e r u n y n q u e n i n o m p a 

o m o m i q u i l l i D o n A n t o n i o d e M e n -

d o c a , v i s u r r e y . 

I X c a l l i x i h u i t l , 1 5 5 3 a n o s . 

X t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 5 4 a n o s . 

Y p a n i n y n h u i l l o h u a c y a n c u i c 

t e o p a n , y p a n y n i l h u i t z i n S a n c t a 

M a r i a A s s u m p c i o n , y n i c o n c a n 

h u e l a c h t o m i s s a m i h t o . N o y h -

c u a c h u e l a c h t o o n c a n v i c a r i o 

m o c h i u h y n P a d r e F r a y D i e g o d e 

S o r i a , y n i c o n c a n m o n a s t e r i o 

o m o c h i u h y n a x e a n o n c a n m o e t z -

t i c a t e D o m i n i g o s ; m o c a u h y n t e o -

c a l l i S . J u a n , e v a n g e l i s t a , T l a y l l o -

t l a c a n , y e y u h n i c a n m a c u i l x i h u i t l 1 

c a t e in P a d r e s D o m i n i g o , y n i c 

h u a l m i c u a n i t z i n o q u e y a n c u i c t e o -

p a n A s s u m p c i o n . 

A u h c a n o y p a n in m o m i q u i l l i c o 

Œ L A T I O N 2 4 9 

l ' o n s e r é f u g i a s u r l a c o l l i n e d ' A - , 5 5 2 

m a q u é m é . 

A l o r s a u s s i s e m a r i a D o n A n -

d r e s d e S a n t i a g o T o t o c o c t z i n , i l 

é p o u s a la n o m m é e A n a t l a o c o l x o -

c h i t z i n , f i l l e d e D o n D o m i n g o 

I x t é o c a l l e t z i n , n o b l e d e T é c u a n i -

p a n , q u i é t a i t fils d u ro i M i c c a -

c a l c a t l T l a l t é t é c u i n t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s . A n d r e s d e S a n -

t i a g o T o t o c o c t z i n é t a i t fils d e D o n 

D o m i n g o d e S a n t i a g o I c n o x o c h i -

t z i n , c a p i t a i n e , n o b l e d e T l a y l l o -

t l a c a n - A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i p a r v i n t d u P é r o u 

l a n o u v e l l e q u e D o n A n t o n i o d e 

M e n d o z a , v i c e - r o i , y é t a i t m o r t . 

A n n é e 9 m a i s o n , 1 5 5 3 - 1 5 5 3 

A n n é e 1 0 l a p i n , 1 5 5 4 . A l o r s o n 

s e r e n d i t à l a n o u v e l l e é g l i s e , le 

j o u r d e l a f ê t e d e l ' A s s o m p t i o n , 

e t l ' o n y d i t p o u r la p r e m i è r e f o i s 

l a m e s s e . L e p r e m i e r v i c a i r e d e 

c e l i e u f u t l e P . F r a y D i e g o d e 

S o r i a , d e s o r t e q u ' o n y fit u n c o u -

v e n t o ù r é s i d e n t a u j o u r d ' h u i l e s 

D o m i n i c a i n s ; i l s l a i s s è r e n t le t e m -

p l e d e S . J e a n , é v a n g é l i s t e , d e 

T l a y l l o t l a c a n , o ù i l s é t a i e n t d e p u i s 

c i n q a n s , p o u r v e n i r o c c u p e r la 

n o u v e l l e é g l i s e d e l ' A s s o m p t i o n . 

A l o r s a u s s i m o u r u t à T l a l m a -

V o y e z année 15 50. 



y n T l a l m a n a l c o C h a l c o D o n F r a n -

c i s c o d e S a n d o v a l A c a c i t z i n , t l a t -

q u i c a t z i n , t l a h t o h u a n i Y t z c a h u a -

c a n T l a c o c h c a l c o , y n t l a h t o c a t 

c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n n a u h -

x i h u i t l 1 . 

A u h ç a n o y p a n i n y n i c 23 m a -

ni m e t z t l i j u n i o , v í s p e r a s , y p a n 

y v i g i l i a t z i n S . J u a n B a p t i s t a , y n 

m o m i q u i l l i D o n D i e g o d e S . F r a n -

c i s c o T e h u e t z q u i t i t z i n , g o v e r n a -

d o r T e n u c h t i t l a n , y n t l a h t o c a t c a x -

t o l l o m o m e x i u i t l 1 ; y n i p i l t z i n 

T e z c a t l p o p o [ c a t z i n ] . V i e r n e s y n 

m o t o c a c y n a c a y [ o t z i n ] . 

A u h h u e l y h c u a c h u a l m o c a l l a -

q u i , y n i p a n o m o t e n e u h S . J u a n 

B a p t i s t a y n i c [ X X I V ] i n m e t z t l i 

j u n i o , i p a n " v í s p e r a s , y n t e o y o t i c a 

t l a h t o h u a n i D o n F r . [ A l o n s o ] d e 

M u n t u f a r , a c h t o a r ç o b i s p o m o -

c h i u h t z i n o c o M e x [ i c o ; ] y n i n t e o -

p i x q u i S a n c t o D o m i n g o . Y n i h c u a c 

y n y e o y u h c h i c o n x i h u i t l m o m i -

q u i l l i ? y n D o n F r . J u a n d e Z u m a r -

r a g a , y h u e l a c h t o o b i s p o m o c h i u h -

t z i n o c o M e x i c o . 

n a l c o - C h a l c o D o n F r a n c i s c o d e 1 

S a n d o v a l A c a c i t z i n , tlatquicatzin, 

s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h -

c a l c o , q u i a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

t r e n t e - q u a t r e a n s . 

A l o r s a u s s i , l e 2 3 d u m o i s d e 

j u i n , a u s o i r , v e i l l e d e l a S a i n t -

J e a n , m o u r u t D o n D i e g o d e S . 

F r a n c i s c o T é h u e t z q u i t i t z i n , g o u -

v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n , q u i a v a i t 

a d m i n i s t r é d u r a n t d i x - s e p t a n s ; 

il é t a i t f i l s d e T e z c a t l p o p o c a t z i n . 

O n l ' e n t e r r a l e v e n d r e d i . 

A l o r s f i t s o n e n t r é e , l e d i t j o u r 

d e S a i n t J e a n - B a p t i s t e , a u s o i r , 2 4 

d u m o i s d e j u i n , l e p r é l a t D o n F r a y 

A l o n s o d e M o n t u f a r , q u i f u t l e 

p r e m i e r a r c h e v ê q u e d e M e x i c o ; il 

é t a i t m o i n e d o m i n i c a i n . Il y a v a i t 

a l o r s s e p t a n s q u ' é t a i t m o r t D o n 

F r a y J u a n d e Z u m a r r a g a , p r e m i e r 

é v ê q u e d e M e x i c o . 

X I a c a t i x i h u i t l , 1 5 5 5 a ñ o s . 

Y p a n i n m a r t e s y n i c 2 0 m a n i 

m e t z t l i n o v i e m b r e , y h c u a c o q u i c h -

t a c a m i c t i y n i n a m i c y n D o n J u a n 

A n n é e 1 1 r o s e a u , 1 5 5 5 . A l o r s , 15 

l e m a r d i 2 0 d u m o i s d e n o v e m b r e , 

D o n J u a n B a p t i s t a T o y a o t z i n , r o i 

d e T é c u a n i p a n , t u a s e c r è t e m e n t 

1. D e 1 5 2 1 à 1 5 5 4 . 
2 . 11 y a ici u n e e r r e u r . Tehuetzquititzin n ' a y a n t été insta l lé q u ' e n 1 5 4 1 n'a 

pu g o u v e r n e r q u e 13 ou 1 4 ans . P o u r qu ' i l e û t g o u v e r n é 17 a n s , il f a u d r a i t 
r e m o n t e r à l 'année 1 5 3 8 q u i est la date d e l ' i n s t a l l a t i o n du p r e m i e r g o u v e r -
neur , D o n D i e g o d e A l v a r a d o Huanitzin. S a h a g u n i n d i q u e p o s i t i v e m e n t t r e i z e 
a n s . ( V o y e z Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 5 0 1 ) . 

3 . V o y e z année 1 5 4 8 . 

B a p t i s t a T o y a o t z i n 1 , t l a h t o h u a n i s a f e m m e q u i s e n o m m a i t D o ñ a 15 S S 

T é c u a n i p a n , y n i n a m i c c a t c a y t o c a J u a n a , n o b l e d a m e d e C u i t l a h u a c ; 

D o ñ a J u a n a , C u i t l a h u a c c i h u a p i l l i ; c ' e s t n o t r e P è r e F r a y D i e g o d e S o r i a 

y e h u a t l q u i n n a m i c t i y n t o t h a t z i n q u i l e s a v a i t m a r i é s . I l s n ' a v a i e n t 

F r a y D i e g o d e S o r i a . A u h ç a n o n - p a s s é e n s e m b l e q u ' u n a n , s i x m o i s 

c e x i u h t i q u e , y h u a n c h i c u a c e n t e t l e t v i n g t j o u r s , l o r s q u ' e u t l i e u l e 

m e t z t l i , y h u a n c e n p o h u a l i l h u i t l m e u r t r e , s o u s l e F r . P e d r o d e l C a s -

y n i h u a n o n c a t c a , y n i c o q u i m i c t i c o t i l l o , s e c o n d v i c a i r e d ' A m a q u é m é -

y e y p a n F r a y 2 P e d r o d e l C a s t i l l o , c a n ; T o y a o t z i n g o u v e r n a i t T é c u a -

y n i c o r n e v i c a r i o m o c h i u h A m a - n i p a n d e p u i s h u i t a n s . 

q u e m e c a n ; y n t l a h t o c a t T é c u a n i -

p a n 8 a ñ o s ? . 

A u h ç a n o y p a n in m o m i q u i l l i - A l o r s a u s s i m o u r u t , l e 1 7 d u 

c o , y n i p a n y c 1 7 m a n i m e t z t l i m o i s d e s e p t e m b r e , H e r n a n d o d e 

s e t i e m b r e , y n H e r n a n d o d e T a b i a , T a p i a , i n t e r p r è t e m e x i c a i n ; il 

t l a t o l n a h u a t l a h t o c a t c a ; y n i n i p i l - é t a i t f i l s d e D o n A n d r é s M o t e l -

t z i n c a t c a y n D o n A n d r é s M o t e l - c h i u h t z i n , h a b i t a n t d e S a n - P a b l o 

c h i u h t z i n , S . P a b l o c h a ñ e c a t c a à T é n o c h t i t l a n . 

y n T e n u c h t i t l a n . 

A u h ç a n o y p a n in y h c u a c y n i c A l o r s a u s s i , le 1 7 d u m o i s d e 

1 7 m a n i m e t z t l i s e t i e m p r e , y p a n s e p t e m b r e , i l c o m m e n ç a à p l e u v o i r 

p e u h y y e q u i a h u i y n i c t a p a c h i u h - a u p o i n t q u e b e a u c o u p d e g e n s d e 

q u e M e x i c o m i e c t l a c a t l , y n x i t i n M e x i c o f u r e n t i n o n d é s , l e u r s m a i -

y n i n c a l ; c e q u i n t i n a p a c h i u h q u e , s o n s s ' é c r o u l è r e n t ; q u e l q u e s - u n s , 

q u i t l a l c a h u i q u e y n i n c a l . é t a n t t o u t à f a i t d a n s l ' e a u , a b a n -

d o n n è r e n t l e u r s m a i s o n s . 

Y h c u a c p e u h y n i c m o t e c a c , A l o r s f u t c o m m e n c é e , a u m o i s 

y n m o q u e t z t e t e n a m i t l , y p a n p e u h d e d é c e m b r e , la c o n s t r u c t i o n d u 

y n m e t z t l i d e z i e m b r e . m u r d ' e n c e i n t c . 

X I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 5 6 a ñ o s . A n n é e 1 2 s i l e x , 1 5 5 6 . A l o r s 1 s S ^ 

Y p a n in y h c u a c c h i c a h u a c p e u h c o m m e n ç a à b i e n s ' é l e v e r l e m u r 

y n t e t e n a m i t l 4 y c m o q u e t z ; y n d ' e n c e i n t e ; il f i t t o u t l e t o u r d e 

M e x i c o n o h u i a n h u i t z a ; y n o n c a n M e x i c o . S e s h a b i t a n t s s ' y p r ê t è r e n t 

y n a l t e p e t l y p a n t l a c a t l a h t o q u e e t la c o n s t r u c t i o n e n f u t f a i t e 

1 . C e p r i n c e é t a i t a p p e l é Don Juan Baptista de Sandoval Toyaotzin. 

2. L e m a n u s c r i t p o r t e : « Fra ». 
3. V o y e z a n n é e 1 5 4 8 . 
4 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « yn tetenamic ». 



y n q u i c h i h u a c o m o c e m a n a h u a c a -

h u i , y t e n c o p a m o c h i u h y n t l a h t o -

h u a n i D o n L u i s d e V e l a s c o , v i s u -

r e y . Y h c u a c y n n i m a n t l a n y n t e -

t e n a m i t l . 

A u h c a n o y p a n i n y h c u a c m o -

n e x t i t z i n o y n t o t l a c o n a n t z i n s a n c -

t a M a r i a G u a d a l o p e y n T e p e y a c a c . 

A u h c a n o y p a n i n t l a c a t D o ñ a 

P e d r o n i l l a , y n i c h p o c h D o n M i -

g u e l d e S a n t i a g o Y a o t l a p a n t z i n , 

p i l l i Y t z t l a c o c a u h c a n A m a q u e m e -

c a n . 

X I I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 5 7 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c 5 m a n i m e t z t l i e n e -

r o . y h c u a c q u i n a h u a t i q u e y n D o n 

C h r i s t o v a l d e G u z m a n C e c e t z i n 

a h n o c o C e c e p a t i c a t z i n y n i c g o -

v e r n a d o r m o c h i u h T e n u c h t i t l a n ; 

y n i n y p i l t z i n D o n D i e g o d e A l v a -

r a d o H u a n i t z i n . A u h y n q u i c a u h 

y [ t e ] q u i u h y n j u e z D o n E s t e v a n d e 

G u z m a n , y p a n y c 15 m a n i m e t z t l i 

e n e r o ; y e h u a t l y m a c h i z y n i c m o -

t l a l l i y n t a s a c i ó n y n o m o n a m i c t i 

X y h u a n m e d i o y h u a n m a t l a c t e t l 

c a c a h u a t l ; c a n c e n y a u h y n i x q u i c h 

t l a c a t l M e x i c o , y t e n c o p a t l a h t o h u a -

ni h u e h u e D o n L u i s d e V e l a s c o , 

v i s u r e y , y n i c j u e z t i c o T e n u c h t i t l a n 

y n D o n E s t e v a n d e G u z m a n e x i -

h u i t l 2 , y n i c n i m a n y a h y c h a n X o -

c h i m i l c o . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c m o c h i u h y n i c 

m o c e n t l a l l i q u e t l a h t o q u e y n o h u i -

s a n s i n t e r r u p t i o n , p a r l e s o r d r e s 1 5 5 6 

d u g o u v e r n e u r D o n L u i s d e V e -

l a s c o , v i c e - r o i . C e t t e a n n é e - l à 

m ê m e l e m u r f u t a c h e v é . 

A n n é e 1 3 m a i s o n , 1 5 5 7 . A l o r s , 1557 

l e 5 d u m o i s d e j a n v i e r , o n e n v o y a 

D o n C h r i s t o v a l d e G u z m a n C é c é -

t z i n o u C é c é p a t i c a t z i n p o u r ê t r e 

g o u v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n ; i l 

é t a i t f i l s d e D o n D i e g o d e A l v a r a d o 

H u a n i t z i n . L e j u g e D o n E s t e v a n 

d e G u z m a n r é s i g n a s e s f o n c t i o n s , 

l e 1 5 d u m o i s d e j a n v i e r ; c ' e s t 

d ' a p r è s s e s i n d i c a t i o n s q u e l a 

t a x e f u t f i x é e à d i x m e s u r e s e t 

d e m i e e t d i x g r a i n s d e c a c a o . T o u t 

l e m o n d e d e M e x i c o a l l a , p a r o r d r e 

d e D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n c i e n , 

v i c e - r o i , d e m a n d e r q u e D o n E s t e -

v a n d e G u z m a n v i n t j u g e r à T é -

n o c h t i t l a n d u r a n t t r o i s a n s , e t 

q u ' a u s s i t ô t a p r è s il r e t o u r n â t c h e z 

l u i à X o c h i m i l c o . 

E n c e t t e d i t e a n n é e i l a r r i v a q u e 

l e s g r a n d s e t l e s g e n s d e t o u t e l a 

v i l l e s e r a s s e m b l è r e n t e t s e c o n -

A l o r s a u s s i e u t l i e u l ' a p p a r i t i o n 

d e n o t r e d i g n e m è r e s a i n t e M a r i e 

d e G u a d a l u p e , à T é p é y a c a c . 

A l o r s a u s s i n a q u i t D o ñ a P e t r o -

n i l l a , f i l l e d e D o n M i g u e l d e S a n -

t i a g o Y a o t l a p a n t z i n , s e i g n e u r 

d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n . 

1 . S a h a g u n a p p e l l e c e g o u v e r n e u r : « D. Cristóbal Cecepatitl .. 
2. V o y e z a n n é e 1 5 6 0 . 

y a n a l t e p e t l y p a n t l a c a y n i c t l a -

t e n n a m i c o c y n i p a m p a y n i c q u i -

m o c a h u i l i l i y n i t l a h t o c a y o y n 

r e y n o E s p a ñ a y n h u e y t l a h t o h u a n i 

D o n C a r l o s Q u i n t o , y n e m p e r a d o r 

R o m a 1 , m o t z a u h c t z i n o y n t l a n -

t z i n c o t e o p i x q u e S . J e r o n i m o 2 ; 

q u i m o m a q u i l l i y n t l a h t o c a y o t l 

E s p a ñ a y n i t l a ç o p i l t z i n D o n F e -

l i p e h s e g u n d o , y n i c r e y m o c h i u h -

t z i n o E s p a ñ a y h u a n t o h u e y t l a h -

t o c a u h m o c h i u h t z i n o y n n i c a n 

t i t l a c a y p a n N u e v a E s p a ñ a y n 

m o t e n e h u a Y n d i a s . 

c e r t è r e n t p a r c e q u e l e g r a n d s o u - 1 5 5 7 

v e r a i n C h a r l e s - Q u i n t , e m p e r e u r 

d e s R o m a i n s , a v a i t a b a n d o n n é s o n 

t r ô n e d ' E s p a g n e p o u r s e r e t i r e r 

c h e z l e s r e l i g i e u x d e s a i n t J é r ô m e ; 

i l a v a i t d o n n é l e r o y a u m e d ' E s -

p a g n e à s o n d i g n e f i l s P h i l i p p e I I , 

q u i f u t r o i d ' E s p a g n e e t s o u v e r a i n 

s u p r ê m e d e s p e u p l e s d e l a N o u -

v e l l e - E s p a g n e a p p e l é e I n d e s . 

I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 5 8 a ñ o s * . 

II a c a t i x i h u i t l , 1 5 5 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y n q u i t e n e h u a y a y n h u e -

h u e t q u e t o x i u h m o l p i l l i . 

A u h ç a n o y p a n i n m a c h i z t i c o 

h u a l l a t l a h t o l l i y n E s p a ñ a o m o -

m i q u i l l i y n h u e y t l a h t o h u a n i D o n 

C a r l o s Q u i n t o , e m p e r a d o r R o m a 4 . 

Y h c u a c m o q u e t z , m o t l a l l i q u a u h -

t e o c a l l i m o n u m e n t o y n o n c a n c a -

p i l l a S . J o s e p h S . F r a n c i s c o M e -

x i c o , y n i c o n c a n y p a m p a m i c c a -

t l a t l a t l a u h t i l l o c , o n c a n y p a m p a 

m i s s a m i h t o y n e m p e r a d o r D o n 

C a r l o s Q u i n t o , y p a n y l h u i t z i n S . 

A n d r e s , a p o s t o l ; y n i c t l a h t o c a t 

A n n é e 1 l a p i n , 1 5 5 8 . 1 5 5 8 

A n n é e 2 r o s e a u , 1 5 5 9 . A l o r s , 1 5 5 9 

s u i v a n t l ' e x p r e s s i o n d e s a n c i e n s , 

e u t l i e u l a l i g a t u r e d e n o s a n n é e s . 

A l o r s a u s s i s e r é p a n d i t la n o u -

v e l l e p a r v e n u e d ' E s p a g n e q u e l e 

g r a n d s o u v e r a i n C h a r l e s - Q u i n t , 

e m p e r e u r d e s R o m a i n s , é t a i t m o r t . 

A l o r s o n é l e v a u n m o n u m e n t d a n s 

l a c h a p e l l e d e S . - J o s e p h à S . - F r a n -

c i s c o d e M e x i c o a f i n d ' y f a i r e l e s 

o b s è q u e s e t d e d i r e la m e s s e p o u r 

l ' e m p e r e u r C h a r l e s - Q u i n t , l e j o u r 

d e la f ê t e d e s a i n t A n d r é , a p ô t r e . 

O n n e s a i t p a s b i e n c o m b i e n d ' a n -

n é e s c e p r i n c e g o u v e r n a c o m m e r o i 

1 . C e t t e a b d i c a t i o n e u t l ieu en 1 5 5 6 ; s e u l e m e n t la n o u v e l l e ne p a r v i n t 

q u e l ' a n n é e s u i v a n t e a u M e x i q u e . 

2 . L ' o r d r e d e s H i é r o n y m i t e s d ' E s p a g n e , é t a b l i s à S a i n t - J u s t ( E s t r a m a d u r e ) , 

a v a i t été f o n d é en 1 3 7 0 , p a r T h o m a s d e S i e n n e , d u t iers o r d r e d e s a i n t F r a n ç o i s . 

3. C o m m e n c e m e n t d u 1 0 e c y c l e ( 1 5 5 8 - 1 6 0 9 ) . 

4 . C h a r l e s - Q u i n t m o u r u t en 15 58 ; la n o u v e l l e p a r v i n t au M e x i q u e l ' a n n é e 

s u i v a n t e s e u l e m e n t . C ' e s t ce q u e d i t C h i m a l p a h i n . 



y n i c r e y c a t c a E s p a ñ a a m o h u e l 

m o m a t i y n q u e z q u i x i h u i t l ; a u h 

ç a n y e h u a t l y n h u e l m o m a t i y n 

i z q u i x i h u i t l y n i c e m p e r a d o r c a t c a 

R o m a , c e n p o h u a l l o n m a t l a c t l i y p a n 

c e x i h u i t l Y h c u a c m o c h i t l a c a t l 

q u i c u i c t l i l p a l l i y n C a s t i l t e c a 

t l a h t o q u e y h u a n y n i c c e n m o -

c h i n t i n E s p a ñ o l e s . A u h y n i c q u i -

x o h u a c p a l a c i o t e c p a n , y n i c h u i l -

l o h u a c S . J o s e p h , y n i c n e t e c p a n o c , 

n a h u i v a n d e r a a h n o ç o g u i o n 

q u i z , y e h u a n t i n q u i h u i c a q u e y n 

n i c a n t i t l a c a q u i n a p a l l o t i a q u e : 

y n i c c e y h u e l q u i a c a t i t i a y e h u a t l 

y n g u i o n M e x [ i c o ] T e n u c h t i t l a n , 

y n i c o m e y e h u a t l y n g u i o n T l a -

[ c o p a n , ] y n i c e y y e h u a t l y n g u i o n 

T e t z c u c o , y n i c n [ a h u i ] y e h u a t l y n 

T l a x c a l l a n g u i o n ; o y h u i y n y n i c 

n e t e c p a n o c y n i h o n r r a s t z i n y c m o -

c h i u h e m p e r a d o r y n M e x i c o . 

III t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 6 0 a ñ o s . 

Y p a n i n o n c a n p e u h y n g o v e r n a -

c i o n y n A m a q u e m e c a n ; a c h t o 

y e h u a t l g o v e r n a d o r m o c h i u h y n 

D o n J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n -

x a y a c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n 2 ; a u h y n 

ç a n o c a l c a l d e s m e o t l a p i x q u e m a -

t l a c t l o m o m e x i h u i t l . 

d ' E s p a g n e ; m a i s o n c o n n a î t f o r t 1 5 5 9 

b i e n l e n o m b r e d ' a n n é e s q u ' i l r é -

g n a c o m m e e m p e r e u r d e s R o -

m a i n s ; c e f u t p e n d a n t t r e n t e e t u n 

a n s . T o u t l e m o n d e p r i t d e s h a b i t s 

d e d e u i l , les g r a n d s d e C a s t i l l e e t 

t o u s les E s p a g n o l s . O n p a r t i t d u 

p a l a i s e t l ' o n s e r e n d i t à S . - J o s e p h 

e n r a n g e t a v e c q u a t r e b a n n i è r e s 

o u d r a p e a u x q u i f u r e n t p o r t é s p a r 

n o u s les i n d i g è n e s ; l e p r e m i e r 

d r a p e a u q u i é t a i t e n t ê t e é t a i t l e 

d r a p e a u d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , 

l e s e c o n d é t a i t c e l u i d e T l a c o p a n , 

l e t r o i s i è m e , c e l u i d e T e t z c u c o e t 

l e q u a t r i è m e , c e l u i d e T l a x c a l l a n ; 

o n f o r m a a i n s i c e c o r t è g e à M e -

x i c o e n l ' h o n n e u r d e l ' e m p e r e u r . 

A n n é e 3 s i l e x , 1 5 6 0 . A l o r s 1 5 6 0 

c o m m e n ç a l ' a d m i n i s t r a t i o n d ' A m a -

q u é m é c a n ; l e p r e m i e r g o u v e r n e u r 

f u t D o n J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n -

x a y a c a t z i n , teohuateuchtli, s o u v e -

r a i n d e T l a y l l o t l a c a n ; l e s a l c a d e s 

n ' e x e r c è r e n t e n c o r e l e u r s f o n c t i o n s 

q u e d u r a n t d o u z e a n s s e u l e m e n t . 

1 . C h i m a l p a h i n p o u v a i t i g n o r e r le n o m b r e d 'années q u e C h a r l e s - Q u i n t 
a v a i t p a s s é sur le t r ô n e d ' E s p a g n e ; m a i s il se t r o m p e en d i s a n t q u ' i l f u t 
e m p e r e u r pendant 31 a n s . C h a r l e s - Q u i n t s u c c é d a à F e r d i n a n d le C a t h o l i q u e 
en 1 5 1 6 et à l ' e m p e r e u r M a x i m i l i e n en 1 5 1 9 . Il a b d i q u a en 1 5 5 6 , c e q u i fait 
4 0 a n s d e règne c o m m e roi d ' E s p a g n e et 37 ans c o m m e e m p e r e u r d ' A l l e -
m a g n e . 

2 . Tccuanxayacatzin ne f u t é tabl i g o u v e r n e u r que l 'année s u i v a n t e . 

A u h ç a n o y p a n i n y n i c 4 m a n i 

m e t z t l i n o v i e m b r e , y h c u a c m o -

t l a l l i j u e z g o v e r n a d o r y n S a n t i a g o 

T l a t i l u l c o y t o c a D o n E s t e v a n d e 

G u z m a n , X o c h i m i l c o y c h a n ; y n 

i h c u a c y n q u i n o y u h n e p a n a u h -

x i h u i t l " q u i c a u h y n i j u e z t e q u i u h 

T e n u c h t i t l a n y n i c o n c a n j u e z t i c o 2 . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a c a t i l l i 

y n c i h u a p i l l i D o ñ a M a r i a J e r o n i -

m a , y n i c h p o c h t z i n D o n D o m i n g o 

H e r n á n d e z A y o p o c h t z i n , p i l l i T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n . 

A u h ç a n o y p a n i n p e u h y n i c 

y e o c c a n t e u h c t l a h t o h u a a u d i e n -

c i a M e x i c o y n o y d o r e s , c a ç a n o c 

c e c c a n c a t c a y n a c h t o p a . 

IIII c a l l i x i h u i t l , 1 5 6 1 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i c x i h u i t l g o v e r n a d o r 

m o c h i u h A m a q u e m e c a n y n D o n 

J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n x a y a c a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i . 

A u h ç a n o y p a n i n m o t l a h -

t o c a t l a l l i y n D o n A u g u s t i n B a p -

t i s t a C u i t l a c h i h u i t z i n , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i m o c h i u h y n T é c u a n i p a n ; 

y n i n i p i l t z i n y n t l a h t o h u a n i c a t c a 

M i c c a c a l c a t l T l a l t e t e c u i n t z i n . 

A u h ç a n o y p a n in m o t l a c a t i l l i 

y n D o n L u c a s P e d r o d e S a n t i a g o 

C h a h u a t l a h t o a t z i n , y n i p i l t z i n 

A n d r é s d e S a n t i a g o T o t o c o c t z i n , 

p i l l i T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e c a n . 

A u h y n i c y t o c a m o c h i u h D o n L u -

c a s P e d r o d e S a n t i a g o y n i c C h a -

A l o r s a u s s i , l e 4 d u m o i s d e n o - 1 

v e m b r e , f u t é t a b l i j u g e g o u v e r -

n e u r à S a n t i a g o - T l a t i l u l c o l e n o m -

m é D o n E s t e v a n d e G u z m a n , h a -

b i t a n t d e X o c h i m i l c o ; il y a v a i t 

a l o r s q u a t r e a n s q u ' i l a v a i t r é s i g n é 

s e s f o n c t i o n s d e j u g e p o u r v e n i r 

l e s e x e r c e r à T é n o c h t i t l a n . 

A l o r s a u s s i n a q u i t la n o b l e d a m e 

D o n a M a r i a G e r o n i m a , fille d e 

D o n D o m i n g o H e r n a n d e z A y o -

p o c h t z i n , s e i g n e u r d e T z a c u a l t i -

t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i l e s c o n s e i l l e r s d e 

M e x i c o c o m m e n c è r e n t à t e n i r a u -

d i e n c e e n d e u x e n d r o i t s ; i l s n ' e n 

t e n a i e n t d ' a b o r d q u e d a n s u n s e u l . 

A n n é e 4 m a i s o n , 1 5 6 1 . E n c e t t e 1 

a n n é e , D o n J u a n d e S a n d o v a l T é -

c u a n x a y a c a t z i n , teohiuteuhctli, f u t 

f a i t g o u v e r n e u r d ' A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i f u t i n s t a l l é D o n A u -

g u s t i n B a p t i s t a C u i t l a c h i h u i t z i n , 

c o m m e s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s 

à T é c u a n i p a n ; il é t a i t fils d u s o u v e -

r a i n M i c c a c a l c a t l T l a l t é t é c u i n t z i n . 

A l o r s a u s s i n a q u i t D o n L u c a s 

P e d r o d e S a n t i a g o C h a h u a t l a h -

t o a t z i n , fils d ' A n d r e s d e S a n t i a g o 

T o t o c o c t z i n , s e i g n e u r d e T l a y l l o -

t l a c a n - A m a q u é m é c a n . D o n L u c a s 

P e d r o d e S a n t i a g o f u t a p p e l é 

C h a h u a t l a h t o h u a , p a r c e q u e D o n 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 5 7 . 
2 . L e m a n u s c r i t p o r t e ici s i x l i g n e s r a y é e s , qui s o n t r e p r o d u i t e s en 

l ' a n n é e 1 5 6 1 , t r o i s i è m e p a r a g r a p h e . 
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h u a t l a h t o h u a , y e h u a t l q u i t o c a y o t i 

y n D o n J u a n d e S a n d o v a l T e c u a n -

x a y a c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , c a 

o q u i p a n ' y n m o t l a c a t i l l i . 

A u h c a n o y p a n i n y n i c 1 7 

m a n i m e [ t z t l i ] d e z i e m b r e , y h c u a c 

o t l a o c o l i l o c y n D o n J u a n B a p t i s t a 

d e S a n d o v a l T o y a o u h 2 , y n i q u i p a n 

h u a l c a l l a q u i z n i c a n a l t e p e t l A m a -

q u e m e c a n . y p a n v i c a r i o F r a y P e -

d r o ? y h u a n a l c a l d e m a y o r A l o n s o 

C a r i n o . 

V t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 6 2 a n o s . 

Y p a n i n y h c u a c y e c a u h , p a n h u e t z 

y n h u e y t e o p a n t l i y n n i c a n A m a -

q u e m e c a n ; y h c u a c n i c a n v i c a r i o 

F r a y P e d r o d e l C a s t i l l o y e h u a t l 

t l a c e n c a u h , a u h y n o n c a n t e m a c h -

ti y t o c a F r a y F r a n c i s c o d e L o a y s a . 

A u h c a n o y p a n i n y n , q u i t o a 

T l a t i l u l c a , y n i c X I m a n i m e t z t l i 

o c t u b r e , i h c u a c m o m i q u i l l i c o y n 

D o n C h r i s t o v a l d e G u z m a n C e c e -

p a t i c a t z i n , t l a h t o h u a n i g o v e r n a d o r 

c a t c a T e n u c h t i t l a n ; y n t l a h t o c a t 

c h i c u a c e n x i h u i t M , y n i n , y e o m i h t o 

t l a c p a c , y p i l t z i n c a t c a D o n D i e g o 

d e A l v a r a d o H u a n i t z i n . A u h y n 

T e n u c h c a q u i t o h u a y p a n y n 25 

m a n i a b r i l y n m o m i q u i l l i s . 

J u a n d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a -

t z i n , teohuateuhctli, l u i a v a i t d o n n é 

c e n o m l e j o u r d e s a n a i s s a n c e . 

A l o r s a u s s i , l e 1 7 d u m o i s d e 

d é c e m b r e , o n p a r d o n n a à D o n J u a n 

B a p t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o u h , d e 

m a n i è r e q u ' i l v i n t d a n s l a v i l l e 

d ' A m a q u é m é c a n , s o u s l e v i c a i r e 

F r . P e d r o e t l ' a l c a d e p r i n c i p a l 

A l o n s o C a r i n o . 

A n n é e 5 l a p i n , 1 5 6 2 . A l o r s f u t 

a c h e v é e l a g r a n d e é g l i s e d ' A m a -

q u é m é c a n ; c e f u t l e v i c a i r e F r a y 

P e d r o d e l C a s t i l l o q u i l ' o r n a e t 

F r a y F r a n c i s c o d e L o a y s a q u i y 

p r ê c h a . 

A l o r s a u s s i , d i s e n t l e s T l a t i l u l -

c a s , m o u r u t , l e 1 1 d u m o i s d ' o c -

t o b r e , D o n C h r i s t o v a l d e G u z m a n 

C é c é p a t i c a t z i n , q u i é t a i t g o u v e r -

n e u r d e T é n o c h t i t l a n ; il a v a i t a d -

m i n i s t r é d u r a n t s i x a n s , e t , c o m -

m e il a é t é d i t c i - d e s s u s , i l é t a i t 

f i l s d e D o n D i e g o d e A l v a r a d o 

H u a n i t z i n . M a i s l e s T é n o c h c a s 

d i s e n t q u ' i l m o u r u t l e 2 5 d u m o i s 

d ' a v r i l . 

1 . Oquipan e s t m i s p o u r oc ipan. 
2. Toyaouh o u Toyaotzin, s o u v e r a i n d e T é c u a n i p a n . 

3. C ' e s t F r a y P e d r o d e l C a s t i l l o . ( V o y e z a n n é e 1 5 5 5 e t le p r e m i e r p a r a -
g r a p h e d e l ' a n n é e 1 5 6 2 . ) 

4 . D e 1 J J 7 à 1 5 6 2 . 
5. C e t t e p h r a s e a é t é i n t e r c a l é e d a n s les p r e m i è r e s l i g n e s d e c e p a r a g r a p h e , 

s a n s a u c u n s i g n e d e r e n v o i . A u s s i a v o n s - n o u s c r u d e v o i r la p l a c e r à la fin 
du p a r a g r a p h e . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 2 0 m a n i 

m e t z t l i d e d e z i e m b r e 1 , y h c u a c 

o m o m i q u i l l i c o y n D o n D i e g o d e 

M e n d o ç a Y m a u h y a n t z i n , y n t l a h -

t o c a t m a t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l J y n 

S a n t i a g o T l a t i l u l c o . 

A u h ç a n o y h c u a c y p a n i n t l a -

t l a l l a n o c y n o n c a n p e h u a z , m o -

q u e t z a z y n i g l e s i a m a y o r M e x i c o ; 

y h c u a c n e z y n t e p e t l a t l , h u e l 

t l a n i t e p e t l a t i t e c h a c i t o y n t l a t l a l -

l a n t l i , n i m a n o n c a n m o t l a t e o c h i -

h u i l l i y n t e o y o t i c a t l a h t o h u a n i 

D o n F r a y A l o n s o d e M u n t u f a r , 

a r ç o b i s p o , y h u a n o n c a n m o h u i -

c a t z a y n t l a h t o h u a n i h u e h u e D o n 

L u i s d e V e l a s c o , v i s u r r e y ; o n c a 

t l a y a h u a l l o , c e c r u z q u i q u e t z q u e , 

t l a n i y n o n c a n q u i t o c a q u e y n i u h -

q u i t e p e t l a c a l l i , y p a n m o t e t l a p a -

c h o , m o t e n e x t e n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e 2 0 d u 1 5 6 2 

m o i s d e d é c e m b r e , m o u r u t a u s s i 

D o n D i e g o d e M e n d o z a I m a u h -

y a n t z i n , q u i a v a i t g o u v e r n é d u -

r a n t q u a t o r z e a n s à S a n t i a g o - T l a -

t i l u l c o . 

A l o r s a u s s i o n c r e u s a u n f o s s é 

s u r l ' e m p l a c e m e n t o ù d e v a i t s ' é l e -

v e r l ' é g l i s e p r i n c i p a l e d e M e x i c o ; 

l o r s q u e p a r u t la p i e r r e , e t q u e l e 

f o s s é e u t é t é c r e u s é a s s e z b a s d a n s 

l e r o c , i m m é d i a t e m e n t l e c h e f 

s p i r i t u e l D o n F r a y A l o n s o d e M o n -

t u f a r , a r c h e v ê q u e , e n f i t la c o n s é -

c r a t i o n , à l a q u e l l e a s s i s t a l e v i c e -

r o i D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n c i e n ; 

o n f i t u n e p r o c e s s i o n e t l ' o n p o r t a 

u n e c r o i x q u e l ' o n d é p o s a d a n s l e 

f o s s é c o m m e d a n s u n t o m b e a u e t 

q u i f u t s c e l l é e a v e c d e la p i e r r e 

e t d e la c h a u x . 

V I a c a t l x i h u i t l , 1 5 6 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y n m o m i q u i l l i c o y n i p i l -

t z i n D o n T h o m a s Q u e t z a l m a c a -

t z i n , y n i t o c a y n D o n J u a n d e 

S a n c t o D o m i n g o d e M e n d o c a T l a -

c a e l e l t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o c a u h c a n A m a -

q u e m e c a n , y n t l a h t o c a t c a x t o l x i -

h u i t l o n c e ' ; y a y e h u a t l y c m o m i -

q u i l l i [ y n ] m a t l a l t o t o n q u i m o m a -

n a c o , y h c u a c h u e l q u i p e h u a l t i c a n o 

c e n c a m i e [ q u i n t i n ] m o m i q u i l l i q u e 

y n m a c e h u a l t i n y h u a n p i p i l t i n . 

A n n é e 6 r o s e a u , 1 5 6 3 . A l o r s 1 5 6 3 

m o u r u t l e f i l s d e D o n T h o m a s 

Q u e t z a l m a ç a t z i n , n o m m é D o n 

J u a n d e S a n t o D o m i n g o d e M e n -

d o z a T l a c a é l e l t z i n , s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s e i z e a n s . 

L o r s q u ' i l m o u r u t r é g n a i t la p l e u -

r é s i e , q u i f r a p p a e t d é t r u i s i t u n 

t r è s g r a n d n o m b r e d e s u j e t s e t d e 

s e i g n e u r s . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « diz'umbrc ». 

2. D e 1 5 4 9 à 1 5 6 2 . 

3. D e 1 5 4 8 à 1 5 6 3 . 



[ A u h n o y h ] c u a c q u i m i x n a m i c 

T e o p a n t l a c a y n D o n J u a n [ d e S a n -

d o v a l ] T e c u a n x a y a c a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i , q u ¡ n m e c a [ n i ; a u h ] c a t e -

p a n o q u i t e y i h u i t o M é x i c o y x p a n -

t z i n [ c o t l a h t o h u a n i , o m ] p a o q u i l -

p i c o c o r t e M é x i c o ; a o c t l e y p a n 

o p o u h , y n a y c c e p p a y u h q u i i p a n 

o m o c h i u h , y h u a n y n a y a c h u e [ l ] 

q u i x i c o h u a y a y n t l a h t o h u a n i ; a u h 

y n i q u i l p i t i c a t c a c a c a n f i a c a t i c a 1 

y n i c q u i z , a u h y n T e o p a n t l a c a 

A m a q u e m e c a n i m a n i c h u a l l a q u e 1 . 

A u h y n i n y h c u a c o p e u h y y e t l a y a -

h u a l l o h u a y n g o v e r n a d o y o t l y n 

i p a n y e m a c u i l t l a y a c a t l : A m a q u e -

m e c a n , Y t z t l a c o c a u h c a n , T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o , T e c u a n i p a n , P a -

n o h u a y a n ; y u h m o c a q u i a c a c a n 

q u i m o c e m a c a t i a y a y n t l a h t o h u a n i 

y n g o v e r n a c i o n , c a n a u h x i h u i t l y n 

c a n y e h u a t l g o v e r n a d o r c a t c a * . 

N o y h c u a c , y p a n i n s a b a d o 

y n i c 2 9 m a n i m e t z t l i m a y o , y n 

o m i c u a n i y n a u d i e n c i a r e a l y n 

i c h a n m a r q u e s d e l V a l l e , D o n F e r -

n a n d o C o r t e s , y n o n c a n h u e y 

t e e p a n o n c a n m o t l a l l i c o v i s u r r e y , 

o n c a n h u a l m i c u a n i y n a x c a n o n -

c a n a u d i e n c i a r e a l . Y p a n m o c h i u h 

y n e m o t e n e u h t l a h t o h u a n i u e u e 

D o n L u i s d e V e l a s c o , v i s u r r e y . 

A u h n o y h c u a c , y p a n l u n e s y n i c 

1 7 m a n i m e t z t l i s e t i e m b r e , y h u a l 

A l o r s a u s s i D o n J u a n d e S a n - 1 

d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n , teohua-

teuhctli, a t t a q u a l e s h a b i t a n t s d e 

T é o p a n e t l e s p e n d i t ; b i e n t ô t a p r è s 

o n a l l a p o r t e r p l a i n t e p r è s l e s o u v e -

r a i n d e M e x i c o , o ù il f u t r e t e n u à 

la c o u r ; o n n ' e n t i n t a u c u n c o m p t e 

p o u r q u e la m ê m e c h o s e n e s e r e -

p r o d u i s î t p a s , e t q u e n u l n e s ' a v i s â t 

d e r a i l l e r l e s o u v e r a i n ; T é c u a n -

x a y a c a t z i n é t a i t s e u l e m e n t g a r d é 

s o u s c a u t i o n , a u s s i s ' e n f u i t - i l , e t 

l e s h a b i t a n t s d e T é o p a n - A m a q u é -

m é c a n p a r t i r e n t a u s s i t ô t . A l o r s la 

d i g n i t é d e g o u v e r n e u r c o m m e n ç a à 

s ' é t e n d r e s u r c i n q p o i n t s p r i n c i -

p a u x : A m a q u é m é c a n , I t z t l a c o ç a u h -

c a n , T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , T é c u a -

n i p a n e t P a n o h u a y a n ; a i n s i le s o u -

v e r a i n é t a i t o c c u p é à a g r a n d i r s o n 

a d m i n i s t r a t i o n , e t il y a v a i t à p e i n e 

q u a t r e a n s q u ' i l é t a i t g o u v e r n e u r . 

A l o r s a u s s i , l e s a m e d i , 2 9 d u 

m o i s d e m a i , l e t r i b u n a l r o y a l f u t 

t r a n s f é r é d a n s l a d e m e u r e d u 

m a r q u i s d e l V a l l e , F e r n a n d C o r -

t è s , d a n s l e g r a n d p a l a i s o ù é t a i t 

é t a b l i l e v i c e - r o i , e t c ' e s t là q u e 

f u t t r a n s f é r é e t q u e s e t i e n t a c t u e l -

l e m e n t l e t r i b u n a l r o y a l . C e l a e u t 

l i e u s o u s l e g o u v e r n e u r D o n L u i s 

d e V e l a s c o l ' a n c i e n , v i c e - r o i . 

A l o r s a u s s i , l e l u n d i 1 7 d u m o i s 

d e s e p t e m b r e , a r r i v a à M e x i c o l ' i n -

1 . Fiaçalica est mis p o u r fiança'Àca, d 2 l ' e s p a g n o l f i a n z a , c a u t i o n . 
2 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « niman nie huallaque » . C ' e s t la l ia ison 

q u i a c o n d u i t l ' a u t e u r à é c r i r e nie, au l ieu d e ic; p r o c é d é q u e n o u s a v o n s d é j à 
o b s e r v é p l u s i e u r s f o i s . 

3. V o y e z les a n n é e s 1 5 6 0 e t 1 5 6 1 . 

c a l l a c M e x i c o v i s i t a d o r y n i p a n 

N u e v a E s p a ñ a , y n i t o c a d o c t o r 

B a l d e r r a m a , y n q u i n t l a t e t e m o l l i c o 

v i s u r r e y , h u e h u e D o n L u i s d e V e -

l a s c o , y h u a n o y d o r e s . 

N o y h c u a c a c i c o D o n M a r t i n 

C o r t e s . 

A u h n o y h c u a c , y p a n i n y t l a -

m i a n y n i c X X X I m a n i m e t z t l i 

a g o s t o , m i e r c o l e s , y p a n y n q u i -

h u a l m o n a h u a t i l l i v i s u r e y y n D o n 

L u i s d e S a n c t a M a r i a , y n q u i t o -

c a y o t i q u e N a n a c a c i p a c t z i n , y n i c 

g o v e r n a d o r m o c h i u h M e x i c o T e -

n u c h t i t l a n . Y u h y e c e x i h u i t l m o -

m i q u i l l i y n D o n C h r i s t o v a l d e 

G u z m a n C e c e p a t i c 1 . 

s p e c t e u r d e l a N o u v e l l e - E s p a g n e , ' 563 

l e d o c t e u r n o m m é V a l d e r r a m a , q u i 

v i n t c o n t r ô l e r l e s a c t e s d u v i c e -

r o i , D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n c i e n , 

e t d e s c o n s e i l l e r s . 

A l o r s a u s s i a r r i v a D o n M a r t i n 

C o r t e s . 

A l o r s a u s s i , l e m e r c r e d i , 31 d u 

m o i s d ' a o û t , l e v i c e - r o i d o n n a 

l ' o r d r e à D o n L u i s d e S a n t a M a r i a , 

q u e l ' o n n o m m a i t N a n a c a c i p a c t z i n , 

d ' e x e r c e r l e s f o n c t i o n s d e g o u v e r -

n e u r à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n . Il y 

a v a i t u n a n q u ' é t a i t m o r t D o n 

C h r i s t o v a l d e G u z m a n C é c é p a t i c . 

V I I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 6 4 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i u h q u i m a c h i y o t i a 

T e n u c h c a , y p a n y e X X I m a n i 

m e t z t l i j u l i o , m o m i q u i l l i y n t l a h -

t o h u a n i h u e h u e D o n L u i s d e V e -

l a s c o , v i s u r r e y . A u h y n T l a t i l u l c a 

q u i m a c h i y o t i a y p a n y t l a m i a n y n i c 

X X X I m a n i o m o [ t e ] n e u h m e t z t l i 

m o m i q u i l l i , o m p a t o c t i t o c y n i n a -

[ c a y o y n ] S a n c t o D o m i n g o ; y n 

t l a h t o c a t m a t l a c t l o n n a h u i x i h u i t l 

[ y p a n ] c e m e t z t l i y h u a n t l a c o 1 . 

A u h c a n o y p a n in y [ n i c ] V I I I 

m a n i m e t z t l i s e t i e m b r e , y h c u a c 

o t z i n t i c [ y ] n t l a c a l l a q u i l l i 

y n c e c e n t l a c a l l o m o n a m i c t i q u e 

y n q u i m a n a I I I I t o m í n 3 , n a u h t e t l 

m e t z t i c a y n m o m a n t i u h ; y e h u a t l 

A n n é e 7 s i l e x , 1 5 6 4 . A l o r s , M 6 4 

s u i v a n t l e s i n d i c a t i o n s d e s T é -

n o c h c a s , l e 2 1 d u m o i s d e j u i l l e t , 

m o u r u t l e g o u v e r n e u r D o n L u i s 

d e V e l a s c o l ' a n c i e n , v i c e - r o i . M a i s 

l e s T l a t i l u l c a s o n t i n d i q u é q u e c e 

f u t à la f in d u d i t m o i s , l e 3 1 , q u ' i l 

m o u r u t e t q u e s e s r e s t e s f u r e n t 

d é p o s é s à S a n t o - D o m i n g o ; il a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t q u a t o r z e a n s e t 

u n m o i s e t d e m i . 

A l o r s a u s s i , l e 8 d u m o i s d e 

s e p t e m b r e , f u t é t a b l i l ' i m p ô t q u e 

c h a q u e p e r s o n n e e u t à p a y e r ; il 

é t a i t d e q u a t r e r é a u x , e t a u b o u t 

d e q u a t r e m o i s il d e v a i t a u g m e n -

t e r ; c e f u t l e d o c t e u r V a l d e r r a m a , 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 6 2 , s e c o n d p a r a g r a p h e . 

2 . D e 1 5 5 0 à 1 5 6 4 . 
3 . L e m o t tomin s e r v a i t à i n d i q u e r la p ièce d e m o n n a i e a p p e l é e real. A i n s i 



o q u i t l a l l i y n d o c t o r B a l d e r r a m a , 

v i s i t a d o r , y x q u i c h t l a c a t l o q u i t e -

q u i m a c a c ; y n M e x i c a T e n u c h c a y e 

y t e c h t z i n c o p o h u i i n r e y E s p a ñ a . 

Y e y h c u a c y n t l a t e t e p a c h o q u e y n 

t e c p a n S . J u a n y n M e x i c a y n t o -

q u i c h t i y h u a n y n c i h u a ; y n a m o 

c i a y a t l a c a l l a z q u i z q u e , c u a l l a n i a , 

h u e l t l a h t o h u a y a . A u h y n T l a t i -

l u l c a y n i u h y p a n q u i h t o h u a y n 

i n x i u h p o h u a l c a q u i h t o h u a y p a n 

i n y n V I I t e c p a t l x i h u i t l o n c a n 

o t z i n t i c y t i a c a l l a q u i l l i c e c e n p e s o 1 

y p a n o o m e t o m i n y n m o c h i t l a c a t l 

y n T l a t i l u l c o , y p a n y e X I m a n i 

m e t z t l i o c t u b r e , y n o y x n a m i c o q u e 

y n a l c a l d e s m e o t e t e p a c h o l l o q u e . 

A u h n o y h c u a c c a n c e n t e q u i a n -

q u e y n C h a l c a y n M e x i c a y n 

i t e c h p a t l a c a l l a q u i l l i y n i c q u i n -

t l a t l a l i l i y n d o c t o r B a l d e r r a m a , 

v i s i t a d o r , c h i c ó m e t o m i n V I I 

y h u a n m e d i o y h u a n o n c u a h u a c a l l i 

t l a o l l i , c e a n e g a 2 . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c o q u i m o p e -

h u a l t i l l i y n t l a c o m a h u i z y c h p o c h t l i 

s a n c t a T h e r e s a d e J e s ú s , d e s c a l s a 

c i h u a t e o p i x q u i , y n o q u i m o p a h -

p a t i l l i , y n o q u i m o y a n c u i l i l i y y e 

o h u e t z t i h u i a y m a c a c a n y e o y c o -

l i u h t i h u i a y n t e o p i x c a y o t l y n 

i n s p e c t e u r , q u i f i x a l a p a r t d ' i m - » S 6 4 

p ô t q u e c h a c u n a v a i t à d o n n e r ; 

l e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s é t a i e n t 

l e s s u j e t s d u r o i d ' E s p a g n e . 

A l o r s l e s M e x i c a i n s , h o m m e s e t 

f e m m e s , j e t è r e n t d e s p i e r r e s c o n t r e 

l e p a l a i s d e S . - J e a n ; i l s n e v o u -

l a i e n t p a s p a y e r d e t r i b u t , i l s 

é t a i e n t f u r i e u x e t l e d i s a i e n t o u -

v e r t e m e n t . L e s T l a t i l u l c a s o n t 

é g a l e m e n t i n d i q u é d a n s l e u r s a n -

n a l e s q u e c e f u t e n l ' a n n é e 7 s i l e x 

q u e l ' i m p ô t f u t f i x é à u n é c u e t 

d e u x r é a u x p o u r c h a c u n d e s h a b i -

t a n t s d e T l a t i l u l c o , e t q u e , l e 1 1 

d u m o i s d ' o c t o b r e , l e s a l c a d e s f u -

r e n t a t t a q u é s e t a s s a i l l i s d e c o u p s 

d e p i e r r e s . 

A l o r s a u s s i l e s C h a l c a s e t l e s 

M e x i c a i n s p o r t è r e n t e n s e m b l e l e 

t r i b u t q u ' a v a i t e x i g é d ' e u x l e d o c -

t e u r V a l d e r r a m a , i n s p e c t e u r , e t 

q u i é t a i t d e s e p t r é a u x e t d e m i e t 

d e d e u x m e s u r e s d e m a ï s o u d ' u n e 

f a n è g u e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , la v é n é r é e 

v i e r g e s a i n t e T h é r è s e d e J é s u s , 

r e l i g i e u s e d é c h a u s s é e , e n t r e p r i t d e 

r é f o r m e r e t d e r e f a i r e l ' o r d r e r e l i -

g i e u x t o m b é e t v i e i l l i , q u i a v a i t 

é t é c o n s a c r é à n o t r e v é n é r a b l e 

m è r e s a i n t e M a r i e d e s C a r m e s ; 

e l l e é t a b l i t d e n o u v e a u l a b a s e 

I g n a c i o d e P a r e d e s t r a d u i t la p h r a s e s u i v a n t e : onimacoc orne tomin, d o s r e a i e s 
me f u e r o n d a d o s . ( V o y e z s o n Compendio, p . 6 4 . ) 

1 . L e p e s o est u n e m o n n a i e e s p a g n o l e q u i v a l a i t q u a t r e f r a n c s e n v i r o n . 
2 . Ar.cga e s t m i s p o u r fanega, le son / n ' e x i s t a n t p a s en nahuatl. L e cua-

huacalli o u quauhacalli, v a i s s e a u (acall i) en b o i s (quauit l ) , est u n e m e s u r e d e 
c a p a c i t é q u i é q u i v a u t à u n e d e m i - f a n è g u e . 

i t e t z i n c o p o h u i y n t o t l a c o m a h u i z -

n a n t z i n s a n c t a M a r i a C a r m e ; o c 

c e p p a y t z i n e c a n q u i m a n i l i t o y n 

t e o p i x e a t l a t e c p a n n a h u a t i l l i r e g l a 

y n i c h u e l m o p i e z , m o c h i m o n e l -

t i l i z , a t l e p o l i h u i z , m o c h i m a c h i l t i z 

y n t e o p i x e a n e m i l i z t i c a ; y n s a n c t a 

T h e r e s a d e J e s u s y n e h u a n t z i n o m o -

t l a y a n c u i l i l i q u e y n P a d r e m a e s t r o 

F r . A n t o n i o d e H e r e d i a y n i p a n 

p r o v i n c i a C a s t i l l a n , y n i c o q u i n -

m o t l a l l i l i q u e t e o p i x q u e y n m o e x i -

p e t l a h u i l t i t i n e m i f r a y l e s y h u a n 

m o n j a s t i n m o t e n e u h t z i n o d e s c a l -

z o s ; q u i n o n c a n i n o t z i n t i q u e ; c a 

y y e p p a o n m o e t z t i c a t e t e o p i x q u e 

C a r m e y h u a n m o n j a s t i n , y e h u a n -

t z i t z i n y n m o t l a t z a p a t o x h u i l i a o n -

c a n , i n y e o o n t l a m a n t i q u e y n d e s -

c a l c o s ; y e c e c a n i c c e r n e y n i n t e o -

p i x e a y e l i z t z i n t i c a , a m o o c c e c e n 

t l a m a n t i n t z i t z i n y p a n m a c h o z q u e . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n h u i l l o -

h u a c l a C h i n a , y n i p a n y e 1 3 

m a n i m e t z t l i s e t i e m b r e , m i é r c o -

l e s . Y h c u a c o n p e u h y n M i g u e l 

L o p e z d e L e c a s p i , c a p i t a n ; c a 

q u i n t z a c u i t i a y [ n a j e h t o p a o y a h -

q u e a la C h i n a , c a y e o c e n t l a n q u e 

y n i c o y a h q u e . 

A u h c a n o y p a n i n m o [ m i ] q u i l -

l i c o y n D o n A n t o n i o P i m e n t e l 

T l a h u i t o l t z i n , y n t l a h t o c a t c e n p o -

h u a l l o n m a c u i l l i x i h u i t l y n T e t z -

c u c o 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l V I I t e c p a t l , n o y h c u a c 

y n c h o l l o t e y l p i l l o y a n , y e h u a c 

d ' u n r è g l e m e n t r e l i g i e u x q u i d e v a i t 1 s 6 4 

ê t r e e x a c t e m e n t o b s e r v é , a p p l i q u é 

à t o u s , d o n t r i e n n e s e r a i t n é g l i g é 

e t q u e l ' o n e x p l i q u e r a i t d a n s l a v i e 

r e l i g i e u s e ; s a i n t e T h é r è s e d e J é s u s 

e t l e P . F r a y A n t o n i o d e H e r e d i a 

r e n o u v e l è r e n t l e r è g l e m e n t d a n s , la 

p r o v i n c e d e C a s t i l l e e t é t a b l i r e n t 

d e s r e l i g i e u x e t d e s r e l i g i e u s e s q u i 

n e p o r t a i e n t p o i n t d e c h a u s s u r e s 

e t q u ' o n a p p e l a d é c h a u s s é s ; i l s 

d é b u t è r e n t a l o r s ; c a r a u p a r a v a n t 

i l y a v a i t d e s m o i n e s e t d e s r e l i -

g i e u s e s d e s C a r m e s , q u i p o r t a i e n t 

d e s c h a u s s u r e s , i l s f u r e n t d o n c l e s 

u n s e t l e s a u t r e s d é c h a u s s é s ; s e u -

l e m e n t c e u x q u i é t a i e n t s e l o n la 

r è g l e d e l ' o r d r e e t c e u x q u i n e 

l ' a v a i e n t p o i n t é t é f u r e n t é g a l e -

m e n t e s t i m é s . 

A l o r s a u s s i o n p a r t i t p o u r la 

C h i n e , l e m e r c r e d i , 1 3 d u m o i s d e 

s e p t e m b r e . A c e m o m e n t p a r t i t l e 

c a p i t a i n e M i g u e l L o p e z d e L e c a s p i ; 

i l a c c o m p a g n a c e u x q u i p o u r 

la p r e m i è r e f o i s s e r e n d i r e n t e n 

C h i n e e t q u i s ' é t a n t r é u n i s f i r e n t 

r o u t e e n s e m b l e . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n A n t o -

n i o P i m e n t e l T l a h u i t o l t z i n , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t v i n g t - c i n q 

a n s à T e t z c u c o . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e 7 s i l e x , 

s ' é c h a p p a d e p r i s o n , o ù il a v a i t 

é t é e n f e r m é c o m m e c o u p a b l e d e 

i . D e 1 5 4 0 à 1 5 6 4 . 



c i h u a t i c a , y n e m e c a t i l i z t i c a t l a t l a c o 

y l p i l l o c a , y n D o n J o s e p h d e l C a s -

t i l l o E h c a x o x o u h q u i , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o A m a q u e m e c a n C h a l c o 

g o v e r n a d o r c a t c a ; y n i h c u a c c h o l -

l o C h a l c o A t e n c o p a y t z t i a / h u e l 

y p a n m o c h i n t z i t z i n y m i l h u i t z i n 

S a n c t o s y n c h o l l o . A u h c a t e p a n 

o m p a q u i t e y l h u i t o y n A m a q u e m e -

q u e y x p a n a l c a l d e m a y o r J o r g e 

Z e r o n , y p a m p a m i e c t l a m a n t l i y e 

o q u i n t o l l i n i ' ; o m p a q u i l p i t o , 

y h u a n y n i t l o c m a n c a a l c a l d e s m e , 

a m o c e n c a t l a t l a c o l l e q u e y n a l -

c a l d e s m e y p a m p a c a n n i m a n a m o 

q u i m o n t l a h t o l l a n i a . A u h y n i h -

c u a c c h o l l o o m o t e n e u h D o n J o s e p h 

d e l C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , y n t l a h t o c a t T z a -

c u a l t i t l a n T e n a n c o c a x t o l x i h u i t l 

o m o m e J . 

A u h c a n o y p a n i n m o m i q u i l -

l i c o y n D o n J o s e p h d e S a n c t a 

M a r i a T e u h c t l a c o c a u h c a t z i n , t l a -

m a o c a t l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i P a -

n o h u a y a n A m a q u e m e c a n ; y n t l a h -

t o c a t c a n n o y x q u i c h c a u h y n c a x -

t o l l i o m o m e x i h u i t l 5. 

A u h c a n o y p a n i n m o t l a h t o c a -

t l a l l i q u e y n o m e n t i n t l a h t o q u e 

A m a q u e m e c a n : y n i c c e D o n G r e -

g o r i o d e l o s A n g e l e s T e p o z t l i x a -

y a c a t z i n , t l a h t o h u a n i C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i m o c h i u h y n I t z t l a c o c a u h -

c o n c u b i n a g e , D o n J o s e p h d e l C a s -

t i l l o E h c a x o x o u h q u i , j u g e a s s e s -

s e u r , g o u v e r n e u r d e T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A m a q u é m é c a n - C h a l c o ; 

i l s ' e n f u i t d e C h a l c o q u i e s t p r è s 

d ' A t e n c o , e t c e f u t l e j o u r d e la f ê t e 

d e l a T o u s s a i n t q u ' i l p r i t la f u i t e . 

M a i s e n s u i t e l e s A m a q u é m è q u e s 

a l l è r e n t p o r t e r p l a i n t e à l ' a l c a d e 

p r i n c i p a l J o r g e S e r o n , p a r c e q u ' o n 

a v a i t m a l t r a i t é b e a u c o u p d e p e r -

s o n n e s ; o n l ' e n f e r m a ; d e s a l c a d e s 

r e s t è r e n t a u p r è s d e l u i , e t s e 

g a r d è r e n t d e n e p a s i n s t r u i r e t o u t 

d e s u i t e l ' a f f a i r e . Q u a n d s ' é c h a p p a 

l e d i t D o n J o s e p h d e l C a s t i l l o E h c a -

x o x o u h q u i , j u g e a s s e s s e u r , il y 

a v a i t d i x - s e p t a n s q u ' i l g o u v e r n a i t 

T z a c u a l l i t l a n - T é n a n c o . 

A l o r s a u s s i m o u r u t D o n J o s e p h 

d e S a n t a M a r i a T e u h c t l a c o ç a u h c a -

t z i n , s e i g n e u r tlamaocatl, s o u v e -

r a i n d e P a n o h u a y a n - A m a q u é m é -

c a n ; il a v a i t g o u v e r n é é g a l e m e n t 

d u r a n t d i x - s e p t a n s . 

A l o r s a u s s i f u r e n t i n s t a l l é s d e u x 

s o u v e r a i n s d ' A m a q u é m é c a n : l e 

p r e m i e r , D o n G r e g o r i o d e l o s A n -

g e l e s T é p o z t l i x a y a c a t z i n , f u t f a i t 

s o u v e r a i n a v e c l e t i t r e d e s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s à I t z t l a c o ç a u h -

1 . J . d e T o r q u e m a d a p a r l a n t d e J o r g e S e r o n , d i t qu ' i l fut a l c a d e p r i n c i p a l 
d e T e t z c u c o et d e T e p e a c a . (Mon. indiana, l ib. x i x , c a p . v i n , i x . ) 

2 . D e 1 5 4 8 à 1 5 6 4 . 

3 . V o y e z a n n é e 1 5 4 8 , p . 2 4 5 . 

c a n A m a q u e m e c a n ; y n i n y p i l t z i n c a n - A m a q u é m é c a n ; il é t a i t f i l s d e i $64 

y n D o n T h o m a s d e S . M a r t i n D o n T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e -

Q u e t z a l m a ç a t z i n ; y n i c o m e m o - t z a l m a ç a t z i n ; l e s e c o n d q u e l ' o n 

t l a h t o c a t l a Î l i q u e y e h u a t l y n D o n i n s t a l l a é t a i t D o n F e l i p e P a e z d e 

F e l i p e h P a e z d e M e n d o ç a , t l a m a o - M e n d o z a , s e i g n e u r tlamaocatl, q u i 

c a t l t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o c h i u h f u t f a i t s o u v e r a i n d e P a n o h u a y a n ; 

P a n o h u a y a n ; y n i n y p i l t z i n y n i l é t a i t f i l s d u d i t D o n J o s e p h d e 

o m o t e n e u h D o n J o s e p h d e S a n c t a S a n t a M a r i a T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n . 

M a r i a T e u h c t l a c o ç a u h c a t z i n . 

V i l i c a l l i x i h u i t l , 1 5 6 5 a n o s . 

Y p a n i n o n c a n m o m i q u i l l i c o y n 

t l a c a t l D o n J u a n d e S a n d o v a l 

T e c u a n x a y a c a t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n A m a -

q u e m e c a n ; y n i p i l t z i n C a c a m a -

t z i n , t e o h u a t e u h c t l i ; y e y t l a m i a n 

y n x i h u i t l , y n m o t l a h t o c a t i l l i o n -

p o h u a l x i h u i t l y p a n c e x i h u i t l ' . 

A u h n i m a n o n c a n c o n a n y n i t l a h -

t o c a y o y n i p i l t z i n y t o c a D o n J u a n 

B a p t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o t z i n , 

t e o h u a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e -

c a n ; y n i n a c h t o p a T e c u a n i p a n 

t l a h t o c a t i t o c h i c u e x i h u i t l J , a u h y n 

o t l a h t o c a h u e t z c a y n i c t l a t l a c o 

y n i c q u i c h t a c a m i c t i y n a m i c ; y n 

c a o p i l t i a m a t l a c x i h u i t l , y n i c n i -

m a n , y p a n i n o m o t e n e u h x i h u i t l , 

n i c u e l l e o n c a n o t e o h u a t e u h c t i c ' . 

A u h c a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

y n i p a n j u e v e s y n i c 2 7 m a n i m e t z -

t l i d e z i e m b r e , y n m o m i q u i l l i c o 

D o n L u i s d e S a n c t a M a r i a N a n a -

c a c i p a c t z i n , g o v e r n a d o r M e x i c o 

A n n é e 8 m a i s o n , 1 5 6 5 . A l o r s 1 5 6 5 

m o u r u t l e n o b l e D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n , teoliua-

teuhctli, s o u v e r a i n d e T l a y l I o t l a c a n -

A m a q u é m é c a n ; i l é t a i t f i l s d e C a c a -

m a t z i n , teohuateuhctli. C ' é t a i t à l a 

f i n d e l ' a n n é e e t il y a v a i t q u a r a n t e 

e t u n a n s q u ' i l a v a i t é t é i n s t a l l é . 

I m m é d i a t e m e n t a p r è s , l e p o u v o i r 

f u t p r i s p a r s o n f i l s , n o m m é D o n 

J u a n B a p t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o -

t z i n , teohuateuhctli, q u i f u t f a i t r o i 

d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n . I l 

a v a i t d ' a b o r d g o u v e r n é T é c u a n i p a n 

d u r a n t h u i t a n s , m a i s i l a v a i t p e r -

d u s a p u i s s a n c e p a r c e q u e s e c r è -

t e m e n t il a v a i t c o m m i s la f a u t e d e 

t u e r s a f e m m e ; i l f u t r e t e n u e n p r i -

s o n d u r a n t d i x a n s ; p u i s , e n c e t t e 

d i t e a n n é e , i l f u t d e n o u v e a u é l u 

teohuateuhctli. 

A l o r s a u s s i e n c e t t e a n n é e , l e 

j e u d i , 2 7 d u m o i s d e d é c e m b r e , 

m o u r u t D o n L u i s d e S a n t a M a r i a 

N a n a c a c i p a c t z i n , g o u v e r n e u r d e 

M e x i c o - T e n o c h t i t l a n , q u i a v a i t 

1. V o y e z a n n é e 1 5 2 5 . 

2. D e i s 4 8 à 1 5 5 5 . 
3. V o y e z le p r e m i e r p a r a g r a p h e d e l ' a n n é e 1 5 5 5 . 



T e n u c h t i t l a n , y n t l a h t o c a t c a n 

h u e l e x i h u i t l ' . Y n i c y t o c a m o c h í u h 

N a n a c a c i p a c , c a n t è m a h u i z p o l o -

l i z t i c a y n i c c a h u i l t o c a y o t i q u e M e -

x i c a , c a n i p a m p a y n q u i c e l i y n i c 

t l a c a l l a q u i l l i q u i m a n a M e x i c a , 

y n i c a t l e c o n t r a d i c i o n q u i c h i u h ; 

y e c e q u e m a c h n e n t l a p a l t i c c h i c a -

h u a c y e z q u i a y n t l a o c a c h i h u e y 

t l a c p a c c a t c a y a y n i t l a h t o c a y o M o -

t e u h c c o m a t z i n ; y n a m o h u e l q u i m • 

i x n a m i c E s p a ñ o l e s , y e c o n i l p i c o , 

c o n t e t e p o c o t i c o y n c a n o y c h a n ; 

y n a t l e y c h i c a h u a l i z m o c h i u h . 

A u h y n o m o t e n e u h D o n L u i s d e 

S a n c t a M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n 

c a y p i l t z i n y n i t o c a A c a m a p i c h -

t l i , t l a h t o c a p i l l i T e n u c h t i t l a n , 

y p i l t z i n i n y n h u e y t l a h t o h u a n i 

A h u i t z o t z i n , y n i c c h i c u e y t l a h t o -

h u a n i m o c h i u h T e n u c h t i t l a n . A u h 

y n o m o t e n e u h D o n L u i s d e S a n c -

t a M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n y e h u a t l 

o y t e c h t l a m i c o y n i c M e x i c a T e -

n u c h c a t l a c o p i p i l t i n ; y n i c c a n o c 

y e h u a n t i n y n e p a o h u a l g o v e r n a -

d o r t i t i a q u e 2 y y e y n p a n E s p a ñ o l e s 

y n i x q u i c h c a y c o a c i c o M e x i c o y n 

t l a h t o c a o q u i c h t l a c h i h u a l t i y h u e l 

o q u i m e z c o h u a n , y n t l a p a l l o h u a n 

y n c h i u h c n a h u i n t i n h u e h u e y n t i n 

t l a h t o q u e y n o m o t l a h t o c a t i l l i c o 

a d m i n i s t r é s e u l e m e n t d u r a n t t r o i s i 

a n s . C e n o m d e N a n a c a c i p a c é t a i t 

u n s u r n o m q u e l e s M e x i c a i n s l u i 

a v a i e n t d o n n é p a r m é p r i s , p a r c e 

q u ' i l a v a i t l a i s s é i m p o s e r u n t r i b u t 

a u x M e x i c a i n s e t q u ' i l n ' a v a i t f a i t 

a u c u n e o p p o s i t i o n ; m a i s o n d i t 

q u e s a b r a v o u r e a u r a i t é t é i n u t i l e 

s i la r o y a u t é d e M o t e u h c ç o m a t z i n 

e û t é t é d e p l u s l o n g u e d u r é e ; il 

n e l u t t a p a s d u t o u t c o n t r e l e s 

E s p a g n o l s , c a r il f u t d e s u i t e e n -

f e r m é e t r e t e n u c h e z ' l u i ; s o n 

c o u r a g e n e s e r v i t à r i e n . L e d i t 

D o n L u i s d e S a n t a M a r i a N a n a -

c a p i c a c t z i n é t a i t f i l s d u n o m m é 

A c a m a p i c h t l i , p r i n c e d e T é n o c h -

t i t l a n , q u i é t a i t l u i - m ê m e f i l s d u 

g r a n d m o n a r q u e A h u i t z o t z i n , h u i -

t i è m e s o u v e r a i n d e T é n o c h t i t l a n . 

L e d i t D o n L u i s d e S a n t a M a r i a 

N a n a c a c i p a c t z i n f u t l e d e r n i e r d e s 

p r i n c e s M e x i c a i n s - T é n o c h c a s ; e n 

e f f e t , c e u x q u i f u r e n t c r é é s g o u v e r -

n e u r s s o u s l e s E s p a g n o l s d e p u i s 

l ' a r r i v é e d e c e s d e r n i e r s à M e x i c o 

e t q u i f u r e n t c h a r g é s d ' e x e r c e r 

l ' a u t o r i t é é t a i e n t b i e n l e s d e s c e n -

d a n t s d e s n e u f g r a n d s m o n a r q u e s 

q u i r é g n è r e n t à M e x i c o - T é n o c h t i -

t l a n , d a n s la l a g u n e , a u m i l i e u 

d e l ' e a u , d e s j o n c s , d e s r o s e a u x , 

1 . D e 1 5 6 3 à . 5 6 5 . L e n o m d e Nanacacipactli, r é v . Nanacacipactzin, v i e n t 
d e nanacatl, c h a m p i g n o n , e t d e cipactli, t i b u r o n , p o i s s o n v o r a c e ; cipactli est 
a u s s i le n o m d un s . g n e du c a l e n d r i e r d i v i n a t o i r e , a insi q u e du p r e m i e r j o u r 
d e c h a q u e m o i s . 1 

2. C e t t e l i g n e est r é p é t é e s u r le m a n u s c r i t a v e c u n e l é g è r e v a r i a n t e a u 
d é b u t : « ynu oc çan O n r e m a r q u e , en o u t r e , s e p t l i g n e s b i f fées d o n t le 
t e x t e est r e p r o d u i t au haut d e la p a g e , r e c t o d u f e u i l l e t 6 7 

M é x i c o T e n u c h t i t l a n , y n a t l i h t i c , 

a t l i x i c c o , y n t u l t z a l l a n , y n a c a -

t z a l l a n , i n c u a u h t l i y n e q u e t z a y a n , 

y n c u a u h t l i y p a t l a n i a n , y n c u a u h -

t l i y p i p i t z c a y a n , y n c o h u a t l y c o -

m o c a n , y n m i c h i y p a t l a n i a n 1 ; y n 

o q u i p i e c o , y h u e l y m i x c o y a n y p a n 

o m o y o m a t l a h t a l h u i c o , y n o t e u h c -

t i c o M e x i c a T e n u c h c a . 

Y n h u e l y x q u i c h c a u h c h i u h c -

n a u h p o h u a l x i h u i t l y p a n m a t l a c -

t l o n n a h u i x i u i t l y n i c o y e c o T e n u c h -

t i t l a n y n i c n i m a n o h u a c i c o E s -

p a ñ o l e s , y n i p a n c e a c a t i x i h u i t l 2 . 

A u h y n o y u h a c i c o E s p a ñ o l e s 

M é x i c o o c n o c h i c o m e n t i n J , y y e 

y n p a n E s p a ñ o l e s , o t l a h t o c a t i c o y n 

i m e z c o h u a n , y n t l a p a l l o h u a n y n 

o m o t e n e u h q u e t l a c p a c c h i u h c n a -

h u i n t i n h u e h u e y n t i n t l a h t o q u e y -

h u a n o m e n t i n c a n M e x i c a ; o c u a u h -

t l a h t o q u e y c c h i u h c n a h u i n t i n : 

d a n s l e s l i e u x o ù s ' é l è v e n t , v o - 1 s 6 S 

l e n t , c r i e n t l e s a i g l e s , o ù s i f f l e n t 

l e s s e r p e n t s , o ù n a g e n t l e s p o i s -

s o n s ; i l s é t a i e n t l e s g a r d i e n s d e 

c e s l i e u x , s e f a i s a i e n t e s t i m e r p a r 

l e u r m é r i t e p e r s o n n e l e t g o u v e r -

n a i e n t c o m m e c h e f s d e s M e x i c a i n s -

T é n o c h c a s . 

Il y a v a i t c e n t q u a t r e - v i n g t -

q u a t o r z e a n s q u ' a v a i t é t é f o n d é 

T é n o c h t i t l a n l o r s q u ' a r r i v è r e n t l e s 

E s p a g n o l s , e n l ' a n n é e 1 r o s e a u . 

A p a r t i r d e l ' a r r i v é e d e s E s p a g n o l s 

à M e x i c o , g o u v e r n è r e n t e n c o r e , 

s o u s e u x , s e p t p r i n c e s d u s a n g 

r o y a l , d e s c e n d a n t s d e s n e u f g r a n d s 

m o n a r q u e s n o m m é s p l u s h a u t , e t 

d e u x s i m p l e s M e x i c a i n s . I l y e u t 

a i n s i n e u f g o u v e r n e u r s :• l e p r e -

m i e r f u t C u e t l a h u a t z i n , q u i g o u -

v e r n a T é n o c h t i t l a n d u r a n t q u a t r e -

1 . C e t t e t o u r n u r e p o é t i q u e p o u r d é p e i n d r e la s i t u a t i o n d e T é n o c h t i t l a n 
n 'es t p a s u n e c r é a t i o n p a r t i c u l i è r e de C h i m a l p a h i n . E l l e se t r o u v e d a n s d i v e r s 
é c r i t s m e x i c a i n s ; n o u s c i t e r o n s n o t a m m e n t u n p a s s a g e d e T e ç o ç o m o c , r e -
latif à l ' é lec t ion d ' A h u i t z o t l , h u i t i è m e roi d e M e x i c o , o ù l ' i m a g e est r e p r o -
d u i t e à peu p r è s d a n s les m ê m e s t e r m e s . 

« C o n e s t o f u e r o n d e s p e d i d o s m u c h o s m e n s a g e r o s á t o d o s los p u e b l o s s u -
g e t o s hasta la mar del O r i e n t e , p a r a q u e n u e v a m e n t e v e n g a n e s t o s al r e c o n o -
c i m i e n t o de lo q u e es M é x i c o T e n u c h t i t l a n e n t r e t u l a r e s y c a ñ a v e r a l e s , en el 
l u g a r y a s i e n t o a d o n d e s e esca l ienta el á g u i l a , y a d o n d e c o m e su m a n t e n i -
m i e n t o d e el m a n j a r d e la c u l e b r a , y l u g a r q u e s i lba la g r a n c u l e b r a , y r o n c a ; 
y a d o n d e los p e c e s d e la g r a n l a g u n a v u e l a n p o r c i m a del a g u a , y es m e n e s -
t e r q u e la p l a n t e n , c o m o está a h o r a p l a n t a d a la zciba puchotl, y el ahuehuetl 
ó c i p r é s q u e da s o m b r a y c o b i j a , q u e a s í e s t e n u e s t r o r e y y s e ñ o r n u e v o 
el Ahuitzotl. » (Crónica mexicana, c a p . LX.) 

2. C ' e s t en l ' a n n é e 1 3 2 5 q u e f u t f o n d é e la v i l l e d e T é n o c h t i t l a n , et l ' a rr ivée 
des E s p a g n o l s e u t l ieu en 1 5 1 9 , c ' . e s t - à - d i r e 1 9 4 a n s a p r è s . 

3. C ' e s t p a r e r r e u r q u e le m a n u s c r i t p o r t e : « chicuacemintin », c ' e s t - à - d i r e 
6 au l ieu de 7 ; a t t e n d u q u ' a v e c les d e u x g o u v e r n e u r s , q u i é ta ient d e s i m p l e s 
s u j e t s , o n doi t en c o m p t e r neuf , c o m m e il est d i t q u e l q u e s l ignes p l u s lo in . 



y n i c c e y e h u a t l y n C u e t l a h u a t z i n 

y n c a n n a p o h u a l i l h u i t l o n t l a h t o c a t 

T e n u c h t i t l a n ; y n i n y t i a c h c a u h 

c a t e a y h u e y t l a h t o h u a n i M o t e u h c -

c o m a t z i n ; y p i l h u a n i n y m o m e x t i n 

y n h u e y t l a h t o h u a n i A x a y a c a t z i n . 

Y n i c o r n e o t l a h t o c a t , y e y n p a n 

E s p a ñ o l e s , y e h u a t l y n D o n H e r -

n a n d o d e A l v a r a d o C u a u h t i m o c -

t z i n , y e h u a t l i n o y p a n m a n t i a y n 

M e x i c a y o t l T e n u c h c a y o t l y n i c 

o p o l i u h , y n i c o t e c h m o m a c e h u a l -

t i q u e E s p a ñ o l e s - , y n o q u i x q u i c h 

y t l a p a l q u i c h i h u a y a y a o y o t i c a , 

q u i m a n a h u i a y a M e x i c o , y n q u i n -

t o c a z n e q u i a y n E s p a ñ o l e s , a o c 

h u e l o q u i c h i u h y n m a c o q u i t l a z 

y n a l t e p e t l ; y n i n y p i l t z i n y n 

h u e y t l a h t o h u a n i A h u i t z o t z i n . 

Y n i c e y t l a h t o h u a n i m o c h i u h T e -

n u c h t i t l a n D o n J u a n V e l a s q u e z 

T l a c o t z i n , y x h u i u h t z i n i n y n ' , y y e 

y n p a n E s p a ñ o l e s ; y h u a n y a y e -

h u a t l y n c a p i t á n g e n e r a l D o n 

H e r n a n d o C o r t e s q u i t l a h t o c a t l a l -

l i c a o m p a H u e y m o l l a n ; y n i h -

c u a c o m p a q u i n h u i c a y a M e x i c a 

y n i c t l a l t e m o t o e x i u h p a ; a u h c a n 

o n m o m i q u i l l i c o N u c h i z t l a n y n 

D o n J u a n V e l a s q u e z T l a c o t z i n 

y n i c h u a l n e c u e p a l l o c M e x i c o , 

a o e m o a c i c o J . A u h y n i c n a h u i 

c a n c u a u h t l a h t o h u a n i o m o c h i u h 

T e n u c h t i t l a n c a n M e x i c a y e h u a t l 

y n D o n A n d r e s M o t e l c h i u h t z i n , 

o n c a n h u a l m o t l a l l i y n Q m o t e n e u h 

v i n g t s j o u r s s e u l e m e n t ; il é t a i t 

l e f r è r e a î n é d u g r a n d m o n a r -

q u e M o t e u h c ç o m a t z i n ; t o u s d e u x 

é t a i e n t f i l s d u g r a n d s o u v e r a i n 

A x a y a c a t z i n . L e s e c o n d g o u v e r -

n e u r , s o u s l e s E s p a g n o l s , f u t D o n 

H e r n a n d o d e A l v a r a d o Q u a u h t é -

m o e t z i n , q u i g é r a i t l ' É t a t d e M e -

x i c o - T é n o c h t i t l a n l o r s q u ' i l f u t d é -

t r u i t e t q u e n o u s d e v î n m e s l e s s u -

j e t s d e s E s p a g n o l s . Il f u t e x t r ê m e -

m e n t c o u r a g e u x , l u t t a b r a v e m e n t 

p o u r la d é f e n s e d e M e x i c o , s ' e f f o r ç a 

d ' a n é a n t i r l e s E s p a g n o l s , e t c ' e s t 

q u a n d il n e p u t p l u s t e n i r q u ' i l 

l e u r c é d a la v i l l e ; il é t a i t f i l s d u 

g r a n d m o n a . q u e A h u i t z o t z i n . L e 

t r o i s i è m e s o u v e r a i n d e T é n o c h t i -

t l a n , s o u s l e s E s p a g n o l s , f u t D o n 

J u a n V e l a s q u e z T l a c o t z i n , p e t i t -

fils d u ro i A h u i t z o t z i n ; c e f u t l e g é -

n é r a l e n c h e f F e r n a n d C o r t è s q u i 

l ' i n s t a l l a à H u e y m o l l a n ; il é t a i t 

a l o r s à l a t ê t e d e s M e x i c a i n s e t 

f a i s a i t d e s c o n q u ê t e s d e p u i s t r o i s 

a n s ; m a i s D o n J u a n V e l a s q u e z 

T l a c o t z i n m o u r u t à N o c h i z t l a n e n 

r e v e n a n t à M e x i c o o ù il n e p u t 

p a s a r r i v e r . L e q u a t r i è m e c h e f 

s u p r ê m e d e s M e x i c a i n s à T é n o c h -

t i t l a n f u t D o n A n d r e s M o t e l c h i u h -

t z i n , q u i f u t i n s t a l l é a u d i t l i e u 

d e N o c h i z t l a n o ù il é t a i t a l l é p o u r 

c o n q u é r i r ; il n ' é t a i t p a s c e p e n -

d a n t n o b l e p a r m i l e s M e x i c a i n s , 

m a i s c ' é t a i t u n t r è s g r a n d h o m m e 

1. N o u s c r o y o n s q u ' i l f a u t s o u s - e n t e n d r e ici : « tlahtohuani Ahuitzotzin ». 

2. V o y e z l 'année . 5 2 4 , p . 2 0 7 , o ù C h i m a l p a h i n a d é j à i n d i q u é la m o r t 
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N u c h i z t l a n y n i c t l a l t e m o t o , y n i n 

m a c i h u i y n a m o p i l l i c a n M e x i c a , 

y e c e h u e y y a o t i a c a u h c a t c a y a o c 

n e m i n i . Y n i c m a c u i l l i c a n o 

c u a u h t l a h t o h u a n i o m o c h i u h y n T e -

n u c h t i t l a n , y y e i n p a n E s p a ñ o l e s , 

y e h u a t l y n D o n P a b l o X o c h i q u e n -

t z i n , y n c a l p i x c a u h c a t c a T e n u c h -

t i t l a n t l a h t o q u e ; y n i n c a n o M e -

x i c a a m o p i l l i , y e c e h u e l c h a ñ e 1 

c a t c a M e x i c o . Y n i c c h i c u a c e n y [ n 

a c ] h t o g o v e r n a d o r o m o c h i u h T e -

n u c h t i t l a n , y y e i n p a n E s p a ñ o l e s , 

y e h u a t l y n D o n D i e g o d e A l v a r a d o 

H u a n i t z i n c o n t z i n t i c o g o v e r n a c i o n 

T e n u c h t i t l a n ; y a y e h u a t z i n q u i -

g o v e r n a d o r t l a l l i y n t l a h t o h u a n i 

D o n A n t o n i o d e M e n d o c a , y n 

a c h t o v i s u r e y m o c h i h u a c o M e x i c o . 

Y n o m o t e n e u h t z i n o D o n D i e g o 

d e A l v a r a d o H u a n i t z i n , m a c i h u i 

y n a c h t o t l a h t o c a t i t o E h c a t e p e c ; 

y e c e y n i n y p i l t z i n y n T e c o c o m o c -

t l i A c o l n a h u a c a t l , t l a h t o c a p i l l i 

T e n u c h t i t l a n , y h u e l y n e h u a n 

e h u a y a t l a c a t i a y n h u e y t l a h t o -

h u a n i M o t e u h c c o m a t z i n x o c o y o t l ; 

y t l a c o p i l h u a n y n h u e y t l a h t o -

h u a n i A x a y a c a t z i n . Y n i c c h i c ó m e 

g o v e r n a d o r o m o c h i u h T e n u c h t i -

t l a n , y y e y n p a n E s p a ñ o l e s , y e h u a t l 

y n D o n D i e g o d e S . F r a n c i s c o 

T e h u e t z q u i t i t z i n , t l a c a t e c c a t l ; y -

n i n i p i l t z i n y n T e z c a t l p o p o c a t z i n , 

t l a h t o c a p i l l i T e n u c h t i t l a n , y i l a c o -

p i l t z i n i n y n h u e y t l a h t o h u a n i T i c o -

c i c a t z i n . Y n i c c h i c u e y g o v e r n a d o r 

d e g u e r r e . L e c i n q u i è m e c h e f s u -

p r ê m e d e T é n o c h t i t l a n , s o u s l e s 

E s p a g n o l s , f u t D o n P a b l o X o c h i -

q u e n t z i n , q u i a v a i t é t é i n t e n d a n t 

p o u r l e s p r i n c e s d e T é n o c h t i t l a n ; 

i l n ' é t a i t p a s n o n p l u s n o b l e m e -

x i c a i n , m a i s il é t a i t h a b i t a n t d e 

M e x i c o . L e s i x i è m e c h e f f u t l e p r e -

m i e r g o u v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n , 

s o u s l e s E s p a g n o l s , D o n D i e g o d e 

A l v a r a d o H u a n i t z i n , a v e c q u i 

c o m m e n ç a l ' a d m i n i s t r a t i o n d e T é -

n o c h t i t l a n ; il f u t i n s t a l l é c o m m e 

g o u v e r n e u r p a r l e r é g e n t D o n A n -

t o n i o d e M e n d o z a , p r e m i e r v i c e -

r o i d e M e x i c o . L e d i t D o n D i e g o d e 

A l v a r a d o H u a n i t z i n a v a i t g o u v e r n é 

p r é c é d e m m e n t à E c a t é p e c ; m a i s il 

é t a i t fils d e T e ç o ç o m o c t l i A c o l n a -

h u a c a t l , p r i n c e d e T é n o c h t i t l a n , 

q u i é t a i t l e f r è r e d u g r a n d m o n a r -

q u e M o t e u h c ç o m a t z i n l e d e r n i e r ; 

i l s é t a i e n t t o u s d e u x fils d u g r a n d 

s o u v e r a i n A x a y a c a t z i n . L e s e p -

t i è m e g o u v e r n e u r é t a b l i à T é n o c h -

t i t l a n , s o u s l e s E s p a g n o l s , f u t D o n 

D i e g o d e S . F r a n c i s c o T é h u e t z -

q u i t i t z i n , g é n é r a l i s s i m e ; il é t a i t 

fils d e T e z c a t l p o p o c a t z i n , p r i n c e 

d e T é n o c h t i t l a n , q u i l u i - m ê m e 

é t a i t fils d u g r a n d m o n a r q u e T i -

ç o c i c a t z i n . L e h u i t i è m e g o u v e r -

n e u r d e T é n o c h t i t l a n , s o u s l e s 

E s p a g n o l s , f u t D o n C h r i s t o v a l d e 

G u z m a n C é c é t z i n ; i l é t a i t fils d u -

d i t p r e m i e r g o u v e r n e u r d e M e x i c o , 

D o n D i e g o d e A l v a r a d o H u a n i t z i n . 
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o m o c h i u h T e n u c h t i t l a n , y n i n p a n 

E s p a ñ o l e s , y e h u a t l y n D o n C h r i s -

t o v a l d e G u z m a n C e c e t z i n ; y n i n 

y p i l t z i n y n o m o t e n e u h t z i n o a c h t o 

g o v e r n a d o r M e x i c o D o n D i e g o d e 

A l v a r a d o H u a n i t z i n . Y n i c c h i u h c -

n a h u i g o v e r n a d o r m o c h i u h t z i n o 

T e n u c h t i t l a n y a y e h u a t l i n t l a c p a c 

o m o t e n e u h D o n L u i s d e S a n c t a 

M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n , y n i x -

h u i u h t z i n h u e y t l a h t o h u a n i A h u i -

t z o t z i n ; a u h y n i h c u a c y p a n i n x i -

h u i t l o m o m i q u i l l i c o y n o m o t e n e u h 

D o n L u i s d e S a n c t a M a r i a N a n a -

c a c i p a c t z i n . C a o y u h y e n e p a m a -

t l a c p o h u a l x i h u i t l y p a n o n p o h u a l -

x i h u i t l y p a n c e x i h u i t l y e c a t e T e -

n u c h t i t l a n y n M e x i c a y n i c c u a c 

y n i p a n o n m o m i q u i l l i c o , a u h y -

n i c a c i c o E s p a ñ o l e s M e x i c o q u i n 

o y u h n e p a o n p o h u a l l i y p a n c h i c o n -

x i h u i t l 3 y n i p a n i n o m o m i q u i l l i c o 

y n o m o t e n e u h D o n L u i s d e S a n c t a 

M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n . 

A u h m a c i h u i , y y e y n p a n E s -

p a ñ o l e s , y n o t l a h t o c a t q u e c h i -

c u e y n t i n y n c h r i s t i a n o s y n o n -

m o t e n e u h q u e t l a c o t l a h t o c a p i p i l t i n 

T e n u c h t i t l a n , y h u a n y n a c h t o p a 

c e o c t l a t e o t o c a n i , y n a y e m o 

c h r i s t i a n o y e t i u h c a , y e h u a t l y n 

C u i t l a h u a t z i n ?, t e c h i u h c n a u h c a y n 

o t l a h t o c a t i c o . M a c i h u i y y e y n p a n 

E s p a ñ o l e s y n o t l a h t o c a t i c o , y e c e 

h u e l o c y e h u a n t i n c h a n e q u e T e -

n u c h t i t l a n , y n o q u i p i a c o y n ¡ m a l -

L e n e u v i è m e g o u v e r n e u r d e T é - j 

n o c h t i t l a n f u t c e l u i q u i a é t é 

n o m m é c i - d e s s u s , D o n L u i s d e 

S a n t a M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n , 

p e t i t - f i l s d u g r a n d m o n a r q u e 

A h u i t z o t z i n ; c ' e s t e n c e t t e a n n é e 

q u e m o u r u t l e d i t D o n L u i s d e 

S a n t a M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n . I l 

y a v a i t d e u x c e n t q u a r a n t e e t u n 

a n s q u e l e s M e x i c a i n s é t a i e n t à 

T é n o c h t i t l a n e t q u a r a n t e - s e p t a n s 

q u e l e s E s p a g n o l s é t a i e n t a r r i v é s 

à M e x i c o , l o r s q u e m o u r u t l e d i t 

D o n L u i s d e S a n t a M a r i a N a n a c a -

c i p a c t z i n . 

P a r m i l e s p r i n c e s q u i o n t é t é 

n o m m é s e t q u i , s o u s l e s E s p a -

g n o l s , g o u v e r n è r e n t T é n o c h t i t l a n , 

h u i t é t a i e n t c h r é t i e n s , e t l e p r e m i e r 

é t a i t e n c o r e i d o l â t r e e t n e s ' é t a i t 

p a s c o n v e r t i , c ' é t a i t C u e t l a h u a t z i n 

l e n e u v i è m e d e c e u x q u i g o u v e r -

n è r e n t . B i e n q u e c e s p r i n c e s a d m i -

n i s t r a s s e n t s o u s l e s E s p a g n o l s , i l s 

n ' h a b i t a i e n t p a s m o i n s T é n o c h t i -

t l a n e t v e i l l a i e n t à la g a r d e d e 

l e u r v i l l e d e M e x i c o ; e t q u o i q u e 
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t e p e u h M e x i c o ; m a c i h u i ç a c o c o -

c a y o t i c a , y e c e y n i c m o c e n p o h u a 

y n h u e h u e y n t i n t l a h t o q u e y n o c 

n o c h i u h n a h u i n t i n t l a t e o t o c a n i m e , 

m o t e n e h u a g e n t i l e s , t e m a t l a c a y n e -

c o c y n a c i c o y h u a l t e y a c a n T e n u c h , 

y n a c h t o p a o t l a p a c h o c o , y n o t l a h -

t o c a t i t o T e n u c h t i t l a n y n a y e m o 

y n p a n E s p a ñ o l e s , y n i c m o c e n p o -

h u a c a x t o l l o n n a h u i y n o q u i p a -

c h o c o , y n o q u i p i e c o y n h u e y . a l -

t e p e t l M e x i c o T é n o c h t i t l a n , y h u e l 

o q u i t i m a l o c o , o q u i m o t l a m a c h t i c o , 

o q u i m o c u i l t o n o c o y n t l a l t i c p a c 

n e t l a m a c h t i l l i . 

A u h a m o y h u a n n i c a n t i q u i m a -

q u i a , t i q u i n t e n e h u a 1 y n o c c h i -

c u e y n t i n y h u a l m o p a p a t l a t i a q u e 

y n i c h u a i t e y a c a n q u e , y n i c n o -

h u i a n o h t l i p a n h u a i n e n t i a q u e 

y n o c o u a l m o t l a t l i l i t i a q u e M e x i c a 

y n i c o m p a h u a l l e h u a q u e y n c h a n 

A z t l a n C h i c o m o z t o c . Y n o m p a 

q u i n h u a l l e h u a l t i y n i u h q u i y n t l a h -

t o c a u h o h u a l m o c h i u h t i a y n i c c e 

H u i t z i l t o n y n i n y n ç a t e p a n o q u i -

t o c a y o t i q u e H u i t z i l o p o c h t l i ; y n 

o h u a l c u a u h t l a t o t i a y n i c o n c a n 

o m i q u i c o C o h u a t e p e c y n i h u i e p a 

T u l l a n ; y n o q u i n y a c a n 5 3 a ñ o s . 

A u h y n o y u h m i c , q u i n o n c a n in 

q u i t e o m a t q u e y n M e x i c a , y c n i -

m a n o n c a n y e h u a t l o q u i p a t l a c y n 

C u a u h t l e q u e t z q u i o c u a u h t l a h t o ; y c 

o m e y n i u h q u i y n t l a h t o c a u h o m o -

c h i u h M e x i c a , y n i n o n c a n m o p a -

t l a c o T u l l a n , y n i c q u i n y a c a n M e -

l e s M e x i c a i n s e u s s e n t é t é r é d u i t s 1 5 6 5 

à l a s o u m i s s i o n , i l s n ' e n a v a i e n t 

p a s m o i n s e u n e u f g r a n d s m o n a r -

q u e s i d o l â t r e s , a u t r e m e n t d i t s 

g e n t i l s , p l u s u n d i x i è m e s o u v e -

r a i n , T é n o c h , q u i c o n d u i s a i t l e s 

M e x i c a i n s à l e u r a r r i v é e e t q u i 

l e p r e m i e r s e fixa e t g o u v e r n a à 

T é n o c h t i t l a n , b i e n a v a n t la v e -

n u e d e s E s p a g n o l s , d e s o r t e q u e 

l ' o n c o m p t e e n t o u t d i x - n e u f p r i n -

c e s q u i g o u v e r n è r e n t e t g a r d è r e n t 

l a g r a n d e v i l l e d e M e x i c o - T é n o c h -

t i t l a n q u i d e v i n t t r è s é t e n d u e , 

p u i s s a n t e e t m a î t r e s s e d e s r i c h e s -

s e s d e c e m o n d e . 

M a i s n o u s n ' a v o n s p a s a j o u t é 

i c i l e s n o m s d e s h u i t a u t r e s c h e f s 

q u i s e s u c c é d è r e n t p o u r c o n d u i r e 

e t g u i d e r l e s M e x i c a i n s s u r t o u t e 

l a r o u t e q u ' i l s e u r e n t à p a r c o u r i r 

a p r è s ê t r e p a r t i s d e l e u r d e m e u r e 

A z t l a n - C h i c o m o z t o c . L e p r e m i e r 

q u i o r g a n i s a l e u r d é p a r t e t s e m i t à 

l e u r t ê t e f u t H u i t z i l t o n q u e p l u s 

t a r d o n a p p e l a H u i t z i l o p o c h t l i ; il 

e u t l e c o m m a n d e m e n t s u p r ê m e e t 

m o u r u t à C o h u a t é p e c , p r è s d e 

T u l l a n ; i l a v a i t g u i d é l e s M e x i c a i n s 

p e n d a n t c i n q u a n t e - t r o i s a n s . D è s 

q u ' i l f u t m o r t , l e s M e x i c a i n s l e re-

c o n n u r e n t p o u r d i e u , e t i m m é d i a -

t e m e n t Q u a u h t l é q u e t z q u i l e r e m -

p l a ç a e t p r i t l e c o m m a n d e m e n t ; il 

f u t a i n s i l e s e c o n d c h e f c h o i s i p a r 

l e s M e x i c a i n s , e t c ' e s t à T u l l a n 

q u ' o n l e r e m p l a ç a ; i l a v a i t g u i d é 

l e s M e x i c a i n s d u r a n t t r e n t e - h u i t 

i . L e m a n u s c r i t p o r t e : « liquintenchuan ». 



x i c a 3 8 a ñ o s . A u h n i m a n o n c a n 

h u a i m o t l a l l i y n T u l l a n y n A c a c i -

t l i y n i c o c u a u h t l a h t o , o q u i n y a c a n 

M e x i c a ; y n i n o n c a n m o p a r l a c o y n 

A t l i t l a l l a c y a n , y n i c q u i n y a c a n 

M e x i c a c a x t o l x i h u i t l . A u h y n i c 

n a h u i o n c a n h u a l m o t l a l l i A t l i -

t l a l l a c y a n y n i u h q u i y n t l a h t o c a u h 

m o c h i u h M e x i c a y e h u a t l y n C i t l a l -

l i t z i n , y n i n o n c a n q u i p a t l a c o y n 

A t o t o n i l c o 1 ; y n q u i n y a c a n M e x i c a 

c a x t o l l o n c e x i h u i t l . A u h y n i c m a -

c u i l l i o n c a n A t o t o n i l c o q u i t l a l l i q u e 

M e x i c a y n i n t e y a c a n c a u h y e h u a t l 

y n T z i m p a n , y n i n o n c a n q u i p a -

t l a c o y n A p a z c o ; y n q u i n y a c a n 

M e x i c a o n x i h u i t l . A u h y n i c c h i -

c u a c e n o n c a n A p a z c o q u i t l a l l i q u e 

M e x i c a y n i n t e y a c a n c a u h y e h u a t l 

y n T l a c o t z i n , y n i n ç a n y e o n c a n 

y n A p a z c o q u i p a t l a c o ; y n q u i n y a -

c a n M e x i c a m a c u i l x i h u i t l . A u h 

y n i c c h i c ó m e ç a n y e o n c a n A p a z c o 

q u i t l a l l i q u e M e x i c a y n i n t e y a c a n -

c a u h y e h u a t l y n T o z c u e c u e x t l i , 

y n i n o n c a n m i q u i c o y n C o h u a t i -

t l a n 2 ; y n q u i n y a c a n M e x i c a o n -

p o h u a l x i h u i t l . A u h y n i c c h i c u e y 

o n c a n C o h u a t i t l a n q u i t l a l l i q u e 

y n t e y a c a n c a u h M e x i c a y e h u a t l 

y n t l a h t o c a p i l l i H u i t z i l l i h u i t l h u e -

h u e , y n i n h u e l a c h t o y a n c u i c a 

y n t l a h t o c a u h o m o c h i u h y n M e -

x i c a , a u h y e h i c a y p a m p a c a T z o m -

p a n c o c i h u a p i l l i y n i n a n t z i n o n -

c a n t l a h t o h u a n i T l a h u i z c a l p o t o n -

q u i t e u h c t l i y c h p o c h y n i t o c a 

a n s . A u s s i t ô t a p r è s , f u t i n s t a l l é à 1 

T u l l a n A c a c i t l i , p o u r c o m m a n d e r 

e t d i r i g e r l e s M e x i c a i n s ; c ' e s t à 

A t l i t l a l l a c y a n q u ' i l f u t r e m p l a c é , 

a p r è s a v o i r c o n d u i t l e s M e x i c a i n s 

p e n d a n t q u i n z e a n s . L e q u a t r i è m e 

c h e f , q u i f u t i n s t a l l é à A t l i t l a l l a c -

y a n c o m m e c h e f d e s M e x i c a i n s , 

f u t C i t l a l l i t z i n , q u i f u t r e m p l a c é à 

A t o t o n i l c o ; il a v a i t g u i d é l e s M e -

x i c a i n s d u r a n t s e i z e a n s . L e c i n -

q u i è m e c h e f , q u e l e s M e x i c a i n s é l u -

r e n t à A t o t o n i l c o , f u t T z i m p a n , q u i 

f u t r e m p l a c é à A p a z c o ; il a v a i t 

c o m m a n d é l e s M e x i c a i n s d u r a n t 

d e u x a n s . L e s i x i è m e c h e f , q u e l e s 

M e x i c a i n s c h o i s i r e n t à A p a z c o , f u t 

T l a c o t z i n , q u i f u t a u s s i r e m p l a c é 

à A p a z c o ; il a v a i t d i r i g é l e s M e x i -

c a i n s d u r a n t c i n q a n s . L e s e p t i è m e 

c h e f , q u e l e s M e x i c a i n s c h o i s i r e n t 

e n c o r e à A p a z c o , f u t T o z c u é c u e x -

t l i q u i m o u r u t à C o h u a t i t l a n ; i l 

a v a i t g u i d é l e s M e x i c a i n s d u r a n t 

q u a r a n t e a n s . L e h u i t i è m e c h e f , 

q u e l e s M e x i c a i n s é l u r e n t à C o -

h u a t i t l a n , f u t l e p r i n c e H u i t z i l i -

h u i t l l ' a n c i e n , q u i f u t v é r i t a b l e -

m e n t l e p r e m i e r s o u v e r a i n d e s 

M e x i c a i n s , p a r c e q u e s a m è r e , 

n o b l e d a m e d e T z o m p a n c o , é t a i t 

f i l l e d u r o i T l a h u i z c a l p o t o n q u i e t s e 

n o m m a i t T l a q u i l ; m a i s l e p è r e d e 

H u i t z i l i h u i t l n ' é t a i t m ê m e p a s 

n o b l e c h e z l e s M e x i c a i n s - C h i c h i -

m è q u e s . L e d i t s o u v e r a i n H u i t z i l i -

h u i t l l ' a n c i e n f u t f a i t p r i s o n n i e r 

i - O n l i t s u r le m a n u s c r i t : « Atotomilco ». 

2. L e m a n u s c r i t p o r t e i c i , p a r e r r e u r : « Conhuatiilan ». 

T l a q u i l 1 ; a u h y e c e y n i t a t z i n 

H u i t z i l l i h u i t l c a n M e x i c a C h i c h i -

m e c a a m o p i l l i . A u h y n i n o m o -

t e n e u h t l a t o a n i 2 h u e h u e H u i t z i l -

l i h u i t l o n c a n y n C h a p u l t e p e c 

m a l t i c , c a c i q u e y n C u l h u a q u e y n 

i c c u a c q u i n y a o y a h u a l l o q u e M e -

x i c a n a u h c a m p a . Y n o y u h c a c i q u e 

C u l h u a q u e h u e h u e H u i t z i l i h u i t l , 

o n c a n q u i h u a l h u i c a q u e y n C u l -

h u a c a n , o n c a n q u i m i c t i q u e y n 

C u l h u a q u e y n e h u a n y n i h u e l t i -

h u a t z i n C h i m a l l a x o c h t z i n c a y h u a n 

m a l t i c 3. Y n i n t l a n t l a h t o c a t M e -

x i c a C h i c h i m e c a e p o h u a l l o n m a -

t l a c t l i y p a n e x i h u i t l . 

Y n i n h u e h u e H u i t z i l i h u i t l c a n 

i t e c h p o l i h u i c o , t l a m i c o y n t l a h t o -

c a y o t l p i l l o t l , y e h i c a y p a m p a c a n 

i c e l y n o q u i c h t l i t l a c a t c a y t e c h 

T l a q u i l x o c h t z i n , T z o m p a n c o c i -

h u a p i l l i ; a u h y n o c o m e n t i n c i -

h u a t z i t z i n t i y h u a n m a l t i q u e m i c -

t i l l o q u e ; a m o m o p i l h u a t i q u e , y n i c 

c a n o p o l i h u i c o p i l l o t l . A u h y n 

o i u h m i c t i l l o q u e , c a n n i m a n y h -

c u a c y e n i m a n o n m i c u a n i q u e y n 

M e x i c a y n T i c a a p a n C u l h u a c a n , 

y e o n c a n y n i c c h i u h c n a h u i n t i n 

à C h a p u l t é p e c ; l e s C u l h u a s l e p r i - 1 S 6 S 

r e n t l o r s q u ' i l s a t t a q u è r e n t l e s M e x i -

c a i n s d e q u a t r e c ô t é s . A p r è s q u e l e s 

C u l h u a s s e f u r e n t e m p a r é s d e H u i -

t z i l i h u i t l l ' a n c i e n , i l s l e c o n d u i s i -

r e n t à C u l h u a c a n o ù i l s l e t u è r e n t 

a v e c s a s œ u r a î n é e C h i m a l l a x o -

c h i t z i n q u i é t a i t a u s s i p r i s o n n i è r e . 

H u i t z i l i h u i t l a v a i t r é g n é s u r l e s 

M e x i c a i n s - C h i c h i m è q u e s d u r a n t 

s o i x a n t e - t r e i z e a n s . 

A v e c H u i t z i l i h u i t l l ' a n c i e n , p r i t 

f in c e t t e s e i g n e u r i e , p a r c e q u ' i l 

a v a i t é t é l e s e u l e n f a n t m â l e i s s u 

d e T l a q u i l x o c h i t z i n , n o b l e d a m e 

d e T z o m p a n c o ; d e u x a u t r e s f e m -

m e s é g a l e m e n t p r i s o n n i è r e s f u r e n t 

m i s e s à m o r t ; e l l e s n ' a v a i e n t p o i n t 

e u d ' e n f a n t , d e s o r t e q u e l a s e i -

g n e u r i e d i s p a r u t . A u s s i t ô t a p r è s 

l e u r m o r t , l e s M e x i c a i n s p a r t i r e n t 

p o u r T i ç a a p a n - C u l h u a c a n , o ù i l s 

é l u r e n t u n n e u v i è m e c h e f q u i l e s 

c o m m a n d a s a n s ê t r e n o b l e ; il 

1 . Q u e l q u e s l i g n e s p l u s loin o n l i t : « Tlaquilxochtzin ». O b l i g é d e s u r -
c h a r g e r p o u r d o n n e r ici l e n o m d e c e t t e p r i n c e s s e , l ' a u t e u r l 'a s a n s d o u t e 
é c r i t en l ' a b r é g e a n t , f a u t e de p l a c e . — L e s d e u x m o t s « Tlahuizcalpotonqui 
tcuhcili » s o n t i n s c r i t s en m a r g e d u f e u i l l e t 6 8 ( v e r s o ) . 

2 . L e m a n u s c r i t p o r t e b i e n : « tla'.oam » q u i est auss i a d o p t é . 
3. L e roi des C u l h u a s étai t a l o r s Coxcoxtli. C e t t e d é f a i t e e s s u y é e p a r les 

M e x i c a i n s , en l 'an 2 roseau ( 1 2 9 9 ) , a é té r e p r é s e n t é e s u r leurs p e i n t u r e s 
figuratives, n o t a m m e n t s u r la bel le m a p p e q u i est d é p o s é e au m u s é e d e M e x i c o , 
q u e B o t u r i n i a d é c r i t e d a n s s o n C a t a l o g u e , § V I I , 1 , p . 1 0 , et d o n t u n e 
r e p r o d u c t i o n a é té d o n n é e p a r K i n g s b o r o u g h d a n s sa m a g n i f i q u e c o l l e c t i o n : 
Antiquilies of Mcxico, e t c . , L o n d r e s , 1 8 3 0 . 



q u i t l a l l i q u e M e x i c a y n i n t e y a c a n -

c a u h m o c h i u h a o c m o p i l l i , c a n c e 

t l e n a m a c a c ; y e h u a t l y n T e n u c h -

t z i n o c u a u h t l a t o , y n i c o n c a n 

o q u i n y a c a n M e x i c a c e n p o h u a l l o n -

m a c u i l l i x i h u i t l T i c a a p a n , y n i c c a -

t e p a n o n c a n q u i n h u a l l e h u a l t i , y n i c 

o q u i n h u a l y a c a n , o q u i m a x i t i c o , 

o q u i n t l a l l i c o y n a t l i h t i c , y n i p a n 

o m e c a l l i x i h u i t l ; y n i c o n c a n 

o q u i t z i n t i q u e , o q u i t l a l l i q u e , o q u i -

n e l h u a y o t i q u e y n h u e y a l t e p e t l 

M e x i c o T e n u c h t i t l a n . Y n i z q u i n t i n 

i n c h i u h c n a h u i n t i n o h t l i p a n y n 

n e n e m i l i z p a n M e x i c a o q u i n h u a l -

y a c a n q u e , o q u i n h u a l p a c h o t i a q u e 

y h u e l y x q u i c h c a m a t l a c p o h u a l x i -

h u i t l y p a n e p o h u a l x i h u i t l y p a n 

o n x i h u i t l ' y n i c o n c a n o h u a c i c o 

a t l i h t i c , T e n u c h t i t l a n , y n i p a n o m e 

c a l l i x i h u i t l , y n i c o n c a n o m o c e n -

t l a l l i c o M e x i c a A z t e c a . A u h y n i c 

m o c h i n t i n in y n i c m o c e n p o h u a 

y n i n t e p a c h o c a h u a n o m o c h i u h q u e 

M e x i c a c e n p o h u a l l o n c h i c o m e 2 y n 

n ' é t a i t q u e m i n i s t r e ; c e f u t T é - i 

n o c h t z i n q u i e u t l e c o m m a n d e -

m e n t et g u i d a l e s M e x i c a i n s d u -

r a n t v i n g t - c i n q a n s à T i ç a a p a n , 

a u b o u t d e s q u e l s i l l e s fit p a r t i r , 

l e s m e n a e t l e s é t a b l i t s u r l a l a -

g u n e , e n l ' a n n é e 2 m a i s o n ; c ' e s t 

l à q u ' i l s f o n d è r e n t , c o n s t r u i s i r e n t 

e t é l e v è r e n t l a g r a n d e v i l l e d e 

M e x i c o - T é n o c h t i t l a n . L e s n e u f 

c h e f s , q u i f u r e n t à la t ê t e d e s 

M e x i c a i n s d u r a n t l e u r s p é r é g r i -

n a t i o n s , c o m m a n d è r e n t e n s e m b l e 

p e n d a n t u n e s p a c e d e d e u x c e n t 

s o i x a n t e - d e u x a n s , a p r è s l e s q u e l s 

l e s M e x i c a i n s - A z t è q u e s a r r i v è r e n t 

d a n s l a l a g u n e , à T é n o c h t i t l a n , e n 

l ' a n n é e 2 m a i s o n , o ù i l s s e f i x è r e n t 

t o u s e n s e m b l e . O n c o m p t e d o n c 

e n t o u t v i n g t - s e p t c h e f s m e x i c a i n s 

q u i g o u v e r n è r e n t l ' É t a t d e M e x i c o , 

l e v i n g t - s e p t i è m e f u t l e d i t D o n 

L u i s d e S a n t a M a r i a N a n a c a c i p a c -

t z i n . 

1. V o i c i la liste de c e s n e u f chefs avec la durée de leur c o m m a n d e m e n t : 

Hui tz i l ton ^ 

C u a u h t l e q u e t z q u i 58 
A c a c i t l i , j 
Ci t la l l i tz in , 6 
T z i m p a n 2 

1 2 4 
T l a ç o t z i n 5 

T o z c u e c u e x t l i 4 0 
Huitz i l ihui t l 73 
T e n u c h t z i n 25 

1 2 4 2 6 7 

C m m a P a h , n ayant l ' h a b i t u d e de c o m p t e r t o u j o u r s l 'année de l ' insta l lat ion 

n L Î h ff ! 7 Î r r S Î Ê l l e S é t 3 i e n t C ° m P I è t e S ' 11 n ' e s t r i e n 

q u e 1 c h i f f r e tota de 2 6 7 a n s se réduise à celui de 2 6 2 , ce qui place le d é -
part d A z t l a n en 1 an • tccpatl ( . 0 6 4 ) , ainsi que nous l ' avons dé jà i n d i q u é . 

2. C e s 27 s o u v e r a i n s f o r m e n t trois c a t é g o r i e s d'un n o m b r e é g a l , s a v o i r • 
neuf chefs mil i ta ires , neuf m o n a r q u e s et neuf g o u v e r n e u r s 

M e x i c a y o t l ; c a o t e p a c h o c o y p a n 

y e h u a t l y c c e n p o h u a l l i o n t e c h i -

c o n c a y n o m o t e n e u h D o n L u i s d e 

S a n c t a M a r i a N a n a c a c i p a c t z i n . 

A u h y n o y u h m o m i q u i l l i o n c a n 

i n y c n i m a n o p e u h y n a o c m o n i c a n 

c h a n e q u e M e x i c o y e h u a i j u e z 

g o v e r n a d o r t i , y y e q u i h u a l p a c h o h u a 

a l t e p e t l M e x i c o T e n u c h t i t l a n , y n 

a o c m o y m e z ç o h u a n , y n t l a p a l l o -

h u a n y n t l a c p a c o m o t e n e u h q u e 

h u e h u e y n t i n t l a h t o q u e , y h u a n t l a -

ç o t l a h t o c a p i p i l t i n T e n u c h c a ; ç a 

c a m p a a l t e p e h u a q u e , c e q u i n t i n p i -

p i l t i n , c e q u i a o c m o p i p i l t i n , y e -

q u e n e c e q u i n t i n m e s t i ç o t i n . A u h 

y n i n m e s t i ç o t i n a o c m o t i c m a t i y n -

t e c h c o p a E s p a ñ o l e s y n q u e n a m i 

y n t l a c a m e c a y o q u i [ p e u h ] , a h ç o 

p i p i l t i n a h n o ç o m a c e h u a l t i y n i n -

c o l h u a n . Y n c i h u a y n o m p a E s -

p a ñ a y n i n t e c h c o p a h u a i q u i ç a [ y n 

o m ] p a o h u a l l a q u e i n t h a h u a n m e s -

t i ç o s y n o n i c a n q u i n m o n a m i c t i c o 

y p a n N u e v a E s p a ñ a t l a c a , y m i c h -

p o c h h u a n c e q u i n t i n t l a ç o p i p i l t i n , 

c e q u i n t i n m a c e h u a l t z i t z i n t i y m i c h -

p o c h h u a n y n o q u i n m o n a m i c t i c o 

E s p a ñ o l e s ; y n i c o n c a n o t l a c a t q u e 

y h u a n t l a c a t i m o c h i p a m e s t i ç o s 

m e s t i ç o s , y h u a n c e q u i n t i n ç a n n e -

m e c a t i l i z t i c a y c h t a c a c o n e y o t i c a , 

y n i c t o t e c h c o p a n i c a n t i t l a c a q u i -

ç a m e s t i ç o s m e s t i ç o s y n m a h u i z -

t i q u e t l a c a m e s t i ç o s m e s t i ç o s t e c h -

m o c u i t i a y n i c t o t e c h c o p a q u i ç a , 

a u h y n c e q u i n t i n y l l i h u i z t l a c a 

m e s t i ç o s m e s t i ç o s a m o t e c h m o -

c u i t i z n e q u i y n i c t e q u i t e z ç o t o t l a -

p a l l o q u i p i a ; ç a n h u e l m o e s p a ñ o l -

A u s s i t ô t a p r è s s a m o r t , c e n e 

f u r e n t p l u s d e s h a b i t a n t s d e M e -

x i c o q u i f u r e n t g o u v e r n e u r s et 

a d m i n i s t r è r e n t la v i l l e d e M e x i c o -

T é n o c h t i t l a n , c e n e f u r e n t p a s n o n 

p l u s d e s d e s c e n d a n t s d e s g r a n d s 

m o n a r q u e s d é s i g n é s p l u s h a u t , n i 

d e s p r i n c e s t é n o c h c a s ; c e f u r e n t 

s e u l e m e n t d e s h a b i t a n t s d u p a y s , 

les u n s n o b l e s , l e s a u t r e s n o n e t 

l e s a u t r e s e n f i n m é t i s . Q u a n t à c e s 

d e r n i e r s n o u s n e s a v o n s p a s q u e l l e 

é t a i t l e u r o r i g i n e e s p a g n o l e , et si 

l e u r s a n c ê t r e s é t a i e n t n o b l e s o u 

s i m p l e s s u j e t s . D e s f e m m e s v e -

n u e s d ' E s p a g n e d a n s c e p a y s , o ù 

é t a i e n t les p è r e s d e s m é t i s , é p o u -

s è r e n t d e s g e n s d e la N o u v e l l e -

E s p a g n e , e t l e s filles d e q u e l q u e s 

p r i n c e s o u d e q u e l q u e s s i m p l e s 

s u j e t s é p o u s è r e n t d e s E s p a g n o l s ; 

d e c e s u n i o n s n a q u i r e n t e t n a i s s e n t 

t o u j o u r s d e s m é t i s , q u e l q u e s - u n s 

a v e c u n e o r i g i n e s e c r è t e , d e s o r t e 

q u e s o n t i s s u s d e n o u s , g e n s d e c e 

p a y s , d e s m é t i s h o n o r é s q u i n o u s 

r e c o n n a i s s e n t c o m m e l e u r a y a n t 

d o n n é n a i s s a n c e , m a i s q u e l q u e s 

m é t i s b â t a r d s n e v e u l e n t p a s n o u s 

r e c o n n a î t r e p o u r l e u r a v o i r d o n n é 

n o t r e s a n g ; i l s s e d i s e n t e s p a g n o l s , 

i l s n o u s c a u s e n t d e la p e i n e , n o u s 

t o u r n e n t e n r i d i c u l e e t n o u s m é -

p r i s e n t . C e p e n d a n t d e s E s p a g n o l s , 

à q u i N o t r e - S e i g n e u r D i e u a d o n n é 

u n s a n g n o b l e , n o u s h o n o r e n t , n o u s 
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n e h n e q u i , t e c h t o l i n i a , n o t o c a 

m o c a h c a y a h u a y n i u h t e l c h i h u a 1 

c e q u i n t i n E s p a ñ o l e s . A u h y n c e -

q u i n t i n E s p a ñ o l e s , y n m a h u i z t i c 

e z t l i y p a n o q u i n m o c h i h u i l l i t o t e -

c u y o D i o s , n o t e c h m a h u i z t i l i a , 

t e c h m o t l a c o t i I i a , y m a n e l c a m o t i c -

p i a e z t l i t l a p a l l i y n n a h u a c , y e c e 

y n í q u i x t l a m a t i q u i l n a m i q u i y n 

i p a n y t z i n e c a n , y t z i n p e u h y a n c e -

m a n a h u a t l c a c a c e y n a c h t o t o -

t h a t z i n A d a m y h u a n c e t o n a n t z i n 

E v a y n i n t e c h o t i q u i z q u e ; m a c i -

h u i y n e x c a n q u i z t i c a t o n a c a y o , 

a u h q u e n m a c h h u e l y e h u a n t i n 

t l a l t i c p a c c a y o t i c a . 

Y n q u i m o c u i t i a e y n t i n y p i l -

h u a n h u e y t l a h t o h u a n i M o t e u h c -

c o m a t z i n x o c o y o t l , y n D o n P e d r o 

T l a c a h u e p a n , D o ñ a I s a b e l , D o ñ a 

L e o n o r , y n i n t e c h c o p a o q u i z q u e 

y n i n t l a c a m e c a y o h u a n m e s t i c o s 

m e s t i c o s y e q u e n e y m i x h u i h u a n 

y y e c a s t i c o s c a s t i c o s y n q u i m o -

c u i t i a y m e z c o , y n t i a p a l l o y n i t e c h -

c o p a y e q u i c a M o t e u h c c o m a t z i n 

y e m o m a h u i z c o t i a , y n c a n q u i t e l -

c h i h u a c e q u i n t i n E s p a ñ o l e s y n 

q u i c a q u i y t o c a M o t e u h c c o m a t z i n 

y t l a h u e l i t i n i y t e c h c o p a o q u i n m o -

q u i x t i l i a n i t o t e c u y o D i o s , n o y e 

m o m a h u i z t i l i z q u i a y n i t o c a M o -

t e u h c c o m a t z i n . A u h y n o q u i c a m o 

y t e c h c o p a q u i c a c a n q u i t e i c h i h u a , 

q u i c h i c h a y n i t o c a M a h u i z t i c 2 , 

t l a l t i c p a c c a y o t i c a , y n o n c a n 

o q u i z q u e m a c u i l t i n m o n j a s t i n : c e 

a i m e n t , b i e n q u e n o u s n ' a y o n s i 

p a s c o n s e r v é u n s a n g n o b l e à c ô t é 

d ' e u x , s e u l e m e n t i l s s o n t r a i s o n n a -

b l e s e t s e r a p p e l l e n t q u ' à l ' o r i g i n e 

e t a u c o m m e n c e m e n t d u m o n d e i l 

y e u t A d a m p o u r n o t r e p r e m i e r 

p è r e e t E v e p o u r n o t r e m è r e d ' o ù 

n o u s s o m m e s i s s u s ; b i e n q u ' i l y 

e û t t r o i s r a c e s , l e s h o m m e s n ' e n 

f u r e n t p a s m o i n s t o u s d e s h a b i -

t a n t s d e la t e r r e . -

L e g r a n d m o n a r q u e M o t e u h c -

c o m a t z i n l e d e r n i e r r e c o n n u t t r o i s 

e n f a n t s , D o n P e d r o T l a c a h u é p a n , 

D o ñ a I s a b e l , D o ñ a L e o n o r , d o n t 

d e s c e n d i r e n t d e s e n f a n t s m é t i s e t 

d e s p e t i t s e n f a n t s q u i s e g l o r i f i a i e n t 

d ' ê t r e d e b o n n e r a c e , d u s a n g 

n o b l e d e M o t e u h c c o m a t z i n , q u e 

m é p r i s a i e n t s e u l e m e n t q u e l q u e s 

E s p a g n o l s e n e n t e n d a n t d i r e q u e 

N o t r e - S e i g n e u r D i e u l e s a v a i t f a i t 

s o r t i r d u n o m m é M o t e u h c c o m a t z i n , 

p r i n c e t o u t p u i s s a n t , q u i s ' e n s e r a i t 

l u i - m ê m e e n o r g u e i l l i . C e n ' e s t p a s 

d e l u i q u e v i n t l e n o m m é M a -

h u i z t i c q u i f u t p o u r t a n t m é p r i s é , 

d é d a i g n é e t e u t p o u r d e s c e n d a n t s 

d ' a b o r d c i n q r e l i g i e u s e s n o m m é e s : 

l a p r e m i è r e D o ñ a C a t a l i n a S . M i -

g u e l d e M o t e u h c ç o m a , l a s e c o n d e 

D o ñ a I s a b e l d e la E n c a r n a c i ó n d e 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « tcchihua ». 

2 . Mahuiztic s\gn'Ae : e s t i m é , h o n o r é . 

y t o c a D o ñ a C a t a l i n a d e S . M i g u e l 

d e M o t e u h c ç o m a , y n i c o r n e D o ñ a 

I s a b e l d e la E n c a r n a c i ó n d e M o -

t e u h c ç o m a , y n i n o m e n t i n m o n j a s 

d e l a l i m p i a C o n s e p c i o n ; a u h y n 

o c n o o m [ e n t i ] n , D o ñ a A n a S o t e l o 

d e M o t e u h c ç o m a , y n i c o r n e D o ñ a 

L e o n o r d e la T r i n i d a d d e M o t e u h c -

ç o m a , y n i n o m e n t i n m o n j a s s a n c -

t a C l a r a ; y n i c m a c u i l l i y t o c a D o ñ a 

A n a d e l E s p í r i t u S a n c t o d e M o -

t e u h c ç o m a , y n i n m o n j a S . J e r ó -

n i m o , y h u a n c e c l é r i g o y t o c a D o n 

D i e g o S o t e l o d e M o t e u h c ç o m a , 

y h u a n o m e c o m e n d a d o r e s o m o -

c h i u h S a n t i a g o , D o n P e d r o d e S i -

f o n d e M o t e u h c ç o m a , v i s c o n d e d e 

T u l l a n , y n i n m o e t z t i c a E s p a ñ a l a 

c o r t e , y h u a n D o n D i e g o C a n o d e 

M o t e u h c ç o m a , y n i n n i c a n c a M e -

x i c o , y h u a n o c c e q u i n t i n c a n p i l -

c h i h u a t e u h c c h i h u a , y n a m o n i c a n 

t i q u i n t o c a t e n e h u a , y n i t e c h c o p a 

q u i c a m o m a h u i z c o t i a M o t e u h c c o -

m a t z i n . O n c a n t l a m i y n y n i n t l a h -

t o l l o y n t e y a c a n q u e , y n o t e p a c h o -

c o y p a n M e x i c a y o t l A z t e c a y o t l 

C h i c o m o z t o c a y o t l . 

I X t o c h t l i x i h u i t l , 1 $ 6 6 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i p a n y e 25 m a n i m e t z -

t l i m a r c o , y h c u a c q u i t l a l c a h u i y n 

h u e y a l t e p e t l c i u d a d M e x i c o T e -

n u c h t i t l a n y n d o c t o r B a l d e r r a m a , 

v i s i t a d o r , y n q u i n t l a t e t e m o l i c o 

t l a h t o q u e v i s u r r e y , o y d o r e s , n a u h -

x i u h t i c o 1 y n M e x i c o ; y m o c h i n t i n 

y a h q u e y n C a s t i l l a n y n o y d o r e s m e 

M o t e u h c ç o m a , t o u t e s I e s d e u x 1 5 6 5 

r e l i g i e u s e s d e l ' I m m a c u l é e - C o n -

c e p t i o n ; l e s d e u x a u t r e s D o ñ a 

A n a S o t e l o d e M o t e u h c ç o m a e t 

D o ñ a L e o n o r d e la T r i n i d a d d e 

M o t e u h c ç o m a f u r e n t r e l i g i e u s e s 

d e s a i n t e C l a i r e ; la c i n q u i è m e 

n o m m é e D o ñ a A n a d e l E s p í r i t u 

S a n t o d e M o t e u h c ç o m a f u t r e l i -

g i e u s e d e s a i n t J é r ô m e , p u i s u n 

c l e r c n o m m é , D o n D i e g o S o t e l o 

d e M o t e u h c ç o m a , e t d e u x c o m -

m a n d e u r s d e S a i n t - J a c q u e s , D o n 

P e d r o d e S i f o n d e M o t e u h c ç o m a , 

v i c o m t e d e T u l l a n , r é s i d a n t à la 

c o u r d ' E s p a g n e , e t D o n D i e g o 

C a n o d e M o t e u h c ç o m a , q u i e s t i c i à 

M e x i c o , e n f i n q u e l q u e s a u t r e s q u i 

n ' é t a i e n t q u e c h e f s e t s e i g n e u r s , 

d o n t n o u s n e d o n n o n s p a s i c i 

l e s n o m s e t q u i s e g l o r i f i a i e n t 

d ' ê t r e i s s u s d e M o t e u h c c o m a t z i n . 

L à f i n i t l ' h i s t o i r e d e s c h e f s e t 

d e s s o u v e r a i n s d e l ' e m p i r e d e 

M e x i c o - A z t l a n - C h i c o m o z t o c . 

A n n é e 9 l a p i n , 1 5 6 6 . L e 2 5 d u 1 $ 6 6 

m o i s d e m a r s , p a r t i t d e la g r a n d e 

v i l l e d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n l e 

d o c t e u r V a l d e r r a m a , i n s p e c t e u r , 

q u i é t a i t v e n u c o n t r ô l e r l e s a c t e s 

d u v i c e - r o i e t d e s c o n s e i l l e r s , e t 

a v a i t p a s s é q u a t r e a n s à M e -

x i c o ; t o u s l e s c o n s e i l l e r s , l e s d o c -

t e u r s C o l i d a , V a s c o d e P o c a e t 

1 . D e 1 5 6 3 à 1 5 6 6 . L e v i c e - r o i é t a i t a l o r s D o n L u i s d e V e l a s c o I. 



y t o c a d o c t o r C o l i d a y h u a n d o c t o r 

V a s c o d e P o c a y h u a n d o c t o r V i l l a -

n u e v a . 

A u h n o y p a n i n y h c u a c , y p a n 

y c 1 6 m a n i m e t z t l i j u l i o , m a r t e s , 

y e y o h u a , y n q u i m a n q u e D o n 

M a r t i n C o r t e s , m a r q u e s d e l V a l l e , 

y h u a n y n i t i a c h c a u h D o n L u i s 

C o r t e s , y p i l h u a n i n y n h u e h u e D o n 

F e r n a n d o C o r t e s , m a r q u e s d e l 

V a l l e ; y h u a n a n o q u e y n A l o n s o 

D a v i l l a y h u a n y n i t e y c c a u h G i l 

G o n z a l e s , c a l t z a c u a l l o q u e . A u h 

y e h u a n t i n t e y l p i q u e o y d o r e s m e , 

p r é s i d e n t e Z a y n o s y h u a n D o c t o r 

V e l a r o v o s y h u a n d o c t o r C o r o z c o ; 

y e y h c u a c y n m o c a l t z a c q u e , rao-

c e n t l a l l i q u e , c a l t z a u h c t i m a n c a , 

m o c e n c a l t i l i q u e y n o n c a n t e c p a n 

y n t e u h c t l a h t o h u a y a . 

A u h y p a n y c 4 m a n i m e t z t l i 

a g o s t o , s a b a d o , y p a n y l h u i t z i n t o -

t l a ç o t h a t z i n s a n c t o D o m i n g o , y e 

y o h u a y p a n V I I h o r a , y n q u e c h -

c o t o n a l l o q u e t l a h t o q u e A l o n s o 

D a v i l l a A l v a r a d o y h u a n y t e y c -

c a u h G i l G o n ç a l e s D a v i l l a A l v a -

r a d o ; ç a n c a x t o l l o n n a h u i t o n a -

t i u h 1 y n i l p i t i c a t c a ; y u h i n t e c h m o -

n e l t i l l i m a c o c u i z n e q u i a , y a o y o t l 

q u i c h i h u a z q u i a ; y n i [ n D o n M a r ] -

tir. , m a r q u e s d e l V a l l e , y e c e a m o 

m i e y n m a r q u e s . A u [ h ] y n o m o -

t e n e u h q u e o c o m e n t i n c a o q u i t z [ a -

c u i l ] t i a q u e o m o m i q u i l l i q u e , y e -

h u a n t i n q u i n m i q u i z t l [ a t z o n t e ] q u i l -

C H I M A L P A H I N 

V i l l a n u e v a s e r e n d i r e n t e n C a s - 1 

t i l l e . 

A l o r s a u s s i , l e m a r d i , 1 6 d u m o i s 

d e j u i l l e t , a u s o i r , o n s a i s i t D o n 

M a r t i n C o r t e s , m a r q u i s d e l V a l l e 

e t s o n f r è r e a î n é D o n L u i s C o r t e s , 

f i l s d e F e r n a n d C o r t è s l ' a n c i e n , 

m a r q u i s d e l V a l l e ; f u r e n t é g a l e -

m e n t p r i s A l o n s o D a v i l a e t s o n 

j e u n e f r è r e G i l G o n z a l e z , q u i f u r e n t 

m i s e n p r i s o n . L e s c o n s e i l l e r s , 

Z a y n o s , p r é s i d e n t , l e d o c t e u r V i l -

l a l o b o s e t l e d o c t e u r C o r o z c o , l e s 

f i r e n t e n f e r m e r , p u i s i l s s e r é u n i r e n t 

e t t i n r e n t l e u r s s é a n c e s d a n s l e p a -

l a i s o ù r é s i d a i t l e g o u v e r n e u r . 

A l o r s , l e s a m e d i , 4 d u m o i s 

d ' a o û t , j o u r d e l a f ê t e d e n o t r e 

b i e n - a i m é P è r e s a i n t D o m i n i q u e , 

à s e p t h e u r e s d u s o i r , o n t r a n c h a 

la t ê t e a u x s e i g n e u r s A l o n s o D a -

v i l a A l v a r a d o e t à s o n j e u n e f r è r e 

G i l G o n z a l e z D a v i l a A l v a r a d o ; 

i l s n ' é t a i e n t r e s t é s e n p r i s o n q u e 

d i x - n e u f j o u r s ; o n c o n s t a t a q u ' i l s 

a v a i e n t v o u l u s e r é v o l t e r e t f a i r e 

la g u e r r e . D o n M a r t i n , m a r q u i s 

d e l V a l l e , n e f u t p a s m i s à m o r t ; 

m a i s l e s d e u x a u t r e s d é j à n o m m é s 

a v a i e n t é t é j u g é s à m o r t e t c o n -

d a m n é s à a v o i r la t ê t e t r a n c h é e 

p a r l e s c o n s e i l l e r s , Z a y n o s , p r é s i -

1. D u 16 juil let a u 4 a o û t . 

l i q u e y n o y d o r e s m e , Z a y n o s , p r e -

s i d e n t e , y h u a n d o c t o r V e l a r o v o s 

y h u a n d o c t o r C o r o z c o . 

N o y p a n in y n i c 21 m a n i m e t z -

tli o c t u b r e , l u n e s , y n m o c a l l a q u i -

c o M e x i c o t l a h t o h u a n i D o n G a s t o n 

d e P e r a l t a , m a r q u e s d e F a l s e s , 

c o n d e d e S a n c t i s t e v a n , v i s u r r e y ; 

y e h u a t l in q u i t l a p o c o y n i c t z a u h c -

t i c a t c a y n t l a h t o q u e y n t l a c p a c 

o m o t e n e u h y n i n t o c a 1 . 

X a c a t l x i h u i t l , 1 5 6 7 a ñ o s . Y e 

y p a n i n y n , i p a n y c 21 m a n i m e t z -

t l i f e b r e r o , v i e r n e s , y h u a l q u i z 

D o n M a r t i n C o r t e s , m a r q u e s d e l 

V a l l e , y n t z a u h c t i c a t c a y n o n c a n 

t l a h t o c a n ç a n o q u i c e l . A u h y n 

i p a n m a r t e s , y n i c X I m a n i m e t z -

t l i m a r c o , y e y o h u a , y n o n p e u h -

q u e y n D o n M a r t i n C o r t e s , m a r -

q u e s d e l V a l l e , y n e h u a n v n i t i a c h -

c a u h D o n L u i s C o r t e s ; m o h u i c a 

y n i n c h a n E s p a ñ a . 

A u h y n i p a n , y n i c 31 m a n i m e t z -

t l i o c t u b r e , y h c u a c c a l l a c M e x i c o 

y n j u e z p e s q u i s i d o r l i c e n c i a d o M u -

ñ o z ; t e t l a t e h t e m o l l i c o y n i t e c h p a 

A l o n s o D a v i l l a 2 , y h u a n o c c e q u i 

m i e c t l a m a n t l i y n h u e h u e y t e c o c o 

t e t o n e u h y n q u i c h i h u a c o l i c e n -

c i a d o M u ñ o z . 

N o y p a n in y n i c 6 m a n i m e t z -

t l i n o v i e m b r e , j u e v e s , y n q u i m i l -

p i q u e y n c o n q u i s t a d o r e s m e y n 

o y n t e c h t l a t l a n . 

d e n t , l e s d o c t e u r s V i l l a l o b o s e t ' $66 

C o r o z c o . 

A l o r s a u s s i , le l u n d i , 21 d u m o i s 

d ' o c t o b r e , a r r i v a à M e x i c o le g o u -

v e r n e u r D o n G a s t o n d e P e r a l t a , 

m a r q u i s d e F a l c e s , c o m t e d e S a i n t -

E t i e n n e , v i c e - r o i ; i l v i n t d é l i v r e r 

l e s s e i g n e u r s q u i é t a i e n t p r i s o n -

n i e r s e t d o n t l e s n o m s o n t é t é 

i n d i q u é s p l u s h a u t . 

A n n é e 1 0 r o s e a u , 1 5 6 7 . L e , ^ 7 

v e n d r e d i , 21 d u m o i s d e f é v r i e r , 

p a r t i t D o n M a r t i n C o r t e s , m a r q u i s 

d e l V a l l e , q u i a v a i t é t é e n f e r m é 

s e u l d a n s le p a l a i s . L e m a r d i , 

1 1 d u m o i s d e m a r s , a u s o i r , p a r -

t i r e n t D o n M a r t i n C o r t e s , m a r q u i s 

d e l V a l l e , e t s o n f r è r e a î n é D o n 

L u i s C o r t e s ; i l s s e r e n d i r e n t e n 

E s p a g n e , l e u r p a t r i e . 

A l o r s , le 31 d u m o i s d ' o c t o b r e , 

a r r i v a à M e x i c o le l i c e n c i é M u ñ o z , 

j u g e i n s p e c t e u r ; il i n f o r m a d e l ' a f -

f a i r e d ' A l o n s o D a v i l a e t s ' o c c u p a 

d e b e a u c o u p d ' a u t r e s c o n d a m n a -

t i o n s p l u s a n c i e n n e s . 

A l o r s a u s s i , l e j e u d i , 6 d u m o i s 

d e n o v e m b r e , l es c o n q u é r a n t s e n -

f e r m è r e n t c e u x q u i l e s a v a i e n t 

a c c u s é s . 

1. Il s ' a g i t ici des deux fils de F e r n a n d C o r t è s . ( V o y e z c i - d e s s u s , p . 2 7 6 . ) 

2. V o y e z année 1 5 6 6 . 



X I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 6 8 a ñ o s . 

V p a n i n y n i c 9 m a n i m e t z t l i e n e -

r o , v i e r n e s , y n o m e n t i n q u i n q u e c h -

c o t o n q u e M é x i c o y n t o c a D o n P e -

d r o d e Q u e s a d a y h u a n y t i a c h c a u h 

D o n B a r t a s a r d e Q u e s a d a P e r e z , 

E s p a ñ o l e s . A u h y n i m o z t l a y o c y n 

i p a n y e 1 0 m a n i m e t z t l i e n e r o , 

s a b a d o , y n q u i q u e c h c o t o n q u e 1 y n 

i t o c a S o t e r o ; y e h u a t l q u i n t l a t z o n -

t e q u i l l i y n l i c e n c i a d o M u ñ o z . 

A u h n o y p a n i n y n , i p a n y e 1 9 

m a n i m e t z t l i e n e r o , l u n e s , y h u a l l a 

y n c a l l a c M e x i x o y n i t o c a D o n 

F r a n c i s c o X i m e n e z , j u e z m o c h i -

h u a t o T e n u c h t i t l a n ; q u i n i c c e 

j u e z y n i n T e c a m a c h a l c o y c h a n . 

Y e y e o n p e h u a y n y n j u e z g o v e r n a -

d o r t i n y e q u i h u a l p i a h u e y a l t e p e t l 

c i u d a d M é x i c o . 

A u h n o y p a n i n y n , i p a n y e I I I I 

m a n i m e t z t l i m a r c o , m i e r c o l e s , 

y n i h c u a c n e x t l i m o c u i , y n o n -

p e u h , m o n e x h u i t i q u i z t o t l a c o n a n -

t z i n T e p e y a c a c G u a d a l o p e , y n 

t l a h t o h u a n i D o n G a s t ó n d e P e -

r a l t a , m a r q u e s d e F a l s e s , c o n d e 

d e S a n c t i s t e v a n , v i s u r r e y , y n i n c o -

m e n d a d o r S a n t i a g o , y n t i a h t o c a -

t i c o c a n c [ e x i h u j i t l y h u a n m a c u i l -

t e t l m e t z t l i 1 y n M é x i c o ; m o h u i -

c a e E s p a ñ a . 

A u h y p a n y n i c 1 7 m [ a ] n i m e t z t l i 

a b r i l , V i e r n e s S a n c t o , y n o n p e u h , 

q u i t l a l c a h u i y n h u e y a l t e p e t l M é -

x i c o y n j u e z p e s q u i s i d o r l i c e n c i a -

A n n é e 1 1 s i l e x , 1 5 6 8 . L e v e n - 1 5 6 8 

d r e d i , 9 d u m o i s d e j a n v i e r , o n 

d é c a p i t a à M e x i c o d e u x E s p a g n o l s 

n o m m é s , D o n P e d r o d e Q u e s a d a 

e t s o n f r è r e a î n é D o n B a l t a s a r d e 

Q u e s a d a P e r e z . L e s a m e d i m a t i n , 

1 0 d u m o i s d e j a n v i e r , o n d é c a p i t a 

l e n o m m é S o t e l o ; c ' e s t l e l i c e n c i é 

M u ñ o z q u i a v a i t p r o n o n c é l e u r 

c o n d a m n a t i o n . 

A l o r s a u s s i , l e l u n d i , 1 9 d u 

m o i s d e j a n v i e r , a r r i v a à M e x i c o 

l e n o m m é D o n F r a n c i s c o X i m e -

n e z q u i f u t j u g e d e T é n o c h t i t l a n ; 

c ' e s t l e p r e m i e r j u g e q u i e u t s a 

r é s i d e n c e à T é c a m a c h a l c o . C e s 

j u g e s g o u v e r n e u r s p a r t a i e n t a p r è s 

a v o i r a d m i n i s t r é la g r a n d e v i l l e 

d e M e x i c o . 

A l o r s a u s s i , l e m e r c r e d i , 4 d u 

m o i s d e m a r s , j o u r d e s C e n d r e s , 

p a r t i t , a p r è s a v o i r r e ç u l e s c e n d r e s 

à N o t r e - M è r e d e T é p é y a c a c G u a -

d a l u p e , l e g o u v e r n e u r D o n G a s t o n 

d e P e r a l t a , m a r q u i s d e F a l c e s , 

c o m t e d e S a i n t - E t i e n n e , v i c e - r o i , 

c h e v a l i e r d e S a i n t - J a c q u e s , q u i 

n ' a v a i t a d m i n i s t r é M e x i c o q u e d u -

r a n t u n a n e t c i n q m o i s ; i l s e 

r e n d i t e n E s p a g n e . 

L e V e n d r e d i - S a i n t , 1 7 d u m o i s 

d ' a v r i l , l e l i c e n c i é M u ñ o z , j u g e i n s -

p e c t e u r , p a r t i t e t q u i t t a la g r a n d e 

v i l l e d e M e x i c o ; i l s e r e n d i t e n 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « quinquechcotonque ». 

2. D u 2 i o c t o b r e 1 5 6 6 au 4 m a r s 1 5 6 8 . 

[ d o ] M u ñ o z ; m o h u i c a c E s p a ñ a , 

ç a n m a c u i l t e t l m e t z t i c [ o ] y h u a n 

t l a c o ' M e x i c o . 

N o y p a n i n y n i c 1 c e m i l h u i t l 

m a n i m e t z t l i n o v i e m b r e , l u n e s , 

h u e l y p a n i m i l h u i t z i n S a n c t o s m e , 

y n m o c a l l a q u i c o , y n m a x i t i c o M e -

x i c o t l a h t o a n i D o n M a r t i n E n r r i -

q u e z A l m a n s a , v i s u r r e y , y n i n a t l e 

e n c o m i e n d a q u i p i a y a . 

N o y h c u a c h u a l l a y n D o n J u a n 

d e A c l e s , y n g e n e r a l h u a i m o c h i u h -

t i a Y n g l e s e s , Y n g l a t e r a t l a c a . 

Y h c u a c c o m o n i l i z t l i m o c h i u h 

y n M e x i c o . 

N o y p a n i n y n i c 1 2 m a n i m e t z -

t l i d e z i e m b r e , s a b a d o , y h c u a c 

m o m i q u i l l i y n d o c t o r Z a y n o s , 

p r e s i d e n t e a u d i e n c i a r e a l M e x i c o ; 

m o t o c a c y n i n a c a y o S . F r a n c i s c o . 

E s p a g n e a p r è s a v o i r p a s s é à M e x i c o 1 S 6 8 

c i n q m o i s e t d e m i s e u l e m e n t . 

A l o r s a u s s i , l e l u n d i , 1 " d u m o i s 

d e n o v e m b r e , j o u r d e la T o u s s a i n t , 

a r r i v a à M e x i c o l e g o u v e r n e u r 

D o n M a r t i n E n r i q u e z A l m a n s a , 

v i c e - r o i , q u i n ' a v a i t p a s r e ç u d e 

r e c o m m a n d a t i o n s p é c i a l e . 

A l o r s a u s s i v i n t D o n J u a n d e 

A c l e s , q u i é t a i t g é n é r a l d e s A n -

g l a i s . 

A l o r s u n s o u l è v e m e n t e u t l i e u 

à M e x i c o . 

A l o r s a u s s i , l e s a m e d i , 1 2 d u 

m o i s d e d é c e m b r e , m o u r u t l e d o c -

t e u r Z a y n o s , p r é s i d e n t d u t r i b u -

n a l r o y a l d e M e x i c o ; o n l ' e n t e r r a 

à S a n - F r a n c i s c o . 

X I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 6 9 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i p a n y e 7 m a n i m e t z -

t l i j u n i o , c e n t e c p a n t l i y h u a n c h i -

c u e y t l a c a t l y n T e n u c h c a y n q u i m -

i l p i q u e y n c á r c e l d e c o r t e , y p a m -

p a y t l a c a l l a q u i l l i M e x i c o y n a m o 

y c i u h c a y p a n t l a h t o h u a y a . 

N o y p a n i n y n i c 1 4 m a n i m e t z -

t l i j u l i o , j u e v e s , y h c u a c o n p e u h , 

y a h y n i c h a n T e c a m a c h a l c o y n 

F r a n c i s c o X i m e n e z , j u e z t i c o M e -

x i c o c a n c e x i u h t i c o y h u a n m a -

c u i l t e t l m e t z t i c o T e n u c h t i t l a n 2 . 

N o c u e l y h c u a c , y n i p a n y e 1 $ 

m a n i m e t z t l i a g o s t o , l u n e s , y h -

c u a c q u i m a n q u e y n a l c a l d e s m e 

A n n é e 1 2 m a i s o n , 1 5 6 9 . L e 7 1 5 6 9 

d u m o i s d e j u i n , v i n g t - h u i t h a b i -

t a n t s t é n o c h c a s f u r e n t e n f e r m é s 

d a n s la p r i s o n d e la c o u r , p a r c e 

q u ' i l s n e s ' é t a i e n t p a s p r ê t é s d e 

b o n n e g r â c e a u p r é l è v e m e n t d e 

l ' i m p ô t à M e x i c o . 

A l o r s a u s s i , l e j e u d i , 1 4 d u m o i s 

d e j u i l l e t , p a r t i t p o u r s e r e n d r e 

à s a r é s i d e n c e d e T é c a m a c h a l c o 

F r a n c i s c o X i m e n e z , q u i f u t j u g e à 

M e x i c o - T é n o c h t i t l a n e t y s é j o u r n a 

s e u l e m e n t u n a n e t c i n q m o i s . 

A l o r s a u s s i , l e l u n d i , 15 d u m o i s 

d ' a o û t , l e s a l c a d e s d e T é n o c h t i -

t l a n , D o n P e d r o D i o n i s i o e t J u a n 

1 . D u 31 o c t o b r e 1 5 6 7 au 17 avr i l 1 5 6 8 . 

2 . V o y e z a n n é e 1 5 6 8 , s e c o n d p a r a g r a p h e . 



T e n u c h t i t l a n D o n P e d r o D i o n i s i o 

y h u a n J u a n G a r c í a , c a n y e n o 

y t e c h p a y n t l a c a l l a q u i i l i ; o m p a 

q u i n t l a l l i t o y n c á r c e l d e c o r t e , a u h 

y m o c h i n t i n M e x i c a q u i n c a h u a t o 

t e y i p i l l o y a n T l a t i l u l c o . Y h c u a c 

c a c t i h u e z , a o c a c t l a p i a y a . 

N o y p a n i n y n i c 1 8 m a n i m e t z -

t i i n o v i e m b r e ' , s a b a d o , y n a c i c o 

M é x i c o y n a l c a l d e d e c o r t e M a l -

d o n a d o , y e h u a t l q u i n c u i l l i c o y n 

o y d o r e s m e y n i n t o p i l , d o c t o r V i l -

l a l o v o s y h u a n d o c t o r B a s q u a d e 

P o c a , d o c t o r V i l l a n u e v a , d o c t o r 

C r u z c o 2 . 

A u h n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , y n m o m i q u i l l i c o y n h u e -

h u e D o n J u a n d e G u z m a n Y t z t l o l -

l i n q u i , t l a h t o h u a n i C u y o h u a c a n , 

y p a n y l h u i t z i n y v i s p e r a s t z i n S a -

c r a m e n t o ; y n t l a h t o c a t o n p o h u a l -

x i h u i t l y p a n n a u h x i h u i t l ? . A u h c a 

n i m a n i h c u a c , y n i p a n i n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , o n c a n m o t l a h t o c a -

t l a l l i y n i p i l t z i n y t o c a D o n J u a n 

d e G u z m a n t e l p o c h t l i , t l a h t o h u a -

n i m o c h i u h C u y o h u a c a n . 

X I I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 7 0 a ñ o s . 

Y p a n i n y n h u a l l a A m a q u e m e c a n 

D o n J o s e p h d e l C a s t i l l o E h c a x o -

x o u h q u i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o , y e h u a t z i n q u i h u a l m o -

c a l l a q u i l l i y n t o t l a c o t h a t z i n F r a y 

J u a n P a e z , y h c u a c T e t e l l a v i c a r i o 

c a t c a ; o m p a q u i h u a l l e h u a l t i y n i c 

G a r c i a , f u r e n t e m p r i s o n n é s é g a l e - 1 

m e n t à c a u s e d e l ' i m p ô t ; o n l e s 

e n f e r m a d a n s la p r i s o n d e la c o u r , 

e t o n l a i s s a t o u s l e s M e x i c a i n s 

d a n s c e l l e d e T l a t i l u l c o . L e c a l m e 

f u t p a r f a i t , i l n ' y e u t p e r s o n n e 

p o u r g a r d e r . 

A l o r s a u s s i , l e s a m e d i , 1 8 d u 

m o i s d e n o v e m b r e , a r r i v a à M e -

x i c o l ' a l c a d e d e c o u r M a l d o n a d o , 

q u i e n l e v a la b a g u e t t e d e j u s t i c e 

a u x c o n s e i l l e r s , l e s d o c t e u r s V i l l a -

l o b o s , V a s c o d e P o c a , V i l l a n u e v a 

e t C o r o z c o . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

D o n J u a n d e G u z m a n I t z t l o I H n q u i 

l ' a n c i e n , s o u v e r a i n d e C u y o h u a -

c a n , l e s o i r d e l a f ê t e d u S a c r e -

m e n t ; i l a v a i t g o u v e r n é d u r a n t 

q u a r a n t e - q u a t r e a n s . A u s s i t ô t 

a p r è s ; e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t 

i n s t a l l é s o n fils n o m m é D o n J u a n 

d e G u z m a n l e j e u n e , c o m m e s o u -

v e r a i n d e C u y o h u a c a n . 

A n n é e 1 3 l a p i n , 1 5 7 0 . A l o r s v i n t 1 

à A m a q u é m é c a n D o n J o s e p h d e l 

C a s t i l l o E h c a x o x o u h q u i , s o u v e r a i n 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , q u i f u t 

i n t r o d u i t p a r n o t r e b i e n - a i m é P è r e 

F r a y J u a n P a e z , e n c e m o m e n t , 

v i c a i r e à T é t e l l a ; il l ' a m e n a e t 

d e m a n d a a v e c i n s t a n c e a u x A m a -

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : « nobiembre ». 

2. P a r t o u t a i l l e u r s o n t r o u v e é c r i t : « Corozco ». 

3 . D e ! 5 2 6 à , 5 6 9 . O n l i t i c i s u r le m a n u s c r i t : « Ytztollinqm. » 

q u i m o c a h u i l l i c o c e n c a q u i n m o t l a -

t l a u h t i l l i y n A m a q u e m e q u e y n 

t o t h a t z i n F r . J u a n P a e z . A u h m o -

c h i t l a c a t l y n A m a q u e m e q u e a o c -

m o q u i n e q u i a y n i c h u a l c a l l a q u i z 

o c c e p p a , y t l a c a m o c a y e h u a t z i n 

t o t h a t z i n q u i m o t l a c a m a c h i t i q u e y n 

a l t e p e h u a q u e , y n i c c e l i l o c c h i c o n -

x i h u i t l y n a l t e p e t l y p a n n e m i t o 

y e y e n o o n m o t l a l l i c o T z a l c u a l t i -

t l a n T e n a n c o y e t l a h t o c a t i ; q u i -

c e l l i q u e o c c e p p a T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c a A m a q u e m e q u e . A u h y n 

i c i h u a u h c i h u a p i l l i c a o n m i c t a c i c o 

X o p a n t l a ; y n i t o c a D o ñ a M a r i a 

Y t z m i q u i l x o c h i t z i n , T e n a n c o T e -

x o c p a l c o c i h u a p i l l i , y c h p u c h t z i n 

i n y n t l a h t o h u a n i D o n J u a n Y t z t l i -

t e n t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i . 

N o y h c u a c y p a n i n y n o n o n i -

c u e l c e p p a h u a l c a l l a c q u e , h u a l l a -

q u e , h u a l m o c u e p q u e A m a q u e m e -

c a n ; y n T l a p e c h h u a q u e y n T l a l -

m a n a l c o o c a l l a c c a o m p a o n e m i t o , 

o m p a o m o p o u h e a ; y x p a n t z i n c o 

m o c h i u h y n t o t h a t z i n F r a y L u i s 

R e g i n o , p r e s i d e n t e . A u h y n i h -

c u a c y n y a y e h u a t l v i c a r i o A m a -

q u e m e c a n y n F r a y L u i s d e U ñ a t e 

y a y e h u a t l i n q u i m a n y n T l a p e c h -

h u a q u e , a u h y e h u a t l q u i n t i a t z o n -

t e q u i l l i y n b a c h i l l e r M a r t í n e z , 

a l c a l d e m a y o r C h a l c o ; y n i n o m p a 

m o c h i u h y n T l a c o c h c a l c o A t e n -

e o . 

A u h c a n o y p a n i n y n , i p a n y e 

X I m a n i m e t z t l i s e t i e m b r e , y h c u a c 

m o m i q u i l l i y n t l a c a t l D o n P e d r o 

d e M o t e u h c c o m a T l a c a h u e p a n 

Y o h u a l y c a h u a c a t z i n , t l a t o c a p i l l i 

q u é m è q u e s d e l e r e c e v o i r . M a i s ' 5 7 o * 

t o u s l e s A m a q u é m è q u e s n e v o u -

l a i e n t p a s q u ' i l r e n t r â t , e t l e s 

h a b i t a n t s r e f u s è r e n t d ' o b é i r à 

n o t r e P è r e , d e s o r t e q u e E h c a -

x o x o u h q u i f u t a d m i s à a l l e r s ' i n s -

t a l l e r e t à p a s s e r s e p t a n s d a n s 

l a v i l l e d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o 

o ù i l a v a i t d é j à r é g n é ; l e s h a b i -

t a n t s d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -

A m a q u é m é c a n l e r e ç u r e n t d e 

n o u v e a u . S o n é p o u s e v i n t m o u r i r 

à X o p a n t l a ; e l l e s e n o m m a i t D o ñ a 

M a r i a I t z m i q u i l x o c h i t z i n , n o b l e 

d a m e d e T é n a n c o - T e x o c p a l c o , e t 

é t a i t fille d u s o u v e r a i n D o n J u a n 

I t z t l i t e n t z i n , j u g e a s s e s s e u r . 

A l o r s a u s s i p o u r l a s e c o n d e f o i s 

l e s T l a p e c h h u a q u e s r e v i n r e n t à 

A m a q u é m é c a n ; i l s é t a i e n t a l l é s à 

T l a l m a n a l c o o ù i l s a v a i e n t s é j o u r -

n é e t o ù i l s é t a i e n t c o n s i d é r é s ; 

c e l a s e p a s s a s o u s n o t r e P è r e F r a y 

L u i s R e g i n o , p r é s i d e n t . E n c e 

m o m e n t i l y a v a i t p o u r v i c a i r e à 

A m a q u é m é c a n F r a y L u i s d e U ñ a d e 

q u i s a i s i t l e s T l a p e c h h u a q u e s , e t 

c e f u t l e b a c h e l i e r M a r t í n e z , a l c a d e 

p r i n c i p a l d e C h a l c o , q u i l e s j u g e a ; 

c e l a e u t l i e u à T l a c o c h c a l c o -

A t e n c o . 

A l o r s a u s s i , l e 1 6 d u m o i s d e 

s e p t e m b r e , m o u r u t l e n o b l e D o n 

P e d r o d e M o t e u h c c o m a T l a c a h u é -

p a n Y o h u a l y c a h u a c a t z i n , p r i n c e 

d e M e x i c o ; c ' é t a i t e n c o r e u n fils 



M é x i c o ; y n i n h u e l o q u i p i h z i n 1 

y n h u e y t l a h t o h u a n i M o t e u h c c o -

m a t z i n x o c o y o t l . 

N o i p a n i n y h c u a c m o c e n t l a l l i 

y n i x q u i c h t l a c a l l a q u i l l i M é x i c o 

T e n u c h t i t l a n , y y e m o c h i c e n x i -

q u i p i l l i y p a n e t z o n t l i y p a n c a x -

t o l p o h u a l l i y p a n e p o h u a l l i y p a n 

c a x t o l l i p e s o s y p a n o r n e p e s o s 

y p a n n a h u i t o m i n , y n m o n e c h i c o 

t l a c a l l a q u i l l i y n c a n i y o o n c a n 

T e n u c h t i t l a n , y n i t e c h t z i n c o p o u h -

q u i t o h u e y t l a h t o c a t z i n r e y m o e t z -

t i c a E s p a ñ a . 

A u h n o y h c u a c h u a l l a y n i n t l a -

c a l l a q u i l C h a l c a y n n a m i q u e q u e , 

q u i m a n q u e V i l t o m i n y h u a n m e -

d i o y h u a n o n t e t l t l a o l l i . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n y e n o 

c e p p a y n m i c u a n i a l t e p e t l T e n a n c o ; 

y n o m p a y e p p a y y e y a n T e x o c -

p a l c o T e p o p o l l a m a c u i l p o h u a l l i 

y p a n c h i c u a c e n x i u h t i c a J , y n m o -

c u e p c o y y e y a n h u e h u e a l t e p e t l 

T e n a n c o T e x o c p a l c o ; y h c [ u a c ] 

o m p a m i c u a n i c a y n t e c h p e u h t i -

C h a l c a y n h u e h u e M [ o t e ] u h c c o m a 

Y l h u i c a m i n a t z i n , t l a h t o h u a n i M é -

x i c o T e n u [ c h ] t i t l a n ; h u e l i x q u i c h -

c a u h o m p a o c a t c a y n a l t e p e t l 

Y t [ z t e ] p o t z c o , y n a h u a c X o y a c t e -

p e t l y h u a n y n a h u a c A t z o [ m ] p a ; 

y n i u h m o c h i u h a l t e p e t l T l a c o c h -

c a l c o C h a l c o A t e n [ c o ] h u e l o n c a n 

a c h t o c a t c a y n a x c a n y e T l a l m a -

d u g r a n d m o n a r q u e M o t e u h c ç o - i 

m a t z i n l e d e r n i e r . 

A l o r s a u s s i f u t r é u n i t o u t l ' i m -

p ô t d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , c o m -

p r e n a n t e n t o u t n e u f m i l l e c i n q c e n t 

s o i x a n t e - d i x - s e p t p e s o s e t q u a t r e 

t o m i n e s , q u i f u r e n t r e c u e i l l i s d a n s 

l e s e u l l i e u d e T é n o c h t i t l a n , c o m -

m e r e v e n a n t à n o t r e g r a n d m o n a r -

q u e q u i t i e n t s a r é s i d e n c e e n E s -

p a g n e . 

A l o r s a u s s i l e s é p o u x C h a l c a s 

v i n r e n t a v e c l e u r t r i b u t , i l s d o n -

n è r e n t s e p t t o m i n e s e t d e m i e t 

d e u x m e s u r e s d e m a ï s . 

A l o r s a u s s i o n s e r e n d i t d e n o u -

v e a u à la v i l l e d e T é n a n c o ; a p r è s 

a v o i r s é j o u r n é d u r a n t c e n t s i x 

a n s d a n s la l o c a l i t é d e T e x o c -

p a l c o - T é p o p o l l a , o n r e v i n t d a n s 

la r é s i d e n c e d e l ' a n c i e n n e v i l l e 

d e T é n a n c o - T e x o c p a l c o ; o n l ' a v a i t 

q u i t t é e l o r s q u e M o t e u h c ç o m a l ' a n -

c i e n , I l h u i c a m i n a t z i n , s o u v e r a i n 

d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , n o u s e u t 

s o u m i s , n o u s , l e s C h a l c a s ; il y 

a v a i t l e m ê m e l a p s d e t e m p s q u e 

l ' o n é t a i t d a n s la v i l l e d ' I t z t é p o -

t z c o , p r è s d u m o n t X o y a c e t d ' A t z -

o m p a n . A i n s i la v i l l e q u i é t a i t p r i -

m i t i v e m e n t T l a c o c h c a l c o - C h a l c o -

A t e n c o e s t a u j o u r d ' h u i la v i l l e d e 

1 . Oquipiltzin e s t mis p o u r oc ipiltzin. Voyez a n n é e 1 5 6 5 , p . 2 7 4 . o ù c e 
p r i n c e est s i m p l e m e n t a p p e l é Don Pedro Tlacahucpan. 

2. V o y e z a n n é e 1 4 6 5 . 

n a l c o a l t e p e [ t l ] . N o y h c u a c o m -

m i c u a n i y n T l a l m a n a l t i c p a c , y n 

i h c u a c t [ e j c h p e u h t i C h a l c a * y n 

M o t e u h c ç o m a Y l h u i c a m i n a t z i n ; 

y e c e a o c m o h u e l o m i c u a n i y n a l -

t e p e t l T l a l m a n a l t i c p a c c a o m p a 

h u e l o m o t l a l l i . A u h y n o n c a n 

a c h t o o c a t c a a l t e p e t l , c a ç a t l a c a 

n e c h i c o h i , y n o n o q u e , y n o n c a n 

o m o t l a l l i q u e T l a c o c h c a l c o A t e n e o , 

y n t l a a l t e p e t i l i a . A u h y n T e n a n c a 

T e x o c p a l c a ç a n o n m a c u i l p o h u a l -

x i u h t i t o y p a n c h i c u a c e n x i h u i t l , 

y n o n e m i t o ç a n t e l y e n o y n T l a l -

p a y n c u a x o c h t e n c o y n o y a c a : 

y n i c n i m a n n o m o c u e p q u e y n 

a x c a n , y p a n o m o t e n e u h y e y t z o n -

q u i z y a n y n x i h u i t l , y n h u e l o n c a n 

T e x o c p a l c o T e p o p o l l a . 

A u h y n t e o p i x q u e s a n c t o D o -

m i n g o c a ç a n o c o n c a n m o t l a l l i -

t z i n o t o y n S a n M a t e o C a l t e n c o ; 

a u h y e q u i n ç a t e p a n y n o n m i c u a -

n i t z i n o q u e y n a x c a n o n c a n m o -

y e t z i n o t i c a t e y h t i c a l t e p e t l S . J u a n 

B a p t i s t a T e n a n c o . 

A u h n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , y n h u a l l a M e x i c o T l a t i -

l u l c o o n c a n t l a t o c a t i c o y n D o n 

L u r e n ç o d e l A g u i l a , y n i c o n c a n 

j u e z g o v e r n a d o r m o c h i u h T l a t i l u l -

c o ; y n i n y c h a n T e t z c u c o C h i -

y a u h t l a . 

N o y h c u a c y n y n x i t i n m o m u z -

t l i c a t c a y n o m p a T l a t i l u l c o . 

T i a l m a n a l c o . A c e t t e m ê m e é p o - 1 5 7 ° * 

q u e M o t e u h c ç o m a I l h u i c a m i n a t z i n 

s e t r a n s p o r t a à T l a l m a n a l t i c p a c , 

a p r è s q u ' i l n o u s e u t s o u m i s , n o u s , 

l e s C h a l c a s ; m a i s il n e s e r e n d i t p a s 

e n c o r e à la v i l l e d e T l a l m a n a l t i c p a c 

p o u r s ' y f i x e r r é e l l e m e n t . D è s q u ' i l 

f u t d a n s c e t t e l o c a l i t é , l e s g e n s 

s e r a s s e m b l è r e n t e t s ' é t a b l i r e n t à 

T l a c o c h c a l c o - A t e n c o p o u r f o n d e r 

u n e v i l l e . L e s T é n a n c a s - T e x o c p a l -

c a s a v a i e n t s e u l e m e n t p a s s é c e n t 

s i x a n s s u r l e s f r o n t i è r e s d e T l a l -

p a n o ù i l s s ' é t a i e n t r e n d u s ; i m m é -

d i a t e m e n t a p r è s c e t e m p s , e t à l a 

f i n d e l a d i t e p r é s e n t e a n n é e , i l s 

r e v i n r e n t d a n s l e l i e u d e T e x o c -

p a l c o - T é p o p o l l a . 

L e s m o i n e s d o m i n i c a i n s a l l è r e n t 

a l o r s s e u l e m e n t s ' é t a b l i r à S a n -

M a t e o C a l t e n c o ; p l u s t a r d i l s s e 

r e n d i r e n t à l ' é g l i s e d e s a i n t J e a n -

B a p t i s t e d a n s la v i l l e d e T é n a n c o , 

o ù i l s r é s i d e n t a u j o u r d ' h u i . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , v i n t à M e -

x i c o - T l a t i l u l c o D o n L o r e n z o d e l 

A g u i l a p o u r e x e r c e r e n q u a l i t é d e 

j u g e g o u v e r n e u r d e T l a t i l u l c o ; il 

f i x a s a r é s i d e n c e à T e t z c u c o - C h i -

y a u h t l a . 

A l o r s a u s s i t o m b a l ' a u t e l q u i 

é t a i t à T l a t i l u l c o . 

I a c a t l x i h u i t l , 1 5 7 1 a h o s . Y p a n 

in y n i c 2 m a n i m e t z t l i n o v i e m b r e , 

v i e r n e s , y h c u a c m a x i t i c o y n D o n 

P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s , y n q u i -

A n n é e 1 r o s e a u , 1 5 7 1 . L e v e n - 1 5 7 1 

d r e d i , 2 d u m o i s d e n o v e m b r e , 

a r r i v a D o n P e d r o M o y a d e C o n -

t r e r a s , i n q u i s i t e u r e t g r a n d j u s t i -
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s i d o r y h u a n f i s c a l ' , y n q u i m o p e -

h u a l t i l l i c o y n q u i s i c i o n y n M e x i c o ; 

y n q u i h u a l m i h u a l l i 1 S a n c t o P a d r e 

y h u a n r e y E s p a ñ a . 

N o y h c u a c y n i p a n i n c e n c a 

h u e y y n i c t l a p a n a h u i q u e t l a x i c o -

q u e y n c h r i s t i a n o s y n t e o a p a n y n 

i l h u i c a a p a n y n o m p a E s p a ñ a 

y h u a n T u r q u i a , y a o p a n x i c o l o c , 

p a n a h u i l l o c y n h u e y T u r c o ; y e h u a -

t z i n q u i c h i u h y n h u e l c e n c a t l a -

p a c t i c , c h i c a h u a c t l a h t o c a p i l l i 

p r i n c i p e , D o n J u a n d e A u s t r i a , 

y n i n i t e y c c a u h t z i n y n t o h u e y t l a h -

t o c a u h D o n F e l i p e h s e g u n d o , r e y 

E s p a ñ a , y n i n y a o y o t l n e [ c ] a l i l i z t l i 

m o c h i u h m o t e n e h u a l a b a t a l l a 

n a v a l ? . 

c i e r , q u i é t a b l i t l ' i n q u i s i t i o n à 

M e x i c o ; i l é t a i t e n v o y é p a r l e 

S a i n t - P è r e e t l e r o i d ' E s p a g n e . 

A l o r s a u s s i u n t r è s g r a n d n o m -

b r e d e c h r é t i e n s t r a v e r s è r e n t la 

m e r e t s e r e n d i r e n t e n E s p a g n e e t 

d e l à e n T u r q u i e j i o u r c o m b a t t r e e t 

v a i n c r e l e g r a n d T u r c ; c e f u t l e 

v a i l l a n t , l e c o u r a g e u x p r i n c e , D o n 

J u a n d ' A u t r i c h e , j e u n e f r è r e d e 

n o t r e g r a n d m o n a r q u e P h i l i p p e I I , 

r o i d ' E s p a g n e , q u i l i v r a c e t t e b a -

t a i l l e a p p e l é e c o m b a t n a v a l . 

II t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 7 2 a ñ o s . 

Y p a n in m o m i q u i l l i , y n i p a n y e 

8 m a n i m a r c o 4 , y n t e o y o t i c a t l a h -

t o h u a n i D o n F r a y A l o n s o d e M u n -

t u f a r , a r c o b i s p o M é x i c o , t e o p i x -

q u i s a n c t o D o m i n g o ; v i e r n e s , y n 

m o t o c a c y n a c a y o t z i n o m p a t e o p a n 

S a n c t o D o m i n g o . Y n t e o y o t i c a 

m o t l a h t o r a t i l l i M é x i c o c a x t o l l o n -

n a h u i x i h u i t l s . 

N o y p a n in m o m i q u i l l i y n F r a y 

P e d r o d e G a n t e C u a t e c o n t z i n , 

t e o p i x q u i S . F r a n c i s c o , y n m a e s -

t r o c a t c a y n c a n t o r e s M e x i c a ; 

A n n é e 2 s i l e x , 1 5 7 2 . A l o r s 

m o u r u t , l e 8 d u m o i s d e m a r s , l e 

c h e f s p i r i t u e l D o n F r a y A l o n s o d e 

M o n t u f a r , a r c h e v ê q u e d e M e x i c o , 

m o i n e d o m i n i c a i n ; l e v e n d r e d i , il 

f u t e n t e r r é d a n s l ' é g l i s e d e S a n t o -

D o m i n g o . Il a v a i t g o u v e r n é s p i -

r i t u e l l e m e n t M e x i c o d u r a n t d i x -

n e u f a n s . 

A l o r s a u s s i m o u r u t F r a y P e d r o 

d e G a n t e Q u a t e ç o n t z i n , m o i n e 

f r a n c i s c a i n , q u i é t a i t m a î t r e d e 

c h a n t à M e x i c o ; o n l ' e n t e r r a , l e 

1 . C ' e s t le m a g i s t r a t q u i r e m p l i t les f o n c t i o n s d e ministère public. 
2. L e m a n u s c r i t p o r t e : « quinhualmihualli » ; m a i s il f a u t le re lat i f s i n g u -

l ier qui, p u i s q u ' i l ne s ' a g i t q u e d e D o n P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s . 

3. B a t a i l l e d e L é p a n t e ( 7 o c t o b r e 1 5 7 1 ) . 
4 . C ' é t a i t un s a m e d i ; d e M o n t u f a r fut d o n c e n t e r r é le 1 4 m a r s . 

S- D e ' 5 5 4 à ' 5 7 2 -

a u h y n q u i m o t o q u i l l i q u e y n a c a y o -

t z i n , y p a n d o m i n g o , y n i c 2 0 m a n i 

m e t z t l i a b r i l , o n c a n m o t o q u i l t i t o c 

y n c a p i l l a S . J o s e p h S . F r a n c i s c o . 

A u h y n i n o m o t e n e u h t z i n o t o t l a -

ç o t h a t z i n m a c i h u i ç a n C u a t e c o n -

t z i n 1 m o e z t i c a t c a , y e c e o p p a y n 

q u i h u a l m o t l a t i t l a n i l i l i c a D o n C a r -

l o s Q u i n t o , e m p e r a d o r R o m a , 

y n i c a r ç o b i s p o M e x i c o q u i h u a l -

m o c h i h u i l i a y a , a u h y y o p p a y x t i 

a m o q u i m o c e l i l i y n i t l a n a h u a t i l -

t z i n e m p e r a d o r , ç a n i p a n n o t l a -

c e n m a c h i l t i y n i c C u a t e ç o n t z i n 

m o e z t i c a t c a t o t l a ç o t a t z i n F r a y P e -

d r o d e G a n t e . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 23 m a n i 

m e t z t l i j u n i o , o m p a h u a i m e h u a l -

t i q u e y n E s p a ñ a , q u i n h u a l m i h u a l l i 

y n t o h u e y t l a t o c a u h r e y D o n F e l i -

p e h s e g u n d o y n i c n i c a n y p a n 

N u e v a E s p a ñ a h u a i m o h u i c a q u e , 

m a t l a c t l o n n a h u i n t i n t e o p i x q u e d e 

la C o m p a ñ í a d e J é s u s , y n i c o n t l a -

m a n t l i y n ç a n q u i n m o c u i t i l i a , q u i n -

t o c a y o t i a T e a t i n o s 2 . C a y e h u a t z i -

t z i n y h u e l a c h t o n i c a n M e x i c o 

o m o c a l l a q u i c o , a u h y n q u i h u a l -

m o h u i q u i l l i q u e y n i n p r o v i n c i a l 

h u a i m o c h i u h t z i n o t i a y e h u a t z i n 

y n P a d r e D o c t o r P e d r o S á n c h e z , 

y n i n a c h t o p a r e c t o r o m o c h i u h -

t z i n o y n o n c a n h u e y c a n n e m a c h -

t i l c a l c o U n i v e r s i d a d y n i p a n h u e y 

d i m a n c h e , 2 0 d u m o i s d ' a v r i l , il 1 5 7 2 * 

f u t d é p o s é d a n s la c h a p e l l e d e S . 

J o s e p h d e S . F r a n c i s c o . Q u o i q u e 

n o t r e d i t c h e r P è r e n e f u t q u e 

Q u a t e ç o n t z i n , n é a n m o i n s p a r d e u x 

f o i s l ' e m p e r e u r C h a r l e s - Q u i n t , e m -

p e r e u r d e s R o m a i n s , a v a i t d o n n é 

l ' o r d r e d e l e f a i r e a r c h e v ê q u e d e 

M e x i c o , m a i s d e u x f o i s n o t r e c h e r 

P è r e F r a y P e d r o d e G a n t e r e f u s a 

d e s e c o n f o r m e r à la v o l o n t é d e 

l ' e m p e r e u r e t s ' e n t i n t à la s e u l e 

d i s t i n c t i o n d e Q u a t e ç o n t z i n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e 23 d u 

m o i s d e j u i n , p a r t i r e n t d ' E s p a g n e , 

e n v o y é s p a r n o t r e g r a n d m o n a r q u e 

P h i l i p p e II p o u r s e r e n d r e d a n s la 

N o u v e l l e - E s p a g n e , q u a t o r z e m o i -

n e s d e la C o m p a g n i e d e J é s u s , 

q u i o b é i s s a i e n t à d e u x r e l i g i e u x 

a p p e l é s T h é a t i n s . E n a r r i v a n t à 

M e x i c o , i l s a c c o m p a g n a i e n t l e u r 

p r o v i n c i a l l e P è r e P e d r o S a n c h e z , 

q u i f u t l e p r e m i e r r e c t e u r d e la 

g r a n d e U n i v e r s i t é é t a b l i e d a n s la 

g r a n d e c i t é d ' A l c a l a ; il s e f i t a l o r s 

p r é d i c a t e u r e t e n s e i g n a la r e l i g i o n ; 

i l e n t r a e n m ê m e t e m p s d a n s la 

C o m p a g n i e d e J é s u s q u i e x i s t a i t 

d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s . I m m é -

d i a t e m e n t 

1. Cuateçontzin o u Quateçontzin v e u t d i r e t o n s u r é e t r é p o n d à l ' e x p r e s s i o n : 

f r è r e la i . 

2 . O r d r e r e l i g i e u x f o n d é en 1 5 2 4 p a r J e a n - P i e r r e C a r a f f a , é v ê q u e d e 

C h i e t i ( a u t r e f o i s T h e a t e ) , q u i d e v i n t p a p e s o u s le n o m d e P a u l I V . 



a l t e p e t l A l c a l a ; a u h y n i h c u a c 1 5 7 2 * 

o n c a n t e m a c h t i a n i t l a m a c h i l i z t i c a 

m o c h i u h t z i n o c a t r e d a t i c o ; n i m a n 

o m o c a l l a q u i y n t e o p i x c a n la C o m -

p a ñ í a d e J e s u s y e q u e x q u i c h c a u h 

q u e z q u i x í h u i t l . A u h y e n i m a n 

o q u i n 1 

y n i c t e o c h i h u a l l o c , y n i c a r ç o b i s p o 

m o c h i u h t z i n o M e [ x i c o ] T e n u c h t i -

t l a n 1 ; y n i h c u a c y n o y u h y e n e p a 

c h i u h c n a u h t [ e t l ] m e t z t l i q u i m o -

c h i h u i l l i y n a u t o g é n é r a l , y n i p a n 

y [ n y n ] q u i s i d o r m o e t z t i c a t c a . 

V a c a t l x i h u i t l , 1 5 7 5 a n o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n D o n 

P a b l o d e S a n c t a M a r i a C u i t l a q u i -

m i c h t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i T e c u a n i p a n A m a q u e -

m e c a n , y n t l a h t o c a t ç a n e x i h u i t l ? ; 

y n i n y p i l t z i n y n D o n A u g u s t i n 

B a p t i s t a C u e t l a c h i h u i t z i n 4 . A u h 

ç a n i m a n , y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , o n c a n h u a i m o t l a h t o c a t l a l l i 

y n i m o n t z i n D o n P a b l o d e S a n c t a 

M a r i a C u i t l a q u i m i c h t z i n , y t o c a 

D o n E s t e v a n d e l a C r u z d e M e n -

d o ç a , t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n 

o n fit d e s p r i è r e s , e t il d e v i n t a r - 1 5 7 4 * 

c h e v ê q u e d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n ; 

il y a v a i t a l o r s n e u f m o i s q u ' a v a i t 

é t é r e n d u e u n e s e n t e n c e g é n é r a l e 

p e n d a n t q u ' i l é t a i t i n q u i s i t e u r . 

A n n é e 5 r o s e a u , 1 5 7 5 . A l o r s 1 5 7 5 

m o u r u t D o n P a b l o S a n t a M a r i a 

C u i t l a q u i m i c h t z i n , s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d e T é c u a -

n i p a n - A m a q u é m é c a n , q u i n ' a v a i t 

g o u v e r n é q u e d u r a n t t r o i s a n s ; il 

é t a i t fils d e D o n A u g u s t i n B a p -

t i s t a C u e t l a c h i h u i t z i n . A u s s i t ô t 

a p r è s , e n c e t t e d i t e a n n é e , f u t i n s -

t a l l é l e g e n d r e d e D o n P a b l o d e 

S a n t a M a r i a C u i t l a q u i m i c h t z i n , 

n o m m é D o n E s t e v a n d e la C r u z 

d e M e n d o z a , q u i f u t f a i t s o u v e r a i n 

d e T é c u a n i p a n . C e f u t l e 3 d u 

1 . L a fin d e c e t t e a n n é e m a n q u e ainsi q u e les a n n é e s 1 5 7 3 e t 1 5 7 4 ; il ne 
reste d e c e t t e d e r n i è r e q u e q u e l q u e s l i g n e s . U n o u p l u s i e u r s feui l le ts o n t é té 
d é t a c h é s d u m a n u s c r i t e t sont p e u t - ê t r e à jamais p e r d u s . 

2 . 11 s ' a g i t s a n s a u c u n d o u t e ici d e D o n P e d r o M o v a d e C o n t r e r a s q u i oc-
c u p a le s i è g e a r c h i é p i s c o p a l d e 1 5 7 4 à 1 5 8 6 . 

3 . D e 1 5 7 3 à 1 5 7 5 . L ' a n n é e 1 5 7 3 m a n q u a n t , il est d i f f i c i l e d e c o n t r ô l e r 
c e s d a t e s . 

4- Cuetlachihuilzin é t a i t m o r t en 1 5 7 2 , a p r è s a v o i r é té , p e n d a n t o n z e a n s , 
s e i g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s à Tecuanipan. ( V o y e z c i - d e s s u s , a n n é e 1 5 6 1 , 
p . 2 5 5 e t 6« R e l a t i o n , a n n é e 1 5 7 2 . ) 

» 

T e c u a n i p a n . Y p a n y c 3 m a n i 

m e t z t l i d e d e z i e m b r e , y n m o t l a h -

t o c a t l a l l i , y e h u a t l q u i m o c h i h u i l l i 

q u i x q u e t z in F r . J u a n P a e z , v i c a -

r i o c a t c a A m a q u e m e c a n ; y p a m p a 

y n i n a m i c D o n E s t e v a n d e la C r u z 

d e M e n d o ç a y n t l a h t o c a t T e c u a -

n i p a n ; y n i n y x h u i u h t z i n y t e c h p a 

y n i n a n t z i n y n D o n S a n c h o T o c -

t e c o n t z i n , t l a h t o c a p i l l i T z a c u a l t i -

t l a n T e n a n c o . 

N o y h c u a c y p a n in m o t l a l l i -

t z i n o t o y n t e o p i x q u e s a n c t o D o -

m i n g o y h u e l o m p a y h t i c y a n c u i c 

t e o c a l l i o m o c h i u h S . J u a n B a p t i s t a 

y n i h t i c a l t e p e t l T e n a n c o T e x o c -

p a l c o T e p o p o l l a , y n a x c a n o n c a n 

c a t q u i ; a u h ç a n c h i c u a c e n x i u h t i -

q u e 1 y n o n c a n S a n M a t e o C a l t e n -

c o y n t e o p i x q u e m o e t z t i c a t c a y n 

i n t e o p a [ n ] y n i n m a h u a n T e n a n c a , 

y n X o c h i t e p e c a y n a x c a n y e o [ . . . ] -

n i o m a l t e p e t l a l l i q u e X o c h i t e p e c a ; 

c a y e h u a n t i n y n p a m p a X o c h i t e -

p e c a y n i c h u a i m i c u a n i a l t e p e t l 

y n o n c a n a x c a n T [ e ] n a n c o T e x o c -

p a l c o y n i c o n c a n m o t e c a c o T e -

n a n c a y n i n t l a l l i q u i c u i z n e q u i a 

o n c a n h u a i m a l t e p e t l a l i z n e q u i a y n 

X o c h i t e p e c a ; ç a n i c q u i n t z a c u i l -

l i c o y n i c o n c a n m a l t e p e t l a l l i c o 

T e n a n c a , C u i x c o c a , T e m i m i l o l c a , 

y h u i p a n e c a , Ç a c a n c a . 

N o y h c u a c y p a n in y n i c 30 m a -

n i y t l a m i a n y n m e t z t l i j u l i o , s a -

b a d o , y n m o c a l l a q u i q u e S . P a b l o 

t e o p a n M e x i c o y n t e o p i x q u e S . 

A u g u s t i n , n i m a n o n c a n m i s s a q u i * 

m o i s d e d é c e m b r e , q u ' i l f u t i n s - ' 5 7 S 

t a l l é p a r l e s s o i n s d e F r a y J u a n 

P a e z , q u i é t a i t v i c a i r e d ' A m a -

q u é m é c a n ; c ' e s t à c a u s e d e s o n 

é p o u s e q u e D o n E s t e v a n d e l a C r u z 

d e M e n d o z a g o u v e r n a à T é c u a n i -

p a n ; il é t a i t p a r s a m è r e p e t i t - f i l s 

d e D o n S a n c h o T o c t é c o n t z i n , 

p r i n c e d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . 

A l o r s a u s s i l e s m o i n e s d o m i n i -

c a i n s a l l è r e n t s ' é t a b l i r d a n s l a v i l l e 

d e T é n a n c o - T e x o c p a l c o - T é p o p o l l a 

o ù f u t é l e v é e u n e n o u v e l l e é g l i s e à 

s a i n t J e a n - B a p t i s t e , q u i e x i s t e e n -

c o r e a u j o u r d ' h u i . I l s n ' a v a i e n t p a s s é 

q u e s i x a n s à S a n - M a t e o C a l t e n c o 

o ù i l s o c c u p a i e n t u n e é g l i s e a p -

p a r t e n a n t a u x T é n a n c a s e t o ù l e s 

X o c h i t é p è q u e s a v a i e n t v o u l u c o n s -

t r u i r e u n e v i l l e ; à c a u s e d o n c d e s 

X o c h i t é p è q u e s i l s o n t q u i t t é l a 

v i l l e p o u r l e l i e u o ù e s t m a i n t e -

n a n t T é n a n c o - T é x o c p a l c o p a r c e 

l e s T é n a n c a s v i n r e n t s ' é t a b l i r s u r 

c e t t e t e r r e d o n t l e s X o c h i t é p è q u e s 

v o u l a i e n t s ' e m p a r e r p o u r y b â t i r 

u n e v i l l e ; s e u l e m e n t l e s T é n a n c a s , 

l e s C u i x c o c a s , l e s T é m i m i l o l c a s , 

l e s I h u i p a n è q u e s e t l e s Ç a c a n c a s 

v i n r e n t s ' y r é f u g i e r e t b â t i r e n t u n e 

v i l l e . 

A l o r s a u s s i , à l a fin d u m o i s d e 

j u i l l e t , l e s a m e d i 3 0 , e n t r è r e n t d a n s 

l ' é g l i s e d e S a i n t - P a u l , à M e x i c o , 

l e s m o i n e s a u g u s t i n s e t y d i r e n t 

a u s s i t ô t l a m e s s e ; i l s a b a n d o n -

i . V o y e z a n n é e 1 5 7 0 . 



m o c h i h u i l l i q u e ; y h c u a c q u i m o c a -

h u i l l i q u e i n t e o c a l l i y n o n c a n m o -

t l a p i a l l i a y a t e o p i x q u e c l é r i g o s . 

V I t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 7 6 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m a m a l , m o c h a l l i y n 

t e o c a l l i S a n c t o D o m i n g o M e x i c o , 

y n i c y e c a h u i c o . 

N o y p a n i n y n o p e u h c o c o l i z t l i 

y n n i c a n y p a n a l t e p e t l A m a q u e m e -

c a n C h a l c o , y e h u a t l y n i t o c a p e s -

t i l e n c i a ; a u h y n o p e u h c o c o l i z t l i 

y p a n m e t z t l i a g o s t o , a y e m o 

c e n c a [ h u ] e l n e z y n i p a n ; i n y e 

q u i n y e h u a t l y n i p a n m e t z t l i s e -

[ t i e ] m b r e q u i h u a l h u i c a X X X 

y l h u i t l ; y e q u i n h u e l y p a n i n y n 

p e u h h u e y c o c o l i z t l i , m o m a n a c o 

m a t l a l t o t o n q u i ; y n e z t l i m o m a n a -

c o t o c a m a c , t o y a c a c p a q u i h q u i z , 

y c m i c o h u a z ; a o c t l e p a h t l i o m o -

c h i u h , y c h u e l m i e c t z o n t l i t l a c a t l 

m a c e h u a l l i m o m i q u i l l i q u e y n i c 

n o h u i y a n y p a n N u e v a E s p a ñ a . C a 

h u e l y y e l e l t z i n q u i z y n t o t e c u y o 

D i o s , t e c h o c t i y n t o p a n q u i m o c h i -

h u i l l i ; n i c a n t i t l a c a o h u a p i z m i c o -

h u a c ' y h ' u e l t l a n q u i m a c e h u a l l i 

y n i c y e n o h u i y a n y n t l a x c a l t e c a t l 

y p a n y n C u e t l a x c o h u a p a n , y n 

C h o l o l l a n , y n T e t z c u c o , y n M e x i -

c o , y n i c y e n o h u i y a n y h u a n y n 

n i c a n A m a q u e m e c a n . Y h u a n y h -

c u a c c e h u e t z i c o y e i u h c a x t o l i l -

h u i t l m a n i y n o m o t e n e u h m e t z t l i 

s e p t i e m b r e , n i m a n h u a l m o m a n 

y n m e t z t l i X X X I q u i h u a l h u i c a y n 

n è r e n t l e u r é g l i s e q u i é t a i t c o n f i é e 

à la g a r d e d e s c l e r c s . 

A n n é e 6 s i l e x , 1 5 7 6 . A l o r s f u t 

o u v e r t e , f u t i n a u g u r é e l ' é g l i s e d e 

S a n t o - D o m i n g o à M e x i c o , q u i 

v e n a i t d ' ê t r e a c h e v é e . 

A l o r s a u s s i é c l a t a d a n s l ' É t a t 

d ' A m a q u é m é c a n - C h a l c o u n e é p i -

d é m i e a p p e l é e la p e s t e ; la m a l a d i e 

c o m m e n ç a a u m o i s d ' a o û t e t n e f u t 

p a s a l o r s t r è s f o r t e ; m a i s e l l e f u t e x -

t r ê m e m e n t g r a v e p e n d a n t l e m o i s 

d e s e p t e m b r e o ù e l l e s é v i t d u r a n t 

t r e n t e j o u r s ; t a n t q u e d u r a c e t t e 

g r a n d e é p i d é m i e , r é g n a la p l e u -

r é s i e ; l e s a n g s o r t a i t s a n s e f f o r t 

p a r la b o u c h e , p a r l e n e z e t e n t r a î -

n a i t l a m o r t ; il n ' y a v a i t p o i n t d e 

r e m è d e , a u s s i u n t r è s g r a n d n o m -

b r e d e g e n s d u p e u p l e m o u r u r e n t 

d a n s t o u t e l a N o u v e l l e - E s p a g n e . 

C ' é t a i t c e r t a i n e m e n t u n e m a n i f e s -

t a t i o n d e l a p u i s s a n c e d e D i e u 

N o t r e - S e i g n e u r q u i n o u s a c c a -

b l a i t a f f r e u s e m e n t ; n o u s m o u r i o n s 

i c i d e f a i m e t l e p e u p l e f u t é p u i s é 

d a n s t o u t l e p a y s d e T l a c a l l a n , à 

C u e t l a x c o h u a p a n , C h o l o l l a n , T e t z -

c u c o , M e x i c o e t p a r t o u t d a n s l ' É t a t 

d ' A m a q u é m é c a n . A l o r s il g e l a 

p e n d a n t q u i n z e j o u r s d u d i t m o i s 

d e s e p t e m b r e e t c e l a c o n t i n u a 

p e n d a n t l e s 31 j o u r s d u m o i s 

d ' o c t o b r e ; l a m o r t a l i t é r é g n a i t e n 

m ê m e t e m p s . E n c e t t e a n n é e , 

1. P r ê t , d e l ' i m p e r s . apizmicoa ou huapizmicohua, d'apizmiqui, m o u r i r d e 
f a i m . 

« 

o c t u b r e ; y y e q u e n e y p a n i n m i c o -

h u a c 1 . Y n i h c u a c y p a n i n x i h u i t l 

o m o m i q u i l l i q u e t l a h t o q u e y n n i -

c a n A m a q u e m e c a n C h a l c o , y n i c 

c e y e h u a t l y n D o n J o s e p h E h c a -

x o x o u h q u i d e l C a s t i l l o , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o , y n m o t l a h t o c a t i l l i c o ç a 

c h i c o n x i h u i t l , y n o y u h h u a l m o -

c u e p y n i c t o t o c o c a ; a u h y n i c m o -

c e n p o h u a y n a c h t o p a y c t l a h t o c a t 

y n a y e m o t o h t o c o y a c a x t o l l o m o m e 

x i h u i t l , y n t l a h t o c a t y c m o c e n p o -

h u a c e n p o h u a l l o n m e y x i h u i t l 1 y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o ; y c c e n 

o n c a n i n c o t o n i c o t l a t o c a y o t l ; 

y n i n y p i l t z i n y n t l a h t o h u a n i h u e -

h u e Y o t z i n t l i , y n i n c e y n i c h p o c h 

q u i c a u h t i a y t o c a D o ñ a M a r i a o m p a 

q u i n a m i c t i t o C h a l c o A t e n e o c e ç a n 

m a c e h u a l t z i n t l i y u h m i t o a T l a t l a -

m a c a t z i n t l i , a t l a c a t l ; y n i c o m p a 

t l a c a t i t o c e y x h u i u h , ç a n o c i h u a t l 

y t o c a D o ñ a M a r i a y n o h u a l m o -

c u e p y h u i t l a h u i c n i c a n T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o . 

A u h ç a n o y h c u a c y n i p a n i n 

o m o t e n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 1 9 

m a n i m e t z t l i o c t u b r e , v i e r n e s , 

m o u r u r e n t d e s s e i g n e u r s à A m a - 1 5 7 6 

q u é m é c a n - C h a l c o , l e p r e m i e r f u t 

D o n J o s e p h E h c a x o x o u h q u i d e l 

C a s t i l l o , j u g e a s s e s s e u r , s o u v e r a i n 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , q u i 

a v a i t g o u v e r n é s e u l e m e n t d u r a n t 

s e p t a n s d e p u i s s o n r e t o u r a p r è s s a 

f u i t e ; m a i s c o m m e il a v a i t d ' a b o r d 

e x e r c é l e p o u v o i r p e n d a n t d i x -

s e p t a n s a v a n t d e s ' e n f u i r , o n 

c o m p t e e n t o u t q u ' i l g o u v e r n a d u -

r a n t v i n g t - t r o i s a n s à T z a c u a l t i -

t l a n - T e n a n c o ; là f i n i t e n t i è r e m e n t 

c e r è g n e . E h c a x o x o u h q u i é t a i t f i l s 

d u r o i Y o t z i n t l i l ' a n c i e n e t l a i s s a i t 

u n e f i l l e n o m m é e D o h a M a r i a q u i 

a l l a é p o u s e r à C h a l c o - A t e n c o u n 

s i m p l e s u j e t a p p e l é T l a t l a m a c a -

t z i n t l i , m a r i n ; d e c e t t e u n i o n n a - ' 

q u i t a u s e c o n d d e g r é u n e n f a n t d u 

s e x e f é m i n i n n o m m é D o n a M a r i a 

q u i f u t t r a n s p o r t é e à T z a c u a l t i -

t l a n T é n a n c o . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e v e n d r e d i , 

1 9 d u m o i s d ' o c t o b r e , à n e u f h e u -

r e s d u m a t i n , m o u r u t D o n J u a n 

1 . S a h a g u n f u t témoin d e s r a v a g e s q u e c a u s a c e t t e é p i d é m i e d a n s un g r a n d 
n o m b r e d e v i l les et d e v i l l a g e s . A u s s i a - t - i l d i t : « L e mal e s t d é j à c o n s i d é -
rable e t , s ' i l d u r e t ro is ou q u a t r e mois a v e c la m ê m e i n t e n s i t é , il ne restera p lus 
p e r s o n n e ». Histoire des Choses de la Nouvelle-Espagne, p . 7 9 3 . D ' a p r è s Juan 
d e T o r q u e m a d a , le f léau e m p o r t a p l u s de d e u x m i l l i o n s d e p e r s o n n e s ; les 
Indiens s u r t o u t f u r e n t a t t e i n t s . ( M o n a r q u i a indiana, l i b . V , c a p . x x n . ) 

2 . C e p r i n c e r é g n a d ' a b o r d d e 1 5 4 8 à 1 5 6 4 , é p o q u e à l a q u e l l e il f u t o b l i g é 
d e f u i r . Il ne r e p a r u t à T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o q u ' e n 1 5 7 0 e t g o u v e r n a j u s -
q u ' e n 1 5 7 6 . C e q u i fa i t en t o u t un e s p a c e d e 23 o u 2 4 a n s . A u s s i C h i m a l -
p a h i n a v a i t écr i t d ' a b o r d : « cenpohuallonnahui xihuitl », v i n g t - q u a t r e a n s . 



y p a n 9 h o r a y n t l a c a h , m o m i q u i l l i 

y n D o n J u a n B a p t i s t a d e S a n d o v a l 

T o y a o t z i n , t e o h u a t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i T l a y l l o t l a c a n A m a q u e m e -

c a n , y n m o t l a h t o c a t i l l i m a t l a c t l o -

m o m e x i h u i t l ' ; y n i n i p i l t z i n i n 

t l a h t o a n i y n D o n J u a n d e S a n -

d o v a l T e c u a n x a y a c a t z i n , t e o h u a -

t e u h c t l i . Y n i c t l a h t o c a t i t o T e c u a -

n i p a n [ c h i c u e ] x i h u i t l y n i c m o -

c e n p o h u a c e [ n p o h u a l x i ] h u i t l y n 

t l a h t o c a u . 

A u h c a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y h c u a c m o m i q u i l l i 

y n D o n L u r e n c o d e G u z m a n , 

t l a h t o h u a n i C u y o h u a c a n ; y e h u a t l 

y c m o m i q u i l l i [ y n ] c o c o l i z t l i m a -

n i a m a t l a l t o t o n q u i ; m o t l a h t o c [ a -

- t i l l i j C u y o h u a c a n c a n n a u h x i h u i t H ; 

y n i n y p i l t z i n y n t l a h t o h u a n i h u e -

h u e D o n [ J u a n ] Y t z t l o l l i n q u i . A u h 

c a n i m a n 5, i p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , m o t l a h t o c a t l a l i c o C u y o -

h u a c a n D o n H e r n a n d o d e G u z -

m [ a n ] , c a n o y p i l t z i n i n y n o m o -

t e n e u h t l a h t o h u a n i h u e h u e D o n 

J u a n d e G u z m a n Y t z t l o l l i n q u i . A u h 

c a n i m a n y h c u a c y n m o m i q u i l l i , 

a m o m a o h u e c a h u a c . A u h y e h u a t l 

g o v e r n a d o r t i D o n B a l t a s a r d e L e o n 

C u y o h u a c a n y n i p a n i n x i h u i t l . 

CHIMALPAHIN 

B a p t i s t a d e S a n d o v a l T o y a o t z i n , 1 5 7 6 

teohuateuhctli, s o u v e r a i n d e T l a y l -

l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n , q u i a v a i t 

é t é i n s t a l l é d o u z e a n s a u p a r a v a n t ; 

il é t a i t f i l s d u s o u v e r a i n D o n J u a n 

d e S a n d o v a l T é c u a n x a y a c a t z i n , 

teohuateuhctli. Il a v a i t r é g n é à T é -

c u a n i p a n h u i t a n s , c e q u i l u i f a i t 

e n t o u t v i n g t a n s d e r è g n e . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , m o u r u t 

a u s s i D o n L o r e n z o d e G u z m a n , 

s o u v e r a i n d e C u y o h u a c a n ; il 

m o u r u t d e la m a l a d i e q u i r é g n a i t , 

l a p l e u r é s i e ; il a v a i t g o u v e r n é à 

C u y o h u a c a n d u r a n t q u a t r e a n s 

s e u l e m e n t ; i l é t a i t f i l s d u s o u v e -

r a i n D o n J u a n I t z t l o l l i n q u i l ' a n -

c i e n . A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e 

d i t e a n n é e , f u t i n s t a l l é à C u y o -

h u a c a n D o n H e r n a n d o d e G u z m a n 

q u i é t a i t a u s s i l e f i l s d u d i t s o u v e -

r a i n D o n J u a n d e G u z m a n I t z t l o l -

l i n q u i l ' a n c i e n . 11 m o u r u t a u s s i -

t ô t a p r è s e t n e r é g n a d o n c p a s 

l o n g t e m p s . D o n B a l t a z a r d e L é o n 

f u t g o u v e r n e u r d e C u y o h u a c a n 

c e t t e a n n é e - l à . 

1 . V o y e z l ' a n n é e 1 5 6 5 , é p o q u e d e l ' a v è n e m e n t d e Toyaotzin. 

2. D e 1 5 4 8 à 1 5 5 5 . 
5 . C e t t e f in, à p a r t i r d e Ynic tlahtocatito, e s t é c r i t e en m a r g e du feu i l l e t 73 

(verso) . El le se r a p p o r t e é v i d e m m e n t à Toyaotzin, c a r o n l it i n t e r c a l é , entre la 

q u a t r i è m e et la c i n q u i è m e l i g n e d u feu i l l e t en r e m o n t a n t , c e s m o t s « auh ynic 

mocenpohua 

4 . D e 1 5 7 3 à 1 5 7 6 . 

y O n l i t à t o r t s u r le m a n u s c r i t : « ça niniman ». 

» 

A u h y n i h c u a c y n m o m i q u i l l i -

q u e C u y o h u a q u e c h i c o n t z o n t l i 

y p a n m a t l a c p o h u a l l i , y c m o m i -

q u i l l i q u e y n c o c o l i z t l i , y n m a t l a l -

t o t o n q u i ; n i m a n y p a n m e t z í l i 

n o v i e m b r e X X X q u i h u a l h u i c a n e -

c o c o l l o , m i c o h u a ; n i m a n y p a n 

m e t z t l i d e d e z i e m b r e X X X I q u i -

h u a l h u i c a n e c o c o l l o , m i c o h u a . 

A u h y n M é x i c o T e n u c h t i t l a n , c a 

o n c a n y n t e y l p i l l o y a n S . J u a n , y n 

t e t l a c e l i l t i l l o y a c u m u l g a r m o c h i -

h u a y a ; y h c u a c g o v e r n a d o r t i y n 

h u e h u e D o n A n t o n i o V a l l e r i a n o 

y n T e n u c h t i t l a n . 

N o y h c u a c y p a n i n q u i n h u a l l i -

c u a n i q u e y n T z a c u a l t i t l a n T e n a n -

c a y n n i c a n A m a q u e m e c a n y h u a n 

P a n o h u a y a n t l a c a ; y h c u a c q u i -

c h i u h q u e y [ n ] t e o p a n S a n t i a g o y n 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c a , y h u a n y n -

[ t e o ] p a n S . F e l i p e h y n P a n o h u a -

y a n t l a c a . 

V I I c a l l i x i h u i t l , 1 5 7 7 a ñ o s . 

Y n y p a n i n y n i p a n m e t z t l i e n e r o , 

X X X I q u i h u a l h u i c a , n e c o c o l l o c , 

m i c o h u a c ; y n i p a n m e t z t l i f e b r e r o 

X X V I I I q u i h u a l h u i c a , n e c o c o l l o c , 

m i c o h u a c ; y n i p a n m e t z l i m a r c o 

X X X I q u i h u a l h u i c a ; y e q u i n i p a n 

i n y n a c h i c e h u i c o y n c o c o l i z t l i . 

A u h n o y h c u a c y n i p a n i n o m o -

t e n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 6 m a n i 

m e t z t l i a b r i l , y e t e o t l a c ' , y n m o -

m i q u i l l i t l a c a t l D o n D o m i n g o H e r -

n á n d e z A y o p o c h t z i n X i u h t e z c a t l , 

C h i c h i m e c a t l a h t o c a p i l l i T z a c u a l -

A l o r s m o u r u r e n t t r o i s m i l l e > 5 7 6 

C u y o h u a q u e s e m p o r t é s p a r la p e s t e 

e t l a p l e u r é s i e ; p e n d a n t l e s t r e n t e 

j o u r s d u m o i s d e n o v e m b r e q u e 

r é g n a l e m a l , il y e u t m o r t a l i t é , 

a i n s i q u e d u r a n t t o u t l e m o i s d e 

d é c e m b r e . A M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , 

d a n s l a p r i s o n d e S a n - J u a n , o n 

d o n n a l a c o m m u n i o n ; i l y a v a i t 

a l o r s p o u r g o u v e r n e u r à T é n o c h -

t i t l a n D o n A n t o n i o V a l e r i a n o l ' a n -

c i e n . 

A l o r s a u s s i o n c o n d u i s i t i c i à 

A m a q u é m é c a n d e s g e n s d e T z a -

c u a l t i t l a n - T é n a n c o e t d e P a n o -

h u a y a n ; l e s g e n s d e T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o c o n s t r u i s i r e n t l ' é g l i s e d e 

S a n t i a g o , e t l e s g e n s d e P a n o h u a -

y a n f i r e n t c e l l e d e S a n - F e l i p e . 

A n n é e 7 m a i s o n , 1 5 7 7 . A l o r s 1 5 7 7 

p e n d a n t t o u s l e s m o i s d e j a n v i e r , 

f é v r i e r e t m a r s , l ' é p i d é m i e c o n t i -

n u a à s é v i r e t f i t b e a u c o u p d e 

v i c t i m e s ; a p r è s c e t e m p s l e m a l 

d i m i n u a u n p e u . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e 6 d u 

m o i s d ' a v r i l , a u s o i r , m o u r u t l e 

n o b l e D o n D o m i n g o H e r n a n d e z 

A y o p o c h t z i n X i u h t e z c a t l , p r i n c e 

d e s C h i c h i m è q u e s à T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o ; i l é t a i t l e p e t i t - f i l s a u 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : » yc toctla ». 



t i t l a n T e n a n c o ; y n i n y e c h i c o n t l a -

m a n p a y x h u i u h t z i n y n t l a c a t l 

t l a h t o h u a n i C u a h u i t z a t z i n , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , y n q u i t z i n t i c o , 

q u i t l a l l i c o a l t e p e t l T z a c u a l t i t l a n 

T e n a n c o A m a q u e m e c a n . Y p a n in 

m e t z t l i a b r i l , y n c e h u i c o c o c o l i z t l i , 

a u h y n i x q u i c h c a u h y n i p a n o m o -

t e n e u h y z q u i t e t l m e t z t l i h u e [ l ] 

i x q u i c h c a u h y c m i c o h u a c y n m a -

t l a l t o t o n q u i ; y n i p a n y c c e n n o -

h u i y a n N u e v a E s p a ñ a t i m i c q u e 

y n t i m a c e h u a l t i n y h u a n t l i l t i q u e ; 

a u h [ c a n ] q u e x q u i c h y n E s p a ñ o l e s 

m o m i q u i l l i q u e . 

Y h u a n n o y p a n i n h u e l l o n e z , 

y n i p a n m e t z t l i n o v i e m b r e , y n 

p e u h q u i c i t l a l l i y e p o p o c a , y n i c 

p o p o c a y a h u e l i u h q u i y n o c h -

p a n t l i m o q u e t z a y a ; y n i c c e n c a 

c h i c a h u a c o p o p o c a y a t l a n e x t l i , 

y t e c h m o q u e t z t o n a t i u h y c a l l a -

q u i y a m p a ; h u e l t e m a m a u h t i y n i c 

p o p o c a y a y l h u i c a t i t e c h o c a c h i 

t l a c a y n p e h u a y a . A u h y p a n m e t z -

t l i d e d e z i e m b r e y n m o c a h u a c o . 

V i l i t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 7 8 a ñ o s . 

Y p a n in t l a y a h u a l o l o c y n t e o p a n 

d e la C o m p a ñ í a d e J e s u s y n m o -

t e n e h u a T e a t i n o s y n M e x i c o ; o n -

c a n o n e o h u a c y n i g l e s i a m a y o r 

y n i c o m p a m o t l a l l i t o y n i n e c a u h -

c a t z i n , y n i y o m i y o t z i n S . P e d r o , 

a p o s t o l , y h u a n o c c e q u i m i e c y n -

n e c a u h c a t z i n y m o m i y o t z i n s a n c -

t o s m e o m p a m o t l a l l i t o . L a C o m -

p a ñ í a d e J e s u s o m p a h u a l l a y n 

R o m a , y m a x c a t z i n y n t e o p i x q u e 

T e a t i n o s . A u h y n i n y n i c t l a y a -

s e p t i è m e d e g r é d u n o b l e s o u v e r a i n 1 5 7 7 

C u a h u i t z a t z i n , j u g e a s s e s s e u r , 

q u i a v a i t f o n d é , o r g a n i s é la v i l l e d e 

T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é -

m é c a n . A u m o i s d ' a v r i l , la p e s t e 

c e s s a , m a i s p e n d a n t t o u t e l a d u -

rée d e c e d i t m o i s l a m o r t a l i t é 

c o n t i n u a s o u s l ' i n f l u e n c e d e la 

p l e u r é s i e ; d a n s t o u t e la N o u v e l l e -

E s p a g n e m o u r u r e n t d e s g e n s d u 

p e u p l e e t d e s g e n s d e c o u l e u r ; 

il n ' y e u t q u e q u e l q u e s v i c t i m e s 

p a r m i l e s E s p a g n o l s . 

A l o r s a u s s i p a r u t , a u m o i s d e 

n o v e m b r e , u n e c o m è t e q u i b r i l l a i t 

et r e s s e m b l a i t à u n c h e m i n ; e l l e 

j e t a i t u n e l u m i è r e é c l a t a n t e e t s e 

m o n t r a i t d u c ô t é d u c o u c h a n t ; o n 

é t a i t e x t r ê m e m e n t e f f r a y é p a r c e 

q u ' e l l e b r i l l a i t t e l l e m e n t d a n s l e 

c i e l q u e , l e m a t i n , e l l e s ' a p e r c e v a i t 

e n c o r e . M a i s a u m o i s d e d é -

c e m b r e e l l e d i s p a r u t . 

A n n é e 8 l a p i n , 1 5 7 8 . A l o r s o n 157B 

f i t u n e p r o c e s s i o n d a n s l ' é g l i s e d e 

la C o m p a g n i e d e J é s u s , d i t e d e s 

T h é a t i n s à M e x i c o ; o n s e r e n d i t à 

l ' é g l i s e m é t r o p o l i t a i n e o ù f u r e n t 

d é p o s é s l e s r e l i q u e s , l e s o s s e -

m e n t s d e s a i n t P i e r r e , a p ô t r e , a i n s i 

q u e b e a u c o u p d ' a u t r e s r e l i q u e s e t 

o s s e m e n t s d e s a i n t s . L a C o m p a -

g n i e d e J é s u s é t a i t v e n u e d e R o m e 

et d é p e n d a i t d e s m o i n e s t h é a t i n s . 

O n f i t u n e p r o c e s s i o n e x t r ê m e m e n t 

b e l l e , e t n o u s o r n â m e s a v e c b e a u -

h u a l o l o c c e n c a h u e y t l a m a h u i z t i l i - c o u p d e s o i n les r u e s d e M e x i c o 1 $ 7 8 

l i z t i c a , t i c a n a h u a c a h u i q u e y n t la- p a r o ù p a s s a la p r o c e s s i o n , 

c h i c h i h u a l i z t i c a y n o n c a n y a t l a -

y a h u a l l o l i z t l i c a l t z a l l a n M e x i c o . 

A u h n o y p a n i n c a l l a c , h u a l l a A l o r s a u s s i s e r e n d i t à C u y o -

C u y o h u a c a n D o n F r a n c i s c o P i a - h u a c a n D o n F r a n c i s c o P l a c i d o , 

c i d o , j u e z g o v e r n a d o r , y h c u a c j u g e g o u v e r n e u r , q u i e u t la p r é -

m o c h i u h p r e s i d e n c i a y n C u y o h u a - s i d e n c e d e C u y o h u a c a n . 

c a n . 

I X a c a t i x i h u i t l , 1 5 7 9 a n o s . A n n é e 9 r o s e a u , 1 5 7 9 . A l o r s , > 5 7 9 

Y p a n i n y n , i p a n y c 2 6 m a n i l e m a r d i , 2 6 d u m o i s d e m a i , a u 

m e t z t l i m a y o , m a r t e s , y e y o h u a , m i l i e u d e la n u i t , n a q u i t D o -

y o h u a l n e p a n t l a y o h u a l l i x e l l i h u i , m i n g o F r a n c i s c o d e S a n A n t o n 

y n o t l a c a t y n D o m i n g o F r a n c i s c o C h i m a l p a h i n Q u a u h t l é h u a n i t z i n , 

d e S . A n t o n C h i m a l p a y n C u a u h - f i l s d e J u a n A u g u s t i n I x p i n t z i n e t 

t l e h u a n i t z i n , y n i n c o n e u h y n i n - d e M a r i a G e r o n i m a X i u h t o z t z i n , 

p i l t z i n J u a n A u g u s t i n Y x p i n t z i n a n c i e n s n o b l e s C h i c h i m è q u e s 

y h u a n M a r i a J e r o n i m a X i u h t o z - d e T z a l c u a l t i t l a n - A m a q u é m é c a n -

t z i n , h u e h u e C h i c h i m e c a p i p i l t i n C h a l c o . C e f u t à l ' a u b e , le m e r -

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A r n a q u e - c r e d i , 2 7 d u m o i s d e m a i , s o u s le 

m e c a n C h a l c o . Y h u a l l a t h u i c , m i e r - s i g n e d e s g é m e a u x o u d e l ' a m o u r 

c o l e s , y n i c y e 2 7 m a n i m e t z t l i m u t u e l , q u i a v a i t d é j à s i x j o u r s 

m a y o , y p a n n e t l a ç o t l a l i z t l i m o t e - d e d a t e , q u e n a q u i t l e d i t D o m i n g o 

n e h u a s i g n o g e m i n i s , y e c h i c u a - d e S a n A n t o n , la v e i l l e d e l ' A s -

c e m i l h u i t i a , y n i h c u a c o t l a c a t c e n s i o n , f ê t e d e N o t r e - S e i g n e u r 

o m o t e n e u h D o m i n g o d e S . A n t o n , J é s u s - C h r i s t , q u i m o n t a a u c i e l , 

y p a n y v i s p e r a s t z i n y n t o t e c u y o C e d i t D o m i n g o F r a n c i s c o d e 

J e s u C h r i s t o , y n i n m o t e n e h u a a s - S a n A n t o n C h i m a l p a h i n Q u a u h -

c e n s i o y l h u i t l , y n i c m o y o m a t l e c a - t l é h u a n i t z i n é t a i t , a u q u a t r i è m e 

h u i t z i n o y l h u i c a c ; y n o t l a c a t y n d e g r é , le p e t i t - f i l s d u c o u r a g e u x e t 

o m o t e n e u h D o m i n g o F r a n c i s c o v a i l l a n t C h i c h i m è q u e C u a h u i t z a -

d e S . A n t o n C h i m a l p a h i n C u a u h - t z i n , j u g e a s s e s s e u r , q u i a v a i t le 

t l e h u a n [ i t z i n m o ] c h i u h n a u h t l a - s u p r ê m e c o m m a n d e m e n t q u a n d 

m a m p a y x h u i u h t z i n y n c e n c a h u e y a r r i v è r e n t a u t r e f o i s l e s T é n a n c a s , 

c h i [ c a h u a c ] , t l a p a l t i c C h i c h i m e c a t l l e s C u i x c o c a s , l e s T é m i m i l o l c a s , 

C u a h u i t z a t z i n , t l a y l l o t l a c [ t e u h c - l e s I h u i p a n è q u e s et les Ç a c a n c a s , 

ì l i ] , y n i n c e n t l a h t o c a t e y a c a n c a u h e t q u ' i l s j e t è r e n t l e s f o n d e m e n t s d e 

h u a i m o c h i u h t i a , y n e c o q u e y n d e u x v i l l e s : T z a c u a l t i t l a n - T é n a n -

a c i c o a c h t o y n T e n a n c a , C u i x - c o - A m a q u é m é c a n e t la v i l l e d e 
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c o c a , T e m [ i ] m i l o l c a , Y h u i p a n e c a , 

Ç a c a n c a , y n q u i t l a l l i c o , q u i t z i n -

t i c o o m e a l t e p e t l n i c a n T z a c u a l t i -

t l a n T e n a n c o A m a q u e m e c a n , a x -

c a n y e c a x t o l p o h u a l x i h u i t l y p a n 

m a t l a c t l o n c e x i h u i [ t l ] 1 y h u a n y n 

a l t e p e t l T e x o c p a l c o T e p o p o l l a ; 

y e h [ u a t l ] q u i h u a l l a l i t i q u i z , h u a l l a -

t o c a m a c a t i q u i z y n i c o n c a n T e -

n a n c o m o c h i u h . A u h y n a q u i n 

q u i n e q u i q u i m a t i z y n q u e n i n ue l 

c a t q u i y t l a h [ t o ] c a t l a c a m e c a y o t l 

T z a c u a l t i t l a n T e n a n c o A m a q u e -

m e c a n , n i c a n m o t e c p a n a y n i t l a h -

t o l l o y n i u h c a y t l a c a m e c [ a y o ] D o -

m i n g o d e S . A n t o n , y n i t e c h h u a l -

p e u h t i c a . Y n i c c e y t o c a C u a h u i -

t z a t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , t l a h -

t o h u a n i n i c a n a h c i c o T l a l m a c e -

h u a c o ; y n i c o m e y c h p u c h t z i n 

y t o c a X i u h t o z t z i n , t l a y l l o t l a c 

t e u h c t l i , c i h u a t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h , y h u a n y n a m i c t z i n y t o c a 

N o c h h u e t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

n o t l a h t o h u a n i m o c h i u h ; y e h u a n -

t i n in q u i c h i u h q u e y n i n c o n e u h 

y t o c a Y t z t l o t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c -

t l i , n o t l a h t o h u a n i m o c h i u h , y n i n 

o q u i n c h i u h o m e n t i n y t l a ç o p i l -

h u a n : y n i c c e y t o c a h u e h u e C h i m a l -

p a y n t z i n , y n i n t l a h t o c a p i l l i a m o 

t l a h t o c a t , ç a n p i l t i c ; y n i c o m e 

y t o c a C u a u h t l e h u a n i t z i n , t l a y l l o -

t l a c t e u h c t l i , y n i n y e o n p o n h u a l l o n -

c h i c o m e x i h u i t l t l a h t o c a t i T z a c u a l -

t i t l a n T e n a n c o y n i h c u a c t e p e h u a -

c o C h a l c o y n h u e h u e M o t e u h c ç o m a 

A N N A L E S DE CH1MALPAHIN 

T e x o c p a l c o - T é p o p o l l a , il y a a u - i 

j o u r d ' h u i t r o i s c e n t o n z e a n s ; 

c ' e s t lu i q u i s e h â t a d ' é t a b l i r et 

d e d o n n e r la r o y a u t é à T é n a n c o . 

M a i s p o u r c e l u i q u i v e u t c o n n a î t r e 

q u e l l e es t r é e l l e m e n t la g é n é a l o -

g i e d e la s o u v e r a i n e t é d e T z a c u a l -

l i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n , 

v o i c i , d a n s l ' o r d r e , l ' e x p o s é d e c e t t e 

g é n é a l o g i e d e D o m i n g o d e S a n 

A n t o n , d e p u i s le c o m m e n c e m e n t . 

L e p r e m i e r n o m m é C u a h u i t z a t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r , v i n t ic i c o m m e 

s o u v e r a i n d e T l a l m a c é h u a c o ; la 

s e c o n d e p e r s o n n e é t a i t sa f i l le 

n o m m é e X i u h t o z t z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , q u i f u t r e i n e e t d o n t l ' é p o u x 

n o m m é N o c h h u e t z i n , j u g e a s s e s -

s e u r , f u t a u s s i roi ; l e s q u e l s e u -

r e n t u n e n f a n t n o m m é I t z t l o t z i n , 

j u g e a s s e s s e u r , q u i fu t é g a l e m e n t 

roi e t e u t d e u x f i l s : le p r e m i e r 

n o m m é C h i m a l p a h i n t z i n l ' a n c i e n , 

p r i n c e q u i n e r é g n a p a s et f u t s e u -

l e m e n t s u z e r a i n ; le s e c o n d q u i s e 

n o m m a i t Q u a u h t l é h u a n i t z i n , j u g e 

a s s e s s e u r , e t q u i a v a i t d é j à r é g n é 

q u a r a n t e - s e p t a n s à T z a l c u a l t i t l a n -

T é n a n c o l o r s q u e M o t e u h c ç o m a 

l ' a n c i e n I I h u i c a m i n a t z i n , s o u v e -

r a i n d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n , f i t la 

c o n q u ê t e d e C h a l c o . L e d i t p r i n c e 

C h i m a l p a h i n t z i n l ' a n c i e n e u t d e u x 

e n f a n t s : l e p r e m i e r n o m m é C o x a -

n a t l t e u h c t l i , p r i n c e , le s e c o n d 

éta i t la n o b l e d a m e a p p e l é e I z t a c -

x o c h i t z i n . L e d i t C o x a n a t l t e u h c t l i 

i . V o y e z 6 e Re la t ion , année 1 2 6 9 , époque de l 'arrivée des Chichimèques 
au pied du mont A m a q u é m é . 

Y l h u i c a m i n a t z i n , t l a h t o a n i M e -

x i c o T e n u c h t i t l a n . A u h y n [ o ] m o -

t e n e u h h u e h u e C h i m a l p a y n t z i n , 

t l a h t o c a p i l l i , o q u i c h i u h o m e n t i n 

y p i l h u a n t z i t z i n : y n i c c e y t c o a 

h u e h u e C o x a n a t l t e u h c t l i , t l a h t o c a -

p i l l i , y n i c o m e c i h u a p i l l i y t o c a 

Y z t a c x o c h i t z i n . A u h y n o m o t e -

n e u h h u e h u e C o x a n a t l t e u h c t l i 

o q u i c h i u h t i a y n D o n L u i s Y x p i n -

t z i n , t l a h t o c a p i l l i , y n i n n o c e 

y c h p o c h t z i n o q u i c h i u h t i a y t o c a 

D o n a L u i s [ a ] X o c h i q u e t z a l t z i n , 

y n i n o q u i m o n a m i c t i t z i n o y n B a r -

[ t o j l o m e t z i n , c u a u h p i l l i , t l a c o c h -

c a l c a p i l l i ; o n c a n o m o t l a c a [ t i ] l l i 

y n J u a n A u g u s t i n Y x p i n t z i n y n 

i t h a t z i n o m o c h i u h D o m i n g o F r a n -

c i s c o d e S . A n t o n C h i m a l p a y n 

C u a u h t l [ e h u a n i ] t z i n . 

Y n t l a c p a c o m o t e n e u h t l a h t o -

h u a n i C u a u h t l e h u a n i [ t z i n ] , t l a y l -

l o t l a c t e u h c t l i , n o ' o q u i m o c h i -

hui l l î c e y p i l t z i n y t o c a X i u h t z i n , 

t l a t q u i c a t z i n , t l a y l l o t l a c t e u h c t l i , 

y n i n ç a t e u h c t l a h t o m o e t z t i c a t c a , 

c a o c m o t l a h t o c a t ; y n i n o q u i m o -

c i h u a u h t i y n o n t l a m a n p a y t e y c -

c a u h a h n o ç o y h u e l t i h u a t z i n y n 

i t o c a Y z t a c x o c h i t z i n , y n i c h p o c h -

t z i n t l a c p a c o m o t e n e u h h u e h u e 

C h i m a l p a y n t z i n , t l a h t o c a p i l l i ; o n -

c a n o m o t l a c a t i l l i y n D o n D i e g o 

H e r n a n d e z M o x o c h i n t z e t z e l l o h u a -

t z i n , y n i n c e y p i l t z i n o q u i m o c h i -

h u i l l i y t o c a D o n D o m i n g o H e r -

n a n d e z A y o p o c h t z i n X i u h t e z c a t l ; 

l ' a n c i e n e u t D o n L u i s I x p i n t z i n , 1 5 7 9 

p r i n c e , q u i f u t le p è r e d ' u n e f i l l e 

n o m m é e D o n a L u i s a X o c h i q u e -

t z a l t z i n , l a q u e l l e é p o u s a B a r t o l o -

m e t z i n , g r a n d s e i g n e u r , n o b l e 

g é n é r a l i s s i m e ; d e c e t t e u n i o n n a -

q u i t J u a n A u g u s t i n I x p i n t z i n q u i 

f u t le p è r e d e D o m i n g o F r a n c i s c o 

d e S a n A n t o n C h i m a l p a h i n Q u a u h -

t l é h u a n i t z i n . 

L e s o u v e r a i n n o m m é p l u s h a u t , 

Q u a u h t l é h u a n i t z i n , j u g e a s s e s s e u r , 

e u t a u s s i u n f i ls n o m m é X i u h t z i n , 

tlatquicatzin, j u g e a s s e s s e u r , q u i 

n e f u t q u e g r a n d s u z e r a i n et n e 

g o u v e r n a p a s n o n p l u s . Il é p o u s a 

sa c o u s i n e a u s e c o n d d e g r é , la 

n o m m é e I z t a c x o c h i t z i n , q u i é t a i t 

la f i l l e d u p r i n c e n o m m é p l u s 

h a u t , C h i m a l p a h i n t z i n l ' a n c i e n ; d e 

là n a q u i t D o n D i e g o H e r n a n d e z 

M o x o c h i n t z e t z e l l o h u a t z i n , q u i e u t 

u n f i ls n o m m é D o n D o m i n g o H e r -

n a n d e z A y o p o c h t z i n X i u h t e z c a t l ; 

c e l u i - c i f u t le p è r e d ' u n e f i l l e n o m -

m é e M a r i a G e r o n i m a X i u h t o z t z i n , 

q u i é p o u s a s o n p a r e n t a u q u a t r i è m e 

i . L e manuscrit p o r t e : . ono »', en s u r c h a r g e ; ce qui est complètement 

inut i le . 



y n i n n o c e y c h p o c h t z i n o q u i m o -

c h i h u i l l i y a y e u a t l y t o c a M a r i a 

J e r o n i m a X i u h t o z t z i n , y n o q u i m o -

n a m i c t i c o y n a u h t l a m a m p a y h u a -

y o l c a t z i n y n o m o t e n e u h y n i t o c a -

t z i n J u a n A u g u s t i n Y x p i n t z i n ; 

y n i c o n c a n o m o t l a c a t i l l i c o D o m i n -

g o F r a n c i s c o d e S . A n t o n C h i m a l -

p a y n C u a u h t l e h u a n i t z i n y n i c 

o r n e L u c a s M i g u e l d e C a s t a ñ e d a , 

o y e h u a t l i n y n i m e l l a h u a c a y n 

i t l a h t o l l o y n i n t l a c a m e c a y o y n 

i u h p i p i l t i n , y n i u h t e p i l h u a n , 

t e y x h u i h u a n , t e p i p t o n h u a n , t e y x -

q u a m o l h u a n , t e m i n t o n h u a n , t e -

t e n t z o n h u a n , y n i u h m o c h i t l a c a t l 

q u i m a t i A m a q u e m e q u e C h a l c a » . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h I X a c a t i x i h u i t l , y n m o m i -

q u i l l i c o M e x i c o y n t o t l a ç o t h a t z i n 

F r a y A l o n s o d e M o l i n a , t e o p i x q u i 

d e g r é , l e d i t J u a n A u g u s t i n I x p i n - 1 y , 

t z i n ; d e l à n a q u i r e n t D o m i n g o 

F r a n c i s c o d e S a n A n t o n C h i m a l -

p a h i n Q u a u a t l é h u a n i t z i n e t L u c a s 

M i g u e l d e C a s t a ñ e d a , q u i c o m p l è -

t e n t l e t a b l e a u d e l a g é n é a l o g i e 

d e s s e i g n e u r s , d e s e n f a n t s , d e s 

p e t i t s - e n f a n t s , d e s a r r i è r e - p e t i t s -

e n f a n t s , e t d e t o u s l e s p a r e n t s , 

a i n s i q u e l e s a v e n t b e a u c o u p d e 

g e n s p a r m i l e s A m a q u é m è q u e s -

C h a l c a s . 

E n c e t t e d i t e a n n é e 9 r o s e a u , 

m o u r u t à M e x i c o l e v é n é r a b l e P è r e 

F r a y A l o n s o d e M o l i n a , m o i n e 

f r a n c i s c a i n , q u i é t a i t g r a n d p r é -

1. D a n s la 8 e R e l a t i o n , C h i m a l p a h i n s e n o m m e d e la m a n i è r e s u i v a n t e : 
D o n D o m i n g o de S . A n t o n M u n o n C h i m a l p a h i n Q u a u h t l e h u a n i t z i n . M a i s 
n u l l e p a r t il ne se d o n n e les p r é n o m s d e Juan B a u t i s t a q u e C a r l o s M a r i a 
B u s t a m a n t e a mis en t ê t e d e s o n é d i t i o n d e la Historia de las Conquistas de 
Hernando Cortes, p a r G o m a r a . 

2 . V o i c i le t a b l e a u d e c e t t e g é n é a l o g i e : 

C u a h u i t z a t z i n 

X i u h t o z t z i n , é p . N o c h h u e t z i n 

I t z t l o t z i n 

C h i m a l p a h i n l ' a n c i e n 

C o x a n a t l t e u h c t l i 

D . L u i s I x p i n t z i n 

D o n a L u i s a X o c h i q u e t z a l t z i n , q u i 

é p o u s e B a r t o l o m e t z i n 

J u a n A u g u s t i n I x p i n t z i n 

D o m i n g o F r a n c i s c o d e S a n A n t o n M u f i o n 

C h i m a l p a h i n Q u a u h t l e h u a n i t z i n 

I z t a c x o c h i t z i n 

Q u a u h t l é h u a n i t z i n 

X i u h t z i n 

D . D i e g o H e r n a n d e z M o x o c h i n t z e t z e l l o h u a t z i n 

D . D o m i n g o H e r n a n d e z A y o p o c h t z i n X i u h t e z c a t l 

Maria G e r o n i m a X i u h t o z t z i n 

L u c a s M i g u e l d e 

C a s t a ñ e d a 

s a n F r a n c i s c o , t e m a c h t i a n i h u e y 

c a t e a S . J o s e p h S . F r a n c i s c o , h u e y 

o c o t l t l a h u i l l i o q u i m o q u e c h i l l i t i a 

y n i n t l o c t z i n c o , y n n a h u a c t z i n c o 

m a t l a c t l o m o m e t e o p i x q u e s a n 

F r a n c i s c o y n a c h t o p a h u a l m o h u i -

c a q u e y n E s p a ñ a y h u a n y n c a t e -

p a n n i c a n o m o t e o p i x e a t i l l i q u e y n 

i t e c h c o p a t o n a h u a t l a h t o l . Y h u a n 

n o y h u i y n t o h u i c p a , t o t e c h c o p a 

n i c a n t i t l a c a q u i n h u e l y e h u a t z i n 

in n e l t i l i z t i c a , t l a m e l l a u h c a , t l a -

t e c p a n a l i z t i c a o t e c h m a m o x t l a c u i l -

h u i l i l i t i a y n i t e c h c o p a y n l e t r a s e s -

p a ñ o l e s , y h u e l c u a l l i y e o q u i m o -

n a n a m i c t i l l i t o n a h u a t l a h t o l , y n i c 

M e x i c o p a o q u i m o t l a l l i l i h u e y b o -

c a p o l a r i o 1 y n i t e c h m o m a c h t i t z i -

n o h u a n e p a p a n t e o p i x q u e , y n t e c h 

m o m a c h t i l i a t o n a h u a t l a h t o l c o p a ; 

y h u a n o c c e q u i m i e c t l a m a n t l i y n 

o q u i m i c u i l h u i t i a [ t e m a c h t i l i z ] t l i 

d o c t r i n a , y h u a n o c c e q u i t l a m a n t l i 

t e o t l a h t o l l i n a h u [ a t l a h ] t o l c o p a y n 

t i e p i a , t i c p o h u a n i c a n t i t l a c a 

N u e v a E s p a ñ a . 

N o y h c u a c y p a n i n y e n o c e p p a 

n e c o c o l o c y n M é x i c o , h u [ e l ] t o -

t o c a c y n c o c o l i z t l i , y e z t l i t o y a c a c 

p a q u i z , m i e c t l a c a t l y n m o m i q u i l -

l i q u e m a c e h u a l l i . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n x i h u i t l , 

y p a n P a s q u a n a l i v i d a d 2 , y h u a l 

m o h u i c a q u e m [ o n ] j a s t i n y n i t l a -

c o p i l h u a n t z i t z i n s a n c t a C l a r a , 

d i c a t e u r à S . J o s e p h d e S a n - F r a n - 1 

c i s c o , e t q u i f u t u n e g r a n d e l u m i è r e 

a u p r è s d e s d o u z e r e l i g i e u x f r a n -

c i s c a i n s v e n u s l e s p r e m i e r s d ' E s -

p a g n e e t d a n s l a s u i t e o r d o n n é s p a r 

l u i d a n s n o t r e l a n g u e m e x i c a i n e . 

P o u r n o u s , h a b i t a n t s d e c e p a y s , 

il é c r i v i t a v e c e x a c t i t u d e , v é r i t é e t 

m é t h o d e , d e s l i v r e s à l ' a i d e d e s 

c a r a c t è r e s e s p a g n o l s , t r a d u i s i t 

p a r f a i t e m e n t n o t r e l a n g u e n a h u a t l 

e t c o m p o s a u n g r a n d v o c a b u l a i r e 

m e x i c a i n d o n t s e s e r v a i e n t p o u r 

s ' i n s t r u i r e t o u s l e s r e l i g i e u x ; i l s y 

a p p r e n a i e n t à t r a d u i r e n o t r e l a n -

g u e ; u n t r è s g r a n d n o m b r e d ' a u t r e s 

é c r i v a i e n t l a d o c t r i n e c h r é t i e n n e , 

e t d ' a u t r e s e n f i n c o n s e r v a i e n t d a n s 

la l a n g u e m e x i c a i n e e t n o u s e x p o -

s a i e n t la p a r o l e d e D i e u , à n o u s 

g e n s d e l a N o u v e l l e - E s p a g n e . 

A l o r s a u s s i l ' é p i d é m i e s é v i t d e 

n o u v e a u à M e x i c o , l e s a n g s o r t a i t 

p a r l e n e z , e t b e a u c o u p d e g e n s 

d u p e u p l e m o u r u r e n t . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , à P â q u e s , 

p a r t i r e n t l e s r e l i g i e u s e s , f i l l e s d e 

s a i n t e C l a i r e ; e l l e s v i n r e n t s e f i x e r 

d a n s l e l i e u o ù e l l e s s o n t a u j o u r -

1 . C e V o c a b u l a i r e p u b l i é à M e x i c o , en 1 5 5 5 , fut r é i m p r i m é en 1 5 7 1 . Il 
se c o m p o s e d e d e u x p a r t i e s : le V o c a b u l a i r e e s p a g n o l - m e x i c a i n , 1 2 2 f e u i l l e t s , 
e t le V o c a b u l a i r e m e x i c a i n - e s p a g n o l , 1 6 2 feui l le ts ; p e t i t i n - f o l . à d e u x c o l o n n e s . 

2. L e m a n u s c r i t porte p a r e r r e u r : « navidad ». 



m o h [ u e ] t z i t i c o o n c a n y n a x c a n 

o n c a n m o y e t z t i c a t e T e p e t l a [ c a n ] , 

o n c a n h u a i m e h u a l t i q u e y n s a n -

t i s s i m a T r i n i d a d y n [ . . . ] t o ; o n c a n 

m o y e t z t i c a t c a c l é r i g o s y n t e o p i x -

q u e o n c a n q [ u i ] m o p a c h i l h u i a y a . 

A u h y n a x c a n o q u i m o n m a r . i l i q u e 

y n t e o p i x q u e S . F r a n c i s c o , y e h u a n -

t z i t z i n q u i n m o p i e l i z q u e t e o y o t i c a . 

X t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 8 0 a ñ o s . 

Y p a n i n m o m i q u i l l i c o y n D o n 

G r e g o r i o d e l o s A n g e l e s T e p o z -

t l i x a y a c a t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c -

t l i , t l a h t o h u a n i Y t z t l a c o ç a u h c a n 

A m a q u e m e c a n ; y n i p i l t z i n D o n 

T h o m a s d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a -

ç a t z i n , y n m o t l a h t o c a t i l l i c a x t o l -

l o m o m e x i h u i t l ' . 

A u h ç a n o y p a n i n y n m o q u i x t i , 

m o h u i c a c , q u i t l a l c a h u i y h u e y a l -

t e p e t l c i u d a d M e x i c o T e n u c h [ t i ] -

t l a n y n t l a h t o h u a n i D o n M a r t i n 

E n r r i q u e z A l m a n s a , v i s u r r e y , m o -

h u i c a c P e r u n ; y n t l a h t o c a t i c o m a -

t l a c t l o m e y x i h u i t l c u a l l i y n i c t l a -

p a c h o c o M e x i c o J . 

A u h ç a n o n i m a n , i h c u a c y n 

i p a n i n x i h u i t l , y n i p a n y c 4 m a -

n i m e t z t l i o c t u b r e , m a r t e s , y p a n 

y l h u i t z i n S . F r a n c i s c o ; , y n m a x i -

t i c o y n i c m o c a l l a q u i c o M e x i c o 

T e n u c h t i t l a n y n t l a h t o h u a n i D o n 

L u r e n ç o X u a r e z d e M e n d o ç a , 

C o n d e d e C o r u ñ a , v i s u r r e y , y n i n 

a t l e e n c o m i e n d a q u i p i a y a . 

d ' h u i , à T é p e t l a c a n . E l l e s v i n r e n t > 

s ' y r é f u g i e r l e j o u r d e la t r è s 

s a i n t e T r i n i t é ; il y a v a i t là d e s 

m o i n e s c l e r c s q u i é t a i e n t m a î t r e s 

d e s l i e u x . A u j o u r d ' h u i , e l l e s s e 

s o n t m i s e s s o u s la p r o t e c t i o n d e s 

m o i n e s f r a n c i s c a i n s q u i d o i v e n t 

l e s d i r i g e r s p i r i t u e l l e m e n t . 

A n n é e 1 0 s i l e x , 1 5 8 0 . A l o r s 1 

m o u r u t D o n G r e g o r i o d e l o s A n -

g e l e s T é p o z t l i x a y a c a t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n ; il 

é t a i t f i l s d e D o n T h o m a s d e S a n 

M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n e t a v a i t 

g o u v e r n é d u r a n t d i x - s e p t a n s . 

A l o r s a u s s i p a r t i t d e la g r a n d e 

v i l l e d e M e x i c o - T é n o c h t i t l a n l e 

g o u v e r n e u r D o n M a r t i n E n r i q u e z 

A l m a n s a , v i c e - r o i , p o u r s e r e n d r e 

a u P é r o u ; il a v a i t v u t r e i z e a n -

n é e s p e n d a n t l e t e m p s q n ' i l a v a i t 

g o u v e r n é M e x i c o . 

A u s s i t ô t a p r è s , e n c e t t e m ê m e 

a n n é e , l e m a r d i , 4 d u m o i s d ' o c -

t o b r e , j o u r d e la f ê t e d e s a i n t F r a n -

ç o i s , a r r i v a à M e x i c o - T é n o c h t i t l a n 

l e g o u v e r n e u r D o n L o r e n z o J u a r e z 

d e M e n d o z a , c o m t e d e C o r o g n e , 

v i c e - r o i , q u i n ' a v a i t p a s r e ç u d e 

r e c o m m a n d a t i o n s p é c i a l e . 

1. D e 1 5 6 4 à 1 5 8 0 . 

2. D e 1 5 6 8 à 1 5 8 0 . 

} . S a i n t F r a n ç o i s d ' A s s i s e . 

A u h ç a n o y h c u a c y p a n i n m a -

x i t i c o y n t l a ç o m a h u i z t e o p i x q u e S . 

F r a n c i s c o d e s c a l ç o s y n m o t l a l l i -

t z i n o c o a c h t o S . C o s m e H u e r t a , 

y h u a n c e q u i n t z i t z i n m o t l a l l i t z i -

n o c o 1 S a n c t a M a r i a P o c h t l a n H u i -

t z i l l o p o c h c o . A u h y n o m o t e n e u h -

t z i n o q u e m o t i a l l i t z i n o c a o n c a n S . 

C o s m e H u e r t a , y n ç a t e p a n o n c a n 

h u a i m i c u a n i t z i n o q u e y n S . D i e g o 

y n a x c a n o n c a n m o e t z t i c a t e y n 

i n a h u a c S a n t I p o l i t o t i y a n q u i z t e n -

c o , o n c a n o q u i n m o t e o c a l t i l l i y n 

D o n M a t e o M o l e o n , y n i u h n i m a n 

y e o n n e c i t i u h t l a n i 1 . 

Y h u a n q u i h t o h u a n o y p a n i n o c 

c e p p a , d o m i n g o t i c a , y n i p a n y c 9 

m a n i m e t z t l i o c t u b r e , y n [ o n ] p e u h 

p o p o c a y a c i t l a l l i , ç a c e n c a n o h u i -

y a m p a o y t t o c , c e n c a h u e y y n 

i p o c y o m o c h i u h ; o m p a y n m o -

l l a l l i y n t [ o n a t i ] u h y c a l l a q u i a m p a . 

X I c a l l i x i h u i t l , 1 5 8 1 a ñ o s . 

X I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 8 2 a ñ o s . 

Y p a n i n c e n c a c h i c a h u a c y n t i a l l o -

l i n ; y h c u a c x i t i n t e o p a n t z i n t l i S a n c -

ta C r u z , y n i c p a c y h c a c a t e p e t z i n t l i 

A m a q u e m e , y p a n m e t z t l i m a y o . 

Y h u a n n o y h c u a c y p a n i n y n , 

i p a n y c 2 m a n i m e t z t l i j u l i o , y n 

i p a n y l h u i t z i n t o t l a ç o n a n t z i n V i -

s i t a c i ó n , y h c u a c o n a h u a t i l l o c y n 

D o n T h o m a s t e l p o c h t l i , C h i c h i -

m e c a t e u h c t l i 3, y n i c t l a h t o c a t i z 

A l o r s a u s s i a r r i v è r e n t l e s v é - 1 

n é r é s m o i n e s f r a n c i s c a i n s d é c h a u s -

s é s q u i v i n r e n t d ' a b o r d s e f i x e r à 

S a n - C o s m e H u e r t a ; q u e l q u e s - u n s 

s ' é t a b l i r e n t à S a n t a - M a r i a P o c h -

t l a n - H u i t z i l l o p o c h c o . C e u x q u i , 

a v o n s - n o u s d i t , s ' é t a i e n t é t a b l i s à 

S a n - C o s m e H u e r t a s e t r a n s p o r t è -

r e n t d a n s la s u i t e à S a n - D i e g o o ù 

i l s s o n t a u j o u r d ' h u i , à S a i n t - H i p p o -

l y t e p r è s d u m a r c h é , e t o ù D o n 

M a t e o M o l e o n l e u r f i t é l e v e r u n e 

é g l i s e , a i n s i q u ' o n v a b i e n t ô t l e 

v o i r c i - a p r è s . 

O n d i t a u s s i q u e , l e d i m a n c h e , 

9 d u m o i s d ' o c t o b r e , p a r u t d e 

n o u v e a u e t b r i l l a u n e c o m è t e , q u e 

l ' o n a p e r ç u t d e t o u t e s p a r t s , 

t e l l e m e n t s a c l a r t é é t a i t g r a n d e ; 

e l l e é t a i t p l a c é e d u c ô t é d u c o u -

c h a n t . 

A n n é e 1 1 m a i s o n , 1 $ 8 1 . 

A n n é e 1 2 l a p i n , 1 5 8 2 . A l o r s e u t 1 

l i e u u n g r a n d t r e m b l e m e n t d e t e r r e ; 

la p e t i t e é g l i s e d e S a n t a - C r u z , q u i 

é t a i t s u r l a h a u t e u r d ' A m a q u é m é , 

s ' é c r o u l a , a u m o i s d e m a i . 

A l o r s a u s s i , le 2 d u m o i s d e 

j u i l l e t , j o u r d e l a f ê t e d e n o t r e 

v é n é r é e m è r e d e l a V i s i t a t i o n , o n 

d o n n a à D o n T h o m a s le j e u n e , s e i -

g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s , l ' o r d r e 

d ' a l l e r g o u v e r n e r I t z t l a c o ç a u h -

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e p a r e r r e u r : « motlallitzinco ». 

2. V o y e z a n n é e 1 5 9 1 , s e c o n d p a r a g r a p h e . 
3. L e m a n u s c r i t ne p o r t e q u e : « Chichi ». N o u s a v o n s s u p p o s é q u e , 



Y t z t l a c o c a u h c a n A m a q u e m e c a n ; 

y n i n y p i l t z i n y n D o n G r e g o r i o d e 

i o s A n g e l e s T e p o z t l i x a y a c a t z i n , 

C h i c h i m e c a t e u h c t l i . 

X I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 8 3 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i p a n y e 2 0 m a n i 

m e t z t l i j u n i o , y h c u a c o m o c h i u h 

h u e l t l a m a h u i c o l t l a c h i h u a l i z t i c a y n 

s a n c t o s e p u l c r o y n t e x c a l c o y n 

i c p a c t e c p e t l c h a l c h i u h m o m o z t l i 

A m a q u e m e ; o c m a c h q u i t o c a y o t i 

y n i c c h a l c h i u h m o m u z t l i y n o n c a n 

q u i m o c a h u i l l i t o y x i p t l a t z i n C h r i s -

t o , y n o n c a n m o n o l t i t o c t e p e t l a c a l -

c o , y n o n c a n m o t l a m a c e h u i l l i y y e -

h u a t z i n h u e y s a n c t o F r a y M a r t i n 

d e V a l e n c i a , t e o p i x q u i s a n F r a n -

c i s c o ; y n i n t e y a c a n c a t z i n m a t l a c -

t l o m o m e c i c i t l a l t i n a p o s t o l e s m e 

t e o p i x q u e t o t e m a c h t i c a t z i t z i n h u a n 

m o c h i u h t z i n o c o a c h t o y n i t e c h p a 

s a n c t o e v a n g e l i o y e t e c h m o t l a -

n e x t i l i l i c o n i c a n t i t l a c a N u e v a 

E s p a ñ a , y n o h u a l m o h u i c a q u e E s -

p a ñ a , a x c a n e p o h u a l x i h u i t l A u h 

y n o m o m i q u i l l i y e h u a t z i n o m o t e -

n e u h t z i n o h u e y s a n c t o , y n i c n i c a n 

m o p e h u a l t i y e m o c o c o t z i n o h u a 

A m a q u e m e c a n ; a x c a n y e o n p o -

h u a l l o n m a t l a c t l i x i u h t i c a y p a n c e 

x i u i t l 2 y n o t l a m a h u i z c h i c h i h u a l -

l o c o y n o n c a n o t l a m a c e h u i l l i . A u h 

y e h u a n t z i t z i n y p a n o m o t l a h t o l t i -

q u e y n t o t l a c o t a t z i n F r a y J u a n 

c a n - A m a q u é m é c a n ; il é t a i t f i l s 

d e D o n G r e g o r i o d e l o s A n g e l e s 

T é p o z t l i x a y a c a t z i n , s e i g n e u r d e s 

C h i c h i m è q u e s . 

A n n é e 1 3 r o s e a u , 1 5 8 3 . A l o r s , 

l e 2 0 d u m o i s d e j u i n , f u t f a i t 

d ' u n e f a ç o n m e r v e i l l e u s e l e s a i n t 

s é p u l c r e d a n s l e r o c h e r a u s o m m e t 

d u m o n t A m a q u é m é ; o n d i t q u ' o n 

l ' a p p e l a a u t e l m a g n i f i q u e p a r c e 

q u ' o n v i n t y d é p o s e r l ' i m a g e d u 

C h r i s t , à l ' e n d r o i t m ê m e o ù s ' e n -

s e v e l i t e t v é c u t d a n s la r e t r a i t e l e 

g r a n d s a i n t F r a y M a r t i n d e V a l e n -

c i a , m o i n e f r a n c i s c a i n . II a v a i t 

d i r i g é l e s d o u z e b r i l l a n t s a p ô t r e s , 

q u i f u r e n t n o s i n s t r u c t e u r s e t n o u s 

e n s e i g n è r e n t l e s p r e m i e r s l e s v é r i t é s 

d u s a i n t é v a n g i l e à n o u s , h a b i t a n t s 

d e la N o u v e l l e - E s p a g n e , e t q u i 

é t a i e n t v e n u s d ' E s p a g n e , il y a 

a u j o u r d ' h u i s o i x a n t e a n s . L o r s q u e 

m o u r u t c e g r a n d s a i n t , o n v e n a i t 

d e l u i f a i r e q u i t t e r A m a q u é m é c a n 

o ù il é t a i t t o m b é m a l a d e ; il y a 

m a i n t e n a n t c i n q u a n t e e t u n a n s 

q u ' i l é t a i t v e n u e m b e l l i r g r a n d e -

m e n t l e l i e u o ù i l f i t p é n i t e n c e . 

C e u x q u i l e s e c o n d è r e n t f u r e n t 

n o s c h e r s P è r e s F r a y J u a n P a e z , 

v i c a i r e d ' A m a q u é m é c a n , m o i n e 

d o m i n i c a i n , D o n F e l i p e P a e z d e 

M e n d o z a l ' a n c i e n , g o u v e r n e u r d e 

P a n o h u a y a n e t l e s a l c a d e s J u a n 

f a u t e d e p l a c e , C h i m a l p a h i n a v a i t v o u l u d o n n e r en a b r é v i a t i o n les m o t s Chi-
cnimcca teuheth. 

1 . V o y e z a n n é e 1 5 2 4 . 

2• D e 1 5 3 3 a 1 5 8 3 . 

P a e z , v i c a r i o A m a q u e m e c a n , t e o -

p i x q u i s a n c t o D o m i n g o , y h u a n 

u e u e D o n F e l i p e h P a e z d e M e n -

d o ç a , g o v e r n a d o r t l a h t o h u a n i P a -

n o h u a y a n , y h u a n a l c a l d e s m e J u a n 

d e la C r u z , T l a y l l o t l a c a n c h a n e , 

y h u a n D o n B a r t o l o m é d e S a n t i a g o 

A u h t e n e t z i n , T z a c u a l t i t l a n T e n a n -

c o c h a n e , y n i n h u e l y p a n m o c h i -

c a u h t z i n o q u e y n i c t l a c e n c a h u a l -

l o n i t l a c u i c u i h u a c y n i c p a c A m a -

q u e m e t e x c a l c o . 

A u h ç a n o y p a n in q u i m o h u i -

q u i l l i q u e y n s a n c t o c r u c i f i x o M e -

x i c o y n o m p a m o n e x t i t z i n o S . 

G u i l e l m o T o t o l l a p a n ; y n q u i m a -

x i t i l l i q u e M e x i c o ç [ a n ] ' y u h h u i p -

t l a d o m i n g o d e R a m o s . X o l l o c o 

m a t a d e r o y n q u i m [ o ] n a m i q u i l I i c o 

y n i x q u i c h t i n n e p a p a n t e o p i x q u e 

a u g u s t i n o s , d o m i n i g o s , f r a n c i s c o s , 

c l é r i g o s t o t h a t z i t z i n h u a n d e la 

C o m p a ñ í a d e J é s u s T e a t i n o s . A u h 

ç a n o c o n c a n m a x i t i y n t e o p a n S . 

P a b l o , a u h y e q u i n ç a t e p a n q u i -

m o h u i q u i l l i q u e y n t e o p a n S . A u -

g u s t i n , y n a x c a n o n c a n m o y e t z -

t i c a . 

N o y h c u a c y p a n i n y a n c u i c a n 

m o t l a y a h u a l h u i q u e , y n i p a n V i e r -

n e s S a n c t o , y n t e o p i x q u e y p i l -

h u a n t z i t z i n s a n c t o D o m i n g o 

y h u a n E s p a ñ o l e s ; y h c u a c q u i m o -

c h i h u i l l i q u e y n i n e t o q u i l i z t l a y h i -

y o h u i l i z p a s i o n t z i n t o t e c u y o J e s u 

C h r i s t o e n t i e r r o h u e l m a h u i z t i c 

y n i c m o t e e p a n y n i t l a y h i y o h u i l i z -

t o n e h u i z t z i n t o t e c u y o D i o s ; y n 

a y a y e y u h m o c h i h u a n i M e x i c o 

y n i z q u i c a n t e o p a n . 

d e l à C r u z , h a b i t a n t d e T l a y l l o - 1 5 8 3 * 

t l a c a n , e t D o n B a r t o l o m e d e S a n -

t i a g o A u h t é n e t z i n , h a b i t a n t d e 

T z a l c u a l t i t l a n - T é n a n c o , q u i s ' e f -

f o r c è r e n t d e d i s p o s e r e t d ' a p p r o -

p r i e r a v e c s o i n l e s c h o s e s a u 

s o m m e t d u r o c h e r d ' A m a q u é m é . 

A l o r s a u s s i o n t r a n s p o r t a à M e -

x i c o l e s a i n t c r u c i f i x q u i a v a i t é t é 

d é c o u v e r t à S a n - G u i l l e r m o T o t o l -

l a p a n ; o n l e t r a n s f é r a à M e x i c o 

l e s u r l e n d e m a i n d u d i m a n c h e d e s 

R a m e a u x . C ' e s t à l ' a b a t t o i r d e 

X o l l o c o q u e v i n r e n t l e r e c e v o i r 

t o u s l e s r e l i g i e u x a u g u s t i n s , d o m i -

n i c a i n s , f r a n c i s c a i n s , e t l e s c l e r c s 

t h é a t i n s , n o s P è r e s d e l a C o m p a -

g n e d e J é s u s . O n l e d é p o s a d a n s 

l ' é g l i s e d e S a n - P a b l o , e t p l u s t a r d 

o n l e t r a n s p o r t a d a n s l ' é g l i s e d e 

S a n - A u g u s t i n , o ù i l e s t e n c o r e 

a u j o u r d ' h u i . 

A l o r s a u s s i , l e V e n d r e d i - S a i n t , 

l e s r e l i g i e u x d o m i n i c a i n s e t l e s 

E s p a g n o l s f i r e n t d e n o u v e a u u n e 

p r o c e s s i o n ; o n c é l é b r a la p a s s i o n 

d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , e t 

l ' o n f i t u n e n t e r r e m e n t m a g n i f i q u e 

a p r è s a v o i r e x p o s é t o u t e s l e s s o u f -

f r a n c e s d e N . - S . D i e u d a n s la 

p a s s i o n . J a m a i s i l n e s ' é t a i t f a i t 

p a r e i l l e c h o s e d a n s l e s d i v e r s e s 

é g l i s e s d e M e x i c o . 



• N o y h c u a c y p a n i n m o t l a l l i q u e 

y n b e a t a t i n s e ñ o r a t i n s a n c t a M o -

n i c a y n o n c a n H u i t z i l l a n y n c a n 

o n c a n m o p i a y c h p o p o c h t i n y n a x -

c a n y e s a n c t a M a r i a d e G r a c i a , 

y n i c o n c a l t i t i c a t e y e h u a n t i n y n a -

m i q u e q u e s e ñ o r a t i o n c a n q u i n -

t z a u h c t i h u i y n i n n a m i c h u a n y n 

y h c u a c o c c a n a h u i a l t e p e t ! y p a n 

y x q u i c h i c a q u i n h u a l q u i x t i t a c i , 

y n i c h u a l m o c u e p a y n c h a n . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n y n , i p a n 

y e 2 7 m a n i j u n i o , v í s p e r a s y p a n , 

o m o m i q u i l l i y n D o n B a l t a s a r d e 

L e ó n , a c h t o g o v e r n a d o r c a t c a 

C u y o h u a c a n q u i j u e z h u i 1 . 

A u h n o y h c u a c y p a n i n y n , i p a n 

y e 2 9 m a n i m e t z t l i j u n i o , y p a n 

y m i l h u i t z i n S . P e d r o y h u a n S . P a -

b l o , a p o s t o l e s , y o h u a n i p a n e y 

h o r a e y t l a t h u i , y n o m o m i q u i l l i 

t l a h t o h u a n i D o n L u r e n c o X u a r e z 

d e M e n d o c a , C o n d e d e C o r u ñ a , 

v i s u r r e y , t e o p a n S . F r a n c i s c o y n 

t o c a t o 2 y n a c a y o t z i n ; y n m o t l a h -

t o c a t i l l i c o M é x i c o o n x i h u i t l , y p a n 

c h i u h n a u h t e t l m e t z t l i , y p a n y e i l -

h u i t b , n o c o t i q u i h t o c a n n a u h -

x i h u i t l c u a l l i y n i c o q u i m o p a c h i l -

h u i c o N u e v a E s p a ñ a ; o c c e q u i n t i n 

q u i m a c h i y o t i a n i m a n y h c u a c y n 

g o v e r n a d o r v i s u r e i m o c h i u h a r c o -

b i s p o y n o i u h m o m i q u i l l i D o n 

L u r e n c o . 

A l o r s a u s s i l e s p i e u s e s d a m e s 1 

d e s a i n t e M o n i q u e s ' é t a b l i r e n t à 

H u i t z i l l a n o ù s o n t a u j o u r d ' h u i 

r e t i r é e s l e s f i l l e s d e s a i n t e M a r i e 

d e G r â c e ; c e s d a m e s y f o n t c o n s -

t r u i r e d e s m a i s o n s o ù v i e n d r o n t 

h a b i t e r l e u r s é p o u x q u i r é s i d e n t 

d a n s d i v e r s e s v i l l e s j u s q u ' à c e 

q u ' i l s p u i s s e n t e n s o r t i r p o u r 

r e t o u r n e r c h e z e u x . 

A l o r s a u s s i , le 2 7 d u m o i s d e 

j u i n , a u s o i r , m o u r u t D o n B a l t a -

z a r d e L é o n , p r e m i e r g o u v e r n e u r 

d e C u y o h u a c a n . 

A l o r s a u s s i , l e 2 9 d u m o i s d e 

j u i n , j o u r d e l a f ê t e d e s a p ô t r e s 

s a i n t P i e r r e e t s a i n t P a u l , à t r o i s 

h e u r e s d u m a t i n , m o u r u t l e g o u -

v e r n e u r D o n L o r e n z o J u a r e z d e 

M e n d o z a , c o m t e d e C o r o g n e , 

v i c e - r o i , q u i f u t e n t e r r é d a n s 

l ' é g l i s e d e S . F r a n c i s c o ; il a v a i t 

g o u v e r n é M e x i c o d u r a n t d e u x a n s , 

n e u f m o i s e t t r o i s j o u r s , o u , 

c o m m e n o u s d i s o n s , il a v a i t v u 

q u a t r e a n n é e s p e n d a n t l e t e m p s 

q u ' i l a v a i t a d m i n i s t r é la N o u v e l l e -

E s p a g n e . Q u e l q u e s - u n s o n t i n d i -

q u é q u e l ' a r c h e v ê q u e f u t f a i t v i c e -

r o i a u s s i t ô t a p r è s la m o r t d e D o n 

L o r e n z o . 

1 . C e t a l inéa est écr i t en m a r g e du feu i l l e t 7 7 ( recto) , a v e c renvoi au m o t 
ynchan qui t e r m i n e le p a r a g r a p h e p r é c é d e n t . 

2. L e m a n u s c r i t porte p a r e r r e u r : « tocoto ». 

3. D u 4 o c t o b r e . $80 a u 29 juin 1 5 8 3 , c e qui f a i t 2 a n s , 8 mois et 25 
j o u r s . C h i m a l p a h i n a v o u l u d ire q u e c e t e s p a c e de t e m p s c o m p r e n a i t q u a t r e 
mi l lés imes . 

1 t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 8 4 a ñ o s . 

Y p a n i n o m o c h i u h t z i n o v i s i t a d o r 

g e n e r a l y n i p a n N u e v a E s p a ñ a 

y y e h u a t z i n t e o y o t i c a t l a h t o h u a n i 

D o n P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s , 

a r ç o b i s p o M e x i c o 1 . N i m a n g o v e r -

n a d o r v i s u r r e y o m o c h i u h t z i n o ; 

y h u a n y n q u i s i d o r m a y o r m o c h i u h -

t z i n o t i c a ; y n i h c u a c o m o m i q u i l l i 

t l a h t o h u a n i D o n L u r e n ç o X u a r e z 

d e M e n d o ç a , v i s u r r e y , y n i c n i m a n 

y y e y a m p a n t z i n c o o m o c a l l a q u i o c 

y e h u a t z i n y n a r ç o b i s p o g o v e r n a -

d o r v i s u r r e y o m o c h i u h t z i n o . 

N o y p a n i n y n , i p a n m e t z t l i 

s e t i e m b r e , y n p e u h y e [ m o ] y a n -

c u i l i a , m o p a h p a t i y n o y t l a c a u h c a 

h u e h u e t e o p a n c a l l i y g l [ e s i a ] m a -

y o r . 

Y p a n i n 1 5 8 4 a ñ o s , y n i p a n 

V i e r n e s S a n c t o , o q u i m o t o q u i l l i q u e 

t o t e c u y o D i o s A m a q u e m e c a n 1 . 

II c a l l i x i h u i t l , 1 5 8 5 a ñ o s . Y n 

i p a n l u n e s y n i c 15 e n e r o , [ y n ] 

q u e x q u i c h t o n c o r o y n o x i t i n y g l e -

s i a m a y o r , o n c a n m o c h i h u a z q u i a 

C o n c i l i o ' . 

Y p a n i n y n i c 2 0 m a n i [ m e t z ] t l i 

e n e r o , y p a n y l h u i t z i n S . S e b a s -

t i a n y n [ o m o c h i u h ] M e x i c o y n 

t e o t l a n e l t i l i l i z t l i C o n c i l i o p r o v i n -

c i a l . [ Y e h u ] a n t z i t z i n n i c a n m o h u i -
c a t z a y n o h u i y a n o b i s p o s m e q u i m o -

c e p a n h u i l i q u e y [ h c u ] a c m o c h i u h ; 

o c c e q u i n t i n h u e h u e t q u e M e x i c a 

A n n é e 1 s i l e x , 1 5 8 4 . A l o r s f u t 1 5 8 4 

f a i t i n s p e c t e u r g é n é r a l d e l a N o u -

v e l l e - E s p a g n e l e c h e f s p i r i t u e l D o n 

P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s , a r c h e -

v ê q u e d e M e x i c o . I l d e v i n t a u s s i t ô t 

v i c e - r o i ; il a v a i t é t é n o m m é a n -

t é r i e u r e m e n t i n q u i s i t e u r p r i n c i p a l ; 

a u s s i t ô t a p r è s l a m o r t d u g o u v e r -

n e u r D o n L o r e n z o J u a r e z d e M e n -

d o ç a , v i c e - r o i , l ' a r c h e v ê q u e o c c u p a 

i m m é d i a t e m e n t u n t r o i s i è m e s i è g e 

e n d e v e n a n t g o u v e r n e u r a v e c l e 

t i t r e d e v i c e - r o i . 

A l o r s a u s s i , a u m o i s d e s e p -

t e m b r e , o n c o m m e n ç a d e r e f a i r e 

o u d e r é p a r e r l e s p a r t i e s e n d o m m a -

g é e s d e l ' é g l i s e m é t r o p o l i t a i n e . 

E n 1 5 8 4 , l e V e n d r e d i - S a i n t , 

o n f i t l e t o m b e a u d e N o t r e - S e i -

g n e u r D i e u à A m a q u é m é c a n . 

A n n é e 2 m a i s o n , 1 5 8 $ . L e 1 5 8 5 

l u n d i , 15 j a n v i e r , t o m b a u n e p a r t i e 

d u c h œ u r d e l ' é g l i s e m é t r o p o l i -

t a i n e , o ù d e v a i t a v o i r l i e u l e 

C o n c i l e . 

L e 20 d u m o i s d e j a n v i e r , j o u r 

d e la f ê t e d e s a i n t S é b a s t i e n , e u t 

l i e u à M e x i c o l e C o n c i l e p r o v i n c i a l . 

L e s é v ê q u e s v i n r e n t d e t o u s c ô t é s 

e t s e r a s s e m b l è r e n t i c i ; q u e l q u e s 

a n c i e n s M e x i c a i n s o n t i n d i q u é q u e 

c e f u t p o u r la f ê t e d e l a V i e r g e 

v é n é r a b l e , n o t r e m è r e s a i n t e M a r i e 

1 . P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s é t a i t a r r i v é à M e x i c o en 1 5 7 1 . 
2. C e t a l i n é a e s t é c r i t en m a r g e du m a n u s c r i t , f e u i l l e t 7 7 ( r e c t o ) . 

3. L e t e x t e d e ce p a r a g r a p h e e s t en m a r g e du feu i l l e t 7 7 ( v e r s o ) . 



q u i m a c h i y o t i a y p a n y t l a ç o y l h u i -

t z i n y n t l a ç o m a h u i z y c h p o c h t l i t o -

t l a ç o n a n t z i n s a n c t a M a r i a C a n -

d e l a r i a y n o t l a y a h u a l o l o c y n ¡ p a m -

p a t e o t l a n e l t i l i l i z t l i s a n c t o C o n -

c i l i o , o m o c h i u h y n t e o y o t i c a n e -

c e n t l a l i l i z t l i S a n c t o D o m i n g o t e o -

p a n , y h u a l p e h u a l l o t o o n c a n h u a l -

h u i l l o h u a c y n t e o p a n S a n t A u g u s -

t i n . Y h u a n y n i z q u i n t i n t z i t z i n 

c h i c u a c e m i n t i n t z i t z i n in t e o y o t i c a 

t e o p i x c a t l a h t o q u e o b i s p o s m e y h u -

a n y n i x q u i c h t i n t z i t z i n t e o p i x q u e 

m o c h i n t z i t z i n m o t l a y a h u a l h u i q u e . 

A u h y z c a t q u i y n i n t o c a t z i n y n 

t e o y o t i c a t e o p i x c a t l a h t o q u e o b i s -

p o s m e : 

Y n i c c e D o n F r a y B a r t o l o m é 

d e L e d e s m a , o b i s p o H u a x a c a c , 

t e o p i x q u i s a n c t o D o m i n g o ; 

D o n F r a y D o m i n g o d e A l ç u r a , 

o b i s p o X a l i s c o G u a d r a s a r a , t e o -

p i x q u i s a n c t o D o m i n g o ; 

D o n F r a y G r e g o r i o M o n t a l v o 1 , 

o b i s p o C a m p e c h , t e o p i x q u i s a n c t o 

D o m i n g o ; 

D o n D i e g o R o m a n o , o b i s p o 

T l a x c a l l a n , t e o p i x q u i S . P e d r o 

c l é r i g o ; 

D o n F r a y J u a n d e M e d i n a , 

o b i s p o M i c h h u a c a n , t e o p i x q u i S . 

A u g u s t i n ; 

D o n F r a y A l o n s o G ó m e z d e l a 

C u e v a d e C o r d o v a , o b i s p o Q u a u h -

t e m a l l a n , t e o p i x q u i S . J e r o n i m o . 

Y n i z q u i n t z i t z i n i n ç a n m o c h 

d e la C h a n d e l e u r q u ' e u t l i e u la 1585 

p r o c e s s i o n à l ' o c c a s i o n d u s a i n t 

C o n c i l e , q u e la r é u n i o n s e fit d a n s 

l ' é g l i s e d e S a n t o - D o m i n g o , e t q u e 

l ' o n p a r t i t d e l à p o u r s e r e n d r e à 

l ' é g l i s e d e S a i n t - A u g u s t i n . S i x 

é v ê q u e s e t t o u s l e s r e l i g i e u x p r i -

r e n t p a r t à l a p r o c e s s i o n . V o i c i 

l e s n o m s d e s é v ê q u e s : 

L e p r e m i e r D o n F r a y B a r t o l o m e 

d e L e d e s m a , é v ê q u e d e O a x a c a , 

m o i n e d o m i n i c a i n ; 

D o n F r a y D o m i n g o d e A l ç u r a , 

é v ê q u e d e X a h s c o - G u a d a l a x a r a , 

m o i n e d o m i n i c a i n ; 

D o n F r a y G r e g o r i o M o n t a l v o , 

é v ê q u e d e C a m p e c h e , m o i n e d o -

m i n i c a i n ; 

D o n D i e g o R o m a n o , é v ê q u e d e 

T l a x c a l l a n , m o i n e c l e r c d e s a i n t 

P i e r r e ; 

D o n F r a y J u a n d e M e d i n a , é v ê -

q u e d e M i c h u a c a n , m o i n e a u g u s -

t i n ; 

D o n F r a y A l o n s o G o m e z d e la 

C u e v a d e C o r d o v a , é v ê q u e d e 

G u a t e m a l a , m o i n e h i é r o n y m i t e . 

T o u s c e s é v ê q u e s p o r t a i e n t u n e 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e a v e c un s i g n e a b r é v i a t i f : « Montano ». Juan d e 
T o r q u e m a d a a p p e l l e c e p r é l a t : « D o n F r . G r e g o r i o d e M o n t a l v o ». ( M o n a r -
quia indiana, I i b . X I X , c a p . XXXII.) 

c a p a y n q u i m o t l a l i l i t i a q u e y n 

o b i s p o s m e , y h u a n y n i n t o t o p i l t z i n 

y n m a c t z i n c o y c m o t l a q u e c h i t z i -

n o t i a q u e y h u a n y n i n t l a h t o c a y o -

t z i n x i h u i t z o l l i m i t r a q u i m a a q u i -

t z i n o t i a q u e y n i m i c p a c t z i n c o . 

A u h ç a h u a i m o t l a t z a c u i l i t i a 

y y e h u a t z i n D o n P e d r o M o y a d e 

C o n t r e r a s , a r ç o b i s p o y h u a n g o v e r -

n a d o r v i s u r e y M e x i c o ; c a s u l l a y n 

q u i h u a l m a q u i t z i n o t i a , y h u a n y n 

i t e o p i x c a t l a h t o c a t o p i l t z i n y m a c -

t z i n c o y c h u a i m o t l a q u e c h i t z i n o -

t i a , y h u a n y n i x i h u i t z o l t z i n m i t r a 

q u i h u a l m a q u i t z i n o t i a . 

A u h y n o t z o n q u i ç a c o y n t e o -

t l a n e l t i l i l i z t l i C o n c i l i o p r o [ v ] i n c i a l 

y p a n y c 1 8 m a n i m e t z t l i o c t u b r e , 

y p a n y l h u i t z i n s a n t L u c a s , e v a n -

g e l i s t o ; ç a n o y u h t l a y a h u a l o l o c 

e y l h u i t l , y n i p a n v i e r n e s , s a b a d o , 

d o m i n g o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e n e u h 

x i h u i t l , y n i p a n y c 15 m a n i m e t z -

t l i a g o s t o , y h c u a c o t l a m i c o y n i c 

o m o c h i c h i u h , y n i c m o y a n c u i l l i 

h u e h u e t e o c a l l i , y g l e s i a m a y o r 

M e x i c o , y n o y t l a c a u h c a o n c a n 

m o c h i h u a z q u i a C o n c i l i o , a h u e l 

o n c a n m o c h i u h . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 1 7 m a n i 

m e t z t l i n o v i e m b r e , d o m i n g o , y n 

m a x i t i c o , m o c a l l a q u i c o M e x i c o 

y n t l a h t o h u a n i D o n A l v a r o M a n r -

r i q u e d e Ç u f i i g a , m a r q u e s d e v i l l a 

M a n r r i q u e , v i s u r r e y ; q u i h u a l m o -

h u i q u i l l i y n a m i c t z i n m a r q u e s a 

y h u a n q u i n h u a l m o h u i q u i l l i y n 

t l a ç o m a h u i z t e o p i x q u e t o t l a ç o n a n -

c a p e ; i l s a v a i e n t à l a m a i n u n e ' $ 8 5 

c r o s s e s u r l a q u e l l e i l s s ' a p p u y a i e n t 

e t , c o m m e s i g n e d e l e u r p u i s s a n c e , 

é t a i e n t c o i f f é s d ' u n e m i t r e . 

L a m a r c h e é t a i t f e r m é e p a r D o n 

P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s , a r c h e -

v ê q u e e t v i c e - r o i d e M e x i c o ; i l 

p o r t a i t u n e c h a s u b l e , t e n a i t à la 

m a i n u n e c r o s s e s u r l a q u e l l e il 

s ' a p p u y a i t e t é t a i t c o i f f é d ' u n e 

m i t r e . 

L e C o n c i l e p r o v i n c i a l p r i t fin 

l e 1 8 d u m o i s d ' o c t o b r e , j o u r d e 

la f ê t e d e s a i n t L u c , é v a n g é l i s t e ; 

il y e u t p r o c e s s i o n d u r a n t t r o i s 

j o u r s , l e v e n d r e d i , l e s a m e d i e t 

l e d i m a n c h e . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e 15 d u 

m o i s d ' a o û t , o n a c h e v a d ' a r r a n g e r 

e t d e r e s t a u r e r l ' a n c i e n t e m p l e , 

l ' é g l i s e m é t r o p o l i t a i n e d e M e x i c o , 

d a n s l e s p a r t i e s q u i " a v a i e n t é t é 

e n d o m m a g é e s e t o ù d e v a i t s e t e n i r 

l e C o n c i l e , m a i s il n ' e u t p a s l i e u 

l à . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e d i -

m a n c h e , 1 7 d u m o i s d e n o v e m b r e , 

a r r i v a à M e x i c o l e g o u v e r n e u r 

D o n A l v a r o M a n r i q u e d e Ç u f i i g a , 

m a r q u i s d u b o u r g d e M a n r i q u e , 

v i c e - r o i ; i l é t a i t a c c o m p a g n é d e la 

m a r q u i s e s o n é p o u s e e t d e s v é n é -

r a b l e s r e l i g i e u x d e n o t r e m è r e 

N o t r e - D a m e d u C a r m e l , d é c h a u s -

s é s o u q u i v o n t s a n s c h a u s s u r e . 
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t z i n d e n u e s t r a S e ñ o r a d e l C a r m e , 

y n m o t l a c x i p a n h u i l i a n i m e a h n o q o 

m o c x i p e t l a h u i l t i h t i n e m i d e s c a l c o s . 

III t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 8 6 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i p a n y e 2 0 m a n i m e t z -

t l i e n e r o , d o m i n g o , y n i p a n y l h u i -

t z i n S . S e b a s t i a n , y n o m p a y t e o -

p a n c h a n t z i n c o A t z a c u a l c o M é x i c o 

q u i n m a x c a t i l l i q u e p o s s e s i o n m a -

c o q u e y n t l a c o m a h u i z t e o p i x q u e 

t o t l a c o n a n t z i n n u e s t r a S e ñ o r a d e l 

C a r m e y n m o c x i p e t l a h u i l t i h t i n e m i 

d e s c a l c o s ; t l a y a h u a l l o l i z t i c a y n i c 

m o c a l l a q u i q u e t e o p a n S . S e b a s t i a n 

y e q u i m o c u i l i q u e y n i c c e m i h c a c 

o n c a n m o e t z t i e z q u e ; o n c a n o n e o -

h u a c y n t e o p a n S . D o m i n g o y n i c 

q u i n m o c a h u i l l i t o . 

N o y p a n i n y n o m o t e n e u h x i -

h u i t l , y n i p a n y e 11 m a n í m e t z t l i 

j u n i o , m i e r c o l e s , y n i p a n y l h u i -

t z i n S a n t B e r n a b e , a p o s t o l , y e 

t e o t l a c , y n M é x i c o o n m o p e h u a l t i 

y n t e o y o t í c a t l a h t o h u a n i D o n P e -

d r o M o y a d e C o n t r e r a s , a r c o b i s p o 

M é x i c o y h u a n g o v e r n a d o r v i s u r -

r e y , o m o e t z t i c a t c a ; m o h u i c a c 

E s p a ñ a y n i c o m p a p r e s i d e n t e d e l 

C o n s e j o d e I n d i a s m o c h i u h t z i n o t o 

q u i h u a l m o n o c h i l l i y n r e y ; m a -

t l a c t l o n c e x i h u i t l y p a n c h i c u a c e n -

t e t l m e t z t l i 1 y n a r c o b i s p o m o e t z -

t i c a t c a M é x i c o . A u h a c h t o p a e x i -

h u i t l y p a n o r n e m e t z t l i y n q u i s i d o r 

m a y o r m o c h i u h t z i n o t i c a t c a M é -

x i c o ; y e n i m a n a r c o b i s p o o m o -

A n n é e 3 l a p i n , 1 5 8 6 . A l o r s le 1586 

d i m a n c h e , 2 0 d u m o i s d e j a n v i e r , 

j o u r d e l a f ê t e d e s a i n t S é b a s t i e n , 

l ' é g l i s e d ' A t z a c u a l c o à M e x i c o f u t 

d o n n é e e n t o u t e p r o p r i é t é a u x v é -

n é r a b l e s r e l i g i e u x d e n o t r e m è r e 

N o t r e - D a m e d u C a r m e l , q u i s o n t 

d é c h a u s s é s ; i l s s e r e n d i r e n t e n 

p r o c e s s i o n d a n s l ' é g l i s e d e S . 

S é b a s t i e n , et e n p r i r e n t p o s s e s s i o n 

p o u r t o u j o u r s ; o n é t a i t p a r t i d e 

l ' é g l i s e d e S a n t o - D o m i n g o q u e 

l ' o n q u i t t a i t . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , l e m e r -

c r e d i , 11 d u m o i s d e j u i n , j o u r d e 

la f ê t e d e s a i n t B a r n a b é , a p ô t r e , 

p a r t i t , le s o i r , d e M e x i c o l e c h e f 

s p i r i t u e l D o n P e d r o M o y a d e C o n -

t r e r a s , a r c h e v ê q u e e t v i c e - r o i , e n 

r é s i d e n c e à M e x i c o ; il p a r t i t p o u r 

l ' E s p a g n e o ù il f u t f a i t p r é s i d e n t 

d u C o n s e i l d e s I n d e s d ' a p r è s 

l ' o r d r e d u r o i . Il a v a i t é t é p e n -

d a n t o n z e a n s e t s i x m o i s a r c h e -

v ê q u e d e M e x i c o . D ' a b o r d il a v a i t 

é t é i n q u i s i t e u r p r i n c i p a l d u r a n t 

t r o i s a n s et d e u x m o i s à M e x i c o ; 

a u s s i t ô t a p r è s il f u t a r c h e v ê q u e , 

p u i s i n s p e c t e u r g é n é r a l e t v i c e -

ro i d e M e x i c o d u r a n t t r o i s a n s , 

d e u x m o i s e t d i x j o u r s . A i n s i o n 

1. D e 1 5 7 4 à 1 5 8 6 . D e C o n t r e r a s a v a i t été n o m m é inquis i teur pr incipal 
en 1 5 7 1 , a r c h e v ê q u e en 1 5 7 4 , inspecteur générai et v ice-roi en 1 5 8 4 . 

c h i u h t z i n o , y c n i m a n ç a t e p a n v i - c o m p t e e n t o u t q u ' i l a d m i n i s t r a 1 5 8 6 

s i t a d o r g e n e r a l o m o c h i u h t z i n o , M e x i c o d u r a n t q u a t o r z e a n s , h u i t 

n i m a n g o v e r n a d o r v i s u r r e y o m o - m o i s e t d i x j o u r s , c o m p t e e x a c t ; 

c h i u h t z i n o y n M e x i c o e x i h u i t l y p a n i m m é d i a t e m e n t a p r è s , il p a r t i t 

i l m e t z t l i i p a n 1 0 t o n a t i u h ; y c p o u r l ' E s p a g n e , a p r è s a v o i r i n s -

m o c h i p a n in m o c e n p o h u a y n t a l l é i c i à M e x i c o le r e p r é s e n t a n t 

o m o t l a h t o c a t i l l i c o M e x i c o m a t l a c - d u g o u v e r n e u r , c h a r g é d ' a d m i n i s -

t l o n n a h u i x i h u i t l y p a n c h i c u e t e t l t r e r e t d e g a r d e r l a s a i n t e é g l i s e , 

m e t z t l i y p a n m a t l a c t l i t o n a t i u h , l e g r a n d d o c t e u r D o n S a n c h o S a n -

y m e l l a h u a c c u e n t a « ; y n i c n i m a n c h e z d e M u ñ ó n , q u i f u t f a i t 

o m o h u i c a c E s p a ñ a , a u h y n n i c a n é c o l â t r e , g o u v e r n e u r e t v i c a i r e 

M e x i c o y n i x i p t l a t z i n y n i g o v e r n a - g é n é r a l d e la s a i n t e é g l i s e c a t h é -

d o r t z i n c o n m o t l a l i l i t e h u a [ y ] p a m - d r a l e d e M e x i c o e t d e t o u t l ' a r -

p a t z i n c o y n q u i m o p a c h i l h u i z y n c h e v ê c h é , g r â c e a u d i t D o n P e d r o 

q u i m o p i e l i z s a n c t a y g l e s i a , y e h u a - M o y a d e C o n t r e r a s , a r c h e v ê q u e 

[ t z i n ] y n c e n c a h u e y t l a m a t i n i t z i n d e M e x i c o . 

d o c [ t o r D o n ] S a n c h o S a n c [ h e z ] 

d e M u ñ ó n , m a e s t r e s c u e l a , g o v e r -

n a d o r y h u a n v i j e a r i o [ g e j n e r a l 

m o c h i u h t z i n o y n s a n c t a y g l e s i a 

c a t e d r a l M e x i c o y h u a n y n i c m o c h i 

a r ç o b i s p a d o , y n i c a t z i n c o o m o t e -

n e u h t z i n o D o n P e d r o M o y a d e 

C o n t r e r a s , a r c o b i s p o M e x i c o . 

1111 a c a t l x i h u i t l , 1 5 8 7 a ñ o s . 

Y p a n i n y n , i p a n y c 1 c e m i l h u i t l 

m a n i m e t z t l i m a y o , y h c u a c o m o -

m i q u i l l i y n D o n T h o m a s t e l p o c h -

t l i , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o -

h u a n i Y t z t l a c o ç a u h c a n A m a q u e -

m e c a n , y n o m o t l a h t o c a t i i l i c h i -

c u a c e n x i h u i t l J ; y n i n y e o m i h t o 

y p i l t z i n y n D o n G r e g o r i o d e l o s 

A n g e l e s T e p o z t l i x a y a c a t z i n , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i . 

N o y p a n i n y n o m o t e n e u h x i h u i t l , 

A n n é e 4 r o s e a u , 1 5 8 7 . A l o r s l e 1 s 8 7 

p r e m i e r d u m o i s d e m a i , m o u r u t 

D o n T h o m a s l e j e u n e , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d ' I t z -

t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , q u i 

a v a i t g o u v e r n é d u r a n t s i x a n s ; il 

é t a i t f i l s , a v o n s - n o u s d i t , d e D o n 

G r e g o r i o d e los A n g e l e s T é p o z t l i -

x a y a c a t z i n , s e i g n e u r d e s C h i c h i -

m è q u e s . 

E n c e t t e m ê m e a n n é e , e u t l i e u 

1. D e 1 5 7 1 à 1 5 8 6 . 
2. D e 1 5 8 2 à 1 5 8 7 . 



y h c u a c y a n c u i c a n m o c h i u h , y n 

i p a n V i e r n e s S a n c t o , y n i n e t o q u i -

l i z p a s s i o n t z i n t o t e c u y o J e s u 

C h r i s t o e n t i e r r o y n C u y o h u a c a n . 

N o y h c u a c y p a n in h u a l l a c a l l a c 

y n D o n E s t e v a n E n r i q u e z , j u e z 

g o v e r n a d o r m o c h i h u a c o C u y o h u a -

c a n . 

d e n o u v e a u , le V e n d r e d i - S a i n t , à 1 5 8 7 

C u y o h u a c a n , l ' e n t e r r e m e n t o u l a 

p a s s i o n d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s -

C h r i s t . 

A l o r s a u s s i a r r i v a D o n E s t e v a n 

E n r i q u e z , q u i f u t j u g e g o u v e r n e u r 

d e C u y o h u a c a n . 

V t e c p a t l x i h u i t l , 1 5 8 8 a ñ o s . 

Y n i p a n in o h u a l l a c e j u e z e s p a ñ o l 

y n A m a q u e m e c a n , c a n a t o y e h u a t l 

y n J u a n B a p t i s t a d e A b e n d a ñ o , 

T e c u a n i p a n c h a n e , ç a n c u a u h p i l l i . 

A u h y n o m o t e n e u h j u e z y h c u a c 

q u i l p i t a c i c o y n D o n E s t e v a n d e la 

C r u z d e M e n d o ç a , C h i c h i m e c a 

t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i T e c u a n i p a n , 

y h c u a c f i s c a l t i a , n o y h c u a c q u i -

c a u h y n i t l a h t o c a y o , y n t l a h t o c a t 

m a t l a c t l o m e y x i u i t l 1 ; y n i n y x -

h u i u h t z i n c i u a t i c a y n D o n S a n c h o 

T o c t e c o n t z i n , t l a h t o c a p i l l i T z a -

c u a i t i t l a n T e n a n c o . 

N o y h c u a c q u i m o q u i x t i l l i q u e 

y n t o t l a ç o t h a t z i n F r a y J u a n P a e z , 

v i c a r i o , m o e t z t i c a t c a y n A m a q u e -

m e c a n a c h i q u e z q u i x i h u i t l ; q u i -

m o t e y l h u i l l i y n o m o t e n e u h J u a n 

B a p t i s t a y h u a n c e q u i n t i n m a c e -

h u a l t i y n i c q u i m o q u i x t i l l i q u e p l e i -

t o t i c a , a u h y e h u a t z i n c o n p a t l a c o 

t o t l a ç o t h a t z i n F r a y F r a n c i s c o Ju-

r a d o , v i c a r i o m o c h i u h t z i n o c o A m a -

q u e m e c a n . 

N o i h c u a c h u a l l a j u e z g o v e r n a -

d o r , D o n A n d r é s F r a n c i s c o d e 

S a n c t a M a r i a , C a l l a o c o c h a n e . 

A n n é e 5 s i l e x , 1 5 8 8 . A l o r s v i n t 1588 

u n j u g e e s p a g n o l à A m a q u é m é c a n , 

i l f u t a c c o m p a g n é p a r J u a n B a p -

t i s t a d e A b e n d a n o , h a b i t a n t d e 

T é c u a n i p a n , s i m p l e g e n t i l h o m m e . 

C e j u g e fit i n c a r c é r e r D o n E s t e v a n 

d e l a C r u z d e M e n d o z a , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , s o u v e r a i n d e 

T é c u a n i p a n , a l o r s g r a n d j u s t i c i e r , 

q u i l a i s s a le p o u v o i r a p r è s a v o i r 

g o u v e r n é p e n d a n t t r e i z e a n s ; i l 

é t a i t p a r l e s f e m m e s p e t i t - f i l s d e 

D o n S a n c h o T o c t é c o n t z i n , p r i n c e 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o . 

A l o r s a u s s i o n r e n v o y a n o t r e 

c h e r P è r e F r a y J u a n P a e z , v i c a i r e , 

q u i r é s i d a i t à A m a q u é m é c a n d e p u i s 

q u e l q u e s a n n é e s ; i l f u t c i t é p a r 

l e d i t J u a n B a p t i s t a e t d e s g e n s 

d u p e u p l e d e s o r t e q u e l ' o n p r o -

n o n ç a s o n r e n v o i , e t il f u t r e m -

p l a c é p a r n o t r e c h e r P è r e F r a y 

F r a n c i s c o J u r a d o , c o m m e v i c a i r e 

d ' A m a q u é m é c a n . 

A l o r s a u s s i v i n t l e j u g e g o u v e r -

n e u r , D o n A n d r e s F r a n c i s c o d e 

S a n t a M a r i a , h a b i t a n t d e C a l l a o c o . 
M 

1. De 1 5 7 5 à i $ 8 8 . 

V I c a l l i x i h u i t l , 1 5 8 9 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i y n D o n 

M i g u e l B a p t i s t a d e G a u n a , C h i -

c h i m e c a t e u h c t l i , t l a h t o h u a n i m o -

c h i u h T e c u a n i p a n A m a q u e m e -

c a n ; y n i n y x h u i u h t z i n y n t l a h -

t o h u a n i M i c c a c a l c a t l T l a l t e t e c u i n -

t z i n . 

N o y p a n i n y n o m o t e n e u h x i -

h u i t l , y h c u a c y n i p a n y c 2 2 m a n i 

m e t z t l i m a y o , y n i p a n y c o m i l -

h u i t l P a s q u a d e l S p i r i t u S a n c t o , 

y y e h u a t z i n D i e g o L ó p e z , e s p a ñ o l , 

y t e t l a e c o l t i c a t z i n y n t o t e c u y o D i o s 

o m p a o m o h u i c a c , o m p a m o t l a l l i -

t z i n o t o y n t l a c p a c S a n c t a F e T l a l -

c a u h y a n , o r n e l e g u a q u i t z t i c a y n 

M e x i c o ; y n i c o m p a [ ] l m o -

t l a c [ ] o m o t l a m a c e h u i l l i 

o q u i m o [ t ] l a e c o l t i [ l l i ] h i c a 

y n i c o m o m i q u i l l i c o ; y n i n ç a n h u a i 

m o h u i c a c E s p a ñ a , y c h a n t z i n c o 

M a d r i d . 

A u h ç a n o y p a n i n y n x i h u i t l , 

s a b a d o , y n i p a n y c 5 m a n i m e t z -

t l i a g o s t o , y n i p a n y l h u i t z i n q u i z 

y n o m o t e n e u h t z i n o h u a s a n c t a M a -

ria d e l a s N i e v e s c e p p a y a u h , 

c i h u a p i l l i y h c u a c q u i m o t l a l i l i q u e 

y n t l a ç o m a h u i z y c h p u c h t l i t o t l a ç o -

m a h u i z n a n t z i n N u e s t r a S e ñ o r a d e 

M o n s e r a t e , o n c a n q u i m o t e o c a i t i l -

l i q u e y n i p a n t l a x i l l a c a l l i S . J u a n 

T e q u i x q u i p a n . 

V I I t o c h t l i x i h u i t l , 1 5 9 0 a ñ o s . 

Y p a n i n y n i p a n y c 1 c e m i l h u i t l 

m a n i m e t z t l i e n e r o , y a n c u i c x i -

h u i t l y p e h u a y a n , y h c u a c m o m i -

q u i l l i , t e o t l a c t l a h e a , y n t o t l a ç o -

A n n é e 6 m a i s o n , 1 5 8 9 . A l o r s 1 5 8 9 

f u t i n s t a l l é D o n M i g u e l B a p t i s t a 

d e G a o n a , s e i g n e u r d e s C h i c h i m è -

q u e s , c o m m e s o u v e r a i n d e T é c u a -

n i p a n - A m a q u é m é c a n ; il é t a i t p e -

t i t - f i l s d u m o n a r q u e M i c c a c a l c a t l 

T l a l t é t é c u i n t z i n . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e 2 2 d u 

m o i s d e m a i , le s e c o n d j o u r d e 

P â q u e s d e l ' E s p r i t - S a i n t , l ' E s p a -

g n o l D i e g o L o p e z , s e r v i t e u r d e 

N o t r e - S e i g n e u r D i e u , v i n t e t s ' é -

t a b l i t d a n s le l i e u d é s i g n é p l u s 

h a u t , à S a n t a - F e T l a l c a u h y a n , 

q u i e s t s i t u é à d e u x l i e u e s d e 

M e x i c o . L à il s e l i v r a à l a p é n i -

t e n c e e t s ' i m p o s a t a n t d e p r a t i q u e s 

q u ' i l m o u r u t ; i l a r r i v a i t à p e i n e 

d ' E s p a g n e , d e M a d r i d , s a r é s i -

d e n c e . 

E n c e t t e a n n é e a u s s i , l e s a m e d i , 

5 d u m o i s d ' a o û t , j o u r d e la f ê t e 

d e s a i n t e M a r i e d e s N e i g e s , a i n s i 

n o m m é e p a r c e q u ' i l a v a i t n e i g é , 

o n i n s t a l l a la n o b l e V i e r g e , n o t r e 

v é n é r é e m è r e N o t r e - D a m e d e M o n -

s e r a t e , d a n s le q u a r t i e r d e S a n -

J u a n T é q u i x q u i p a n , o ù l ' o n a v a i t 

c o n s t r u i t u n e é g l i s e . 

A n n é e 7 l a p i n , . 1 5 9 0 . A l o r s le 1 $90 

p r e m i e r d u m o i s d e j a n v i e r , a u 

c o m m e n c e m e n t d e l ' a n n é e , m o u -

r u t , s u r le s o i r , n o t r e c h e r P è r e 

J u a n G o n z a l o , c h a n o i n e , q u i d e -
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t b a t z i n J u a n G o n z a l o , c a n o n i c o ' , m e u r a i t à H u e h u e t l a n o ù il s e r v a i t 1 5 9 0 

N o t r e - S e i g n e u r D i e u à l ' é g l i s e d e 

N o t r e M è r e d e la V i s i t a t i o n ; i l n e 

f u t q u e t r o i s j o u r s m a l a d e à M e -

x i c o , o ù il m o u r u t d a n s l a d e m e u r e 

d e l ' i n q u i s i t e u r . O n l ' e n t e r r a d a n s 

l ' é g l i s e m é t r o p o l i t a i n e , c ' é t a i t 

v r a i m e n t u n d i g n e p é c h e u r . 

y n m o e t z t i c a t c a y n o n c a n q u i m o -

t l a e c o l t i l l i t o t e c u y o D i o s t o t l a ç o -

n a n t z i n V i s i t a c i ó n H u e h u e t l a n ; 

ç a n e y l h u i t l y n m o c o c o t z i n o n i -

c a n M e x i c o , y n m o m i q u i l l i c o 

y c h a n t z i n c o y n q u i s i d o r . A u h 

y g l e s i a m a y o r y n q u i m o t o q u i l l i -

q u e c a x a t i c a , h u e l t l a m a c e u h c a -

t z i n t l i m o e t z t i c a t c a . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 1 8 m a n i 

m e t z t l i e n e r o , y h c u a c o n m o p e u a l t i 

M e x i c o m o h u i c a c E s p a ñ a y n t l a h -

t o h u a n i D o n A l v a r o M a n r r i q u e d e 

Ç u f i i g a , m a r q u e s d e v i l l a M a n r -

r i q u e , v i s u r r e y , q u i m o h u i q u i l l i y n 

i n a m i c t z i n ; y n m o t l a h t o c a t i l l i c o 

M e x i c o y h u a n y c m o c h i y p a n 

N u e v a E s p a ñ a n a u h x i h u i t l y p a n 

o r n e m e t z t l i 1 . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h m e t z t l i , y n i c 2$ m a n i e n e r o , 

j u e v e s , y p a n y l h u i t z i n y n i n e n e -

m i l i z c u e p a l i z t z i n l a c o n v e r s i o n S . 

P a b l o , a p o s t o l , y h c u a c m a x i t i c o , 

m o c a l l a q u i c o M e x i c o y n t l a h t o -

h u a n i y n i c t e o m e c a y t o c a D o n 

L u i s d e V e l a s c o , v i s u r r e y 3 ; y n i n 

y p i l t z i n y n h u e h u e D o n L u i s d e 

V e l a s c o , y n i c o m e v i s u r r e y m o -

c h i h u a c o M e x i c o , y n o y u h m o -

q u i x t i t l a h t o h u a n i D o n A n t o n i o 

d e M e n d o ç a , v i s u r e y a c h t o m o -

c h i u h t z i n o c o . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e « ganonico ». 
2. D e 1 5 8 5 à 1 5 9 0 . 
3. C e f u t le h u i t i è m e v i c e - r o i , q u i g o u v e r n a de 1 5 9 0 à 1 5 9 5 . S e s p r é d é -

c e s s e u r s é t a i e n t : A n t o n i o d e M e n d o z a , L u i s d e V e l a s c o I " , G a s t o n d e P e -
ra t a , M a r t i n E n n q u e z , J u á r e z d e M e n d o z a , P e d r o M o y a d e C o n t r e r a s et 
A l v a r o M a n r i q u e d e Ç u f i i g a . 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e 1 8 d u 

m o i s d e j a n v i e r , p a r t i t d e M e x i c o , 

p o u r s e r e n d r e e n E s p a g n e , l e g o u -

v e r n e u r D o n A l v a r o M a n r i q u e d e 

Ç u f i i g a , m a r q u i s d u b o u r g d e 

M a n r i q u e , v i c e - r o i , a c c o m p a g n é 

d e s o n é p o u s e ; il a v a i t g o u v e r n é 

M e x i c o e t t o u t e la N o u v e l l e - E s -

p a g n e d u r a n t q u a t r e a n s e t d e u x 

m o i s . 

E n c e m ê m e m o i s a u s s i , l e 

j e u d i , 25 j a n v i e r , j o u r d e l à f ê t e 

d e l a c o n v e r s i o n d e s a i n t P a u l , 

a p ô t r e , a r r i v a à M e x i c o l e g o u v e r -

n e u r D o n L u i s d e V e l a s c o , d e u -

x i è m e d u n o m , v i c e - r o i ; i l é t a i t 

f i l s d e D o n L u i s d e V e l a s c o l ' a n -

c i e n , q u i a v a i t é t é f a i t s e c o n d 

v i c e - r o i d e M e x i c o , a p r è s l e d é -

p a r t d u g o u v e r n e u r D o n A n t o n i o 

d e M e n d o z a , p r e m i e r v i c e - r o i . 

Y n i p a n y c 5 m a n i d e f e b r e r o ' , 

y h c u a c m o m i q u i l l i y n t o t l a c o t a -

t z i n F r a y B e r n a r d i n o d e S a h a g u n , 

S . F r a n c i s c o t e o p i x q u i , T l a t i l u l c o 

m o e t z t i c a t c a ; a u h n i c a n c a l l i h t i c 

S . F r a n c i s c o m o t o c a t z i n o , m o -

c h i n t i n h u a l l a q u e y n t l a h t o q u e 

T l a t i l u l c o q u i m o t e q u i l l i c o 2 . 

D o m i n g o , y n i c X I m a n i f e b r e r o , 

y h c u a c m o t e o c h i u h y n t l a t l a l l a t l i 

c a p i l l a y e z y n o n c a n p e h u a z t e o -

c a l l i S . F r a n c i s c o y a n c u i c m o c h i -

h u a z 3 . 

A u h c a n o y p a n i n y h c u a c , y n 

i p a n y c 2 4 m a n i m e t z t l i f e b r e r o , 

y p a n y l h u i t z i n S . M a t i a , a p o s t o l , 

o m o c h i u h a u t o y n M e x i c o , m i e -

q u i n t i n y n q u i n t l a m a c e h u a l i z m a -

c a q u e y n E s p a ñ o l t i , y n q u i n t l a l i -

l i q u e S . b e n i t o s y n q u e c h q u e m i t l 

c o z t i c p a ñ o . 

A u h d o m i n g o t i c a , y n i c 2 6 m a n i 

m e t z t l i a g o s t o , y h c u a c o m [ o t z a ] -

u h c y n h u e h u e t e o c a l l i S . F r a n -

c i s c o , y n i n t l a q u e t z a l t z i n m a t l a c -

o m o m e n t z i t i n a c h t o h u a l m o h u i -

c a q u e E s p a ñ a t e o p i x q u e [ S . ] F r a n -

c i s c o ; y n a o c m o o n c a n m i s s a m o -

c h i h u a z . 

A u h y p a n d o m i n g o , y n i c 1 4 

m a n i m e t z t l i o c t u b r e , y h c u a c o n -

c a n c a p i l l a S . J o s e p h t l a m a y e c -

c a n c o p a S . F r a n c i s c o i n M e x i c o , 

o n c a n q u i m o t l a l i l i q u e y n s a n c t i s -

s i m o s a c r a m e n t o t e o p i x q u e , o n c a n 

L e 5 d u m o i s d e f é v r i e r , m o u - 1 

r u t n o t r e b i e n a i m é P è r e F r a y 

B e r n a r d i n o d e S a h a g u n , m o i n e 

f r a n c i s c a i n , ' q u i h a b i t a i t T l a t i l u l c o ; 

i l y f u t e n t e r r é d a n s la m a i s o n d e s 

F r a n c i s c a i n s , e t t o u s l e s s e i g n e u r s 

s e r e n d i r e n t à T l a t i l u l c o p o u r a s -

s i s t e r à s o n i n h u m a t i o n . 

L e d i m a n c h e , 1 1 f é v r i e r , o n f i t 

d e s p r i è r e s d a n s l a c h a p e l l e c o n s -

t r u i t e s u r l ' e m p l a c e m e n t o ù d e -

v a i t s ' é l e v e r l a n o u v e l l e é g l i s e d e 

S a n - F r a n c i s c o . 

A l o r s a u s s i , l e 2 4 d u m o i s d e 

f é v r i e r , j o u r d e l a f ê t e d e s a i n t M a -

t h i a s , a p ô t r e , il y e u t u n e s e n -

t e n c e q u i o b l i g e a b e a u c o u p d ' E s -

p a g n o l s à f a i r e p é n i t e n c e e t e n 

v e r t u d e l a q u e l l e o n r e c o u v r i t l e s 

c o n d a m n é s d e s a n b e n i t o s o u v ê -

t e m e n t s j a u n e s . 

L e d i m a n c h e , 2 6 d u m o i s d ' a o û t , 

o n f e r m a l ' a n c i e n n e é g l i s e d e S . 

F r a n c i s c o , q u i a v a i t é t é si u t i l e à 

l a m i s s i o n d e s d o u z e r e l i g i e u x 

f r a n c i s c a i n s v e n u s l e s p r e m i e r s 

d ' E s p a g n e ; o n n e d e v a i t p l u s y 

d i r e la m e s s e . 

L e d i m a n c h e , 1 4 d u m o i s d ' o c -

t o b r e , d a n s la c h a p e l l e d e S . J o -

s e p h à d r o i t e d a n s l ' é g l i s e d e S . 

F r a n c i s c o à M e x i c o , l e s r e l i g i e u x 

p l a c è r e n t l e T r è s S a i n t S a c r e m e n t , 

t o u s y d i r e n t l a m e s s e e t l e s p r i è r e s 

1 . L e 5 f é v r i e r t o m b a i t , c e t t e a n n é e - l à , un l u n d i . 

2 . C e p a r a g r a p h e est i n t e r c a l é d a n s les l i g n e s du m a n u s c r i t , e t les d e r n i e r s 

m o t s , à p a r t i r d e huallaqut, s o n t r e j e t é s en m a r g e du feu i l l e t 7 9 ( r e c t o . ) 

3. C e t a l inéa e s t a u s s i é c r i t en m a r g e du feui l let 7 9 (recto) . 
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m i s s a m o c h i n t z i t z i n y e q u i m o c h i -

h u i l i a y h u a n y n i x q u i c h y n t e o t e -

q u i t z i n v i s p e r a s , m a y t i n e s ; y c 

c e n p e u h y y e o n c a n m i s s a q u i t t a 

C a s t i l t e c a , y h u a n y h c u a c y c n i -

m a n p e u h y n i c m o x i t i n i h u e h u e 

t e o c a l l i S . F r a n c i s c o . 

V I I I a c a t l x i h u i t l , 1 5 9 1 a ñ o s . 

Y p a n i n m o t l a h t o c a t l a l l i 1 y n 

t l a c a t l D o n J u a n M a l d o n a d o M i y -

ç a h u i t z i n , C h i c h i m e c a t e u h c t l i , 

t l a h t o h u a n i m o c h i u h y n I t z t l a c o -

ç a u h c a n A m a q u é m é c a n ; y n i n y p i l -

t z i n y n t l a h t o h u a n i D o n T h o m a s 

d e S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n . 

M a r t e s , y n i c 5 m a n i m e t z t l i 

f e b r e r o , y h c u a c q u i n m o m a q u i l l i -

q u e p o s s e s i o n y n t l a ç o m a h u i z t e o -

p i x q u e S . F r a n c i s c o y m o c x i p e t l a -

h u i l t i t i n e m i m o t e n e u h t z i n o a d e s -

c a l ç o s i n M e x i c o o n c a n y n S a n t 

I p o l i t o h o s p i t a l q u i y a h u a c y h u a n 

t i y a n q u i z t e n c o , y t e n c o p a t z i n c o 

v i s u r r e y y h u a n c i u d a d t l a c a ; y e -

h u a n t i n p o s s e s i o n q u i n m o m a q u i l -

l i q u e y n a l c a l d e s m e o r d i n a r i o s 1 

y h u a n r e g i d o r e s , y n i c o n c a n m o -

t e o c a l t i t z i n o z q u e o m o t e n e u h t z i -

n o q u e t e o p i x q u e , a u h y e h u a t l 

y n e h t o l q u i c h i u h y n q u i n m o t e o -

c a l t i l i z c e e s p a ñ o l p i l l i y t o c a D o n 

M a t e o d e M o l e o n ; y n q u i n t l a l c o -

h u i y h u a n m a t l a c t l o m o m e m i l 

p e s o s y n t e o c u i t l a t l q u i h u e n c h i u h 

y n i c m o c h i h u a z t e o c a l l i y h u a n 

m o n a s t e r i o y n o n c a n ç a t e p a n y n 

CHIMALPAHIN 

c o n s a c r é e s à v ê p r e s e t à m a t i n e s ; 1 5 9 0 

l o r s q u e l e s E s p a g n o l s e u r e n t e n -

t e n d u l a m e s s e , a u s s i t ô t c o m m e n -

ç a à s ' é c r o u l e r l ' a n c i e n n e é g l i s e 

d e S a n F r a n c i s c o . 

A n n é e 8 r o s e a u , 1 5 9 1 . A l o r s 1 5 9 1 

f u t i n s t a l l é l e n o b l e D o n J u a n 

M a l d o n a d o M i y ç a h u i t z i n , s e i g n e u r 

d e s C h i c h i m è q u e s , c o m m e s o u v e -

r a i n d ' I t z t l a c o ç a u h c a n - A m a q u é -

m é c a n ; i l é t a i t f i l s d u s o u v e r a i n 

D o n J u a n d e S . M a r t i n Q u e t z a l -

m a ç a t z i n . 

L e m a r d i , 5 d u m o i s d e f é v r i e r , 

l e s v é n é r a b l e s m o i n e s f r a n c i s c a i n s 

d i t s d é c h a u s s é s f u r e n t m i s e n p o s -

s e s s i o n à M e x i c o d e l ' h ô p i t a l d e 

S a i n t - H i p p o l y t e , q u i e s t s i t u é p r è s 

d u m a r c h é , e n p r é s e n c e d u v i c e -

ro i e t d e s h a b i t a n t s d e l a c i t é ; c e 

f u r e n t l e s a l c a d e s o r d i n a i r e s e t l e s 

c h e f s d e la p o l i c e q u i l e s m i r e n t e n 

p o s s e s s i o n d e c e l o c a l , o ù l e s d i t s 

r e l i g i e u x d e v a i e n t c o n s t r u i r e u n e 

é g l i s e , e t c e f u t u n s e i g n e u r e s -

p a g n o l , n o m m é D o n M a t e o d e 

M o l e o n , q u i p r i t l ' e n g a g e m e n t d e 

la l e u r f a i r e b â t i r ; il a c h e t a l a 

t e r r e e t l e u r d o n n a d o u z e m i l l e 

p e s o s p o u r c o n s t r u i r e l ' é g l i s e e t 

u n m o n a s t è r e d a n s l e l i e u o ù p l u s 

t a r d f u t a c h e v é e l ' é g l i s e m i s e s o u s 

l ' i n v o c a t i o n d e S a n D i e g o . 

1 . L e m a n u s c r i t p o r t e : 1 motlahtocatlatlalh . . 

2. O n lit s u r le m a n u s c r i t : 0 hordinario ». 

S E P T I È M E 

i h c u a c o y e c a h u i c o t e o c a l l i y c o t l a -

t o c a y o t i l l o c S . D i e g o . 

A u h ç a n o y p a n i n y n o m o t e -

n e u h x i h u i t l , y n i p a n y c 1 2 m a n i 

m e t z t l i a b r i l , V i e r n e s S a n c t o , y h -

c u a c p e u h , t z i n t i c i n M e x i c o 

y y a n c u i c c o f r a d i a m o t e n e h u a S o -

l e d a d ; y h c u a c y a n c u i c a n o q u i z q u e 

o m e t z i l l i n i t e o t l a c ; c r u z t i t e c h q u i -

m o t e m o h u i l l i q u e y n t o t e c u y o J e s u 

C h r i s t o , q u i m o t o q u i l l i q u e S a n c t a 

C l a r a ; o t l a y a h u a l l o q u e y n M e x i c a 

c o f r a d e s y n i t e t z i n c o p o h u i t o t l a -

ç o n a n t z i n d e la S o l e d a d , y n o n c a n 

m o t l a l l i t e o p a n c a p i l l a S . J o s e p h 

S . F r a n c i s c o y n i c o m o c h i u h y h u e l 

i t i l i z t i c a t z i n c o y l i [ c e ] n c i a t i c a t z i n -

c o y n d o c t o r D o n S a n c h o S á n c h e z 

[ d e ] M u ñ ó n , m a e s t r e s c u e l a , g o -

v e r n a d o r y h u a n v i c a r i o g e n e r a l 

y n i p a n i c m o c h i a r ç o b i s p a d o 

[ M e j x i c o ; y e h u a n t i n q u i m i t l a n i q u e 

y g o v e r n a d o r y h u a n p i p i l t i n y h u a n 

m a c e h u a l t i n i c a n c i u d a d M e x i c o 

c h a n e q u e , D o n A n t o n i o V a l e r i a n o , 

g o v e r n a d o r , T h o m a s d e A q u i n o , 

a l c a l d e , F r a n c i s c o S a n d o v a l , r e g i -

d o r m a y o r . 

A u h y n i n l i c e n c i a y h u e l a c h t o p a 

q u i q u i x t i q u e y n a r ç o b i s p o y g o -

v e r n a d o r , y p a n y c 2 0 m a n i m e t z -

t l i j u l i o ' , y n i p a n y c c e x i h u i t l 

d e 1 5 9 0 a ñ o s , y e h u a n t i n M i g u e l 

d e l o s A n g e l e s , a l c a l d e , y h u a n 

J u a n d e S a n t i a g o , r e g i d o r , y h u a n 

• A n d r é s G a r c i a , a l c a l d e ; y n i c n i m a n 

o p e u h y n i n s a n c t a c o f r a d i a S o l e -

d a d , y h c u a c v i c a r i o m o c h i u h t z i n o -

t i c a y n o n c a n c a p i l l a S . J o s e p h y n 

t o t l a ç o t h a t z i n F r a y F r a n c i s c o d e 

R E L A T I O N 3 1 3 

E n c e t t e d i t e a n n é e , l e V e n -

d r e d i - S a i n t , 1 2 d u m o i s d ' a v r i l , 

p r i t n a i s s a n c e à M e x i c o l a n o u -

v e l l e c o n f r é r i e n o m m é e d e la S o l e -

d a d ; a l o r s a u s s i o n s o r t i t p o u r l a 

p r e m i è r e f o i s , l e s o i r ; o n d e s c e n d i t 

d e l a c r o i x N o t r e - S e i g n e u r J é s u s -

C h r i s t , e t l ' o n f i t l ' e n t e r r e m e n t à 

S a n t a - C l a r a ; l e s c o n f r è r e s M e x i -

c a i n s a p p a r t e n a n t à n o t r e b i e n -

a i m é e m è r e d e l a S o l e d a d f i r e n t u n e 

p r o c e s s i o n , o n l ' i n s t a l l a d a n s 

la c h a p e l l e d e S . J o s e p h à S . 

F r a n c i s c o , d ' a p r è s la p e r m i s s i o n 

d u d o c t e u r D o n S a n c h o S a n c h e z d e 

M u n o n , é c o l â t r e , g o u v e r n e u r e t 

v i c a i r e g é n é r a l d a n s t o u t l ' a r c h e -

v ê c h é d e M e x i c o ; c e l a l u i a v a i t é t é 

d e m a n d é p a r l e g o u v e r n e u r , l e s 

s e i g n e u r s e t l e s h a b i t a n t s d e là 

v i l l e d e M e x i c o , p a r D o n A n t o n i o 

d e V a l e r i a n o , g o u v e r n e u r , T h o m a s 

d e A q u i n o , a l c a d e , e t F r a n c i s c o 

S a n d o v a l , p r e m i e r c h e f d e p o l i c e . 

C e t t e l i c e n c e a v a i t é t é d ' a b o r d 

o b t e n u e d e l ' a r c h e v ê q u e - g o u v e r -

n e u r , l e 2 0 d u m o i s d e j u i l l e t 

d e l ' a n n é e 1 5 9 0 , p a r M i g u e l d e 

l o s A n g e l e s , a l c a d e , J u a n d e S a n -

t i a g o , c h e f d e p o l i c e , e t A n d r e s 

G a r c i a , a l c a d e . L o r s q u e c o m m e n ç a 

c e t t e s a i n t e c o n f r é r i e d e la S o l e -

d a d , il y a v a i t p o u r v i c a i r e à la 

c h a p e l l e d e S . J o s e p h n o t r e b i e n 

a i m é P è r e F r a y F r a n c i s c o d e G a m -

b o a , q u i a v a i t p o u r a c o l y t e n o t r e 



G a n b o a y h u a n y t e h u i c a l t z i n m o -

c h i u h t z i n o t i c a y n t o t l a c o t h a t z i n 

F r a y J u a n d e T o r q u e m a d a . 

A u h c a y u h q u i y n y n o p e u h q u e 

y y e m i c u i l l o h u a y p a n l i b r o y n c o -

f r a d e s y h u a n y n t l a t z i n t i l e q u e 

f u n d a d o r e s , h u e l y p a n y n a c h t o 

y c e m i l h u i y o c y n i c o p e u h q u a r e s -

m a y n i p a n o m o t e n e u h x i h u i t l d e 

i 5 9 1 a ñ o s . 

F u n d a d o r , F r a y F r a n c i s c o d e 

G a n b o a , F r a y J e r o n i m o d e C a r a t e 1 , 

F r a y J u a n d e T o r q u e m a d a , F r a y 

J u a n d e S o t o , F r a y A n t o n i o d é l o s 

R i o s , F r a y J e r o n i m o d e C a s t r o . 

G o v e r n a d o r , D o n A n t o n i o V a l e -

r i a n o , P e d r o J a c o b i t a . 

F i s c a l , M i g u e l d e l o s A n g e l e s . 

Y n n e n o n o t z a l i z t i c a t z i n c o m o -

c h i u h y n t e o p i x c a t l a h t o c a t e y a c a n -

q u e F r a y D o m i n g o d e A r i s a g a , p r o -

v i n c i a l , y h u a n F r a y B o n a v e n t u r a 

V a r e d e s J , g u a r d i a n S . F r a n c i s c o , 

y h u a n t i v i n i d o r e s y e h u a n t i n y n 

m a c e h u a l m o c h i u h " y n M e x i c a , 

y n a m o E s p a ñ o l e s ; h u e l y p a n 

m o t l a h t o l t i h q u e y n F r a y F r a n -

c i s c o d e G a n b o a y h u a n F r a y J e -

r o n i m o d e C a r a t e . 

b i e n - a i m é P è r e F r a y J u a n d e 1 

T o r q u e m a d a . 

A i n s i o n c o m m e n ç a à i n s c r i r e 

s u r l e l i v r e l e n o m d e s c o n f r è r e s 

e t d e s f o n d a t e u r s , l ' o n e n fit 

p o u r l a p r e m i è r e f o i s la l e c t u r e 

a u c o m m e n c e m e n t d u c a r ê m e d e 

l a d i t e a n n é e 1 5 9 1 . 

F o n d a t e u r s : F r a y F r a n c i s c o d e 

G a m b o a , F r a y G e r o n i m o d e Z a r a t e , 

F r a y J u a n d e T o r q u e m a d a , F r a y 

J u a n d e S o t o , F r a y A n t o n i o d e l o s 

R i o s , F r a y G e r o n i m o d e C a s t r o . 

G o u v e r n e u r s : D o n A n t o n i o V a -

l e r i a n o , P e d r o J a c o b i t a . 

G r a n d j u s t i c i e r , M i g u e l d e l o s 

A n g e l e s . 

C ' e s t d ' u n c o m m u n a c c o r d q u e 

g o u v e r n è r e n t r e l i g i e u s e m e n t F r a y 

D o m i n g o d e A r i s a g a , p r o v i n c i a l , 

F r a y B o n a v e n t u r a V a r e d e s , g a r -

d i e n d e s F r a n c i s c a i n s , e t l e s d é f i -

n i t e u r s , q u i f u r e n t p r i s p a r m i d e s 

M e x i c a i n s , e t n o n p a r m i l e s E s -

p a g n o l s ; i l s f u r e n t s e c o n d é s p a r 

F r a y F r a n c i s c o d e G a m b o a e t 

F r a y G e r o n i m o d e Z a r a t e . 

1 . Il ne f a u t p a s c o n f o n d r e ce r e l i g i e u x a v e c son h o m o n y m e D. Juan 
L o p e z d e Z a r a t e q u i f u t p r e m i e r é v ê q u e d e O a x a c a ( 1 5 3 5 ) . C e t é v ê c h é a v a i t 
é t é p o u r t a n t d o n n é p r é c é d e m m e n t à D . F r a n c i s c o X i m e n e z , q u i m o u r u t a v a n t 
d ' a v o i r p u ê t r e c o n s a c r é . 

2 . N o u s c r o y o n s q u e V a r e d e s e s t mis p o u r P a r e d e s . • 

3. C e m o t tivinidores e s t mis p o u r difinidores, r e l i g i e u x q u i a s s i s t e n t le 
généra l ou le p r o v i n c i a l d a n s l ' a d m i n i s t r a t i o n des a f fa ires d e l ' o r d r e . 

T A B L E DES MATIÈRES 

ABENDANO (Juan B a p t i s t a ) , s e i g n e u r 
de T é c u a n i p a n , 3 0 8 . 

ACACHINANCO, « d a n s l ' e n c e i n t e (chi-
namill) d e r o s e a u x (acatl) » , l ieu 
o ù C o r t è s r é u n i t l e s c h e f s m e x i -
c a i n s a p r è s la p r i s e d e T é n o c h t i -
t l a n , 1 9 5 . 

ACACITLI OU ACACITZIN, H l i èvre 
(citli) d e s r o s e a u x (acatl) », c h e f m e -
x i c a i n , a ïeu l d u roi H u i t z i l i h u i t l II , 
7 4 , 2 7 0 . 

ACACITZIN, p e t i t - f i l s d e Q u a u h c é c é -
c u i t z i n , 1 8 . 

ACACITZIN ( D o n F c » d e S a n d o v a l ) , 
roi d e I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 1 0 , 1 9 8 ; d i v i s e 
les t e r r e s d e T é n a n y o c a n et d e T l a -
c u i l l o c a n , 2 0 2 ; sa m o r t , 2 5 0 . 

ACAHUALTZINCO, » au m i l i e u d e s 
b r o u s s a i l l e s ( a c a k u a l l i ) » , loca l i té 
v o i s i n e d ' A m i l p a n , o ù m o u r u t 
Q u e t z a l m a ç a t z i n l ' a n c i e n , 8 2 , 8 5 . 

A C A L L A N , « p a r m i les v a i s s e a u x 
(acalli), v i l l e d e l ' A n a h u a c , 1 4 8 . 

ACALLOCO, « s u r la v o i e (otli) des 
n a v i r e s (acalli) » , l o c a l i t é s o u m i s e 

, p a r C o r t e s , 1 9 5 . 

ACAMAPICH o u ACAMAPICHTLI, « q u i 

t ient (pia) d a n s la m a i n (maill) d e s 
r o s e a u x (acatl) », roi m e x i c a i n , 5. 

ACAMAPICHTLI l ' a n c i e n , roi d e C o l -
h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 5 5 , sa 

m o r t , $9 ; é t a i t l ' o n c l e d ' A c a m a -
picht l i le j e u n e , 6 9 . 

ACAMAPICHTLI II o u le j e u n e , 1er roi 
de T é n o c h t i t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 
6 9 ; s o u m e t les X o c h i m i l c a s , 7 2 ; 
sa m o r t , 7 4 . 

ACAMAPICHTLI, roi d e T é n a n y o c a n . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 1 3 2 . 

ACAMAPICHTLI, fils du roi A h u i t z o t l , 
2 6 4 . 

ACAMAPICHTLI. L ' u n des n o m s d e 
N é ç a h u a l p i l l i . 

A C A T L A N , « parmi les r o s e a u x (acatl)», 
v . c o n q u i s e p a r les M e x i c a i n s , 1 6 6 . 

A C A T L A X O , » a u p i e d (xotl) g a r n i d e 
roseaux (acatla) » , ( L e m o n t ) , 2 2 . 

ACHICATZIN, » f a i b l e , d é b i l e (achi— 
cauac) » ( D o n Juan G a r c i a ) , 1 9 e e n -
f a n t d ' A x a y a c a t l , 1 4 8 . A u t r e m e n t 
d i t H u i t z n a h u a t l . 

ACHITOMETL II , « p e t i t (achiton) m a -
g u e y (mctl) » , ro i de C o l h u a c a n . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 5 9 ; sa m o r t , 6 3 . 

ACIHUATLMICHITLACO, s t a t i o n des 
N o n o h u a l c a s - T l a c o c h c a l c a s , 3 8 . 

ACLES ( D o n Juan d e ) , g é n é r a l a n g l a i s , 
2 7 9 . 

ACOCOLCO-AZTACALCO, « d a n s les 
acocotli, e t d a n s la maison (calli) du 
héron (aztatl) », s t a t i o n d e s M e x i -
c a i n s , 4 5 . 

ACOLHUA. V o y e z ACOLHUAQUE. 



ACOLHUACAN, O p a y s d e s Acolhua >, 
v i l l e p l u s c o n n u e s o u s le nom de 
T e t z c u c o . 

ACOLHUAQUE, d'acolli, é p a u l e , b a -
l e i n e ( ? ) , p e u p l e s v a i n c u s p a r les M e -
x i c a i n s , 1 0 2 ; s e f i x e n t à T e t z m o l l o -
c a n , 1 0 4 . O n d i t a u s s i A c o l h u a . 

ACOLMIZTLI o u ACULMIZTLI , « é p a u l e 
(acolli) d e l ion ( m i z t l i ) », roi d e 
C o h u a t l y c h a n , 6 9 . 

ACOLMIZTLI OU ACOLMIZTZIN, p r i n c e 
d e T l a t i l u l c o , 9 7 . 

ACOLNAHUACATL OU ACULNAHUA-

CATL, 0 q u i a d e g r o s s e s ( n a u a c ) 

é p a u l e s (acolli) » , s e i g n e u r d ' A z c a -
p u t z a l c o , 7 0 . 

A C O L N A H U A C A T L , ro i d e T l a c o p a n , 
1 0 1 . A u t r e m e n t d i t T z a c u a l c a t l . 

ACXITZIN, s o u v e r a i n d ' A m a q u é m é c a n -
I t z t l a c o ç a u h c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 
49. ; sa m o r t , 5 0 . 

ACXOQUAUHTLI , 0 a i g l e (quauhllî) 
des acxoyatl » , c h e f d e s T l a c o c h c a l -
c a s , 5. 

ACXOTECA, t r i b u s v e n u e s d ' A c x o -
t l a n , é l i s e n t u n r o i , 2 7 ; e n d u r e n t 
la f a i m , 2 8 ; f o n t la g u e r r e d e s 
f leurs , 5 5 . 

A C X O T L A N , « p a r m i les acxoyatl (?) », 
l o c a l i t é o c c u p é e p a r d ' a n c i e n n e s 
t r i b u s a c x o t è q u e s , 2 7 . 

ACXOTLAN - C I H U A T E O P A N , s i ège 
d ' u n e s e i g n e u r i e , 1 5 5 . 

A G A T A MARIA, f i l l e d e Q u e t z a l m a ç a -
t z i n , é p o u s e J u a n d e A l c a l a n , 2 2 0 . 

AGUILA ( D o n L o r e n z o del) , j u g e g o u -
v e r n e u r d e T l a t i l u l c o , 2 8 3 . 

AGUILAR ( G e r o n i m o d e ) , i n t e r p r è t e 
d e C o r t è s , 1 9 6 . 

AHUILLIÇAPAN, « d a n s l ' e a u (apan) 

a g r é a b l e ( a h u i a ) » , a u j . O r i z a b a , v i l l e 

c o n q u i s e p a r N é ç a h u a l p i l l i , 1 4 5 . 

A H U I L L I Ç A T Z I N , T q u i s e r é j o u i t 

(ahuia) », f i ls d e X i u h t z i n , 200. 

AHUITZOTL o u AHUITZOTZIN, n o m 

d ' u n q u a d r u p è d e a m p h i b i e , 8 e roi de 
T é n o c h t i t l a n ; é t a i t fils d e T e ç o ç o -
m o e t z i n , 1 0 8 ; p e t i t - c o u s i n de 
M o t e u h c ç o m a I , 1 2 9 ; s o n i n s t a l l a -
t i o n , 1 5 6 ; s ' e m p a r e d e T z i u h c o -
h u a c , 1 5 7 ; i n a u g u r e le t e m p l e d e 
H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 8 ; i n s t a l l e d e s 
p r i n c e s , 15 g ; d é t r u i t 1 É t a t d ' A t l a u h -
t l a n , 1 6 0 ; y o r g a n i s e l ' a d m i n i s t r a -
t i o n , 1 6 1 ; s e s c o n q u ê t e s , 1 6 3 ; 
i m m o l e d e s p r i s o n n i e r s Ç o ç o l t è -
q u e s , 1 6 4 ; i n s t a l l e M i c c a c a l c a t l 
T l a l t é t é c u i n t z i n , 1 6 5 ; sa c o n d u i t e 
à l ' o c c a s i o n d ' u n e i n o n d a t i o n , 1 7 2 ; 
sa m o r t , 1 7 3 . 

AYOCUANTZIN. V o y e z AOCUANTZIN. 

AYOPOCHTZIN, « b o u i l l o n (ayotl) en 
é b u l l i t i o n ( p o ç o n i ) » , ( D o n D o m i n g o 
H e r n a n d e z ) , s e i g n e u r d e T z a c u a l -
t i t l a n , 25 5 ; s a m o r t , 291 ; étai t 
p a r e n t d e C h i m a l p a h i n , 2 9 5 . A u -
t r e m e n t d i t X i u h t e z c a t l . 

AYOTZINCA, h a b i t a n t s d ' A y o t z i n c o , 
s o u m i s p a r l e s M e x i c a i n s , 1 1 , 2 2 5 . 

AYOTZINCO, « d a n s la c a l e b a s s e (ayo-
tli) », l o c a l i t é d e l ' A n a h u a c , 6 1 . 

A L C A L A N ( J u a n d e ) , é p o u s e A g a t a 
M a r i a , 2 2 0 . 

— ( M a r i e d e ) , fille du p r é c é d e n t , 
é p o u s e G a s p a r d o D o m i n g u e z , 2 2 0 . 

A L Ç U R A ( F r a y D o m i n g o d e ) , é v ê q u e 
d e X a l i s c o - G u a d a l a x a r a , 3 0 4 . 

ALLOTEPECA, « s u r le m o n t (tepetl) 
d e s p e r r o q u e t s (alo o u alio) », p e u -
ples s o u m i s p a r les M e x i c a i n s , 1 8 4 . 

ALMONTE ( L e j u g e ) , 1 0 , 2 2 1 . 

A L V A R A D O ( D o n P e d r o d e ) , s u r n o m -
mé T o n a t i u h o u le S o l e i l . S a m o r t , 
2 4 0 . 

AMAQUEME, « q u i e s t c o u v e r t (quemï) 
d e p a p i e r (amatl) s , m o n t s u r l e q u e l 
s é j o u r n è r e n t les C h i c h i m è q u e s , 4 ; 
re tra i te d e F r a y M a r t i n d e V a l e n -

c i a , 2 2 3 ; c h u t e d e la c h a p e l l e d e 
S a n t a - C r u z , 2 9 9 ; o n y é r i g e un 
saint s é p u l c r e , 3 0 0 . 

AMAQUEMECA, h a b i t a n t s d ' A m a q u é -
m é c a n . L e u r a r r i v é e d a n s l ' A n a -
h u a c , 5 6 , 7 0 ; v o n t à la r e n c o n t r e 
d e D o n L u i s d e V e l a s c o 1 , 1 2 , 2 4 8 . 

AMAQUEMECAN, v i l l e s i tuée p r è s d u 
m o n t A m a q u é m é . S a f o n d a t i o n , 
8 3 ; est s o u m i s e p a r les M e x i -
c a i n s , 1 2 6 ; i n o n d a t i o n q u ' e l l e 
s u b i t , 1 6 5 ; s e p t i è m e l i g a t u r e d e s 
a n n é e s , 1 7 8 ; les F r a n c i s c a i n s 
s ' é t a b l i s s e n t d a n s c e t t e v i l l e , 231 ; 
f o n d a t i o n d e l ' ég l i se de l ' A s s o m p -
t i o n , 2 4 4 ; i n o n d a t i o n , 2 4 8 ; c o n s -
t r u c t i o n d e s é g l i s e s d e S a n t i a g o et 
d e S a n F e l i p e , 2 9 1 . 

AMAQUEMETZIN, « q u i e s t r e c o u v e r t 
(qutmi) d e p a p i e r (amatl) » , fils du 
roi T i ç o c i c a t z i n , 1 5 6 . 

AMAXTECA, habi tants d ' A m a x t l a n , 
1 6 7 . 

AMAXTLAN, v i l l e s o u m i s e p a r les M e -
x i c a i n s , 1 0 , 1 6 7 . 

AMIHUATZIN, « c h a s s e u r (ami) », roi 
d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l -
c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 1 4 ; s a m o r t , 
1 2 0 , 1 2 4 . 

AMILCATL TEUHCTLI, t i t r e q u e p o r -
t a i e n t les p r i n c e s de T é n a n c o e t les 
a d m i n i s t r a t e u r s d ' A m i l c o , 1 6 2 , 2 2 1 . 

AMILCO, « d a n s le c h a m p a r r o s a b l e (a-
milli) », s iège d ' u n e s e i g n e u r i e , 1 6 2 . 

AMIZTLAHTOCOPETL, d e amiztli, l ion, 
tlahtoqui, c h e f , e t copetl o u copitl, 
v e r l u i s a n t , c h e f d e t r i b u s , 4 7 . 

AMOHMOLLOCO-HUITZILLAC,« d a n s le 
l ieu o ù l ' eau b o u i l l o n n e ( a m o m o l o c a ) , 
d a n s l ' eau (atl) q u i m u r m u r e (hui-
tzilin) », loca l i té v o i s i n e d e Y a c a -
p i c h t l a n , o ù se r é f u g i è r e n t T o ç a n -
teuhct l i et M a p é ' n u a l l o c t z i n , 8 2 ; 
les C h a l c a s s ' y d i v i s e n t , 8 8 . 

ANAHUAC ( L e s s e i g n e u r s d e 1'), » p r è s 
(nahuac) d e l ' eau (ail) » , s e l i g u e n t 
c o n t r e les M e x i c a i n s , 8 6 ; c o m -
m e r c e des M e x i c a i n s d a n s l ' A n a -
h u a c , . 1 7 4 . 

A N A H U A C A , h a b i t a n t s d e l ' A n a h u a c , 
8 6 . 

ANATLAOCOLXOCHITZIN, i f leur ( x o -
chitl) q u i i n s p i r e (J/M) c o m p a s s i o n 
(tlaocolli) », fille d e I x t é o c a l l e t z i n , 
é p o u s e T o t o c o c t z i n , 2 4 9 . 

A N I G A , d e s c e n d a n t d e Q u a u h c é c é c u i -
• t z i n , 2 0 . 

A N T O N I A , fille d e Juan d e O j e d a 
Q u a u h c é c é c u i t z i n , 1 7 . 

ANUNCIACION ( M a r t i n ) , p e t i t - f i l s d e 

Q u a u h c é c é c u i t z i n , 1 8 . 
— ( S é b a s t i a n ) , fils du p r é c è d e n t , 1 8 . 
AOCNELTZIN, « v é r i t a b l e (nclli) h y d r o -

mel (aoctli) », ( D o n A n d r e s ) . S o n 
p r o c è s , 2 2 1 . 

AOCUANTZIN OU AOQUANTZIN l ' a n -

c i e n , a m a n g e u r (quani) d e c a l e -
basse ( ayotli ) » , roi d ' I t z t l a c o -
ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o , fils 
d e C h a h u a t l a h t o h u a t z i n , 83 ; son 
i n s t a l l a t i o n , 8 8 ; a c c o m p a g n e 
N é ç a h u a l c o y o t l , 1 0 4 ; fai t p é n i -
t e n c e , 1 1 9 ; sa m o r t , 1 2 0 , 1 2 4 ; 
a v a i t v a i n c u les N é c a t z i n c a s , 2 1 2 . 
O n é c r i t auss i A y o c u a n t z i n ou 
A y o q u a n t z i n . 

AOCUANTZIN OU AOQUANTZIN I I , fils 
d e T o y a o t z i n . S a n a i s s a n c e , 9 , 
16$ ; son i n s t a l l a t i o n , 1 7 1 , 1 7 5 ; 
sa m o r t , 1 8 2 . 

AOCUANTZIN o u AOQUANTZIN ( D o n 

L o r e n z o de S a n d o v a l ) , prend p a r t 
à l ' e x p é d i t i o n d e X o c h i p i l l a n , 2 4 1 . 

AOCUANTZIN, p e t i t - f i l s d e A o c u a n -
t z i n l ' a n c i e n , 1 6 9 . 

AOQUANTEUHCTLI, m ê m e p e r s o n n a g e 

q u e AOCUANTZIN l ' a n c i e n . 
AOQUANTZIN. V o y e z AOCUANTZIN. 



J-
• if 

A O T L A N « p r è s (tlan) d e l ' a q u e d u c 
(aotli) », v i l l e v a i n c u e p a r Q u e t z a l -
c a n a u h t l i , 5, 4 4 . 

A P A N , « s u r (pan) l 'eau (atl) », s i è g e 
d ' u n É t a t , 1 0 8 . 

APAZCO, « d a n s le plat (apaztli) », 
s t a t i o n d e s a n c i e n s M e x i c a i n s , s i -
t u é e au N . - O . d e T é n o c h t i t l a n , 2 7 0 . 

AQ.UETZQ.UI, a q u i lève la tête (aque-
tza) » , g o u v e r n e u r d e T l a l m a n a l c o , 
1 0 5 , 2 0 2 . 

AQUINO (L'alcade T h o m a s d e ) , 3 1 3 . 
ARISAGA ( F r a y D o m i n g o d e ) , 3 1 4 . 

ATECPANECATLTEUHCTLI , « s e i g n e u r 
qui c o n d u i t (tecpana\ les eaux (atl)«, 
o f f i c i e r s u p é r i e u r d e la c o u r d e T é -
n o c h t i t l a n , 9 6 ; t i t re q u e p o r t a i e n t 
les p r i n c e s d e T é o t i h u a c a n , d e T é p e -
t l i x p a n - C h i m a l h u a c a n , 1 0 3 , 1 2 1 . 

ATEMPAN, « s u r l e b o r d (tentli) d e l ' eau 
{atl\ », loca l i té d e l ' A n a h u a c , 6 2 . 

ATEMPANECA, t r i b u s d e la f a m i l l e d e s 
C h a l c a s , h a b i t a n t A t e m p a n e t s e 
l i v r a n t à l ' a r t d i v i n a t o i r e , 2. 

A T E N C O , « s u r le b o r d (tentli) de l ' eau 
(atl) », n o m de p l u s i e u r s l o c a l i t é s , 1 . 

ATEZCAHUACAN, « l ieu o ù il y a d e s 
f l a q u e s d ' e a u (atezcatl) » , vi l le c o n -
quise p a r M o t e u h c ç o m a 1, 1 2 2 . 

A T L A U H T E C A , habi tants d ' A t l a u h t l a n , 

' 5 -

A T L A U H T E C A T L T E U H C T L I , « s e i g n e u r 
q u i p r e n d soin (teca) d e s c o u r r o i e s 
à l a n c e r les d a r d s (atlatl), t i t r e 
porté p a r les rois d ' A t l a u h t l a n -
A m a q u é m é c a n e t d e T z a c u a l t i t l a n -
T é n a n c o - A m a q u é m é c a n , 4 1 . 

A T L A U H T L A N , « au mi l ieu d e s f o n -
d r i è r e s (atlauhtli) », v i l l e d e l ' A n a -
h u a c , c a p i t a l e d ' u n É t a t d e c e n o m , 
4 1 . 

ATLAUHTZIN, « fondr ière (atlauhtli) », 
p è r e du roi H u i t z n é c a h u a l , 1 5 5 . 

A T L C H A Y A H U A C A N , « l ieu où l 'on r é -

pand (chayahua) d e l ' eau (atl) », 

vi l le v a i n c u e p a r les M e x i c a i n s , 1 6 3 . 

A T L I T L A L L A C Y A N , « l ieu o ù s ' e n g o u f -

fre ( t la l laqui) l ' eau (atl) », stat ion 

d e s a n c i e n s M e x i c a i n s , s i t u é e au 

N.-O. d e T é n o c h t i t l a n , 2 7 0 . 

ATLIXCO, • à la s u r f a c e (ixco) de l 'eau 

(atl) », v i l l e a t t a q u é e p a r les Q u a u h -

n a h u a c a s , 1 4 9 ; p a r les M e x i c a i n s , 

' 7 4 -

ATLPOPOCATZIN, « eau (atl) f u m a n t e 
(popoca) » , p è r e d e C i h u a t l a c o l l o -
t z i n , 1 6 7 . 

ATONALTZIN, a solei l (tonalli) d e l 'eau 
(atl) », c h e f d e s C h i c h i m è q u e s , 4 , 
5 ; f o n d e A m a q u é m é c a n - I t z t l a c o -
ç a u h c a n , 4 8 ; sa m o r t , 4 9 . 

ATOTONILCO, « d a n s l ' eau c h a u d e 
(atotonilli) », s i è g e d ' u n É t a t , 108; 
s t a t i o n d e s M e x i c a i n s , 2 7 0 . 

ATOTOTZIN, 4E f i l le d e Q u a u h c é c é -
c u i t z i n , 1 8 . 

ATOTOZTLI, fille d e C o x c o x t l i , et 
m è r e d ' A c a m a p i c h t l i le j e u n e , 1 " 
roi d e T é n o c h t i t l a n , 6 9 . 

ATZACCALCO, « où l 'on re t ient (tza-
qua) l ' eau (atl) » ( É g l i s e d ) à 
M e x i c o , 3 0 6 . 

ATZINCO, « d a n s u n e p e t i t e quant i té 
d ' e a u (atzintli) », l o c a l i t é v o i s i n e 
d e X o c o y o l t é p e c , 1 6 . 

AUGUSTIN RAPTISTA ( D o n ) . V o y e z 
CUETLACHIHUITZIN . 

AUGUSTINS ( L e s m o i n e s ) à M e x i c o , 
2 8 7 . 

AUHYOTL OU AUHYOTZIN, r o i d e 

C u l ' n u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 63 ; 
sa m o r t , 9 0 . 

AUHTENETZIN ( L ' a l c a d e D o n B a r t o -
l o m e d e S a n t i a g o ) , 3 0 1 . 

A X A Y A C A , A X A Y A C A T L OU A X A Y A -

CATZIN, « f a c e (xayacatl) d ' e a u 
(all)i, roi d e T é n o c h t i t l a n . F i l s 
d e T é ç o ç o m o c t z i n l ' a n c i e n , 1 0 8 ; 

e s t d é s i g n é p a r M o t e u h c ç o m a c o m -
m e d e v a n t lui s u c c é d e r , 1 2 9 ; s o n 
a v è n e m e n t , 1 2 9 ; f a i t p e n d r e d e s 
a m b a s s a d e u r s d e T l a t i l u l c o , 1 3 1 ; 
s o u m e t M i c h h u a c a n e t les M a ç a -
h u a q u e s , 1 3 2 ; m e t fin a u r o y a u m e 
d e T l a t i l u l c o , 1 3 3 ; e s t f a i t p r i -
s o n n i e r p a r les M a ç a h u a q u e s , 1 3 4 ; 
i n s t a l l e I t z q u a u h t z i n , 1 3 5 ; prend 
O c u i l l a n e t T é n a n t z i n c o , 1 3 5 ; c o m -
b a t les M a t l a t z i n c a s , les X i q u i -
p i l c a s , 1 3 7 ; e s t b lessé à la c u i s s e , 
1 3 8 ; a d o p t e le c h a n t g u e r r i e r d e s 
C h a l c a s , 1 3 9 ; s ' e m p a r e d e X o c o y o l -
t é p e c e t d e O z t o t i c p a c , 1 4 4 ; s u r -
p r e n d T l a ç o t é p e c - M a t l a t z i n c o , 1 4 5 ; 
sa m o r t , 1 4 6 ; ses e n f a n t s , 1 4 6 - 1 4 8 . 

A X O C H C O , « d a n s les f leurs (xochitl) 
d ' e a u (atl) », l ieu c é l è b r e p a r u n e 
v i c t o i r e d e M a x t l a t o n , 1 0 0 . 

AZCAPUTZALCA, h a b i t a n t s d ' A z c a p u -

t z a l c o . L e u r d é f a i t e , 9 7 . 
AZCAPUTZALCO, « d a n s la f o u r m i l -

l ière (azcaputzalli) » , vi l le s o u m i s e 
p a r les M e x i c a i n s , 9 9 . 

A Z T A C A L C O . V o y e z ACOCOLCO. 

AZTATLAN « p r è s d u héron (aztatl) », 
l ieu o ù m o u r u t M o t e l c h i u h t z i n , 2 2 2 . 

A Z T E C A , h a b i t a n t s d ' A z t l a n , 4 3 . 
A Z T L A N , « p a r m i les hérons (aztatl) », 

î l e d u g o l f e d e C a l i f o r n i e , p a t r i e 
d e s A z t è q u e s , d e s M e x i c a i n s , d e s 
C h i c h i m è q u e s e t a u t r e s t r i b u s q u i 
p e u p l è r e n t l ' A n a h u a c ; s o u v e n t a p -
p e l é A z t l a n - C h i c o m o z t o c o u T é o -
c u l h u a c a n - A z t l a n , 1 1 7 , 1 7 8 , 2 6 9 . 

BARTOLOMETZIN, é p o u s e l ' a ï e u l e d e 

D o m i n g o C h i m a l p a h i n , 2 9 5 . 

BEATRIZ, fille de B o n i f a c i o d e S . B e -

n i t o , 20. 

CACAMACIHUATZIN, « f e m m e (cihual l ) 

d ' é p i d e m a ï s (cacamatl), é p o u s e d e 

H u i t z i l i h u i t l e t m è r e d e T l a c a é l e l -
t z i n , 7 6 . 

C A C A M A T L o u CACAMATZIN I , « é p i d e 

m a ï s » , ro i d e T l a y l l o t l a c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n e t s a g é n é a l o g i e , 6 5 ; 
sa m o r t , 7 , 6 8 . 

CACAMATL o u CACAMATZIN I I , r o i d e 

T l a y l l o t l a c a n . S a n a i s s a n c e , 8 , 1 1 0 ; 
a d m i n i s t r e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , 
1 3 0 ; s o n i n s t a l l a t i o n à T l a y l l o t l a -
c a n , 1 5 4 ; e s t g e n d r e d e T o y a o t z i n , 
1 5 7 ; f a i t t u e r T o l t é c a t l , 1 7 0 ; sa 
m o r t , 1 8 9 . 

CACAMATL OU CACAMATZIN, fils d e 
N é ç a h u a l p i l l i , ro i d e T e t z c u c o . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 8 5 ; reçoi t C o r t è s , 
1 8 8 ; e s t e m p r i s o n n é , 1 8 9 ; sa m o r t , 
1 9 1 . 

CACAMATL o u CACAMATZIN, fils d e 
T o y a o t z i n . S a n a i s s a n c e , 9 , 1 4 9 . 

CACAMATL OU CACAMATZIN, c h e f 
d ' A m a q u é m é c a n , reçoi t C o r t è s , 1 8 7 . 

C A C A M A T L T O T E C , ro i des T é n a n c a s , 
6 2 . 

Ç A C A M O L T E T E L C O , loca l i té d o n t les 
t e r r e s f u r e n t r e n d u e s a u x I n d i e n s , 
2 3 1 . 

Ç A C A N C A ( L e s t r i b u s ) , 2 2 5 . 
ÇACAPECHCO, « s u r l e l i t ( p e p e c h l l i ) 

d e p a i l l e (çacatl) » , loca l i té c é l è b r e 
p a r l e s é j o u r d e s C h i c h i m è q u e s . 
S o n o r i g i n e , 3 . 

ÇACATEPEC OU Ç A C A T L A N , » s u r l e 

m o n t (tepetl) d e p a i l l e ((acatl), o u 
au m i l i e u d e la p a i l l e ». L ' u n e des 
s t a t i o n s d e s N o n o h u a l c a s , d e s T é o -
t l i c a s e t d e s T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

C A C Ç O L E , « q u i a d e v i e i l l e s (çolli) 
c h a u s s u r e s (cactli »), g o u v e r n e u r d e 
T l a l m a n a l c o , 2 0 2 . 

CAHUALTZIN, 0 a b a n d o n n é ( c a h u a ) », 

f r è r e d e T o y a o t z i n . Sa n a i s s a n c e , 
8 ; s a m o r t , 9 , 1 3 5 . 

CAHUETZCATZIN o u CAHUETZQUI, 



« q u i t o m b e ( u e t z i ) a u t r e m e n t 
d i t C h a l c h i u h t i a t o n a c o u Y a c a h u e -
t z c a t z i n . V o y e z c e d e r n i e r n o m . 

C A L L A Y O C O o u C A L L A O C O , « d a n s le 
c a n a l (aotli) d e s m a i s o n s (calli) », 
l o c a l i t é d e l ' A n a h u a c , 1 5 , 308. 

C A L L I M A Y A N , « l i e u o ù l 'on d i s p o s e 
(imati) les m a i s o n s (calli) » , v i l l e 
c o n q u i s e p a r A x a y a c a t l , 137. 

C A L L I X T L A H U A C A N , 1 l ieu o ù il y a 
d e s m a i s o n s (calli) d é s e r t e s (ixtla-
huall) » , s i è g e d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 
1 5 0 . 

CALLIXTLAHOAQJJE, h a b i t a n t s d e C a l -
l i x t l a h u a c a n , 150. 

CALMAÇACATZIN , T é c u r i e (maça-
calli) d e la m a i s o n (calli) », ( D o n 
F e l i c i a n o d e la A s s u n c i o n ) , s e i g n e u r 
d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , 235. 

CALMIMILOLCA, « q u i r e n v e r s e (mi-
milo a) les m a i s o n s (calli) s , t r i b u s 
c o m m a n d é e s p a r C h a l c h i u h t i a t o -
n a c , 4 6 . 

C A L T E C O Y A N , 0 l ieu o ù l 'on place (te-
ca) les m a i s o n s (calli) » , s i è g e 
d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 18. 

C A L T E N C O , « au b o r d (tenlli) des m a i -
sons (calli) » , ( S a n M a t e o ) , p r e -
m i è r e r é s i d e n c e d e s D o m i n i c a i n s , 
2 8 3 , 2 8 7 . 

C A L T Z I N , r é v . d e calli, m a i s o n , roi 
d ' I t z c a h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , $ 3 ; 
c o m m a n d e les C h a l c a s , 5 5 ; sa m o r t , 
6 1 . 

CAMPÈCHE ( É v ê c h é DEI, 3 0 4 . 

ÇAQUANTLAPALTZIN « p l u m e (çaquan) 
c o l o r i é e ( t l a p a l l i ) , » 2' fille de 
Q u a u h c é c é c u i t z i n , 17. 

Ç A R A T E . V o y e z Z A R A T E . 

C A R I N O ( A l o n s o ) , p r e m i e r a l c a d e , 
2 5 6 . 

C A R L O S ( D o n } , r o i d e M a m a l h u a ç o -
c a n . S a n a i s s a n c e , 2 1 8 ; sa m o r t , 
1 2 , 2 4 8 . 

CARLOS ( D o n ) . V o y e z Y O Y O N T Z I N . 

CARMES ( L e s ) a r r i v e n t à M e x i c o , 
30 5 ; r e ç o i v e n t l ' é g l i s e d ' A t z a c u a l -
c o , 3 0 6 . 

CASTANEDA ( L u c a s d e ) , 1 4 , 1 8 . 

— ( L u c a s M i g u e l d e ) , f r è r e d e D o -
m i n g o C h i m a l p a h i n , 296. 

CASTILLO ( F r a y P e d r o d e l ) , 2e v i -
c a i r e d ' A m a q u é m é c a n , 256. 

CASTRO (Juan C h r i s o s t o m o ) , 1 8 . 

CASTRO ( F r a y G e r o n i m o de) , 3 1 4 . 

CEACATZIN, « u n (ce) r o s e a u (acatl) », 
s e i g n e u r m e x i c a i n f a i t p r i s o n n i e r , 
1 2 2 . 

CECEPATIC, « f r o i d , o u h o r r i b l e », 9 e 

e n f a n t d ' A x a y a c a t l , 148. 

CECEPATICATZIN OU CECF.TZIN ( D o n 

C h r i s t o v a l d e G u z m a n ) , 8 ° g o u -
v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n , 2 5 2 , 2 6 8 ; 

sa m o r t , 2 5 6 . 

C E Q U A U H T L I , a u n (ce) a i g l e (quauh-
tli) », e s t f a i t p r i s o n n i e r p a r A x a -
y a c a t l , 146. 

CETOCHTZIN, « u n (ce) l a p i n (toch-
tli) », r o i d e C u y o h u a c a n . S a m o r t , 
2 0 8 . 

CHAHUATLAHTOHUATZIN, « q u i p a r l e 
(tlatoa) en m a t r o n e (chahuatl) », 
s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n - T l a c o c h -
c a l c o - C h a l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 6 6 ; 
sa m o r t , 73. A u t r e m e n t d i t M i l -
n a c a z t z i n . 

CHAHUATLAHTOHUATZIN, r o i d e 

T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l -

c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 70; sa m o r t , 

7 9 -

CHAHUATLAHTOHUATZIN o u C H A -

HUATLAHTOATZIN ( D o n L u c a s P e -

d r o d e S a n t i a g o ) . S a n a i s s a n c e , 2 5 5 . 
CHALCA, h a b i t a n t s d e C h a l c o , s ' a -

d o n n a i e n t p a r t i c u l i è r e m e n t à l ' a r t 
d i v i n a t o i r e , 1 , 2 5 ; é p r o u v e n t q u a -
tre a n n é e s d e s é c h e r e s s e , 5 7 ; s o u -
m e t t e n t les M a t l a t z i n c a s , 74 ; r é -

s i s t e n t a u x M e x i c a i n s , 95; s o n t 
v a i n c u s u n e p r e m i è r e f o i s , 1 1 8 ; e t 
o b l i g é s d e se s o u m e t t r e , 124. 

CHALCHIUHHECATZIN, « r o s e a u (ecatl) 
d ' é m e r a u d e (chalchiuitl) », g e n d r e 
d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 19. 

CHALCHIUHNENETZIN, « p o u p é e (ne-
netl) d ' é m e r a u d e (chalchiuitl) », f i l le 
d ' A x a y a c a t l , f e m m e de N é ç a h u a l -
p i l l i , 148. 

CHALCHIUHTEUHCTLI, T s e i g n e u r 
(teuhctli)d'émeraude (chalchiuit l ) », 
sa m o r t , 1 1 1 . 

CHALCHIUHTLATONAC, a qui br i l le 
(tona) c o m m e l ' é m é r a u d e (chal-
chiuitl) • , ro i d ' I t z c a h u a c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 46; d é c l a r e la g u e r r e 
à T l a c o c h c a l c o , 47 ; v a à X i n p a -
c o y a n , 48; sa m o r t , 50. 

CHALCHIUHTLATONAC, s e i g n e u r . S a 
m o r t , 54. 

CHALCHIUHTLATONAC, fils d ' I t z -
c o a t l , roi d ' A p a n , 108. 

CHALCHIUHTLATONAC II, roi d ' O p o -
c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o - A -
t e n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 114; sa 
m o r t , 1 1 5 . 

CHALCHIUHTLATONAC. L ' u n d e s 

n o m s d e M o t e u h c ç o m a I . 

C H A L C O , A d a n s l ' o u v e r t u r e , l 'or i f i ce 
(challi) » , vi l le s i tuée s u r le lac d e 
c e n o m , c a p i t a l e d ' u n É t a t , 80. 

CHALMAN, loca l i té de l ' É t a t de C h a l -
c o , 1 7 9 . 

CHAPULTEPEC, « s u r le m o n t (tcpetl) 
d e s s a u t e r e l l e s (chapulin) », s t a -
t ion d e s T l a c o c h c a l c a s e t des M e -
x i c a i n s , 5, 43; les T e t z c u c a n s y 
c o m m e n c e n t l ' a q u e d u c q u i d o i t 
a m e n e r d e l 'eau à T é n o c h t i t l a n , 
117; s o n a c h è v e m e n t , 128; sa 
n o u v e l l e c o n s t r u c t i o n , 2 1 2 ; d é f a i t e 
d e s M e x i c a i n s , 271. 

C H A R L E S - Q U I N T , c o u r o n n é e m p e -

r e u r , 2 1 1 ; s o n a b d i c a t i o n et sa 
m o r t , 2 5 3 . 

CHIAPAN, v i l l e c o n q u i s e p a r A x a y a -
c a t l , 1 3 3 . 

CHLAUHCOHUATZIN OU C H I Y A U H C O -

HUATZIN, d e chiauitl, v i p è r e , et 
cohuatl, s e r p e n t , ro i d e C h i y a u h -
t z i n c o - H u e x o t z i n c o . S a m o r t , 168. 

CHIAUHTZINCO OU CHIYAUHTZINCO, 

l o c a l i t é v o i s i n e d e H u e x o t z i n c o , 
1 6 8 . 

CHICHICUEPOTL ( D o n H e r n a n d o d e 
G u z m a n ) , roi d ' O p o c h h u a c a n - T l a -
c o c h c a l c o - T l a l m a n a l c o - C h a l c o . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 231. 

CHICHICUEPOTZIN, roi d e T l a c o c h -
c a l c o - O p o c h h u a c a n . S o n i n s t a l -
l a t i o n , 54; c o m m a n d e les C h a l c a s -
A x c o t è q u e s e t les T l a c o c h c a l c a s , 
S S ; sa m o r t , 57. 

CHICHICUEPOTZIN i m m o l é d e v a n t les 
i d o l e s , 1 1 9 , 1 2 4 . 

CHICHIHUALTATACALLAN, « l ieu o ù 
l 'on s e d é c h i r e (tatacaliui) les m a -
m e l l e s (chichihual l i ) », v i l l e v a i n -
c u e p a r les M e x i c a i n s , 184. 

CHICHIMECA. L e u r a r r i v é e à T é p e t l i c -
p a c , 2; leur é t a b l i s s e m e n t à Q u a u h -
x a y a c a t i t l a n , 3 ; et s u r le m o n t 
A m a q u é m é , 4. 

CHICHIMECA TEUHCTLI, « c h e f , s e i -
g n e u r d e s C h i c h i m è q u e s » . L e 
roi de T e t z c u c o et c e l u i d ' A -
m a q u é m é c a n - I t z t l a c o ç a u h c a n p o r -
t a i e n t p a r t i c u l i è r e m e n t le t i t re 
d e C h i c h i m e c a t l t e u h c t l i . 

CHICIIINCALLEHUATZIN, « q u i a l a 

p e a u ehuatl) é c o r c h é e (chichincali-
ui) » ( D o n T h o m a s ) , fils d e Q u e -
t z a l m a ç a t z i n , 2 1 3 . 

C H I C O M O Z T C C , « d a n s les s e p t (chi-
come) c a v e r n e s (oztotl) », l ieu d e 
d é p a r t d e s t r i b u s v e n u e s d a n s l ' A -
n a h u a c , a p p e l é a u s s i Q u i f l é h u a v a p 
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T z o t z o m p a , 2 9 , ou T l a p a l l a n - N o -

n o h u a l c o , 3 7 . 

CHICONCOHUAC, « dans les s e p t (chi-

come) s e r p e n t s (cohuall), v i l l e p r i n -

c i p a l e d e l ' É t a t d e T z a c u a l t i t l a n , 

1 2 5 . 

CHIYAUHCOHUATZIN. V o y . C H I A U H -

COHUATZIN. 

CHILLAN, « au mil ieu d u p i m e n t 
(chilli)», v i l l e c o n q u i s e p a r les 
M e x i c a i n s , 1 7 3 . 

CHILMOLTZIN, « s o r t e d e s a u c e (molli) 
au p i m e n t (chilli) » , g e n d r e d e 
Q u a u h c é c é c u i t z i n , 1 8 . 

CHIMALCO, « s u r le b o u c l i e r (chi-
malli) », s t a t i o n d e s N o n o h u a l c a s 
e t d e s T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

CHIMALHUACAN, « l ieu o ù il y a d e s 
m a î t r e s d e b o u c l i e r s (chimalli) », 
vi l le d e l ' É t a t d e C h a l c o , 8 0 . 

CHIMALHUAQUE, h a b i t a n t s d e C h i -
m a l h u a c a n , 1 1 , 2 2 7 . 

CHIMALLAXOCHITZIN, d e chimalli, 

b o u c l i e r , et xochitl, f l e u r , s œ u r 
a înée d e H u i t z i l i h u i t l l ' a n c i e n . S a 
m o r t , 2 7 1 . 

CHIMALMANTZIN, « qui d o n n e (mana) 
des b o u c l i e r s (chimalli) » , 3° fille 
d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 1 8 . 

CHIMALMANTZIN, 6 ° fille d e Q u a u h -
c é c é c u i t z i n , 1 9 . 

CHIMALMANTZIN, ( D o ñ a C a t a l i n a ) , 
é p o u s e d ' a b o r d Y o t z i n t l i l ' a n c i e n , 
p u i s Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 1 3 , 2 1 6 . 

CHIMALPAHIN OU CHIMALPAIIINTZIN, 

Ï b o u c l i e r (chimalli) q u i c o u r t 
(pahina) », l ' a n c i e n , fils d ' I t z t l o -
t z i n , 9 2 ; r e n o n c e a u p o u v o i r , 9 3 , 
1 1 1 ; ses d e s c e n d a n t s , 2 9 5 . 

CHIMALPAHIN QUAUHTLEHUANITZIN 

( D o m i n g o F r a n c i s c o d e S a n A n t o n 
M u ñ ó n ) . S a n a i s s a n c e , 2 9 3 , 2 9 6 . 

CHIMALPILLI I, « s e i g n e u r (pilli) du 
b o u c l i e r (chimalli) » , roi d ' É c a t é -

p e c . S o n i n s t a l l a t i o n , 9 8 ; sa m o r t , 
1 2 7 , 1 3 6 . 

CHIMALPILLI I I , roi d É c a t é p e c . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 6 8 ; sa m o r t , 1 9 1 . 

CHIMALPOPOCA o u CHIMALPOPOCA-

TZIN, « b o u c l i e r (chimalli) qui f u m e 
(popoca) », fils d e H u i t z i l i h u i t l , roi 
d e T é n o c h t i t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 
9 1 ; sa m o r t , 9 6 . 

CHIMALPOPOCA, fils d e T o t o q u i -
h u a z t l i , s 'a l l ie a v e c A x a y a c a t l c o n -
tre les T l a t i l u l c a s , 1 3 1 ; devient 
ro i d e T l a c o p a n , 1 3 2 . 

CHIMALTEUHCTLI,« s e i g n e u r ( t e u h c l l i ) 

du b o u c l i e r (chimalli) », roi de 
C a l l i x t l a h u a c a n , 1 5 0 . 

CHINAMPA, d e chinamitl, c l o i s o n en 
r o s e a u x , î les f lot tantes d a n s les l a g u -
nes d e T e t z c u c o et d e C h a l c o , 1 5 8 . 

CHINANCOCA, p è r e d e C a c a m a t l - T o -
t e c , 6 2 . 

CHOLOLLAN, « l ieu d ' o ù l 'on fuit 
(choloa) », c a p i t a l e d ' u n É t a t , 1 8 5 . 

CHOLOLTECA, h a b i t a n t s d e C h o l o l -
lan , leur r iva l i té a v e c les T l a x c a l t è -
q u e s , 183 ; r e ç o i v e n t mal C o r t è s 
q u i en fai t m a s s a c r e r un g r a n d 
n o m b r e , 1 8 7 . 

CHRISTAN ( D o n ) , p r e m i e r a l c a d e , 16. 

CIHUAYLLACATZIN, O qui r e c h e r c h e 
(yllacalziui) les f e m m e s (cihuall) », 
( D o n H e r n a n d o C o r t e s ) , fils d e 
A o c u a n t z i n le j e u n e . S o n i n s t a l -
lation c o m m e roi d ' I t z t l a c o ç a u h c a n , 
1 8 3 , 1 8 4 ; r e ç o i t C o r t è s , 1 8 7 ; est 
r e m p l a c é p a r Q u e t z a l m a ç a t z i n et 
n o m m é roi d e T z a c u a l t i t l a n - T é -
n a n c o , 2 0 4 ; sa d é p o s i t i o n , 2 1 0 ; 
est c h â t i é , 1 0 , 2 2 1 ; sa m o r t , 1 3 . 

CIHUATEOPAN, d e cihuatl, f e m m e , et 
teopantli, t e m p l e , l 'une des p r i n c i -
p a l e s v i l les d e l ' É t a t d e T l a l m a -
n a l c o , 1 2 4 , 1 3 0 . 

CIHUATLACOLLOTZIN, « f e m m e ( c i / ! U I 7 I / ) 

c o u r b é e (colloa) » , fille d ' A t l p o p o -
c a t z i n , é p o u s e d e T o y a o t z i n . Sa 
m o r t , 1 0 , 1 6 7 . 

CITLALLITZIN, rév . d e citlalli, é t o i l e , 
4 e chef des M e x i c a i n s , 2 7 0 . 

CITLALPOPOCATZIN, « c o m è t e , é t o i l e 
(cillalli) q u i f u m e (popoca) » , s o u -
v e r a i n d e Q u i y a h u i z t l a n , a c c u e i l l e 
les E s p a g n o l s , 1 8 7 . 

CLAIRE ( L e s r e l i g i e u s e s d e s a i n t e ) , 
2 9 7 . 

C O C O L C A , d e cocolli, c h a r g e o u q u e -
r e l l e , c l a s s e d e d e v i n s , 2. 

ÇOÇOLTECA, d e (oçolli, o r d u r e s , 
s o n t v a i n c u s p a r N é ç a h u a l p i l l i , 
1 6 4 ; p r i s o n n i e r s i m m o l é s à H u i -
x a c h t l a n , 1 7 7 . 

COHU'AÇACATZIN, « h e r b e ((acail) d e 
s e r p e n t (cohuall) », s o u v e r a i n d e 
T l a y l l o t l a c a n , fils d e Q u e t z a l m a -
ç a t z i n , 8 2 ; e s t c o n d u i t à M a m a l -
h u a ç o c a n , 83 ; s o n i n s t a l l a t i o n , 8 9 ; 
f a i t mettre à m o r t C o h u a t z i n , 9 4 ; 
a c c o m p a g n e N é ç a h u a l c o y o t l , 1 0 4 ; 
d o n n e sa fille en m a r i a g e à P o p o -
c a t z i n , n o ; f a i t p é n i t e n c e , 1 1 9 ; 
e s t p r i s et mis en m o r c e a u x , 1 2 0 , 
1 2 4 ; a v a i t r e n d u les N é c a t z i n c a s 

t r i b u t a i r e s , 2 1 2 . 

COHUAYHUITL, « p l u m e (yhuit 1) d e 
s e r p e n t (cohual l ) », e s t d é p o s é p a r 
C o r t e s , 1 9 5 . A u t r e m e n t d i t T é c o -

COHUANËNTZIN, mère d e T o y a o t z i n . 
S a m o r t , 9 , 1 3 6 . 

COHUATEPEC, « s u r la m o n t a g n e ( le-
pell) du s e r p e n t (cohuall) », l o c a -
l ité v o i s i n e d e T u l i a n , o ù s t a t i o n -
n è r e n t les N o n o h u a l c a s - T l a c o c h -
c a l c a s , 39 ; et où m o u r u t H u i t z i l o -
p o c h t l i , 2 6 9 . 

COHUATEPECA 1 habi tants d e C o h u a -
t é p e c , t r i b u s q u i s ' é t a b l i r e n t à 
T e t z m o l l o c a n , 1 0 4 . 

COHUATITLAN, près d u s e r p e n t 
(cohuatl) », s t a t i o n d e s M e x i c a i n s , 
2 7 0 . 

COHUATL OU COHUATZIN, « s e r p e n t 
(cohuatl) », i n t e n d a n t d e s j a r d i n s d e 
M a m a l h u a ç o c a n , 83 ; sa m o r t , 9 4 . 

COHUATL OU COHUATZIN, r o i d e T é -

p e t l i x p a n - C h i m a l h u a c a n . S a m o r t , 
1 2 1 , 1 2 5 . 

COHUATLYCHAN, « d e m e u r e (chantli) 
du s e r p e n t (cohuatl), s e s h a b i -
tants se fixent à T e t z m o l l o c a n , 1 0 4 ; 

_ d e v i e n t le s i è g e d ' u n É t a t , 1 5 2 . . 

C O H U A X A Y A C A , « face (xayacat l ) d e 
s e r p e n t (cohuatl) » ( D o n L u i s ) , 
fils d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 2 0 . 

COYOHUACAN. V o y e z C U Y O H U A C A N . 

COYOLTZILLIN, « g r e l o t (coyolli) q u i 
s o n n e ( t z i l l i n i ) », 8 e e n f a n t du 
roi A x a y a c a t l , 1 4 8 . 

COYOTEPEC, « s u r le m o n t (lepe'.l) des , • — . — — l u n i j " oui m u n i {i c j/c 11 j u es 
h u a t z i n T e t l a n m é c a t l . c h a c a l s (coyoll) s t a t i o n d e s N o -

C O H U A Y X T L A H U A C A N , « l ieu q u i n'a 
p a s (ixllahuatl) d e s e r p e n t ( ro-
huall) », v i l l e c o n q u i s e p a r M o -
t e u h c ç o m a I , 1 1 8 . 

COHUANACOCHTZIN , « p e n d a n t s (na-
cochtli) de s e r p e n t (cohuatl) » , ( D o n 
P e d r o ) , roi d e T e t z c u c o , est p e n d u 
p a r o r d r e d e C o r t è s , 2 0 7 . 

COHUANËNTZIN, • q u i v i t (nemi) e n 

s e r p e n t (cohuatl) », é p o u s e d e P o -
p o c a t z i n , 1 1 0 . 

n o h u a l c a s - T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 
COLIDA ( L e d o c t e u r ) , 2 7 6 . • 
COLILICA, p e u p l a d e s qui s e m i r e n t 

s o u s la p r o t e c t i o n du p r i n c e Y a -
c a h u e t z c a t z i n , 4 6 . 

COLLOMOCHCATL ( M a r t i n ) , 2 3 1 . 
COLOMB ( C h r i s t o p h e ! , 1 5 1 . 
COMÈTES ( a p p a r i t i o n s d e ) , 1 3 , 2 2 5 , 

2 3 9 , 2 9 2 , 2 9 9 -

CONCILE p r o v i n c i a l d e M e x i c o . S o n 
o u v e r t u r e , 3 0 3 ; sa c l ô t u r e , 3 0 5 . 



C O N T E C A , t r i b u s , a r r i v e n t à T l a l m a -
nalco et se d o n n e n t a u x c h e f s t l a -
c o c h c a l c a s , 28. 

CONTRERAS ( D o n P e d r o M o y a d e ) , 
i n q u i s i t e u r . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 
283; d e v i e n t a r c h e v ê q u e e t v i c e -
ro i , 303 ; ass is te a u c o n c i l e d e 
M e x i c o , 305 ; s o n r e t o u r en E s p a -
g n e , 306. 

CORAPITZAC ( L e p r ê t r e ) , 4 . 

C 0 R 0 Z C 0 ^ L e d o c t e u r ) , 2 7 6 , 2 7 7 , 2 8 0 . 

CORTES ( H e r n a n d o ) . S o n a r r i v é e a u 
M e x i q u e , 186; à M e z i c o , . 188; 
s ' e m p a r e de la v i l l e , 194; e m p r i -
s o n n e c inq p r i n c e s , 195; i n s t a l l e 
Q u e t z a l m a ç a t z i n à T z a c u a l t i t l a n -
T é n a n c o , 10,201 ; d i v i s e les t e r r e s 
de T é n a n y o c a n e t d e T l a c u i l l o c a n , 
202; instal le Q u e t z a l m a ç a t z i n à 
I t z t l a c o ç a u h c a n , 203 ; f a i t p e n d r e 
un E s p a g n o l , 205 ; e m p r i s o n n e r 
P a ç o t l et p e n d r e Q u a u h t é m o c t z i n , 
206; instal le T l a c o t z i n e t M o t e l -

. c h i u h t z i n , 207; I t z t l o l l i n q u i , 210; 
se rend en E s p a g n e , 2 1 0 ; s o n r e -
t o u r au M e x i q u e , 2 2 2 . 

CORTES (Don L u i s ) , fils d e H e r n a n d o 
C o r t e s , est mis en p r i s o n , 276; 
son retour en E s p a g n e , 277. 

CORTES ( D o n M a r t i n ) , f i ls d e H e r -
nando C o r t e s . S o n a r r i v é e , 259; 
est pr is e t mis en p r i s o n , 276; 
son r e t o u r en E s p a g n e , 277. 

COTZTEMEXI, de T i a t i l u l c o , a l l i é d e 
C o r t è s , 207. 

COXANATLTEUHCTLI, fils d e C h i m a l -
pahin l ' anc ien , 29$. 

COXCOXTLI, « e s p è c e d e f a i s a n », ro i 
de C u l h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 
40; sa m o r t , 49. 

COZCAQUAUHTENANCA, d e cozcatl, 

co l l ier , quauitl, b o i s , e t tenamitl, 
e n c e i n t e , t r i b u s s o u m i s e s p a r l e s 
M e x i c a i n s , 136. 

C U A C U I L C A , t r i b u s g u i d é e s p a r Y a -
c a h u e t z c a t z i n , 46. 

C U A H U A T L A P A L , « q u i a la tête (quail1) 
c o l o r i é e (llapalli) 1 , roi d e X o c h i -
m i l c o - C h i m a l h u a c a n , 1 2 1 . 

CUAHUINTZIN, s e i g n e u r m e x i c a i n 
pr is et mis à m o r t , 1 2 2 . 

CUAHUITZATZIN. V o y e z Q U A H U I -

TZATZIN. 

CUAYAHUÎNTZIN. S a m o r t , 1 1 1 . 

CUAMITZIN, 0 l e v i e r (quamitl) », s e i -
g n e u r m e x i c a i n f a i t p r i s o n n i e r , 1 2 2 . 

CUAPOLOCATL o u Q U A P O L O C A T L , d e 

quaill, t è t e , et polocall, p e l l i c u l e s , 
s o u v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n e t d ' O p o -
c h h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n et sa 
m o r t , 5 1 . 

CUATECUICUILCO, « l ieu où l 'on se 
lave (a'.equia) la t ê t e (quaill) », 
l ieu d e n a i s s a n c e d e C a c a m a t z i n II , 
1 1 0 . 

CUATEOTL OU CUATEOTZIN I , s o u v e -
rain d ' I t z c a h u a c a n . S o n insta l la-
t i o n , 62; sa m o r t , 66. 

CUATEOTZIN, roi d ' O p o c h h u a c a n . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 6 8 ; a d m i n i s t r a 
l ' É t a t d ' I t z c a h u a c a n , 73; sa m o r t , 
76. A u t r e m e n t d i t M i c c a c a l c a t l . 

CUATEOTZIN I I , roi d ' I t z c a h u a c a n . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 90 ; d é l i v r e des 
p r i n c e s m e x i c a i n s , 98; a c c o m p a -
g n e N é ç a h u a l c o y o t l , 1 0 4 ; sa m o r t , 
1 1 2 . 

CUATEOTZIN, s e i g n e u r d e T l a l m a n a l -
c o , 1 4 1 . 

CUATLECOHUATL OU C U A T L E C O H U A -

TZIN, d e quaill, t è t e , et llccohuatl, 
e s p è c e d e s e r p e n t d a n g e r e u x , g é -
n é r a l i s s i m e , 79, 83. 

C U A U H . P o u r les n o m s c o m m e n ç a n t 
a i n s i , v o y e z p a r Q U A U H . 

CUECUENTLATLANCUANOCHHUETL, 

g o u v e r n e u r d e T é n a n c o - T é p o p o l l a -
C h a l c o . S a m o r t , 121, 1 2 5 . 

CUECUEX ( L e d e v i n ) , 1 7 2 . 

CUETLACHIHUITZIN OU C u i T L A C H I -

HUITZIN, « qui f a i t (cAïua) de l ' e x -
c r é m e n t (cuitlatl) », ( D o n A u g u s -
t i n - B a p t a ) , s e i g n e u r d e T é c u a n i p a n . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 2 5 5 ; sa m o r t , 1 3 . 

CUETLAHUATZIN OU CUITLAHUATZIN, 

d e m b r e n é , qui est soui l lé d 'excré-
m e n t (cuitlatl) » , $ e e n f a n t d ' A x a y a -
c a t l , 147; s o n insta l lat ion et sa 
m o r t , 192; d u r é e d e son g o u v e r -
n e m e n t , 266. 

CUETLAXCOHUAPAN OU CUITLAXCO-

HUAPAN, « s u r la p e a u (cuttlaxtli) 
du s e r p e n t (cohuatl)», o u » entrai l les 
(cuillaxcolli) s u r l ' eau (atl) », l o c a -
l ité a u j . o c c u p é e p a r P u e b l a , 20; 
f o r t é p r o u v é e p a r l a f a m i n e , 288. 

C U E T L A X T L I , « peau t a n n é e » ( L e 

p r ê t r e ) , 4. 
CUETZPALTZIN, r é v . d e cuclzpallin, 

e s p è c e d e p e t i t l é z a r d , ( D o n F r a n -
c i s c o ) , fils d e X i u h t z i n , 200. 

C U E X T E C A , t r i b u s v a i n c u e s p a r les 

M e x i c a i n s , 176. 
C U E X T L A N . L o c a l i t é o ù des M e x i -

c a i n s se v e n d i r e n t p o u r a v o i r du 
m a ï s , 1 1 7 . 

CUICAÇACATZIN, d e cuicatl, c h a n t , et 
çacatl, p a i l l e , s e i g n e u r m e x i c a i n 
p r i s e t mis à m o r t , 1 2 3 . 

CUICUITZCAMAXTLATL, d e cuicuitz-

call, h i r o n d e l l e , et maxtlall, c e i n -
t u r e , p a g n e , ( L e c h e f ) , 4. 

CUILLOTEPEC, « s u r le m o n t (lepetl) 

é lancé (cuillotic) », 54. 
CUYOHUACANOU COYOHUACAN,« l ieu 

o ù il y a des c h a c a l s (coyoll) » ( É t a t 
de) . Insta l lat ion d e s o n IER s o u -
v e r a i n , 84; p r i s e de la vi l le , 100. 

C U Y O H U A Q U E , h a b i t a n t s d e C u y o -
h u a c a n , d é c i m é s p a r la p e s t e , 291. 

CUITLACHIHUITZIN. VOYEZ C U E T L A -

CHIHUITZIN. 

CUITLACHTEPEC, « s u r le m o n t (te-
pelt) d e s c h i e n s (cuitlachtli) » , s t a -
t i o n d e s T l a c o c h c a l c a s , 39. 

CUITLACHTZIN , r é v . d e cuitlachtli, 

c h i e n , fils d ' A c a m a p i c h t l i , roi d e 
T u l l a n , 147. 

C U I T L A H U A C , 0 d a n s un l ieu d e s o u i l -
lure (cuit latl) » , v i l l e s i t u é e au sud 
d e M e x i c o , 147. 

C U I T L A H U A C A , p e u p l a d e s - c h a l c a s 
c h â t i é e s p a r l e s M e x i c a i n s , 78 ; 
p u i s v a i n c u e s , 103. 

C U I T L A H U A C A N , « l ieu o ù il y a d e s 
e x c r é m e n t s (cuitlatl) », v i l l e c o n -
q u i s e p a r I t z c o h u a t z i n , 107. 

C U I T L A H U A T Z I N , « qui a d e s e x c r é -
m e n t s (cuitlatl)», l ' a n c i e n , fils d ' I t z -
c o h u a t z i n , s ' e m p a r e d ' I t z t a p a l l a p a n 
et y f o n d e u n É t a t , 100. 

CUITLAHUATZIN, ro i d e T i l i u h c a n , 
1 0 8 . 

CUITLAHUATZIN, roi d e H u e x o t l a . 

S o n i n s t a l l a t i o n , 1 4 5 ; sa m o r t , 1 7 8 . 
CUITLAHUATZIN. V o y e z C U E T L A -

HUATZIN. 

CUITLAQUIMICHTZIN, « s o u r i s (qui-
• michin) d e s s o u i l l u r e s (cuitlatl) », 

( D o n P a b l o S a n t a M a r i a ) , roi d e 
T é c u a n i p a n . S a m o r t , 286. 

CUITLAXCOHUAPAN. V o y . C U E T L A X -

COHUAPAN. 

C U I X C O C A , t r i b u s q u i s ' é t a b l i r e n t à 

A m a q u é m é c a n , 225. 
C U I X T E C A T L Y C O Y A N , s ta t ion des 

T l a c o c h c a l c a s , 39. 
C U L H U A C A N , « l ieu o ù il y a d e s 

a ï e u x |culhua) », ( C a p i t a i n e r i e d e ) , 
i n t e r r è g n e d e s e i z e a n s , 49, 53. 

C U L H U A Q U E , h a b i t a n t s d e C u l h u a -
c a n , 4 4 . 

C U L H U A TEUCHTLI, s e i g n e u r c u l h u a ; 
t i t r e q u e p o r t a i t le roi d e T é n o c h -
t i t lan p a r c e q u ' i l r é g n a i t s u r les 
T o l t è q u e s - C u l h u a s . 



D A V I L A ( A l o n s o ) et ( G i l G o n z a l e z ) , 

p r i s et m i s à m o r t , 2 7 6 . 

D A V I L A ( D i e g o ) , 8 0 . 

DIEGUILLO, d e s c e n d a n t d e Q u a u h -

c é c é c u i t z i n , 2 0 . 

DIONISIO ( D o n P e d r o ) , a l c a d e d e 

T é n o c h t i t l a n , 2 8 0 . 

DOMÍNGUEZ ( G a s p a r d o ) , 2 2 0 . 

- ( M a g d a l e n a ) ) ^ 

— ( A n d r é s ) > , , , , , 

- (Jacinto) ) d u P r e C e d e n t ' 2 2 ° " 

DOMINICAINS ( L e s ) . L e u r a r r i v é e à 
T e t z c u c o , 2 0 9 ; s ' é t a b l i s s e n t d ' a b o r d 

à A m a q u é m é c a n , 1 2 , 2 4 6 , 2 4 9 ; 

p u i s à S a n - M a t e o C a l t e n c o , 283 ; 

e t enf in à T é n a n c o , 2 8 7 ; g r a n d e 

p r o c e s s i o n à M e x i c o , 3 0 1 . 

DOMINIGA ( M a r i a ) , é p o u s e d e L u c a s 

d e C a s t a ñ e d a . S a n a i s s a n c e , 1 4 , 1 8 . 

ECATZIN, rév . d e ecatl, v e n t , roi d e 
H u i x t o c o - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é -
c a n - C h a l c o , e s t a c c u s é a u p r è s d e 
H u i t z i l i h u i t I , 8 0 ; sa m o r t , 9 0 . 

ÉCLIPSES d e s o l e i l , 8 , 9 , 1 3 5 , 1 3 9 , 
1 6 7 . 

EHCATECOLOTL, d e ehcall, v e n t , et 
tecololl, h i b o u ( D o n P e d r o B a p w ) , 
2 3 1 . 

EHCATEPEC, s u r la m o n t a g n e (te-
petl) du v e n t (ehcall) » , c a p i t a l e 
d ' u n É t a t d e c e n o m , 9 8 . 

EHCATEPECA, h a b i t a n t s d ' E h c a t é p e c , 
2 3 8 . 

EHCATZITZIMITL, « d i a b l e ( tz i tz imit l ) 
d e s v e n t s (ehcatl)». S a m o r t , 1 3 3 . 

EHCAXOXOUHQUI, 0 v e n t (ehcatl| f r a i s 
(xoxouhqui) » ( D o n J o s e p h D e l 
C a s t i l l o ) , roi d e T z a c u a l t i t l a n - T é -
n a n c o . S a n a i s s a n c e , 2 1 4 , 2 1 7 ; 
s o n i n s t a l l a t i o n , 2 4 5 ; s ' é c h a p p e d e 
p r i s o n , 2 6 2 ; s e rend à A m a q u é -
m é c a n , 2 8 0 ; sa m o r t , 2 8 9 . 

EYTLACOCHTEPEC, < s u r le m o n t (te-

petl) d e s t r o i s (¿y) d a r d s (tlacoch-

l l i ) » , s t a t i o n des T l a c o c h c a l c a s , 

3 9 -

ELISABETH d e P o r t u g a l , é p o u s e d e 
C h a r l e s - Q u i n t . S a m o r t , 2 3 8 . 

ENRIQUEZ (Don M a r t i n ) , 4e v i c e - r o i . 
S o n a r r i v é e à M e x i c o , 2 7 9 ; s o n 
d é p a r t p o u r le P é r o u , 2 9 8 . 

ENRIQUEZ « D o n E s t e v a n ) , g o u v e r -
n e u r de C u y o h u a c a n , 3 0 8 . 

ÉPIDÉMIES, 1 1 8 , 2 2 5 , 2 4 3 , 2 4 6 , 

2 8 8 , 2 9 1 , 2 9 7 . 

EXTICPAC, s t a t i o n d e s M e x i c a i n s p r è s 
d e la l a g u n e , 55. 

FERDINAND, roi d ' E s p a g n e , 1 5 1 . 

FRANCISCAINS ( L e s ) a r r i v e n t à M e -
x i c o , 205 ; b r û l e n t les tcocalli d ' A -
m a q u é m é c a n , d e T l a l m a n a l c o et d e 
T é n a n c o , 308 ; c o m m e n c e n t à p r ê -
c h e r , 2 0 9 ; i n s t i t u e n t le m a r i a g e 
r e l i g i e u x , 2 1 2 ; s ' é t a b l i s s e n t à 
A m a q u é m é c a n , 1 1 , 231 ; leur d é -
p a r t , 1 1 , 233 ; m o r t de p l u s i e u r s 
m o i n e s , 2 4 0 ; d i r i g e n t les r e l i g i e u -
s e s d e s a i n t e C l a i r e , 2 9 8 . 

FRANCISCAINS DÉCHAUSSÉS ( L e s ) . 
L e u r a r r i v é e à S a n - C o s m e , 2 9 9 ; 
r e ç o i v e n t l ' h ô p i t a l d e S a i n t - H i p p o -
l y t e e t f o n d e n t l ' é g l i s e d e S a n -
D i e g o , 3 1 2 . 

GAMBOA ( F r a y F r a n c i s c o d e ) , 3 1 3 , 

3 1 4 -
GANTE ( P e d r o de) . V o y e z Q U A T E -

ÇONTZIN. 

GAONA ( D o n M i g u e l B a p t i s t a d e ) , 
s o u v e r a i n d e T é c u a n i p a n . S o n i n s -
t a l l a t i o n , 3 0 9 . 

GARCES ( D o n F r a y J u l i a n ) , é v ê q u e 
d e T l a x c a l l a n , 21 j . 

GARCIA ( L ' a l c a d e A n d r e s ) , 3 1 3 . 
GARCIA ( L ' a l c a d e Juan) , 2 8 0 . 

GERONIMA ( D o n a M a r i a ) . S a n a i s -
s a n c e , 2 5 5 . 

GERONIMO. V o y e z QUECHOLCOHUA-

TZIN. 

GOMEZ d e la C u e v a d e C o r d o v a ( F r . 
A l o n s o ) , é v ê q u e d e Q u a u h t é m o l -
l a n , 3 0 4 . 

GONZALEZ ( G i i ) . V o y e z D A V I L A . 

GONZALO ( L e c h a n o i n e J u a n ) . S a 

m o r t , 3 1 0 . • 

GUADALUPE ( A p p a r i t i o n de S a i n t e 

M a r i e d e ) , 2 5 2 . 
GUZMAN ( D o n E s t e v a n d e ) , j u g e d e 

T é n o c h t i t l a n , r é s i g n e ses f o n c -
t i o n s , 2 5 2 ; d e v i e n t j u g e - g o u v e r -
n e u r à S a n t i a g o - T l a t i l u l c o , 2$$. 

GUZMAN ( D o n H e r n a n d o d e ) , roi d e 
C u y o h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 2 9 0 . 

GUZMAN ( D o n Juan de) l ' a n c i e n . 

V o y e z ITZTLOLLINQUI. 

GUZMAN ( D o n Juan de) le j e u n e . S o n 
i n s t a l l a t i o n à C u y o h u a c a n , 2 8 0 . 

GUZMAN ( D o n L o r e n z o d e ) , roi d e 

C u y o h u a c a n . S a m o r t , 2 9 0 . 
GUZMAN ( D o n . M a n u e l de) , p r é s i d e n t 

d u t r i b u n a l r o y a l , j u g e d i v e r s e s 
c a u s e s , 2 2 1 ; s e rend à T é o c u l h u a -
c a n , 2 2 2 ; sa m o r t , 2 2 6 . 

H A H U A , m e u r t r i e r d e C u a t é o t l I I , 

1 1 2 . 
HAHUATLAHTOHUA, a m b a s s a d e u r 

c h a l c a , 1 7 9 . 
HECAXAYACATZIN, « f a c e (xayacatl) 

d e t e m p ê t e (ecatl) », roi d ' I t z c a -
h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n e t sa 
m o r t , $2. A u t r e m e n t d i t I t z o m i - • 
t e n x a y a c a t z i n . 

HEREDIA ( F r a y A n t o n i o d e ) . S e s r é -
f o r m e s , 2 6 1 . 

HUACTEPECCILLAN, « p a r m i les c o -
q u i l l a g e s (cillï) des m o n t a g n e s (te-
petl) d e s s é c h é e s ( h u a c q u i ) » , loca l i té 
où f u t b l e s s é A x a y a c a t l , 1 3 8 . 

HUANITZIN o u PANITZIN, r é v . d e pa-

nitl, d r a p e a u , ( D o n D i e g o d e A l v a -
r a d o ) , p e t i t - f i l s d ' A x a y a c a t l , 1 4 4 ; 
est i n s t a l l é ro i d ' É c a t é p e c , 1 9 1 ; 
d é p o s é p a r C o r t è s et c o n d u i t à 
C u y o h u a c a n , 1 9 5 ; a s s i s t e à la 
mort d e Q u a u h t é m o c t z i n , 2 0 6 ; e s t 
le p r e m i e r g o u v e r n e u r d e T é n o c h -
t i t l a n , " 2 3 7 , 2 6 7 ; sa m o r t , 2 4 1 . 

H U A X A C A C , « au b o u t (yacatl) d u 
huaxin, e s p è c e d ' a r b r e », a u j . O a -
x a c a . S i è g e d ' u n é v ê c h é , 3 0 4 . 

HUECONTZIN, s o u v e r a i n d e A t l a u h -
tlan - T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a -
q u é m é c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 6 5 ; 
sa m o r t , 6 6 . 

HUEHUETEPOZ o u HUEHUETEPOZTLI, 

c v i e u x (huehue) méta l ( t e p o z t l i ) », 
s e i g n e u r d e T l a l m a n a l c o , 1 1 9 , 1 2 0 . 

HUEHUETEUHCTLI, « v i e u x (huehue) 
s e i g n e u r (teuhctli) », roi d ' A m a -
q u é m é c a n - I t z t l a c o ç a u h c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 5 0 , 5 5 , $ 6 ; s a j n o r t , 

6 7 . 
HUEHUETLAN, «lieu antique(/mi/!ui) », 

l o c a l i t é v o i s i n e d e M e x i c o , 3 1 0 . 
HUEHUETOPOZTLI, 1 1 9 , 2 e c o l . , 7 e l i -

g n e , l i sez HUEHUETEPOZTLI. 

HUEHUETZIN, r é v . de huehue, v i e u x , 
p r i n c e d e H u e x o t z i n c o , e s t f a i t p r i -
s o n n i e r , 1 5 0 . 

HUEYMOLLAN, d e huey, g r a n d , et 
molli, r a g o û t , loca l i té o ù C o r t è s 
fit e x é c u t e r les p r i n c e s m e x i c a i n s , 
2 0 6 . 

HUETZIN, roi d e T z a c u a l t i t l a n - T é -
n a n c o - A m a q u é m é c a n . S o n i n s t a l -
l a t i o n , 7 1 ; sa m o r t , 7 5 . 

HUETZIN, f i l s d e C u a t é o t l I I , 1 1 2 . 
HUETZITZIN, « q u i ' t o m b e (huetzi) », 

f i ls d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 8 5 ; a v a i t 

é p o u s é la p r i n c e s s e C o h u a n e n t z i n , 
1 

HUEXOTLA, « s a u s s a i e , l ieu p l a n t é d e 



s a u l e s ( h u e x o t l ) » , l o c a l i t é p r è s d e 
T e t z c u c o , a u j . S a n - L u i s - H u e x o t l a . 

HUEXOTZINCA, » h a b i t a n t s d e H u e x o -
t z i n c o ». S e i z e m i l l e s o n t i m m o l é s 
à H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 8 ; s o n t v a i n -
c u s p a r N é ç a h u a l p i l l i , 1 6 4 ; p a r les 
M e x i c a i n s , 1 6 5 ; s e r é f u g i e n t d a n s 
T é n o c h t i t l a n , 1 8 3 ; s ' u n i s s e n t a v e c 
les M e x i c a i n s c o n t r e l e s T l a x c a l -
t è q u e s , 1 8 5 ; p a s s e n t t r o i s a n s à 
A m a q u é m é c a n - C h a l c o , 1 8 5 ; l e u r 
s o u m i s s i o n , 1 8 6 . 

HUEXOTZINCO, « a u m i l i e u d e s s a u -
les (huexotl) », c a p i t a l e d e l ' É t a t 
d e c e n o m . 

HUILOTZIN, A p i g e o n (huilotl) » , g o u -
v e r n e u r d e T I a l m a n a l c o , 1 3 2 , 1 5 4 . 

HUITZILIHUITL l ' a n c i e n , « p l u m e s 
(ihuitl) d ' o i s e a u - m o u c h e (huitzilin) », 
p o n t i f e o u c h e f , 5, 4 3 , 2 7 0 ; sa 
m o r t , 4 4 , 2 7 1 . 

HUITZILIHUITL II , ro i d e T é n o c h -
t i t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 7 4 ; s e s 
r e l a t i o n s a v e c les p r i n c e s d ' A m a -
q u é m é c a n - C h a l c o , 7 9 ; sa m o r t , 9 1 . 

HUITZILIHUITZIN, p r i n c e d e T é n o c h -
t i t l a n . S a m o r t , 1 7 4 . 

HUITZILLAC. V o y e z A M O H M O L L O C O . 

HUITZILLAN, d e huitzilin, o i s e a u -
m o u c h e , l o c a l i t é o ù s ' é t a b l i r e n t les 
d a m e s d e s a i n t e M o n i q u e , 3 0 2 . 

HUITZILLATZIN, « e a u (atl) d e l ' o i -

s e a u - m o u c h e ( h u i t z i l i n ) » , r o i d e 
H u i t z i l l o p o c h c o , 1 7 1 . 

HUITZILOPOCHCO, d e Huitzilopochtli, 

v i l l e s i t u é e p r é s d e T é n o c h t i t l a n , ' 
s i è g e d ' u n É t a t , 1 7 1 . 

HUITZILOPOCHTLI, d e huitzilin, o i -

s e a u - m o u c h e , . e t opochtli, c ô t é 
g a u c h e , 2 6 ; e s t p r i s p o u r d i e u , 
1 0 7 ; M o t e u h c ç o m a I lui é l è v e u n 
t e m p l e à T é p é h u a l p a n , 1 1 3 , 1 2 8 , -
a g r a n d i s s e m e n t du t e m p l e d e M e -
x i c o p a r T i ç o c i c a t z i n , 1 4 9 - s o n 

i n a u g u r a t i o n , 1 5 8 ; d u r é e des t r a -
v a u x d ' a g r a n d i s s e m e n t , 1 5 9 ; H u i -
t z i l o p o c h t l i s u r n o m m é T e t z a h u i t l 
o u le t e r r i b l e , 1 8 0 ; a p p e l é d ' a b o r d 
H u i t z i l t o n , f u t le p r e m i e r c h e f des 
M e x i c a i n s , 2 6 9 . 

Huirz iLPOPOCA o u HUITZILPOPOCA-

TZIN, « p e t i t o i s e a u (huitz i l in) q u i 
f u m e (popoca)», s o u v e r a i n d ' O p o c h -
h u a c a i l ^ T l a c o c h c a l c o . S o n i n s -
t a l l a t i o n , 1 1 5 ; sa m o r t , 1 2 0 , 1 2 4 . 

HUITZILPOPOCATZIN, fils d e Y a o t z i -
- t z i n , p r i n c e d e T l a y l l o t l a c a n . Sa 

n a i s s a n c e , 1 1 4 , 1 6 6 ; sa m o r t , 1 8 6 . 

HUITZILTON. V o y e z HUITZILOPOCH-

TLI. 

HUITZILXOCHITZIN, d e huitzilin, o i -

s e a u - m o u c h e , et xochitl, f l e u r , 
fille d e C u i t l a h u a t z i n , é p o u s e d ' I t z -
c o h u a t z i n , 1 0 8 . 

HUITZILXOCHITZIN, f i l le d e T é m i c -
t z i n , é p o u s e d e N é ç a h u a l c o y o t l , 
1 2 8 . 

HUITZNAHUATL, « é p i n e (huizt l i ) f ine 
(nahuatl) », f i ls d ' A x a y a c a t l . V o y e z 
ACHICATZIN. 

HUITZNECAHUAL, s o u v e r a i n d ' A c -
x o t l a n - C i h u a t é o p a n , 15 j . 

HUIXACHTECATL, d e huixachin, m i -

m o s a , e t teca, r a n g e r , m o n t a g n e 
v o i s i n e d ' I t z t a p a l l a p a n , s u r l a -
quel le les M e x i c a i n s f a i s a i e n t la c é -
r é m o n i e du f e u n o u v e a u , 1 1 7 , 1 7 7 . 

HUIXACHTLAN, l o c a l i t é s i tuée p r è s 
d u m o n t H u i x a c h t é c a t l , 1 7 7 . 

HUIXTOCO, s i è g e d ' u n e s o u v e r a i n e t é 
d a n s le p a y s d e s C h a l c a s , 8 0 . 

YACACOLTZIN, « n e z , p o i n t e (yacatl) 

c o u r b e (colli) », s e i g n e u r de T I a l -

m a n a l c o , 1 3 2 , 1 5 4 . 

YACAHUETZCATZIN, « t o m b é (uetzqui) 

s u r le nez '(yacatl) », chef des T l a -

c o c h c a l c a s , s ' é t a b l i t à T u l l a n , 2 5 ; 

p u i s à X a l l i y p i t z a h u a c a n , 4 4 ; p e r d 
u n e p a r t i e d e ses s u j e t s , 4 6 ; s ' é t a -
b l i t à X i n p a c o y a n , 4 8 ; sa m o r t , 
50. A u t r e m e n t d i t C a h u e t z c a t z i n . 

YACAPICHTLAN, d e yacapitzaua, a f -

f i l e r , o u de piqui, f o r m e r , e t yacatl, 
le n e z , v i l l e d e l ' A n a h u a c . S o n o r i -
g i n e , 6 , 5 7 . 

YACATOMAHUAC, « d o n t le n e z (ya-
catl) est g r o s (tomahuac)^, c h e f d e 
t r i b u s q u i s ' é t a b l i t à P a n o h u a y a n , 6 . 

YAOPAINTZIN, « q u i c o u r t (paina) à 
la g u e r r e (yaoyolt) », s o u v e r a i n d e 
H u i x t o c o - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é -
m a n - C h a l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 0 5 ; 
sa m o r t , 1 2 1 , 1 2 5 . 

YAOPOLTZIUHTECATZIN, « g r a n d e n -
n e m i (yaopol) q u i r a n g e les t u r -
q u o i s e s (xiuhteca) », roi d ' A m a -
q u é m é c a n , 4 2 . 

YAOTENTZIN, d e yaotl, e n n e m i , e t 
/¿nf/i, l è v r e , b o r d , a d m i n i s t r e T I a l -
m a n a l c o , 15 4 ; est f a i t roi d ' O p o c h -
h u a c a n , 1 5 5 ; sa m o r t , 1 6 6 . 

Y A O T E Q U I H U A , chef s u p r ê m e , c o m -
m a n d a n t m i l i t a i r e , q u i r è g l e les 
e x e r c i c e s , q u i prend s o i n , a la 
c h a r g e (tequitl) des a f f a i r e s d e la 
g u e r r e (yaoyotl) . 

YAOTLAPANTZIN, « q u i d é t r u i t (tla-
pana) l ' e n n e m i (yaotl) » , ( D o n M i -
g u e l de S a n t i a g o ) , s e i g n e u r d ' I t z t l a -
c o ç a u h c a n , 2 5 2 . 

YAOTZIN, rév . d e yaotl, e n n e m i , s e i g n . 
m e x i c a i n p r i s e t mis à m o r t , 1 2 2 . 

YAOTZIN, fils d e T i ç o c i c a t z i n , 1 5 6 . 
YAOTZITZIN, fils d ' A o c u a n t z i n l ' a n -

c i e n , 1 0 0 ; re fuse d u s e c o u r s à 
M o q u i h u i x , 1 3 0 ; est t é m o i n d u 
m e u r t r e de C a h u a l t z i n , 13 s ; ad -
m i n i s t r e A m a q u é m é c a n , 1 5 4 ; sa 
m o r t , 1 6 6 . 

ICNOYXTZIN, « f a c e (yxtli) d ' o r p h e l i n 
(icnotl) » , fils d e M i l n a c a z t z i n , 1 9 -

ICNOXOCHITZIN, « f leur (xochitl) d ' o r -
phel in (icnotl)» ( D o m i n g o d e S a n -
t i a g o ) , fils d e H u i t z i l p o p o c a t z i n . S a 
n a i s s a n c e , 1 0 , 1 6 8 ; sa m o r t , 2 4 6 . 

ICPATEPEC, € s u r la m o n t a g n e (tepetl) 
du fil (icpatl) » , v i l l e v a i n c u e p a r 
les M e x i c a i n s , 1 8 3 . 

ICPATEPECA, h a b i t a n t s d ' i c p a t é p e c , 
s o u m i s p a r les M e x i c a i n s , 1 3 6 . 

ICUALTZINTLI OU lQUALTZINTLI , 

s e i g n e u r d e T I a l m a n a l c o , 1 3 2 , 1 5 4 . 
YEZHUAHUACATL, t i t re q u e p o r t a i e n t 

c e r t a i n s o f f i c i e r s s u p é r i e u r s à la 
c o u r d e T é n o c h t i t l a n , 1 0 3 . 

IHUIPANECA, t r i b u s é t a b l i e s n o n loin 

d ' A m a q u é m é c a n , 2 9 4 . 
ILHUICAMINATZIN, « q u i l a n c e d e s 

d a r d s [mina) c o n t r e le c i e l (ilhui-
catl) » , roi d e T e c p a n - X o c h i m i l c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 1 3 7 ; sa m o r t , 1 6 4 . 

ILHUICAMINATZIN. V o y e z MOTEUHC-

ÇOMA I. 

ILHUIÇOLCIHUATZIN, fille d e C a c a -

m a t z i n . S a n a i s s a n c e , 1 7 8 , 2 1 6 . 
ILLANCUEYTL OU ILLANCUETZIN, « j u -

pe (cueytl) d e v ie i l le (illantli) », 
q u i t t e s o n r o y a u m e d ' A t e n c o et s e 
rend à C o h u a t l y c h a n , 4 1 . 

IMACTLAC.UIETZIN, fils du roi T i ç o -
c i c a t z i n , 1 5 6 . 

IMAUHYANTZIN ( D o n D i e g o d e M e n -
d o z a ) . S o n i n s t a l l a t i o n , 2 4 6 ; sa 
m o r t , 2 5 7 . 

YOHUALYCAHUACATZIN, « q u i c h a n t e 
(ycahuaca) la n u i t ( y o h u a l l i ) ». L ' u n 
d e s n o m s d e D o n P e d r o d e M o -
t e u h c ç o m a . 

YOYONTZIN ( D o n C a r l o s ) , d e yo-
yoma ( c r i ssare) , fils de N é ç a h u a l -
pi l l i , roi d e T e t z c u c o . S o n i n s t a l -
l a t i o n , 2 2 6 ; sa m o r t , 2 3 9 . 

YOYONTZIN. L ' u n d e s n o m s d e N é -
ç a h u a l c o y o t l . 

YOLLOCUANI, t qui m a n g e (cua o u 



qua) d e s c œ u r s (yollotli) », a m -
b a s s a d e u r c h a l c a , 179. 

YOPITZINCA, p e u p l e s v a i n c u s p a r les 
M e x i c a i n s , 174. 

YOTZINTLI, s o u v e r a i n d e T z a c u a l t i -
t l a n - T é n a n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 
160 ; s e c a c h e à l ' a r r i v é e d e C o r t è s , . 
22, 187; sa m o r t , 190, 218; a v a i t 
é té insta l lé p a r A h u i t z o t z i n , 216. 

IPANTLACUALLOCTZIN, r o i d e I t z t l a -

c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 67; sa m o r t , 74. 

IQUALTZINTLI. V o y e z ICUALTZINTLI. 

IQUEHAC, fi ls d e M o t e u h c ç o m a I , • 
1 2 9 . 

ISABEL ( D o n a ) , f i l le d e M o t e u h c ç o -
m a t z i n I I , 2 7 4 . 

ISABELLE, r e i n e d E s p a g n e , 1 5 1 . 

ITZCAHUACAN, « lieu o ù l 'on la isse 
(cahua) les f l è c h e s (1itztli) » ( É t a t 
d ' ) , 4 6 . 

ITZCAHUATZIN, r o i d ' I t z c a h u a c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 5 5 ; est a c c u s é a u p r è s 
d e M o t e u h c ç o m a II, 179 ; a c c u e i l l e 
f a v o r a b l e m e n t C o r t è s , 188; sa 
m o r t , 10, 190. 

ITZCOHUATL OU ITZCOHUATZIN, d e 

itztli, o b s i d i e n n e , et coati, s e r p e n t , 
4E ro i d e T é n o c h t i t l a n , est d ' a b o r d 
tlacatcccatl, 79, 91 ; p u i s r o i , 96 ; 
s o u m e t les X o c h i m i l c a s , 100; rend 
les Q u a u h n a h u a c a s t r i b u t a i r e s , 
105; sa m o r t , 106; l iste d e ses 
e n f a n t s , 107. 

ITZCOHUATZIN, p e t i t - f i l s d I t z c o h u a t l , 
e t s o u v e r a i n d ' A t o t o n i l c o , 108. 

ITZCOHUATZIN, roi d e Q u a u h n a h u a c . 
S o n i n s t a l l a t i o n , ' 175 ; sa m o r t , 
. 8 3 . 

ITZCOTECA, t r i b u s c o m m a n d é e s p a r 
Y a c a h u e t z c a t z i n , 4 6 . 

ITZCUAUHTZIN. V o y e z ITZQUAUHTZIN. 

ITZMIQUILXOCHITZIN, « f leur (.xochitl) 
d e p o u r p r i e r ( i t z m i q u i l i t l j » ( D o n a 

M a r i a ) , é p o u s e d ' E h c a x o x o u h q u i . 
S a m o r t , 281. 

ITZOMITENXAYACATZIN, àeitzomia, s e 

n e t t o y e r , tentli, l è v r e , b o r d , et xaya-
catl, f a c e . V o y e z HECAXAYACATZIN. 

ITZQUAUHTZIN OU ITZCUAUHTZIN II, 

« a i g l e (cuauhl l i o u quauhtli) n o i r 
c o m m e l ' o b s i d i e n n e (itztli) » , roi 
d ' A t l a u h t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 41; 
sa m o r f , 62. 

ITZQUAUHTZIN, g o u v e r n e u r de T l a -
t i l u l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 135; e s t 

• e m p r i s o n n é p a r C o r t è s , 189; sa 
m o r t , 191. 

ITZQUIYAUHTZIN, 0 p l u i e (quiyauitl) 
• s o m b r e , noire ( i tzt l i ) » , roi d e C a l -

t é c o y a n , 1 8 . 

ITZTAPALLAPAN, « c a d e t t e (itztapalli) 
s u r l 'eau (ail) », loca l i té au sud de 
M e x i c o o ù C u i t l a h u a t z i n f o n d a un 
É t a t , 100. 

ITZTAPALLAPANECA, h a b i t a n t s d ' I t z -
t a p a l l a p a n , 6 8 . 

ITZTEPOTZCO (?), loca l i té d e l ' É t a t de " 
C h a l c o , 282. 

ITZTLACOÇAUHCAN, s i è g e d ' u n e royau-
t é , 2 3 7 . 

ITZTLACOÇAUHQUE, h a b i t a n t s d ' I t z -
t l a c o ç a u h c a n . 

ITZTLITENTZIN, de itztli, o b s i d i e n n e , 
et tentli, l è v r e ( D o n J u a n ) , roi de 
T é n a n c o - T e x o c p a l c o . S a n a i s s a n c e , 
2 1 8 ; s o n p r o c è s , 221 ; s a m o r t , 
1 2 , 2 4 7 . 

ITZTLOLLINQUI, « o b s i d i e n n e (itztli) en 
m o u v e m e n t ( o l l i n i a ) » ( D o n Juan de 
G u z m a n ) , roi d e C u y o h u a c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 210; sa m o r t , 280. 

ITZTLOTZIN, « é p e r v i e r (tlotli) n o i r 
(itztli) », roi d e T z a c u a l t i t l a n - T é -
n a n c o - A m a q u é m é c a n . S o n i n s t a l -
l a t i o n , 64; est a c c u s é a u p r è s de 
H u i t z i l i h u i t l , 80 ; sa m o r t , 92; sa 
g é n é a l o g i a e t sa d e s c e n d a n c e , 294. 

ITZTOLLOYHTIC, a d a n s l ' i n t e r i e u r C o r t e s ) , roi d e T e t z c u c o . S o n 

( j h t i c ) d e l 'œi l ( ix to lo lot l i ) ». L o c a - i n s t a l l a t i o n , 209; sa m o r t , 226. 

l ité o ù l 'on c a c h a A o c u a n t z i n , 8 3 . IZTACCOYOTL o u IZTACCOYOTZIN, 

ITZTOMPATEPEC, v i l l e c o n q u i s e p a r « c h a c a l (coyotl) b lanc (iztac) », 

les M e x i c a i n s , 8 , 1 1 1 . ro i d ' A c x o t l a n - C h a l c o . S a m o r t , 
ITZTZOCAN, v i l l e d e l ' A n a h u a c l i g u é e 120, 124. 

c o n t r e les M e x i c a i n s , 86. IZTACMIXCOHUATZIN, • t o u r b i l l o n 
IXCOTL ( L e p r ê t r e ) , 4. (mixcohuatl) b lanc (iztac) » , fils 

IXMACPALTZIN, d e ixtli, f a c e , e t d ' I t z c o a t l , roi d e X i l l o t é p e c , 108. 

macpalli, p a u m e d e la m a i n , s o u - IZTACTEPETL, 0 m o n t a g n e (tepetl) 
v e r a i n d ' I t z c a h u a c a n . S o n i n s t a l l a - b l a n c h e (iztac) » , s i tuée n o n lo in 

t i o n , 73; e s t a c c u s é a u p r è s d e du P o p o c a t é p e t l , 188. 
H u i t z i l i h u i t l , 81; s e r é f u g i e à IZTACTLALLOÇAN, » l ieu où l ' o n p l a c e 

A m o h m o l o c c o - H u i t z i l l a c , 82; sa (tlalia) d e s c h o s e s b l a n c h e s ( i z t a c ) » , 

m o r t , 89. A u t r e m e n t d i t M a c h i - v i l l e v a i n c u e p a r les M e x i c a i n s , 

m a l l é o u M a p é h u a l l o c t z i n . 165, 184. 
IXMATLATEPETL, d e ixtli, f a c e , œi l , IZTACXOCHITZIN, « fleur (xochit l ) 

matlatl, filet, et tepetl, m o n t a g n e . b l a n c h e (iztac) », f e m m e d e X i u h -

S a c h u t e , 16$. t z i n , 295. 
IXPAPALOTZIN, I f a c e , œi l (ixtli) d e IZTACXOCHITZIN, fille d e Y o t z i n t l i , 

p a p i l l o n (papalotl) ». S a m o r t d e - 2 1 5 . 

v a n t T l a x c a l l a n , 186. IZTAHUATZIN, « q u i a du sel (iztatl) ». 

IXPINTZIN ( L e p r i n c e D o n L u i s ) , 2 9 5 . L ' u n des n o m s d ' O p o c h t l i . 
IXPINTZIN (Juan A u g u s t i n ) , p è r e de 

D o m i n g o C h i m a l p a h i n , 2 9 3 , 2 9 5 . JACOBITA ( P e d r o ) , 3 1 4 . 

IXTEOCALLETZIN, d e ixteotl, p r u n e l l e JÉSUITES. L e u r a r r i v é e au M e x i q u e , 

d e l ' œ i l , e t calle, m a î t r e d e m a i s o n , 285. 
( D o n D o m i n g o ) , s e i g n e u r d e T é - JOSEPH DE SANÇTA MARIA. V o y e z 
c u a n i p a n , 2 4 9 . TEUHCTLACOÇAUHCATZIN. 

IXTLILCUECHAHUAC OU IXTLILCUE- JUAN [ . . JAÇANOTL, fils de Q u a u h c é - " 
CHAHUACATZIN,« q u i e s t b a r b o u i l l é c é c u i t z i n , 2 1 . 
(cuechahaa) d e n o i r (tlilli)au v i s a g e JUAN D'AUTRICHE ( D o n ) , 2 8 4 . 

(ixtli) » , roi d e T u l l a n , 146; sa JUAN, d e M i h u a c a n , 17. 
m o r t d e v a n t A t l i x c o , 1 4 7 . JUAN DE LA CRUZ ( L ' a l c a d e ) , 3 0 1 . 

IXTLILTZIN, « n o i r du v i s a g e (ixtlil- JUANA ( D o n a ) , é p o u s e d e D o n Juan 

tic) » , fils d e M a c t z i n , 109; f a v o r i s e B a p t i s t a de S a n d o v a l T o y a o t / . i n . 
P o p o c a t z i n , 110; sa m o r t , n i . S a m o r t , 251. 

IXTLILXOCHITL OU IXTLILXOCHITZIN, JURADO ( F r a y F r a n c i s c o ) , v i c a i r e 

« f l e u r Ixochit l) à f a c e (ixtli) n o i r e d ' A m a q u é m é c a n , 308. 
(tliltic) », roi d e T e t z c u c o , p è r e 

d e N é ç a h u a l c o y o t z i n , 7 7 , 101 ; sa LECASPI ( L e c a p i t a i n e M i g u e l L o p e z 
m o r t , 93.- A u t r e m e n t d i t N o p a l - d e ) se rend en C h i n e , 261. 

t e u h c t l i . LEDESMA i F r a y E a r t o l o m e ) , ê v ê q u e 
IXTLILXOCHITZIN ( D o n H e r n a n d o d e O a x a c a , 3 0 4 . 



LÉON ( B a l t a z a r d e ) , g o u v e r n e u r d e 
C u y o h u a c a n , 2 9 0 ; sa m o r t , 3 0 2 . 

LEONOR ( D o n a ) , fille d e M o t e u h c -
ç o m a t z i n II , 2 7 4 . 

L É P A N T E ( B a t a i l l e d e ) , 2 8 4 . 

L O A Y S A ( L e c o n s e i l l e r ) , 2 3 7 . 

L O A Y S A ( F r a y F r a n c i s c o de) s ' é t a b l i t 
à A m a q u é m é c a n , 2 4 6 , 2 5 6 . 

LOPEZ ( D i e g o ) , son a r r i v é e e t sa 
m o r t , 3 0 9 . 

LOPEZ ( D o n G r e g o r i o . ) , 2 4 2 . 

MAÇAHUACAN, « l ieu o ù ¡1 y a d e s 
m a î t r e s de c e r f s (maçal l) » , r é s i s t e 
a u x M e x i c a i n s , 8 6 . 

MAÇAHUAQUE, h a b i t a n t s d e M a ç a -
h u a c a n , s o u m i s p a r A x a y a c a t l , 
1 3 2 , 1 3 4 . 

MAÇATECA ( P r i s o n n i e r s ) i m m o l é s à 
H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 8 . 

MACHIMALLE, « q u i a u n b c m c l i e r 
(chimalli) à la m a i n (maitl) »., fils 
d e M o t e u h c ç o m a I, 1 2 9 . 

MACHIMALLE. L ' u n d e s n o m s d ' I x -
m a c p a l t z i n . 

MACTZIN, roi d ' A t l a u h t ' . a n - T z a c u a l -
t i t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n -
C h a l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 79. ; e s t 
a c c u s é a u p r è s d e H u i t z t l n h u i t l , 
8 0 ; a c c o m p a g n e N é ç a h u a l c o y o t l , 
1 0 4 ; sa m o r t , 1 0 9 . 

MACUEX, a p o c o p e d e macuextliT b r a -
c e l e t , i n t e n d a n t d e s g r e n i e r s . 8 0 . 

MACUILMALLINALTZIN, « c i n q (ma-
cuilli) l ianes (malinallï) », fils; d ' A -
x a y a c a t l , 1 4 7 ; e s t g é n é r a l i s s i m e , 
173 ; sa m o r t d e v a n t A t l i x c o 1 7 4 . 

MACUILMALLINALTZIN. V o y e z M A L -

LINALTZIN. 

MACUILTZIN, d e m'acuilli, c i n q , s e i -
g n e u r a m a q u é m è q u e , p r i s e t m i s 
à m o r t , 1 1 9 , 1 2 4 . 

MACUILTZIN, s e i g n e u r m e x i c a i n m i s 
à m o r t , 1 2 2 . 

MACUILXOCHITZIN, « c i n q (macuil l i) 
f l e u r s (xochi l l ) », g o u v e r n e u r d e 
T l a l m a n a l c o , 1 3 2 , 1 5 4 . 

MAHUIZTIC, p e r s o n n a g e m e x i c a i n , 
2 7 4 . 

MALDONADO ( M i g u e l ) , fils d e P a -
p a y o h u a t z i n , 2 0 . 

M A L D O N A D O ( M a r i a ) , fille du p r é c é -
d e n t , 20. 

MALDONADO ( L ' a l c a d e ) , 2 8 0 . 

MALINALTEPEC, « s u r le m o n t (tepstl) 
d e s l i a n e s ( m a l i n a l l i ) » , v i l l e s o u -
m i s e p a r M o t e u h c ç o m a II , 1 7 8 , 
1 8 1 . 

MALINTZIN, T q u i t o r d (malina) », 
i n t e r p r è t e d e C o r t è s , 1 9 6 ; e t - d e 
M a n u e l G u z m a n , 2 2 1 . 

MALLINALTZIN, r é v . d e mallinalli, 

l i a n e , roi d e T l a c o c h c a l c o . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 5 0 ; sa m o r t , 5 1 . 
A u t r e m e n t d i t M a c u i l m a l l i n a l t z i n . 

MAMALHUAÇOCAN, d e mamalhuaztli, 

n o m d ' u n e c o n s t e l l a t i o n , loca l i té 
où f u t c a c h é C o h u a ç a c a t z i n , 8 3 . 

MANRIQUE DE Ç U N I G A ( D o n A l v a r o ) , 
7« v i c e - r o i . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 
305 ; s o n r e t o u r en E s p a g n e , 3 1 0 . 

MAPEHUALLOCTZIN. V o y e z IXMAC-

PALTZIN. 

MAQUIZTZIN, r é v . d e maijuiztli, b r a -

c e l e t , fille d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 
é p o u s e T l a c a é l e l t z i n , 8 5 . 

MARCOS, fils d e P a p a y o h u a t z i n , 2 0 . 

MARIA, fille d e M i g u e l d e S a n M a t e o , 
1 8 . 

MARIA, fille d e C h r i s t o v a l T l a l p i t z a -
t z i n , 1 8 . 

MARIA ( D o n a A g a t a ) . V o y e z A GÂTA 

MARIA. 

MARIA ( D o n a ) , fille d ' E h c a x o x o u h -
q u i , 2 8 9 . 

— ( D o n a ) , fille d e la p r é c é d e n t e , 
2 8 9 . 

MARTIN de V a l e n c i a ( L e f r a n c i s c a i n ) . 

• S o n a r r i v é e au M e x i q u e , 2 0 $ ; 

déc ide Q u e t z a l m a ç a t z i n à r é p u d i e r 

ses f e m m e s , 2 1 4 , 2 1 9 ; s ' é t a b l i t 

à A m a q u é m é c a n , 1 2 , 2 2 3 ; t o m b e 

m a l a d e e t m e u r t , 2 2 8 . 

MARTINEZ, p r e m i e r a l c a d e , 2 8 1 . 

MATENCIO (?), g o u v e r n e u r d e M e x i c o , 

2 2 1 . 

MATLACCOHUATL OU M A T L A C C O H U A -

TZIN, d e mallactli, d i x , e t cohuatl, 

s e r p e n t , roi d ' É c a t é p e c . S o n i n s -

t a l l a t i o n , 1 3 7 ; sa m o r t , 1 6 8 . 

MATLACCOHUATZIN ( D o n F r a n c i s c o 

d e A l v a r a d o ) , fils d e T e ç o ç o m o c , 

• 2 2 3 . 

MATLACXOCHITL, d e mallactli, d i x , 

e t xochill, f l eur , roi d e T é p a n o -

h u a y a n . S o n e x p u l s i o n , 9 7 . 

MATLALCIHUATL OU M A T L A L C I H U A -

TZIN, « f e m m e (cihuatl) v e r t e (ma-

il alin) », fille d e H u i t z i l i h u i t l 11 et 

f e m m e d l x t l i l x o c h i t l , 1 0 1 . 

MATLALCIHUATZIN, a l l iée d e C o r t è s , 

' 9 4 -

MATLALXOCHITZIN, « f leur (xochill) 

v e r t e (matlalin) », filled' A c a m a p i c h -

t l i , é p o u s e d e C u a t é o t l II , 11 2. 

MATLATZINCA, h a b i t a n t s d e M a t l a -

t z i n c o , s o u m i s p a r les C h a l c a s , 7 4 ; 

v a i n c u s p a r les M e x i c a i n s , 1 3 5 , 

' 37 -
MATLATZINCATZIN, 7 e e n f a n t d A x a -

y a c a t l , 1 4 7 . • 
MATLATZINCO, A d a n s l e s filets (ma-

tlatl) », v i l l e d e la va l lée d e T o l u c a , 
l i g u é e c o n t r e les M e x i c a i n s , 8 6 . 

MAUHCAXOCHITZIN, « f leur (xochitl) 
c r a i n t i v e (mauhqui) » , e n f a n t d u 
roi T i ç o c i c a t z i n , 1 5 6 . 

MAXIXCATZIN, d e maitl, m a i n , e t 
xixa, a l l er du v e n t r e , roi d ' O c o t é -
l o l c o , 1 8 7 . 

MAXTLATON, d i m . d e maxtlatl, p a -

g n e , fils d e T é ç o ç o m o c t l i . S o n i n s -

t a l l a t i o n à C u y o h u a c a n , 8 4 ; d e -
vient roi d ' A z c a p u t z a l c o , 9 5 ; est 
c h a s s é p a r les M e x i c a i n s , 9 9 ; 
l u t t e c o n t r e e u x , 1 0 0 ; sa m o r t , 
1 0 2 . 

MAXTLAXOCHITL, 9 7 , 2 e c o l . , 1 7 e l i -

g n e , l i sez et v o y e z M A T L A C X O -

CHITL. 

MEDINA ( F r a y Juan d e ) , é v ê q u e d e 
M i c h h u a c a n , 3 0 4 . 

MENDIETA ( F r a y G e r o n i m o de) l è g u e 
a u x F r a n c i s c a i n s d e X o c h i m i l c o 
les r e l i q u e s d e F r a y M a r t i n d e 
V a l e n c i a , 2 3 0 . 

MENDÇZA ( D o n A n t o n i o d e ) , IER 

v i c e - r o i . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 
2 3 2 ; d é p o s e T é c u a n x 3 y a c a t z i n , 
2 3 6 ; insta l le H u a n i t z i n , g o u v e r -
n e u r d e T é n o c h t i t l a n , 2 3 7 ; o r d o n n e 
l ' e x p é d i t i o n d e X o c h i p i l l a n , 2 4 0 ; 
e n v o i e X o c h i t o t o t z i n à A m a q u é -
m é c a n , 2 4 4 ; se rend au P é r o u , 
2 4 8 ; sa m o r t , 2 4 9 . 

MENDOZA ( D o n L o r e n z o J u a r e z d e ) , 
5» v i c e - r o i . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 
2 9 8 ; sa m o r t , 1 3 , 3 0 2 . 

MENDOZA ( D o n E s t e v a n d e la C r u z 
d e ) , roi d e T é c u a n i p a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 2 8 6 ; sa d é p o s i t i o n , 
3 0 8 . 

MENDOZA ( D o n F e l i p e P a e z d e ) , 1 4 . 
S o n insta l la t ion à P a n o h u a y a n , 
2 6 3 , 3 0 0 ; sa m o r t , 1 5 . 

_ ( D o n F r a n » p a e z de) \ fib J u 

_ ( D o n P e d r o P a e z de) ( 
- ( D o n D i e g o P a e z de), l ^ 
— ( D o n F e l i p e P a e z de) • 
MENDOZA ( D o n Juan de S t 0 D o m i n -

g o d e ) . V o y e z TLACAELELTZIN. 

METEPECA, h a b i t a n t s d e M é t é p e c , 

s o u m i s p a r les M e x i c a i n s , 1 3 6 . 
MEXICA ( L e s ) . L e u r a r r i v é e à C h a -

p u l t é p e c , 5 ; font la g u e r r e a u x 
C h a l c a s , 7 ; s o u m e t t e n t I t z t o m p a -



t é p e c e t C c u i l l a n , 8 ; p r e n n e n t les 
A y o t z i n c a s et les T é n a n c a s , 11 ; 
l e u r d é f a i t e à C h a p u l t é p e c , 4 4 ; se 
f i x e n t à C u l h u a c a n - T i ç a a p a n 4 5 ; 
q u i t t e n t E x t i c p a c e t s ' é t a b l i s s e n t à 
T é n o c h t i t l a n , 5 5 ; f o r m e n t d e u x 
f r a c t i o n s , 6 0 ; f o n t p o u r la p r e m i è r e 
fo i s le f e u n o u v e a u à T é n o c h t i t l a n , 
6 4 ; a t t a q u e n t les t e m p l e s d ' A m a -
q u é m é et d e T z a c u a l t i t l a n , 1 2 3 ; 
p é n è t r e n t c h e z les C h a l c a s , 1 9 3 ; 
s o u m e t t e n t les T é n a n c a s et les 
A y o t z i n c a s , 2 2 5 . 

M E X I C A P A N , l ' u n e d e s p r i n c i p a l e s 
v i l les d e l ' É t a t d ' A z c a p u t z a l c o , 7 0 . 

M E X I C A T Z I N C O , l o c a l i t é v o i s i n e d e la 

l a g u n e , o c c u p é e p a r les M e x i c a i n s , 

54-

M E X I T I N , n o m p r i m i t i f des M e x i -
c a i n s ; l e u r d é f a i t e à C h a p u l t é p e c , 
4 4 . 

M I C C A C A L C A T L . L ' u n des n o m s du 
roi C u a t é o t z i n . 

M I C C A C A L C A T L OU M I C C A C A L C A T Z I N , 

roi d e H u i x t o c o - T é c u a n i p a n -
A m a q u é m é c a n - C h a l c o . Sa n a i s -
s a n c e , 9 , 1 2 6 , 1 5 0 ; s o n . i n s t a l l a -
t i o n , 1 6 5 ; se r é f u g i e d a n s M e x i c o 
à l ' a p p r o c h e d e C o r t è s , 1 8 7 ; sa 
m o r t , 2 0 2 . A u t r e m e n t d i t T l a l t é -
t é c u i n t z i n . 

M I C H U A C A N , A l ieu o ù il y a des p o s -
s e s s e u r s d e p o i s s o n s (michin) », 
vi l le s o u m i s e p a r A x a y a c a t l , 1 3 2 . 

M I C H H U A Q U E , h a b i t a n t s d e M i c h -
h u a c a n , 2 4 0 . 

MIGUEL DE S . J U A N , 1 8 . 

MIGUEL DE S . M A T E O , fils d e T z i -
h u a c a t z i n , 1 8 . 

MIGUEL DE LOS ANGELES (L'alcade), 

3 ' 3 . 314-

M I H I Ç A H U I T Z I N , 0 é t o n n é , s c a n d a l i s é 
(içahuià) » ( D o n J u a n M a l d o n a d o ) , 
fils d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 1 3 ; son 

insta l lat ion c o m m e roi d ' I t z t l a c o -
ç a u h c a n , 3 1 2 . 

M I H U A C A N , « l ieu o ù il y a des p o s -
s e s s e u r s d e flèches (mihua ou mi-
huaque) », v i l le d e l ' A n a h u a c , 1 7 . 

M I H U A Q U E , « p o s s e s s e u r s d e f lèches 
(mitl) », h a b i t a n t s d e M i h u a c a n . 
L e u r a r r i v é e , 2 7 . 

M I Y A H U A X I U H T Z I N , « h e r b e (xiuitl) 
d e l 'épi d e m a ï s (miyahuatl) », 
m è r e de M o t e u h c ç o m a 1 , 7 6 . 

M I L N A C A Z T Z I N , 1 o r e i l l e , b o r d (na-
cazlli) du c h a m p (mil l i ) », r iche 
h a b i t a n t du P a n o h u a y a n , 1 9 . 

M I L N A C A Z T Z I N . L ' u n des n o m s du 
roi d ' I t z c a h u a c a n , C h a h u a t l a h t o -
h u a t z i n . 

M I Q U I Z T L A N , p . 1 6 7 / 2 e c o l . 9 l i g n e , 
l isez MIZQUITLAN. 

M I Z Q U I C , d e mizquitl, a r b r e à g o m -
m e , vi l le d e l ' e m p i r e t e t z c u c a n , 
v a i n c u e p a r les M e x i c a i n s , 1 0 3 . 

M I Z Q U I C A , h a b i t a n t s d e M i z q u i c , 
mal tra i tés p a r les M e x i c a i n s , 7 8 . 

M I Z Q U I T E C A T L , « q u i p r e n d s o i n 
(teca) du mizquitl o u mimosa circi-
nalis », d i g n i t é q u e p o r t a i e n t les 
s e i g n e u r s t l a l t é c a h u a q u e s , 2 0 . 

M I Z Q U I T L A N , « au mi l ieu des miz-
quitl », v i l l e s o u m i s e p a r les M e x i -
c a i n s , 1 6 7 . 

MIZQUITZIN, r é v , d e mizquitl, arbre 
à g o m m e , roi d e . H u i x t o c o - T é c u a -
n i p a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 9 2 ; sa m o r t , 1 0 5 . 

M I Z Q U I X A H U A L T Z I N , « p a r u r e ( x a -
hualli) de mizquitl », é p o u s e du 
roi A x a y a c a t l , 1 4 6 . 

MOÇOQUINELLOHUATZIN, « q u i s e 

v a u t r e (ncllohua) d a n s la b o u e (ço-
quitl) o u d a n s le v i c e » (Don 
M a r t i n ) , fils de Q u e t z a l m a ç a t z i n , 
2 1 3 . 

M O C U A T L A H U I T E C , d e cua, m a n g e r , 

T A B L E DES 

e t uitequi, b r o y e r , é g r e n e r ( P a b l o ) , 

2 3 9 -

M O Y O H U A L L I T O H U A T Z I N , I q u i p a r l e 
(itohua) la n u i t (yohuall i) »', d i v i -
n i t é m e x i c a i n e , s o r t e de d é m o n , 
d ' e s p r i t , 1 6 4 . 

M O L E O N ( D o n M a t e o ) , f a i t b â t i r u n e 
é g l i s e p o u r les F r a n c i s c a i n s dé-
c h a u s s é s , 2 9 9 , 3 1 2 . 

M O L I N A ( F r a y A l o n s o d e ) , f r a n c i s -
c a i n . S a m o r t et ses œ u v r e s , 2 9 6 . 

M O L L A N C O , loca l i té du p a y s d e s 

T l a y l l o t l a q u e s , 7 9 . 
M O N I Q U E ( L e s d a m e s d e s a i n t e ) s ' é t a -

b l i s s e n t à H u i t z i l l a n , 3 0 2 . 
M O N S E R A T E ( N o t r e - D a m e de) i n s -

t a l l é e à T é q u i x q u i p a n , 3 0 9 . 
M O N T A L V O ( F r a y G r e g o r i o ) , é v ê q u e 

d e C a m p é c h e , 3 0 4 . 
M O N T U F A R ( D o n F r a y A l o n s o d e ) , 

1 « a r c h e v ê q u e d e M e x i c o . S o n 
a r r i v é e , 2 5 0 ; c o n s a c r e l ' ég l i se m é -
t r o p o l i t a i n e , 2 5 7 ; sa m o r t , 2 8 4 . 

M O Q U I H U I X , 4 e roi d e T l a t i l u l c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 1 2 2 ; e n v o i e d e s 
a m b a s s a d e u r s à C h a l c o , 1 3 0 ; e s t 
i n v i t é à un f e s t i n , 1 3 1 ; a s s i é g é 
d a n s le t e m p l e , 1 3 3 . 

M O T E L C H I U H T Z I N , « q u i s e m é p r i s e 
(telchiua) » ( D o n A n d r e s ) , c h e f 
m e x i c a i n jeté en p r i s o n p a r C o r -
t è s , 1 9 5 ; v o i t p e n d r e Q u a u h t é m o -
c t z i n , 2 0 6 ; s o n insta l la t ion c o m m e 
g o u v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n , 2 0 7 , 
2 0 9 , 2 6 6 ; sa m o r t , 2 2 2 . 

M O T E U H C Ç O M A OU M O T E U H C Ç O M A -

TZIN I , « q u i se f â c h e (çoma) g r a n -
d e m e n t , en s e i g n e u r (teuhclli) », 

roi d e T é n o c h t i t l a n . S a n a i s -
s a n c e , 75 ; e s t n o m m é tlacateccatl, 
9 6 ; mis en p r i s o n à C h a l c o , 9 8 ; 
est m a i n t e n u tlacateccatl, 1 0 3 ; s e 
r e n d à T l a c o c h c a l c o , 1 0 5 ; s o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 0 9 ; s ' e m p a r e d e C o -

h u a y x t l a h u a c a n e t de T é p o z c o l l o -
l a n , 1 1 8 ; insta l le M o q u i h u i x à 
T l a t i l u l c o , et b a t ' les h a b i t a n t s 
d ' A t e z c a h u a c a n , 1 2 2 ; s ' e m p a r e . 
d ' A m a q u é m é c a n , 1 2 6 ; sa m o r t , 
1 2 8 . A u t r e m e n t d i t I l h u i c a m i n a t z i n 
et C h a l c h i u h t l a t o n a c . 

M O T E U H C Ç O M A , M O T E U H C Ç O M A -

TZIN I I , 9 e roi d e T é n o c h t i t l a n , 
fils d ' A x a y a c a t l , 1 4 7 ; é p o u s e 
u n e p r i n c e s s e d É c a t é p e c , 1 6 8 ; 
s o n i n s t a l l a t i o n , 1 7 3 ; insta l le à 
C h a l c o N é c u a m e t z i n , 1 7 6 ; im-
m o l e 2 0 p r i s o n n i e r s , 1 7 7 ; p r e n d 
le p a y s d e M a l i n a l t é p e c et d e T l a l -
m a n a l c o , 1 7 8 ; donne à C i h u a y l l a -
c a t z i n la r o y a u t é d ' I t z t l a c o ç a u h c a n , 
1 8 3 ; a c c u e i l l e C o r t è s , 1 8 8 ; e s t 
mis en p r i s o n , 1 8 9 ; sa m o r t , 1 9 1 . 

MOTEUHCÇOMA ( D o n P e d r o de), fils 
d e M o t e u h c ç o m a II , 2 2 2 , 2 7 4 ; sa 
m o r t , 2 8 1 . A u t r e m e n t d i t T l a c a -
h u é p a n Y o h u a l y c a h u a c a t z i n . 

MOTEUHCÇOMA ( D o n D i e g o C a n o 

d e ) , 2 7 5 , 
MOTEUHCÇOMA ( D o n D i e g o S o t e l o 

d e ) , 2 7 5 . 
MOTEUHCÇOMA ( D o n P e d r o d e S i f o n 

d e ) , v i c o m t e d e T u l l a n , 2 7 5 . 
MOTEUHCÇOMA ( D o n a C a t a l i n a de 

S . M i g u e l d e ) , 

— ( D o ñ a Isabe l d e la E n c a r n a c i ó n 

d e ) , 

- r - ( D o ñ a A n a S o t e l o d e ) , 
— ( D o ñ a L e o n o r d e T r i n i d a d d e ) , 
— ( D o ñ a A n a d e l S p i r i t u S a n c t o d e ) , 

filies d e Mah'u iz t ic , 2 7 5 . 
M O T L A H T O C A M O Ç O M A T Z I N , « q u i s e 

f â c h e {¡orna) en roi ( t iahtoqui) ». 
S a m o r t d e v a n t T l a x c a l l a n , 1 8 5 . 

MOTOLINIA o u le p a u v r e ( to l inia) , 

( F r a y T o r i b i o ) , 2 1 4 , 2 1 9 . 
MOXOCHINTZETZELLOHUATZIN, « q u i 

s ' a g i t e ( tze tze l lohua ) c o m m e les 



f l e u r s (xochitl) » ( D o n D i e g o H e r -
n á n d e z ) , f i l s d e X i u h t z i n , 2 0 0 , 2 9 5 . 

M U Ñ Ó N ( D o n S a n c h o S á n c h e z d e ) , 
é c o l â t r e , 3 0 7 , 3 1 3 . 

M U Ñ O Z (Le juge) . S o n a r r i v é e a u 
M e x i q u e , 2 7 7 ; s o n r e t o u r en E s -
p a g n e , 2 7 8 . 

N A N A C A C I P A C O U N A N A C A C I P A C T Z I N , 

d e nanacall, c h a m p i g n o n , e t cipac-
tli, t i b u r ó n , ( D o n L u i s d e S " 
M a r i a ) , f i ls d ' A c a m a p i c h t l i . S o n 
i n s t a l l a t i o n c o m m e g o u v e r n e u r d e 
M e x i c o , 2 5 9 ; sa m o r t , 2 6 3 , 2 6 8 . 

N A U H Y O T E U H C T L I . D i v i n i t é a d o r é e 
à T z a c u a l t i t l a n , ¡ 2 3 . 

N E Ç A H U A L C O Y O T L OU N E Ç A H U A L C O -

YOTZIN, » c h a c a l (coyotl) q u i j e û n e 
(çahua) » , roi d e T e t z c u c o . S a 
n a i s s a n c e , 7 7 ; v o i t a s s a s s i n e r 
s o n p è r e , 9 3 ; s o n i n s t a l l a t i o n . 
1 0 1 ; sa d é f a i t e , 1 0 2 ; s e rend à 
A m a q u é m é c a n , 1 0 4 ; s o u m e t T u l -
l a n t z i n c o , 1 1 5 ; o r d o n n e la c o n s -
t r u c t i o n d e l ' a q u e d u c d e C h a p u l -
t é p e c , 1 1 7 ; sa m o r t , 1 3 2 . A u t r e -
m e n t d i t A c o l m i z t l i e t Y o y o n t z i n . 

NEÇAHUALPILLI OU N E Ç A H U A L P I L -

TZINTLI, <1 s e i g n e u r (pilli) q u i j e û n e 
(çahua) » , ro i d e T e t z c u c o . S a 
n a i s s a n c e , 1 2 7 ; s o n i n s t a l l a t i o n , 
1 3 3 ; s ' e m p a r e d ' A h u i l l i ç a p a n , 
1 4 5 ; f a i t m e t t r e à m o r t la r e i n e 

a d u l t è r e , 1 4 8 ; o c c u p e H u e x o t z i . n -
c o , 1 5 0 ; c o m b a t les T o t o l l a p a n è -
q u e s , les H u e x o t z i n c a s e t les Ç o -
ç o l t è q u e s , 1 6 4 ; i m m o l e 20 p r i -
s o n n i e r s , 1 7 7 ; sa m o r t , 1 8 4 . A u -
t r e m e n t d i t A c a m a p i c h t l i . 

N E C A T Z I N C A , p o p u l a t i o n s t r i b u t a i r e s 
d ' A m a q u é m é c a n , 2 1 2 . 

NECUAMETZIN o u N E Q U A M E T Z I N , 

r é v . d e nequamell, e s p è c e d e m a -
g u e y , ro i d ' O p o c h h u a c a n . S a 

n a i s s a n c e , 9 , 1 4 9 ; s o n i n s t a l l a t i o n , 
1 7 6 ; e s t a c c u s é a u p r è s d e M o -
t e u h c ç o m a t z i n II , 1 7 9 ; d e v i e n t 
s o n g e n d r e , 181 ; r e ç o i t C o r t è s , 
1 8 8 ; sa m o r t , i o , 1 9 0 . 

N E C U A M E T Z I N , s e i g n e u r d e T l a l m a -
n a l c o , i m m o l é d e v a n t les i d o l e s , 1 1 9 . 

NICIHUACHAN (?), l o c a l i t é a p p a r t e -
nant à Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 0 4 . 

NOCHHUETZIN, » q u i a d e s n o p a l s 
(nochlli) > , c h e f d e s N o n o h u a l c a s , 4 8 . 

N O C H H U E T Z I N , roi d e T z a c u a l t i t l a n -
T é n a n c o . S o n i n s t a l l a t i o n e t sa 
m o r t , 6 1 ; e s t un d e s a n c ê t r e s d e 
D o m i n g o C h i m a l p a h i n , 2 9 4 . 

N O C H H U I T E C P A N - A C A H U I T E C P A N , l o -

ca l i té o ù s ' é t a b l i r e n t les N o n o -
h u a l c a s , les T é o t l i x c a s et les T l a -
c o c h c a l c a s , 53 . 

N O C H I Z T L A N , l o c a l i t é de l ' A n a h u a c 
où m o u r u t T l a c o t z i n , 2 0 7 . 

N O C H T L A N OU N U C H T L A N , « p a r m i 
les n o p a l s (nochlli) », vi l le s o u m i s e 
p a r A n t o n i o d e M e n d o z a , 2 4 1 . 

N O N O H U A L C A , a n c i e n n e s t r i b u s . L e u r 
o r i g i n e , 2 5 . 

N O N O H U A L C O , l o c a l i t é p r i m i t i v e m e n t 
a p p e l é e T l a p a l l a n , 2 9 , 3 7 . 

N O N T I A C O , loca l i té o c c u p é e p a r les 
T l a c o c h c a l c a s , 2 9 . 

N O N T I A Q U E . N o m p r i m i t i f d e s T l a -
c o c h c a l c a s , 2 9 . 

N O P A L L A N , « a u m i l i e u d e s c a c t u s 
(ropalli) » , v i l l e v a i n c u e p a r les 
M e x i c a i n s , 1 8 3 . 

N O P A L T E U H C T L I , « s e i g n e u r (teuhcllî) 
d u nopal (nopalli) ». L ' u n des n o m s 
d u ro i I x t l i l x o c h i t l . 

O Ç O M A T Z I N , r é v . de oçomalli, s i n g e , 
g u e n o n , s o u v e r a i n d e T z a c u a l t i -
t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 6 6 ; sa m o r t , 7 0 . 

O C O T E L O L C O , de ocoll, e s p è c e d e 

p i n , et tlatelli, é l é v a t i o n , l 'une des 
q u a t r e f r a c t i o n s de T l a x c a l l a n , 1 8 7 . 

O C U I L L A N , « au m i l i e u des v e r s (ocui-
lin) », p a y s de la va l lée d e T o l u c a 
c o n q u i s p a r A x a y a c a t I , 8 , 1 3 5 . 

O C U I L T E C A T L , « qui r a n g e (tua) les 
v e r s (ocuilin) » , i n t e n d a n t d e T é -
n o c h t i t l a n , 1 9 5 . 

O H T L A T E P E C , « s u r le m o n t (lepetl) 
des r o s e a u x yohtlatl) », s ta t ion des 
T l a c o c h c a l c a s , 4 , 4 2 . 

OJEDA (de) . V o y e z QUAUHCECECUI-

TZIN. 

OMACATZIN, « ¿ e u x (ome) r o s e a u x 
(acall) », est i m m o l é , 1 1 9 , 1 2 4 . 

OMACATZIN ( D o n H e r n a n d o d e G u z -
m a n ) , roi d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h -
c a l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 0 , 1 9 8 ; 
s o n m a r i a g e a v e c P a p a l o x o c h i -
t z i n , 1 7 ; d i v i s e les t e r r e s d e T é -
n a n y o c a n et d e T I a c u i l l o c a n , 2 0 2 ; 
prend soin d e F r a y M a r t i n d e 
V a l e n c i a , 2 2 8 ; sa m o r t , 1 1 , 2 3 0 . 

OMEHUITZTEPEC,« s u r le m o n t (lepetl) 
d e s d e u x (ome) p i q u a n t s (huitztli) », 
s tat ion d e s T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

OMEXAHUACTEPEC, « s u r le m o n t (te-
petl) d e s d e u x (ome) p a r u r e s (xa-
hualli) » , s ta t ion des T l a c o c h c a l -
c a s , 3 9 . 

O P O C H H U A C A N , loca l i té v o i s i n e de 
C h a l c o , s i è g e d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 
4 6 . 

OPOCHTLI, « g a u c h e » , p è r e du 1 « 
roi d e T é n o c h t i t l a n , A c a m a p i c h t l i 
le j e u n e , 6 9 . A u t r e m e n t d i t I z -
t a h u a t z i n . 

OQUIZTZIN ( D o n C a r l o s ) , roi d ' A z -
c a p u t z a l c o , a s s i s t e à l ' e n t r e v u e 
d ' A c a c h i n a n c o , 1 9 5 ; est saisi et 
c o n d u i t à C u y o h u a c a n , 1 9 6 ; vo i t 
p e n d r e Q u a u h t é m o c t z i n , 2 0 6 ; sa 
m o r t , 2 0 7 . 

O R T I S ( L e p r i e u r T h o m a s ) , 2 1 0 . 

OTOMI. t r ibus s a u v a g e s d é p e n d a n t 

des C h i c h i m è q u e s e t d e s M e x i c a i n s , 

1 8 1 . 

OZTOTICPAC, « au s o m m e t (icpac) d e 

la caverne (oztoll) », v i l le c o n q u i s e 

p a r A x a y a c a t I , 1 4 4 . 

P A C H T U , « e s p è c e d e plante p a r a -

site », a m b a s s a d e u r c h a l c a , 1 7 9 . 

P A Ç O T L est e n f e r m é et mis à m o r t , 

2 0 6 , 209. 

P A E Z (Le d o m i n i c a i n F r a y Juan) , v i -
c a i r e d ' A m a q u é m é c a n , 2 8 0 , 2 8 7 , 
3 0 0 ; est r e m p l a c é , 308. 

PANITZIN. V o y e z HUANITZIN. 

P A N O H U A Y A N , « g u é , l ieu où l 'on passe 
un c o u r s d ' e a u (pano) », loca l i té 
soumise p a r les M e x i c a i n s , 1 1 8 . 

P A P A Y O H U A T Z I N , fils d e Q u a u h c é c é -

c u i t z i n , 20. 

PAPALOXOCHTZIN, « f leur (xochitl) d u 

p a p i l l o n (papalotl) », 1 « fille de 

Q u a u h c é c é c u i t z i n et f e m m e d ' O m a -

c a t z i n , 1 7 -
P A T O R c o n d a m n e P a ç o t l et est ins-

tal lé s e i g n e u r , 2 0 9 . 
P E R A L T A ( D o n G a s t o n d e ) , 3 e v i c e -

ro i . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 2 7 7 ; 
son r e t o u r en E s p a g n e , 2 7 8 . 

P E T R O N I L L A ( M a r i a ) , f i l le de M i g u e l 
d e S . M a t e o , 1 8 . 

P E T R O N I L L A (Juana B a p t i s t ^ , 20. 
P E T R O N I L L A , fille d e D o n M i g u e l d e 

S a n t i a g o Y a o t l a p a n t z i n , 2 5 2 . 
PHILIPPE II , roi d ' E s p a g n e . S a n a i s -

s a n c e , 2 1 1 ; p e r d sa mère E l i s a -
beth d e P o r t u g a l , 2 3 8 ; son a v è n e -
m e n t , 2 5 3 . 

PHILIPPE I V , roi d ' E s p a g n e , 2 4 2 . 

P I N A H U I Z T L I , e s p è c e « d ' e s c a r b o t », 

f a i t p r i s o n n i e r p a r A x a y a c a t z i n , 

1 4 5 . 

P I P I Y O L T E P E C , « s u r le m o n t (tepetl) 

d e s a b e i l l e s s a u v a g e s (pipiyolin) », 

2 2 



v i l l e v a i n c u e p a r les M e x i c a i n s , 

1 7 6 . 

P L A C I D O ( D o n Fran«>), g o u v e r n e u r 
d e C u y o h u a c a n , 2 9 3 . 

P O C A ( L e D r V a s c o d e ) , 2 7 6 , 2 8 0 . 
P O C A N T Z I N ( L e r o i ) , 4 7 . 

P O C H T L A N , « p a r m i les f r o m a g e r s 
(pochotl) », v i l l e s i t u é e p r è s d ' A m a -
q u é m é c a n , s i è g e d ' u n e s o u v e r a i -
n e t é , 1 2 1 . 

P O C T E P E C A , p e u p l e s s o u m i s p a r les 

M e x i c a i n s , 1 3 6 . 
P O Y A U H T E C A , t r i b u s q u i s ' é t a b l i s s e n t 

à P a n o h u a y a n , 4 8 . 
P O P O C A T E P E T L , S m o n t a g n e (tepetl) 

f u m a n t e (popoca) ». S e s é r u p t i o n s , 

6 , 6 3 , 6 7 . 
P O P O C A T Z I N , « f u m a n t ( p o p o c a ) », roi 

d ' A t l a u h t l a n - T é n a n c o - A m a q u é m é -
c a n - C h a l c o . S o n i n s t a l l a t i o n et 
son m a r i a g e a v e c C o h u a n e n t z i n , 
1 1 0 ; sa m o r t , 1 2 1 , 1 2 $ . 

Q U A H E L O T L OU Q U A H E L O T Z I N , « t ê t e 
(quahl) d e l ' ép i d e m a ï s (clotl) », 
g e n d r e d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 2 0 . 

Q U A H E L O T L ( D i e g o ) , a r r i è r e - p e t i t -

fils du p r é c é d e n t , 20. 
Q U A H P I L L O L L A N , « p a r m i les tê tes 

(quahl) s u s p e n d u e s (pilloa) », v i l l e 
s o u m i s e p a r les M e x i c a i n s , 1 6 7 . 

Q U A H U A T L A P A L , roi d e X o c h i m i l c o -

C h i m a l h u a c a n . S a m o r t , 1 2 5 . 
Q U A H U I T L Y T E C H O M I T L P I L C A Y A N , 

c a r b r e (quahuill) a p r è s l e q u e l 
(y'.ech) o n p e n d (piloa) les o s o u 
p o i n ç o n s (omitl) », s ta t ion des T l a -
c o c h c a l c a s , 3 9 . 

Q U A H U I T Z A OU Q U A H U I T Z A T Z I N , r o i 

d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o - A m a -
q u é m é c a n . S o n a r r i v é e à T é n a n c o , 
4 ; m a r i e sa fille T o m i y a u h t z i n à 
H é c a x a y a c a t z i n , 5 2 ; sa m o r t , 6 0 ; 
est l ' a n c ê t r e d e C h i m a l p a h i n , 2 9 3 . 

Q U A H U I X C A L T Z I N ( L e c h e f ) , 6 . 
Q U A P O L O C A T L . V o y e z C U A P O L O C A T L . 

Q U A Q U A U H P I T Z A H U A C , « l a n c e , b a -
g u e t t e (quaquaui l l ) dé l iée pilza-
kuac) » , 1 e r ro i d e T l a t i l u l c o . S o n 
a v è n e m e n t , 7 2 ; sa m o r t , 8 9 , 9 3 . 

Q U A T E Ç O N T Z I N , « qui a la tète (quahl) 
t o n s u r é e (tcçonoa) » ( P e d r o d e 
G a n t e ) . S a m o r t , 2 8 4 . 

Q U A U H C A L T I T L A N , « p r è s des c a g e s 
en b o i s (quauhcalli) », loca l i té v o i -
s ine d ' A z c a p u t z a l c o , 1 0 6 . 

QUAUHCÉCÉCUITZIN OU C U A U H C E C E -

CUITZIN, « a i g l e (quauhlli) q u i a 
f r o i d (cccecui)», roi de P a n o h u a y a n . 
S a d e s c e n d a n c e , 1 7 ; son i n s t a l l a -
t i o n , 1 6 0 ; d o n n e des a r m e s à N é -
ç a h u a l p i l l i , 2 2 ; va à la r e n c o n t r e 
d e C o r t è s , 2 2 , 1 8 7 ; sa m o r t , 1 8 9 . 

QUAUHCÉCÉCUITZIN o u C U A U H C E C E -

CUITZIN ( D o n Juan d e O j e d a ) , 
p e t i t - f i l s du p r é c é d e n t , 1 7 . 

— ( D o n A l e x o d e O j e d a ) , fils du 
p r é c é d e n t , 1 7 . 

— ( D o n L u i s d e O j e d a ) , f rère du 
p r é c é d e n t , 1 7 . 

QUAUHCÉCÉCUITZIN OU C U A U H C E C E -

CUITZIN ( B o n i f a c i o ) , p e t i t - f i l s de 
Q u a u h c é c é c u i t z i n , 18 . 

Q U A U H C O H U A T L , « s e r p e n t (cohuatl) 
a i g l e (quauhl l i ) o u d e s b o i s 
(quauitl) » , m i n i s t r e d é p o s é p a r 
C o r t è s , 1 9 5 . 

QUAUHEHCAHUAZTZIN, r é v . d e quau-

hccahuazlli, é c h e l l e d e b o i s , s o u v e -
rain de T é n a n c o - T é p o p o l l a . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 5 5 . 

Q U A U H I C H C A C , « d a n s le c o t o n (quauh-
ichcatl) », loca l i té v o i s i n e du P o -
p o c a t é p e t l , o ù les c h e f s d e T l a l -
m a n a l c o r e ç u r e n t C o r t è s , 1 8 8 . 

Q U A U H Y O H U A Y A N , « b o i s (quauitl) où 
il f a i t s o m b r e (yohua) » , stat ion 
d e s T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

Q U A U H N A H U A C , « p r è s (nahuac) des 
a r b r e s (quauitl) », a u j . C u e r n a v a c a , 
s i è g e d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 7 6 , 1 6 5 . 

Q U A U H N A H U A C A, h a b i t a n t s d e 
Q u a u h n a h u a c , v a i n c u s p a r les 
M e x i c a i n s , 1 0 5 ; r a v a g e n t ' A t l i x c o , 
1 4 9 . 

Q U A U H N A H U A C A T L ( L e p r ê t r e ) , 4 . 
Q U A U H N O C H T L I , d e quauitl (bois) o u 

quauhlli, a i g l e , e t nochtli, n o p a l , 
m e s s a g e r d e M o t e u h c ç o m a II , 
1 8 0 . 

Q U A U H P O P O C A T Z I N , A b o i s (quauitl) 
f u m a n t {popoca) » , roi d e C o h u a t l -
y c h a n . S a m o r t , 15 2. 

Q U A U H P O P O C A T Z I N , ro i d e C u y o h u a -
. c a n , 2 1 0 . 

Q U A U H P O T O N Q U I , « a i g l e (quauhlli) 
q u i r é p a n d m a u v a i s e o d e u r ( p o l o -
ni) » ( D o n D i e g o ) , roi d ' É c a t é p e c . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 2 4 5 . 

QuAUHQ.UECHOLLAN.dequauit l , b o i s , 
quecholli, o i s e a u au b e a u p l u m a g e . 
L o c a l i t é o ù m o u r u t le roi A c x i -
t z i n , 5 0 . 

Q U A U H Q . U E C H O L T E C A , h a b i t a n t s d e 
Q u a u h q u e c h o l l a n , v a i n c u s p a r les 
M e x i c a i n s , 1 0 3 . 

Q U A U H T E M A L L A N , « p a r m i les m o n -
c e a u x d e b o i s (quauhtemalli) », 
v i l l e e t p r o v i n c e , a u j . G u a t e m a l a , 
s i è g e d ' u n é v ê c h é , 3 0 4 . 

Q U A U H T E M O C T Z I N OU Q U A U H T I M O C -

T Z I N , « a i g l e (quùuhtli) o u b â t o n 
\quauitl) q u i t o m b e (tcmoa) », roi 
d e M e x i c o , v u l g a i r e m e n t C u a t i -
m o z i n . S o n i n s t a l l a t i o n , 193 ; est 
f a i t p r i s o n n i e r , 1 9 4 ; d é p o s é , 1 9 5 ; 
sa m o r t , 2 0 6 ; f u t le s e c o n d g o u -
v e r n e u r s o u s les E s p a g n o l s , 2 6 6 . 

Q U A U H T E P E C , « s u r le m o n t (tcpell) 
d e s b o i s (quauitl), v i l l e v a i n c u e 
p a r l e s M e x i c a i n s , 1 6 4 . 

QuAUHTILMAHTZIN,deiUi7u/l// l (a ig le) 

e t tilmatli ( v ê t e m e n t ! , g o u v e r n e u r 
d ' O p o c h h u a c a n , 1 7 6 . 

Q U A U H T I T L A N , < a u p r è s d e s bois 
(quauitl) » , v i l l e s i tuée au nord d e 
T é n o c h t i t l a n , a u p r è s des m o n t s e t 
d e s b o i s q u i b o r d e n t à l ' o u e s t le 
lac d e X a l t o c a n , se l i g u e c o n t r e 
les M e x i c a i n s , 8 6 . 

Q U A U H T L A H T O H U A T Z I N o u C U A C H -

T L A H T O H U A T Z I N , . qui p a r l e (tl.;h-
tohua) en a i g l e (quauhtli) », roi 
d e T l a t i l u l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 9 7 ; 
est v a i n c u p a r les M e x i c a i n s , 101 ; 
sa m o r t , 1 2 1 . 

QUAUHTLALTZIN, r é v . d e q u a u h t l a l l i , 

t e r r e f e r t i l e , f i ls d e T é m i z t z i n , 
s e i g n e u r c h a l c a , re fuse d e p r ê t e r 
du s e c o u r s à M o q u i h u i x , 1 3 0 ; est 
t é m o i n d u m e u r t r e de C a h u a l t z i n , 
1 3 5 ; a d m i n i s t r e A m a q u é m é c a n , 
1 5 3 -

Q U A U H T L A T O Q U E , « chef des a i g l e s 
o u g é n é r a l i s s i m e ». C ' e s t le t i t re 
q u e p o r t a i e n t les c a p i t a i n e s qui 
c o m m a n d a i e n t les M e x i c a i n s a v a n t 
leur é t a b l i s s e m e n t dans la l a g u n e à 
T é n o c h t i t l a n . 

Q U A U H T L E H U A N I T Z I N o u C U A U H -

T L E H U A N I T Z I N , « q u i a t t i s e le 
f e u (tlchuana) d e bois (quauill) », 
fils d ' I t z t l o t z i n , 9 2 ; e s t insta l lé 
roi d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -
A m a q u é m é c a n - C h a l c o , 9 3 ; a c -
c o m p a g n e N é ç a h u a l c o y o t l , 1 0 4 ; 
sa m o r t , 1 2 1 , 1 2 5 ; est un a n c ê t r e 
d e D o m i n g o C h i m a l p a h i n , 2 9 4 . 

Q U A U H T L E Q U E T Z Q U I , « q u i m : t l e 

feu (llcqucchia) a u bois (quauitl) >, 
c h e f m e x i c a i n , 2 6 9 . 

Q U A U H T L I T L A Q U A Y A N - T E X C A L Y A -

.CAC, « l ieu où m a n g e n t (qua) les 
a i g l e s 1quauhl l i ) , — à l ' e x t r é m i t é , 
(yacatl) d e s r o c h e r s (texcalli), l o -
c a l i t é v o i s i n e d e T l a l p a n , 2 2 . 



Q U A U H T Z I N C O , « d a n s les b o i s 
(quauith », s ta t ion des T l a c o c h c a l -
c a s , 4 2 . 

Q U A U H X A Y A C A T I T L A N , « p r è s d u v i -
s a g e (xayacat l ) d e b o i s (quauitl) », 
o r i g i n e d e c e t t e l o c a l i t é , 2 ; les 
C h i c h i m è q u e s s ' y é t a b l i s s e n t , 3. 

QUAUHXIUHTZIN, r é v . d e quauhxiuitl, 

b r a n c h e d ' a r b r e , ( L e c h e f ) , 4 3 . 

Q U E C H O L C O H U A T Z I N , T s e r p e n t (co-
huatl) d e p l u m e s de quecholli », 
s e i g n e u r d ' A m a q u é m é c a n , h a b i l e 
m u s i c i e n , 1 4 0 ; reçoi t d e s h o n -
n e u r s d e la part d ' A x a y a c a t l , 1 4 2 ; 
p r e n d le n o m d e G e r o n i m o , 1 4 4 . 

Q U E C H O L M I T L , « f lèche (mitl) g a r n i e 
d e p l u m e s d e quecholli », m e u r -
t r i e r d e C u a t é o t l 11, 1 1 2 . 

Q U E S A D A P E R E Z ( D o n P e d r o de) est 
d é c a p i t é , 2 7 8 . 

— ( D o n B a l t a z a r de) e s t d é c a p i t é , 
2 7 8 . 

Q U E T Z A L C A N A U H T L I , « c a n a r d (ca-
nauhtli) à p l u m e s d e quetzalli », 
c h e f des T l a c o c h c a l c a s . S o n a r r i -
v é e , 43 ; se f ixe à X a l l i y p i t z a -
h u a c a n e t s ' e m p a r e de T é n a n t z i n c o 
et d ' A o t l a n , 5, 4 4 ; s ' é t a b l i t à 
N o c h h u i t e c p a n , 5 3 ; s e rend à 
C u y o h u a c a n , 6 , 5 7 ; d o n n e T e z -
c a t l i p o c a a u x C h a l c a s , 5 8 . 

QUETZALMAÇATZIN 1, 1 c e r f (maçatl) 
e m p l u m é (quetzalli) » , roi d ' I t z t l a -
c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n - C h a l c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 7 5 ; e s t a c c u s é 
a u p r è s d e H u i t z i l i h u i t l , 8 0 ; s e 
r é f u g i e à A c a h u a l t z i n c o , 81 ; sa 
m o r t , 8 5 . 

QUETZALMAÇATZIN II ( D o n T h o m a s 
de S . M a r t i n ) , roi d e T z a c u a l t i -
t l a n - T é n a n c o . S a n a i s s a n c e , 1 6 5 ; 
a t t a q u e H u e x o t z i n c o , 1 7 6 , 1 8 3 ; 
s o n i n s t a l l a t i o n , 1 0 , 1 9 9 , 2 0 1 , 
2 0 3 ; s o n m a r i a g e r e l i g i e u x , 2 1 2 , 

2 1 4 ; s o n p r o c è s , 2 2 1 ; a c c u e i l l e 
F r a y M a r t i n d e V a l e n c i a , 2 2 3 ; le 
f a i t s o i g n e r , 2 2 8 ; sa l u t t e a v e c 
s o n f r è r e T é c u a n x a y a c a t z i n , 2 3 4 ; 
sa m o r t , 2 4 4 ; s o n c a r a c t è r e , 2 4 7 . 

Q U E T Z A L M A Ç A T Z I N ( D o n M a r t i n d e 
S a n d o v a l ] , fils d e T é c u a n x a y a c a -
t z i n . S a n a i s s a n c e , 2 3 3 . 

Q U E T Z A L M A M A L I T Z I N , « q u i porte 
(mamali) d e s p l u m e s d e quetzalli », 
r o i d e T é o t i h u a c a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 
1 0 3 ; d é l i v r e A x a y a c a t I , 1 3 5 . 

QUETZALPAHINTZIN, d e q u e t z a l l i , p l u -

m e s r i c h e s , e t pahina, c o u r i r , fils 
d e M a c t z i n , 1 0 9 ; f a v o r i s e P o p o -
c a t z i n , 1 1 0 ; et m e u r t a s s a s s i n é , 
1 1 1 . 

Q U E T Z A L P E T L A T Z I N « nat te (petlatl) 
d e p l u m e s r i c h e s (quetzalli) », 
f e m m e d e T h o m a s d e S . M a r t i n 
Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 1 ; . 

QUETZALPOYOMATZIN, d e quetzalli, 

bel ie p l u m e , e t poyomatli, f leur 
r e s s e m b l a n t à la r o s e , fils de Q u e -
t z a l m a ç a t z i n l ' a n c i e n , re fuse d e 
d o n n e r d u s e c o u r s à M o q u i h u i x , 
1 3 0 ; s e c o n d e A x a y a c a t z i n , 1 3 4 ; 

e s t t é m o i n d u m e u r t r e d e C a h u a l -
t z i n , 13 5 ; a d m i n i s t r e A m a q u é -
m é c a n , 1 5 3 . 

Q U E T Z A L T E P E C A , h a b i t a n t s d e Que-
tzaltepec, c ' e s t - à - d i r e « s u r la m o n -
t a g n e ( t e p e t l ) d e quetzalli », v a i n -
c u s p a r l e s M e x i c a i n s , 1 8 4 . 

QUETZALTOTOTZIN, r é v . d e quetzal-

tototl, e s p è c e d e p a o n , roi d e 
P o c h t l a n - T é c u a n i p a n - A m a q u é m é -
c a n . S a m o r t , 1 2 1 , 1 2 5 . 

Q U E T Z A L T O T O T Z I N , s o u v e r a i n de 
T é p e t l i x p a n - C h i m a l h u a c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 1 5 5 . 

Q U I Y A H U I Z T L A N , d e quiyahuitl, p l u i e , 
l ' u n d e s q u a r t i e r s d e T l a x c a l l a n , 
. 8 7 . 

Q U I Y A U H T Z I N Q U A U I I Q U I Y A H U A C A -

TZINTLI, g r a n d m u s i c i e n , 1 4 3 . 

Q U I N E H U A Y A N . V o y e z T L A P A L L A N . 

RAMIREZ i C o r n e r i o ) , fils d e T o p a l -

t z i n , 1 9 . 

— ( M a t e o ) I d u P r é c é d e n t < ' 9 ' 

RAMIREZ ( D o n S e b a s t i a n ) . S o n a r -
rivée à M e x i c o , 2 2 5 ; rend des 
t e r r e s à q u e l q u e s I n d i e n s , 2 3 1 ; 
son r e t o u r en E s p a g n e , 2 3 3 . 

R E G I N O ( F r a y L u i s ) , 1 2 , 2 8 1 . 

R i o s ( F r a y A n t o n i o d e los) , 3 1 4 . 

R O M A N O ( D o n D i e g o ) , é v ê q u e d e 

T l a x c a l l a n , 3 0 4 . 

S A H A G U N ( F r a y B e r n a r d i n o de) . S a 

m o r t , 3 1 1 . 

SALAZAR ( D o n F r a y D o m i n g o d e ) , 
é v ê q u e , 1 4 . 

S A N B E N I T O ( B o n i f a c i o de) , fils de 
Q u a h é l o t z i n , 20. 

S A N C H E Z (Juan) , 2 0 . 
S A N C H E Z ( P . P e d r o ) , p r o v i n c i a l des 

J é s u i t e s à M e x i c o , 2 8 5 . 

S A N - C O S M E , loca l i té où se fixèrent 
les F r a n c i s c a i n s , 2 9 9 . 

S A N - D I E G O , loca l i té o ù s e f ixèrent 
les F r a n c i s c a i n s d é c h a u s s é s , 2 9 9 . 

S A N D O V A L ( S . F r a n c i s c o d e ) . V o y e z 
A C A C I T Z I N . 

S A N D O V A L ( L e r 'egidor F r a n c i s c o ) , 

3 1 3 -

S A N F A B I A ( S e r v a d o r de) , d e s c e n -
d a n t d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 2 1 . 

— ( M i g u e l ) , fils du p r é c é d e n t , 2 1 . 
S A N - F R A N C I S C O ( E g l i s e d e ) , à M e x i -

c o . S a c h u t e , 3 1 2 . 
S A N J U A N ( F r a n c i s c o d e ) , 20. 
S A N T A - F E . V o y e z T L A L C A U H Y A N . 

S A N T A MARIA ( L e j u g e D o n A n d r e s 
F r a n c i s c o d e ) , 1 5 , 3 0 8 . 

S A N T I A G O (Juan d e ) , 3 1 3 . 

S A N T O - D O M I N G O ( L ' é g l i s e d e ) . S o n 

i n a u g u r a t i o n , 2 8 8 . 
S A N T O S . V o y e z T I L I U H C A N . 

S E R O N ( L ' a l c a d e J o r g e ) , 2 6 2 . 
S O L E D A D ( C o n f r é r i e d e la ) , 3 1 3 . 
SORIA ( F r a y D i e g o d e ) . 2 49, 2 5 1 . 
S O T E L O . S a m o r t , 2 7 8 . 
S O T O ( F r a y Juan d e ) , 3 1 4 . 

T A P A L C A T E T E L C O , « d a n s un lieu 
a r d u (tetella) p le in d e d é b r i s de 
v a s e s (tapalcatl) », local i té v o i s i n e 
d ' A m a q u é m é c a n , 6 1 . 

T A P I A ( H e r n a n d o d e ) , i n t e r p r è t e , fils 
d e M o t e l c h i u h t z i n , 2 2 2 ; sa m o r t , 
2 5 1 . 

T E C A C o u T E N O C H ( L a d m i n i s t r a -
t e u r ) , 1 0 5 . 

T E C A M A C H A L C O , S d a n s la m â c h o i r e 
(camachalli) d e p i e r r e (tell) » . v i l l e 
à l ' o r i e n t d e M e x i c o , 2 7 8 . 

T E C H I X C O , loca l i té où m o u r u t C a c a -

m a t z i n l ' a n c i e n , 7 , 6 8 . 
T E C I U H T Z I N , r é v . d e teciuitli, g r ê l e , 

roi d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h a l c o -
C h a l c o - A t e n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 
9 0 ; sa m o r t , 9 2 . 

TECOÇAUHTEPECA, d e tecoçauill, 

o c r e j a u n e , e t tepec, s u r la m o n t a -
g n e , p r i s o n n i e r s i m m o l é s à Hui-
x a c h t l a n , 1 7 7 . 

T E C O C O I I U A , » qui f a i t s o u f f r i r (coco-
hua) » , a m b a s s a d e u r c h a l c a , 1 7 9 . 

T E Ç O Ç O M O C T L I , ro i d ' A z c a p u t z a l c o -
M e x i c a p a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 7 0 ; 
est p è r e d e M a x t l a t o n et de Q u a -
q u a u h p i t z a h u a c , 8 4 ; f a i t a s s a s -
s i n e r I x t l i l x o c h i t z i n , roi d e T e t z -
c u c o , 9 3 ; sa m o r t , 9 5 . 

T E Ç O Ç O M O C T L I OU T E Ç O Ç O M O C T Z I N , 

p r i n c e m e x i c a i n ; fils d ' I z c o a t l et 
de H u i t z i l x o c h i t z i n , 1 0 8 . 

T E Ç O Ç O M O C T L I A C O L N A H U A C A T L , 

fils d ' A x a y a c a t l , 1 4 4 , 1 4 7 ; é P o u s e 



u n e p r i n c e s s e d ' É c a t é p e c , 1 6 9 ; e s t 
p è r e de H u a n i t z i n , roi d ' É c a t é p e c , 
1 9 1 , et de M a t l a c c o h u a t z i n , 2 2 3 . 

T E C O H U A C , « d a n s le s e r p e n t (co-
huatl) d e p i e r r e (tetl) » , l ieu o ù 
s ' é t a b l i r e n t les E s p a g n o l s , 1 8 6 . 

TECOHUATZIN TETLAX.MKCATL.NomS 

d e C o h u a y h u i t l . 
TECOLOTZIN, rév . d e lecolotl, h i b o u , 

fils de M a x t l a t o n , roi d e C u y o -
h u a c a n , 9 5 . 

T E C O N A L , 1 3 3 . 

T E C P A N , « p a l a i s », s i è g e d ' u n e s o u -
v e r a i n e t é , d é p e n d a n t d e l ' E t a t d e 
C h a l c o , 4 6 . 

TECPANECATL, e n v o y é d e M o t e u h c -
ç o m a t z i n II , 1 8 0 . 

TECPANECATL OU TEPANECATL- T E -

UHCTLI, « s e i g n e u r t é p a n è q u e », 
t i t re q u e p o r t a i e n t les r o i s d e T l a -
c o p a n , d ' A z c a p u t z a l c o e t de T é -
p e t l i x p a n - X o c h i m i l c o . 

TECUANIPAN o u TEQUANIPAN, 0 p a r -

mi les bêtes s a u v a g e s (tequani) », 
vi l le d e l ' E t a t d e C h a l c o , s i è g e 
d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 8 0 . 

TECUANTEPEC OU TEQUANTEPEC, 

« s u r le m o n t (tepetl) d e s bêtes f é -
roces (tequani) », vi l le s o u m i s e p a r 
les M e x i c a i n s , 1 0 , 1 6 7 . 

TECUANXAYACATZIN, « v i s a g e (xaya-
eatl) d e b ê t e féroce (tecuani) » s e i -
g n e u r d ' A m a q u é m é c a n , 1 9 3 . 

TECUANXAYACATZIN (Don Juan de 
S a n d o v a l ) , fils d e C a c a m a t z i n , ro i 
d e T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n . S a 
n a i s s a n c e , 1 6 8 ; s o n i n s t a l l a t i o n , 
1 9 9 , 2 0 8 ; sa p u i s s a n c e , 2 1 0 ; son 
p r o c è s , 2 2 1 ; ses d i f f é r e n d s a v e c 
son frère S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a -
t z i n , 2 3 4 ; p a s s a i t p o u r c r u e l , 2 3 9 ; 
est n o m m é g o u v e r n e u r d ' A m a q u é -
m é c a n , 2 5 4 , 2 5 5 ; a t t a q u e lés habi-
tants d e T é o p a n , 2 58; sa m o r t , 2 6 3 . 

TEHUEHUELTZIN, roi d e Q u a u h n a -
h u a c . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 6 5 ; sa 
m o r t , 1 7 4 . 

TEHUETZQLTTITZIN, 0 p l a i s a n t , b o u f -
fon (huetzquitia) « (Don D i e g o d e 
S . F r a n c i s c o ) , g o u v e r n e u r d e T é -
n o c h t i t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 2 4 1 , 
2 6 7 ; sa m o r t , 2 5 0 . 

TEIIUINTZIN o u TETEOC, 4 8 , 5 4 . 

TEYOHUALPACHOHUATZIN, « q u i a d -

m i n i s t r e (pachohua) la n u i t (yo-
huallij » , 10e enfant d ' A x a y a c a t l , 
1 4 8 . 

TELPOCHCHILLILICATL, M e x i c a i n - T é -
n o c h c a , mis en pr ison à C h a l c o , 9 8 . 

TELPOCHTEUHCTLI, « s e i g n e u r (teuhc-
tli) j e u n e (telpoehtli) ou d e la j e u -
nesse (lelpochotl) », roi d e Y a c a -
p i c h t l a n , 1 7 8 . 

TEMICTZIN, rév . de temictU, s o n g e 
o u v e r à s o i e , p r i n c e d e T é n o c h -
t i t l a n , 1 2 8 . 

TEMIMILOLCA, t r ibus s o u m i s e s p a r 
les M e x i c a i n s , 2 2 5 . 

TE.MIZTEUHCTLI OU TEMIZTZIN, fils 
de H u é h u é t e u h c t l i , s o u v e r a i n d e 

• T l a y l l o t l a c a n - A m a q u é m é c a n . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 5 9 ; sa m o r t , 6 5 . 

TENAMAZTLI, « t r é p i e d », roi d e 
X o c h i p i l l a n , 2 4 1 . 

T E N A N C A , h a b i t a n t s d e T é n a n c o , 
s o u m i s p a r l e s M e x i c a i n s , 1 1 , 2 2 5 ; 
se d o n n e n t un r o i , 6 2 . 

T E N A N C O , « d a n s l ' e n c e i n t e (tena-
mitl) », v i l l e i m p o r t a n t e d e l ' A n a -
h u a c . 

TENANYOCAN, d e tenamitl, m u r , 

barr ière , v i l l e s i tuée au N . - O . d e 
T é n o c h t i t l a n , se l i g u e c o n t r e les 
M e x i c a i n s , 8 6 . 

TENANTZINCO. S e s h a b i t a n t s s o n t 
v a i n c u s p a r Q u e t z a l c a n a u h t l i , 5, 
4 4 ; p u i s s o u m i s p a r A x a y a c a t l , 
A S -

TENCHIMALTZIN, d e tentli ( b o r d ) , e t 
chimalli ( b o u c l i e r ) , ( D o n Juan) , 
2 3 1 . 

T E N Y O T Z I N , rév . d e tenyotl, g l o i r e , 
r e n o m m é e , f a i t p r i s o n n i e r p a r 
Q u e t z a l m a ç a t z i n , 1 7 6 . 

T E N O C H . V o y e z T E C A C . 

TENOCHCA o u T E N U C H C A , h a b i t a n t s 
d e T é n o c h t i t l a n . F r a c t i o n d e s M e -
x i c a i n s , 6 0 . 

TÉNOCHTITLAN OU TENUCHTITLAN 

( M e x i c o ) . S a f o n d a t i o n , 5 5 . 
TENOCHTZIN OU TENUCHTZIN, r é v . 

d e tenochtli, n o p a l , chef des M e x i -
c a i n s , e s t é lu g é n é r a l i s s i m e à C u l -
h u a c a n , 4 5 , 5 4 ; se fixe à T é n o c h -
t i t l a n , 5 6 ; y f a i t c é l é b r e r la c é r é -
m o n i e du f e u n o u v e a u , 6 4 ; sa 
m o r t , 6 7 . 

TEXPEÇO, a l l i é d e C o r t è s , 1 9 4 . 
T E N U C H . V o y e z T E C A C . 

TEOCALHUIYACAN o u T E O C A L H U I A -

CAN, p a t r i e d e la p r i n c e s s e C a c a -
m a c i h u a t z i n , 7 6 . 

T E O C U L H U A C A N , « C u l h u a c a n d i v i n 
(teotl) » , loca l i té o ù s e r e n d i r e n t 
les M e x i c a i n s c o n d u i t s p a r G u z -
m a n , 2 1 2 , 2 2 2 . 

T E O H U A T E U H C T L I , « s e i g n e u r m i -
n i s t r e , o u q u i a les d i e u x », é q u i -
v a u t , s u i v a n t B é t a n c o u r t , à v i -
c a i r e g é n é r a l . C e t i t r e é t a i t d o n n é 
p a r t i c u l i è r e m e n t a u roi d e T l a c o c h -
c a l c o - A t e n c o . 

T E O P A N ( L e s h a b i t a n t s de) s e r é v o l -
t e n t , 2 4 0 . 

TEOQ.UIZQ.UI, « sort i (quizqui) d e 
dieu (teotl) » , fils d e C u a t é o t l II , 

1 1 3 - . , 
T E O T E N A N C O , « d a n s l ' e n c e i n t e (tena-

mitl) s a c r é e (teotl) » , s t a t i o n d e s 
T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

T E O T I H U A C A N , « l ieu où l 'on c o n d u i t 
(ihua) les d i e u x (teotl) », a n t i q u e 

c i t é au n o r d d e M e x i c o , s i è g e 

d ' u n e r o y a u t é , 1 0 3 . 

T E O T L A T L A U H Q U I , « d ieu (teotl) 

r o u g e , e n f l a m m é ( t lat lauhqui) » , d i -

g n i t é ou p e u t - ê t r e s e c o n d n o m d e 

X o l l o t z i n , 1 8 2 . 

T E O T L Y X A C A L Y C A Y A N , « l ieu o ù e s t 

la c a b a n e ( x a c a l l i ) d u dieu (teotl) », 

s tat ion des T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

TEOTLIXCA o u T E U T L I X C A , h a b i -

tants d e r c o f / i x c o , c ' e s t - à - d i r e à la 

f a c e (ixtli) d u d i e u (teotl). L e u r 

o r i g i n e , 2 5 , 38 . 

T E P A N E C A , t r i b u s é tabl ies à A z c a -

p u t z a l c o , f o n t la g u e r r e a u x M e x i -

c a i n s , 9 6 ; s o n t v a i n c u e s , ' 9 7 . 

TEPANECATL TEUHCTLI. V o y e z T E C -

PANECATL TEUHCTLI. 

T E P A N O H U A Y A N , C l ieu où l 'on p a s s e 

(pano) d e s p e r s o n n e s (te) », v i l l e 

r iva le d ' A t z c a p u t z a l c o , 9 7 ; C o r t è s 

lui rend sa l i b e r t é , 1 9 7 . 

T E P E C O C A , h a b i t a n t de T l a t i l u l c o , 

> 3 3 -

TEPEHUALPAN. L o c a l i t é o ù l ' o n se 
r e n d a i t en d é v o t i o n , 3 ; les M e x i -
c a i n s y é l e v è r e n t un t e m p l e à H u i -
t z i l o p o c h t l i , 1 1 3 . 

TEPEYACAC, « au b o u t (yacall) d e la 
m o n t a g n e (tepetl) » , a u j . G u a d a -
l u p e , a u nord d e T é n o c h t i t l a n . S a 
s o u m i s s i o n , 1 2 8 . 

T E P E T L A C A N , loca l i té o ù s ' é t a b l i r e n t 
les r e l i g i e u s e s d e sa inte C l a i r e , 
2 9 8 . 

TEPETLICPAC, « au s o m m e t (icpac) du 
m o n t (tepetl) » . L o c a l i t é o ù s é -
j o u r n è r e n t les C h i c h i m è q u e s , 2 . 

TEPETLIXPAN, « à la s u r f a c e (ixtli) d e 
la m o n t a g n e (tepetl) », v i l l e d é p e n -
d a n t de l ' É t a t d e C h a l c o , s i è g e 
d ' u n e s e i g n e u r i e , 1 2 1 . 

TEPETLIXPAN-XOCHIMILCO, « s u r l a 

f a c e (ixtli) d e la m o n t a g n e (tepetl)», 



— d a n s le c h a m p (millt) de fleurs 
(xochitl) » ( É t a t d e ) , 5 4 . 

TEPOLLOMITZIN, p r i n c e de T é n o c h -
t i t l a n , e s t mis en p r i s o n à C h a l c o , 
9 8 . 

T E P O P O L L A , v i l le d e l ' É t a t d e C h a l -
c o , 1 2 1 . 

T E P O Z C O L L O L L A N , « d a n s le g r i l l a g e 
d e m é t a l ( t e p o z c o l l o t l i ) « . V i l l e s o u -
m i s e p a r M o t e u h c ç o m a I , 1 1 8 . 

T E P O Z T L I X A Y A C A T Z I N , « f a c e (xaya-
catl) d e c u i v r e (tepoztli) » ( D o n 
G r e g o r i o d e los A n g e l e s ) , fils d e 
S . M a r t i n Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 2 0 ; 
son insta l la t ion c o m m e roi d l t z t l a -
c o ç a u h c a n - A m a q u é m é c a n , 262 ; sa 
m o r t , 2 9 8 . 

T E Q U A N I P A N . V o y e z T E C U A N I P A N . 

T E Q U A N T E P E C . V o y e z T E C U A N T E -

PEC. 

T E Q U I X Q U I P A N , I s u r le n a t r o n (te-
quixquitl) », a u j . S a n - J u a n , q u a r -
t ier d e M e x i c o , 3 0 9 . 

T E R R E ( T r e m b l . d e ) , 1 3 9 , 1 6 7 . 
T E S A L A est c o n d u i t en E s p a g n e , 2 2 2 , 

2 2 6 . 

T E T E O C . V o y e z T E H U I N T Z I N . 

T E T E L L A , l o c a l i t é v o i s i n e d ' A m a q u é -
m é c a n , 2 8 0 . 

T E T L A T Z I X , g o u v e r n e u r à T z a c u a l t i -
t l a n - T é n a n c o , 1 6 1 . 

TETI.EPANQ.UETZATZIN, « qui e n c h a n -
t e , f a s c i n e ( t l e p a n q u e t z a ) » ( D o n 
P e d r o C o r t e s ) , roi d e T l a c o p a n , 
reçoi t C o r t è s , 1 8 8 ; sa m o r t , 2 0 7 . 

T E T Z A H U I T L . V o y e z HUITZILOPOCH-

T L I . 

T E T Z A U H C U A C U I L L I , g o u v e r n e u r d e 
T l a l m a n a l c o , 1 5 5 , 2 0 2 . 

T E T Z C U C A , h a b i t a n t s d e T e t z c u c o , 
1 0 2 . A u t r e m e n t d i t A c o l h u a q u e . 

T E T Z C U C O , « d a n s la vase (comitl) 
où l 'on b r o i e (leci) », c a p i t a l e d e 
l ' e m p i r e c h i c h i m è q u e , s i t u é e p r è s 

d e la r ive o r i e n t a l e de la l a g u n e . 
A u t r e m e n t dit A c o l h u a c a n . 

T E T Z M O L L O C A N , l ieu d e s c h ê n e s 
verts (tetzmolli), s i t u é près d e T e t z -
c u c o , 1 0 4 . 

T E U H C T E P E C A , p e u p l e s v a i n c u s p a r 
les M e x i c a i n s , 1 7 6 ; p r i s o n n i e r s 
i m m o l é s à H u i x a c h t l a n , 1 7 7 . 

T E U H C T L A C O Ç A U H C A T Z I N , « s e i g n e u r 
(tcuhctli) q u i j e û n e (çaua) à m o i t i é 
(tlaco) » (Le c h e f ) , 6 . 

T E U H C T L A C O Ç A U H C A T Z I N ( D o n J o -

s e p h de S " M a r i a ) , sa n a i s s a n c e , 
1 9 ; p r e n d p a r t à l ' e x p é d i t i o n d e 

X o c h i p i l l a n , 2 4 1 ; est instal lé roi d e 
P a n o h u a y a n , 2 4 5 ; sa m o r t , 2 6 2 . 

T E U H C X O L O T L , de teuhctli, s e i g n e u r , 
e t xoloil, t i g e d e m a ï s , a d m i n i s -
t r a t e u r de T l a l m a n a l c o , 1 0 5 , 1 5 5 , 
2 0 2 . 

T E U H T L E H U A C , n o m m é tlacochcalcatl 
ou c h e f d e s t r o u p e s s o u s C h i m a l -
p o p o c a , 9 1 . 

T E X C A L Y A C A C , « à la p o i n t e (yacatl) 
d u r o c h e r ( texcal l i) », p o i n t d u 
m o n t A m a q u é m é , o ù se f i x a M a r t i n 
d e V a l e n c i a , 2 2 3 . 

T E X C A L L A , « p r é c i p i c e », loca l i té 
v o i s i n e d e X o c h i m i l c o , 1 0 0 . 

T E X O C P A L C A , h a b i t a n t s d e T e x o c p a l -
c o , s o u m i s p a r l e s M e x i c a i n s , 2 2 5 . 

T E X O C P A L C O , d e lexocoll, e s p è c e 
d ' a r b r e , et palli, c o u l e u r n o i r e , l o -
ca l i té d é p e n d a n t d e T é n a n c o , 2 8 2 . 

TEZCATECOLLOTZIN, d e tezcatl, m i -

r o i r , e t tecollotl, h i b o u , e n v o y é d e 
M o t e u h c ç o m a t z i n I I , 180. 

T E Z C A T L I P O C A , « m i r o i r (tezcatl) b r i l -
l a n t ou qui f u m e (poca) », d ieu d e s 
T l a c o c h c a l c a s , 2 5 ; leur ser t d e 
g u i d e , 43 ; son a p p a r i t i o n , 1 1 8 . 

T E Z C A T L P O P O C A T Z I N , « m i r o i r (tez-
catl) q u i f u m e (popoca) », fils du 
roi T i ç o c i c a t z i n , 1 5 7 , 2 6 7 . 

m 

T H É A T I N S (Les) . L e u r a r r i v é e à M e -
x i c o , 285 ; ils r e c u e i l l e n t les rel i -
q u e s d e s s a i n t s , 292 ; t r a n s p o r t e n t 
un c r u c i f i x , 3 0 1 . 

THÉRÈSE DE JÉSUS ( S a i n t e ) . S e s ré-
f o r m e s , 2 6 0 . 

T H O M A S ( D o n ) le jeune) , s o u v e r a i n 
d ' I t z t l a c o ç a u h c a n . S o n insta l la t ion , 
1 3 , 2 9 9 ; sa m o r t , 3 0 7 . 

T I A N Q U I Z O L C O , « d a n s le m o u v e m e n t 
(olin) du m a r c h é (tianquiztlî) », 
l o c a l i t é d e l ' A n a h u a c , 4 7 . 

T I Ç A A P A N , « s u r l 'eau (ail) b l a n c h e 
c o m m e la terre d i te tiçatl », s ta t ion 
des M e x i c a i n s , v o i s i n e de C u l h u a -
c a n , 4 5 , 2 7 1 . 

T I Ç A T L A o u T I Ç A T L A N , « l ieu plein de 
la p o u d r e b lanche dite tiçatl », l ' u n 
des q u a r t i e r s d e T l a x c a l l a n , 1 8 7 . 

T I Ç O C I C o u T I Ç O C I C A T Z I N , 7 e r o i d e 

• T é n o c h t i t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 4 6 ; 
a g r a n d i t le t e m p l e d e H u i t z i l o -
p o c h t l i , 1 4 9 ; n o m m e d e s s o u v e -
rains et g o u v e r n e u r s , 1 5 4 ; sa 
m o r t , 1 5 6 . 

T I C O M E C A T L T E U H C T L I , d i g n i t é q u e 
p o r t a i e n t les s e i g n e u r s d e P a n o -
h u a y a n , 18 . 

T I L I U H C A N , v i l l e , a u j . S a n t o s , s i è g e 

d ' u n e s o u v e r a i n e t é , 1 0 8 . 
T L A C A C U I T L A H U A , « p e r s o n n e s (tla-

catl) c m b r e n é e s (cuitlatl) », t r i b u s 
qui e n t r e n t d a n s T é n o c h t i t l a n , 1 0 1 . 

TLACAELELTZIN, r é v . d e tlacaelelli, 

m a l h e u r e u x , fils d e H u i t z i l i h u i t l II. 
S a n a i s s a n c e , 7 6 ; é p o u s e M a q u i z -
t z i n , 8 5 ; r e ç o i t le t i t re d'atecpane-
cail p a r I t z c o h u a t z i n , 9 6 ; s ' e m p a r e 
d ' A z c a p u t z a l c o , 9 8 ; est n o m m é 
v i c e - r o i , 1 0 1 ; g é n é r a l i s s i m e , 1 0 3 ; 
ses s u c c è s , 1 0 6 . 

TLACAELELTZIN ( D o n Juan de S a n t o 
D o m i n g o d e M e n d o z a ) , fils d e 
Q u e t z a l m a ç a t z i n , 2 1 3 ; prend p a r t 

à l ' e x p é d i t i o n de X o c h i p i l l a n , 2 4 1 ; 
son insta l la t ion à I t z t l a c o ç a u h c a n , 
245 ; sa m o r t , 2 5 7 . 

T L A C A H U E P A N l ' a n c i e n , est n o m m é 

yezhuahuacatl, 1 0 3 . 
T L A C A H U E P A N T Z I N , fils d ' A x a y a c a t l , 

1 4 6 . S a m o r t , 1 6 7 . 
T L A C A H U E P A N OU T L A C A H U E P A N T Z I N 

( D o n P e d r o d e M o t e u c h c ç o m a ) , 
fils d e M o t e u h c ç o m a t z i n le j e u n e . 
A u t r e m e n t d i t Y o h u a l y c a h u a c a -
t z i n . V o y e z M O T E U H C Ç O M A . 

T L A C A Y A O T Z I N , « e n n e m i ()aotl) d e s 
g e n s (llacatl) » , roi d e T é n a n c o -
T é p o p o l l a , r e ç o i t C o r t è s , 1 8 8 . 

T L A C A P A N , « p e n t e , v e r s a n t », l o c a -
l ité v o i s i n e de T é p e t l i c p a c , 2. 

T L A C A T E C C A T L , t i t r e q u e p o r t a i e n t 
c e r t a i n s o f f i c iers s u p é r i e u r s à la 
c o u r d e T é n o c h t i t l a n . C ' é t a i t le 
m a î t r e d e s c a m p s , c e l u i q u i d i s -
p o s e (teca) les t r o u p e s (tlacall). Il 
é t a i t c h a r g é d e c o m p t e r les p r i -
s o n n i e r s d e g u e r r e . 

T L A C A T E C P A N , s i è g e d ' u n e s e i g n e u -
r ie , 1 6 2 . 

T L A C A T E O T Z I N , d e i / a « / / , p e r s o n n e , 
e t teotl, d i e u , roi d e T l a t i l u l c o . S o n 
i n s t a l l a t i o n , 8 9 , 9 3 ; s a m o r t ' 

T L A C A T E U H C T L I , « s e i g n e u r , m a î t r e 
(teuhctli) des p e r s o n n e s (tlacatl) », 
d i g n i t é q u e p o r t a i e n t les s e i g n e u r s 
d e P a n o h u a y a n , 1 9 . 

T L A C A T E U H C T L I , g o u v e r n e u r d e T l a l -
m a n a l c o , 1 5 5 . 

T L A C A T E U H C T L I , e n v o y é d e M o t e u h c -
ç o m a t z i n I I , 1 8 0 . 

T L A C O C H C A L C A , a n c i e n n e s t r i b u s . 

L e u r a r r i v é e à C h a p u l t é p e c , 5, 2 $ ; 

O r i g i n e d e l e u r l a n g a g e , 2 9 ; leur 
d é p a r t d e T l a p a l l a n , 3 7 i l e u r é t a " 
b l i s s e m e n t à X i n p a c o y a n , 4 8 , 53-

T L A C O C H C A L C A T L , c a p i t a i n e , c o m -
m a n d a n t des t r o u p e s ; l i t t . c e l u i 



qui prend soin d e s f lèches (t laco-
Chili). Il é t a i t c h a r g é d e c o m p t e r 
les p r i s o n n i e r s d e g u e r r e , 7 9 . 

T L A C O C H C A L C O , « d a n s la sa l le (cal l i ) 
d e s f lèches (t lacochtl i) » ( É t a t de) . 
S o n d é m e m b r e m e n t , 4 6 . 

TLACOCHCHIMALPOPOCATZIN, d e tla-

cochtli, flèches, chimalli, b o u c l i e r , 
e t popoca, f u m a n t . V o y e z T O Y A O -

TZIN. 

TLACOCHINTZIN, r é v . d e tlacochtli, 

flèche. S a m o r t , 1 1 9 , 1 2 4 . 

T L A C O C H Q U E N C A T L T E U H C T L I , « s e i -

g n e u r qui a soin des v ê t e m e n t s 
(<quemitl) et des flèches (tlacochtli) 
d i g n i t é mi l i ta i re q u e p o r t a i e n t les 
s e i g n e u r s d e P a n o h u a y a n , 2 0 . 

TLACOCIHUATZIN, d e tlacotl, b a -

g u e t t e , e t cihuatl, f e m m e , fi l le d e 
T o y a o t z i n . S a n a i s s a n c e , 9 , 1 3 6 ; 
sa m o r t , 1 9 0 ; el le a v a i t é p o u s é 
C a c a m a t z i n , 2 1 5 . 

TLACOCIHUATZIN, f i l le d e C a c a m a -
t z i n I , é p o u s e d e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 
8 2 ; d i r i g e son fils C o h u a ç a c a t z i n , 
8 9 , 9 4 . 

T L A C O Y A H U A L C O , « d a n s un lieu 
l a r g e , s p a c i e u x (coyahua) , loca l i té 
o ù se r é f u g i a Y o t z i n t l i , 2 2 . 

T L A Ç O L Y A O Y O T L , g u e r r e o r d u r i è r e , 7 . 

T L A Ç O L Y A O T Z I N , d e llaçolli, o r d u r e , 
et yaoll, e n n e m i , roi de H u e x o t l a . 
S a m o r t , 1 4 5 . 

T L A C O P A N , T s u r les b a g u e t t e s (tla-
cotl) », a u j . T a c u b a , v i l le s i tuée 
p r è s du lac d e T e t z c u c o , c a p i t a l e 
d ' u n É t a t , 1 0 8 . 

T L A C O P A N E C A , h a b i t a n t s d e T b c o p a n , 
entrent d a n s T é n o c h t i t l a n , 1 0 0 . 

T L A Ç O T E P E C M A T L A T Z I N C O , « s u r l e 

m o n t (tcpctl) des o r d u r e s ( l iaçol l i ) , 
— d a n s le filet (mallatl) », p r o -
v i n c e c o n q u i s e p a r A x a v a c a t l , 14 5. 

T L A C O T L A N , « p a r m i - l e s v e r g e s , les 

b a g u e t t e s , (tlacotl) », vi l le du P a -
c i f i q u e , o ù m o u r u t P e d r o d e A l v a -
r a d o , 2 4 0 . 

T L A C O T Z I N . rév . d e tlacotl, b a g u e t t e 
(Don Juan V e l a s q u e z ) , v i c e - r o i . 
Sa d é p o s i t i o n p a r C o r t è s , 1 9 5 ; est 
t é m o i n de la mort d e Q u a u h t é -
m o c t z i n , 2 0 6 ; son insta l la t ion 
c o m m e s o u v e r a i n de T é n o c h t i t l a n , 
2 0 7 , 2 6 6 ; sa m o r t , 2 0 7 , 2 0 9 . 

T L A Ç O T Z I N , rév . de tlaçotli, p r é c i e u x , 
chef m e x i c a i n , 2 7 0 . 

T L A C U I L L O C A N , « l ieu o ù l 'on é c r i t 
(cuiloa) », s i t u é p r è s d e Q u a u h n a -
h u a c , d o n t s ' e m p a r a M o t e u h c ç o -
m a I I , 1 8 0 . 

T L A C U I L L O T E U H C T L I , « s e i g n e u r (teu-
hctli) é c r i v a i n , h i s t o r i e n '(tlacui-
lolli) », t i t re d e g o u v e r n e u r q u e 
p o r t a X a l t é m o c t z i n à T l a l m a n a l c o , 
1 5 4 -

T L A E L P A N , « d a n s les o r d u r e s (tlael-
li)>,v. v o i s i n e d ' A m a q u é m é c a n , 8 3 . 

TLAHTOLTZIN, r é v . d e tlahtolli, p a -

role , p o r t e - i d o l e , 4 3 . 

TLAHUANCATZIN, r é v . d e tlahuanqui, 

i vre ( D o n P e d r o ) , ro i d e P a n o -
h u a y a n , 1 0 , 1 8 , 2 2 1 . 

T L A H U A N C A X O C H I T L , « fleur (xochitl) 
q u i e n i v r e (tlahuana) », fils de 
C u a t é o t z i n II, 113. 

TLAHUITOLTZIN, r é v . d e tlahuitolli, 

a r c , a r b a l è t e ( D o n A n t o n i o P i -
m e n t e ! ) , s o u v e r a i n de T e t z c u c o . 
S o n i n s t a l l a t i o n , 2 4 0 ; sa m o r t , 
2 6 1 . 

T L A H U I Z C A L P O T O N Q U I , « a u r o r e (tla-
huizcalli) q u i r é p a n d m a u v a i s e 
o d e u r (poloni) », roi d e T z o m -
p a n c o , 2 7 0 . 

T L A Y L L O T L A C A N , local i té v o i s i n e 
d ' A m a q u é m é c a n , 2 3 7 . 

T L A Y L L O T L A C T E U H C T L I , « s e i g n e u r 
j u g e a s s e s s e u r ». T i t r e p o r t é p a r 

le ro i d e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o -
A m a q u é m é c a n , 5 2 . 

T L A Y L L O T L A Q U E , h a b i t a n t s d e T l a y l -
l o t l a c a n . L e u r a r r i v é e , 2 8 ; se 
d o n n e n t au roi C h a h u a t l a h t o h u a -
t z i n , 7 8 . 

T L A L C A U H Y A N , « l ieu v i d e , d é s e r t » 
( S a n t a - F e ) , à d e u x l i e u e s de M e x i -
c o , 3 0 9 . 

T L A L H U A C T L I P A N , « s u r l ' î le ( t l a l h u a -

ctli) », v i l l e d e l ' A n a h u a c , 1 5 8 . 
T L A L L I Y X C O , « à la s u r f a c e (ixtli) d e 

la t e r r e (llalli) » , s t a t i o n d e s T l a -
c o c h c a l c a s , 5 9 . 

T L A L L O C A T E P E C , « s u r le m o n t (tepetl) 
d e Tlalloc » , v i l l e c o n q u i s e p a r les 
M e x i c a i n s , 1 6 6 . 

T L A L M A N A L C A , h a b i t a n t s d e T l a l m a -
n a l c o . L e u r o r i g i n e , 2 5 . 

T L A L M A N A L C O , d e tlalli, t e r r e , e t 
mana, d o n n e r , - d i s p o s e r , c a p i t a l e 
d ' u n É t a t . C o n s t r u c t i o n d ' u n e 
é g l i s e , N , 2 2 7 . 

T L A L M A N A L T I C P A C , « au s o m m e t 
(icpac) d e la terre (tlalli), d o n n é e 
(mana), l o c a l i t é c o n q u i s e p a r M o -
t e u h c ç o m a II, 2 8 3 . 

T L A L P A N , « s u r la terre (tlalli) », l o -
c a l i t é s o u m i s e p a r les M e x i c a i n s , 
2 3 9 . 

T L A L P I C A N T L A M A P A N , , « l ieu o ù 
l ' o n e n l è v e (pi) la t e r r e (tlalli), — 
e t s u r le c ô t é (tlamaitl), s i tué 
d a n s l ' É t a t d e C h a l c o , 1 7 9 . 

T L A L P I T Z A T Z I N ( C h r i s t o v a l ) , 18 . 
T L A L T E C A H U A C A N , a l ieu o ù l 'on 

d i s p o s e (teca) la t e r r e ( t l a l l i ) », 
q u a r t i e r d e T l a l m a n a l c o , 1 8 . 

T L A L T E C A H U A Q U E , a n c i e n n e s t r i b u s . 

L e u r a r r i v é e à T l a l m a n a l c o , 2 7 . 
T L A L T E C A T L , i n t e n d a n t des g r e n i e r s , 

8 0 ; s o n i n s t a l l a t i o n à A m a q u é -
m é c a n , 8 3 . 

T L A L T E N A N , a p o c o p e d e tlaltenamitl, 

r e m p a r t , e n c e i n t e (tenamitl) d e 
terre (tlalli), a d m i n i s t r a t e u r , 1 0 5 ; 
sa m o r t , 1 1 2. 

T L A L T E T E C U I N T Z I N . L ' u n d e s n o m s 

d e M i c c a c a l c a t l : 
T L A M A O C A T L T E U H C T L I , t i t r e q u e 

p o r t a i e n t les s e i g n e u r s d e P a n o -
h u a y a n , 1 7 . 

T L A M A O C O , l ieu d e n a i s s a n c e d e C a -

c a m a t z i n le j e u n e , 9 . 
T L A N C O C O L H U A C A T E P E C , « s u r l e 

m o n t (tepetl) o ù s ' a f f a i s s e n t (uaqui) 
c e u x q u i o n t d e s g r o s s e s d e n t s 
(tlancocoltic) » , s t a t i o n des T l a c o c h -
c a l c a s , 4 2 . 

T L A P A L L A N , p a t r i e d e s t r i b u s t l a c o c h -
c a l c a s q u i v i n r e n t p e u p l e r le p a y s 
d e T l a l m a n a l c o , 2 9 ; c e t t e l o c a -
lité e s t a p p e l é e auss i N o n o h u a l -
c o , C h i c o m o z t o c , T z o t z o m p a e t 
Q u i n e h u a y a n , 3 7 . 

T L A P A N E C A , h a b i t a n t s d e T I a p a n ; 
v i n g t - q u a t r e m i l l e s o n t i m m o l é s à 
H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 8 . 

T L A P A N T Z I N C A , p e u p l a d e s v a i n c u e s 

p a r les M e x i c a i n s , 1 6 3 . 
T L A P E C H H U A Q U E , « q u i o n t d e s e s t r a -

d e s (tlapcchtli », a n c i e n n e s t r i b u s . 
L e u r a r r i v é e à T l a l m a n a l c o , 1 2 . 

T L A P O T L A N , v i l l e s o u m i s e p a r les 

M e x i c a i n s , 1 6 7 . 
TI.AQ.UIL OU T L A Q U I L X O C H I T Z I N , 

« fteur(xochitl)endmte (tlaquilli) », 
mère d e H u i t z i l i h u i t l , 2 7 1 . 

T L A T A T A C C O , « d a n s le t r o u , l ' e x c a v a -
t ion (tlatatactli) • ( L a g u n e d e ) , 7 8 . 

T L A T E L O L C O OU T L A T I L U L C O , s i è g e 
d un É t a t i n d é p e n d a n t , 60 ; sa 
c h u t e , 1 3 3 ; c ' e s t p a r T l a t e l o ' c o 
q u e les E s p a g n o l s s ' e m p a r è r e n t d e 
M e x i c o , 1 9 4 ; m a r c h é tenu à S a n -
t i a g o , 2 2 7 ; r e p r é s e n t a t i o n d o n n é e 
à S a n t i a g o , 2 2 8 . 

T L A T E N C O , loca l i té o ù les C h i c h i -



T A B L E DES 

m è q u e s a l l a i e n t f a i r e l e u r d é v o t i o n , 

3 -

T L A T I L U L C A , h a b i t a n t s d e T l a t i l u l c o , 
v a i n c u s p a r les T é n o c h c a s , r o i ; 
s u p p l i c e d e l e u r s a m b a s s a d e u r s , 
131 ; leur s o u m i s s i o n , 1 3 3 . 

T L A T I L U L C O . V o y e z T L A T E L O L C O . 

T L A T L A M A C A T Z I N T L I , d e C h a l c o -
A t e n c o , 2 8 9 . 

T L A T L A U H Q U I T E P E C A , « h a b i t a n t s d e 
T l a t l a u h q u i t é p e c , c ' e s t - à - d i r e s u r 
la m o n t a g n e [tcpetl) r o u g e (tlatlauh-
qui) » , v a i n c u s p a r les M e x i c a i n s , 
1 8 4 . 

TLATLAZCALMECAC, d e tlatlaztli, r e -

j e t é , et calmccac, m a i s o n d ' é d u c a -
t i o n , loca l i té s i t u é e p r è s d e T é -
n a n c o , 4 . 

T L A T Q U I C o u T L A T Q U I C T E U H C T L I , 

« s e i g n e u r q u i g o u v e r n e , r é g i t ». 
L e roi d ' O p o c h h u a c a n p o r t a i t ce 
t i t r e , a i n s i q u e le ro i d ' I t z c a h u a -
c a n . R é v . t l a t q u i c a t z i n . 

T L A U H Q U I Y A U H C O , « d a n s la p l u i e 
(quiyauitl) r o u g e (tlauitl) », vi l le 
v a i n c u e p a r l e s M e x i c a i n s , 1 8 3 . 

T L A X C A L L A N , « d a n s le p a i n d e m a ï s 
(tlaxcalli) », c a p i t a l e d e la r é p u -
b l i q u e d e c e n o m . 

T L A X C A L T E C A , h a b i t a n t s d e T l a x -
c a l l a n , s o n t en l u t t e a v e c les C h o -
l o l t è q u e s , 1 8 3 ; a c c u e i l l e n t f a v o r a -
b l e m e n t les E s p a g n o l s , 1 8 6 . 

T L A X C A L T E C A T L , d e T l a x c a l l a n , 
sa lutte c o n t r e les H u e x o t z i n c a s , 
1 8 6 . 

TLEHUEXOLLOTZIN, « c o q ( h u e x o l l o t l ) 

d e feu ( t l e l l ) » , ro i d e T é p e t i c p a c , 
a c c u e i l l e les E s p a g n o l s , 1 8 7 . 

T L I C O Y O H U A L T Z I N , roi d e T e c p a n -
X o c h i m i l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 6 4 ; 
sa m o r t , 1 7 6 . 

T L I L C U E T Z P A L , a p o c o p e d e T l i l c u e t z -

p a l i n , « l é z a r d (cuetzpal in ) noir 

(tlilli) », b lesse A x a y a c a t l à la 
c u i s s e , 1 3 8 . 

T L I L I U H Q U I T E P E C , 0 s u r la m o n t a g n e 
(tepetl) noire ( t l i l iuhqui) », v i l l e o ù 
p é r i r e n t b e a u c o u p d e T e t z c u c a n s , 
. 6 7 . 

T L I L I U H Q U I T E P E C A , h a b i t a n t s d e T l i -
l i u h q u i t é p e c , se l i g u e n t c o n t r e les 
M e x i c a i n s , 8 6 . 

T L I L L A N C A L Q U I , t i t re q u e p o r t a i e n t 
c e r t a i n s o f f i c iers s u p é r i e u r s à la 
c o u r d e T é n o c h t i t l a n , 1 0 3 . 

T L I L L A P A N , « s u r l ' eau (atl) n o i r e 
ct l i l l i) », s t a t i o n d e s T l a c o c h c a l -
c a s , 4 2 . 

T L I L P O T O N C A T Z I N , d e tlilli, n o i r , et 
potonqui, f é t i d e ( L e p r i n c e ) , 1 5 0 ; 
p è r e d e M i c c a c a l c a t l , 1 6 6 . 

T L I L P O T O N C A T Z I N , fils d e T l a c a é l e l -
t z i n , p r i n c e d e T é n o c h t i t l a n , 1 4 0 ; 
sa m o r t , 1 7 4 . 

T L I L T E C A T Z I N , « qui r a n g e (tua) le 
noir (tlilli) », c h e f c h i c h i m è q u e , 2 , 
4 ; sa m o r t , 5, 4 8 . 

T L I L U I L Q U I T E P E C A , p . 8 6 , l i g n e s 2 et 

3 , l i s e z T l i l i u h q u i t é p e c a . 

T L O T L I , « f a u c o n , é p e r v i e r », s o u -

v e r a i n d ' A t l a u h t l a n - T z a c u a l t i t l a n -

T é n a n c o - A m a q u é m é c a n . S o n i n s -

t a l l a t i o n , 6 2 ; sa m o r t , 6 5 . 

T L O T L I T E U H C T L T , « s e i g n e u r (teuhctli) 
d e l ' é p e r v i e r (tlotli) », 4 8 . 

T O Ç A N T E P E C , « s u r le m o n t (tepetl) 
d e la t a u p e (fopa/j) », s t a t i o n des 
T l a c o c h c a l c a s , 3 9 . 

T O Ç A N T E U H C T L I , « s e i g n e u r (teuhctli) 
d e la t a u p e (toçan) », ro i d ' O -
p o c h h u a c a n - T l a c o c h c a l c o - C h a l c o -
A t e n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 7 6 ; e s t 
a c c u s é a u p r è s de H u i t z i l i h u i t l , 
8 0 ; se r é f u g i e à A m o h m o l l o c o -
H u i t z i l l a c , 81 ; sa m o r t , 8 8 . 

T O C H C A L C O , « d a n s la d e m e u r e (colli) 

du l a p i n (tochtli) », vi l le s o u m i s e 
p a r les M e x i c a i n s , 1 3 9 . 

T O C T E C O N T Z I N , de toctli, t i g e d e 
m a ï s , et tecomatl, t a s s e , c o u p e , 
( D o n S a n c h o ) , p r i n c e de T z a c u a l -
t i t l a n - T é n a n c o , 2 8 7 , 3 0 8 . 

T O H T O , a p o c o p e d e tototl, o i s e a u , 

m e u r t r i e r d e C u a t é o t l I I , 1 1 2 . 
T O Y A O T Z I N , « notre (to) ennemi 

(yaotl) », fils d e Q u a p o l o c a t l . S o n 
insta l la t ion à O p o c h h u a c a n , $ 2 ; 
s ' é t a b l i t à N o c h h u i t e c p a n - A c a h u i -
t e c p a n , 53; sa m o r t , 53. A u t r e -
m e n t d i t T l a c o c h c h i m a l p o p o c a t z i n . 

T O Y A O T Z I N , roi d ' I t z t l a c o ç a u h c a n -
A m a q u é m é c a n . S a n a i s s a n c e , 8, 
114; t u e son f r è r e , 9, 135; son 
i n s t a l l a t i o n , 154, 157; a s s i è g e 
A t l i x c o , 165 ; sa m o r t , 170. A u -
t r e m e n t d i t N o n o h u a l c a t l . 

T O Y A O T Z I N OU T O Y A O U H ( D o n J u a n -
B a p t i s t a d e S a n d o v a l ) , roi d e T é -
c u a n i p a n et d e T l a y l l o t l a c a n . S a 
n a i s s a n c e , 11, 232; s o n insta l la-
t i o n , 245 ; tue s o n é p o u s e , 251 ; 
r e ç o i t son p a r d o n , 256; est n o m m é 
à T l a y l l o t l a c a n , 263 ; s a m o r t , 290. 

T O L L A N OU T U L L A N , « p a r m i les 
j o n c s (tollin) », stat ion des T l a -
c o c h c a l c a s , 25, 40. 

T O L L A N T Z I N C O , local i té v o i s i n e d e 
T o l l a n , o c c u p é e p a r les T o l t è q u e s . 

T O L T E C A T L , A q u i r a n g e (teca) les 
j o n c s (tollin) » , p r i n c e de H u e x o -
t z i n c o , 1 5 0 ; son c a r a c t è r e e n t r e -
p r e n a n t e t sa m o r t , 1 6 9 . 

T O L T I T L A N OU T U L T I T L A N ( V a l l é e 
d e ) , 4 3 . 

T O M I Y A U H T Z I N , « notre (IO) f leur d e 
maïs (miyauatl) » , fille d e Q u a -
h u i t z a t z i n , é p o u s e H é c a x a y a c a t z i n , 
5 2 . 

T O M I Y A U H T Z I N , fille d e Q u e t z a l m a -
ç a t z i n l ' a n c i e n , 8 5 . 

TOMIYAUHTZIN, fiUe d ' A o c u a n t z i n 

l ' a n c i e n , 169-
T O N A L H U A C Q U I , « d e s s é c h é (huaqui) 

p a r la c h a l e u r (tonalli) » , n o m du 
g a r d i e n des pr isons à C 'nalco , 9 8 . 

T O N A T I U H . V o y e z A L V A R A D O . 

TONIZTALTZIN QUAHUIXCALTZIN ( L e 

c h e f ) , 6 . 

T O P A L T Z I N , rév. de topai, r e c h e r c h é 

d a n s sa toi lette , g e n d r e d e Q u a u h -

c é c é c u i t z i n , <9-

T O R C I A ( D o n a P e t r o n i l l a d e ) , 1 9 . 

T O R Q U E M A D A ( F r a y Juan d e ) , 3 1 4 . 

T O T E C C A C A M A T L . V o y e z C A C A M A T L 

T O T E C . 

TOTECNOCHHUETZIN ( L e c h e f ) , 6 ; 
a n c ê t r e d e Q u a u h c é c é c u i t z i n , 1 9 . 

T O T E O C I T E U H C T L I , S s e i g n e u r (teuhc-
tli)'affamé (teoticiui) », est a m e n é 
a u p r è s d e H u i t z i l i h u i t l , 8 0 ; s e ré-
f u g i e à T o t o m i h u a c a n , 81 ; e s t fa i t 
roi d e C h a l c o - A c x o t l a n , 8 3 ; est 
p r i s e t c o n d u i t à T é n o c h t i t l a n , 8 7 ; 
sa r é i n s t a l l a t i o n , 8 9 ; f a i t je ter en 
prison d e s p r i n c e s m e x i c a i n s , 9 8 ; 
a c c o m p a g n e N é c a h u a l c o y o t l , 1 0 4 . 

T O T E Q U I X o u T O T E Q U I X T Z I N , r o i 

d ' O p o c h h u a c a n - T l a c o c h a l c o - C h a l -

c o - A t e n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 92 ; 

a c c o m p a g n e N é ç a h u a l c o y o t l , 1 0 4 ; 

a c c u e i l l e M o t e u h c ç o m a 1 , 1 0 6 ; 

sa m o r t , 1 0 9 - . 

T O T O Ç A C A , « QU' P O R T E ( F " ) D E S 0 1 " 

s e a u x (tototl) ». S a m o r t , 1 8 6 . 

T O T O C O C T Z I N ( A n d r e s d e S a n t i a g o ) . 

S a n a i s s a n c e , 2 3 2 ; son m a r i a g e , 

2 4 9 . 

T O T O L L A N , « p a r m i les p o u l e s (totol-

lin) » , v i l l e s o u m i s e p a r les M e x i -

c a i n s , 1 7 5 -

T O T O L L A P A N ( S a n - G u i l l e r m o ) « s u r 

l ' eau (atl) d e s p o u l e s (totolin) », 

l o c a l i t é v o i s i n e d e M e x i c o où l 'on 

d é c o u v r i t u n c r u c i f i x , 3 0 1 . 



T O T O L L A P A N E C A , h a b i t a n t s de T o -
t o l l a p a n , v a i n c u s p a r N é ç a h u a l -
p i l l i , 1 6 4 . 

T O T O L T E N A N C O , « d a n s l ' e n c e i n t e (te-
namitl) d e s p o u l e s (totolin) «, v i l l e 
v a i n c u e p a r les M e x i c a i n s , 1 6 3 . 

TOTOMIHUACAN OU TOTOMIUACAN, 

local i té v o i s i n e d ' A m i l p a n , o ù s e 
r é f u g i a T o t é o c i t e u h c t l i , 8 1 . 

TOTOMIHUAQJJE, h a b i t a n t s d e T o t o -
m i h u a c a n . L e u r d é f a i t e , 1 6 6 . 

TOTOMIHUATZIN est pr is e t m i s à 
m o r t , 1 1 9 , 1 2 4 . 

TOTOMIHUATZIN, g o u v e r n e u r d e 
T l a l m a n a l c o , 1 7 6 , 1 9 3 . 

TOTOMIUACAN. V o y e z T O T O M I H U A -

CAN. 

TOTOMOCHTZIN, r é v . d e totomochtli, 

pai l le d e m a ï s , b e a u - p è r e d e ' Q u e -
t z a l m a ç a t z i n , 2 1 3 . 

T O T O N A Q U E , p e u p l e s d e la p r o v i n c e 
d e T o t o n a c a p a n , s u r le g o l f e du 
M e x i q u e , v e n d e n t du m a ï s a u x 
M e x i c a i n s , 1 1 7 . 

TOTOPILLANTZIN, « q u i prend (ana) 
d e s o i s i l l o n s (tolopil) » , p r i n c e d e 
T l a t i l u l c o , e s t mis en p r i s o n à 
C h a l c o , 9 8 . 

TOTOQUIHUAZTLI l ' a n c i e n , ro i d e 
T I a c o p a n , 1 3 2 . 

T O T O T L A N , « parmi les o i s e a u x (lo-
toll) », vi l le s o u m i s e p a r D o n A n -
tonio d e M e n d o z a , 2 4 1 . 

TOZCUF.CUEXTLI, chef m e x i c a i n , 2 7 0 . 

TOZMACUEXTZIN, « b r a c e l e t (macuex-
tli) jaune (tozili) », s e i g n e u r m e x i -
c a i n , pr is e t mis à m o r t , 1 2 3 . 

T U L L A N . V o y e z T O L L A N . 

T U L L O C A N , v i l l e c o n q u i s e p a r les 
M e x i c a i n s , 1 3 5 . 

T Z A C U A L C A , t r i b u s q u i se d o n n e n t à 
C h a l c h i u h t l a t o n a c , 4 6 . 

T Z A C U A L C A T L . L'un d e s n o m s 
d ' A c o l n a h u a c a t l . 

TZACUALTITLAN, d e tzacua o u tzaqua, 

f e r m e r , a r r ê t e r , v i l le qui f u t le 
s iège d ' u n e r o y a u t é p u i s s a n t e . 

TZIHUACATZIN, d e tzihucctli, a r b u s t e 
s a u v a g e , g e n d r e de Q u a u h c é c é -
c u i t z i n , 1 7 . 

TZIMPAN, c h e f m e x i c a i n , 2 7 0 . 

TZINCUETLAXCOHUATEPEC, « s u r l e 

m o n t (tcpctl) d e la peau (cuel laxtl i) 
du f o n d e m e n t ( tz int l i) du s e r p e n t 
(cohuall) », s t a t i o n des T l a c o c h -
c a l c a s , 3 9 . 

TZIUHCOHUAC, * dans le s e r p e n t (co-
huall) d ' h e r b e (xiuitl) », v i l l e c o n -
q u i s e p a r A h u i t z o t z i n , 1 5 7 . 

TZIUHCOHUACA, habi tants d e T z i u h -
c o h u a c , v i n g t - q u a t r e mi l le s ix 
c e n t s p r i s o n n i e r s sont i m m o l é s à 
H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 9 . 

TZIUHCOHUATEPEC, « s u r le m o n t 
(tepcll) du s e r p e n t (cohuall) d ' h e r -
be (xiuitl) », s ta t ion d e s T l a c o c h -
c a l c a s , 3 9 . 

TZOMPAHUACA TEUHCTLI, « s e i g n e u r 
qui a des p i e u x ( t z o m p a n i l i ) » , t i t re 
p o r t é p a r les s o u v e r a i n s d ' A m a -
q u é m é c a n , 4 2 . 

TZOMPANCO, « parmi les p i e u x (tzom-
panili) », l o c a l i t é s i t u é e au nord 
de T é n o c h t i t l a n , 2 7 0 . 

TZOMPANTZINCO, « d a n s les p i e u x 
(tzompantli) » , l ieu o ù s ' é t a b l i r e n t 
les E s p a g n o l s , 1 8 6 . 

TZOXATZIN ( D o u a M a r i a d e C a s t i l l a ) , 
1.9. 

TZONCOYAMETL OU p o r c - é p i c , d e 
tzontli, p o i l , et coyametl, s a n g l i e r , 
( L e c h e f ) , 6 . 

TZOTZOMATZIN, r é v . d e tzotzomalli, 

h a i l l o n , roi d e C u y o h u a c a n , r e f u s e 
d e l i v r e r u n e s o u r c e d ' e a u à A h u i -
t z o t z i n , 1 7 1 ; est mis à m o r t , 
1 7 2 . 

TZOTZOMPA. V o y e z T L A P A L L A N . 

UNADE(Fray L u i s d e ) , 1 2 , 2 8 1 . 

VALDERRAMA ( L e d o c t e u r ) . S o n a r -
r i v é e à M e x i c o , 2 5 9 ; r è g l e les 
i m p ô t s , 2 6 0 ; s o n d é p a r t p o u r 
l ' E s p a g n e , 2 7 5 . 

V A L E R I A N O ( D o n A n t o n i o ) l ' a n c i e n , 
g o u v e r n e u r d e T é n o c h t i t l a n , 2 9 1 , 

3 1 3 ' 3 ' 4 -

VAREDES ( F r a y B o n a v e n t u r a ) , 3 1 4 . 
VELASCO I ( D o n L u i s d e ) , s e c o n d 

v i c e - r o i . S o n a r r i v é e à M e x i c o , 
1 2 , 2 4 8 ; y f a i t c o n s t r u i r e le m u r 
d ' e n c e i n t e , 2 5 1 ; é tab l i t le t r i b u n a l 
a u p a l a i s , 2 5 8 ; sa m o r t , 2 5 9 . 

VELASCO 11 ( D o n L u i s d e ) , fils du 
p r é c é d e n t , h u i t i è m e v i c e - r o i . S o n 
a r r i v é e à M e x i c o , 3 1 0 . 

VILLALOBOS ( L e d o c t e u r ) , 2 7 6 , 2 7 7 , 
2 8 0 . 

V I L L A N U E V A ( L e d o c t e u r ) , 2 7 6 , 2 8 0 . 

XAHUALTZIN, r é v . d e xahualli, p a -

r u r e , f e m m e al l iée d e C o r t è s , 1 9 4 . 
X A L L I Y P I T Z A H U A C A N , « l ieu o ù il y 

a du s a b l e (xalli) fin (pitzahuac) », 
s i tué p r è s d ' i z t a p a l l a p a n , 4 4 . 

X A L L I Q U E H U A C , « q u i v o m i t (ihua) 
du s a b l e (xalli) » , v o l c a n , n o m 
p r i m i t i f d u P o p o c a t è p e t l , 6 , 6 4 . 

XALTEMOCTZIN, « s a b l e (xalli) q u i 
• t o m b e (temoa) », a d m i n i s t r a t e u r 

d e T l a l m a n a l c o , 1 5 4 . 
X A L T E P E C A , h a b i t a n t s de X a l t é p e c , 

v a i n c u s une p r e m i è r e f o i s , 1 6 6 ; 
p u i s d é t r u i t s , 1 7 3 . 

X A L T I C P A C . V o y e z X I N F A C O Y A N . 

X A L T I L U L C O , « é l é v a t i o n de s a b l e (xal-
li)». N o m p r i m i t i f d e T l a t i l u l c o , 6 0 . 

X A Q U I N T Z I N , roi d e C o h u a t l y c h a n . 

S o n i n s t a l l a t i o n , 1 5 2 . 
X I C C O o u X i c o , « d a n s le n o m b r i l 

(xictli) » , l o c a l i t é s i t u é e d a n s u n e 
î le d u lac d e C h a l c o , 1 . 

X I C O C A L C A , t r i b u s q u i se d o n n e n t à 
C h a l c h i u h t l a t o n a c , 4 6 . 

XICOCHIMALCO, de xicotli, a b e i l l e , e t 
chimalli, b o u c l i e r , v i l l e s o u m i s e p a r 
les M e x i c a i n s , 1 6 6 . 

X I C O T E N C A T L , roi d e T i ç a t l a n , p o u r -
s u i t les H u e x o t z i n c a s , 1 8 5 , 1 8 6 ; 
a c c u e i l l e les E s p a g n o l s , 1 8 7 . 

X I H U A T L A P A L , a p o c o p e d e xihuatla-
palli, « f e u i l l e (atlapalli) d ' h e r b e 
(xihuitl) » , f e m m e c é l è b r e c h e z les 
T l a c o c h c a l c a s , 4 3 . 

XIHUITLTEMOC o u XIHUITLTEMOC-

TZIN, 11 h e r b e , t u r q u o i s e (xihuitl) 
q u i t o m b e (temoa), roi d e C u l h u a -
c a n . S a m o r t , 4 0 . 

XIHUITLTEMOC 1, roi d e T e c p a n - X o -
c h i m i l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 2 1 ; 
sa m o r t , 1 3 7 . 

XIHUITLTEMOC II, roi d e T e c p a n -
X o c h i m i l c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 1 7 7 ; 
sa m o r t , 2 0 1 . 

XILLOTEPEC, « s u r le m o n t (tcpctl) 
des é p i s d e m a ï s (xi l lot l) ». S t a t i o n 
des T l a c o c h c a l c a s , 3 9 ; s i è g e d un 
É t a t , 1 0 8 . 

XILLOTEPECA, h a b i t a n t s d e X i l l o t e -
p e c , s o u m i s p a r A c a m a p i c h t l i , 7 2 . 

XIMENEZ ( D o n F r a n c i s c o ) , j u g e de 
T é n o c h t i t l a n . S o n a r r i v é e d a n s 
c e t t e v i l l e , 2 7 8 ; son d é p a r t p o u r 
T é c a m a c h a l c o , 2 7 9 . 

X I X PACO Y AN o u X A L T I C P A C , 4 8 , 50 . 

XIQUIPILCA, h a b i t a n t s d e X i q u i p i l c o , 

v a i n c u s p a r A x a y a c a t l , 1 3 7 . 
X i a u i P i L C O , « d a n s la g i b e c i è r e (xi-, 

quipilli) » , c a p i t a l e d e l ' É t a t d e c e 
n o m , s e l i g u e c o n t r e les M e x i -
c a i n s , 8 6 . 

XIUHCACALTZIN ( D o n a M a g d a l e n a 
de S . P e d r o ) , f e m m e d e Q u e t z a l -
m a ç a t z i n , 2 1 3 . 

XIUHCOHUANAHUAL, « m a g i c i e n 
(nahualli) d e la f lèche (xiuhcohuatl) 



du d i e u H u i t z i l o p o c h t l i » , s o u v e -
rain d e H u e x o t z i n c o , 1 8 3 . 

X I U H P E T L A T L A N , « au m i l i e u des 
nattes (petIati) d ' h e r b e s (xiuitl) ». 
S t a t i o n d e s T l a c o c h c a l c a s , 39. 

X I C H T E Z C A T L , « m i r o i r (tezcatl) d e 
t u r q u o i s e (xiuitl) » . V o y e z A Y O P O -

CHTZIN. 

XXUHTOZTZIN, « p e r r o q u e t (toztli) 
v e r t (xiuitl) » , fi l le d e Q u a h u i t z a -
t z i n , g o u v e r n e T z a c u a l t i t l a n - T é -
n a n c o - A m a q u é m é c a n , 6 i ; sa m o r t , 
6 4 . 

XIUHTOZTZIX, f i l le d e Y a o p a i n t z i n , 
é p o u s e T l i l p o t o n c a t z i n , 126; e s t 
mère d e M i c c a c a l c a t l , 1 5 0 , 166. 

XIUHTOZTZIN ( M a r i a G e r o n i m a ) , 
mère d e D o m i n g o C h i m a l p a h i n , 
2 9 3 , 2 9 6 . 

X I U H T Z I N , fils d e Q u a u h t l é h u a n i t z i n , 
a d m i n i s t r e T z a c u a l t i t l a n - T é n a n c o , 
1 3 0 ; e s t d é p o s s é d é , 160; a c c u e i l l e 
les E s p a g n o l s , 1 8 8 ; sa m o r t , 190; 
a v a i t é p o u s é une a ï e u l e d e D o m i n g o 
C h i m a l p a h i n , 295. 

X O C H I Y A O Y O T L o u g u e r r e ( y a o j o l l ) 
d e s fleurs (xochitl), 8, 71, 73; sa 
d u r é e , 91. 

XOCHIMILCA, h a b i t a n t s d e X o c h i m i l -
c o , v a i n c u s p a r les M e x i c a i n s , 72, 
100; c o n t r i b u e n t à la c o n s t r u c t i o n 
de l ' é g l i s e d e S a i n t - L o u i s d e T l a l -
m a n a l c o , 1 1 , 227. 

XOCHIMILCO, « d a n s le c h a m p (milli) 
d e s fleurs (xochitl) » , v i l l e au sud 
d e M e x i c o , s i è g e d ' u n e s o u v e r a i -
n e t é , 47, 121. 

XOCHIPANTZIN, d e r n i e r fils de T o -
y a o t z i n N o n o h u a l c a t l , 164. 

XOCHIPILLAN, « l ieu où l ' o n c u e i l l e 
(pi) des fleurs (xochitl) », v i l l e 
c o n q u i s e p a r A n t o n i o d e M e n d o z a , 
2 4 1 . 

XOCHIPILTECA, habi tants d e X o c h i -

p i l l a n , s o u m i s p a r les E s p a g n o l s , 

2 4 1 , 2 4 2 . 

X O C H I Q U E N T Z I N , « v ê t e m e n t (que-
mitl) d e fleurs (xochitl) », ( D o n 
P a b l o ) , g o u v e r n e u r d e T é n o c h t i -
t l a n . S o n i n s t a l l a t i o n , 226, 267; 
sa m o r t , 233. 

X O C H I Q P E T Z A L T Z I N , d e xochitl, fleur, 
e t quetzalli, be l le p l u m e , ( D o n a 
L u i s a ) , a ï e u l e d e D o m i n g o C h i -
m a l p a h i n , 295. 

X O C H I Q U I Y A U H C O , « d a n s la p lu ie 
(quiyauitl) d e fleurs ( x o c h i t l ) » , lo-
c a l i t é au p i e d du P o p o c a t é p e t l , 
1 4 9 . 

X O C H I T E P E C A , h a b i t a n t s de Xochi-
tepec, c . - à - d . s u r le m o n t d e s fleurs, 
leur s o u m i s s i o n , 183; leur r i v a -
l ité a v e c les T é n a n c a s , 341. 

X O C H I T L A N , « p a r m i les fleurs (xo-
chitl) » . D é f a i t e d e ses h a b i t a n t s , 
1 6 7 . 

XOCHITLHUATZIN ( N a i s s a n c e d e ) , 
2 3 2 . 

X O C H I T O T O T Z I N , O o i s e a u (tototl) d e s 
fleurs (xochit l ) » , ( L e j u g e A n d r e s 
d e S a n t i a g o ) , e s t c h a r g é d e r é g l e r 
le d i f f é r e n d d e T é c u a n x a y a c a t z i n 
a v e c s o n f r è r e Q u e t z a l m a ç a t z i n , 

• 236; s e rend à A m a q u é m é c a n , 
243, 244; y insta l le d e s s o u v e -
r a i n s , 245. 

X O C H I T Z I N , s e i g n e u r m e x i c a i n fai t 
p r i s o n n i e r , 122. 

X O C H M E C A , t r i b u s é t a b l i e s à T é p e t l i c -
p a c , 2 . 

X O C H P O Y O e u X O C H P O Y O N T Z I N , 

g o u v e r n e u r d e T l a i m a n a l c o , 1 5 5 , 
1 6 7 , 2 0 2 . 

X O C H P O Y O N , t i t r e p o r t é p a r les 
p r i n c e s d e T l a c o c h c a l c o , 47. 

X O C O Y O L T E P E C , v i l l e p o s s é d é e p a r 
les h a b i t a n t s d e S a n - M i g u e l , 16; 
s o u m i s e p a r A x a y a c a t l , 144. 

X O C O P I N C A N , a u j . S a n - C h r i s t o v a l , 

s ta t ion d e s M e x i c a i n s , 45. 

X O C O T E C A T L , « q u i p l a c e (teca) les 

f r u i t s (xocotl) » , g o u v e r n e u r de 

T l a i m a n a l c o , 202. 

XOCTZIN' , r é v . d e xoctli, m a r m i t e , 

roi d e T é p e t l i x p a n - X o c h i m i l c o , 54, 

5 9 -

X O C U A H U E , i n t e n d a n t d e s g r e n i e r s , 
8 0 . 

X O Y A C ( L e m o n t ) , 2 2 , 5 8 . 

X O L H U AHUAÇANTZIN , d e xolhuahuaz-

tli, s o r t e d e b a l a i , roi d e T l a c o c h -
c a l c o - A t e n c o . S o n i n s t a l l a t i o n , 5 9 ; 
sa m o r t , 6 6 . 

X O L L O C O , t p a r m i les t i g e s d e m a ï s 
(xollotl) » ( A b a t t o i r d e ) , 301. 

X O L L O T Z I N , rév . d e xollotl, t i g e d e 

• m a ï s , p é r i t d e v a n t H u e x o t z i n c o , 
1 8 2 . 

XONECUILTZIN M I X C O H U A , r é v . d e 

xonecuilli, sor te d e b â t o n o u de 

p a i n , et a p o c o p e d e mixcohuatl, 
s e r p e n t n é b u l e u x , ( L e s e i g n e u r ) , 
sa m o r t d e v a n t C h o l o l l a n , 185. 

ZAPOTECA ( S e i z e mille) s o n t i m m o l é s 
à H u i t z i l o p o c h t l i , 1 5 8 . 

ZARAGOZA ( L e j u g e F r a n c i s c o d e ) , 
i f -

Z A R A T E OU Ç A R A T E ( F r a y G e r o n i m o 
d e ) , 3 1 4 . 

Z A R A T E OU Ç A R A T E ( M i g u e l B a p t i s t a 
^ d e ) . S a m o r t , 1 4 . 

• Z A Y N O S ( L e c o n s e i l l e r ) s e rend en 
E s p a g n e , 2 4 0 ; j u g e d i v e r s s e i -
g n e u r s , 276, 277; sa m o r t , 
2 7 9 . 

Z U M A R R A G A ( D o n F r a y Juan de) , p r e -
m i e r é v è q u e d e M e x i c o . S o n a r r i -
v é e , 211 ; a u t o r i s e le m a r i a g e d e 
Q u e t z a l m a ç a t z i n , 215 ; f a i t b r û l e r 
le c o r p s d e D o n C a r l o s Y o y o n t z i n , 
239 ; sa m o r t , 246. 



B I B L I O T H È Q U E L I N G U I S T I Q U E A M É R I C A I N E : 

T o m e I. — U R I C O E C H E A ( E . ) . G r a m a t i c a , V o c a b u l a r i o , C a t e c i s m o i C o n -
f e s s o n a r i o d e la l e n g u a C h i b c h a , s e g ú n a n t i g u o s mss . a n o n i m o s y i n é d i t o s 
a u m e n t a d o s y c o r r e j i d o s . Paris, 1871, i n - 8 , b r . , LX e t 252 p p . 20 f r . 

C e v o l u m e n o u s f a i t c o n n a î t r e l a l a n g u e C h i b c h a q u i f u t c e l l e d e s a n c i e n s 

h a b i t a n t s d u p l a t e a u d e B o g o t a , e t e n m ê m e t e m p s l ' i d i o m e p r i n c i p a l d e l ' u n d e s 

t r o i s c e n t r e s d e l a c i v i l i s a t i o n a m é r i c a i n e a v a n t l a c o n q u ê t e . M . U r i c o e c h e a a m i s 

à c o n t r i b u t i o n , p o u r la p a r t i e g r a m m a t i c a l e , t r o i s m a n u s c r i t s a n t é r i e u r s à l a 

g r a m m a i r e d u P . d e L u g o , e t p o u r l a p a r t i e l e x i c o g r a p h i q u e , d e u x m a n u s c r i t s 

c o p i é s s u r l e d i c t i o n n a i r e i n é d i t c o m p o s é p a r le m ê m e r e l i g i e u x . 

T o m e II . — C A S T I L L O I O R O Z C O ( E u j e n i o , c u r a d e T á l a g a ) . V o c a b u l a r i o 
P a é z - C a s t e l l a n o , C a t e c i s m o , N o c i o n e s g r a m a t i c a l e s i dos P l á t i c a s , c o n 
a d i c i o n e s i un V o c a b u l a r i o C a s t e l l a n o - P a e z , p o r E . URICOECHEA. Paris, 
1877, i n - 8 , b r . , x x i v et 123 p a g e s . 15 f r . 

C e t t e p u b l i c a t i o n e s t l e s e u l o u v r a g e q u i e x i s t e m a i n t e n a n t s u r c e d i a l e c t e -

p a r l é p a r l e s I n d i e n s P a é c e s o u P a e s , q u i v i v e n t d a n s la N o u v e l l e - G r e n a d e . — 

L ' a u t e u r d e c e t r a v a i l , n é à l a P l a t a , v e r s 1 7 1 0 , f u t s e c r é t a i r e d e l ' a r c h e v ê c h é 

d e B o g o t a . I l é t a i t c u r é d e T a l a g a e n 1 7 3 5 . 

T o m e III . — B R E T O N (le P . R a y m o n d ) . G r a m m a i r e C a r a ï b e , s u i v i e du 
C a t é c h i s m e d a n s la m ê m e l a n g u e . N o u v e l l e éd i t ion p u b l i é e c o n f o r m é m e n t à 
l ' o r i g i n a l e , p a r L . A D A M et C H . LECLERC. Paris, 1 8 7 8 , i n - 8 , b r . , x x x n -
80 e t 56 p a g e s . 1 5 f r . 

L e s o u v r a g e s d e c e r e l i g i e u x , l ' u n d e s p r e m i e r s m i s s i o n n a i r e s a u x A n t i l l e s , 

s o n t d e v e n u s f o r t r a r e s . I l s s o n t d ' a u t a n t p l u s p r é c i e u x q u e la l a n g u e c a r a ï b e e s t 

a u j o u r d ' h u i p r e s q u e e t e i n t e , e t q u e c e s o n t l e s s e u l s l i v r e s q u i n o u s la d o n n e n t 

t e l l e q u ' e l l e é t a i t p a r l é e a v a n t l ' a r r i v é e d e s E u r o p é e n s . 

T o m e I V . — O L L A N T A I , d r a m e en v e r s Q u e c h u a s du t e m p s des I n c a s . 
T e x t e o r i g i n a l é c r i t a v e c les c a r a c t è r e s d ' u n a l p h a b e t p h o n é t i q u e s p é c i a l 
p o u r la l a n g u e q u e c h a , p r é c é d é d ' u n e é t u d e du d r a m e au p o i n t de v u e d e 
l ' h i s t o i r e et d e la l a n g u e , s u i v i d ' u n a p p e n d i c e en d e u x p a r t i e s et d ' u n 
v o c a b u l a i r e d e t o u s les m o t s c o n t e n u s d a n s le d r a m e . T r a d u i t e t c o m m e n t é 
p a r PACHECO ZEGARRA. Paris, 1 8 7 8 , i n - 8 , b r . , CLXXIV e t 2 7 2 p p . 25 f r . 

P u b l i c a t i o n f a i t e a v e c s o i n d u p l u s p r é c i e u x m o n u m e n t l i t t é r a i r e q u i n o u s 

s o i t r e s t é d e l ' a n c i e n n e c i v i l i s a t i o n p é r u v i e n n e . C ' e s t u n d o c u m e n t l i n g u i s t i q u e e t 

h i s t o r i q u e d e la p l u s g r a n d e v a l e u r . 

T e m e V . — C E L E D O N ( R . ) . G r a m a t i c a , C a t e c i s m o i V o c a b u l a r i o d e la 
l e n g u a G o a j i r a . c o n u n a i n t r o d u c c i ó n i un a p e n d i c e p o r E . URICOECHEA. 

Paris, 1878, i n - 8 , b r . , LII et 179 p a g e s , p lus une c a r t e d e la p r o v i n c e 
G o a j i r a . 20 f r . 

L a l a n g u e g o a j i r a e s t p a r l é e p a r l ' u n e d e s p r i n c i p a l e s t r i b u s i n d i e n n e s d e l a 

N o u v e l l e - G r e n a d e . 
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T o m e V I . — A R T E y V O C A B U L A R I O d e la l e n g u a C h i q u i t a . S a c a d o s d e 

m a n u s c r i t o s i n é d i t o s del s i g l o X V I I I , p o r L . A D A M y V . H E N R Y . Paris, 

1 8 8 0 , i n - 8 , b r . , x v i et 1 3 6 p a g e s . ' J f r . 

T o m e V I I . — M A G I O ( P a d r e A n t o n i o ) . A r t e d e la l e n g u a d e los I n d i o s 
B a u r e s d e la p r o v i n c i a d e los M o x o s , c o n f o r m e al m a n u s c r i t o o r i g i n a l d e l 
P . A N T O N I O MAGIO, de la C o m p a ñ i a d e J e s ú s , p o r L . A D A M y C I I . L E C L E R C . 

Paris, [ 8 8 0 , i n - 8 , b r . , d e m e t 1 18 p a g e s . 15 f r . 

R e p r o d u c t i o n d ' u n m a n u s c r i t a p p a r t e n a n t à l a B i b l i o t h è q u e N a t i o n a l e . E n 

o u t r e d e 1 'Arte d u P è r e M a g i o , é c r i t e n 1 7 4 9 , l e s é d i t e u r s o n t r e p r o d u i t l e m a -

n u s c r i t d ' u n a u t r e m i s s i o n n a i r e e t u n p e t i t v o c a b u l a i r e baure-français, r é d i g é p a r 

l e s a v a n t A L C I D E D ' O R B I G N Y . L e t o u t f o r m a n t u n s e u l m a n u s c r i t . 

T o m e V I I I . — G R A M M A I R E S e t V O C A B U L A I R E S r o u c o u y e n n e , a r -

r o u a g u e , p i a p o c o et d ' a u t r e s l a n g u e s d e la r é g i o n d e s G u y a n e s , p a r J. 

C R E V A U X , P . S A G O T e t L . A D A M . Paris, 1 8 8 2 , i n - 8 , b r . , 111 e t 2 8 8 p p . 

2 5 . f r . 
C e t i n t é r e s s a n t v o l u m e e s t d û e n g r a n d e p a r t i e a u x r e c h e r c h e s d u r e g r e t t é 

CREVAUX; il r e n f e r m e l e s d o c u m e n t s l i n g u i s t i q u e s s u i v a n t s : V o c a b u l a i r e f r a n -

ç a i s - r o u c o u y e n n e , p a r le DR CREVAUX. — G r a m m a i r e r o u c o u y e n n e , p a r L. ADAM. 

— V o c a b u l a i r e a p a l a ï , p a r CREVAUX. — V o c a b u l a i r e c a r i j o n a , p a r l e m ê m e . — 

Q u e l q u e s m o t s d e l a l a n g u e d e s I n d i e n s T r i o s , p a r le m ê m e . — L a n g u e d e s I n d i e n s 

o y a m p i s d e l ' O y a p o c , p a r le m ê m e . — V o c a b u l a i r e f r a n ç a i s - o y a m p i ( e x t r a i t d e 

M a r t i u s ) . — S u r la l a n g u e d e s E m é r i l l o n s , p a r CREVAUX. — Q u e l q u e s m o t s d e 

la l a n g u e t a m a , p a r le m ê m e . — V o c a b u l a i r e f r a n ç a i s - g a l i b i , p a r l e D* SAGOT. 

— V o c a b u l a i r e f r a n ç a i s - a r r o u a g u e , p a r l e m ê m e . — A r a w a k i s c h - D e u t s c h e s W œ r -

t e r b u c h . — G r a m m a t i k d e r a r a w a k i s c h e n S p r a c h e . — V o c a b u l a i r e s d e s l a n g u e s 

p i a p o c o , c a o u i r i , b a r é , b a n i v a , p u i n a v i , p i a r o a , g u a h i b a , y o r o u r a , o t o m a c a g u a -

r a o u n a , c a r i n i a c a , y a v i t e r a ( r e c u e i l l i s p a r l e DR CREVAUX d a n s s o n t r o i s i è m e 

v o y a g e ) . 

T o m e I X . — G R A M M A I R E et V O C A B U L A I R E d e la l a n g u e T a e n s a , a v e c 
textes t r a d u i t s e t c o m m e n t é s p a r J . D . HAUMONTÉ, P A R I S O T , L . A D A M . 

Paris, 1 8 8 2 , i n - 8 , b r . , x i x e t 1 1 3 p a g e s . 1$ f r . 

T o m e X . — C E L E D O N ( R a f a e l ) . G r a m a t i c a d e la l e n g u a K o g g a b a , c o n 
V o c a b u l a r i o s y C a t e c i s m o s (y un v o c a b u l a r i o E s p a ñ o l , G u a m a k a , C h i m i l a 
y B i n t u k u a . ) Paris, 1 8 8 6 , i n - 8 , b r . , x x x i v e t 1 2 9 p a g e s . 15 f r . 

L e s K o g g a b a s , i n d i e n s d e l a R é p u b l i q u e d e C o l o m b i e , h a b i t e n t l a S i e r r a N e -

v a d a d e S a n t a M a r t a . L e s i n d i g è n e s d e l a N e v a d a s o n t e n c o r e d é s i g n é s s o u s 

l e n o m g é n é r i q u e d e Arhuaco. — A l a s u i t e d u g l o s s a i r e K o g g a b a , s o u s f o r m e d e 

s u p p l é m e n t , l ' a u t e u r d o n n e u n v o c a b u l a i r e c o m p a r é d e t r o i s a u t r e s d i a l e c t e s d e c e 

p a y s : g u a m a k a , c h i m i l a e t b i n t u k u a . 

T O M E X I . — P A R E J A ( P . F r a n c i s c o ) . A r t e d e la l e n g u a T i m u q u a n a c o m -
p u e s t o en 1 6 1 4 y p u b l i c a d o c o n l o r m e a l e j e m p l a r o r i g i n a l ú n i c o p o r LU-
CIEN A D A M y J . VINSON. Paris, 1 8 8 6 , i n - 8 , b r . , x x x i et 132 p p . 15 f r . 

C h a r t r e s . — I m p r i m e r i e DURAND, r u » F u l b e r t . 




